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Förord. 


Ра üllstyrkan af Hans Exellence framlidne Minister- 
Stats-Secreteraren för Finland, Verkelige Geheime- 
Rådet m. m. Grefve Ковккт Немис REHBINDER 
och jemvāl frañlidne Erke-Biskòpen m. m. Doctor 
Eric Слватег, МЕгААТИЧ, påbörjade jag, redan så- 
som Rysk-Språklärare vid Åbo Gymnasium, ut- | 
arbetandet af еп Finsk-, Rysk- och Svensk-Ord- 
bok, hvaraf #1 Allmänhetens bègagnande nu öf- . 
verlemnas Förra Delen, med tilkännagifvande, 
аќ tryckningen af деп Sednare íortgår. 

‚ Ett troget följande af finska orthografin io 
Renvallska Suomalainen Sana: те var mig 
anbefalldt. к 


Gunstbenäget һеһарайе Läsaren, före bokens 
begagnande, anmärka de vid slutet införda Ratel- 
sr och Tillägg. 


De i denna ‘Ordbok förekommande förkort- 
ningar äro på följande sida förklarade. 


Kalvola Prestgård den 4 November 1848. 


Jokan Fredrik Wallin. 


Förkortaingar. 


Na. betyder Nomen Adjectivum, 
№ — Nomen Substantivum. 


dim. —  Diminutivum. 

pron. — Pronomen, 

V, — Verbum. 

У. — —  Verbům Factivum. 

Vír. — Verbum Frequentatiyum. | 
Vm. — Verbum Medium. | 
У.  — Verbum Subitum., 


въ составл. betyder въ составленіяхъ (i sammansăltningar). 
и пр. betyder и прбчее (med тега). 

на пр. eler ма прим: betyder напримфръ (till exempel). 
cm: betyder смотри (se det derefter upptagna ordet). 


Anmårkning: і likhetsteckens ställe nyttjas һаг tecknet : 


A, 
Ma см: аб. 


Aabeli, іп Ns. благорбдство, Apo pantero, шляхбство: 
adel (aateli ). 

aadelinen, ifen Ма. биагорбдный, дворӣнскій, шляхёт- 
ный, шляхётскій: adelig (aatelinen). 

aadeloitfen, ita У. въ дворяне пожаловать, на дворӣн- 
скую степёнь возводить: айа (ааіеГоі еп). 

сабеПап, Наа У. ем: aadeloitfen. - 

азии, tua У. см: abun. 

баўшап, Наа Vf. см: аъими. 

Жанипа, ап №. см: аитпа, Иа. 

Aalto, Поп Ns. валъ, волна, струя: Боја, våg (alto). 

aaltoinen, ifen №. dim. струйка: Шеп vág; Ма. волнӣ- 
стый, волнующійся, струйстый, пнистый, шумӣ- 
пий: bōljande, svallande, rik ра vågor, brusande. 

ааЦоНа, ап Ма. волнйстый, волнующйся, струйстый, 
пфнистый, шумящій: böljande, svallande, rik ра vàgor, 
brusande (altoifa). 

aaltoon, Tota У. поднимать волны, волновАться: hăfva 
үгдог, svalla. 

саип, ша У. см: altoon. 

аерып, Ва У. си: aaltoon. | 

aallotan, Наа УГ. волновать: bringa і $үаїшїпр. 

Aaluwma, ап №. см: aluma, оре[та. 

ваше, еп №. см: aluma, обе[та. 

ваши, па У. см: aluwoitfen, odelmoitfen. 
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Mami, іп №. ама, óma: аш (oomi). 

аатШпеп, ifen М. что содёржитъ ány: som innehåller - 
en åm. 

aamin, ia У. по амамъ измъряӣть: mäta ашуіѕ. 

Aamu, un №. утро: morgon, aamulla 1. aamuna ўтромъ: 
по утру: om morgonen, aamu-puoli 1. aamı-faufi ý- 
треннее врёмя: morgontid, aamu-þetfi утреннш uacb, 
утренникъ: morgonstund, аапш ғ јаагпа утреня: otte- 
sång, aamu-ruĝfa 1. аати-ти8 о утренняя заря: mor- 
gon-rodnad. 

aamuinen, {еш Ма. утреннйй: som sker bittida, offa amui- 

_ {Ца завтракать: frukostera. 

аатиШиен, ifen Ма. см: aamuinen. 

Лапа, ап №. знакъ, признакъ, предзнаменоваше, слъдъ: 
tecken, spår (аатпа). 

Жаріпеп, ifen Ns. азбука: ABC; азбучная книга, бук- 
варь: abcbok. 

паре, uffen Ns. cm: aapinen. 

Mappa, рап №. сила душёвная и тЪлбсная: sjāls- och 
kropps-styrka. 

Харгаті, in Na. Авраёмъ, Аврамъ: Abraham. 

Aara, ап Ns. cm: aura, atra. 

Aarna, an Ns. см: qana. 

Marret, rteen №. кладъ: nedgräfven skatt, aarteet богат- 
ства: rikedomar. 

aarnet, neen №. см: aarret. 

aarni, in 1. aarnio, on Ns. см: aarret. 

Marto, rron Ns. вътвйистое дёрево: grenigt (гай. 

ай, їп №. осёлъ: åsna, aafinztamma ослӣца: åsninna, 
aafin-marfa ослёнокъ: åsne-föl. 

aafinen, ifen Ns. dim. cm: аай. 

аа{йпеп, ifen Ма. осёльскій, ослиный, ослбвый: höran- 
de till åsna, af аѕра; глупый какъ осёлъ: . åsne- 
aktig. 
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пеп, ifen Na. осла амБющій: som har åsna; см: 
Также: аайпеп. 

Aasta, an №. ааа Йа, tajan Ns. aastainen, ifen Na. см: 
айа. 

За, in №. см: аабеП. 

aatelinen, ifen Ма. см: aabelinen. 

aateloitfen, Ча У. см: aadeloitfen. 

Жата, ап №. см: aura, atra. 

Жана, tan №. непотрёбная мёнщина, блядь, блудод%й- 
ница: liderlig уппа, sköka. 

Aatto, оп №. вёчеръ предъ праздникомъ, канунь: hóg- 
tids-afton, joulu-aatto сочбльникъ предъ праздникомъ 
рождества христбва, канунь рождества: јшәЙоп. 


аайойпеп, ifen №. dim. см: aatto; Ма.‘ сочёльный: Ббгап- 
de till högtids-afton. 


“ашп, Ниа Vm. см: айт. | 

Aawa, ап Ма. преширбкій, пространный, просторный, 
плбскїй, открытый: ganska bred, vid, flack, öppen. 

Mawet, ween Ns. предвфсте, предзнаменовёніе, пред- 
сказане: förebud, aning; дамовбй, нризракъ,. при- 
видфне: зроке, syn (ennet). ` 

aawitan, аа У. предзнаменовать, предвьщать, пред- 
сказывать, дать знать, означать, предчувствовать: 
Гогерада, апа. 

astela, Па У№. см: аа вап. 

сатіи, uffen №. предзнаменовёніе, предвъщаше, 
предсказываніе, предвёстіе, предчӯвствіе: Їдгеһа- 
dande, aning. 

ао Не, йа У. осязёть, ощупывать: Каппа eller taga 
ра, fingra. 

За а, fan №. см: аргаа. 

Adun, atua Vm. привыкать, обыкёть, прюбыкёть: vän- 
ја sig vid, blifva van vid (аабип, aatun). 

anun, aduta Vm. см: adun, 
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adutan, Наа УГ. пріучать когб чему, поваживать когб 
къ чему: шо а till något, vänja. | 
Ah, айа, ahah, абђа axs! охъ! ой! зй! о! увы! : ack! о vel 
абТаЦеи 1. ай оеп, Ца Vfr. ахать, бхать, ўхать, стенёть, 
стонать, вонйть: гора ack! vojka sig, qvida, klaga. 

Ahawa, ап Ns. абаїоаіпеп, ifen Ns. dim. см: аба. 

ahawoitun, Ниа Vm. см: ahwoitun. 

ahawoitan, Наа УГ. см: ahwoitan. 

Ahdas, Маап Na. ўзкій, тЬснььй: trång; трудный: be- 
svārlig, svår. 

ahtaaĝti, узко, TÉcHO, трудно: trångt, besvärligt, svårt. 

аМанё, uben Ns. ўзкость, тБеность, т®снота, трудность: 
trängsel, svårighet, табап аби недостатокъ въ дёнь- 
гахъ: penningebrist. 

абдап, аа У. ўзить, тъснӣть, съўживать, CTBCHÁTD: 
göra trängre, tränga, förtrycka; пугать, въ страхъ при- 
водить, стращать, томйть, безпокбить: injaga skräck, 
plåga, oroa. 

aHbistelen, Па Мт. см: abitan. 

‚ абызыт, ца Vm. ўзиться, тьенйться, съуживаться, 
стьсняться: blifva trängre, förtryckas; томиться, без- 
покбиться: plågas, oroas, försmägta. 

або, uffen Ns. съуживаше, тьенёше, стъснё- 
не: trängande, frötryckande; томность, безпокби- 
ство: försmägtande, ого, rinnan ahdistus удушье: and- 
täppa. 

аби, ngon №, свалка, тфеность, затбръ, тъснота: 
trāngsel, trångsmål, тарап ађбіпѓо недостатокъ въ день- 
гахъ: penuingebrist, 

бап, Маа, У. см: ahtaan. 

айып, бітеп 1. ађоо8, offen №. см: ahtaan. 

Abdera, ап 1. «Бет, теп Ма. безплодный, неплбдный: 
ога бат, о корбвъ говорйтся: йловая: рако (mabo, 


umpinifă). 
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Ире, Hteen Ns. круть, крутизна, гора, бугбръ, холмъ: 
branthet, brant, backe, kulle. 

ahteinen, ifen. № dim. rópka, бугорбкъ, хӧлмикъ: liten 
backe, kulle. 

абее (тет 1. aþteinen, ifen Ма. крутый, гористый, 6y- 
гристый, холмистый: brant, backig. 

aĥtolainen, ifen №. горной дБдушка l. домовой: Баскга. 

Ain см: ahtaasti. 

Бетта, an Ма. см: ahfera. 

абетгииё, uuden №. см: абтиц8. 

абегтап, тїаа У. см: abferoitfen. 

ЫҒаіпеп, ifen №. см: ahtolainen, 

Abhingag, nfaan №. багбръ, острога: ljusterjern (arina). 

Жо, оп №. горнъ, горнйло: äsja. 

Apfera, ап Ма. прилёжный, трудолюбивый, неутомй- 
мый, неутрудимый, рачӣтельный, тщательный: fli- 
tig, idog, arbetsam, outtröttlig, nitisk (101714, ирега, unttera). 

ар тии, uuden Ns. прилежаніе, прилёжность, тру- 
долюбіе, неутомймость, неутрудӣмость, рачӣтель- 
ность, тщательность: flit, idoghet, arbetsamhet, outtrótt- 
lighet, nit (0198, прегииё, ииНетии8). 

apferoitfen, ita У. стараться, мибго труда на что yno- 
требйть, приложить къ чему l. на что crapáníe, 
рачӣть о чемъ, тщаться: beflita sig, bemöda sig, vara 
nitisk (абестап). 

Abfio, оп Ns. керёжа: lapp-släde (båtformigt åkdon, som 
drages af renar), (по, ри а); Na. дебёлый, тӧл- 

стый, дорбдный, тБльный, тълӣстый: fyllig, korpu- 

lent. | 

Apfu, бшци L Бип №. пепелище: ask-hög. 

Ahma, ап №. россомёха: filfras; (famppi, оёта) также: 
обжбра, прожбра, Ядца, ненафда: storätare, wefi -abs 
ша отрыжка: гарпіпр. 

ата, би Ns. обжора: frossare (аб ша! ). 
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абтааи, mata У. глотать, пожирать, неумфренио Ъсть, 

‚ прожрать: sluka, Ша glupskt. 

абтиии, ша 1. ahmin, іа У. см: абтааи. 

ahmaifen, 8ta Уз. глонуть: hastigt sluka. 

Apmalo, on Ns. трилӣстникъ, дятлина: foderväpling, 
klöfver. 

Ahnet, neen 1. ађпав, naan Ма. жадный, корыстолюбӣ- 

вый, алчный, люботяжательный, скупый: vinnings- 
lysten, girig, snål. 

aHneuã, uden №. жадность, корыстолюбіе, алчность къ 
богатству, люботяжательность, скряжничество, ску- 
пость: vinningslystnad, girighet, snálhet. 

абиебыт, Ба У. жадничать, скряжничать, скупйться: 
vara girig, vara snål. 

абпенп, ttia У. см: абиебыт. 

абиа8 аи, taa У. см: ађпеђми. 

абпе ии, па Vm. скуповату быть: vara något girig. 

960, оп №. пожёга, порбстникъ, молодёжникъ, po- 
ща: 5уе4етагк, ungskog, skogslund. 

(тат, amen №. багбръ, острога: ljusterjern (atrain, 
arina, ађіпцав ). ' 

Apra, ап Ns. cm: atra, aura, arra. 

аап, байа V. насадить овинъ: fylla ер гіа. 

Ahu, un Ма. прилёжный, неутомймый, неутрудӣмый, 
трудолюбивый, рачйтельный, тщательный: flitig, 
arbetsam, outtröttlig, nitisk (ата), №. прилежность, 
неутомймость, неутрудймость, трудодюбіе, рачи- 
тельность, тщательность: flit, ааа. outtröttlig- 
het, nit. | 

а, ип 1. абија, ап М. см: ahu. 

Эба, ап №. жара, сблнечный жаръ: solbadd (аро, 

ура). 


соо, оп L ађїоаё, waan №. см: ahwa. 

аўюашеп, ifen №. dim. см: ahwa. 

абйшойип, Ниа Vm. orb сбанца загоръть: brynas af S0- 
len (aĵwmaitun). : 

аБтайип, ttua Vm. см: ahwoitun. 

абтаапиии, піша Vm. см: ahwoitun. 

abwetun, Ниа Vm. см: abwoitun. 

абв щи, ua Vm. см: abwoitun. 

айўтойап, баа Vf. загорблымъ дфлать, жарить, жечь: 
göra solbrānnd, Ьгаппа (абаїооіѓап). 

айювап, Наа УГ. см: ahwoitan. 

У та, tin Ма. обжбрливый, прожбрливый, прожб- 
ростый, неумфренный въ ядёнїи: glupsk, snål ра mat 
(айшаш); №. 1. россомаха, 2. обжора, прожбра, 
ненафда: 1. filfras, 9. storätare. 

Ahmatta, tan 1. абюаіш, ши Ма. см: ahwatti. 

Ahwen, wenen №. бкунь: aborre. 

awena, an Ns. см: абщен. 

abwenainen, ifen Ns. dim. окунёкъ: liten abborre; Na. o- 
кунёвый: af abbore. 

Ahwento, ппоп Ns. см: awento, 

Ai, ai ai, axb, охъ, ухъ, увы: ack! о vel 

aifahdan, Маа Vs. ахнуть, бхнуть, ўхнуть: ropa hastigt 
ack, vojka sig. 

ailahþdan, taa Vs. см: aifahdan. 

ailahtelen, боеПа Vir. см: aifahdan. 

Aihet, een Ns. основание чего, начало, начӣнъ, распо- 
ражёніе,. заготовлёніе, приготовлёніе: grund, början, 
förberedelse (aifet). 

Aifa, ajan №. врёмя, година, пора:' 4, aifananfa 1. a= 
jallanfa въ пбру: і läglig tid, aifaa fitten 1. jo aifaa давно: 
längesedan, jofazaifa всегда: alltid, aifa-firja врёменникъ, 
лтонись: krönika, ajan-tieto календарь: kalender, айа» 
lufu |. ajan-{ufu хронодбгя, лътосчислёніе: tideräkning 
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aifainen l. айитеп, ifen Ма. врёменный, тепёреш- 
ній, нынъшній: hörande till tiden, nuvarande; ранний, 
преждеврёменный: tidig, aifaifin 1. aifaife8ti рано, въ 
пбру: tidigt, i lāglig tid. 

ajallinen 1. ajainen, ifen Ма. врёменный, невфчный, пре- 
ходӣщій, тлнный: som varar еп tid, timlig, för- 
gänglig. 

ajatoin, ttoman Na. безврёменный, преждеврёменый: 
förtidig. 

ajattomuuĝ, uuden Ns. безврёменность, преждеврёмен- 
ность: förtid. 

ааНота8Н безврёменно, преждеврёменно: і förtid. 

ajanfulu, un №. забава: tidsfördrift. 

aifailen 1. aifoalen, Па Мт. мъшкать, мёдлить, коснйть: 
dröja, söla. | 

ааа а, tajan №. TOA, лъто: аг (wuofi). 

ajastaifainen, ifen Ма. годовый, годовалый ежегодный: 
årlig (wuotinen), 

aiwottain иногда, врёменемъ: stundom. 

aiwottaifin см: aimottain. i 

Ооп, aifoa V. см: aiwon. 

айа, aifeen Ns. см: ан 

О, aifeen Ns. намфреніе, умыслъ, умыселъ: afsigt, 
fórehafvande; вина, причина, пбводъ, случай: orsak, 
anledning (aiet). 

Зо, aimon Ns. см: aifet. 

aifoinen 1. aifeinen, ifen Ма. произведённый: producerad. 

`айюоп, aifoa У. хотфть, намфрену быть, намфряться, 
намбреше взять: hafva för afsigt. 

aifoon, aiwota У. см: aimon. 

айооѓап, Наа Vf. назначать, означать, опредълять: be- 
ѕіатта, агпа. 

айоонеГеп, «Ша У. см: aiwotan; размышлять, ' расуж- 
„дать, подумывать: Öfverlägga, besinna. 
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айоо, uffen №. размышылёне, разсуждёше, намфре- 
mie, ужысель: Öfverläggning, afsigt, föresats. 

або, uffen №. см: aiwotus. 

Ailafoitfen, ita У. ласкать, ласкательствовать, даскёть- 
ся къ кому |. бкало когб: smeka, visa sig välviflig, 
smickra, ailafoitfia ласкатель: smickrare. 

аабБбап, Маа Уз. аар еп, poella Vir. см: ailafoitfen. 

ерип, Эа У. неберёчь, неберещй, нсрадфть: уапуйгда; 
см: также: ајеГеђоап. 

Milut, uen №. сомн%ніе, сомийтельность, безпокбйство 
сӧвъсти, досада: tvifvel, samvets-oro, förtret (alut). 

ailuet, ueen Ns. см: аш (aluet). 

Aimo, оп Ма. годный, способный, прилӣчный, opena- 
ящный, превосхбдный: duglig, tjenlig, förträfflig (ойра, 
ап ата). 

аїтоён 1. aimostanfa гбдно и np.: dugligt etc. 

aimoo, ооп 1. aimu, un №. см: aimo. 

апло пеп |. aimooflinen, ifen Ма. см: aimo. 

Aina, ап №. сётный канёть: nāt-lina, werfon aina nos- 
мостки для сти: nät-stăllningar. 

ainainen, ifen №. dim. см: aina. 

Aina, |. аїпїап всегдё, безпрестанно, безпрерывно: all- 
tid, beständigt. 

ainainen, ifen Ма. всегдёшній, безпрестённый, безпре- 
рывный: alltidvarande, bestāndig; обыкновённый, exe- 
диёвный, повседнёвный: vanlig, alldaglig. 

ainiainen 1. аіпоіпеп, ifen Na. см: ainaineu. 

Ainet, neen Ns. матёрія, матерійлъ, вещество, причина, 
пбводъ, случай, предмётъ: ämne, ameduing, föremål. 

аіпее пеп, ifen Ма. матеріяльный, вещественный: ma- 
teriell. 

Ainetet, ffen №. басмёшный ремёнь: sko-rem. 

апе, ffeen Ns. см: ainefet. | 

Ainoa, ап Ма. единый, едйнственный: enda, аіпоаёбі 1. 

| 2 
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ainoaĝtanfa тблько, токмо: allenast, ei ainoastanfa ue- 
тӧлько, нетбкмо: icke allenast. 
ainoo, ооп І. ainua, uan Na. cm: ainoa. 
аш ,‚ ffeen 1. ainiffi, fin Na. cm: ainoa. 
аіпоіпеп, ifen Na. cm: ainoa, ainainen. 
ainofainen 1. ainufainen 1. аіпой пеп, ifen Na. dim. см: ais 
noa; прятный, изящный: апбепаш, utvald. 
Airisto, оп №. тагасы: vinternot. 
Airo, оп №. греблӧ, веслб: ага, airolaiwa галёра: 
баг. | 
аїгоїаё, Маап №. угорь, угрь: ål (апе4а8). 
ато тен, ifen Ма. веслами снабдънный : försedd med årar. 
Эс, uen l. airet, een №. посланникъ, посблъ: ambas- 
. sadeur, sändebud. 
іа, ап №. оглӧбля: fimmerstång, panna aifoin sanpa- 
гать: ѕрапла före (mwaljaðta), lasfea 1. ааа aifoista 
отпрягать: spänna иг, Härjän аа упрямецъ, упрями- 
ца: halsstarrig тепріѕКа. 
aifatoin, отап Ма. необўздаиный: tygellös. 
aifotan, Наа У. оглоблями снабдить: [0гзе med fim- 
merstänger. 
Mifaan, aifăta У. съ дёрева кбжу содрать: afbarka ett 
(гаа. 
Misti, іп №. разсудокъ, способность судить: ошйб- 
meskraft. | 
aistin, imen №. оруже чувствъ: sinnes-verktyg, ани 
_ также значить: внутреннее чувство: іше sinne, аі» 
timet внбшнее чувство: yttre sinne. 
aiŝtitoin, ttoman Na. безчувственный, нечувственный, 
нечувствйтельный: Каӣпѕ10105; глупый, несмыслен- 
ный: dumm. | 
а 8Нпт, іа У. чувствовать, понимать что чувствами, 
ощущать, разум$ть, уразумъвёть, постигать разу- 
момъ: Каппа, emottaga intryck af, fatta, begripa. 
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Misto, оп №. жадничанье, жажда, желаше, вождел%фніе: 
hāftigt àstundande, längtan. 

Aita, dan Ns. заббръ, тынъ, изгорбда, йзгородь: găr- 
desgård, panna aitaa заббромъ обнёсть: gärda. 

aibaĝ, affen №. изгорбдный лфсъ: gärdsel. 

aitaan, афам V. зоббръ дБлать, зоббромъ обнёсть, 0- 
гораживать, изгорбдою обнесть, тынйть: фйгйа, in- 
hāgna, kringgārda. 

аНаи8, uffen Ns. огораживаніе: gäārdande. 

aituri, їп L айитиё, uffen Ns. о чрезъ 
изгорбду: som Йб}ег. 

Mitta, tan №. запасная, запасный дворъ, жйтница, 
житохранйлище: förrådshns, visthus, spannmålsbod. 

aitalfinen, ifen Na. житницу имфющій: som har visthus. 

Жиып, Ниа Vm. стёльною двлаться (о корбвъ): blifva 
бгард (om kor). 

Miwa, ап Ма. чистый, свфтлый, Ясный, одйнъ только: 
теп, Маг, idel. | 

айтап весьма, вельмй, бчень, крайне: ganska. 

Жйоаёќіоп, аа У. чихать: nysa. 

aiwastelen, Па Уг. см: aimaŝtan. 

айра8 8, uffen №. чиханіе: пузапде. 

aiwaðtutan, Наа Уг. заставить чихать: förorsaka nysning. 

Жіоепа, ап №. висбкъ, висбчная` кость: tinniag, aiwenat 
виски: tinningar (аіїоо). 

Mimina, ап №. чйстый лёнъ: rent lin. 

aiwinainen, ifen Ма. изъ чистаго льна сдфланный: gjord 
af rent lin. | | 

Miwo, оп №. висбкъ: tinning, aiwot вискй: tiuningar (ais 
wena), также: мозгъ: hjerna (aju). 

aiwu, un Ns. см: aiwo. 

aiwoinen, ifen Ns. dim. висбчекъ: liten tinning; Na. ви- 
сбчный | мозговый: hörande till tinning eller hjerna. 

aiwoifesti умнб, прозорлӣво: fórståndigt, insigtsfullt. 
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Miwon, аНоа У. aiwotan, Наа Vf. aimottelen, tella Уг. ais 
wotu, uffen Ns. см: ай. 
MAiwottain 1. aiwottaifin см: айба. 
јап, ajaa У. гнать, выгонять, погонять, нукать, по- 
буждёть, понуждать: köra, drifva ра, nödga, tvinga. 
ajelen, Ца Vir. гёнивать и пр. см: ajan, ajelen partaa 
брить: raka. 
ajo, оп Ns. гнёніе и проч. въ значёни raar.: Кӧгап- 
_ де ete. 
а}оїа8ё, Маап №. осбченная дичйна: ошзпагае уйдЬгай. 
ajatet, Нееп 1. ajinfi, ngin №. см: а]оЁа8. | 
ajos, offen №. см: ајоѓаб; также: болячка, вёредъ, бпу- 
холь, чӣрей: svullnad, svulst, ЬоМ. 
аје иё 1. ajelu8, uffen №. нерадйвое состойніе: уёг4з- 
löst tillstånd. 
_ ajelemattomuu8, uuden №. нерадфые, нерадйвость, Hepa- 
чбніе: vårdslöshet. р 
а] [еббаи, Htaa У. валяться, таскёться, праздношататься, 
лытать: угака sig, Шешга omkring. 
ajetun, Ниа Vm. пухнуть, опухнуть: svullna, ѕуШа upp. 
а} 18, uffen №. болячка, вбредъ, бпухоль: svullnad (а]08). 
ajetutan, Наа УТ. пучать; förmå att svälla. 
ajetan, Наа ҮГ. см: ajetutan. 
ajoun, ша Уш. праздношатёться, лытёть: slentra om- 
kring. ` 
ајаіап, Наа Vf. жёрвовъ очищать: rengöra qvarnsten. 
ер оп 1. ајанага, ап №. лБшей: skogsrå; см: Tak- 
: ранага, 
ранее, Ша Міг. см: aju. 
аа, ап Ns. утка: and. 
Aju, ип №. мозгъ: В]егпа (айоо); умъ, разумъ, разсу- 
докъ: Їбгв(дл@. 
ajuinen, ifen №. dim. см: aju; Ма. мозговый: börande 
till hjerna; умный, Ма. разумный, разсудайвый, про- 


13 
зорлӣвый , проницателный : fórståndig, insigtsfull, skarp- 


sinnig, 

ajullinen, ifen Ма. мозгъ имфющій: som har hjerna. 

ajuan, uta У. понимать, постигать разумомъ, уразумъ- 
вать, проницёть: begripa, Гога, inse. | 

ajattelen, Ца ҮГ. думать мнйть, мыслить, передумы- | 
вать, размышлять, разсуждать: länka, тепа, öfver- 
lägga 

оја, Ши Ns. думане, мысль, Ри размышлёніе, 
раэсуждёніе: ідпкавіе, tanke, mening, öfverläggning. = 

ajattelematoin, Нотап Ма. безразсўдный, рео 
ођеіапкѕат. 

ajattelemattomuug, uuden №. N PTA неразсуд- 
ность: obetānksamhet. | 

ajattelewa ап Ма. разсудйтельный, осмотрӣтельный, O- 
сторбжный, благоразумный, проницательный, про- 
зорливый: omtänksam, varsam, försigtig, insigtsfull. 

ajattelewaifuug, uuden Na. разсудительность, осмотрӣ- 

‚ тельность, осторбжность, благоразущше, проницётель- 

ность, прозорлйвость: omtānksamhet, varsamhet, försig- ` 
tighet, insigt. 

ajatutan, Наа УГ. дать думать m np.: låta tānka etc. 
задумчивымъ дфлать: göra tankfull. 

Afana, ап №. высъвки, обсфвки, плёвелы, плёвы, MA- 
кина: agnar. 

afanainen, {еп Na. пабвный, пабвельный, мякйнный: 
арти. 

Ета, ап №. трилйстникъ, дйтлина: fodervăpling, К15{-. 
ver (apila). 

Affa, afan №. жена, старуха: hustru, гай ишта. 

affainen, ifen №. dim. жёнка, жёнушка, старушка: Шеп 
hustru, Шер gammal gumma. 

affainen, ifen Na. женами 1. старухами изобйлующий: 
rik på hustrur eller gamla gummor. 


< 


14 


= affamainen, ifen Na. жёнскїй, женообразный, женопо- 
дӧбный, женонрёвный, бабъ подобный, бабїй: qvin- 
lig, käringaktig. | 

afallinen, ifen Ма. женатый: gift (om karlar). 

afattomuuĝ, uuden Ns. безжёнство: ogift stånd (om karlar). 

Жа, an 1. ао, оп Ns. см: або. 

= Atfuna, ап №. окиб: fönster (аа ипа, Ипа). 

а ипаіпеп ‚ ifen №. dim. окбшко, окӧнце: litet fönster. . 

afutin, ttimen Ns. занавъсъ: gardin. - | 

 affunoitfen, На. У. вставлять стеклё въ окбиницу: іпѕа ќа 
fönster. 

е, in №. ось у карёты l. телёги: axel. 

Mlati голб, наго: naken. | 

аТадіоіп, 8ютап Ма. голый, намй: йе 

‚ а[аёїотшиё, uuben Ма. гблость, нагость, нагота: nakenhet, 

аЇаёйап, аа У. раздъвать, обнажать: afklāda, blotta. 

Пан всегда, безпрестанно, безпрерыбно: alltid, опрр- 
hörligen. 

Alho, оп Ns. болбто, НЕ; всязь, трясйна ложжӣна, 
долъ, долӣна, юдбль: kärr, sumpigt stălle, dāld, dal. 
alhoinen, ifen Ма. болбтый, асы, тоно. долй- 

стый, долйнистый: sumpig, rik ра дајаг. 

Mi, alen Ма. нйжній, испбдній: nedre, alipuoli нйжняя 
часть, испбдъ: nedre del, alempi нйже: lāgre, айп 
нижайшій: lägste. ! 

ala, alan №. м®сто, пространство: Пе, rymd, аа 1. 
alle noas: under, alta изъ-подъ: underifràn. 

alo, alon Ns. cm: ala. 

ala8 1. ale низь, внизъ, на низъ: ned. 

alatfe 1. alitfe 1. alaitfe 1. alitfef подъ: inunder. 

alaha 1. alfa l. alaa, ап №. нижнее мфсто: nedre stălle. 

alainen, ifen №. кладка нодъ что, подкладка, подста- 
вка: underlag; Ма. нӣзкій, низовый, низко лежащій: 

` 1а апа, рййп alainen подушка: hufvuddyna. —— 
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aluinen, ifen N. см: alainen. | 

%(а$айпеп 1. alpainen, ifen Ма. см: alainen. 

alawa, ап Ма. см: alainen. 

alammainen 1. alamainen, ifen Na. нйзкій, малый, мало- 
важный, покбрный, смирённый, смиренномўдрый: 
ringa, ödmjuk, undergifven; №. пбдданный: under- 
såte. | 

alimmainen, ifen Na. нижайшій: lägste. | 

аа пет, ifen Ма. безпрестанный, безпрерывный, npo- 
должительный: oupphörlig, fortfarande (alinomainen, ais. 
nainen, alainen). 

alaifuuð, uuden №. низкое состойніе, покбрность, сми- 
ренность, смирёнство, смиреннюмӯдріе: ringa till- 
stånd, ödmjukhet, undergifvenhet; см: также: alalfifuus. 

аГаба{ииё 1. а[баіјииё, uuden №. см: alaifuus. 

alammaifuug 1. alimmaifuu8, uuden №. покбрность, по- 
корливость, покӧрство, смирённость, смирёнство, 
смиренномудре, пбдданность, пбдданство: Ödmjuk- 
het, undergifvenhet, undersåtlighet. 

alallifuu83, uuden Ns. безпрестанность, безпрерывность, 
продолжительность: опррћбгіірћеќ, fortfarande. _ 

alu8, uffen №. кладка подъ что, подкладка, подставка, 
нйжнїй слбй, основдше: underlag, grundval. 

alusta, an l. а , оп №. см: а[иё, Ruhtinan alusta власть, 
начальство, вёдомство, повелӣтельство, княжество: 
öfverherrskap, furstendöme. | 

аи, imen №. см; alu8; наковальня: stăd. 

alanfo, ngon №. долъ, долйна, ложжӣна, болбто, тбпь: 
dāld, dal, sumpigt stālle. 

alanfoinen, ifen Ма. болбтный, болбтистый, ianiai 
sumpig. О 

alustan, аа У. aluŝtelen, Та Ут. основывавёть, нодста- 
вайть, подпирёть: grundlägga, stālla under; начинать: 
Ьбгја, ааа taifinaa тбсто мъсӣть: knåda. 
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аиби, uffen №. основаше, подпираніе, подставка, на- 
чат1е, начало, начинъ: grundläggning, underlag, början. 

alenen, aleta Уш. нйзиться, унижаться, осъдёть, опу- 
скаться: blifva lägre, запка sig. 

aleennun, ntua Vm. cm: alenen. 

alepdun, бша Vs. низковатымъ сдфлаться: blifva litet 
lägre. 

alennan, ntaa Vf. нйзить, унижать, уничижать, опускать: 
göra lägre, [бгпейга, апка, alentaa innan сбавить 
ц®ну: fälla priset. А 

аГеппи$, иеп №. унижёніе, уничижёніе, пиче 
пейгїпд, 5йпїшїпр. 

alento, ппоп №. нӣзкое состойше: lågt tillstånd. 

Жиён cm: alati. 

alituinen, ifen Ма. см: alaflinen, alinomainen, ainainen. 

MAlinzomaa cm: alati, aina. 

alinzomati 1. айпготанаіп см: alati, aina. 

alinzomainen, ifen Na. см: аа пеп, ainainen, alituinen. 

alin-omaifuug, uuden Ns. см: alaffifung. 

Mjo, оп Na. смирный, ручный: tam; Ns. непотрёб- 
ная жёнщина, блядь, блудодфйница: liderlig qvin- 
па, hora, зКоКа. 

alju, un N. см: ао. 

Mfia 1. alffia, an Ма. удобный, способный, приличный: 
beqväm, аШМа8Н удббно, способно, прилично: Бедуапи, 

аПепеп, aljeta 1. affeennun, піша Уш. примъняться, прино- 
равливаться къ чему: blifva beqvăm, skicka sig efter пйро!. 

Жи, alun №. начало, начаётіе, начӣнъ, зачёло, зачинъ: 
bōrjan, ursprung. 

а шив, uden №. cm: alfu; оснбва; grundămnue. 

alfet, alfeen Ns. первоначаліе, начатокъ: första början, 
fórstlingen af något. 

аїиё, uffen №. см: affet. 

alan, alfaa V. начинать, начало сдфлать: begynna, gòra början. 
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“Йаап, alata У. см: alan. | 

alotan, Чаа Vf. alottelen, «Па Vfr. см: alan, alottaa fan- 
gasta сновёть: upprānna уаѓ, alottelia, ап Ns. үн 
ученица: elev. 

асы, uffen №. начинание, начало, ишш, зачйнъ: 
begynnande, början. 

alfajainen, ifen №. начннатель, начинщикъ: bórjare. 

Aa, alle, alta cm: ali. 

Alla, allaan №. корыто: ігар. _ 

УПИ, fon Ns. лужа, болбто, снна: вязь, ТбпьЬ, 
прудъ: рб, Кат, damm. 

Almu, ип №. подайше, мйлостына: allmosa. 

almuifa, an Ns. см: айпи. 

Afo, оп Ns. aluŝtan, аа У. см: ali. 

Alo3 offen №. корабль, судно: skepp. 

alu8, uffen Ns. вм: alog. ` 

Alotan, Наа Vf. cm: alfu. 

ее 1. alti всегда, безпрестанно, безпрерывно: опрр- 
hörligen. l 

116, altiin 1. alttiin Ма. готбвый, охбтливый, охбтный, 
скабнный къ чему: Ѓагііс, Бегеду к, böjd fór något; 
продажный: till salu. 

Alto, аЦоп Ns. cm: aalto. 

altoinen, аЦебут и пр. см: aaltoinen и пр. 

Alttari, іп №. олтарь, алтарь, жёртвенникъ, престбаъ: 
altare (Ба[Нагї). 

Aluna, ац №. квасцы: alun. 

alunainen, ifen Ма. квасцбвый: af ао. 

Aluwa, ап №. ростбкъ, побфги, бтпрыснъ: grodd, rot- 
skott (aaluwa, оета). 

aluwoitfen, ita У. отрастать, отпрыскивать: växa ånyo, 
slå rotskott (aalun, obelmwitfen). 

aluwoitan, Наа Vf. см: aluwoitfen. 


18 


Alwari,- in Ns. твёрдая мысль, истинное намёреніє: 
alfvare. 

Aiwinfainen, ifen Ns. волкъ: varg. 

Amma, ап Ns. кормйлица: amma (ітенӣјӣ). 

ammaan, mata У. сосёть давать кормёть грудью: am- 
ша (їтөїйп); воспитывать: uppfostra. 

Ammatti, tin Ns. цехъ: handtverkare-skrå; должность, 
званіе, служба: embete, tjenst (wirfa). 

Этте, een Ns. чанъ: kar. 

аттееЦїпеп, ifen Ма. чанъ имфющій: som har kar; co- 
держащій въ себё чанъ: innehållande ett kar. 

Ammen, enen №. ведре, черпало: āmbare. 

апипеппап, ntaa У. чёрпать: ösa. 

ammunnan, ntaa 1. ашашЦан, Наа У. ammentelen, пиеЦа 
Үг. см: ammennan. ` 

Ammon l. амтош давно, прёжде сегб: längesedan, för 
detta. | | 

Ammon, оа У. мычать, ревфть, рыкать, рычёть: bòla, 

аттооп, mota 1. атищии, ша У. см: ammon. 

ammo, оп №. мыкъ, мычёніе, ревъ, ревёніе, рыкъ, 
рыкаше: bõlande, råmande. 

аттоіап, Наа Vf. pore растворйть: uppspärra munnen; 
зъвать: gapa. | 

ammonnan, шаа У. ammottelen, кПа Vir. см: amnwtan. 

аттошё, uffen №. растворёніе рта, зъваніе: munneus 
иррѕрӣггапде, gapande. 

Ammun, mpua У. стрълять, палить: skjuta med båge el- 
ler skjutgevär. | 

атриип, mmuta У. ати еп, Па Vir. см: аттип. 

ammus l. атритиё, uffen №. стрёаяше, палёвіе: skju- 
tande. 

атри, ammun Ns. употребительно только въ составл, 
на прим: ampusafet артиллёрія: artillerie. 
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ampiainen, ifen №. оса, бсва: geting (wapfainen, риб е 
aimen). 

ammujainen, ifen Ns. гагара: lomm. 

Anastan, аа V. свойть, присвбивать: bemägtiga sig. 

Anet, een №. отпустйтельная грамота: aflatsbref. 

опе 1. ап, fin Ns. cm: anet; крфпость: fastebref. 

Angen см: anfain. 

Anhi, in Ns. см: ае. 

anþitoin, ttoman Na. неимфющ, лишённый, обнажён- 
ный, голый, нагій: som еј āger, bar. 

Ani L апі L ап {еп весьма, бчень, совсёмъ, совер- 
шённо: ganska, alldeles, helt och hållet. 

Anifet, ееп Ns. см: formafet, Топа. 

Anis, ifjen Ns. анйсъ: anis 

Anfain L angen TÉcHo, узко: trångt. 

Aufara, ап Na. кр®пкїй, дюжій, плотный, вспылчивый, 
жестбкїй, стрбгій, свирёпый, сильный: kraftig, fast, 
häftig, гїп; изящный, превосхбдный: förträfflig (jas 
lo, aino). 

ашапшё, uuben Ns. кр®пость, дюжесть, плбтность, 
вспылчивость, жестбкость, стрбгость, сйла, изйщ- 
ность, превосходство, превосхбдность: kraft, fasthet, 
håftighet, stränghet, förträfflighet. 

Фп ена, L anferwa, ап №. лабазникъ: elggräs. 

Жиѓегіаб, аап №. угорь, угрь: &1 (аітоќа), кнр 
лабазникъ: elggrăs. | 

anferiainen, ifen №. dim. угорёкъ: Шеп àl. 

anferiainen, ifen Na. угревый: af ål; также: угрями H- 


зобйлующий: АК. 
Anfetan, На У. см: ånfytàn. 


За, пап №. утка дворбвая: anka. 
ЗЕ, nfon №. см: Дао. 
Anffuri, in №. Якорь, ҝӧтва: ankare. 
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ап што еп, ita У. опустить Якорь въ вбду: kasta ut 
ankaret. 

anffuriNinen, ба М Ма. якорь имфющий: som har ankare. 
Annan, ntaa У. давать, подавать, даромъ давать, да- 

' рить, даровать: gifva, зКарка; не мъшать, не npe- 
 пятствовать, оставлять, пускать, допускать, дозво- 
лять, låta, Шаа, tillstādja, ашаа anteeffi прощать: för- 
Ва. — 

апе еп, ппеЦа Vir. см: annan. 

antaun, ша Vm. уступать, сдаваться, отдаватся, BAA- 
вёться: gifva sig. 

annet, nteen Ns. даръ, подёрокъ: skänk, аппа anteeffi про- 
стй: förlåt. 

annin, ntimen №. вообщё все, что даётся, даръ, даянте, 
подача, подарёнье, подача б$днымъ, мйлостыня, Aa- 
рӧвщина: hvad som gifves, ваГа. 

anti, annin 1. antiainen, ifen l. anto, annon Ns. см: annin, 
otto ja anto прихбдъ и расхбдъ: inkomst och utgift. 

antia 1. antelia8, aan Ма. щёдрый, щедрбтный, ще- 
дролюбӣвый, подётливый, подётный, тороватый, 
благод%тельный, благотворӣтельный: frikostig, gif- 
mild, välgőrande. | 

 anteliaifuug, uuben № цёдрость, щедрбта, щедролюбе, 
податливость, пс датность, тороватость, благодфтель- 

` ство: frikostigast, gifmildhet. 

Anon, anoa У. апе[еп, Па У. просӣть: begära. 

опеПаё, аап Ма. прбсящій, навязчивый: begārande, på- 
hängsen. 

aniet, een 1. ano, on 1. апотиё, uffen №. прбсьба, прошё- 
Hie, молитва: begäran, bón. 

Anoppi, pin Ns. Téma, свекрбвь: svärmoder. 

Anfa, an №. силбкъ: snara (paula). 

Anfas, aan Ns. подкладина, мостовйна, деревянной брусъ, 
балка, подкладка: stock-underlag, brostock, bjelke, underlag. 


ооё, оп Ns. см: anfas. 

Anfo, оп Ns. заслуга, достойнство: förtjenst. 

(linen, еп Ма. заслужённый, достойный: förtjent. 
апјаіцеп, Ча У. заслуживать добывать, наживать, прі- 
обрътать: förtjena, Гогуа а. 

УпнИа8, ffaan Ма. брезглӣвый: kräslig. 

Жатта, an Ns. подошва у башмака, пблозъ, киль: sko- 
ѕМа, sládmede, skeppsköl. 

anturoitjen, ita У. подошвы подложить, пблозья подло- > 
жить: såla, lägga medar under släde. 

Apaja, an Ns. тбня: notvarp. 

apajainen, ifen Ns. dim. тӧнька: litet notvarp. 

Apan, ураа У. лить, поливать, обливать: hālla, öfver- 
gjuta. 

Apet, ppeen №. крфпкой кормъ лошадӣмъ, на примфръ 
овёсъ и np.: Кгайід föda åt hästar; примана, примёнъ: 
lockbeta. 

appuinen, ifen Ns. cm: apet. 

apatan, Наа У. лошадёй кормить: gifva föda åt hästar. 

Apelu, uffen Ns. cm: aapinen, ааре[и8. 

Apila8, Таап Ns. трилӣстникъ, дятлина; ГодегуарИов. 

apila, Гап №. см: арі[08. 

арена, {аап №. см: аріа8. 

ріпа, ап №. обезьйна: ара. 

Appi, ріп №. тесть, свёкоръ: ѕуйгЃайег. 

Ярга а, fau Ns. обрбкъ, сббръ, дань пбдать, пбшли-. 
на, налбгъ, платёжъ, подёнщина, подённая плата, 
подушныя дёньги, подушный окладъ: гапа, skatt, 
pålaga, betalning, dagslön, personal-afgift. 

aprifoitjen, На У. выложить на счётахъ, разсуждать, 
изсафдывать, въ разсуждёше взять: шігакпа, öfver- 
lägga, бГуегуава. 

арта о ет, ita У. см: aprifvitfen. 

aprifoilen, Ца У. см: aprifoitfen. 
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рані, Ни №. каблукъ у башмака: skoklack. 

MApteeffi 1. apteiffi, fin №. аптёка: apotek. | 

Apu, awun Ns. пбмощь, подмбга, носббство, посббіе: 
hjelp. 

apulainen, ifen Ма. помбщный: hjelpande. 

apuri, in №. помбщиикъ: medhjelpare. | 

аи епт, ifen Na. охотнопомогаёющїй, склбнный къ 

_ вспоможёніо, вспомогательный, посббивый: hjelpsam; 
гбдный, способный, прилйчный: duglig, tjenlig, amuľl- 
ев и такъ и сякъ: så der. 

awutoin, ttoman Ма. безпомӧщный, неуслужливый, He- 
посббивый, не помогающий, не хотӣщій помогать, 
негодный, неспосббный: hjelplős, оһјеірѕат, oduglig. 

атиНо-иии8, uuden №. веуслужливость, безпомощность, 
негбдность: otjenstaktighet, ohjelpsamhet, oduglighet. 

ашап, Наа У. помогать, помощь подавать, вспомогать, 
помошествовёть, пособлять, пособствовать: hjelpa. 


awitan, Наа У. auttelen, Па ҮГ. см: ашап, 

auttamainen, ifen Ма. услужливый: {јепѕі агат. 

auttawaifuug, ицбеп №. услужливость: tjenstfärdighet. 

Arina, ап №. багбръ, острога: Іјиѕівгјегп, uunin arina пбдъ 
въ пёчи: ugnshäll; скала, утёсъ: klippa. 

Arfa, aran Ма. ньжный, могущий скбро почувствовать, 
чувствительный, рббкїй, боязливый, страшлӣвый, 
трусливый, полбшливый, пужливый, осторбжный: 
бш, känslofull, rädd, lāttskrămd, försigtig. | 

аацё, uben №. ибжность чувствительность, рббкость, 
робость, боязливость, страшлӣвость, пужлӣвость, 
осторбжность: ðmMhet, känslighet, räddsla, försigtighet. 

агїшиё, uuden Ns. см: arfaus. | 
ariðtun, па Уш. ифжнымъ |. чувствйтельнымъ дБлать- 
ся: blifva ðm eller känslig. 

arfinustun, Vm. робёть, трусить: blifva rädd. 
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atabtan, аа У. нёжну 1. чувствйтельну быть, состра- 
дать кому: тага öm eller känslofull, hafva medlidande 
med någon. | | | | 

ат аи 1. ато аи, аа УГ. нёжнымъ l. робкимъ дфлать, 
стращать: göra ба eller гайд. 

отойап, Наа Vf. см: aristan. 

Artio, оп Ns. будни, раббтный день: söknedag. 

atti, arjen №. см: або. 

Artfeli, in №. артиллёрія:. artilleri. 

Arffi, тїп Ns. ковчёгъ Ноя, ковчёгъ завфта: Noacks ark, 
fórbundsens ark; листъ бумаги: pappers ark. 

Arffu, тип Ns. ящикъ, сундукъ: kista (fiĝtu, Визы, liz 
рай). | 

arffuinen, ifen №. dim. ящичекъ, сундучекъ: Шеп kista. 

arfullinen, ifen Ма. ящикъ 1. сундўкъ имБющій: som har 
kista. | 

атїшап, Наа УГ. ящикомъ когб снабдить: förse med kista. 

Armo, оп №. милость, благопріятство, доброхбтство, 
доброжелате, крбтость, состраданіе, сострадатель- 
ность, сострадательство, милосёрдіе: пай, ynnest, 
gunst, mildhet, medlidande, medlidsamhet, barmhertighet. 

armoinen 1. armollinen, ifen Na. мйлостивый, благоскябн- 
ный, крбткїй, благоприятный, доброхбтный, добро- 
желательный, сострадательный, милосёрдый: nådig, 
ynnestful, gunstig, mild, medlidsam,` barmhertig. 

armoifesti L armolfifeĝti: благосклбнно и пр. gunstigt еіс. 

агшоШ{инё, uuden №. сострадательность, жалостливость: 
medlidsamhet. 

armotoin, ttoman Ма. немйлостивый, стрбгій, жестбкій, 
непрійзненный, недоброхбтный, недоброжелётель- 
ный, жестокосёрдый, немилосёрдый: onådig, оашьир, 
hårdhjertad, obarmhertig, armottomaĝti немйлостиво и 
up.: onådigt etc. | | 

armottomnuĝ, uuden №. немйлость, строгость, жестӧ- 
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кость, непрїяйзненность, недоброжелательство, Ke- 
стокосёрдіе , немилосёрдїе: onåd, missgunst, hárdhjer- 
tenhet, obarmhertighet. 

armoitan, Наа УГ. armoittelen, «Ца Vir. милость показы- 
вать, жаловать, миловать, оказывать кому ласку, со- 
страдать кому: benåda, hafva medlidande med någon. 


armias 1. асте[ад, aan 1. armu, ии Na. cm: armoinen, at= 
moffinen. 
armiaaĝti см: armoifesti, armollifesti. 


 armeliaifuug, uuden Ns. см: armoffifuus. 


armaĝ, maan Ма. любёзный, возлюбленный, ласковый, 
благоскабнный: älskelig, bevågen. 


armaifuuĝ, uuden №. любёзность, ласковость, благо- 
скабнность: älskelighet, bevågenhet. | 


armadan, Htaa У. милость показывать, жаловать, MÁ- 
ловать, оказывать кому ласку, сострадать, прощать, 
щадйть: benåda, visa välvilja, hafva medlidande med, för- 
làta, skona. 

armaitfen, ita 1. armaan, mata V. йш, poella УГ. 
см: armahdan. 

Aro, оп, №. долина, долъ, Юдоль, ложжйна, лугъ: 
0814, äng. 

Arpa, arman №. жёребей: lott. 

arpelen, arwella Vir. жёребей метать, ръшӣть что Me- 
тан!емъ жёребья: lotta; гадать, предсказывать, про- 
рӧчить, прорбчествавать: gissa, Ї[бги5йда. 

Arpi, rwen №. рубёць: ärr; порёзъ, зарубка, зарубень, 
зарубъ, зарубина, зазубрина: skåra. 

агріпеп 1. агшеШйпеп, ifen №. рабый: ärrig. 

Arpo, rwon №. см: arwo. 

Arra, an Ns. см: aura, atra. 

Arfina, ап Ns. аршинъ: arschin (1 aln 415 tum). 

arfinoitjen, ita V. м5рить что аршӣномъ: mäla med ar- 
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schin; выложить на счётахъ, вымфривать, изиърӣть: 
utrākna, uppmäta. 

Arjo, on Ма. рано поспъваюций, скороспфлый: bråd- 
mogen. | ч i 

Жолан L arwajan, wata V. гадать, загадывать ‚ дога- 
дываться, отгадывать, угадывать, думать, чаять, по- 
лагать, почитать, цвнИТь: gissa, gissa till, förmoda, an- 
se, värdera. | Е 

апюаеГеп 1. arwelén, Ца Уг. ем: armaan, arpelen. “©. 

arwelus, 1. armwelfu3, uffen №. гадаше, отгадёніе, yra- 
даніе, чаяніе, полагане, почиташе, цънёніе, оцфн- 
ка: gissning, värdering- | | 

axmelo, оп №. мине, догадка: mening, gissning. 

апоонап, Наа VI. дать гадать 1. цънӣть: låta gissa eller 
värdera. 

arwoittelen, telfa Үг. см: arwoitan; задать кому загадку, 
загадать загадку: förelägga någon en gåta; armvitcllen 
на обумъ, бколо, г#д&тельнө: ра шаа, ungefär, 615$- 
ningsvis. 

arwoitug, uffen №. гаданіе, отгаданіе F угадаше, догад- 
ка, угадка, задача, загадка: gissning, gåta. 

апюан$ 1. атои, uffen №. см: атих[и8, arnwitus. 

arwio, оп №. оцфика, положёше: värdering, 1ахсгш. 

апоо, оп №. дъна, достойнство, почтёше, уважеше: 
värde, anseende; мнніе, гадаше, догадка: ‚ mening, 
gissning. Ж | 

апоотеп 1. агюоЦїпеп, ifen Ма. почитаемый, достойный, 
достолБпный, пристбйный, приличный: ansedd, үйга, 
vårdig, бГуегепзАттапае тей. 

апооеёі достойно, достолпно: värdigt; безнолёзно, 
негбдно: onyttigt, odugligt. 

arwoifuug, uuden №. безполёзность, негбдность: onytlig- 
het, oduglighet. 

| 4 
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‚ апюо айтеп, ifen Ма. безполёзный, тщётный, напрёсный, 
пустый, негодный: onyttig, oduglig, необыкновённый, 
необычайный, необычный, удивительный, дивный, 
странный, чудный, чудёсный, непонятный, Heno- 
стижный : ovanlig, sällsam, underlig, underbar, obegriplig. 

апуоЦаНеёН безполёзно и np.: onyttigt etc. 

arwollaifuns, uuden Ns. безполёзность и mp.: onyttig- 
het etc. 

arwotoin, ttoman Ма. безполёзный, тщётный, напрасный, 

 пустый, негодный, недостӧйный: onyttig, oduglig, 
ovärdig. 

Afet, -een Ns. снасть, opýaie, оруже: verktyg, ‘vapen. 

afeelfinen, ifen Ма. орудемъ снабдънный, воополчён-. 
ный, оружённықй: fórsedd тей verktyg, Беуёрпад. 

afeetoin, ttoman Ма. невооружённый: obeväpnad. 


ета, an №. м®сто, пребываня, жительство въ ка- 
кбмъ м®ст®, мсто пребывая: plats, vistelse-ort. 

afein, emen Ns. см: ата. 

afetan, Наа УГ. цриводӣть что въ прёжнее состойніе, 
располагать, распоряжёть, учреждёть, опредълять, 
заказывать, приказывать, предпйсывать, постано- 
`влӣть, установлять: ställa i sitt förra skick, gifva hvar sak 
sin plats, anordna, förordna; утащать, успокбивать: 
stilla, lugna. | 

afehdan, Бюа 1. ајооп, fota У. см: afetan. 

afettelen, «Ца Vir. см: ајеѓап. 

afettaja, ап №. учредитель 1.  утишитель: som anordnar 

~ eller stillar. 
afetun, ttua 1. afeennun, піша 1. afeun, uta 1. afehdun, Вша 
Vm. располагаться и np.: iorduingställas etc. 

afetu8, uffen Ns. расположёніе, распоряжёніе, учреждё - 
ніе, опредълёнте, приказание, предписаше, приказъ, 
указъ, постаповлёніе, установлёніе, устёвъ: anord- 
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ning, förordning, stadga; успокбиваше, утишёніе: stil- 
lande, lugnande. | 
“а, ап №. вещь, Д%ло, упражнёне: sak, бготд]; обстоя- 
тельство: omstăndighet. 
ойой{еп, ita У. abao истравлӣть, копа о Abat: 
Бедгита en sāk. | 
Atain, ifen №. негодяй, негодяйка, ата че- 
ловз®къ: odugling. 
_ 8а, een №. домашняя раббта, abso, упражнёніе: 
hushåls-arhete, göromål, sysselsättning. 
afara, an 1. asfar, ren Ns. см: asfaret. 
afaroitfen, ita У. дамашнюю работу исправлять, быть 
въ упражнёнін, упражняться въ чёмъ: förrätta hus- 
hålls-arbete, vara sysselsatt. 
аёѓатиё, uffen №. упражнёніе, дбло: sysselsāttning, gö- 
гота]. 


81а, ап 1. asfel, Теп L asfelet, Teen №. о стопа, 
сда. стезя: steg, fotspår. 

asfelettain шагомъ, постепённо: steg för steg, stegvis. 

aŝfelen, Ца Vír. шагёть, шаги дфлать, ступёть, ходить: 


taga steg, stiga, gå; стонёмъ l. примфру чьему no- 
слёдовать, по слъдёмъ чьимъ ступёть: trāda i ens 


fotspår. 

ай «Шап, Наа 1. a8feloitfen, На У. см: asfelen. 

Жа, in №. корббка, корббочка, кбробъ: ask (rafia). 

а&ҤШпеп, ifen Ма. корббку имфющій: som har ask. 

Anaan, nata V. заслуживать: fórtjena (anfaitfen). . 

Эро, он Na. слабый, слабодушный, нёжный, изнфжен- 
ный, жёнскїй, бабй, женоподобный, женонравный: 
veklig, klemig, qvinlig, feg; №. нфженка: vekling. 

ašĵottelen, telfa УТ. ифжить, теч ласкать: med- 
klema, smeka. 

Astaitfen, ita У. чувствовать, ощущёть, понимать ypa- 


- 


в 
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зумъвёть: Каппа, emottaga intryck af, ірве (Вашай{ел, 
Биоша си, Во аап, аап, Еп). 


аа, amen l. astin, imen №. opýaie чўвствъ, чувстве, 


‚ чувство, вн®шнее и внутреннее чувство: sinnesverk- 
tyg, sinne, уе och inre sinne (Hurmet, Huomio). 

Mti до, по: ända till. 

Astia, an Ns. судно, посуда, сосудъ: kärl 

aĝtiallinen, ifen. №. посудный, сосудный: hörande till kärl; 
сосўдъ имъющій: som har kārl 

Asto, оп №. изнженный человфкъ, нфженка, Hero- 
дяй, негодяйка: vekling, odugling (а8{0); непотрёбная . 
жёнщина, блядь, блюдодфйница: otuktig душпа, экбка. 

Astun, ua У. ступать, шагать, по ступёнямъ ходйть: 
stiga, taga steg, 0118 atuu tammaa жеребёць. дБлаетъ 
садку на кобылу: hingsten betäcker stadet. 

astelen 1. аёїшё ееп Ца УГ. см: atun. | 

aŝtin, imen L аёішіп, umen №. ступёнь: trappsteg, aŝtumet 
крыльце, яфстница, лфсница: trappa. 

aĝtuttawa, ап №. крыльцб, лЪстница, афеница: trappa. 

Atuma, ап №. борона: harf. 

aĝtuwoitfen, Ча У. бороновать, боронйть: harfva. 

Mfu, ип Ns. непотрёбная жёнщина, блядь, блудодЪй- 
ца: dålig qvinna, sköka (asto, Hafu). 

ип, ua У. жить, обитать, жйтельствовать, пребыва- 
не имфть: Бо, үіѕ(а5; строить, созидАть: bygga (та- 
fennan, falman). 

afusfelen, Па Vfr. см: afun. 

ацию, ппоп Ns. жилище, обитель, обиталище, KÁ- 
тельство, пребываніе: boning, boningsplats, vistelse. 

ajuin, umen Ns. см: afunto. 

afujain, jamen №. житель, обитатель, обыватель, Mb- 
щанйнъ, гражданйнъ: inby vggare, шуапаге, borgare (as 
fuja). 

аїиќав, {Таап №. см: afujain. 
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Yiia, ап №. пиръ, трапёза, стӧлъ; кўшавніе, пиру- 
- шка: måltid, spis, găstabud (atria). ` 
машет, vita У. кушать, пировать: spisa, рачіа (а 
ов ет). 
Жі, tin №. см: appi. 
Atra, ап №. cm: aura, айгай. 
Atrain, amen №. см: абташ, ађіпдав. 
Atria, ап №. atrioitfen, otta У. см: ateria, aterioitfen. 
Atmwaan, wata V. расмъчать: utstaka. 
Atuin, umen 1. atula, an 1. atuma, an №. клещи: Киров. 
Auhto, бооп №. рыхлая земля: 105 jordmån. 
Aufi L awoi открытно, открыто, прёздно: öppen, edig. | 
awoin, отеп Ма. отворённый, отвёрстьй, открытый’ 
зустый , праздный: öppen, ledig. 
amwojoin, јотеп 1. awojoma, ап Ма. см: awoin. 
aufia, an І. aufein, femen l. aufinainen, ifen Na. см: айоо, 
amaan, wata 1. awan, awaq У. отворять, открывёть, pac- 
яространять, распускать, расширять: öppna, utbre- 
da, utvidga. 
awaelen 1. awailen, Фа Vfr. см: amaan. 
awau, uffen №. отворёніе, открывдше, открытие: öpp- 
nande. 
аша еп, iĝta Vs. вдругъ отворйть: hastigt öppna. 
auwon, aufoa У. ширить, расширять, растворять, pa- 
скрывать: göra bredare, öppna. 
awun, uta Vm. отворяться, открываться, распускаться 
öppna sig. 
awaannun, піца Ут. см: amaun. 
ашееп 1. aufenen, auweta Vm. см: awaun., . 
cufeug L aufiuĝ, uden Ns. равнйна, ровнйна, пустота: 
jemn yta, slätt, tomt ställe. 
affo, fon, №. всякое отвёрсте, дыра, дирё, скважи- 
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на, равнина, неукрёплённое мёсто: öppning, slått, öp- 
pet 5 Ше. 

aufio, оп №. см: аи. 

аап, шашеп №. karus: nyckel. 

awanto 1. ашепіо, ппоп №. провалина на льду, прбрубь, 
полыньй: vak (fula, fuiwelo). 

Auffioni, in №. продажа съ молотка, аукцібнъ: auction- 

auffioneeraan, rata У. продавать съ молотка |. съ ny- 
бличнаго тӧрга l. съ аукцібна: bort аисНопега. 

Auli, іп L аші8, iin Ма. щёдрый, щедродётельный, TO- 
роватый, податливый, расточӣїельный: frikostig, slö- 
sande. 

aulefet 1. aulafet, ffeen Ма. см: auli. 

Auma, ап Ns. стбгъ, скирдъ: =а4е5- eller höstack. 

Aura, ап Ns. плугъ рало, сохё: plog (aara, aatra, abra, 
fabra). | 

бите, ееп 1. aura, an №. см: auwer. _ 

Auria, ап Ма. щелеватый, щелистый, утлый, разсбх- 
` Ш ся, текущий: full med sprickor, läck. 

аци8ыи, па Vm. расщёливаться, разсыхёться, течь: få 
sprickor, gissna (гаїоіёішп). 

~ aurian, аа 1. auroan, rota Vm. см: auriŝtun. 

auriĝtan, aa УГ. утлымъ дБлать: göra läck. 

aurotan, йаа Vf. см: auriĝtan. 

Murinfo, ngon Ns. сблице: sol. 

aurinfoinen, ifen Ns. dim. сблнышко: sol. 

Aurto, ton №. дёнежка: ett litet kopparmynt. 

Musfari, in №. черпакъ, чернало: öskar; в®яло: kast- 
skyffel (584, пи). | 

Autan, Наа У. auttelen, Па Vfr. см: apu. 

Mutio, ou №. необитёемое мЪсто, пустошь, пустыня: 
obebodd ort, ödemark; Ма. см: antia. 


autto, ton Ns. см: autio. 
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ша, ап Ма. необитёемый, необраббтанный, дикій, 
пустый: obebodd, оирройай, ӧйе, . | 

ашё, uben Ns. необитёемое м®сто, пустошь, пусты- 
ня: ӧодетагі. 

Autua, аап Ма. богатый, кобан, изобёлующій, 
избыточный, счастливый, благополучный, блажён- 
ный: rik, lycklig, säll, salig. 

алмас пеп, ifen Ма. благополучный, счастлйвый, oma- 
стайвящїй: lycklig, ІусКіррогарйе. | 

autuuĝ, uuben №. богатство, изобӣліе, избытокъ, счё- 
спе, благополӯчіе, блажёнство: rikedom, lycka, săllhet, 
salighet. 

Auwer, ren Ns. парная баня, пары: badvärme; сблнечный 
жаръ: зоФеца. 

auweri 1. auwari, №. см: auwer (ае). 

апга, ап 1. auret, тееп Ns. см: auwer. 

auteretoin 1. ашоегеіоіп, Ношап Ма. жара me имбющій: 
som аг utan hetta. 

аштап, Чаа V. казаться загорфлымъ 1. чадныиъ: 
synas solbrănd eller qvalmig. 

Awa, ап Ма. прострённый, простбрный, обширный, 
открытый, отвёрстый, плоской, равный, ровный: 
vid, rymlig, öppen, flack. 

awara, ап Ма. см: awa, awaralta 1. аагтай пространно 
и пр.: vidt ес. изобильно: rikeligen. 

ашапшё, uuden №. пространство, простбрность, обшйр- 
ность: vidd, rymlighet. 

awaroitfen, ita У. распространять, расширять: utvidga. 

Awan L ашаап, awaun, auwon, ашап, awento cm: aufi. 

Aweri, in Ns. см: auwer, auweri. 

Awio, on №. чета, супругъ, супруга: ākta раг, make, | 
maka. 

awiotoin, ttoman Ма. безжённый, неженатый, безмужная, 
поббчный, незаконнорождённый; Ogift, oäkta. 


R 

- amiottonnug, uuden №. безэжёнство, беззамужство, без 
брачіе, безбрачность:, ogift stånd. 
00и, ип l. awiifi, in №. вбдомость, awiifut 1. awiifit 
вБдомости: tidningar. 

Awifioni, in Ns. см: auffioni, 

Awitan, Наа У. ати иен, ifen Na. см: apu. 

Mwoi cm: aufi, 

‚ Awu, ип №. евбйство, качество, пристойность, удоб- 

ность, спосббность: сбепћеі, egenskap, lämplighet. 

атоціпеп, ifen №. употребительно тблько въ состав.л. 
на прим: Hywån awuinen превосхбднаго качества: 
dygdig. 

awullinen, ifen Na. гбдный, способный, удббный, при- 
стойный: duglig, tjenlig, lämplig. 

awutoin, ttoman Ма. негодный, неспособный, неискус- 
‚ный, безполёзыый, тщётньг: oduglig, olämplig, oskick- 
lig, onyttig. 

awuttomuus, uuden №. шегбдность, T неис- 
кўство: oduglighet, оашрИвве, oskicklighet. | 
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Pagari, іп Ns. см: рабап. 

Задай, in №. см: pafaafi. 

Bajonetti, Ни №. см: рай 

Ваа, fan №. см: ра а. 

Bali, iu №. балъ, naps, пляска: bal, dans (paali. 

Balfi, fin Ns. см: palffi. 

Banfi, fin Ns. банкъ, общёственная казна, государ- 
ственный байкъ, завмный банкъ: bauk, 1апе -Бапк 
(panffi). 


Banfo, fon Ns. см: banti, фапфо, рап» {ей банковая 
ассигнащя: bankosedel. 
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Vanna, ап Дз. см: panna: 
Batti, би Ns. см: рай. 
оеп, Ча 1.`Бааап, fata У. см: parfitfen, рат аот. 
Paroni, in Ns. барбиъ: baron (paroni). 
Фай, їп Ns. базъ: bas (paafi). 
Bama, ап Ns. см: pafuuna. 
Benti, fin Ns. cm: penffi. 
Biblia, an Ns. бибмя, свящённое nacánie; bibel, den he- 
liga skrift (piplia). 
Biljetti, tin Ns. запйска, билётъ, педулка, письмецо: 
billet, litet bref (piljetti). 
Bladi, in Ns. см: plati, pladi, Ган. 
Зо, fin Ns. см: ploffi, pluffi, риб. 
Biyjy, уп Ns. см: plyjy, 1. 
blyjyinen, ifen Na. см: plyjyinen, Iyjyinen. 
bly-hartfi, in Ns. см: ply-hartfi, Iyyhartfi. 
Diy-wita, tan Ns. см: plyy-wiitta, 199: оно. 
ВТА, fin Ns. см: У, Та. 
Bofstami, іп 1. bofstama, an №. см: рио аш, цо аа, 
puuĝtawi, рфиоёїаша. 
Bothollari, іп №. бухгалтеръ, счетовбдецъ: bokhàllare 
(риш оЦатт). 
одаг, іп №. см: polêtari. 
Borgari, in. Ns. см: porwari, porfari. 
Borgmestari, in Ns. см: pormestari. 
Breiwi, in Ns. см: preiwi, reiwi. 
Заз, іп Ns. см: prisfi, ив. 
Bufi, in Ns. см: pruuffi, ruuffi. 
шаап, fata V. cm: pruuffaan, ruffaan. 
Brumi, in Na. cm: pruuni, ruuni. 
Bryfy, fyn 1. bryfi, fin Ns. см: pryfy, pryfi, туб. 
Бгуѓайп, Та V. см: ргуїййп, ryfăăn. | 
bryfåri, іп №. см: pryfåri, ryfări. 
Buffi, fin №. см: puffi. 
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Биа, ап №. см: риа. 

Puomi 1. bomi, іп №. см: puomi. 

Зи. Пу 1. bom-dljy, yn №. см: puumöljy, puun-dljy. 
Pummuli 1. bommuli, in №. см: pumpuli, рии Ша, 
Burti, fin №. см: purffi. | 
Эше, in №. см: puteli, poteli. 

Bytty, tyn №. см: pytty. 

898, fin №. букъ: bokträd (род, РЕБЕР. 

böfinen, ifen Ма. буковый: af bok (руф пеп). 

° ЗЫ, уп №. см: робу. 

Böweli, in №. pöðweli, pyöweli. 


©. 


Gaffe, en №. см: faffe, Табе. 

бана, іп №. см: fanaali. | 

(бапеГі, їп №. kopna: kanel (faneeli). 

(бапопа, ап №. см: fanuuna. 

Gapitali, in №. см: fapitaali. 

бареЦап, іп №. cm: fappalainen. 

Gapitlumi, in Ns. см: fapitinmi. 

Gappeli, іп Ns. см: fappeli. ` 

_ барки, in Ns. см: fapteini. 

Caracteri, іп Ns. см: farabteeri, faratteri. 

Garta, tan Ns. см: а. 

(бабја, an Ns. см: {аё{а. 

Gasföri, in Ns. кассйръ, казначёй: casseur (fafóðri). 

Gattuni, in №. cm: farttuni. 

башетаап, rata У. см: faweeraan, famieraan, 

cautioni, in Ns. см: fawiftoni. 

(берегаап, rata V. см: feteeraan, fitieraan. 

Ceremonia, an Ns. см: feremonia. 

Ghristi, in, Фивыну, tyn, QristiMineu, ifen Na. hristi lifyys, 
yyden Ns. см: friŝti и пр. 
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болот 1. enori, iu №. см: fuori. 

Girteli, in №. см: firfeli, firfilă. 

ебет, ita V. см: ие. 

Citrona, ап №. см: Икициа. = 

Gofferti, tin №. баўлъ, сундукъ: koffert (fofferti, foh- 
werti). 

бота, ап Ns. см: fomelia. 

бетеп, tin №. cm: fomeetti. 

Gommando, боп Ns. cm: fomento. 

tommendanti, tin Ns. см: fomentantti. 

commenderaan, rata V. cm: fomenteeraan, fomentieraan. 

ботшё{атїиё, uffen Ns. cm: fomifariug. 

Gompagnia, an №. fomppania. 

ботраѕ і, іп Ns. cm: fFomppasfi, fumppasfi. 

Goncepti, tin Ns. см: fonfefti, fonfehti. 

Concerti, tin Ns. см: fonferi. 

Goneurfi, in Ns. cm: fonfurfi. 

Gonñjceraan rata V. см: fonfifeeraan. 

Gonfiŝtoriumi, in Ns. cm: fonfistoriumi, fonstoriumi. 

Gontanti, tin см: fontantti. 

бошоп, in Ns. см: fontturi. 

Фопітасіі, tin №. см: fontrabti. 

бора, an Ns. cm: Юри. 

Gornetti, tin Ns. cm: fornetti, Ғогпіені. 

Gorporali, in Ns. см: forporaafi, forpraali, fapraali. 

бшш, in Ns. см: fureeri. 

Gymbali, in №. камвалъ: cymbal (fympali). 


®. 
ЗадёижН, in №. днёвная работа: dagsverk (+86). 
Фа[егі, in Ns. см: taaleri, taalari. | 


Dammi, іп №. плотина, прудъ, запруда: damm, fördämning 
(tammi), шашка, дамка; damdricka. 
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Damasti, їп №. камка: damast (tamasti, юта8Ё). 

Батаёіпеп, ifen Ма. камчатный: af damast (фата иен). 

Danfi, in №. см: апі, tantfi. 

бап{аап, fata У. см: ѓапјаап, tantfaan. 

Феја, ап №. скотница: ladugårdspiga (teija). 

Demanti, Ни №. адамантъ, алмазъ: diamant (temantti). 

bemantinen, еп Na. адамантовый, алмазный: af diamant 
(temanttinen). 

Dii, in №. укрбпъ: mat-dill (tifi). 

Directöri, in дирёкторъ: directeur (tirehtöðri). 

Ф188, in Ns. см: tisfi. 

Distilleraan, rata У. винб двойть, перегонять, ый 
двёивать: distillera (НЗ#Цестааи). 

Doctori, in Дз. см: tohtori. 

Dofa, an Ns. cm:.toofa, шой. 

Drabanti, tin Ns. cm: Катайш, ташаш. 

Draggi, in Ns. Apers: dragg (trafi). 

Dragona, an Ns. драгунъ: dragon (trafuma, rafuuna). 

Drafi, in Ns. см: traaffi, raaffi. 

Dranfi, Ни №. см: tranffi, тап. 

Drotningi, in №. см: trotinfi, rotinfi, rõtinfi. 

Orelli, in Ns. см: terefli, rei. 

Фито, іп Ns. см: trenfi, renti. 

Фин, tin №. см: tufaatti. 

Фин, Ни №. см: ши. 

бш аап, fata У. см: {ци аап. 

Duomio, оц №. см: tuomio. 

Биотаті, in №. см: tuomari. 

_ фиош ет, На У. см: tuomitfen. 

 Фиёіпа, ап №. см: tufina. 

Dyny, yn №. см: tyyny. 

$8, iin Ма. см: tyyris. 

Фу, би №. см: НИ, tirffa. 

асі, Ни №. см: ВЕН. 
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03, етеп, ебідіап и пр. см: efi. 

65 axb, O, охъ, ухъ: ack, о уе, аср (45). 

быт, Уна У. торопйтьея, тщаться, спъшӣть, прихо- 
дить прибывать, поспъвать: skynda, ankomma, hinna 
till ett vist mål; праздну быть, врёмя имфть: хага le- 
dig, hafva tid. 

(бооп, Ува Vm. случаться, попадать во что: tillfälligt- 
vis komma, гака 1. 

шеп, {ей Үг. торопить, ускорять: påskynda; спъ- 
шить, торопиться: skynda. 

(5сп, 6а Vm. яловъть: blifva gall. 

ба 1. «Ба 1. еБВеюй, ап 1. ео, оп Na. цБлый, neno- 
вреждённый, здорбвый, крёпюй, твёрдый, плбтный, 
совершённый, предӧбрый, изящный, превосхбдный: 
hel, oskadd, frisk, fast, stark, fullkomlig, ganska god, fór- 

Œhfoinen, ifen Ns. см: Веб, Hehfvinen. 

СЫ хоть, хотя: ehuru, om än (аа). 

@ еп, 8 Vs. препятствовать, удёрживать, унять Te- 
чёніе, прервать движёніе кокого тла, останавливать, 
утишать: fórhindra, hämma, stilla; отказывать кому въ 
чемъ: vägra. 

са п, йй Ут. препятствоваться и пр. förhindras еб. 

Е, ББап №. новолуше, новомфсяч!е: nymåne. 

ебъааи, аа У. затмъваться: іске lysa. | 

Фуа, Бїап Ма. настоящий, чистый, цфльный: verkelig, 

ehtainen, ifen Ма. см: ehta. 

69, Бооп Ns. услбвіе, договбръ, своббдный выборъ, ` 
произвбаъ: aftal, vilkor, godtycke. 

chtoinen, ifen Ма. ERE beroende af godtycke, 
mapaa-ehtoinen добровбльный: frivillig. 
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ehdollinen, ifen Ма. услбвный, отъ ‘вбли зависящий, до- 
бровбльный, произвбльный, умышленный: vilkorlig, 
frivillig, uppsåtlig. 

ehdollifeĝti услбвно, добровбльно, произвбльно, умышлен- 
но: vilkorligt, frivilligt, uppsåtligen. 

ебъо({ии8, mben №. добровбльство, произвбльность, 
произвӧлъ, умышленность: frivillighet, uppsåtlighet. 

ehdotoin, Нотаи Ма, безуслбвный, непремфнный, ну- 
жный, потрёбный, иеобходӣмый, неумышленный: 
ovilkorlig, nödvändig, опррза в. 

‚ eHbottomuug, uuden №. безуслӧвность, непремфнность, 
потрёбность, необходимость, неумышленность: ovil- 
korlighet, nödvändighet, ouppsåtlighet. 

ehdotan, Наа У. eHbottelen, tella УГ. услбвїе прелложйть, 
услбвливаться, договбръ сдБлать, заключать: förelägga 
vilkor, betinga, berama. 

eþtoifa, ап Na. добровбльный, произвбльный, добро- 
желательный, благосклбнный: frivillig, välvillig, gun- 
stig (mieluifa). 

Œhtoo, toon Ns. вёчеръ: afton (ilta), ебюоЦа 1. и 
вёчеромъ, вечеркбмъ: ош aftonen. | 

ебёоопеп 1. еђёоіпеп, ifen Ма. вечёрній: aftou tillhörig. 

ооо тет, ifen Ns. вёчеря, ужинъ: aftonvard; Ма. вечёр- 
ній: afton tillhörig. | 

Ehtonet, neen №. см: etfonet. 

Gilen 1. ейп І. eilãin вчера, вчерасъ: i går. 

eilenen, [efen Ма. вчерашний: gärdagens; прёжнїй; fór- 
rig. 

eilinen 1. еййіпеп, ifen Na. см: eilenen. 

Ginet, neen Ns. завтракъ: frukost. 

einehbin, Hti У. завтракать: frnkostera, еіперішӣіа ma- 
тощакъ: på nykter mage. 

Gino, оп. Ма. см: Hieno. 

(81014, ап Ма. eitelãinen, Цеи Ма. dim. см: айе. 
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(На и, также и, даже: ock, till ock med. 

Ciim, уа Vm. блудйть не знёя дорбги, заблуждёться, 
сбиться сь дорбги, обманываться, ошибаться: іта, 
Гага vilse, förvilla sig. . 

8, yfjen №. заблуждёніе: irring. 

ебу, над УГ. effyttelen, «Ца Vir. сбить когб съ дорб- 
ги, обманывать, ошибать, разстрбивать, въ замф- 
зателство приводить смутить когб, приводить KO- 
гб въ сумнніе: förvilla, förvirra. 

уњ, убеп №. обманываніе, растрбиваніе, приведё- 
не въ замъшательство: förvillande, förvirrande; за- 
блуждёніе, обманъ, ошӣбка, разстроёніе, замъша- 
телвство, смутность: förvillelse, förvirring. 

@[атой{еп, йа I. elämòitfen, Ий У. шумъ дфлать, шу- 
мфть, бурлить, необуздану быть, свирфиствовать: 
göra oväsende, skråla, vara tygellös, rasa. 

elanteja, an Ns. свирёпый звърь: rasande vilddjur. 

clannet, nteen Ns. слъдъ звърӣный: vilddjurs spår, elantet 
остатки свирфиствущаго звфря: lemningar efter ra~ 
sande vilddjur. 

(ав а, ап №. налӣмъ: lake. 

Elanto, elet, elo, elin и np. cm: elän. 

Cli или, иль, либо: çller (taiffa, tahi, tahiffa), еа, и- 
ай и: eller ock, taiffa eli 1. eli eli или... или, либо 
... либо: antingen ... eller. | | 

61б, eljen №. расположёніе, состойніе духа, духъ, нравъ, 
обычай : Іүппе, ѕей, уапа. 

eljet, elfeen №. см: elfi. 

elfizwalta, Пап Ns. elfizwaltainen, ifen Na. см: iffizwalta, 
iffizwaltainen. 

elfi, ап Ма. злонамфренный, зломысленный, злоу- 
мышленный, зломудрый, злоковарный, злонрёвпый, 
слонырный: Ша sinnad, ilsken, агрііѕііс. 

elfinen, ifen Ма. см: elfi. 
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@Паапїип, піша Уш. тухнуть, гбрькнуть: шша, blif- 
va härsk. | 

@[йп, йй У. жить, обитать, жйтельствовать, пребывать 
гдъЪ; lefva, Бо, vistas; сносйть, претерпъвать: uthärda. 

elelen, е1еЙа Үт. см: elän. 

сед ееп 1. eleffelen, Ца УР. см: «Пап. 


еГабъйп, ай 1. сарут, юа Vm. отжить BEKE свой, до 
глубокой старости достигнуть; старфть: blifva gam- 
mal, åldras. 


elähtänyt 1. elahtynyt, nyn Na. арсы, устар®лый: 
ашта] vorden. 

ап, най УГ. elättelen, 04 УГ. кормить, питать, про- 
питывать: föda, underhålla. 

elo; оп Ns. 4 жизнь, 2 ббразъ жизни, поведёніе, 3 
кормъ, пища, ик & хлЬбъ, жито, 5 дворо- 
вая скотйна: 1 Ш, 2 lefnadssätt, 3 föda, näring, 4 säd, 
5 husdjur. 

elofa8, ffaan №. житель, обитатель: invånare. 

elanto, ипои №. жизнь, ббразъ жизни, кормъ, пища, 
пропитаніе: lif, lefnadssätt, näring. 

еп, пп$п Ns. см: «ап. | 

Чата, ёп №. см: elanto, elämä- ferta житіё, описаше 
жизни: lefvernesbeskrifning. 

ай, ап Ма. животный, живый: ]е[уапде,” Шо; Ns. 
дворовая скотина: husdjur, е[йїюй Hopia ртуть: qvick- 
silfver, теНап [ай дикий звърь: vilddjur. 

elämwäinen, ifen Na. dim. см: йа; №. нас®кбмое:: insect. 

elet, eleen Ns. cm: elo, eleet со у скотӣны, скбтская 
зараза, скбтскій падёжъ: роѕкарѕѕјикдот, boskapspest. 

elin, elimen, №.`употребительно только въ составл. на 
прим: elinzaifa въкъ: Шиа, elin-fautinen въковый: 
отл varar еп hel lifstid. 

eläinen, ifen Ма. престарлый, устарфлый: gammal vorden. 


41 


dth, п №. племянная скотйна (для приплбда опре- 
дълённая): afvel-djur (Іетпай att fortplanta еп гасб). 

бані, ни №. см: ИВ. 

dàin, amen №. живӧтпое, скотъ, скотйна: kreatur, bo- 
skap, е[апіеп myrffy болӣголовъ: sprängört. 

elatu3, uffen Ns. призрёше, пропиташе, кормъ, `кор- 
маёше, пйща, воспитаніс: vård, năring, föda, elatu8-ifă 
хкормитель, кормйчичъ: fosterfar, elatuĝ-feino состо- 
яше, прбмыслъ: пагиазГае. 

elåtġô, убеп №. см: elatuġ; провёлина на льду, прбрубь, 
трещина во лвдинъ: vak, гака (uwet, аїоеПіо, rauma). 

тра, сїрї, сіра см: еп, et, ei. 

Е та, ап №. родительница, самка, матка: moder (ощ 
djur), falan emăt пёрья у рыбъ: fiskfenor (641). 

еті, іп l. ешо, оп 1. етоіпеп, ifen 1. ети, ци 1. ета, 
аап №. см: етй. 

етёмеп ifen Ма. матерній, материнскій: moderlig. 

emållinen, ifen Ма. матку имфющій: som har moder; см: 
также: етйіпеп. 

етїё, еп 1. етуд, 9 еп №. супорось: sugga. 

emifà l. emyfă 1. етіпіја, ап №. см: emis. 

стаи, ппап №. домосфдка, домовбдка, хозяйка: vär- | 
dinna; жена, супруга: hustru, бета. 

еийпийіпеп, Чет №. dim. хоздюшка, жёнушка. 

епаппаіпеп, ifen Ма. хозяйкинъ: hörande till värdinna, es 
таппаШпеп mieg мужъ, сожитель: äkta man. 

emåntelen, пей Міг. быть хозЯйкою, дъла хозяйки 
исправлять: vara vārdínna. á 

emånny, yffen Ns. исправлёніе дБлъ до хозйики над- 
лежащихъ, женовластіе: värdinnoskap, qvinnovāälde. 

ementimă l. ети ий, ди №. мачиха: ѕјигшойег (äiti-puoli). 

ейт, ап Ns. см: ementimà. 

еиооб, оо еп Уз. катышъ тёста: Бгойлопе (Теїратеї). 

6 Е 
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етёНи, ttimen 1. етїйїўй, yffen Ns. пищепріёмный а, 
гӧрло, глбӧтка и жерлб: matstrupe. 

(паті, in №. см: inari. 

Emmin, empiä У. отрекать, отрицать, отказывать кому въ 
чёмъ: vägra, afslå. 

Œn, et, ei, emme, ette, eiwăt V. defectiv. en не я: icke jag,. 
et не ты: іске du, еі не онъ (она, онб): icke ban (hon, 
det), emme не мы: icke vi, ette не вы: іск J, eiwåt 
не онӣ, oHÉ: icke de, еттй 1. emma l. empä не a: ic- 
ke jag, е8їй 1. е8үй8 1. {рї не ты: іске du, eipå не онъ 
и np.: іске han, еі... еі l (Їй... сй ни... ни: 
hvarken ... ej heller. 

(пе, enempi, enenen, enennån см: enămpi. 

Cnunen, enna, ennu и np.: см: enfi. 

по, оп №. материнъ братъ, дядя: morbror, водопадъ, 
порбгъ: vattenfall, katarakt. 

enofa8, аап №. крутый, стремниный: brant, bråddjup. 

ий, ennen Ма. пёрвый: den förste, ennen прёжде, предъ, 
наперёдъ, прежде сегб: [бгг, förut, ennen аі аа прёж- 
де врёмени, преждеврёменно: і förtid, ennen aifainen 

‚ 1. ennenzaifuinen №. преждеврёменный: förtidig, ennen- 
{шп прёжде нежели, ранъе нёжели: [бүт ап, епі 
наперёдъ, прёжде всего, въ пёрвый разъ: fórst och 
främst, enfin 1. enfióti см: enfitfi, ei спб аи совсмъ 
HÉT: alldeles- icke. 

entinen l. enneffinen 1. ennemminen, ifen Na. прежній: fordne. 

enfimmäinen, ifen Na. пёрвый: den förste. 

enna, an №. предварёше: förekommande, еппаЦен 1. еп» 
nalla предварйтедьно, наперёдъ, på förhand, i förväg. 

ennaffo, fon 1. ennäffð, fòn, 1. ennaffa, fan Ns. cm: enna, 
ennafolfa 1. еппаб$Ц@ .см: еппаЦеп, еппайа. 

ennafoitfen, ita У. сйлиться прёжде когб приттй, ста- 
раться предварйть кого въ чёмъ: bjuda till att kom- 
та förut, Гогзбка att förekomma någon. 
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таап, аа Vs. еппїїїп, НАЯ У. ennåttelen, #04 Vir. 
варйти, прёжде кого приттй, предварять когб въ 
чёмъ: hinna förut, komma förut, förekomma. 


паб, yfjen Ns. см: enna, еппађ еа предварительно, 
наперёдъ: på förhand, і förväg. 

ennet, nteen 1. ennuĝ, uffen №. предзнаменоваше, пред- 
въщане, предчувстве: Ѓогеђай, aning; домовой, при- 
зракъ, привидфн!е: зуп, skuggbild, spöke (aawet). 

єппп8іап, аа У. еппиёї еп, Па Vir. предвъщёть, пред- 
знаменовать предсказывать, прорбчествовать: före- 
Байа, ana, Їбгевра. | 

сини а, јап №. предвфстникъ, предв®стинца, upea- 
сказатель, предскзательнида, ворожея: spåman, зра- 
qvinna. | | 

еппиёіш8, uffeu №. предвёстіе, предвъщёніе, предзна- 
меноваше, предсказавіе, прорбчество, ворожба: fö- 
геһай, spådom. 

бию, ппоп №. весёлый духъ, бодрость, весёлость: 
gladt lynne, munterhet (into). 


emollinen, ifen Ма. весёлый духъ ины, дбврый, 
весёдый: gladlynt, munter. | 

©ша 1. сп 8 но ёжели, будеже, можеть быть, можеть 
статься: men ош, kanhända. 

Спашрі 1. enempi, шй Ма. ббльший: större, enåmmin 1. 
enemmin l. епйттап бблъе, ‘паче: шега, епйтрї ofa 
ббльшая часть: större delen. 

enin, immån Ма. наибольший: störst, enin оја наббльшая 
часть: största delen, enemmin 1. enimmåŝti l. enimmăgtă 
наиббльше, большею частю, по большей части, 
осббенно, осббилво, отифнно, пёче всегб, наипаӣче: 
mest, till stórsta delen, isynnerhet, framför allt, förnåm- 
ligast. | 

(тїй 1. сие Ма. см: enămpi, enempi. 
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enimitten l eniten нанпаче, наибблзе, обыкновённо, 

большею частію: gemenligen, mestadels. 

епіппаби см: enimitten. 

епаппап l. епеппап, піай Vf. умножАть, распространйть, 

расширӣть: öka, utvidga. 

‚ enàăn, enătă Vf. enùntelen 1. enentelen, шей& Үг. см: еғ 

папийи. 

enănny l. епа, уреп №. умножёніе, нн, 

расширёніе: ökande, utvidgande. 
enănen, enåtà епёпеп, enătă 1. enenen, enetă Vm. умножать- 
CA, распространяться, расширяться, прибывать, 
нарастёть, прирастать: ökas, utvidgas, taga till, (Шуаха. 

рано, ton 1. epeli, in 1. ері, òn №. негодяй, mero- 
дяйка, негбдной человфкъ: odugling. 

(ра №. употребӣтельно тблько въ составлешяхъ на 
прим: ерйғђпотіо безразсудность, безразсудство, He- 
разсудность: obetānksamhet, сра-итаа божбкъ, йдолъ, 

 истуканъ, кумйръ: afgud, afgudabild, epå-jumaľlinen m- 
долослужӣтель, идолослужебникъ, идолопоклбнникъ: 
afgudadyrkare, epã-[ufu безчисленность:. orāknelighet, ерй 
[ufuinen безчисленный: oräknelig, ерё-иио сомнфше, 
сумнфн!е, недовфріе, несправедлйвое подозрфше, 
ревнивость: tvifvel, misstanke, svartsjuka, ерӣ ғ Шши[оіпеп 
недов5рчивый, имЪющій на кого подозръніе, pe- 
внивый: misstänksam, svartsjuk, ерӣғ(айо l. epă-tieto He- 
знане, незнаемость, невЪденіе, невфжество, Hepa- 
зуше, сомн5ше: okunnighet, oklokhet, tvifvel, epå-taitois 
пеп 1. epå-tietvinen незнающий, несвфдунИй, неразу- 
мный, сомнфвающийся, сомнительный: okunnig, oklok, 
oviss, ерӣ г tafainen нербвный: ojemn, ерй ғіајдіјииё me- 
рӧвность: ojemnhet, epä-toimo отчяяніе, отчаянность: 
{бгїүШап, epăå-tytymä недовбльный, безпокбйный: miss-. 
nöjd, orolig, epå-u8fo невфріе, суев5ре, суевёрствіг, 
суеврство, суеврность: otro, vantro, үійѕКерејѕе, 


- 
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(би, eiwåtă У. отрекать, отрицёть, отказывать кому въ 
TËND ‚ противостойть, сопротивляться, превятство- 
вать: уарга, afslá, sätta sig emot, hindra; сомиъваться о 
чемъ | въ чёмъ: tvifla. 

беп, Ча УШг. сомнъваться о чемъ |. въ чёмъ: ма; 
недовЪрять, отчаяваться: misströsta, гака і ЃӧгіуіЙад. 

ерду, уел №. сомн5ше, сумнЪніе, подозрёніе, nego- 
spie, отчаяніе: tvifvel, misstroende, förtviflan. 
epàilys 1. epåilfy8, убеп Ns. сомнительность недоум®нїе, 

подозрительность, недовфрчивость, comuÉuie, недо- 
вЪріе, недовърёше: tvifvelaktighet, betānkligbet, misstānk- 
samhet, tvifvel, misstroende. 

брата, ап Na. см: äpårå. 

(гђа о, {оп №. см: ста. $ 

Grhetyn, ttyä 1. erhehbyn, 604 Vm. заблуждёться, сбиться 
съ дорбги, ошибаться, обманываться, уклоняться 
отъ истины, погръшать: ГогуШа sig, misstaga sig, fara 
vilse, fela (ейп). 

ereþedyn, Бїўй Vm. erheilen, Па У. см: erhetyn. 

стбеійп 1. егђеіійп, Наа Vír. сбить когб съ дорбги, въ 
заблужлёніе прнводйть, ошибать, обманывать, укло- 
паять отъ йстины: Íörleda förvilla. 

єтеўїап, Ба l егероуіап, наа УГ. см: erhetàn. | 

erhety3 1. erehdys, Оеп №. заблуждёше, ошйбка, обманъ: 
(огуШе]5е, villfarelse. · 

098 L егеуё, УНеп №. заблуждёше, цогрёшиость, O- 
шибка: förvillelse, felsteg. 

Gri, in Na. разный, различный: sårskild. 

eti-purainen, ifen Да. ссбраивый: іга(рігіс. 

eri-puraifuu8, uuden Ns. ссбрливость: trătgirighet. 

єтіпйіпеп, ifen М. разный, различный, осббенный, 0- 
соблйвый, единый, уединённый, исходный: sărskid, 
synnerlig, enskild, olik. 

«itpinen, ifen Na. cm: erinãinen. 
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егіпаір096, yyben №. разность, разайче, разлӣчность, о- 
сбобенность, особлӣвость, несхбдность, несхбдство: 
sărskildhet, synnerlighet, enskildhet, olikhet; уединёше: 
enslig ort. | 

єтїнйїп 1. erittãifin осббенно, особливо, особо, отм®нно, 

' отлично: sãrskildt, särdeles. 

eriin l. епйп, епій Vm., осббиться, различатьса, разлу- 
чаться, различёствовать, раздорить мёжду соббю: 
skiljas, skilja sig, blifva oense. 

erfanen, erata l. erfenen erjeta Vm. cm: eriin. 

erfaannun 1. erfaunnun 1. eraannun 1. ишш пша Үш. 
см: eriin, 

erfaun 1. eraun, ша Vm. см: егіп. 

‚ето, топ 1. егаапіо ппоп №. разлука, разлучёніе, уволь- 
нёніе, отставка: skiljsmessa, entledigande, afsked, ero-firja 
развбдная; skiljobref. 

eraffo, fon 1. с, fön №. уединёніе: enslig ort (erhaffo). 

eroitan, Наа 1. сенат, Наа УГ. разлучать, разводйть, 
отвязывать, развязывать, различать: skilja, upplösa, _ 

åtskilja. 

eroittelen, telfa 1. erittelen, teà УГ. см: eroitan 

етойиё, uffen №. разлучёніе, разведёніе, отвлзёніе, раз- 
вйзка, разность, разлӣчіе, разлӣчность, несхбдность, 


несхбдетво, разстойпіе: skiljande, upplösande, åtskilnad, 
olikhet, afstånd. 


@гй, ап №. дальній путь, охбтничій путь, дальнёе 1. 
необитаемое м%сто: aflägsen resa, јабігеѕа, aflāgsen el- 
ler obebodd ort; добыча, барышъ, часть, дбля, уча- 
стокъ: fångst, vinst, del, andel; см: 8 разъ, крата: 
gàng. 

erãinen, ifen Ма. странствующий, путешёствующій, пу- 

` тешественный? resande, hörande till resa, 8 »еташтеп 
незрёлый, неспфлый: omogen, га 


Cfi, eben Ма. перёдый: den som аг {гашЇбге; №. рядъ 
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сръзанной косбю травы: hösträng, еї праотёцъ: 
stamfader, efi-fuwa l. efizmerffi ӧбразъ, образёцъ, при- 
мфръ, прикладъ: exempel, ейгтег і напримфръ, Ha- 
прикладъ: till exempel. 

еш, un Ns. см: efi, etu-puoli перёдияя часть: framdel; 
барышъ, прйбыль, корысть, выгода: fördel, . vinning 
nytta. , 1 

е8, uffen №. см: ей, etu. 

emifuu, шеп 1. etuifus, uffen №. cm: ей, etu; особливо: 
барышъ, прибыль, ко рысть, выгода: fördel, vinning, 
nytta. ' 

emija, ап Ма. отлйчный, отмнный, выгодный, прӣ- 
быльный: utmärkt, nyttig, fördelaktig. 

etuinen L edullinen, ifen Na. cm: etuifa. 

блцот, ttoman Ма. безполёзный, тщётный, напрасный, 
суётный, невыгодный: onyttig, ofördelaktig. 

eñmmåinen l. еўтаіпеп 1. etimmäinen l. etummainen, ifen 1. 
etumaĝ, аап Ма. первый: den förste. 

edellinen, ifen Ма. перёдній: den frāmre, edellinen jaffa ne- 
рёдняя нога: fram-Íot, ебеШпеп оја перёдная часть 
framdel. 

etinen 1. eteinen 1. eteinen, ifen Ма. см: edellinen, etinen jaffa 
перёдняя нога: framfot, tuwan еНиеи перёдняя, сни: 
förstuga, eteinen (waatet) перёдникъ, запонъ: förkläde. 

éelmãinen 1. ebellimmãinen, ifen Na. cm: edellinen, etinen. 

eusta, ап №. перёдняя часть: framdel, сфни: förstuga. 

edustan, аа 1. ебідійп, аа У. ebustelen, Ца 1. edistelen, Па 
Vír. вперёдъ иттй, впередй итти, сдфлать что на- 
перёдъ, предварять когб въ чемъ: gá framåt, gå fram- 
före, göra något і förväg, förekomma. 

hustu, uffen 1. edistys, yffen Ns. предварёше, нзгото- 
влёніе: förekommande, förberedelse. 

біп, på Vm. вперёдъ иттй, поспъвать, успъвёть: gå 
framåt, göra framsteg. 
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#8 внербдъ, впереди, напередӣ: framåt, (гатіоге; одна- 
во, однёкоже, по крайней мёрЪ: dock, åtminstone. 

Ще спёреди, mámo: framifrån, förbi. . 

efiffo, fon №. перёдняя, сни, (ӧхѕіџса; начётокъ, пёр- 
венецъ: förstlingen af något, den förstfödde. 

effoinen, ifen №. dim. пбрвенецъ: den förstfödde. 

eñfoifuus, uuden №. рор пёрвенство:; förstfőd- 
slorätt, 

@Esfottelen, telfa У. дмйться, гордиться, величёться» 
кичйться: högfärdas. 

(ЗЕ, teen Ns. препятствіе, препятство, помфха, mpe- 
пбна, видъ, предлогъ, извинёніе: hinder, förhinder, 
förevändning, ursägt. | 

eĝteellinen, ifen Ма. препятый, мнбпя извинёнія имфю- 
цій: förhindrad, som har många ursägter; препятствіе 
дфлаюций, препятственный, препятствующий Е 
въ чемъ: förhinderlig, förhindrande. 

eĝteetòin, ботап Ма. безпрепятственный, извинёнія не 
имёющій: obehindrad, oursägtelig. 

еб и, 04 У. препятствовать кому въ чемъ: fórhindra; 
извинйть: Ursāgta. 

estelen, Па Vfr. см: еп, особливо: извинять, въ изви- 
нёніе |. въ отговбрку приводить: ursāgta, {бгеуапда. 

858, yffen №. препятствіе, препбна, помфха, видъ, 

_ предлбгъ, отговбрка, извинёніе: förhinder, förevänd- 
ning, ursägt. 

estyn, 9а Уш. препятствоваться: förhindras. 
сни, а Vf. препятстве дфлать, препятствовать: 
göra hinder, förhindra. | 

(81, in №. Зелл Fstland (wiron-maa). 

estilãinen, ifen Ns. зстляндецъ, зстляндка: Estländare, 
Estlânderska; Ма. зстляндскій: estländsk (wirolainen). 

tana, ап №. земляная улитка: snigel. 

etanainen, ifen Ма. улитковый: af snigel. 
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СНА, ап №. tors: söder (meri), etelà tuuli южный BÉ- 
теръ: sydlig vind. | 

шеи, ifen Ма. южный, полуденный: sydlig. 

и, іа V. 4. искать, желать получить, домогаться 
чегб, 2. навъщать, посъщать, 3. трудиться, старать- 
ся о чёмъ: 1. sõka, eftersträfva, 2. besöka, hemsõka, 3. 
bemõda sig. 

ehstelen, Па УП. см: etfin. 

etjo, оп №. исканіе, домогательство, навъщёніе, пос®- 
щёше: sõkande, besök, ВетздКап. 

ео, fon l. etjinfo, ngon №. см: ефо. | 

ениап, наа УГ. еңеп, кПа Vfr. дать искать l. посъ- 
щАть láta sõka eller besöka. 

Gtfonet, neen №. бтдыхъ nócas обфда: middagshvila. 

Сна что, чтобы, дабы: att, på det att. 

Вы, etumainen, eteinen и пр. см: efi. 

(5124, ап 1. еіађап 1. ее, eteen 1. еіебеп Ма. далёкій, 
дальній, дальный, отдалённый: aflägsen, fjerran (faufa). 

еійіпеп L eteinen 1. etãhàinen 1. etãhinen 1. etepinen, ifen Ма. 
далёкій, дальній; отдалённый, удалённый: allägsen, 
fjerran, afskiljd. 

баша, ап №. отдалённое ифсто, отдалёне: aflägsen ort. 

био, fon 1. сиб, оп №. старуха: gammal gumma (ах 
Ға, атта). 

(ой, ап №. рыбье перб: fiskfena (шіп, ий). 

таб, аап №. провіантъ, напӯтіе, напутное: proviant; 
гостйнецъ: bykaka. 

ewăllinen, ifen Ма. провіантомъ снабдённый: (бгзейа 
med proviant. 

бюйёї{йп аа У. провантомъ снабжать, запасать, напут- 
ствовать: proviantera. 


Ф. - 


фаабегта, ап №. см: maaterma, waarain. 

байн, Ни №. Фабрика, завбдъ: fabrik (таре, was 
уН). | 

Yabriföri, in Ns. Фабриканть, завбдчикъ: fabriqueur (fas 
prifòri, waprifyðri). 

Зап, in №. пазъ: fals (walfi). 

falfaan, fata У. пазы дфлать: falsa (walfaan). 

баё, in Na. ненастоящій, Фхальшивый, ложный, под- 
ложный, поддфльный, нев$рный: falsk, bedráglig (waľsfi). 
falsfisti ложно, подложно, поддёльно, невфрио: falskt, 

_ bedrägligt (хоаї5 86). 

falófaan, fata У. Фальшӣвить, поддфлывать: fórfalska 
(їйа[8Ёаап). 

8 бив, uben №. ложность, нодлбжность, поддфлка, 
невёрность: falskhet (їџа[8&и8). 

апа, ап №. знамя, прапоръ: fana (јаапа, waana). 

fanjunfari, їп №. подпрапорщикъ: ЃаБојипкаге (faanjunf= 
„fari, maanjunffari). 

Jangi, іп Ns.. nsnm mkb, плфиница, ўзникъ, узница, 
колбдникъ, колбдница: fånge (шап). 

fangitfen, ita У. взять въ плънъ, поймать: fängsla, gripa 
(wanfitfen). 

fangaan, ngata V. см: fangitfen (fanfaan, wanfaan). 

fangeug 1. fangiu8, идеп Ns. плёнъ, пафиничество: fån- 
genskap; узйлище, тюрьма, темнйца: fängelse (wanfiug). 

Fari, in Ns. отёцъ, родӣтель: fader; дъдъ: farfar, mor- 
far (faari, waari). 

Fasta, ап Ns. кръпость: fastebref. 

Кан, tin 1. bdin №. блюдо: fat (wati). 

ам пеп, {ец Ма. баюдо имфюпий: som har fat (watil- 
linen). 
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бейин, fin №. прапорщикъ: Ѓапагік (fentriffi, wenteriffi). 
emisja, ап Ns. лакъ, олифа: fernissa (тети! 1). 
ла, ап Ns. смбква, фига: fikon (Пипа, ЮН па). 
Пипаќпеп, ifen Ма. фиговый: af fikon (fiifunainen, wiifu- 
nainm). 

Qila, an №. пила: fil (fila, ша). 

filaan, lata У. пилить: fila (fÑilaan, wiilaan). 

Gili, in №. сметана: filbunka (ДИ, miili). 

Filistån, ай У. см: УИ и. 

бИН, tin №. вбйлокъ, полсть: filt (ЯН, wiltti). 

пеп, ifen Ма. войлочный, полстяный, полстевый: af, 
flt ({Интїпеп, wilttinen). | 

бїш, піп Ма, мёлкїй, тонкий: fin (fiini, wiini); см: Tax- 
же: pieni, Мепо. 

ginni, іп №. прыщъь, пупырь угорь: finne (winni). 

бой, in №. скрипка: fiol (ftioli, wiioli, wiulu). 

ЯП, in Ns. надзиратель, надсибтрщикъ, Фискалъ: 
fiskal ({їё(ааП, па). | 

Біереті, іп №. пружйна стальная: stålfjäder (fteteri, wieteri). 

Тадди, ип №. Флагъ, Флюгеръ: flagga, flagg (Па, pla- 
fu, lafu); см: также: wiiri, wirpu. 

Jlanelli, in №. Фланбль: flanell. 

flanellinen, ifen Ма. Фланблевый: af flanell. 

Табы, ип Ns. бутылка, склянка, чванъ: flaska (plasfu, 
lafu). 

На, fan Ns. дфвка, absuúua: flicka (pliffa, liffa). 

атлет, ifen №. dim. дЪвочка, кушы: liten flicka 
(pliffainen, liffainen). 

Оша, tan №. кремёнь, огневйкъ: flinta (flintta, най 

Glori, іп №. Флёръ: flor ({їшиїї). 

Flotta, tan №. Флбтъ: skeppsflotta; пдбтъ перевбзной, 
изъ плбтовъ составленный мость, понтбӧнъ, навб- 
аный мостъ: flottbro (lautta). 
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Та, Ни №. пятно: fläck. 

81А8Н, iu №. свинина, бкорокъ: fläsk (1488). 

Борай, їп №. футайръ, влагалище: foderal (fotraali, 
wutraali). 

оа, fan Ns. Фокъ: fock. 

Yogdi, in №. смотритель, надзирётель надсмӧтрщикъ: 
fogde, inspector (fouti, mwoutíi). 

Formu, un Ns. Фбрма: form (wormu). 

огтаппі, in №. хурманъ, Фурманщикъ, ямщйкъ, по- 
вбзникъ: forman, åkare (fuurmanni). 

raffi, Ни Ns. ракъ: frack. 

тані, tin №. rpysosóe, грузовыя дёньги, дёньги за 
провбзъ товара, палёта за наёмъ: frakt (ўсабі); см: 
также: 0иото, 0иота. 

fraftaan, tata У. нанять корабль подъ поклажу: befrakta 
ett skepp (іа аап). 

тапи, un №. бахрома: frans (pranfu, ranfu). 

ті, in Ма. вбльный, своббдный: fri (frii, prii). 

“ап, ata V. за дёвкў свататься: fria (friiaan, riitaan); 
см: fofion. 

friari, in №. женӣхь: friare ( аап, riiaari); см: fofio. 

Srii, in Ns. Ффризъ, байка: fris (friifi). 

frifinen, ifen Na. байковый, байчатый: af fris. 

гів, in Ма. здорбвый, св®жїй: frisk (ргіёН, 188); см: 
также: terwet. 

rouma, ап №. госпожа, господыня: fru (prouwa, тоша). 

та, in №. безобрбчное помфстье, бълопом%стецъ, 
бъломфстецъ: frålse. 

тоғепй, ån №. дворӣнка, дъвйца дворянскаго отрбдія, 
барышня, хрёйлина: adelsdam, fröken (бота,  pryð- 
епа, туббпа). 

Fullmafti, Ни №. полномбчіе, довфренность, върющее 
письмо: fullmagt; адвокатъ, повфренный, стряпчй: 
advokat, fullmägtig (Пиабн, pulmabti, їюштарїй). 
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бшщ, іп №. подкладка, подбой: foder under -en ‚ kläd- 
ning, (їоцогі). 

мотааи, rata У. подбивать, подкладывать: зу foder un- 
бег ett klādesplagg (muoraan). 

Bally, yn Ns. полсть: slädfäll (0). 

За аті, in Ns. фёльдшеръ, врачъ, лечёцъ, лечӣтель, 
дёкарь: fältskär, chirurg, lākare (māl8fāri). 

бап, in Ns. цв®тъ, краска: färg; перевбзъ, навбдный 
мость: öfverfart, flottbro (lautta). 

fărinen, ifen Na. цвътъ имфющ, кыны couleurt 
(шйгїпеп). 

fårjãán, Да У. цвътъ придавёть, красить: färga (їойг» 
јайп). 

үгјасі, іп №. красйльникъ, красйльщикъ: {агваге (їойг= 
јап). 

босНатаапт, rata У. изъяснӣть, объявлять: fórklara (för- 
Наатаап, wörflaaraan). 

förflaringi, ngin №. изъяснёніе, объявлёше: fórklariog 
(förflaarinfi, mörffaarinfi). 

Hörslagi, in Ns. предложёніе: förslag (па. 


©. À 
бай, in №. вилка: gaffel опен, абое), см: Banfo, 
Баати а. 
Galeja, ап №. галёра: galér (faleja). 
ФаПай, in Ns. галеасъ: galeas (faljaafi). 
Galferi, in №. ръЪшётка: galler (falferi}. 
Gallmeja, ап Ns. галмёй, кадмія, шшаутеръ, цйнковая 
известь, цинкъ: galmeja, spiauter, zink (ЁаГтеја). 
ӨаГола, ап №. галунъ, позумёнтъ: galon (faluuna). 
alofi, {п №. галӧшъ, galosch (falosfi). 
@arbini, іп №. занавъсъ, занавъска: gardin (fartiini). 
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armari, in Ns. кожёвникъ, сыромйтникъ: garfvare, 

| hvitgarfvare (farmari). 
Gatu, tim L dun №. см: fatu. 

Gehengi, іп №. пбясъ шпажный, портупёя: үйг]деһап 
(Шеп). 

Gemeni, іп Ма. простый: simpel (Ғетеепі). 

Generali, in №. Генералъ: General (Keneraali, Kenraali, 
Kinraali). 

Gefeli, in Ns. гезёль, шей: gesell (fifeffi). 

Geftgifmwari, in Ns. гостйнникъ, гостйнница, постойлый 
дворъ: gåstgifvare, gästgifvaregård (feftfiimari, fe8femaari). 

Gewaldigeri, in Ns. гевалтигеръ: gevaldiger (fewalteri). 

Gewări, in №. ружьё: skjutgevår (fimwăãri). 

Gillaan, Mata У. соизволять: benäget samtycka (аап). 

Ф{Цёїшра, wan №. башня въ котбрую за долги сажё- 
ють: gäldstuga (НЇёїшра). 

рї, in №. ráncs: gips (Ёрї). 

gipfinen, ifen Ма. гипсовый: af gips (fipfinen). 

Glafi, in №. стекло: glas (Най, Гай). 
glafinen, ifen Ма. стекляный, стекбльный: af glas (flafi- 

= nen, Тайпеп). 

glaferaan, rata У. муравить: glasera (flafeeraan, lafieraan). 

glaferingi, in Ns. мурава: glasering (flafeerinfi). 

Greiwi, in №. граФъ: grefve (freiwi, reiwi). 

ити, un Ns. недоуздокъ, бброть: grimma (friimu, rii- 
mu); см: påähifet. 

Grindi, in Ns. дверй изъ кольевъ сдфланныя: grind 
(frinti, rinti, rintti). 

тор, in Ма. крупный, грубый: grof (тош ‚ тошо). 
Gryni, in №. крупа: gryn (тупі, сууп). 


дтуніпеп, ifen М. крупяный: af втүп (fryyninen, у: 
ninen). 


Gulda, Пап №. см: fulta. 
Gummi, in Ns. гумми, камёдь: gummi (fummi). 
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би, fun №. огурёцъ: gurka (furffu). | 
Guwernöri, їп №. Губернаторъ: Gouverneur (їшюегпддпї 

Rupernyöri). 
Gymağumi, in Ns. гимняӣзія: аташ (fymaafiumi). 
Gângi, in Ns. cm: ий. 


$. 


Haa см: Баб. 

аав а, ап №. см: Бары. 

Фбаабто, оп №. см: Hahmo, баато. 

þaahmoinen, ifen №. см: hahmoinen. 

Haahti, оеп Ns. см: Бабин, баа. 

Gaati, Haahden 1. Haaffen Ns. корабль, судно: skepp, 
fartyg, Haaffismie8 кораблеплавватель, мореплаватель, 
морехбдецъ: ѕјбЃагаге, sjöman, Haaffi-riffo кораблекру- 
ménje: skeppsbrott. 1 

Gaala, ап 1. paali, іп №. см: Вай, Haula, Па а. 

Фаа[аНа, fan Na. см: Halewa. 

Daalia, ап Na. см: Halia. 

þaaliĝtun, ua Vm. cm: halitum, Haljastun. 

Haalaan, [ам У. поднимать вверхъ посрёдствомъ BÓ- 
рота |. бабка: vinda upp. 

Haalin, іа У. копить, собирать, сгребать: ihopsamla, i- 
hopskrapa. 

Haalu, un Ns. поклбиъ съ обниманіемъ, привътствіе: 
helsning med omarmning, välkomnande. . 

Paaluan, uta У. кланяться, обнимать, привфтствовать: 
helsa, ошагша, välkomna (ђа[аап). 

Фастађоап, Htaa У. блистать, сверкать: skimra. 

Фаато, оп L Haamu, ип №. см: hahmo, бађти. 

баатоіпеп 1. haamuinen, ifen №. см: Бђабтоіпеп. 

баатиап, ша У. БаатиЙеи, Па У. см: бађтиап, Hah- 
muilen. 
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Haapa, Haaman №. осйна: asp. 

баараіпеп, ifen Ns. dim. оейнка: liten asp. 

баараіпеп 1. Ваататет, ifen Na. осйновый: af asp. 

Бао о, fon 1. Haawigto, оп №. осйнникъ: asplund. 

Haapio, on №. челнбкъ: ökstock. 

Haapana, an Ns. родъ дйкихъ утокъ съ бёлымъ коль- 
цбмъ на mét: ей slags and. | 

Фаарраап 1. ђааррајап, баараіа У. хапнуть: fatta ha- 
50101 1 (fiwallan, faappaan); бщупью ходить, ощўпы- 
вать, осязать: (аша, fingra. е 

Фаарјаіпеп, ifen №. дровос$къ: timmerman (insect). 

Haara, ran Ns. вътвь, сукъ: gren, tien баага: перекрё- 
стокъ: korsväg, аап Haarat обстоятельства: ошз!ад— 
digheter; боковая дорбга, просёлокъ: sidoväg, biväg. 

ђаатаіпеп 1. Haaruĝfainen 1. Haaralfinen 1. Haarollinen, ifen 
Na. втвенпый, суковатый, вътвйстый: grenig. 

Баас о, fon 1. Haaruffa, fan №. развйлина: tvillingsgren; 
братйна, жбанъ: trádstop. 

Ваатони, ttimen 1. баатађіп, fimen №. см: ђааті о. 

Haaroitan, Наа Vír. расширять, распространять, pa- 
спускать: utvidga, utbreda. 

þaarailen, Ца Уг. увёртки употреблять, пустыхъ из- 
визёнїй искать, вилять: збка undanflykter. 

Haarni, піп l. пеп №. см: аатпі, aarnet. 

Haarnisfa, ап №. латы, броня: рапіѕаг. 

ђааспіё оеп, ita 1. Бааси Нап, Шаа УГ. въ лёты одфть, 
въ броню облёчь: pantsarkläda. 

Haag оставъ сдфлать, не сдфлай, берегись: låt bli, akta. 

Haafia, ап 1. баайо, оп №. подмбсткн для сушёнія на 
прим: горшковъ и ир: torkningsställningar för ärter еїс.; 
копна: ћӧѕаќе, 

Haafioitfen, Ца У. ставить вйлить: uppstâālla att torka i luften. 

Фааё?а, an №, мертвечйма, иертвячйна, пддалище, стё- 
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уво, стёрва: as, kadaver, luder; негбдная`, вещь, помётъ, 
бракъ: afskrap (баи8 ѓа). 

оа аап, fata У. повреждать, погубайть, РНЕ fór- 
derfva, förskämma. 

faadfau8, uffen №. повреждёте, погублёніе, nópuenie, 
пбрча: förderfvande, förskämmande, förskämning. 

бааёНо 1. баа8ѓо, оп Ns. негбдное состойше, погибель, 
порча: odugligt tillstånd, förderf, förskämning. = 

аав заппип, пша Vm. повреждаться, погубляќтся, nó- 
ртнться: förderfvas, förskämmas. | 

баа]о, оп Ма. развйливающій: rultande. 

þaafotan, Наа У. развйливать, въ хбду переваливаться 
съ ббку на ббкъ: гиа. 

Фаабыи, taa У. 4. вызывать на поедйнокъ, призывать 
къ суду, 2. грозить кому ч®мъ, угрожать, претйть, 
запрещать кому что, 3. дёрзко говорйть l. посту- 
пать гордиться ч®мъ; штапа ра duell, kalla [бг rätta, 
2. hota, förbjuda, 3. tala eller handla förmätet, förhäfva sig; 
речь, говорить съ кёмъ, разговаривать: tala, samta- 
la (риђип). 

баавіе[еп, Ца Үїг. см: бааёіаап. 

баабїаіап, На УГ. дать вызвать и np.: låta штапа еќс.; 
вопрошать, спрашивать: fråga, efterfråga. 

Ма, een № вызывъ на поединокъ, призывъ къ 
суду, гроза, угрбзы, прещёне, запрещёніе: utma- 
ning ра duell, kallelse för гаа, hotelse, förbud; pasro- 
вбръ; samtal. = 

баайїо‚ оп №. вызывъ на поедйнокъ, призывъ къ су- 
ду, гроза, угрбзы, прещёніе, запрещёще: utmaning 
ра ‘duell, kallelse Гог rätta, hotelse, förbud. 

Фааёіагі, іп Ns. см: ани 

фааіоѓіап, Наа V. см: баајоѓап. 

баата, ап №. рана: sår; мйгъ, мгновёніе: ögonblick. 


фаашаап, wata У. pianie, уязвлйть: såra. 
З 


58 


балаїоойап, Шаа 1. ВаащоНуи, ita УГ. фана, кПа 

Мг. см: Ваатааи. | 

Баашойиё, uffen №. уязвлёніе: sårande. 

Haawi, in №. сакъ, сачбкъ: fiskhof; сборный кошелёкъ 
въ церквахъ: реппіпвећоГ. 

Haamin, ia 1. Баашй{еп, ба У. сачкбмъ рыбъ ловить: 
һауа. | 

баеп, Бака У. искать, сыскивать, испытывать, спра- 

_ шивать, изслёдывать, допытываться, разъйскивать: 
‚ söka, uppsöka, noga undersöka; просйться о чёмъ, Ke- 
лать получйть, домогаться чего: ansöka, eftersträfva 
(еніп). 

Баеп, Hacha 1. баев еп, Па Мт. см: баеп. 

hafu, Вап І. awun Ns. исканіе, сыскиваніе, прошё- 
uie: sökande, uppsökande, ШЕШ | 

Бао, ба'оп L Hawon 1. Haet, Hafeen 1. Ваїрцё |. pafus, uffen 
№. см: afu. 

Васи 1. Ваейшап, Наа ҮГ. дать искать и пр.: låta sõka etc. 

байа, an №. искатель, истёцъ: sökande. 

Ва ети8, uffen №. исканіе, прошёне: sökning, ansökning. 

Фара, ап №. гагка, panka: ejderfogel (Gano, haahfa), 
особлйво: гагкунъ; ejder-hane. 

байтїп, іа У. хапать, хватать: fatta і; жадно чего xe- 
лать, домогаться чего: eftersträfva. 

ђабтађеп, ta Уз. хапнуть l. глонуть: hastigt fatta і 
eller uppsluka. | 

Hahmo, оп 1. ђабти, ип №. зракъ, образъ, видъ, сънь, 
тънь, явлёніе, видфніе: gestalt, bild, skugga, syn, an- 
desyn (haamo, Haamu, Haahmo). 

Hahmoinen 1. Hahmuinen, ifen Na. подобный, похбжій, 
схож, схбдный, схӧдственный: lika (ђаатиіпеп, 
Haahmoinen, muotoinen). 

ђађтиап, uta У. дфлать что тблько на обумъ: göra nå- 
got endast på måfå (Баапшап). 
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ютеп, Ца У. см: Hahmaan (баатиіеп). 

Hafo, оп №. хохотунъ, хохотунья, гоготунъ, гоготунья: 
gapskrattare, gapskratterska, еп person som КасКаг. 

þahotan, Наа У. хохотать, грохотёть, кудахтать, ри 
ся, гоготать: gapskratta, КасКа. 

бані, оеп N:s. корабль, судно: fartyg, skepp, Habben 
hamma3 якорь: skeppsankare. | 

айп, Youn №. см: Ба. 

þabtuwa, ап №. охлбпокъ: ull- eller Ыагйада, ива» 
tuwa снъжинка: snôflaga. 

Файфип, itua 1. Haibdun, Hua Vm. обманываься, оши- 
6ársca: misstaga sig (Ваїтаб®шп). 

байага, ап 1. Ваіагі, in Ns. сёрая цапля; häger. 

файа, ап Ма. гӧрькій, горюй, бстрый, вӧстрый, рёз- 
кій, $дкїй, кблкїй; bitter, skarp, bitande, скучный, до- 
садный; Іейѕат. 

баібабн гбрько и np.: hittert еіс. 

баа, fan №. худый запахъ, смрадъ: vidri ig lukt; 46- 
жныя вфсти: osäkert rykte, 

Haifu, un Ns. гбречь, гбркость, острота, р®зкость, ba- 
кость, кблкость, боль: bitterhet, skarphet, smärta, păån 
þaifu головная боль: Бшуидуагк, hampaan ђаі н зубная 
боль: ЗапауагК; чадъ: dunst af glödande kol. 

ав 1. Баев, uden Ns. гбречь, гбркость, остротй, 
рфзкость, Фдкость, кблкость, скука, досёда: bitter- 
het, skarphet, ledsnad. 

faifahban, аа Уз. Haifahtelen, Hella Vír. досёдовать на 
кого, скучать чъмъ l. чего: ledsna vid; крикнуть: 
skrika hastigt; запахнуть: börja lukta. 

фаНа, fan 1. Баа, an №. перешёекъ, мысъ, носъ: 
048, landtudde (іаіра[ер). 

баНааппии, піша Vm. выдыхёться, водян®ть', Гогбува, т 
blifva osmaklig (їойј&боуп, myrryn, [ап м). 


Haila, ап L фай, іп №. салакуша, салакушка: strm- 
ming (баса, Баша, аа). 

Сани, in 1. байпіо, оп №. слабый запахъ: svag lukt. 

ФаіраГеі, ееп №. см: haimalet. 

баітаап, rata У. хватать, ухватывать, хапать: gripa till, 
fatta 1; прокрадываться: smyga sig in. 

Баітаіјеп, За Vs. хапнуть: hastigt fatta i. 

þairautan 1. þairahutan, Наа Vf. заставить хватать и ND.: 
[бгша att gripa ШІ; ухватывать, ять: fatla i. 

Haira, ап Ма. заблуждающій, погръшающій, лбжный, 
не справедливый: felande, falsk, oriktig. 

Hairahban, Ума Vs. носкользаться, скользйть, споты- 
каться: halka, slinta, snafva; заблуждёться, чогръшать, | 
обманываться: irra, misstaga sig. 

баітађоип 1. Баігебоип, Эша 1. Hairaun, ша Vm. cm: Hais 
rahdan. 

Hairasteľen, Ца Мт. поскользаться, скользйть, споты- 
кёться, блудить не зная дорбги, заблуждаться, 

_ скитаться: halka, slinta, snafva, gå vilse, irra omkring. 

Фа аап, fata У. е разсъвать: utströ см: TaK- 
же: haastaan. 

þaisfet, een Ns. солбма для постйлки служащая: strö- 
halm; см: также: Ĥaasfo. | | 

Файи, un №. смрадъ, вонь, душёкъ: vidrig lukt, stank ; 
см: также: ђаји. 

Daifen, 8ta У. вонять, дурно пахнуть, смердфть: stinka, 
lukta Ша; см: также: Hajaan. | 

ба юн, аа У. баі8іеГеп, Па Мг. обонять, нюхать: lukta 
ра; примъчать, познавать, чуять, чувствовать: be- 
märka, inhämta. 

Бабаи, Наа Vf. дать нюхать и np.: låta lukta ра etc. 

aistin, imen №. обонятельное оруде: luktorgan. 

Haito, on №. чувство o6ománia, обоняше, обонятель- 
ное орудие: luktsinnet, luktorgan; июхаше: чап4е ра. 
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фіз, tan 1. Бао, ton Ns. препйтствіе, помфха, пре- 
nóta, неудӧбность, неспособность, повреждёше, 
вредъ: förhinder, olāmplighet, skada. 

aitaan, tata l. Haitan, Наа У. препятствовать кому въ 
чёмъ, помфху дфлать, неудббну l. неспосббну быть, 
вредить, повреждать: förhindra, vara olämplig, skada. 

байи, bun №. питьё изъ молока и воды пригото-. 
вляемое: dricka af mjölk och vatten. - 


Haimwalet, ееп Ns. ptakie волосы: Ее һаг еа Ва» 
penet). | 

Фашхицат, Наа Vf. см: Юаїташап, 

Haja, ап Ns. плавйльная печь, горнъ, герй smålt- 
ugn, äsja. 

Haja, an Ns. разсыпаше, разсъваше, распространёніе, 
разстилане, расширёніе: kringspridning, utbredning. 
Бала шеи, ifen Ма. разсыпанный, разсфянный, распро- 
странённый, разбстланный, расширённый: kringspridd, 

utbredd. 


Ба]ооп, jofa У. разсышаться, разсъвёться, распростра- 
няться, разстилаться, расширяться, расата; 
kringspridas, utbredas, sönderfalla. 

бајаџип 1. Hajoun uta Vm. cm: бајооп. 

баааппип 1. Hajaunnun 1. бајоиппип, шиа Vm. см: бајооп. 

фајоіаіп, Наа ҮГ. Gajottelen, telfa ҮГ. разсыпать, разсв- 
вать, распространять, разстилать, расширять разру- 
шать: kringsprida, шргеда, nedrifva. 

Бајошб, uffen Ns. разсыпаше, разсъвёніе, распростра- 
нёніе, разстилёніе, расширеёніе,разрушёніе: kringsprid- 
ning, utbredning, nedrifning. 

Haju, ип №. запахъ: lukt. 

бајшіпеп, ifen Ма. пахўчїй: luktande, бушап бй прі- 
ятный запахъ имвющій, благовённый, душы, 
благоуханный; välluktande, doftande. 
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Hajulfinen, ifen Ма. см: ћајиіпеп. 

ђајаап 1. Вајајап, Вајаёа У. пахнуть: lukta, ajata ВуюдГ» 
[єп 1. þymwåltă пріятный зёпахъ имъть, прійтный 
духъ отъ себя издавать, благовбнствовать, благо- 
вонӣть, благоухать: sprida vällukt, dofta väl. 

ђајабоап, Ма Vs. немнбго пахнуть: lukta litet. 

Hafa, Haan 1. Hafan Ns. зацфпа, крюкъ: hake; выгонъ, 
для паствы опредълённое MÉCTO, кормовйще: hage, 
betesplats. 

Бағаіпеп, ifen Ns. dim. см: hafa. 

Бабаи, fata 1. Баайа У. зацъпляӣть: haka. fast. 

Фата, ап №. игла, ость, колючка, стрекало, жало: 
gadd, tagg; прелесть, примёнчивость: көзе, drags- 
ningskraft. ° 

Hafaroitfen, ita У. колбть, стрекать, жёлить: sticka; прель- 
щать приманивать: reta. 

_ Файаап, Ба У. колбть, рубить, щепать, бить, съчъ: 
hugga, За, piska. 

Ва ае[еп, Па 1. Haffailen, faila 1. Haffelen, Ца Vir. ка- 
лывать; ofta hugga. 

Ба аи8, uffen №. рубленіе и пр. huggning etc. 

Баи, fun №. см: Haffau8, ВаНи-таща сфчка: ВасКуеги. 

þaffuri, іп №. плаха, колбда, чурбанъ, на которомъ 
что рубятъ: hackstock. 

бат, fin Ма. прилёжный, усёрдный, дфятельный: 
idog, verksam; №. несоглӣсіе, раздбръ, распря: oenig- 
het, tvist. 

Фа пеп, ifen №. галка: Каја (naaffa). 

бао, Haon 1. þawon №. хвбя, игла: barr, þafospuu хвбй- 
ное дёрево: barrträd, Бафо-теНа хвойный лфсъ: barr- 
skog. 

Зато, on |. Hawu, un №. см: Hafo. 

þafoinen 1. Вашипеп, ifen Ма. хвойный: af barr. 
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Коно, fon Ns. хвойный лфсъ, ёльникъ, соснйкъ: barr- 
skog, granskog, tallskog. 

Ha'oitan 1. Hawoitan, Наа У. хвбею 1. ёльникомъ засы- 
пать: Ьеѕіго med barr eller granris. 

баеп, in Ns. лачўга, шалашъ: usel Која. 

фай, іп Ns. свйи, частокблъ, изгорбда изъ кольёвъ, 
окбпъ, палисадикъ, палисадъ: stakett, vall, pålverk, 
pallisad; upearpáaie, предм%стіе: fórstad. 

alawa 1. Ба[айа, an №. вёрба: vide (falama, raita, hales 
wa); хрупкая йва: ри. 

alaan, lata У. Halaelen 1. Фаа еп, Ца Үт. обнимать: 
отагша; охбту 1. скабиность къ чему шше ‚ сйль- 
но езп чего: längta. 

þalau8, uffen №. обнимане: omarmning; см: также: Halu. 

Halewa, ап Ма. бъловатый: hvitaktig, (walewa); Ns. cm: 
balama. 

бип, ua Vm. бълБть, блёкнуть, бафдифть: iia 
blekna. 

Galia, ап Ма. дяйнный и тбикій: lång och smal, (folia); 
си: также: alema. 

фаќа L Баја, ап Na. тепловатый: Бит (haalia). 

Ба[оїпеп, ifen Ма. dim. см: palia. 

þaloitan, Наа УГ. потапливать: вбга Цит. 

baljastun 1. БаПёїшп, ua Ут. потапливаться: blifva ljum. 

baloumnun, піша Vm. см: баЦа ит. 

alfi пластанный, кблотый, разрубленный: Киеп, 
buggen i tu; на полы, по поламъ: Ци. 

þalfaifen 1. þalaifen, 8ta У. пластать, колбть, раскалы- 
вать, щепать щеплять, разрубать: klyfva, hugga itu. 

{аооп, [юа 1. Halwon 1. Halon, Ifoa 1. Байоии, Шиа У. 
см: halfaifen. | 

ба ет, БаПеЦа 1. Halfoilen 1. Halfoelen, Ца Vfr. калывать 
и mp.: hålla ра att Шума etc. 

МПа 1. Halaistug, uffen №. пластанье, колбтье, pa- 
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скёльвануе, щепаше, щеплӣніе, разру бане, разруб- 
ка: klyfning, ituhuggning. 

басен, Га Vm. колбться, раскальваться, щепёться, 

= щепайться, разрубаться: klyfvas, huggas i i tu, разсту- 
паться, разсъдаться, щелйться: гепша. 

Halfeilen, БаеПа Үг. калываться и пр.; hålla ра alt klyf- 
vas ete. 

ба аи, fimen Ns. клинъ: kil. 

баба, an 1. Бао, on №. трещина, разсБдина, разс$- 
лина, щель: remna (pafo). 

Halfin, imen 1. бај еіп, emen №. см: Ваїба. 

þalfinainen, aifen Na. трещину имфющій, разсфдиийси, 
щелеватый, щелӣстый: Га] med гетпог. 

Бао, [оп 1. Iwon Ns. полно: vedtrā, 

ао а, ап №. дровяный дворъ, зы мЬсто, TAB 
дрова хранятъ: vedgård. 


&а[а8, jafjen: №. пластинка, пластинникъ: епа halfvan af 
ett klufvet ца. 


Halla, Пап №. ночный морбзъ, зАморозы: ш: де 
första höstfrosterna. 


БаЦашеи, ifen Na. морбзный, холбдный, РВ 
frostig, kall. 

‚ Gallawa, wan Ма. темнобурый, темнорусый, карїй, тем- 
ногиъдый, смуглый: mörkbrun, mörklett. 

БаПаз щи 1. Бай 18шп, ua Vm. бурёть, русъть, смугл%ть: 
blifva mörkbrun ellet mörklett. 

_ Gallitfen, На У. оборонять, защищать, покровӣтель- 
ствовать, отправлять, управлять} владфть, госпбд- 
ствовзть, государствовать, царствовать: beskydda, 
һаспа, förvalta, regera, һеггѕКа; см: также: Шеп. 

Hallitus, uffen №. защищёніе, защита, оборонёніе, обо- 
рӧна, покровительство, отправлёніе, управлёміе, 
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владБніе, госпбдствоваше, госпбдство, государство- 
ваше, царствование: beskydd, hägn, förvaltning, regering, 
herravälde. 

Ма, ап №. оборонйтель, защитникъ, покровйтель, 
управитель, вачальникъ, владыка, владфлець, вла- 
дётель государь, царь: beskyddare, förvaltare, befälbaf- 
vare, herrskare; оборонйтельница и’ np.: beskydder- 
ska etc., fotozhaltia домовой: tomtgubbe, Haltia 1. Бао 
Также значить: духъ хранитель: skyddsande. 

þaltio, оп №. см: Haltia, Ба[Ноё очаровёніе, восхищёніе, 
восторсъ: (бгіјиѕпіро, hänryckning. 

ўоїбаѓа8 1. Haltiofa8, аап Ла. вдохновённый, очарбван- 
ный, восхищённый: inspirerad, förtjust, hänryckt. 

þaltiallinen, ifen Да. управляющий: den som förvaltar; 
подвластный: som аг under ens välde. 

Баш, Пип, №. заступа, защита, покровителство, власть 
господство: beskydd, herravälde. 

þaltuinen, ifen Ма. подвластный: som är under ens vålde. 

файла еп, 8ta V. см: hahmaifen. 

Galmet, een Ns. паръ, паровбе пбле, бте пбле:; 
ігадеѕаКег; засфянное пбле; besådd åker. 

Фа[оіпеп, ifen Ма. см: Halia. 

фа[о-ради, un №. см: Ба[аша. | 

alpa, Iwan Ма. дешёвый, низкой цъны: billig; нӣзкій, 
малоцфнный, маловажный: låg, ringa, ріойп halpana 
см: ђаГреГеп. | 

юрайпеп, ifen №. dim. низковатый: något låg. 

Муди, преп №. дешевйзна, дешевйзнь, нйзость, низ- 
кость, малоцфнность, маловажность: billigt pris, låg- 
het, ringhet. 

halpelen, Imela Vir. дешевить, ни во что цвнйть yun- 
чижать, презирать: ringa akta, förakta. | 

| | 9 
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paai 1. Halwenen, Imweta 1. и піша Vm. деше- 
вфть: blifva billig. 

Halmennan, ntaa УГ. сбавить цБну: fälla priset; унижать, 
поносйть когб, клеветать на когб, хулӣть: förnedra, 
Гога, ГогКепа. 

Фа, in №. горлышко у разныхъ вещей: hals, #агіп 
Ва выходъ пбгреба: källar-hals. 

фев щи 1. Halsteri, іп №. решётка; halster (лава, richs 
Га, батёі). н. 

Halttari, іп №. см: alttari. | 

Halu, ип №. охбта, скабиность, желаше, воздел те, 
возжелане: lust, böjelse, längtan, åtrå. 

palaan 1. Halajan, lata V. oxóry 1. склӧнность къ чему 
им%ть, сйльно желать чегб: hafva lust eller böjelse 
för något, längta. 

Haluan, uta V. cm: halaan. 

Haluinen, ifen Na. охбту l. скабнность къ чему имфю- 
Щій, склбнный, сйльно желающий, охотайвый, при- 
хотлӣвый: sóm har lust eller böjelse för något, längtan- 
de, lysten. 

Ва тет, ifen Na. см: Haluinen. 

Haluifesti 1. Башев охбтно: med lust, gerna. 

þalulfifuug, ишеп №. склбнность, охотлӣвость, прихо- 
тливость: håg, lystnad. 

Halutoin, ttoman Na. нескабнный къ чему, склбиности 
къ чему не имъющій, недфательный: EKE böjd (бг 
något, overksam. 

Haluttomuu8, uuden Ns. несклбнность къ чему, meaa- 
тельность: brist på böjelse för något, overksamhet. 

Halutan, Наа Vf. склонять когб къ чему, возбуждать въ 
комъ желаше: göra еп böjd Гог något, ирравва be- 
gäret. | 

Halmaan, wata У. разслаблять: förlama, Halwattu разслё- 
бленный, паралйчный: slagrörd, paralytisk. 
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þlwau8, ufjen №. разслаблёніе, паралйчъ, апоплёксія: 
lamhet, slag, slagfluss. 

fama, man Ns. всякое opýaie ловлёнія, НИ 
снасти, ўда, багбръ, съть, нёводъ, тенетб, токъ, 
когть и Hp.: verktyg ай janga, киер, krok, ljuster- 
jern, nāt, fogelgiller, klo etc. 

amara, ап Ns. обухъ y ножа: knifsbak; молотбкъ: ham- 
mare. 

Hamet, een Ns. юбка: kjortel; мужеское платье: mansrock. 

þameellinen, ifen Na. юбку имфющая: som har kjortel. 

Gamila, lan 1. Hamilo, [оп №. носйло: bàr, Hamilat 1. Ва 
milot носйлки на койхъ сфно носятъ: höbår. 

Миа, [аап 1. батіпа, пап 1: Башїпаё, naan №. см: 
Бата, фатЦа-риой 1. баті[а8 =риоП 1. батіпаё ғ рио 
разслабленный, паралӣчный: lam, paralytisk. 

Hamina, пап №. гавань, портъ, пристань, пристёнище: | 
hamn (фата). 

ђатіпоіјеп, йа У. вбъжать въ гавань, стоять въ ra- 
вани: бра іп і hamu, ligga і hamn. 

Фаттаё, траап №. зубъ, зубёцъ, зубчикъ: tand, tagg, 
þammaĝ-tauti 1. -fipu зубная боль: tandvärk. 

фатрапеп, ifen Ns. dim. зуббкъ, зуббчекъ: liten tand; Na. 
зубчатый: tandad. | 

ВашрааШпеп, ifen Ма. зубы l. зубья имъющій: som har 
(апдег eller taggar; зубчатый: tandad. 

ўатрааіоіп, ttoman Na. беззубный: tandlös. 

þammastan, aa У. hammaŝtelen, Ца Міт. зубами; хва- 
тать, кусать: fatta і med tänderna, bita; зубья дфлать 1. 
нарфзывать, зубрить: fila tānder eller taggar pà något. 

Hamppu, mpun As. конопля, конопёль: hampa, marto» 
1 Titfo-þamppu мужеская коноплй; hanhampa, fiemens 
ђатрри: жёнская конопля: honhampa, Hamppulintu 1. 
swarpuinen коноплянка: һашр!шр; чёчетъ, чечбтка' 
gràsiska. = 
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þamppuinen 1. батриіпеп 1. батфибиси, ifen М. xomo- 
пляный: af Ватра. = 

Hamutfa, fan №. хомутйна: гапкдупа. 

Gan вить, въдь, да, однако: ја, likväl. | 

Gana, пап 1. aniffa, fan №. трубка у ббчки: шшиарр. 

Hanga, nfaan №. удава, силбкъ: гапизпага. | 

Hanhi, Hanhen №. гусь, гусыня: gàs, ваѕһопа, Hanhen» 
ruoho 1. +аМа гусйная пажить, серебрёникъ гусйна 
лапка: 8856, Hanhen роіѓа см: Hanhinen. 

Hanhinen, ifen №. гусёкъ: gåsunge; см: также: anho. 

бапђо, оп 1. Бат И, fon №. братӣна, жбанъ; trådstop. 

бапа, ngan l. ђапдав, nfaan №. крюкъ, кляпышъ, за— 
цБпа: hake, yli-hanfa старбордъ: styrbord, а[ігбапёа 
бакббрдъ: babord; ‘см: также: бац, бап. 

ђапќаіпеп, ifen №. dim. крючёкъ, santura: liten hake. 

фапбаша, ап Ма. крюкомъ снабдфнный : försedd med hake. 

Hanfaan, ngata У. кожи выдфлыьвать: bereda skinn. 

Бани uffen №.выдьлкакожъ, выдБлываніе: skinnberedning. 

Hantala 1. Бап а, ап №. неспосббный, неудобный, не- 
искусный: obeqvăm, oskicklig. 

Hanfet, Неси 1. Hanffio, оп Ns. снаряжёше, пригото- 
влёнше, :заготовлёніе, распоряжёніе: tillrustning, förbe- 
redelse, fôranstaltning. 

anfin, ffia 1. Hanfitfen, ita У. снаряжать, приготовлӣть, 
заготовлӣть, распоряжать, запасать, припасать: till- 
rusta, förbereda, ЃӧгапѕіаКа, anskaffa. 

Ganti, ngen №. облбй, настъ: skara på snön (riwet). 

þanfila8, [лап 1. Hanfelo, on Ns. зймняя утка: vinter-and. 

Gantfi, nfin Ns. йвяный ббручъ на плетёніе изгорбды 
употребляемый: videband till gärdesgård; заволока: 
hank (nori). | 

Hanffilug, пеп №. верёвка для ношёнія чегб, пбясъ 
шпажный, портупёя, кушакъ, подтяжки: Баг-геш, 
värjgehäng, Баце, byzhängsel (fannumet). к 
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бат Нааи, nfata У. Hanfottelen, tefa УГ. не поддаваться, 
противоборствовать, противостойть: шоіѕігеіа, stå 
епос см: также: Hanfaan. 

фало, ngon №. вйлы: högaffel. 

famon, са У. см: таёбп, таё еп, hennon. 

fanfa, ап №. перчатка: handske. 

ип ааи, fata V. дать кому тёску, взять за хохблъ, 
дурно съ кёмъ поступать, грубить кому, руками 
наказывать, борбться, съ къмъ биться, драться: 
lugga någon, taga і lufven, behandla någon Ша, tukta med 
hānderna, brottas, 51458. 

antela, Тап 1. Hantela8, Таап 1. Бапістаё, raan Na. изув®чен- 
ный, разслабленный: lytt, lam; см: также: Ват а, Вап Га. 

бапнестааи 1. Hanttieraan, rata У. руками ворбчать, прб- 
мыселъ им%ть, промышляӣть: handtera, drifva ett yrke. 

БапНестаи8, uffen №. ворбчаше руками, прбмыселъ: 
handtering, ІеЃпайѕ-угке. 

Gantwerffi, rfin №. мастерствб, ремесло: handtverk. 

þantwerffāri, іп №. мастеровбй челов къ, ремёсленникъ: 
bandtverkare. · 

бараа, paan Ns.. рыбачья съть, рыболбвная сть, HÉ- 
водъ, мрежа: fisknāt. 

барап, рратеп l. ђароіп, ррошеп Ма. кислый, квасный: 
sur (ти). | 

бароїпеп, ifen 1. Бафрата8 maan Ла. см: бараіп. 

баррапеп, Hapata Vm. кислъть, кваситься, киснуть, ква- 
снуть: вшта (muifenen). — 

Мураци, ша 1. баррааппип l. Бафаапиии, пша Vm. см: 
фаррапеп, | 

Барратии8, uuden №. кисловатость, квёсность, кйслость, 
кислота: syrlighet, syra. 

þappamatoin, ttoman Na. неквасный, безквасный, пр®- 
сный: icke sur, osyrad. 

фарратанотиив, uuden Ns. безквёсіе, прёсность: brist på 
syra, сут 
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Бараап 1. баройап, Наа УГ. кислӣть, квасить, закваши- 
вать: låta 5игпа, syra. 

бараш, uffen №. квашене, заквёшиваніе: бугапде; kú- 
слое тісто, кваша: surdeg. 

барани, ttimen №. закваса, закваска: syrande medel. 

Фаратоі еп ita У. осязать, ощупывать, соребате; боста, 
ihopskrapa (fopervitfen). 

барепа, nan 1. Hapenet, neen Ns. волосбкъ: hårstrå. 

Hapistelen, Ца Ут. качать, трястй: skaka; хбӧхлиться, 
хмурить, встрепенуться: ruska sig (om (одаг); см: 
pyristelen. | 

 Gapfi, fen L {їп №. длинный вблосъ на лбу: långt hår 
ра pannan, Yapfin-fatfiainen 1. Hapfen-faffiainen дрово- 
с$къ: timmerman (insect), см: баарјаіпеп, шана пё- 
сій языкъ, щелкуха: hundtunga (0дгї). 

Бар пеп 1. þapfellinen, ifen Na. ллйнный вблосъ на абу 
имБющій: som har längt һаг på pannan. | 

Варії о, fon №. шелкухою порбсшее м$сто: med hund- 
tunga beväxt ställe. 

þapfin, іа У. вблосъ чесать: kamma hår, Бара Heini 
траву косйть: slå hö; нерадйво что дфлать, вахлӣть: 
vårdslöst göra något, fuska (фамиюм). 

Бари, un №. нерадйвецъ: vårdslös menniska. 

фар{шап, Наа УГ. Hapfuttelen, tefla УГ. нерадӣво дфлать, 
вахлять, суетиться: vårdslöst göra något, Цезка. 

Фари 1. барри, рип №. осязаніе, ощупываше: fingrande. 

Бариіпеп, ifen №. dim. см: барп. 

þapuilen, Ца У. озязать, ощупывать, бщупью искать: 
fingra, famlandes söka (Haparvitfen, Ёорегоіеп). 

Hara, ran Ns. борона: harf; вода съ молокбмъ: vatten 
och mjölk, Hara-Huuli выемка въ вёрхней губъ y зай- 
ца, каковая и у человъка бывёетъ: harläpp (riĝti- 
Huuli). 

þara, raan 1. багіРбо, fon Ns. cm: hara. 
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[атаїпеп, ijen 1. ВатиНа, fan №. см: бага, 

baraan, rata L Haroon, rota L Багоп, оа У. боронйть. 
гіта. 

farama, wan №. грабли: га[за. 

þarawoitjen, На У. грабить: гаа. 

ФатаНа, fan №. сорбка: skata; рака, та часть вбдки, 
котбрая пёрвымъ огнёмъ перегоняется: fórdroppar, 
det starkaste bränvin; см: также: Бас. 

Батай аілеп, ifen Ма. сорбками изобйлующи: full med 
skator. | 

Harha, ап L Басбаа, Haan Ма. ложный, обманчивый, ` 
въ заблуждёніе приводяпий: förvillande (Haira). 

þarhaan, бам У. Harhaefen 1. Harhailen, Па Уй. блудӣтъ 
не зная дорбги, сбиться съ дорбги, заблуждаться: 
irra, förvilla sig (етебоуп). 

þarþaug, uffen Ns. заблуждёніе: förvillelse. 

басбааппип 1. багбаипиип, піша 1. Harhaun, nta Vm. въ 3a- 
блуждёніе приттй, ошибаться: råka i förvillelse. 

багроп, оа У. harhottelen, telfa Vfr. см: ђатаап. 

Hari, in Ns. см: paro. 

þaritan, На V. cm: arotan. 

Harinet, een №. разсудокъ: шй 

Harja, ап №. 4. грива, 2. верхушка крбвли, 3. щетӣ- 
на, &. щётка: 1. mahn, 9. takås, 3. svinborst (Бата), 
8. borste, шаакыбаа платяная щётка: klādes-borste, 
wuoren Вафа хребётъ: bergsrygg, таап harja см: arju. 

Marjainen, ifen №. dim. гривка, щетинка, щёточка: Шеп 
mahn, svinborst, borste. | 

þarjainen, ifen Ма. гривистый: försedd med mahn. 

батјайіпел, ifen Na. см: ђатјаіпеп; щетйнистый, щети- 
новётый, спинф подобный, на спину похбжїй, ua- 
горный: Богз к, rygglig, 6081809, Бабай, Harjafaifet, 
þarjallifet дёньги на пропбй за торгомъ лошадьми 
и np.: drickande vid hästhandel ete. 
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Багаїаё, Маап Ма. см: Багўайпеп, Вафа тей. 

Harjas, јађеп №. щетина: svinborst. 

Harju, un №. вершина горы, хребетъ, нагбрная земля: 
bergspets, ås, högland (funna, әраїер). 

Harjus, uffen 1. Harjuðtin, imen Ns. супбнь, супбня: йгав- 
гет ра гапКог, һоётешт, 

ђагјидіап, аа У. супбнить: draga till remmen på rankorna 
eller bogtrāden. 

Harjaan, jata V. Harjaclen 1. Harjailen, Па ҮЙ. щёткою re- 
рёть, чистить: borsta, putsa. 

Батјаиё, uffen Ns. чищеше: borstning, Harjauffet очёски: 
' borst-blår. 

Harjoitan, Наа V. þarjoittelen, tella Vir. упражнйть, об- 
учать когб чему, отправлять, приучать, поваживать 

° когб къ чему: ба, Іага, тома. 

Harjoitu8, uffen №. yapu ainle; обучёніе, отправлёніе, 
пріучёніе, поваживаніс: öfning, lärande, inöfning. 

þarjaannun, 1. Harjaunnun, ища 1. Бапаш, ша Vm. yunpa- 
жняться, обучаться, пріучаться, поваживатьсн, обы- 
кать, привыкать къ чему: öfvas, lāras, inöfvas, blifva 
van vid. 

Harju, uffen №. харіусъ: harr (en art lax), (Harri), багјив: 
о: лӧсось: бах, lohen шиПо 1. lituffa жы 
Іахӧгіпе. 

Фата, Чап №. кблкія слова: stickord. | 

Фаг аап, Мам У. см: Вагрраап. | 

Harffi, fin №. лбсосье сало: laxfett. 

Фаг пеп, ifen №. копна хлфба, куча сноповъ на иб- 

_ AB, скирдъ: ѕайеѕѕКуі. 

фан, fon 1. þarffu, fun №. чугунъ: tackjern; Ящикъ, 
сундукъ: kista, (аг ш) fiflan-harffu мостовый ӧбрубъ: 
Ьгокіѕќа (farffu). 

Harmaa, аап Ма. свдый, сфрый: grå. 

Harmaan, mata УГ. сърымъ l. съдымъ дБаать: göra gri. 
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ютшааппип, піша Vm. свдёть, сврфть: отапа; также: 
старть, етарфься: blifva gammal, åldras. 

Qami, in Ns. досада, соблазнь: harm, förargelse. 

Wmiflinen, ifen Ма. досадный, досадӣтельный, собла- 
знительный: förargelig. 

та, ian 1. Багтїаё, Чаап 1. Васи а8, Ваай Ма. см: 
harmillinen. ' 

Уатииами, ua Vm. досадовать на когб, соблазнйться о 
чемъ, сердитьса: Їбгагзаѕ. | 

þarmitan, Наа УГ. досаждать кому, соблазнять, соблёзнь 
кому подать, сердйть: förarga. 

Haron, оа l. Haroon, rota У. см: Ватааи. 

Haro, оп 1. þari, їп №. распёртое состойніе, распбръ: 
ulspärradt tillstånd, utspārrning, батоғрііѓа непотрёбная 
женщина, блудодфйница: liderlig qvinna, 5КӧКа. 

þarotan, І. þaritan, Ноа У. таращить, растопыривать, 
распирать, шратга. 

бапа, ап №. багпі8 оеп, На У. см: бааспівїа, piny: 
niŝfoitfen. 

багрраап, rpata У. большие шаги дълать, скакать: ta- 
ga stora steg, skutta. 

Вагрраиё, uffen №. больший шагъ, скачбкъ: stort steg, 
skutt. 

батррі, тріп №. кругъ, циркуль: cirkel. 

Harppu, трип №. ара, гусли: barpa. 

$аттаё, rtaan Ма. рёвностный, ревнйтельный, прилё- 
жный, неутомимый, неусыпный, неутрудймый, 
трудолюбивый, рачӣтельный, тщательный: ifrig, i- 
dog, nitisk, outtröttlig, arbetsam, ѕогаЃаШс; бдагогов%й- 
ный, благочестивый: andäktig. | 

bartau3, преп №. рёвность, ревнительность, прилежа- 
ше, придёжность, неутомймость, неусыпность, не- 
утрудймость, трудолюбіе, рачёше, рачӣтедьность, 
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‚тщаніе, тщательность: ifver, idoghet, nit, outtröttlighet,, 
arbetsamhet, sorgfällighet; благогов5 ше, благочёстіе: 
andakt. | | 

Harrastan, аа У. ревновать чегб, возжелать, сйльно 
чего желать, домогаться чегб: Ипа eftersöka, längta, 
ейегѕігаЃуа. 

Harri, іп №. см: Harjus. 

Фатён, іп №. каменный брусбкъ, точйльный камень, 
точило, осёлокъ: slipsten, brynsten, (fowaifin, tiffuin); 
си: также: Haaĝtari, Бабаи. 

Фаци, ип Ма. рёдый; gles, (баса). 

þarfin, іа У. ръдӣть: göra gles; нерадйво что дћлать: 
vårdslöst göra något. 

апо, on 1. Hartia, an №. рамо, плечб: skuldra. 

Багіоѓаё l. БатпаЁаё, ffaan, Ма. плечистый: axelbred. 

Hartewa, ап 1. þartioinen, ifen Ма. см: Вагіоѓа. 

Фа, in Ns. смола: harts. 

ВатНааи, fata V. смолӣть: Вага. 

þartfinen, ifen М. смолӣстый, смольный, смоляный, 
смолевый: hartsig. 

Фати, ип №. холбдный и сухій втеръ: kallt och torrt 
väder (абіоа, ulet).) 

Harus, uffen Ns. мачтӧвый канатъ: mast-tåg. 

Harma, wan Na. рёдюй, диковйнный, чрезвычайный, 

_ необычайный, необыкновённый: gles, sällsynt, ovanlig. 

Harmaan 1. батїооіп l. Вапоа8Н р®дко и np.: glest еіс. 

Ватташен 1. Harwiainen, ifen Ма. dim. ръдковатый: något 
gles, þarmwaifesti ръдковато, иногда: något glest, stundom. 

Багшацё 1. Багшенё, uden, 1. Harwaifuus 1. Harwuug, uuden 
Ns. р+фдкость, ръЪдизна, диковйна, рфдкая вещь, 
редкое приключёше, чрезвичайность, необычай- 
ность, необыкновённость: gleshet, sällsynthet, ovan- 
lighet. 

Harwenen, weta, 1. Harwaannun, піша Vm. ръдъть: glesna. 
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нихииаи, ntaa Vf. ръдӣть: рбга gles. 

58, №8 баё ату, усь: buss! buss—i! 

hafitan, Наа У. Байнет, telfa ҮГ, агукать, травить, ўсь- ` 
кать, tussa hundar, 

мїїш#&, uffen Ns. атуканье, травлёніе: hundars tussande, 

Фајаап, fata V. cm: Hafu. 

байа, ian Ns. cm: Ваайа. 

haioitien, ita V. см: þaafioitfen. 

Hajo, оп Ns. см: Hafa, Hasfo. 

бао, oa Ns. см: Байё{ї, Бам. 

ба {а, ап 1. Hafo, оп №. шершавость, ruggighet (от 
hår). | 

баз, іп 1. Ба и, ип №. космачъ, косматые вблосы 
имъющій : menniska med lurfvigt hår, som har ruggit һаг; 
сумасбрбдъ, сумашёдшій человфкъ: vanvettig men- 
niska, 

Базрми, Наа V. косматые вблосы имфть: hafva lurf- 
vigt Баг, 

Баё{аббап, біса Уз. безъ ума сдфлаться, дурёть, сума- 
сбрӧдничать: blifva vanvettig, {бога förståndet, 

баёјшап, Наа У. Hasfuttelen, tella Vir, шептёть, шушу- 
каться: һүї Ка, (а551а; также: тихо шь потЯяпывать; 
slå sakta, 

Башы, uffen Ns. шептаніе, menors: hviskning; тйхое 
біёніе, потяпыване: sakta slående. 

aju, un №, шумъ брань, несоглёсіе, раздбръ, споръ, 
ссбра, побранка: sorl, га, oenighet, tvist, ordvexling. 

bajaan 1. бајајап, fata У. Бајае[еп 1. hafailen, Ца Vir. 
шумъ дБлать, шумфть, бранйться, раздбрить мёжду 
собою, спбрить, ссбриться: sorla, träta, bli oenig, tvista. 

ђајађвап, аа Уз. побраниватся: ordvexla. ` 

ataa, taan 1. Баш, bun №. ростбкъ: grodd. 

Gatara, тап Ма. щелеватый, щелйстый, разсфдоийся, ` 
разсбхшійся, утлый: full тей sprickor, gissnad, läck. 
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Бата, ran Ма. см: Hatara. 

ђаѓешеп 1. Haterainen, ifen Ма cm: hatara. 

Hatia, ап Na. рёдый: gles. 

ФанНа, fan 1, бан о, fon Ns. тоть, кто на скорую 
руку что дфлаеть, плӧхій мастерӧвӧй, вахлякъ, 
кропатель; fuskare, 

рано еп, Ча У. сдълать на р руку, вахлять 

‚ работу, кропать: göra ра fusk, fuska. 

Hato, ооп №. болтунъ, болтунья, говорунъ, говорунья, 
болтовня, пустослбвъ, пустомёля; ргаітакаге, prat- 
makerska. 

ђаќоіап, ttaa У. болтать, пустослбвить, пустомёлить, 
молбть вздоръ: ріаййга, prata і vädret, | 

° Фанага, тап №. злый духъ, кудъ, кудёсъ, ond ande, 
hin onde; злой челов$къ, склбнный вредъ другӣмъ 
дфлать: elak menniska, fallen att skada andra; капля: 
droppe (pifar). 

þattaroitfen, ita У. вредъ кому дфлать, сводить свбды, 
разстрбивать, замфшивать: tillfoga någon skada, stifta 
oenighet, förvirra, | 

Hattu, tun №. шляпа: hatt, olfa pahalla Баша невесёлу 
быть, невесвлый духъ имфть: vara vid elakt lynne, 
раба Hattu påääêfä невесёлый духъ, невесёлость: elakt 
lynne. 

Бам шеи, ifen Ма. шляпу имфющій: som har һай, ha- 
пеп mies кропотунъ, бормотунъ, брюзгунъ: knar- 
rig man, brummare. 


баш, dun Ns. вблосъ, волна, пухъ, вбрса, древёсный 
мӧхъ: Баг, rugg, logg. 


þatuinen, ifen Ма. волосатый, пушистый, ворсистый, 
моховый, мохнатый, косматый, шерш рыш: hårig, 
ullig, loggig, ruggig. | 

Hatulainen 1. Hatuffinen, ifen Ма. см: hatuinen. 
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башёйап, Наа У. взять за хохблъ: taga і lufven; зло 
дълать, худо съ къмъ поступать: misshandla. 

башы, ееп №. висбкъ: tinning (айоо, ођішо). 

шоп, іса У. парить, гръть, согръвать: badda, värma; 
высиживать, выводить цыпалатъ: иска, hautowa 
fana насдка: ВисЬ5па. 

bautelen, della 1. Бацооз си, Ша У, см: Jaudon. ' 

þautet, Зацкеи №. припарка: varm Бад фота. 

þautiffa, fan 1. Haudifag, аап №. пареная р%на: hötrafva, 

þaubotan, йаа УГ. дать парить: låta badda. 

þautounnun, ntua 1. бацѓоип |. фаикци, ша 1. ua Vm. 
парится и np.: baddas еіс. 

þaudun, tua 1. Бацреѓип, Ниа Vm. см: Вашоцинии. 

Hauho, оп №. см: Баба; гагара: lomm., 

Фаш, umin 1. uin №. щўка: gädda, þaufi-raĝta8 бБлой 
дроздъ: sángtrast, | 

бацйиеп 1. Haufuinen 1. Haufinainen 1. Бацѓегоіпеп, ifen №. 
dim. шучка: Шеп gädda. 

baufinen, ifen Ма. щучій: af райда, 

þauwillinen, ifen Ма. щуками изобилующій: rik ра gäddor. 

баша 1. Баша 1. Врати а, fan №. ястребъ: bök. 

Фаш аап, fata У. þauffalen 1. hauffailen, Па Уу. haufah- 
бап, Бїаа Vs. кусать, откусывать, укусывать: bita, аФИа. 

$ашоп, Ноа У. Haufoŝtelen, Па У. ротъ раствбрить, 
раззъвать: шѕрагга munnen, ёррпа баре. 

башо{ап, Наа УГ. Бацѓоне[еп, telfa УГ. заставить 3b- 
вать: förmå att сазра; звать: сазра. | 

Мин, uffen №. зъваніе: gāspande. , 

башип, Ниа У. 4. гавкать, брехать, хамкать, лаять, 9. 
квакать, по лягушечьн кричать, 3. досаждать кому 
словами, ругать, бранйть: 4. glafsa, skälla, 2. Іа som 
еп groda, 3. skymfa, 

Башабап, htaa Уз. гавкнуть, брёхнуть, хамкнуть: glafsa 


еп gång. 
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Ђаци, fun №, rass, брехаше, лай, лаяше, кваканье, 
руганіе, обруганіе, поруганіе: hundskall, зКкаПапде, 
grodlāte, skymfande, бац и=јапа ругательство: skällsord. 

paufunto, nnon №. см: Hauffu. 

Hþaufutan Наа Vf. Haufuttelen, Па Ут. дать лаять и ир.: 
låta skālla etc. þaufuttelen также: нримёнивать, зама- 

` нивать, обманывать, соблажнять, соблазнять, развра- 
щать: locka, fórleda, förderfva, 

баии, uffen №. приманка, замёнка, обманыванїе, 
соблазнёнте, развращёше: lockande, förledande, förderf- 
vande., 

Haula, Гап Ns. см: haila, баш. 

Hauli, іп №. пулька, дробъ: Шеп kula, hagel, pauli-pys- 
№ дробовикъ: hagelbössa. _ 

 Фашіа, ап №. вбротъ, шпиль: vindspel. 

‘баирро, роп №. сова, сйринъ: uggla (Биба, $505). 

Фаитаан, rata У. см: Баісаап, Houraan. 

ђацгаббап, Маа Уз. см: hairahban. 

Ваитаи8, uffen №. см: Баїганё, Houraus. 

‚ бангав, таап 1. Hauria, ian Ма. 4. лбмкїй,хрупкїй, ры- 
хлый, рухлый, 2. трещину имфющій, щелеватый, 
разсёдиийся, разсбхпийся, утлый, текучй, текўщій, 
3. похотлӣвый, аюбострастный, легкомысленный: 
4. spröd, skör, mör, 2. full шей sprickor, gissnad, läck, 3. 
okysk, lättsinnig (бацте[а8). 

þaureliag, iaan 1. þaureinen, ifen Ма. см: Hauraĝ, особлӣ- 
во: похотливый и np.: okysk ete, 

Баитаа тен, 1. haureeflinen, ifen Na. см: Haurelias. 

þaureuĝ, uden 1. БаитеЦ/ии8, uuden №. лӧмкость, хруп- 
кость, рыхлость, рухлость, похотливость, любо- 
страспе, легкомысме, легкомысленность: sprödhet, 
=кӧгһеќ, шогһе!, okyskhet, lättsinnighet. 

Hauristelen, Па УГ. похотлӣву 1. легкомысленну быть: 
vara okysk eller lättsinnig. 
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®шаёшп 1. бапгівіцп, па Vm. 4. лбмкимъ |. хрупкимъ 
дЬлаться, рыхл%ть, 9. щеляться, расщёливаться, 
резсъдаться, разсыхаться, тёчь: blifva spröd, skör, 
mör, 9. taga sprickor, spricka af torrka, gissna, 18ка, | 

баиа, uffen 1. Hausta, tan Ns. бобрбвая струя: bäfvergāll 
(majan þaju). 

бапа, fan Ns. мертвечӣна, мертвячӣна, стёрво, арка, 
падалище : аз, luder, (баабѓа); бракъ, помётъ, вы- 
броски: afskrap. 

баиба, ап 1. Баибѓа8, аап Ма. скоротёчный, скоро- 
преходӣщій, улетающій, непостойнный, непрбчный, 
брённый, тлфнный: öfvergående, flygtig, ovaraktig, för- 
gānglig; неберёжл ивый, расточйтельный, мотовскій: 
slôsaktig, þauĝfaĝti расточӣтельно, мотовскй: slös- 

Pausfeus, uden 1. Ваи8 и, uuden Ns. скоротёчность, npe- 
хождёне, непостойнство, непрбчность, брённость, ` 
тя$нность, неберёжливость, мотовствб: flygtighet o- 
varaktighet, förgänglighet, slöseri. 

fauðfaan, fata V. растёрзывать, повреждать, погублӣть, 
пбртить: sönderrifva, förderfva; проматывать, расто- 
чать: 5Їӧѕа (бааё лап). 

еп епеп, feta Vm. иреходӣть, улетать, скбро прохо- 
дить: gå snart förbi eller öfver. \ 

баш${шап, Наа УГ. Бац иНеГеп, Па УГ. дать преходйть 
и е låta gå гы; Hausfuttelen также: забавляться; 

гоа sig. 

ўеиё ишв, uffen. №. проматываніе, расточёніе, мотов- 
ствӧ, удовбльствіе, забава: slöseri, tidsfőrdrif, nöje, 

Gauta, dan №. яма, кбпань, рбвъ, нбра, грббъ, могӣ- 
ла: grop, graf (fuoppa). 

hautaan, Бам У. копать, закапывать, рыть, НУ 
погребать: пейртаїта, begrafva (fuoppaan). 
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Ваини8, uffen №. закапываніе, закбика, похоронёніе, 
похороны, погребёше: nedgräfning, begrafning. 

Haudatan, Наа УГ. дать погребать: låta begrafva. 

Hantera, тап №. морская капуста: hafstàng, 

Hamaan 1. атајап, wata 1. Ватра ен, ita У. разбуждаться, 
просыпаться, пробуждаться : такпа; чувствовать, знать 
за соббло, замъчать, примъчать, усматривать: һе- 
märka, varseblifva (huomaan, huomaitfen). 

Hamahdan, Эна 1. Hawahdun, ша Vm. hamaptelen, ВоеЦа 
Үт. см: hamaan. 

Бата 1. Hawahutan, Наа УГ. возбуждать, пробуждать, 
разбуждать: väcka Upp; внимательнымъ дфлать: gö- 
га орртагкѕат, 

Haiwaitfematoin, Потап Ма. невнимательный: ouppmärk- 
зат. 

башай{етаНошицё, uuden №. невниманіе: ouppmärksam- 
het. | 

Фаша8, бараап №. рыбачья сфть, мрёжа: fisknät, 

Hawi, їп №. соревноваше, стараніе, тщательность, 
тщаніе: {айапйе, sträfvande, ifrigt bemödande, райѓйгбағ 
win стремглавъ: hals öfver hufvud. 

Hamin, ia 1. Баеп, ita У. hþawittefen, «Ца УГг. стараться 
о чёмь, стремйться къ чему, тщаться: strāfva, ifrigt 
bemöda sig. 

Hamia, ian Ма. жадный, обжбрливый, прожбрливый, 
прожбристый: glupsk, snål. 

ђаїоеПап 1. Hamalfan, Каа У. глотать, прожрать: sluka і 
sig (абтааи). 

Вашагтап, rtaa V. см: ВатеЦап; жевать: tugga. 

Hamiffa 1. Баша, fan см: Баша. 

Hawiffo, fon №. хвойный лъсъ, красный лъсъ: barr- 
skog, 

Баїоо, оп 1. Hawu, un №. си: Hafo, 
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кюшпеп, ifen Ма. см: Hafoinen. 

awina, пап Ns. свистёніе, свистъ, жужжанге, mant- 
ше, зычане, шумъ, hvinande, Будзапде, susande. 

шіп, 8ta У. свистать, жужжать, шипфть, зычать, 
шумфть: Буша, Цуаза, susa, 

бе, heidän 1. беіјап pron, они. онъ, ихъ: де, deras см: ђап. 

Geet, Бесси №. цвътъ: blomma, = 

кїїп, ева У. цвъстй: blomma (Веб), ruig Вей рожь 
цвътёть: газеп blommar. 

þebelmå, ди №. цвътъ: blomma, ђеоеїтап айа цвътБніе: 
blomningstid; плодъ: frukt. 

þedelmåinen 1. Берета(іпеп, ifen Ма. цвътўщій: blomman- 
de; плодовитый, плодонбсный, плодорбдный, пло- 
дўшій, приплбдный: fruktbar, fruktbärande, afvelsam. 

Виета І. берега, yyben №. плодовйтость, плодо- 
нбсіе, плодорбде, плодорбдность: їгик!Вагће!, fruktsamhet. 

бе‹Їїшїїбїп, Нашди Na. безпабдный, неплбдный: ofrukt- 
Бае, ofruktsam. 

þedelmåttòmyy8, уреп №. безплбліе, безплбдность, без- 
плбдство, „неплбдіе, неплӧдство, неплбдность, He- 
плодорбдіе : ofruktbarhet, ofruktsamhet. 

ето јеп, Ий У. цвъстӣ, расцвътать: blomma; плбд- 
ствовать, плодоносити, приносить плбды: bära frukt. 

‚бю, Боп 1. бооп 1. Hehwo, оп №. нётель, юнйца, те- 
зайца: qviga (Біеро). 

Коіпеп, ifen Ns. dim. тёлка, тёлочка: liten qviga. 

ehun 1. Hehwun, hehfua У. блестать, блистать, сверкать: 
skimra, glänsa; пылать: låga; rOpÉTb желашемъ къ чему, 
люббвью таять, разжизаться: brinna af Бераг, brinna 
af кагіек; яриться, разъяряться : blifva högeligen uppbragt. 

Pefotan, Наа Vf. заставить блестать и np.: förorsaka 
skimrande etc.; см: также: бађоѓап. _ 

МУ, þehun №. блескъ, блещаңіе, блистаніе, сверкА- 
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ше, сверкъ: glans, skimmer, Haluin беби жаръ стра- 
стей: һебагепѕ låga. 

Феі а, аа, га, га га: hà! Ва! Ва! 

Фере, Бейееп №. см: Hedet. 

Heidin, реша У. см: Hedin. 

Heidytän, Най УГ. заставить кружйться: förorsaka svindel, 
päätäni þeidyttää кружйть голову, кружйться голова. 

þeibyty8, УНеп №. кружёніе головы: svindel. | 

Geijaifen, ба У. ослъплять, потемнять, тойчаты {бг- 
blinda, Гогдип а (häifäifen). 

беаёйап, {аа У. отсвёркивать, отражёть лучй, отсв$- 
чивать: återkasta ljusstrålar (БаїЁйёїйп). 

ђеіјаёіив, uffen №. отражёше лучёй, отсвЪтъ, отсвЁ- 
чиваніе: ljusstrålars återkast. 

_ Фе, fon 1. реібо, ijon Na. дряхлый, слабый, безсйль- 
ный, недужиый, немӧщный, хвбрый: Svag, kraftlös, | 
kraslig: | 

þeiffou8, преп №. дряхлость, слабость, безсӣліе, недуг, 
нембщность, хвбрость: svaghet, kraftlöshet, kraslighet. 

þeiffonen, fota 1. þeiffenen 1. þeifenen, Ёеій Vm. слабфть и 
up.: blifva svag etc.; тӣхнуть, утихать: sakta sig. 

þeifoonnun 1. þeifounnun, піша Vm. см: БеіЁопеп. 

Hreiffonnan, ntaa 1. беіѓеппап, йй 1. Heifotan, Наа УГ. o- 
слаблять, тишить, утишать: försvaga, sakta. 

þeifaifen, 8ta У. см: беіјаіеп, ба аеп. 

Фей игии8, uuden №. грхъ содбмскій, мужелбжство, 
скотолбжство: sodomiteri, pederasti, tidelag. 

ФеЙии, ua Vm. качаться, зыблиться, колебаться, колы- 
хаться, махаться, шататься: gunga, svānga sig, skakas 
(helfun, feinun, Häälyn). | 

þeilutan, Наап УГ. качать, зыблить, колебать, колыхать, 
махать, шатать: svänga, skaka, bringa і rörelse. 

þeiluttelen, telfa Үг. качивать и np.: ofta svänga еіс. 

Heilahban, Віда, Vs. колебнутьса, и пр., hastigt svängas еіс. 
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ашап, ђеПабиіап, Наа, УГ. колебыуть и np., ha- 
stigt ѕтарса ес. 

Бам, ип, №. качёль, колыска: gunga. 

ШЗ, uffen, №. качка: svängning. 

б$ашо, оп, №. свӧйственникъ, рбдственникъ свбй- 
ственница: $14005, anförvandt; двоюродный братъ 
|. двоюродная сестра: cousin. 

heimolainen, ifen, Ма. въ свойствв находящийся, рбд- 
ственный: genom slāgtskap förbunden. 

јкіто[аїјшиё, uuden, №. свойствб, родня, родствб; slägt- 
skap, förvandtskap. 

Феіпа, ап, Ns. cno: hö. 

þeinãinen, еп 1. Бешёьй, ёп М. съннвій: af hô, травй- 
стый: rik. 

кїї, fön 1. þeiniffo, fon П ђеіідіо, оп l. беіпавњ, ди 
№. стӧгъ, скирдъ: höstack. 

кїпдїп, паѓа У. сфно производить: frambringa hö; сфно 
косить: slå hö. 

Фей L Без, fin №. мотовязъ, снурбкъ, тесёмка: litet 
ѕпоге, binikeband; þeifizmato глиста плоская: БіпікетаѕЕ, 

деіёгип, па Vm. блестать, блистать, сверкать: skimra, 
glānsa (берип). 

кі шпа, ап №. блещаніе, блисташе, сверкаше, блёскъ 
сверкъ: skimmer, glans. 

Heisfari, in №. щёголь, щбголь: sprätt. 

beisfaroitfen, На У. щеголять: agera sprätt, 

фена", наа У. heittelen, кПа УГ. бросать, кидать, me- 
тать, вергать, шибать, швырять, кидать пращею: 
kasta, slunga (паНааи, раібѓаап); отбрасывать, cmu- 
бать, сбивать, отшибать, отвергать, отметать, оста- 
вайть, покидать, закидывать: bortkasta, förkasta, öf- 
vergifva, lemna шап vård. 

кийп, Heitteen №. выброски, помётъ, а негбдиое: 
det som bortkastas, afskrap, det odugliga. 
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Бенно, оп 1. þeittið, бп №. найдёныптъ: hittebarn. 

Heitto, ton 1. Бейнов, offen №. 6pocámie и up.: kastande etc. 
þeittoslapfi найдёнышъ: hittebarn, 

þeitåtăn, Венанай 1. Heitäytăn, уНаа УГ. дать бросать и 
mp.: låta kasta etc., кидать пращею, шибёть, швы- 
рять: slunga. 

Бенанееи 1. БендунеГеи, tela УГ. см: Heitătăn. 

ђеіНаоп, у Үш. отбрасываться, отвергёться, отметать- 
ся, оставлӣться, покидаться, закйдываться: bortka- 
stas, förkastas, öfvergifvas, Іетпаѕ utan vård. 

Фета, fan 1. Heituffainen, ifen Ма. габюй, кбвкій: böjlig, 
smidig. 

Geffaloitfen, ita V. грунцбю фхать: trafva sakta. 

аи, Наа У. хохотать, грохотать: рарзкгЖа (бероѓап, 
Ђађоѓап). 

ђеѓоѓив, uffen №. хохотаніе, хбхотъ, грбхотъ: gapskrattan- 

° de, зарзкгаи. 

‚ Фета, ап №. сладострасте, сластолюбіе, плотолю- 
бе, роскошь: vällust, yppighet. 

pefumainen 1. Вита тет, ifen Ма. сладострастный, сла- 

_ столюбӣвый, роскошный: vällustig, yppig. 

Hela, ап №. обивка, оправа: beslag. 

pelaan, lata У. обивать, оправлять: Беѕ/а. 

Hela, ап 1. Беаа, аап №. весвншй праздникъ у ста- 
рыхъ Фийнновъ: vårfest hos gamla Finnar. 

pelu, un, №. праздноваше сего праздпика: firande af denna 
fest; нынъ значитъ вообщё: рёзвость, шумъ: väsnande. 

ђеГиап, ша, У. сей праздникъ праздновать: ёга denna 
fest; ръзвйться, шумфть, шалить: үй$па$. 

Helastuorstai, іп, №. празникъ вознесёнїл Госпбдия: 
Christi himmelsfärdsdag. 

Gelet, Teen, №. хомутйна: rankdyna. 

Heli 1. Беота, ап, Ма. звончатый, звучный, звбнкій: klart 
ljudande, klingande; свётлый, свътлозёрный, свътло- 
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зрачный, свътлоцвфтный, чистый, опрятный, хбль-. 
ный: klar, klart glänsande, snygg. | 

дап, [йй 1. БеЦет, 8tă У. БеГдееи 1. ЮеГ&Пеп, Па Vir. 
звенфть, звучать, бренчать: klinga. 

іла, ап №. звбнкость, звонъ, звукъ, зыкъ: klang. 

бе[абЪап, Бїаа 1. ђеГађоап, аа Vs. позвёнивать: hastigt klinga. 

кїїп, ай УГ. БеПёї еп, Па ҮГ. звонйть, звучать, бря- 
цать: klinga. 

Веі, уеп №. звучаніе, бряцаніе: klingande. 

þeliŝtin, timen Ns звонёцъ, колокольчикъ, балабблка: 
Шеп klocka, ЬјеШга; бракушка, побрякушка: barnskallra. 

Эт, ua Vm. см: Вен. 

felfun, Иа Vm. качаться, колебёться, колыхаться, 
шататься: skakas, гӧгаѕ af och ап; см: также: þelfgn. _ 

КЇїшап, Наа УГ. качать, колебать, колыхать, шатать: 
skaka, гӧга af och an (бет). 

Эе еп, telfa Vír. качивать: ofta skaka; вихлять, pa- 
звйливать: rulta. E | 

т, Нуа Vm. см: Вет; гблосъ издавать, брякать, 
бряцать, звякать: Ци4а, skramla, pingla. 
Кинап, най УГ. Helfyttelen, «Па УГ. см: Helfutan; застё- 
вить голосъ издавать и пр: åstadkomma ljud etc, 
+ Неси №. качаше, качка, махъ, маховбе двнжё- 
aie: skakning, svāngning, oscillation; шумъ: sorl. 

fellet, Iteen Ns. духота, зной, варъ, палящй жаръ: 
qvalmighet, ѕоШеа, brännande hetta, i 

kelteinen, ifen Na. душный: qvalmig. 

beltee8ti душно: qvalmigt. 

Hellun, ua Чт. см: þelfun. 

б йййп, Наа УГ. см: Helta, Hellå. 

$04, ап Ма. мягкїй, мягкосёрдый, нёжный, чувстви- 
тельный: mjuk, бтзшь kăänslofull; тих, крбткїй, y- 
ифренный: blid, lindrig. 

11058 L Бейеўё, yden Ns. мягкость, markocépaie, Hb- 
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жность, чувствительность: mjukhet, ömsinthet, капѕіоѓаН- 
het; тихость, кротость, умфренность: blidhet, lin- 
drighet. 

hellet, Пееп Ns. см: 901438; трещина во льдӣнъ, npo- 
cócb: spricka i isen, гака (fuiweľo). 

Hellyn, 14 1. Heffetyn 1. Hellityn, ttyä Vm. магчёть, мя- 
киуть, магчиться, HÉXHTbCA, тйхнуть, утихать, Yy- 
мъряться, укрощаться: mjukna, blifva ömsint ес. 

ђеПаап, ПА У. нёжну l. чувствйтельну быть, нёжить, 
баловать, потвбрствовать кому: vara бт eller kānslo- 
full, шедета, зе genom fingren med någons fel. 

феи, йй УГ. мягчить, размягчивать нфжнымъ 1. 
чувствйтельнымъ дать: göra mjuk, ирргога känslan. 

Heflittelen, 20а Ут. см: Бейт; нёжно съ къмъ посту- 
пать l. обходиться, ифжить: Беһаойа någon ömt, med- 
klema. | 

Фета, ап Ns. лӧно, mbapo: sköte; пола у платья, по- 
дблъ: fàll ра kläder, 

Бета пеп, ifen №. ибдро имфющій: som har sköte. 

Беїтиё, uffen №. исибдняя юпка, исподнйца: underkjol; 
рубёцъ, обшивка, подблъ, бпушь, опушка, подпу- 
шка: #81 ра klāder, тап, 

Helmi 1. рете, men №. жемчужина, бйсерина: äkta 
perla, glasperla. | 

þelminen, ifen №. dim. жемчужинка: liten рема, 

Helminen 1. Helmeinen, ifen Na. жемчугбмъ унйзанный, 
бисерный: prydd med perlor. 

Heloitan, Наа У. Heloittelen, tela Ут, свфтлымъ гблосомъ 
пъть, грбмко говорить, грохотать, хохотать: sjunga 
шей klar röst, tala högljudl, gapskralta; сверкать, сїйть, 
блистать, блестать, озарять: lysa, glānsa, bestråla, 

þeloitu8, uffen №. свфтлый гблосъ: klar röst, 

Helpet, Грееп Ns. см: helwet. 

 Gelpiå, ån Na. лбгкій, прыткій, скбрый, провбрный, 
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поворбтливый, б6зрый, рёзвый, живый: lätt, flink, 
vig, liflig. | | 

Helppo, Ipon, L Helpo, Iwon Ма. ненатянутый, слабкїй,. 
отвйслый, лёгкій, дешёвый: ospänd, slak, lätt, billig. 

розн слабко, лёгко: slakt, lätt. 

þelppaan, [раа l. Helpotan 1. Helwotan, Наа УГ. Helpottelen 
1. þelwottelen, telfa Vir. ослаблять, спускать, опускать, 
облегчать, легчить, утолять, укрощать: göra slak, 
` вјарра efler, lātta, lindra; спустить l. сбавить muuy: 
[аа priset. 

helpos 1. helwotu8, ufjen Ns. ослаблёніе, спускаӣніе, 
опускавіе, облегчёне, утолёше, укрощёніе: slakning, 
efterslāppning, lättnad, lindring. 

Иооппии, піша Vm. ослабъвать m nmp.: slakna etc. 

Фа, Цап 1 pelti, Men №. отвйслость: nedhängande 
slāllning. 

eltenen 1. Helteen, heffetä 1. peltiin, Цна Vm. развязываться, 
отвязываться, отпускаться, отвйснуть: lossna, nedhänga. 

þellitàn, над УГ. peflittelen, «Ша У. развязывать, отвӣ- 
зывать, ослаблять, отпускать: göra 105, släppa cfter; 
отступаться, уступать: afstå. 

108, убеп №. отвязыване, развязка, ослаблёше, OT- 
пускаше, уступлёніе, уступка: каш, ка 
pande, afstående. 

фина, Itan 1. Бейа, Пап №. пътўшья борода: tuppkrås. 

$, un №. звӧнкость, звонъ, звукъ, зыкъ: klang (бег 
lină); звонёцъ, колокбльчикъ, балабблка, брякушка, · 
побрякушка: Шеп klocka, Бега, barnskallra. 

Кішап, ша У. звенфть, бренчать, звучать, бряцать: 
klinga, skallra. 

шиш, in Ns. сошёстве свлтаго духа, пятьдесятница: 
pingst. 

ење, [респ Ns. плева, плёвелы, макйна, вывъвки, 
бтруби, высЪвки, обсвки, смётїе: agnar, задог. 
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Беа, ап Na. мякйнный: af agnar. 

Helwetti, Ни №. адъ, преизибдняя: helfvete. 

Фетій, ап №. свътлый, Ярый, Ясный, чистый, опря- 
тный, хбльный: klar, snygg. 

Фаилий 1. бета, їйп L беттїї, mmåăn 1. трйап Ма. 
мЯгкїй, лёгкій, изнфженный, любопытный, щёдрый, 
податливый, тороватый, роскошный, сладостра- 
стный, сластолюбивый: mjuk, veklig, nyfiken, frikostig, 
yppig, vällustig; потвбрствующій кому: som ser genom 
fingren med падоп fel. 

ђетреіпеп, {еп Ха. йір.мягковатый m np.: något mjuk etc. 

Hemmet, mmeen 1. mpeen Ns. мягкость, лёгкость, н®га, 
изнфженность, любопытство, щёдрость, податливость, 
тороватость, рбскошь, сладострёстіе: mjukhet, vek- 
lighet, nyfikenhet, кше; yppighet, vällust; Ма. см: 
Hemypiå. 

Hemmey3 1. бетреуб, уреп Ns. cm: Hemmet. 

_ Hempulainen, ifen Na. изнБженный: veklig. 

Hemmottelen 1. Hemmuttelen, tella 1. Hemmyttelen +еПа Уг. 
изнфженную жизнь весть: föra ett vekligt lif; pockó- 
шно жить, роскбшествовать, роскошничать: lefva 
yppigt. | 

Henti, ngen №. духъ, душа, жизнь: ande, själ, lif; так- 
же: сквозный вътръ: luftdrag, Henfi-lufu поголбвная 
пёрепись: mantalsskrifning, Pyhä Genfi Духъ Святый: 
Helig Ande, раба феи дьйволъ, бъсъ, кудъ, кудёсь: 
djefvul, ђепЁгтаба поголбвная пбдать, обёжъ: kopp- 
skatt, mantalspenningar. 

þenfinen, ifen №. духъ 1. душу l. жизнь БЕТ som 
har ande, själ, lif, paĵa-þenfinen вонючій, смрадный: 
illa luktande, stinkande. 

pengellinen, ifen Ма. духовный, душёвный l. жизненный: 
andelig, hörande till själen eller Шуе. 

Hengellifyys, yyben №. духовёнство: andelighet. 
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кїїп, тамай 1. Бепдийп, НАХ 1. Бет Цени, stà У. БепдНе 
еп, 4е04 УГ, дыхать, духь переводить, духъ въ 
себй вбирать: andas, draga andan; отдыхать: hvi- 
la ut. 

Кац, убеп №. дыхаше, дыщаніе: andande, andedrăgt; 
отдыханіе, бтдыхъ, отдьипка: hvilostund. 

hengist 1. Hengestyn 1. Hingämystyn, 9а Уш, задыхать- 
ся, стать безъ духа: blifva andtruten. 

þengetòin, ботап Ма. бездыханный: 165. 

þengettömyy3, уси №. бездыханность: liflőshet. 

феппоп, oa 1. Hennoon, nnota l. беппоіеп, На У. быть въ 
состойнін, не взирая на . .. мочь сд®%лать: vara і 
stånd, oaktadt . . . kunna göra (вап). 

беппойап, Наа УГ. лукъ натянуть: ѕраопа еп båge. 

беш, nnun |, Hento, nnon Ма. мӣгкій, тбнкій, кбвкій, ` 
гибкій, слабый: vek, tunn, böjlig, svag. 

hentuwa, ап Ма. см: perti: 

þentufainen, ifen Na. dim. мягковатый, тонковатый, Tó- 
ненькій, слабёнькй, слабоватый: något vek, tunn, 
svag. 

Феотеп, ifen Ns. см: Hemoinen. 

Hepaffa, fan Na. легкоўмный, легкомысленный, DÉ- 
треный, вертопрашный: lättsinnig, flyktig. 

Феро, Бешоп №. лошадь: häst; подкладка подъ рыча- 
гомъ, скрипочная кобылка: underlag till häfstång, vio- 
lin-stall. 

kewoinen 1. бероіпеп, ifen №. лбшаль: häst. 

фер{аап, fata 1. берип, па Уш. взвфвать: fladdra. 

Кушап, Наа УГ. берјине[еп, tella УГ. дать взвфвать: 
låta fladdra. — 

bepfutug, uffen Ns. взвъваніе: fladdrande. 

феа, an №. сыворотка: vassla. 

тайт, ifen Ма. сывороточный: af vassla. 

| 13 
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Gerasyddinfi 1. бегавјубпіпй, ngin №. гёрадсгевдивгъ, 
уёздный судья: häradshöfding. 

фегеі, reen L herà, ån №. бдЬніе: vakande. 

perään L бетајап, тїїй 1. Ведут, уа Vm. Бегде[еп 1. бетйї= 
[еп 1. бегееГеп, Па Уг. Бесабойи, БА Уз. пробуждать- 
ся, разбуждёться, просыпаться; vakna. 

Herătăn, Най УГ. Беанееи, Иа Vír. пробуждать, 
разбуждёть, возбуждать: väcka; причинять: för- 
orsaka. 

þerăty8, yffen №. пробуждёше, разбуждёніе, возбуждё- 

‚ нів, причинёніе: väckande, Ѓбгогѕакапде. 

бегей, ån Ма. могупий скбро почувствовать, чувствй- 
тельный, нёжный: Капа, öm (бестей). 

б еШШйпеп, Ней №. шёрщень, бводъ: һгдш5 (6516114 
пеп, ВоВ тен). 

° беп почтй: nästan. 

Фенаи, Най У. Herittelen, ка Vír. замахиваться: höja 
handen för att slå (0581); намвреваться, предпри- 
нимать, изготовляться къ чему, сбираться: hafva 
Гог afsigt, laga sig і ordning (усИйи); атукать, уськать, 
травить: tussa hundar (Юйг{уїйп). 

Бегіњув, у {еп №. замахъ; handens höjande för att slå (64 
118878). 

Фегја, ап 1. Ве фа, ап Ма. понбсный, понбсливый, py- 
гательный, презрительный : smådefull, ГогакШ а, Бет» 
ја fana ругательство: skällsord. 

бегјаап, jata l. бесјйап, 18 У. поносйть, ругать когб, 
поругать, обругать: skymía, smāda, 

þerjaug, uffen 1. бесјаув, yffen №. поношёню, ругаше, 
поругаше, обругаше: вКүпМарде, smādande. 

Gerfeen 1. Herfenen, Чем l rjetă L тей У. переставёть: 
пррВбга (laffaan, іаш ооп). | 

þerfiin, rjită У. см: ее, 
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Getin, fimen №. си: Hårfdin. | 

Getta, tfan L беса, Чаи 1. Веа8, тНали Na. лёгкшй, 
нетрудный, скабнный къ чему, уступчивый: látt, 
54 för något, eflergifven, Бега itfmn плаксӣвый: 
gråtfärdig, бега Моби нъжное сёрдце. 

ктаб, uden 1. бет а98, убеп №. лёгкость, нетрудность, 
скабиность къ чему, уступчивость: lätthet, böjelse [бг 
пто, eftergifvenbet. 

Gertfu, Чит №. сласти, закуски, зафдки: sötsaker, de- 
sært, eflerrātt. 

ferfullinen, ifen Ма. лакомый, сластолюбйвый, сладо- 
страстный, пышный, роскошный: Кгаѕіс, yppig, 
vältastig. 

фени, uuden Ns. лакомство, сластолюбе, сладо- 
 страсте, пышность, роскошь: Кгӣѕіоћеє, yppighet, 

"410$. 

неси, telfa У. лакомо жить, пышничать, роскб- 
шествовать, роскошничать: lefva kräsligt, Гога ett yp- 
pigt lif. | 

фео: іта, ап №. приятный видъ l. предмётъ усла- 
ждающій глаза, увеселёніе для глазъ: ögonfágnad; 
душенька, душечка: mitt hjerta (зтекогд). 

ктбойеГеп, tella Vir. весёлые глазё ииф?ть, весблыми 
глазами на когб взглӣдывать, перемйгиваться : haf- 
va glada ӧроп, blicka med glada ögon, (аја ögonspråk. 

Gemo, on 1. ети, un №. все то чъмъ что свйзыва- 
ютъ, связь, перевязка, тесма, лёнта: band; сухая 
жйла, нервъ: sena, nerf, þermut орудм чувс?въ: sin- 
везтег уз (битшее!). а 

Кетшоіоіп, Нотап Ма. онъмёлый, разсаёбленный, без- 
сйльный, дряхлый, нембщный, слабый: lam, kraft- 
lós (herwotoin). 

fermottomuus, uuden №. онъивлость, разслаблёне, 6e3ch- 
ле, дряхлость, нембщность, слабость: lamhet, kraftlöshet. 
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Hernet, neen №. горбхъ ёгі, їое: ђегпеі капля воды: 
vattendroppa, Herneen іда 1. Herneen warpu горбхови- 
на: ārthalm. | 

þerneinen, ifen №. dim. горбшекъ: liten ёгі. 

Herneinen, ifen Ма. горбховый: af ārter. 

perneellinen, ifen Ма. горбхь имфющ: som har ärter. 

Фегпа, än 1. þerna, an №. нырбкъ; skrake (hernă-fuorfa). 

Фета, an Ns. государь, господйнъ, бойринъ, баринъ: 
herre. | 

фетайеи, ifen №. dim. госпбдчикъ, бойрченокъ, бар- 
ченокъ; їипдһегте. 

ђестаіпеп, ifen Ма. госпбдеюмй, боярскій, барскій, гла- 
вный, сановйтый, знатный: hörande till herre, förnäm, 
þerraifeti господски, барски, знатно: ра herre-vis, 
förnämt. | 

perrau, uden №. бойрское зваше, бойрство, госпбд- 

`ство, власть, владьтчество: herrestånd, herravälde. 

Herrailen, Па 1. Herroittelen, telfa У. госпбдски жать, 
бояриться: lefva på herrevis, agera förnäm (ifottelen). 

бела ит, ngin Ns. гёрадсгевдингъ, уфздный судья: 
ҺагадѕһоЃ шв. | | 

Фетгетой, ап Ма. см: Бегей. 

Фев, ип Ма. брезгайвый: granlaga. 

Hertan едва, чуть, насйлу: knappt, näppeligen. 

Hertta, rtan №. чёрви: hjerter; сёрдцу подобное укра- 
шёвше:; hjertformigt smycke; сёрдце, душа: hjerta. 

Herttainen, ifen №. dim. сердёчко: litet hjerta, herttaifeni 
душенька мой! mitt hjerta! 

Herttainen, ifen Ма. сердёчный, милый, любёзный, HÉ- 
жный, прелёстный, пріятный: hjertlig, &зКуага, бї, 
angenäm. | 

Фегно почтй, чуть не... : näslan, föga fattades ай... 

Феи, tun 1. Herttua, uan №. гёрцогъ: hertig (ruhtinas), 
Herttua = funta гёрцогство: hertigdöme. 
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фела, Тап Ns. чёрная сморбдина: svarta vinbär (еве 
tain, Бїеёїаїп); купало, купальница, лютикъ, чечина: 
midommars-blomster, allmän ranunkel (бетийи). 

Heun, ца Vm. (ума Heruu корбва падойтъ. . 

berutan, ttaa УГ. Heruttelen, tella УГ. отдаивать: mjòl- 
ka ut. | 

бегий, uffen №. отдаиваше: mjölkande ut. 

Hemwotoin, Нотаап Ма. см: Hermotoin. ° 

фегаат, тай У. см: беге. 

баата, тап Ns. гагарка: mindre lomm (ийи, forri, fes 
tara). 

Hetet, ђенееп 1. Hettiet, ieen №. ключевая жила, лужа, 
болбто, вязь, топь, трясина: КаМайег, рб], kärr; водо- 
падъ, порбгъ: vattenfall. 

þetteinen 1. Бенебіпеп, ifen Ма. ключеватый, ключистый, 
болбтистый, болбтный, вяӣзкій, топучй, порбжи- 
стый: rik ра КаШайгог, тогаѕіс, som har många vat- 
tenfall. 

бен 1. þetihi тбтчасъ, немёдленно: genast, ofördröjligen; 
едва, чуть: knappt. 

Кё, Чаап l. taan Ма. готбвый, скороспёшный, mpo- 
вӧрный, торопливый, прыткій, beredd, зКупдзат, Бе» 
ta uôfomaan легковфрный; 1а0годеп, ШЕ ип{Шеп 
любопытный: nyfiken. 

Pettaug иеп №.  готбвность, скбрость, провбрность, 
тороплӣвость, прыткость, легковърле, любопытство: 
skyndsamhet, lättrogenhet, nyfikenhet. 

фе, fen Ns. часъ; timme (tiima, tunti). 

Инет L Hetfuinen, ifen Ns. dim. часбкъ, часбчекъ: li- 
ten stund. | 

йін каждый часъ, ежечасно: stundligen. 

беНии, па Vm. качаться, колебаться, колыхаться? Ma- 
хаться, мотаться, шататься: skakas, ѕхапдаѕ, röras af 
och ап (helfun, Бейии). 
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þetfuna, ап №. качёте, качка, колебаше, колыханіе, 
махёнье: skakning svåāngning. 
þetfutan, Наа УГ. качать, колебёть, колыхать, махать, 
мотёть, шатать: skaka, вудпод, гога af och ап, 
Фей, іп №. бъднӣга, скуднякъ, неряхя: еп stackare, 
osnygg теппізКа. | 
феюеПап, Аа У. ласкаться бколо котб, приласкивать- 
ся, подбиваться къ `кому:` ska в\аШа sig іп hos någon. 
Hewi, ап Ма. изнёженный, похотлӣвый: veklig, okysk; 
замёранный: nedsölad. 
Hewi, in Ns. см: hawi, ej pasini едва ац, врядъ, врядъ 
ди: svårligen, föga. 
Gemvinen, ifen Ns. см: Hepo. 
Hia, ап Ns. þioitan, Наа Vf. см: ба, Ыбонан. 
$8, taan №. ибдленный; кбсный, медлительный, 
ибыкотный, вйлый, увадьзивый: lòngsam, trög. 
Бйайнен, ifen Na. dim. юм аё: 
þituri, їп №. меллйтдрный, р мъшбӧкъ: lång- 
sam mehniska- -re 15 
þiturainen, ifen Na, прадновётый: паро! sen. 
'Эйанё, uden Ns. мёллеинбсть, медлительность, кӧсность, 
MÉmzarkochbs långsámhet. 
hiten мёңленно; långsamt. 
Gidin, НА V. cm: йй. 
Hicho, on Na. телёца, нётель, юнйца: qviga fhehfo). 
Hietfa, fan Ns. см: Мен. p 
. Чип, fun Ns. см: ш. 
Фіетаіїеп, Па Vir. см: бахеи. 
Hieno, on Ма. мйгкїй, мёлкій, тӧнкій: mjuk, fin. 
þienoinen, ifen Ма. dim. тонёхонекъ: ganska fin. 
þienvfainen 1. Hiemufainen, ifen Ма. мятковатый, мелкова- 
тай, тоненьюй, тонковатый: паро mjuk, något fin. 
Hienouð, uben №. мягкость, иблкость, тбюкость: mjuk- 
het, finhet. 
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зоти, пша 1. Hienoun, ща 1. Кепопеп, Menota Vm. 
мягчёть, тон®ть: mjukna, blifva fin. 

hienomman, ntaa 1. þienotan, Наа ҮГ. магчйть, смягчать, 
тонйть: uppmjuka, göra fin. | 

þiennån 1. біепеппап, йй УГ. Hienontelen, nueia 1. Hientes 
len, ппейа УГ. см: hienonnan. 

Gieputan, Наа УГ. hieputtelen, tela Үг, терёть, скбблить, 
скресть, царапать: gnida, skrapa, krafsa (faaputan). 
Hicon, ‹ va У. Hieroilen Ца 1. Hierelen, Па Vfr. начкать, 

марать, сквернӣть, оскверийть: nedsõla. 

бістоиё, ufjen №. пачканье, замарёніе, сквернбаје, о- 
сквериёнів: nedsõlande. 

þierelly8, иеп №. см: Hierons. 

þieroun, ша l. Метоопици 1. Метоцпици, шй Vm. пач- 
катьса, гразнёть, мараться, єкверийться, осквернйть- 
ся: nedsõlas; см: также, Бїетгуп. 

Фест, imen Үз. мутбвка, мъшёлка: visp, КгаКа. 

Фата, паа l. Hieron, оа У. егеп, сое 1. hierelen, Па 
L þierustelen, Ца Vír. терёть: gnida. 

фегтуп, туй L Метоци, ша Vm. тербтьса: guidas. 

hierreennyn, пй 1. ети, 69а Vm. cm: Hierryn, 

нета, тісеп №. охлбпокъ, Шире! сиъжинка: sn- 
flaga. | | 

Gierta, rran №. каменный брусбкъ, точильный камень, 
точйло, осёлокъ: 5Нрыеп, brynsten. 

фейайш, amen l. МеФапа, ап Ns. чёрная еморбдина: svar- 
іа vinbär (falli, ficstain). 

fiestan, аа V. терёть, скресть, екбблить, цараиать: 
gnida, skafva, krafsa, 

Giesier, wen №. вбрба, йба: vide, pil 

Фіна, ban №. мёлюй песбкъ: fin sand.’ 

Мемими, ifen Na. песчёный: sandig, Hietainen maa re- 
счіная земля, нпесчіная RÓuBA, песчёнка: $96 
jordmin. о $ | 
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Gietra8, аап 1. Мета, ап №. бстрый, остроконёчный: 
skarp, spetsig (тай). 

iewuffa, fan l. Hiewerãinen, ifen Ма. слабый, мягкий, 
тбный: svag, len, tunn (біепо, oput). 

‚Ча, an 1. Ма, an Ns. рукавъ: аго, 

Мрашей 1. Hiainen, ifen №. dim. рукавбкъ: Шеп ärm. 

У ба тен 1. Hiallinen, ifen Ма. рукавный: hörande Ш ärm.. 

Hihvitan 1. Hioitan, Наа УГ. рукавами снабдить: förse шей 
ārmar. | 

Вии, Эша Уш. задыхаться, запыхаться, TAKÉHO Abl- 
шать: bli andtruten, КіКпа. 

Фан, ма У. ходить на лыжахъ: ора på skidor. 

Мю, Hdon Ns. хождёне на лыжахъ: löpande ра skidor, 
þihtosmies лыжникъ: skidlöpare. 

Hibbätän, Най УГ. дать ходить на лыжахъ: Ма löpa ра 
skidor. | 

Фібпа, ап №. ремёнь: геш, Hihnat шле: remtyg. 

Мбпашеи ifen Ма. ремённый: af remmar. 

‚ Убпи8 ми, аа 1. ИБлими, Наа У. ремнёмъ снабдить, 
лошадей запрягать, снаряжатьсл, сготовляться къ 
чему, сбираться: [бгзе шей гет, förespänna, laga sig i 
ordning; коснӣть, мёдлить, мБшкать:. dröja, söla. 

Hihnustelen, Ца 1. Hihnuttelen, tela УП. см: Hipnuŝtan, 
особливо: коснйть, мёдлить, мфшкать: dröja, зб. 

УбииЗ ав, uffen №. запряжёніе, снаряжёніе, сготовл6- 
Hie, сбӧры, кбӧсность, коснфніе, мёдленіе, мфшко- 
тность, мёшкане: hbästars förespänning, anstalter till nå- 
got, drölighet, sölande. | 

©йаап, Hiiata У. Маеп 1. hiailen, Ца Vir. въ заблуж- 
дёше приводить когб, обманывать, осльплять, O- 
болыдать, прельщать: förvilla, һейгада; препятство- 
вать кому въ чемъ: hindra, Виа бело а абшадьми 
торговать 1. мънӣться: byta hästar. 

Hiiaug, uffen Ns. обманываше, осъплёніе, обольщёніе, 
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прелыцёніе, препќтствіе, иёна, мънӣніе, изновный 
торгъ: förvillande, bedragande, hinder, byteshandel. 

йїп, in Ns. обманщикъ, обольстӣтель, прельстйтель, 
изновщикъ: bedragare, byteshandlare. 

Маппип, пша 1. Hiiaun, uta Vm. обмёнываться, ослв- 
плйться, обольщаться, прельщаться, препятствовать- 
ся: fórvillas, Бейгараѕ, hindras. 

ХАА, len №. уголь: kol, Hiili-fola 1. БН бат 1. hiilis 
fouffu бжегъ, ӧжигъ, кочерга: ugnsraka, eldgaffel. 

þiilinen, ijen Ма. угольный: af Ко]. 

þiiliffo, fon 1. 60101819, ön 1. Бава, an 1. 500080, on №. 
угольный слой: Ко|-1асег. 

90118, uffen №. см: 110; угольный сарай: kolhus. 

иИНибюаи, аа У. угли мъшать: гбга ош kolen. 

фїїшёїшё, uffen №. мъшане углей: Коепз omrõring. 

фиани, imen №. кочерга, бжегъ: eldgaffel, ugnsraka. 

Ут, ца Vm. сверкать, блестать, блистёть: skimra, lysa. 

Hiippa, pan №. Епископская шапка, мйтра: Biskops- 
поза, mitra, ђіірра»Ѓипіа епископство, епархія: bi- 
skopsdõme, biskopsstift. 

þiippainen, ifen Na. мйтру имфюцщий: som har mitra. 

GQiipjotan 1. Hiipfutan, Наа V. Hiipfottelen 1. Hiipfuttelen, tela 
Үг. см: þipfutan, Hipfuttelen. 

бий, ren Ns. мышь: mus, ifoshiiri крыса: ràtta, Hiiren 
bernet І. faura 1. papu мвпшй горбхъ: КгаКуіскег, mus- 
жег, Hiiren ђйпій мыпий ҳвӧстъ: musrumpa (ört), Hiis 
гп forwa мышьи ушщй: musõron. 

þiirinen, ifen Ns. dim. мышка: litet möss. 

фігіпеп, ifen Ма. мишашй, мыший: af möss. 

бит, ua У. жукать, пйкать, гукать, кукать: Кпувіз; 
см: также: Бип. 

{18аббап, біда Уз. жўкнуть, пйкнуть, гуквуть, кукнуть: 
hastigt knysta. 
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0018 оп, Наа. Vf. заставить жукать: förmå att Круза. 

В, nffen №. жуканье, пйканье, гуканье: kuy- 
stande, 

Giistaffa, fan №. каменка: stensqvälta, | 

би, ай У. договариваться о цън®, услбвливаться, 
торговаться: betinga, pruta; предуготовлять, приго- 
товлӣть; förbereda. 

бё Їєп, Ца УГ. см: þiistän; особливо: предуготовлять, 
приготовлять: förbereda. 

5118166, Steen №. договбръ, услбвіе, предуготовлёше, 
прнготовлёніе: betingande, förberedelse. 

Hiima, an Ns. хмъль: humle (Humala); хмъльнбе: rus- 
gifvande dryck, olla Бііоабја хмъльну быть: vara be- 
rusad. _ 

Hiiwainen, ifen Ма. хмвлевый, хмъль въ себё содержа- 
ий: af bumle, innehållande humle. 

Війоаап, wata У. Hiiwailen, Ila УГ. хиъль въ пйво класть: 
lägga humle i dricka; напйться пьйнымъ, въ шумныхъ 
увеселёнїяхъ жизнь свою проводить, бражничать: 
dricka sig drucken, lefva i sus och dus, 

Фійоіп, pià У. þiimistelen, Ца 1. Hiiwuttelen, tella УГ. 
красться, прокрёдываться, тйхо ходйть: smyga sig 
in, gå sakta. 

ifi, Hien Ns. пбтъ: svett. 

þifinen, ifen Na. потный, запотБлый: svettig; сырый, 

= влажный: fuktig. 

9108, offen Ns. потовая баня: svettbad. 

ооп, Giota У. Hifoilen, HifoMla 1. Моа, Уй. потёть: 
svettas. 

9 оци, uta Vm. сырёть, blifva fuktig. 

Hioistan, aa 1. Hiotan L Himotan, баа Vf. заставить no- 
TÉT, поть гнать: bringa till svettning, drifva svett. 

iotun, Ниа Vm. см: Hifoun. 

оі, uffen №. потбніе: svettning. 
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Фа, fan L Но, fon №. иканіє, икота, всхлипъ: hick- 
ning, hicka, snyftning (ив). | 

Наш, fata У. икать, икбту им%ть, всхайпывать, хай- 
вать, хныкать: hicka, hafva hicka, snyfta. 

Wfotan, Наа УГ. застёвить. икать: bringa till hickaing. 

Hila, ап №. куртйна, живая изғорбда: hāck, lefvande 
gårdesgàrd; двери изъ кольевъ сдфланныя, ен 
grind, port. j 

ФИаап, мы V. 4. шумфть, зңалӣть, pbƏBÁTECA, өтъ 
радости прискакивать, 9. бресть, затаскиваться, 
{Мпеап), 3. желать получить, домогаться чегб: 4, 
stimma, skalkas, hoppa af glädje, 2. med möda släpa sig 
fram, 3. efterstrāfva. 

þilauð, uffen №. шумъ, шаллӣвость, шалость, рёзвость 
прискакиваніе отъ радости, домогательство: stim- 
mande, skalkaktighet, hoppande af 8124}е, efterstrāfvande. 

айап, taa V. шумфть, шумъ дфлать, шалить, pb- - 
эвйться, играть, забавлӣться: ştimma, skalkas, leka, 
fórlusta sig. | 

bilastu8, ибен №. шумлёніе, шалбніе, играше, заба- 
влёеніе: stimmande, lekande. 

аё, аап Na. гладкій, склӣзкій, слӣзкій, скӧльзкій: 
glatt, hal, slipprig. 

Gilja, an №. тйхїй, ибздный: stila, sen, Hiljamielinen 
крбткій: saktmodig, ап 1. аш 1. Hiljaa 1. Бо 
(ей L Пай 1. ИЩаЦена 1. Hiljaffenfa 1. Hiljoiffenfa 1. 
НПощеша 1. Hiljaifesti 1. Hiljaan 1. Hiljoin тйхо, пбздыо, 
вбздо: stilla, sent, þiljemmin l. Hiljaifemmin тёше, пбзже: 

mera stilla, sednare. 

реет, ifen Na. см: hilja. 

јани, uuden №. тишина, тйхость, безмблвіе, крб- 
тость: stillhet, stillatigande, saktmod. 

Каю, fon Ns. недавно прошёдшее врёмя: nysslördu- 
ten tid, þiljaffoon 1. Hiljaffoin недавно: nyligen. 
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þiljenen, jetà L УШадыт, ua Ум. тихнуть, утихать мол- 
чать, умолкать, смирфть, поздать: вайа sig, blifva 
stilla, komma för веш, 

фШеппап, ива L Бап, tta УГ. тишӣть, утишать, за-— 
ставить молчать, сыкать, усмирӣть: sakta, stilla, УЦ» 
jattain мёдленно, тйхо, пбздо: långsamt, sakta, sent. 

iljun, ua У. ржать: пада (Вїгпип, farjun); rpozoráti; 
хохотать: gapskratta. 

þiljuna, an №. ржаніе, грозотъ, хбхотъ: EA gap- 
skratt, | 

Hilffu, Ifun №. чёпчикъ, пёрепелы: fruntimmers hufvud- 
bonad, 

þilffu, Ifun Na. скорый, прыть, проворный: snabb, 
qvick (nopia, 101108). 

Gilfutan, Наа У. cm: filfutan. 
Gilla, an Ns. морбшка: hjortron. (waloffi, Гаа, muurain); 
тёль, талый снъгъ, снёжная вода: stöp (6564). 
Hilainen, ifen Ма. морбшками изобйлующий: rik ра ћјог- 
tron; сифжный и талый: stöpig (бубтатеп). 

бйдапип ‚ пша Үш. зрёть, созръвать: шорпа; таять: 
blifva 5їбрїр. | 

Фі а, fan №. см: Hilffu, Hifuffa, Иа. 

© еп, Ий 1. МЦоп, Гоа У. въ строгости когб содер- 
жать, обўздывать, унимёть: tygla, Бе] да. 

pillitys ‚ Yffen Ns. содержаніе въ стрбгости, обуздыва- 
не, унимёніе: tyglande, bejdande. · 

и 1 Hillimătõin 1. Hillitfemätðin, ttömăn №, необ- 

~ узданный: tygellös; чепокОрныш, упбрный, уара: 
uppstudsig, halsstarrig. 

тінту 1, енотов, уреп №. необуздан- 
ность, непокбрность, упбрность, упорство, упрям- 
ство: tygellöshet, uppstudsighet, halsstarrighet. 

Hilo, оп №. мӧрсъ виноградный, йгодникъ: bärmos, 
bărsylt; льдӣна: isstycke. 
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Ут, Коѓа У. Ягоды въ сахаръ варйть: sylta Баг; 
узрывать: sönderrifva. 

К\п, има Vm. раздёвливаться, разрывёться: sõn- 
drklämmas, sönderrifvas. | 
ilon, Ноа У. см: еп. 

filu, ип №. см: Ца, №. 

Ка, fan Ns. костянйка: jungfrubār (Шш, 01а). 
Хуа, Iwan №. снЪжӣнка: snöflaga. 

Hilyaifen, êta У. резать: skärra (Бон). | 
ilpori, 1 Hilpuri, іп №. римсюй Топбръ, алебарда: 

ЫЦефага. 


Фа, ап Ма. скбрый, прытюй, провбрный, ббдрый, 
живый: snabb, munter, Шіс (ryðpiå, пш) | 

þilpiñsti скбро и mp.: snabbt еіс. 

Hilfet, сеп №. желфзина, окалина: jernslagg. 

Gilufainen, {ег Na. тихи, смёрный, спокойный, крб- 
ткій: stiha, lagn (Hiljainen) 

“оон, [роа У. см: БИфайен. | 

Фітаттап, гіда 1. Himaroitfen, На У. Himartelen, са Vir. 
приманиваться, обольщаёться, прельщаться: lockas, 
förtjusas. 

Gimarret, rteen 1. Himartet, rtteen Ns. обыкновённой ná- 
поротникъ: stensõta. 

Gimiå, ап L Himmet, een Na. тёмный, мрачный, сумраё- 
чный, тусклый: . dunkel. | 

Утес Н 1. Уший8Н тёмно, мрачно, сумрёчно ,` тускло; 
dunkelt. 

Уши, min №. тёмность, темнбтё, ирёчность, тускъ: 
dunkelhet; Ма. см: Himik. 


imu, ип №. см: Himmi; сумерки, разсвфть: skymning, 


gryning. 

Иез, убеп Ns. тёмность, мрачность, тускъ: dunkelhet. 

тепп 1. біпмпеппап, пійа 1. боліп 1. Himmitàn, 644 
У мрачӣть, потемнять, помрачёть: főrdunkla. 
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Himennyn l Himmennyn, па Vm. мрачиёть, темнфть, 
потемнияться, помрачаться: fórdunklas. 

Фіто, оп №. желаніе, возделфніе, возжелёніе, охбта: 
längtan, Безагезе. 

Бітоіпеп, 1. бато пеп, ifen 1. то 8, Касп М. жадный, 
желательный, желающій: begärlig, _ längtande; вку- 
сный: smaklig. 

þimoon, mota 1. бітоіеп, На У. желёть, Ее 
längta. 

Gin см: fin. 

Hina, an Ns. лыковая верёвка: bastrep. 

Фіпаап, nata У. мёдленно таскать l. тунат: långsamt 
framsläpa eller framskrida. 

Hinaus, uffen №. мёдлениое тасканїе |. ступаніе: lång- 
samt framslāpande eller framskridände. 

Ginfalo, on №. стбило: spilta, jymă-hinfalo сусфкъ, 34- 
съкъ, закромъ: задезаг. 

фїпїн, ngun №. сухой кашель, удушье, осйплость, O- 
хриплость: torr hosta, ап@арра, heshet. 

Hinfuinen, ifen Ма. сухой кашель имфющий, осйплый, 
охрйплый: som har torr hosta, hes. 

Мивии, nfua У. катлять, задыхаться, тяжело дышать, 

_ запыхаться: hosta, betagas andan, kikna. 

GHinffaan, nfata L Hinfaan, ngata У. терёться: skubba sig. 

inffi, nfin Ns. см: purafas. 

Hinta, nhan Ns. цъна: värde. 

Hinnaflinen, ifen Na. оцънённый: värderad. 

Hinnatoin, ttoman Ка, цъны не имфювій: som ej har 
удгде; безцённый: ovärderlig. 

Gintfaan, fata У. на рукахъ когб носйть, таскать, за- 
таскивать, спосббствовать кому въ чёмъ, сноспЪ- 
знествовать: bāra på händerna, framslāpa, vara behjelplig. 

Hinu, nnun 1. Мию 1. Hinno, ипоп Na. см: hentu. 

Hinteroinen, ifen Ма. cm: Вини (pienoinen, тайїшпеп). 
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fion L imon, оа У. точить, острить, лощйт, гайдить: 
slipa, Һуаѕѕа, polera. 

Коми, Наа Vf. дать точить и np.: ЇМа slipa еіс. 

фо, ppeen Ns. кусочёкъ, крбшка: liten bit, smula, ruan 
þippeet сласти, закуски: desert, [umen ай си$- 
жные охлбпки: snöflingor. 

Ира, een №. см: ђіреі. 

Hipertelen, rrelă 1. Hipottelen, tefa УГ. тӣхо ходить, nót- 
зать, пресмыкаться: gå långsamt, krypa, Кгаја. 

ipiå, ån №. жало: gadd. 

ippa, pan Na. мягкій, нёжный, гйбкїй, скбрый, пры- 
ткїй, поворбтливый, ббдрый, живый искусный, спо- 
собный, милый, благоскабнный: vek, böjlig, snabb, 
liflig, skicklig, bevågen. . 

þippià 1. Hipi, йп Na. cm: Hippa. 

Уфротеп 1. þipoinen, ifen Ма. dim. аны и пр: 
något vek ес. 

Фр, pin 1. þipið, ön №. покрывало y жёнскаго пбда 
на голов$, пёрепелы, чепёцъ, покрбвъ, Фата, Флёръ: 
fruntimmershufvudbonad, slöja, flor, (ВИН). 

Gipfutan, Наа У. Hipfuttelen, tefla У. тйхо ходить, кра- 
сться, въ хбду перевёливаться съ б6ку на бокъ, 
развйливать: gå sakta, smyga sig, гиа а, þi= 
pottelen). 

бити un №. ўжасъ, стрАхъ, дрожь, йш förskräc- 
kelse, rysning, bāfvan. 

лш, ifen Ма. ужасный, страшный: förskräcklig; 
превелӣкій, огрӧмній: ganska stor. 5 

кшш пеп, ifen Ма. см: Hirmuinen. 

Pirmuifuus 1. Hirmullifuu3, uuden №. стрёшность, för- 
skrăcklighet. 

Ишшап L Hirmoitan, Наа ҮГ. ужасать, страшйть, y- 
страшАть, стращать, въ трёпеть приводйть: för- 
зігаска, ірјава bāfvan. 
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Hirmutu 1. hirmon, uffen №, yxacánie, оа 
устрашёніе, стращёніе: förskräckande. 

Hirmustún, ua Vm. ужасёться и пр.: fórskräckas; гиб- 
ваться, сердӣться: förargas. 

Girnun, ua У. ржать: gnägga (60јееп); грохотёть ‚ хохо- 
тать: gapskratta. 

Hirmüsfelen, Па 1. Hirnusfentelen, nnelfa Мг. см: Hirnun. 

 Hirnunto, ипоп № ржаше, грбхотъ, хбхоть: gnăggande, 
gapskratt. 

Hirnutan, Наа Vf. дать ржать l. хохотать: Ша бпазва 
eller gapskratta.. 

Фіг, rren Ns. бревнб: timmerstock; Вий 1. Вийриц sá- 
свлица: galge, ЭиЙ-шеНа бревённой лъсъ: timmerskog. 

þirfinen, fifen №. dim. бревёшко: Шеп stock. 

þirfinen, fifen Ма. бревенчатый: gjord af stock. 

þirteinen, ifen Ns. висфльникъ: galgfogel; палачъ: skarp- 
rättare (Hírttăjă). 

Hirtàän, Най V. на висБлицЪ повфсить: ер. upp і gal-. 
gen; задушать, удавлять: strypa. 

Hirstoinen, tfen Ns. см: гі. 

Фе, un №. мыкъ, мычаше, рыкъ: råmande. 

þirfun, ua У. мычать, рыкать, рычать: гата. 

Girun, па 1. ®йшап, им У. см: бітпип; особливо: rpo- 
хотать, хохотать, расхохотёться: gapskratta. 

Hirwi, wen №. лось: elg. 

Hirwinen 1. Hirwoinen 1. Hirstoinen, fen Ns. dim. лбсикъ: 
liten elg. 

Hirwinen 1. þirweinen, ifen Na, лбсями изобілующій: rik 
ра elgar. 

Hirwa, aan Ns. олбнь сфверный: renoxe (uraffa, purin, 
wuorfu). 

Фуа, ап Na. гадкій, мёрзкій, сквёрный, скёредный, 
безобразный, ужасный, страшный: ful, vederstygglig, 
vanskaplig, förskräcklig (Hirmuinen). 
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Мио, би №. см: Hirmu, Ма. см: 101014. 

hirme, yden №. см: Hirmuifuus. | 

Уют, wid 1. бістоіап, зона 1. бігіоееи, ше У. дрожать, 
трепетать, ужасаться: bäfva, rysa; осмфливаться, 
отваживаться, см®ть: våga. 

Итонаи, Наа УГ. см: Мхтиюи. 

бод, yffen №. см: Виши; дрожь, трёпеть, страхъ, 
ужасъ: БаГуап, förskräckelse. 

Фі8шап, Наа У. þisfuttelen, telfa Ут. смъяться, улы- 
біться, усмъхаться, шептать, шушукаться, тихо 
говорить, тйхо ходӣть: småle, hviska, tassla, gà sakta. 

ив, tuffen №. улыбка, сан ова и np.: зш&ееп- 
de ес. 

©йац8, uden №. Hitainen, ifen Na. hituri, in Ns. см: 61008, 

Фіна, ап №. деревяшка, деревянная нога: ігафеп, и. 
Нат ходули: styltor. 

Уи, На У. на ходуляхъ ходить: ва på styltor. 

Gitta, tan №. сука: Вупда. 

Gitu, dun №. кбжа, кожура, кожица, шелухё: skal (ра 
тахіег eller frukter). 

pituinen, ifen Ns. dim. кожичка, кожурйна, кожурӣнка, 
шелушка: Ше skal. | 

Фе, þiuteen №. снъжинка: ѕпӧбара (Би). 

Эшфии, tua Vm. слабёть“ ослабъвать, изнемогать, над- 
лежащей сйлы |. жйвости не имфть, томфть, из- 
нурӣться, томйться, изнывать: blifva svag, штаНаз, 
försmägta (iwun). 

Фіцѓа, Бішап Ns. мелочь, мализн&, litenhet, [umen У | 
сиъжӣнка: snöflinga (Hiubdet), Hiedan Hiufa песчина: sand- 

' korn, paffaifen Hiufa прӧхолодь: obetydlig frost; туга 
сердёчная, тоска" qal. 

бшаіпеп, ifen Na. тосклйвый, мучительный: qvalfull, 
þiufaínen таа песчаная земля, песчанка: sandig jordmån. 

Ak 
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Hiuwet, Hiufeen №. песчаная земля, песчёвка: sandig jord- 
тап (hiufet). 

Мшаап, uwata 1. þiufoon, uwota V. Huifailen 1. Hiufoilern, 
Ца Vir. подъ грудью боль чувствовать, муку Tep- 
петь, тосковать, мучиться, томфть, томиться: Капа 
smārta under bröstet, lida qval, försmägta. 

Hiufaifen 1. Hiuwaifen, Vs. cm: Hiufaan. 

þiufau8, uffen Ns. туга сердёчная, тоска, мука: qval. 

þiuwatan, Наа Vf. мучёніе кому причинять: förorsa- 
Ка дуа]. 

þiufeen, Hiuweta Vm. отъ ббли томйться, упасть въ 66- 
морокъ, чахнуть: försmägta af smärta, falla і vanmagt, 
aftvina; отпадать, спадать: bortfalla. 

Hiufahdun, Htua Vm. см: ђіцїееп; см: также: кы 
Боос (уп. 

þiumun, Боба 1. библии 1. фїшюашп, шаша Уш. см: И» 
feen; ослабъвать, обезсйльть, изнемогать: аЙупа. 

Фшй 1. їшї совершённо, совсфмъ: alldeles. 

Фина, fan Ns. см: Вы. 

Hiuffainen, ifen Na. см: Hiufainen. 

Hiuffaan, fata 1. Бш ооп, fota V. cm: Hiufaan, Hiufoon. 

іш аіеп, ФаЩа 1. Hiuffoilen, foilla Уг. см: Hiufailen, Hius 
foilen. | 

Hiufet, Кееп №. см: Hiuwet. 

iulu, ши №. колесб: hjul (руба, ratað). 

ФЭши, па Vm. Миши, Наа Vf. см: Эйюп, Вйюшап, 

Hius, Hiuffen 1. Бои, mwuffen №. вблосъ головнбй: huf- 
vudhår. 

БИ тег, ifen Ма. волосатый: som har yfvigt hår. 

бше, utteen №. см: Hiudet. 

iuti см: біш. 

Фішки, ши М. гладкій, блистательный, прекрасный, 
красйвый, краснодичный: glatt, glänsande, vacker, шей 


intagande ansigte. 


a 


107 


Giuwet, Hiuwatan, Hiuwun см: ВЫ. 

Эмо, peen Ns. лёгкое движёше, вътербкъ: lätt rörelse, 
vindĥākt. 

шарап, Маа У. двинуться, дунуть: röras hastigt, fläk- . 
ta litet. | | 

аби L Hiwaus, ЕЕ №. тихое движёніе: sakta rö- 
relse. 

hiwaifen, іа Vs. двинуть: röra hastigt. 

фїюашап 1 Hiwahutan, Наа УГ. подвигивать, потрбгивать; 
sakla гӧга; см: также: Бои. 

фїюнп, wua 1. риа Vm. отскребаться, изнашиватьсл, 
выглаживаться, сд%латьсл къ уподреблёнїю негб- 
днымъ, худфть, чахнуть: afskafvas, utslitas, glattas, af- 
magra, аЙуша; отпадать, спадать: bortfalla (Hiuwun,. 
þiuwaun). 

Июшап, Наа УГ. Бпощиеен, tella Vír. отскребёть, изна- 4 
шивать, выглаживать, сдфлать къ употреблёнію 
вегоднымъ: afskafva, utslita, glatta. 

þiwutu8, uffen Ns. отскребане, огскребёніе, изношёнте, 
выглаживаніе, выглажёніе, xXygÉnie; afskafvande, ut- 
slitande, glattande, afmagrande. 

Hiwellyn, 194 Vm. вывихаться: vridkas; болфть: va- 
Ta sjuk. | 

Иез, yffen №. вывихаше, боль: vridkande, smärta. 

fiwon, woa V. Hiwoitan, Наа Vf. см: Hion, Hivitan. 

би, uffen Ns. cm: Hius. 

фо, hoh, боб Бор al аа! на! ой! axb! охъ! зй: achf һа! 
һа! Ба! 

боми, На У. см: боб. 

ф%]шт, па Vm. см: ђибјип. 

Фот, ђоѓса У. болтать, врать, вракать, калякать, суе- 
слбвить, пустослбвить, пустомёлить, говорить, ска- 
зывать, разсказывать: pladdra, Паййга, prata, Бегаца. 

ш, боип 1. Hownn №. болташе и np.: pladder еіс. 
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Фобђап, Маа L Бобмап, Бам V. блестёть, блистать, 
 сверкать, сть, великолфпну бить: glänsa, vara 
praktfull. 

hobet, teen 1. Hohto, Hoon №. блёскъ, блистанїе, сверкА— 
nie, сіяніе фвеликол%піе: glans, prakt; см: также: 606 ш. 

Hohdin, Htimen №. клещи: hoftång. 

форта, ап №. Hohifen, 8ta У. см: hohy. 

боб, Бодап 1. Hohfo, бођоп №. кедрбвка: nötväcka (раб = 
Ни-бац а, närhi). | 

Фођа, Han Ма. губистый, губчатый, ноздревётый, ры- 
хлый, рухлый: svampig, pipig, mör; №. лужа, вйзь, 
тбпь, болбто, трясйра: vattenpöl, kärr. 

Вой аап, піша 1. Бойїашп, ша Vm. рыхлёть: blifva mör 
Вашеии, năimwetyn). 
Gohfero, оп 1. Боб, Hon №. глупёцъ, дуракъ, дуралёй: 

- Цой, våp. 

боб, Вип 1. руи №. пламень, пламя: flamma, låga; см: 
также: вое. 

фобии, Ума 1. Бобюап, 5 аа 1. Боб аап, Рома У. пылать, 
пламенфть, кидать 1. испускать пламя: flamma, låga. 

бооп, бођоа У. жужжать, бушевать, шумёть, пыхтёть, 
Фыркать, наносйть вётромъ, подувать на когб; Sd- 
sa, flåsa, blåsa ра. 

Бобоми, Наа УГ. cm: Johon; грохотать, хохотать: gap- 
skratta. | 

БођонеГеп, telfa У. см: Вобоп, Hohotan. 

Бобои, Нед 1. бођођоіп, бітеп №. раздувілные з M$- 
xú: blåsbälg. Ч 

Фођнтеі см: Бобы. 

оби, un Ns. см: офи, 

ђођіпа, ап №. см: Фр. 

ђођіеп, 8ta У. см: {ођіјеп. 

оі, боіоі см: Во, Hoizmieg 1. рөіб-шіе8 ъздбкъ, верхо- 

вой, всадникъ: ryttare. 
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Каап, fata 1. Hoilaan, Iata У. хайлить, распустить 
хайлб, горлёнить, гаркать: hojla, skrika med full hals, 
тава; ахать, бхать, ухать, ат стонать: stånka, 
јешга sig. 


hoifotan 1. Бобон. 1. бо [оѓап 1. оеш йаа УГ. см: 
боі аап. 

Войо 1. боібоѓм8 1. ВоПошв 1. бойоо, uffen Ns. rop- 
лавеше, гарканье, аханье, бханіе, ýxamie, стенаше, 
стонаше, стонъ: hojlande, ия jemrande. 

oitan, taa 1. о бап, Баа 1. Hoitan, Наа У. Hoitelen, delfa 
І þoittelen, tefla УГ. охранять, опасать, защищать, 
оборонять, покровйтельствовать, избаваять, обере- 
гать, провожать, путеводствовать: ен bevara, 
lediga, (Holhon, ohjaan). 

ђойо, don 1. þoitto, ton №. охранёніе, защищцёніе, 3a- 
цита, оборона, покровительство, провожаше, путе- 
вӧдство: beskydd, ledsaguing. ' 

Фоа, fan Ла. гйбкїй,. дїйнный и тбнкїй: böjlig, lång 
och smal. 

þoiffainen, ifen Ма. тонковатый, тбненькій: något smal. 

þoifennan, ntaa УГ. тонйть: göra smal. 

юйееппип, иша |. Ẹoifenen, feta Vm. тоичать, тон®ть: 
blifva smal. 

þoiffaroitfen, ita У. въ хбду съ ббку на бокъ перева- 
ливаться, развйливать: гшщ(а, 

бойшпеп, ifen Ма. пламенный, пламенӣстый, пылкй, 
пылаюний: flammande. 

Да, ап Ма. гибкй, длинный и тбнкїй: böjlig, lång 
och smal (ђоі а). 

Боаап, Iata У. БоНаЦеи, Ша Yir. качаться, колебаться, 
колыхаться, шататься: skakas, röras af och ап; нео- 


предълённу быть, крнын ть, непостойнствовать: 
vara fladderaktig. 
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БоНаиё, uffen №. качка, непостойнство, вътренность: 
skakning, fladderaktighet. | 

Во ии, па Vm. качаться, колебаться, колыхаться, ша- 
таться, шатку быть: skakas, röras af och ап, тага 
rankig. { 

ђоіађоап, Віла Уз. колебнуться, колыхнуться, шатнуть- 
ся: -hastigt röras af och ап. 

þoilotan, Наа Vf. качать, колебать, колыхАть, шатать: 
skaka, гӧга af och ап. | 

Hoilotuĝ, uffen №. качаніе, колебаніе, колыхӣніе, ша- 
таніе: skakande, rörande af och ап. ` 

Фон, ип №. сыворотка: mjölkhvassla. 
° бойш, теп №. заступа, защита, охранёніе, оборбна, 
покровительство, хранёніе: beskydd, Вази (биота). 
ђоітіп, іа У. заступать; защищать, охранять, оборо- 
нять, покровительствовать, хранить: beskydda, -һарпа. 

бора 1. Hoima, wan №. бтдыхъ, облегчёніе, покбй, y- 
гомбнъ, спокбйствіе: hvila, lindring, lugn (huopet, биоғ 
jennu). 

Hoiwanto, nnon Ns. ем: боіра. 

Hoiwaan, wata 1. бойоаіеп, Sta У. отдыхать: hvila ut. 

ђойоаиё, uffen №. отдыхаше, бтдыхъ: hvilande. 

Hoipaan, pata V. въ хбду переваливаться, шататься, 
развйливать: vackla, гиЦа. 

Бофето ет, На 1. боірегтап, шаа У. обресеет, trella Vir. 
см: ђоіраап. 

Бореттиё, uffen №. шатаніе: vacklande. 

фоі8 а, ап №. жердӣло: lång rākel. 

Hoitan, Наа У. Бойк[еп, tela Vir. е" ton №. см: ђоіє 
ban, боінеГеп, Hoito. 

Hoima, шап №. см: Боіра. 

Hoimaan, wata У. кольнуть кого, хлеснуть, дать кому 
ударъ: slå hastigt, gifva ett slag. 

hoiwaug, uffen №. ударъ: slag. 
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Goiwotan, Наа УТ. см: hoifotan. 

бап r in L боѓага, ran Na. глупый, безумный, дурё- 
ческій: dumm (Боб). 

Hofarasti глупо: dumt. 

fofaroitfen, ita У. глупо поступать, безумствовать ду- 
рачиться: Бага sig dumt åt. 

фоб совершённо, совсфмъ: alldeles. 

ofi, in 1. þofinen, ifen Na. диравый, дирӣстый, пустый, 
пблый, впадины имфющ, дуплӣстый, гнилый: 
ihålig, rutten (hoto). 

fofistan, aa V. cm: Hoen; требовать: fordra. 

Gofjaan, fata V. см: huomaitfen, Башай(ет. 

Holaan, Гаю V. см: Holo. 

Holhitan, Наа У. качать, зыблить, колебать, колыхать, 
махать, шатать: ѕкака, svänga. 

ФоГбоп, оа L ђо[бооп, Hota У. Holhoelen 1. БобоПеп 1. Hol- 
58е еп, Ца Үт. оборонять, защищать, заступаться 
за когб, охранять оберегать, остерегать, покрови- 
тельствовать: beskydda, hägna; опекунствовать: hafva 
fórmyndarevård. | 

folhong, uffen №. оборонёніе, защищёніе, охранёніе, 
обереганіе, остереганіе: beskyddande, bevarande; one- 
кунство: förmyndarevård. 

biho, оп №. оборбна, заступа, защита, покровётель- 
ство: beskydd, hāgn. 

Ẹoljamoinen, ifen Ма. длинный и тбнкїй: lång och smal 
(boila). i 

Golffi, Ни №. парбмъ, плбское перевбзное судно, ба- 
ржа: pråm, elt slags roddarfarkost; погбнъ, барда: 
drank; poifa-holffi болванъ, лежеббкъ, пёнтюхъ, блухъ, 
бурлакъ: рег, lymmel, bondlurk. 

$01 п, Ниа Уш. качаться, колыхаться, колебаться, 
шатёться, валку быть, шАтку быть: "а, röras af 
och ар, vara rankig. 
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| от L оГ оѓап, Наа УГ. Holfuttelen, Па УК. качать, 
колыхать, колебать, шатать: röra af och ап. 

þolfutus, tuffen №. качаше, колыхёніе, колебаніе, mra- 
таніе: rörande af och ап. 

Hoflaan, Iata У. кр®пко стоять, быть твёрду 1. непо- 
колебӣму, неподвижну быть: stå fast; болтать, BÁ- 
кать, вракать, калякать, пустослбвить, пустомёлить, 
pladdra, prata і vädret. 

ФоПа о, fon №. гнбище: dynghög. 

Hollastan, taa У. шумъ дблать, шумфть, сдбрить, ссб- 
риться, бранӣться: Рига, ста. 

oMi, in №. ams, станція: ombytesstation, håll. 

Hollotan, Наа У. грбмко говорить: tala med grof röst; 
лоснйться, блестать, блистать, сверкать: glänsa. 
Holmin, іа У. пожирАть, поглощіть, жрать, глотать: 

āta glupskt, sluka і sig. 

Holo, оп Ма. пустовётый, дупловатый: паро! ihålig. 
þolaan, Iata У. глухой голосъ издавать, гукать, дре- 
безжать, gifva ей dåft ljud; журчать, з sorla. 

Holifen, 8ta V. см: Во[аап. 

Holistan, аа УГ. заставить дребезжАть и пр.: åstadkom- 
ша 9АЙ ljud etc. 

Копа, an 1. Бош, un №. глухой гблосъ, гукъ, жур- 
чаше, шумъ: dåft ljud, sorl. 

Holotan, Наа V. Holottelen, tea Vir. нейсно говорить, 
лепетать, шамшить: (аја otydligt. 

ђоГоѓив, uffen №. лепетаніе: otydligt uttal. 

Goltti, Ни №. останбвка, воспящёніе, воздёрживаніе, 
удёржка: tillbakahållande, pitää Вона удёрживать: 
tillbakahålla. 

бойюаап, wata У. обливАть, переливать, проливать, 
поливать: Öfvergjuta; мотать, проматывать, расточать, 
förslösa. 

Holwaus, uffen №. обливёніе, переливёніе, проливёніе, 
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поливёніе, мотовствб, промітываніе, расточёніе: 0 
vergjutande, begjutande, förslösande. 

Эм, in №. сводъ: hvalf. 

Polman, wata У. сводъ дфлать, сводить, выводить 
сводомъ: һуа ха. 

Golwin, ia 1. Holmaifen, 8ta У. болтать, калякать, вйкать, 
вракать, пустомёлить, пустосабвить, клеветать, Á- 
бедничать, наговаривать на когб: pladdra, skrāfla, 
Баса, fôrtala. 

þolwaŝti, in №. болтовня, пустомёля, клеветийкъ, кде- 
ветніца, наговбрщикъ, наговорщица: pladdrare, plad- 
дгегзка, förtalare, förtalerska. ` Е 

боша, ееп №. сво: mögel. 

ђотеђоип, Эша L Homerun, Ниа Уш. nabcusTe, пл®сне- 
въть: 0166123. \ 

ђотебоиѓап, 1. Hometutan, Каа УГ. дать ала ма 
табе1аз. | 

ђотеиеп, ifen Na. плёснъвълый: mòôglig. 

Çommasti, їп Ns. женйща: stor qvinna. 

фотратаіпеп, ifen Na. легковфрный, легкомысленный: 
lättrogen. 

фотрра, pan Ns. негбдникъ, негбдница, цегодяй, Hero- 
дӣйка: odugling. 

фоти, un Na. нерадйвый, небрёжливый, нерадътель- 
ный, нерачительный: vårdslös, efterlåten. 

фюш{аап, fata 1. þomfitan, Наа У. нерадйву быть, нера- 
дЪть: vara vårdslös. 

бота, ngan Ns. сбена: tall (маи, petăjà). 

bonfainen, ifen Ns. dim. сбсенка: liten tall. 

bonfainen, ifen Na. соснбвый: af tall. 

юпаша, wan Na. cócmamu изобйлующий: rik рё tallar. 

опко, оп №. соснякъ: tallskog. 

фото, өп Ns. см: hontelo. 
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фото, поп №. гнусёрь, гнусёрья, гнус&: еп som talar 
і näsan. 

Honotan, `Наа У. въ носъ говорйть, гнусйть: tala і паѕар. 

Gonto, ппоп №. дуплястый: ihålig (от (гад), Honto пие8 
обжбра, прожбра: storātare. 

ђопіоиё, uden №. дупло: ibålighet i (гад. 

Бопіаїо, оп №. негбдникъ, негбдница, негодяй, mero- 
дяйка, негбдный челов$къ: odugling (huntalo). 

Hontelo 1. Бои ео, оп №. см: бопіа[о; Ла. неповорбтли- 
вый, лънйвый, вйлый, кӧсный, увальчивый, не- 
искусный, неспосббный, негодный: trög, oskicklig, o- 
duglig. | 

борай а, fan 1.* Ворего, оп №. глупёцъ, юрбдъ, дуракъ, 
дуралёй, дура: dummhufvud. 

Hoperoitfen, ita У. глупо чы дурачится: Бага 
sig dumt аќ. 

форіа, an 1. боріо, on 1. Hopee, een Ns. серебро: silfver, 
elăàmwă Hopia ртуть: qvicksilfver. 

Эоріаіпеп 1. боріоіпеп 1. Hopeinen, ifen Na. серёбряный, 
срёбряный: af silfver. 

Hopiaan, ata 1. Hopioitan, Наа УГ. серебрӣть: försilfra. 

борри, pun №. спвшность, прыткость, провбрность; 
поспфшность, спъхъ, скбрость, тбропь: skyndsam- 
het, bast. 

ђориён, спфшно, прытко, проворно, поспшно, скбро; 
въ торопяхъ: skyndsamt, і hast. 

ђорриіпеп, ifen Na. спбшный, прытюй, провбрный, скб- 
рый, тороплйвый: skyndsam, hastig. 

роршап, Наа Vf. ускорять, понуждать, торопить, пого- 
нять, нукать: påskynda, drifva på. 

Бороѓап, Шаа 1. боріјеп, 8ta V. см: ђоршап; болтать, ka- 
AÁKATb, врёкать, вйкать, пустослбвить, пустомвлить: 
pladdra, sladdra. | 
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рта, ап Ns. болташе, калйканье, каляки, враканьс, _ 
BİKAHBE , пустослбше, пустомёльство: pladder. slad- 


шв, uffen №. арен, пойуждёніе, порна 
ра5куодапде, радгИуапде. | 

Ферре, оп 1. Бор, ип Na. глупый, безразсудный, ду- 
раций, дураческій: dumm. 

hopiotan L Борат, Наа У. глупо поступать, глупо 

` себя весть, дурачиться: Бага sig dumt åt. 

Фотаап 1. ботајап, там У. неясно говорӣть, ‘лепетать, 
шамшить, безпорядочно говорӣть: (аја oredigt, см; 
также; ода. 

һоп{еп, 8ta 1. БотНап, Наа 1. Богідіап, taa У. þorailen, Ца 
L БотаНеи, {Па Vir. см: богаап. 

Богапё, uffen №. лепетӣніе: огед и talande; ; см: также: 
боитаи8. 

ботіпа, ап №. шумъ, рбпотъ, крбпотъ: sorl, mummel. 

бого, оп №. роща: lund (Бого). 

Фогјип па Vm. качаться, колебаться, перевёливаться, 
шататься, колыхаться, непостоянствовать, вБтрени- 
чать; тӧгаѕ af och ап, vackla, vara flyktig. — 

Ўогјабоап, Бла 1. Богјабоип, Ва Уз. скользить, посколь- 
заться, спотыкаться: ѕпа[үа; погръшать, проступокъ 
сдфлать, проступаться, ошибаться: begå ен felsteg, 
твіѕѕ(ара sig. 

forjaug 1. Ботјабоиб, uffen №. спотыканіе, погрёшность, -. 
проступокъ, ошибка: зпауапёе, felsteg, misstag. 

богјиіап, Наа УГ. качать, колебёть, шатать, колытёть: 
гога аГ осһ ап. | 

fortfa, fan №. лихорадка. лихомёнка: frossfeber. 

Gorma, ап L богти, ип №. складка: veck. 

formuinen, ifen №. складки имфющ, складками CAO- 
жеённый: full med veck. 

ormu, un Ns. пёчная труба, дымникъ: тоКћаі.. 
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Gorna, ап 1. Horno, оп №. дремё, дрембта, храпёжъ: 
slummer, snarkning; бёздна, пропасть, гибель; afgrund, 
fórderf. 

þornaan, nata У. харпфть: snarka. 

_ Dornaus, uffen №. храпфн!е: snarkande. 

Gornia, an 1. Horniĝfo, оп Na. тепловатый: ljum. 

Фото, оп Ns. см: Horho. 

Gorros, offen 1. Horru8, uffen 1. Horret, ткеп №. apei, 
дрембта: slummer (Horna, Horto). 

orfin, ia У. грунцбю фхать: trafva långsamt. 

Horsma, an 1. Hormu, nn Ns. см: Horma. 

Gorto, rron 1. бого, rton Ns. см; horma, Horros. 

Фа, an L osi, in L Hofee, сеп Ns. хвощъ: skafgrăs 
(huofia). 

Бойаішеп, ifen №. хвощбвый: hörande till skafgrās. 

Hosfotan 1. Hosfutan, Наа У. тяпать, потяпывать поко- 
лачивать; sakta slå; пыль изъ платья выколотить: 
damma klāder, 

‘бои, ua У. бить, озна, бузовать, бучевать: slå, 
ргувіа, gissla, ђојија бичникъ: gisslare. 

Hofu, ип №. побой, бичеваше: prygel, gisslande. 

Gotaifen, Sta У. хлеснугь, хлыснуть, хлопнуть: hastigt 
slå Ш. 

Фока №. см: биота, Haltu. 

Фоп, {а У. поглощать, глотать, жрать, пожирать: 
sluka, āta- glupskt (Hodin). 

БоНаНет, ŝta У. глонуть: hastigt sluka. 

бона, ап Na. жадный, дачный, обжбрливый, прожёр- 
ливый: glupsk, 

боНаиё, uffen №. глотбкъ: Шш. 

Hotfina, an № поглощёне: uppslukande, 

Goto, bon №, дуплӣстый, пустый, гнилый; ihålig, tom, 
rutten, бош mie обжбра, ненафда, прожбра: storătare 
(honto). 
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hototan, баа У. нейсно говорӣть, лепетать, шамшить: 
tala oredigt. 

бошон еп, На У. жрать: äta glupskt; кропать, вахлӣть, 
нерадйво что дфлать: fuska, göra vårdslóst något. 

Gotti, tin №. хранйлище, тайникъ; förvaringsställe, göm- 
sle (fotti). 

Ẹottinen, ifen №. воробёй: gråsparf, (warpuinen). 

Зе, Ца УГ. болтать, калякать, врёкать, вякать, 
пустослбвить, пустомёлить: за 4га. 

Houhattelen, tella УГ. напрасно въ чемъ трудйться, 
напрасно что ‘дфлать, суетӣться о чёмъ: fórgäfves 
góra något, айаз. 

fouþteun, ua Vm. дрябнуть: blifva svampig. 

Gouffa, fan 1. Бои, on №. глупёцъ, дурёкъ, дура-. 
чёна: dummhufvud, stolle. 

ош еи8 1. þouffiug, uden Ns. глупость, дурачество, o- 
бүйше: dummhet, stollighet. 

hþouffaan, fata V. на см®хъ когб поднимать, примёни- 
вать, дурачить осмфивать, осмЪхАть, смЪйться надъ 
кфмъ, насмъхаться: locka till sig, drifva баск med. 

þoufutan, баа У, þoufuttelen, telfa Уг. см: Бош аап, (haus 
futan). 

þoufutu8, uffen Ns. примёна, см®хъ, насм®шка: lockande, 
gàckeri. 

þoufahban, Маа Vs. примёниваться, дурёть, обуйть: 
lockas, bli еп narr. 

foma, an Ns. см: Houffa. 

ouu, un Na. глупый, безумный, сумасбрбдный, Ay- 
рацкій, дураческій: dumm, vansinnig, stollig (buffu). 

þouraan, rata 1. Hourin, іа V. Бопгаїеп, Wa Vir. глупо 
поступать, безумствовать, сумасбрбдничать, Aypá- 
читься: рее sig dumt, vara vansinnig, uppföra sig stol- 
ligt; брёдить: fantisera. 

бешаи, uffen №. глупость, безўміе, безумство, сума- 
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сбрбдетво, дурёчество, об, dummhet, vansinnig- 
het, stollighet; брёдни, бредъ: fantiserande. 

болі, een №. кружёніе головы: svindel. 

Фопи, ‘ип №. исподнйца, штаны: Бепадег, byxor, rois 
та» 1. ruima-þoufut шаравары, брюки: vidbyxor. 

фощиюи, Наа УГ. Бошўш Геп, telfa Үг. свабдить когб 
штанами: förse med byxor; имфть сойте: hafva samlag. 

Фоніеии, па Vm. см: фоибкии. 

бою, іп №. дворъ, дворёцъ госудёревъ, палёта: hof, 
palats, боюга 1. Бона гофгерӣхть: Но!-Ван. 

Фиш, На У. ефчь лозами, высъкать, розгами когб 
съчь, хлестать, хлыстать: slå med spö (бип).  - 

рина, fan №. длӣнная и тбнкая рбзга, хлёсть, хлысть: 
långt och smalt $рб, гїйєрф. 

Бина, an Ns. см: Ви. | 

Фиёјип, па Vm. см: Биии. 

риби, un №. см: Вии. 

Бифрнаи, Наа УГ. см: БиЦии. 

Фирон, Моа У. 1. трудёться въ чемъ неослАбно, H- 
мёть къ чему прилежаше, стараться о какбмъ дф- 
яв, 9. расточать, мотать, проматывать, 3. мыть, 
омывать, полоскать, бучить: 4. ifrigt göra något, 2. 
огз[бва, 3. tvätta, skölja, byka. 

Фира 1. Huhfaja, an №. сова, сйринъ: uggla; raynéns: 
dummhufvud. 

þuhfainen, ifen Ns. dim. см: Биа. 

Би ап, fata V. выть, tjuta; глуно поступать: bete sig dumt. 

Huhmahbdan, Бїаа Уз. см: Вита аи. 

Huhmari, іп 1. Бибтюте, on №. стуна: trădmortel. 

Бибтат, теп 1. þuhmaret, reen №. см: ђиртаті. 

Huhta, ВЪап №. можёга: зтейјетагк, Huhta-haraffa бъдо- 
куръ: ołycksfogeł. 

бип, þtia У. лъсъ выжигать для перемънёнія бнаго 
въ нашню: svedja, Фиби ин Апрёль: April. 
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бирип, ua 1. бибцаи, ша У. шептать, шушукаться: hvil- 
ka, tassla. 

обет 1. þuþuilen 1. БибиеГет 1. ВибоЦеи, Па Vir. см; 
huhun; горанить, хайлить, гёркать: skrika, экгапа 
(би аап). | 

фиби, ци 1. Биђіпа, an №. шёпотъ, шбпотъ, слухъ, MOA- 
ва, каляки, враки, пустяки: ш rykte, tomt 
орга 

ui эй: bór hit. 

þuiffaan, fata V. huiffailen, faila 1. huiffaelen 1. huifailen 
| þuifaelen, Ца У. изъ всего гбрла кричать, хай- 
дить горланить, гаркать; ћојіа, skrika, skrāna. 

þuiffauð 1. Бийаи8, uljen №. крикъ, горлёненіе, ráp- 
канье: skrik, skrän. 

Çuibon, toa V. хлеснуть хлыснуть, кольнуть, махнуть, 
хлӧпнуть: hastigt slå till. 

Quijaan jata У. вымфнивать, обмфнивать: bortbyta; mo- 
тать, проматывать, расточать: förslősa. 

биіјагі, іп №. мвновщикъ, расточитель моть, мотыга: 
Б еѕһапаге, slösare. 

þuijauĝ, uffen №. вымънъ, вым%ниваніе, обмёниваніе, 
проматываше, кеш MOTOBCTBÓ: bortbytande, 
slóseri. 

uifeen 1. huifenen, pia: Vm. слабфть, ослабъвёть, над- 
лежащей chassi |. живости не имфть, тупфть, TY- 
пу станбвиться: maltas, försvagas, blifva 510, filmăt биќ» 
feewat глаза тупфютъ: ögonen försvagas. 

þuifaifen, бќа У. ослаблять, притуплять: försvaga, för- 
51ба, (Ай еп); см: также: ђиібоп. 

Фи! бчень, весьма, вельмй, совсфмъ, жестбко, сйль- | 
но: ganska, alldeles, häftigt. 

þuifia, ап Na. жестбкій, сйльный, вспыльчивый, кр®п- 
кїй: hāflig, stark; превосходный, преизрядный: för- 
так. 
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Ўша, fan Ма. см: Биа; тонкий, ўзкій: tunn, smal. 

Фиш, Ни 1. Вий, fun №. качёль, колыска: gunga. 

þuifun, ffua Vm. качаться на качёляхъ, качаться, ко- 
лыхіться, колебаться, шататься; svänga sig på еп 
gunga, skakas, гӧгаѕ af och ап (ВиЦии). 

бш еп, Па Vfr. качиваться и np.: ofta skakas etc. 

þuifentelen 1. шап ееп, пиеЦа Уг. непостойнствовать, 
вётреничать: vara obestāndig, vara flygtig. , 

þuifentelewa, ап Ма. непостойпный, вБтреный: оһез!ап-— 
dig, flygtig. 

Guiffu, fun Ns. конёцъ, верхъ, вершина, верхушка: spets, 
topp (Huippu); бродъ, ОЕ уай, öfverfart (uitto) ; Ма. 
см: ђоі а. 

Guilaan, [аа У. кататься по льду, на конькахъ Ka- 
таться, скользить, поскользаться: åka skridsko, slinta; 
отдыхать: һуа ut. | 

ВыЦаи8, uffen №. катаніе на конькахъ, отдыхаше, óT- 
дыхъ, отдышка: skrinnande, hvilande, hvila. 

Фи, un №. дуда, свирль, сипбвка, Флёйта: skal- 
meja, flöjt. 

þuiluinen, ifen №. dim. Ajaka, дудечка, санрёлка; Шеп 
ѕкаішеја. . 

þuilľuinen, ifen Ма. свирБльный: hörande till skalmeja. . 

Huilutan, Наа V. дудӣть, свирять: spela ра skalmeja. 

Huima, an Na. необўзданный, неукротймый} р®звый, 
шаллйвый: tygellös, ostyrig. 

бийиииё, uuben Ns. необузданность, неукротимость, рёз- 
вость, шалийвость: tygellöshet, ostyrighet. 

Фиітаап, mata V. Huimaifen, &а Vs. БийиНап, Наа Vf. 
хлеснуть, хлыснуть, кольнуть, махнуть, хабпнуть: 
hastigt slå till; кружиться: svindla, 

þuimin, іа V. хлестать, хлыстать, колотйть, махать, 
ударять, хлбпать, рбзгами с®%чь, бить ‚ бичевать: slå 
шей зрб, База, gissla (þuipin). 
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фшшап8, uffen Ns. удёръ, кружёше головы: slag, svindel, 

фшшегип, Чиа Vm. подвёржену быть кружёнію rodo- 
вы: Безудгаз af svindel. | 

фшщап, nata I. ђшпіп, ia У. быть лънӣву, аънӣться, 
валяться, лытёть, праздношатёться, вихайть: lättjas, 
така sig, bortslentra. | os 

uipin, рріа V. см: þuimin. 

ушранё, uffen №. cm: þuimaus, Hujaus. 

Фифана, ап Ns. желвакъ въ колфнахъ: spatt. 

фшррап, іп №. щёголь, щбголь: sprätt, | 

Фшфри, рип №, конбць, вёрхъ, верхушка, вершина: 
spets, topp (þuittu, биі а); качёль, колыска: gunga 
(рлі). | ү 

фшп, їп №. гўзица, трясогузка: qvickstjert. 

Guirittelen, tella И. мотать, проматывать, расточёть: 
förslösa (Бип Не ен, tuhfaan). 

ба, þuisfoh ши! шить: husch! 

Физ, ии L би а, ап №. метёлка: viska. 

фи, een Ns. безпорядокъ, неустрбиство: oordning, 
бип Баёїп безпорядочно: шап ordning. 

þuisfaan, fata 1. биі бп, ia V. хлопотать о чемъ, быть 
въ упражнёніи, суетӣться, забрёсываться, пробфги- 
вать: vara beställsam, fjeska, springa hit och dit. 

þuiðfau8, uffen №. хлопотливость, суетливость: beställ- 
samhet. 

fuiðfahban, Маа Уз. колебнуться, колыхнуться, MO- 
тнуться, шатнуться: hastigt гбгаз af och an, hastigt 
svångas. | 

þuiðfun, па Ёш. качаться, колебаться, колыхаться, MO- 
таться, шататься: röras af och ап, ѕуйпраѕ. 

бшё{шап 1. Бшёїашап, Наа ИГ. Бивбинеен, кПа Vir. ka- 
чать, колебать, ‘колыхать, мотать, шатёть: röra af 
och ап, svänga. 

16 
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изб, uffen Ns. качаніе, колебёніе, колыхаше, Mo- 
таніе, шатаніе: ѕудпбапіе, гогаиде af och ап. 

Huitliimaan, mata V. бълить: hvitlimma. 

Финн, tin l. риш, tun №. конёцъ, верхъ, вершина, 

‚ верхушка; spets, topp (Вии, Вифуи). 

Фин, dun №. сыворотка: mjölkhvassla. 

Фидо, in №. косынка, шёйный платбкъ, галстухъ: 
` halsduk (аан). . 

- þuimaug, uffen №. см: þuiwi; пёрепелы, чепёцъ: hufvud- 
bonad (Huntu). 

Huja, an Ns. умъ, разумъ, разсудокъ: förstånd, omdö- 
meskraft (&[5).: 

бијаап, jata V. разумъвать, уразумъвать, понимать: 
förstå, inse; мчаться, летать, свистать: snabbt föras, 
flyga, hvina. 

þujau8, ufjen №. летъ, полётъ, свисташе, свистъ: flygt, 
hvinande. 

Dujahban, Ptaa Vs. хлеспуть, хлыснуть, кольнӯть, хлб- 
пнуть: hastigt 514 till; свйснуть: hastigt hvina. 

Hujatan 1. ријашап, Наа УГ. бијане[еп, tefla Vir. изъ Bce- 
ró горла кричать, горланить, хайлйть, гаркать, 
грбмко кричать: ВоЛа, skrána, skrika gällt. 

Hujan ђајап безпорядочно: шап ordning (huisfin Ват). 

биМа, fan №. потёряннос состойніе: Їбтїогай tillstånd; 
волкъ: varg. 

Зи аа, fata У. погублять, Нортить, убивать: förderfva, 
döda; мотать, промётывать, расточать: föőrslősa. 

Huffaug, uffen №. погибель, гибель, пбрча, проматы- 
ваніе, расточёніе, мотовствб: [бг4ег[, slöseri. 

Биби, ffua l. БиНааппии 1. Huffaunnun, ища Vm. погибать, 
пропадать, теряться: omkomma, gå förlorad. 

фишап, Наа УГ. Hufuttelen, tefa Vír. убивать: döda; 
утрачивать, терять, мотать, проматывать, расто- 
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чать: Ша förkomma, förslösa; см: также: Баш ц» 
tan. . 

билив, uffen Ns. погублёше, убиваше, утрачиваше, 
проматыванше, pacrouénie, мотовствб: fórderfvande, 
dôdande, slöseri; см: также: Haufutuð. 

ша, ап №. пространство: rymd; cm: также: hulhawa. 

Hulaan 1. Hulajan, Iata 1. РиШеи, Вю У. журчать: -sorla 
(om vatten). | 

шарап, Маа Vs. см: риађ%ап. 

bulina, ап №. журчане: sorlande (vattnets). 

фиарра, рап №. трещина во льдӣнъ, провёлина на 
льду, прбрубь, продушина, просбсъ: spricka і isen, 
vak, гака. 

шаб, аап №. угӧлъ: hörn; помётъ, бракъ, выброски, 
негӧдной товаръ, вывалка: а[5Ётар, weneen Hulas раз- 
битой корабль: skeppsvrak. 

Фибаша, wan №. потёрявное состойніе: förloradt till- 
stånd. 

9а, fan №. корыто: ив, taifina = Вибе а квашня: 
degtina. | 

Ма тет, ifen Ма. корытный: Вбгапде till tråg. 

Guliffo, fon Ns. см: Би. 

Фен, 8ta V. pulina, an Ns. cm Hulaan. 

фы, in №. шутнйкъ, балагуръ: putsmakare; шаль, 
шалунъ, ръзвякъ, рёзвуха: ostyrig аш; см: также; 
þuippari. _ 

uljun, ца Vm. качаться, колебаться, колыхаться, ша- 
таться: skakas, гогаз af och ап (бибии, Бууп, 5518). 

и, ип №. качка: skakning. 

ини, Наа УГ. качать, колебать, колыхать, шатать; 
skaka, röra af och ап. 

шшиё, tuffen №. качаніе, колебаніе, колыхаше, wa- 
тане; skakande, гбтапде af och ап. 
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Фи о, fon Ма. дурацкїй, безумный, сумасбрёдный, 
дураческій: stollig. 

Фиш ип, ша Vm. см: Ви ]ип, Hylfyn. 

° Hulfutan, Наа И. см: Huljutan, Уи. 

Gulu, ип Ма. бшенный, сумасбрбдный, безумный: 
galen, vansinnig; шуточный, шутлӣвый, глумлйвый, 
балагурный, рёзвый, шалайвый: вКаш!ваш, уг. 

би(ииё, uuden №. бшенство, сумасбрбдство, безуме, 
безумство, шутлӣвость, рёзвость, шадливость: ga- 
lenskap, vansinnighet, skămtsamhet, yrhet. 

þullutan, 1. Pullitan, Наа 1. Биеп, ita У. ВиЦинеет tefla 
Vir. бъейть: göra galen; чудёсничать, шутки дёлать, 
шутйть, балагурить, р®ёзвйться, шалить: băra sig 
besynnerligt åt, skämta, galnas. 

0: ыи, uffen №. ayeme; шутка, шы ai зкаш- 
tande, зКапи. 

шті, ін Na. обжбрливый, прожёрливый, прожбри- 
стый: за på mat, glupsk. 

ulmin, ia l. Hulmutan Наа V. жрать, ОЕ āta glupskt, 
sluka. | 

Фира о, fon 1. выбрана, tan №. болтунъ, болтувья, 
враль, вралйха, пустослбвъ, пустомёля, суесловецъ. 
pratmakare, pratmakerska. 

Hulpatan, Наа V. болтать, вракать, вякать, калякать, 
пустослбвить, пустомёлить: pladdra, prata і vädret. 
Gulpio, оп l. Бира, ап 1. Бур, in №. крома, покрбмъ, 
кайма, рубёцъ, подблъ, бпушь: klädeslist, fàll på klä- 

дег, Капі. 

}#щрїюйап, Наа L Hulpioitfen, На V. каймӣть, обрубёть, 
опушёть, опушивать: fàlla, kanta. 

Фино 1. бо, оп №. негбдникъ, негбдница, негодяй, 
негодяйка, негбдной человёкъ, увалень, шатунъ, 
шатунья: odugling, dagdrifvare, dagdrifverska (Quntio). 

Gulma, an Ns. см: hulas. 
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Gumaan 1 humajan, mata l. штеп, Sta V. битабан, 
аа Vs. Humahtelen, delfa УГ. шумфть, myms atb- 
лать бучать, жужжать, бушевать: sorla, susa. 

Humaug 1. Бимаби8, uffen №. шумъ, бучаёніе, ужы 
mie: sorl, susning. 

ниша, ап L Humu, ип №. см: битаи8, Hymy, Биити. 

Humala, ап Ns. хмъль: humle, Па Humalaan хмБл®ть: 
blifva rusig. = ' 

bumalainen 1. Humalinen 1. Humaloinen, ifen Ма. хмлевый: 
af humle; хм®льнбй, хмЪлёнъ: berusad. 

- ета о, fon 1. Вита, on №. хмъльнйкъ: hum- 
melgárd. 

бита(ип, Ниа Vm. хм®л®ть, пьян®ть: blifva rusig. 

Humeloitfen, Ша У. вянуть, завадать, увядёть: förvissna. 

бишта:баца, dan №. мотъ, мотыга, расточӣтель, 06- 
жӧра, прожбра: $6заге, fråssare (биріғ бапа). 

Gumma, ап №. конь, лбшадь: häst 

бишшааи, Наа УГ. лошадь за повода держать: tygla 
en häst. 

hummasti, in №. лошадёнка, кляча: skinkmärr; си: также: 
бошшавён. | 

фаттае, ееп №. см: бибтасо. 

Humppa, трап L битріо, оп 1. Вимрео, оп №. болвёнъ, 
пень, пёнтюхъ, глупёцъ, глупендӣй, блухъ, бур- 
лёкъ: (01р, dummhufvud, bondlurk. 

amaja, ап 1. бипо, оп №. мёдъ: håning (тей), Бипаа» 
[фа медовйкъ, пряникъ: pepparkaka. 

пи[апеп, ifen Ма. медовый: af håning; прёсный, слёд- 
кій: 301. 

Gantala, [ап 1. ®шїаЇай, Таап 1. Hunfalo, Топ Ма. неиску- 
сный, неспосббный, неприлӣчпый, непристбйный, 
негбдный: oskicklig, otjenlig, oduglig (Hanfala). 

#ш{а[ши8ё, umben №. неискусство, неспосббность, He- 


126 


прилӣчность, непристбйность, негбдность: oskicklig- 
het, otjenlighet, oduglighet (hanfaluu8). | 

Фиппа о, fon 1. били а, fan l. Hunninfo, ngon №. no- 
тёрянное сосгойніе: förloradt tillstånd.. 

Gunnu, ип №. жеребёнокъ: föl. 

Huntalo 1. Huntio 1. Вип о, оп №. см: : Hulttio. 

Guntu, nmmn №. пёрепелы, чепёцъ: fruntimmers hufvud- 
bonad; сорбчка: linne; Na. бфдный, бфдственный;, 
`жалкїй, жАлостный: eländig, beklagansvärd (ruffa). 

$шишап, Наа У. Hunnuttelen, telfa Vir. чепцёмъ снабдйть; 
förse тей hufvudbonad. _ 

Guo пу! ну! па! па! 

Фиобоѓап, Наа У. ВнобоНееп, «Па Үг. ахать, бхать, cre- 
нать, стонать, пыхт®ть, Фыркать: вла, Папца, flå- 
за; см: также: ђиојиѓап. 

$1048, аап Na, легкій, нетрудный, способный: 140, 
tjenlig (биоНа). 

ђиојеппап, ntaa УГ. легчить, облегчать, укрощать, смяг- 
чать: lätta, lindra. 

þuojennun, піша 1. биојепеп, jeta |. Биое8 а, па Vm. aer- 
чать, облегчаться, укрощёться, смягчаться: blifva 
lättare, lindras (Huofenen). 

Huojennug, uffen №. дегчйна, облегчёше, ы 
смягчёніе: láttnad, lindring. 

Фиоши, ua Vm. PANATER, колебаться, колыхатьса, ша- 
таться, махёться, перевёливаться въ ходу, развйли- 
вать: svångas, гогав af och ап, гиа (бокип). 

þuoju, ип 1. биојипа, ап №. качка, маховбе движёніе: 
svångning. 

þuojutan, Наа УГ. качать, колебать, кодыхать, шатать, 
махать: зуапба, гога af och ап. 

Фпоѓаап, биоюаѓа У. биоѓа еп, Па У. вздыхать, стенать 
стонать: sucka; духъ въ себя вбирать, дыхать, духъ 
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‘переводить, сопфть пыхтёть, Фыркать: ір апап, 
andas, flämta, flåsa; отдыхать: rasta. 

huota, ufjen Ns. вздохъ, вздыхаше, нй; стонё- 
ще, стбнъ, дыханіе, пыхтбніе, Фырканіе: suck, suc- 
kan, andande, flämtande, flåsande, отдыханіе, бтдыхъ: 
rast. А 

þuowmun, fua 1. Huowin На, У. Биаё ееп, Ца Уг. дыхать, 
дышать, духъ переводӣть |. въ себя вбирать, OT- 
дыхать: draga andan, andas, газа. | 

биотаббап, Ума Уз. дыхнуть, Фыркнуть: litet апдаз el- 
ler flåsa. 

об, биотии Ns. дыхаше, отдыхаше, бтдыхъ: an- 
dande, rast; см: также: Виофо. | | 

Фиша 1. Виоѓаќап, Наа УГ. дать отдохнуть: låta 

fuofia, ап Ма. лёгкїй, нетрудный, удобный, способный: 
lätt, tjenlig (био]а8). | 

þuofiaŝti легкб, нетрудно, удобно, снос: lätt, 
tjenligt. 

þuofeu 1. БиоНиб, uden Ns. лёгкость, удббность, cno- 
сббность: lätthet, tjenlighet. | 

þuofenen, huojeta Vm. см: Huojennun. 

uofo, Huowon 1. био, Huowun №. орон провалъ, 
дира, дыра, скважина: hål, öppning; продухъ, OT- 
духъ, отдушина, продушина: 11а, Huofo-iweji karo- 
чевая вода: kālivatten. 

иоботеп 1. биоѓиіпеп, ifen №. dim. дйрка, дырка, ABI- 
рочка, скважинка: litet bål, liten öppning; отдушинка, 
продушинка: litet luftbàl; Na. диравый, дирӣстый, 
скважиноватый, скважистый: hàlfull, full med öpp- 
ningar. 

þuowun, fua У. кипфть, бурбвать, волновёться, клоко- 
тать; sjuda, svalla. 

Guofottelen, tella Ут. ласкать, ласкаться около кого, 
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прилёскивать, примёнивать, замёнивать: smickra, 

locka. | 

_ фиоета, an 1. Huolet, ееп №. трещина, плена, задбри- 
на, рубёцъ: rispa, зкгаша, &т 

Huolen, Ца У. выйти за мужъ: gifta sig (ош qvinnor); 
заботиться, печалиться, хлопотать: vara bekymrad. 

Huoletan, Наа УГ. выдать за мужъ: Богіріћа; заббтить, 
печалить, печаль нанёсть, причинить кому печаль, 
хлопотъ кому надфлать: oroa, göra bekymrad. 


Huoli, Геп 1. Huoffo 1. Бию[о, оп №. заббта, печаль, xaó- 
поты, грусть, кручйна, рачёніе, радфше, попечёніе: 
bekymmer, omsorg. | 

био На, {аап 1. Huolellinen, ifen №. заботливый, хло- 
потлйвый, рачительный, радфтельный, попечӣтель- 
ный: omsorgsfull, sorgfällig. 

биоГе ии, uuden Ns. заббтливость, рачительность: 
sorgfällighet. 

‚шо оп, ttoman Na. беззаббтный, беззаббтливый, без- 
печёльный, безпёчный, нерачӣтельный, нерадйвый, 
нерадфтельный: оһекушгай, 50г8103, vårdslös, Huolettos 
masti беззаботливо и up.: bekymmerlöst ete. 

Huolettomuug, uuden Ns. беззаббтливость, безпечаліе, 
безпечальство, безпёчность, нерачёніе, нерад%ніе, 
нерадйвость: bekymmerlöshet, sorglöshet, vårdslöshet. 

puolin, ia У. радфть o чемъ, имфть попечёніе, забб- 
титься, печалиться, хлопотать: hafva omsorg ош, 

ФиоЦап, Наа У. шпраздняться: gå till stols. 

биоНии, Ниа 1. huolewun, ua 1. БиоГееипии, пша 1. Био» 
онип, Ниа Уш. оскоминяться: {а ömhet і tänderna 
(еп). 

Фпота, ап №. защита, оборбна, защищёніе, покровй- 
тельство, сохранёніе, сохранность: beskydd, förvar 


(haltu). 
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{шотаап, mata У. защищать, оборонять, покровйтель- 

’ ствовать, охранять, сохранять: beskydda förvara. 

uomen, menen 1. биоті, men №. утренникъ, утренний 
часъ, утреннее врёмя: morgonstund; завтрешний день: 
morgondag, ђпотепа утромъ, завтра: от morgonen, і 
morgon, Бушай Huomenta приятное утро, здравствуй: 
god morgon. 

fuomeninen 1. Huominen, ifen Ма. утренній, ўтрешній, 
зівтрешиій: hörande till morgonen, hörande till morgon- 
dagen. 

þuomeltain 1. биотспе[іаіп утромъ, рано по утру, зё- 
втра: om morgonen. | 

fumio, оп №. усматриваніе,. ощущёніе, .замъчате, 
примъчаніе: varseblifvande, uppmärksamhet, huomiot вив- 
mace чувство: yttre sinne. 

þuomaan, mata l. þuvmaitfen ita У. просыпаться, про- 
буждаться, разбуждатьса: vakna; усматривать, ощу- 
щать, замфчать, примтчать: уагзе Иа (hamaan, Has 
waitjen), биотатаќа, Виота {ета нечаянно, внезапно, 
внезапу, непримфтно: ofórmodadt, obemärkt. 

Guonet, ееп №. домъ, дворъ, жилйще: hus, boning, Вию» 
net-wåfi домашше: husfolk, huonet-funta Фамймя, ce- 
мёйство, семья: familj, hushåll Hpuonet-funtainen бобыль, 
бобылӣха: inhysning; домовбдство, домостройтель- 
ство, хозяйство: hushållning, ekonomie. 

фшпееШпеп, ifen Na. домашній, домбвный, домострой- 
тельный, хозяйственный: hörande till hus, ekonomisk. 

uono, non Na. худый, дурный, худощавый, слабый, 
дряхлый, хвбрый, хилый, безсйльный: Чай, ma- 
ger, svag, kraftlös (бего, felmotoin). 

фшопоцё, uden №. хўдость, дурность, худощавость, сл&- 
бость, дряхлость, хвбрость, хйлость, безйме: dålig- 


het, magerhet, svaghet, kraftlôshet. 
| 17 
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þuononen, nota l. Виопоопиии, піша Vm. худфть, дурнЪть, 
слабфть, дряхлёть, ослабъвёть, хворать, хид®ть: 
blifva dålig, mager, svag, КгаЙ 63. 

Huononnan, ntad УГ. ослаблять: Гогзуава. 

Фиорра, рап №. вбйлокъ, полсть: filt. 

þuoppainen, ifen Ма. войлочный, полстяный, полстевый: 
af filt, hörande till filt. _ 

Фиорраап, рам І. Биораап, wata У. тавёнить: го emot 
båtens lopp, һора; повторять, твердить зады: upprepa. 

ђцораиё, uffen №. таваненіе: hopande. | 

биораті, іп №. см: mela. 

биоса, ап №. блядь, блудодйница, непотребная жён- 
щина, налбжница: hora, sköka, frilla. | 

Биотйа8, {Таап №. незакбиное aurá, выблядокъ: hor- 
unge. — 

Huoralfinen 1. ђиогатаіпеп, ifen Ма. блудный, блудод%й- 
ный, блудайвый, похотлӣвый: okysk. 

биоса ии8 1. биогатаіјииё, uuden №. блудайвость, no- 
хот.айвость: Okyskhet. 

Биогии8, uuden №. блудодвяше, блудъ: Богем. 

Huoraan, там 1. Виоци, іа V. блудӣть, блудъ творӣть, 
блудствовать, блудодфйствовать: hora, bedrifva hor. 
Фиойо, оп 1. Huofia, an 1. Huofiain, amen №. см: Ви, 

Huojio-forret см: hofia. 
биоё еп, Ца Vir. см: биоѓаап. 
Фиовіа, ап Ns. см: Боісеї, Hodet, биота. 
Guowet, peen №. дрема, дремёніе, дрембта: slummer. 
Фиоеппап, шаа Vf. см: Huojennan. 
Huowenneg, nteen 1: Huowennus, uffen №. см: Вђиојеппиб. 
Вцоюе!, ween №. см: биојеппиё; Ма. см: БиоНа, биојаё. 
Huowet, ween №. весённій сблнечный жаръ: vår-sol- 
‚ уагте. 
Huowennan, ntaa Г. Huowetan, Наа УГ. обтёивать, отогр®- 
вать: upptina. 
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Мощи, wia У. см: Huowenmnan; глаза помрачёть, npn- 


тупайть 3pÉnie: förslöa synen. 

Фиоті, in Ns. см: þowi; придвбрный человфкъ: bof- 
betjent. 

upa, wan 1. Вира, paan 1. бираја, an 1. ђираіпеп, ifen 
№. скоропреходящій, скоротёчный, летӯчій, Heno- 
стойнный, непрбчный, брённый, тлънный: flyktig, 
огрйпреН&; худый, дурйый: dålig; рирааёН l. umati 
непостойнно и пр. flyktigt ес. 

þupi, win №. забава: tidsfördrif. 

bupilainen, ifen Ns. собесфдиикъ, собесфдница: en som 
МНег någon sällskap, | 

ўщчап, wata У. врёмя весёло препроводйть: пб]запи 


tillbringa tiden; увеселять, забавлять, ободрять, OKH- · 


вайть, утьшать: főrnöja, vederqvicka. 

buwitan, Наа УГ. Huwittelen, tefla УГ. увеселять, заба- 
вайть, {6гиб]а; расточать: förslösa. 

боїи, иней №. увеселёніе, забава, утВха: nöje; pa- 
сточёніе, мотовствб: förslösande, slöseri, 

їшюаш8, uffen №. см: Виш ив; прохлада, оживлёніе, 
угыпёніе: уедегамсКе[е. 

upia, ап Ма. см: upia. 

фиріо, оп №. глупёцъ: dummhufvud. 

Gura, ап №. потёрянное состойніе: fórloradt tillstånd. 

uraan, rata l. Hurifen, 8ta У. журчёть, жужжать, бу- 
чать, бушевать, шумфть. sorla, surra, susa. 

феи, аа Vf. þuriôtelen, Па У!г. дать журчать и пр. 
lta sorla ес. 

Фшја, ап Ма. дурацкїй, рений сумасбрбдный, á- 
рый, свирёпый, бёшенный: fórryckt, vild, rasande; №. 
лытунъ, лежеббкъ, лънӣйвецъ, лЪнйвица, лънтӣй, 
лънтӣйка: slentrare, lätting. 

hurjaan, jata V. бъейть: göra rasande. 

Мтаиё, uffen Ns. дурёчество, сумасбрбдство, ярость, 


\ 
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свирёиство, бёшенство, лытёніе, лънӣвость, aÉ- 
ность: förryckthet, vildhet, raseri, slentrande, lättja. 

Hurjantelen, nnella Vfr. лънӣться: 18Ијаз. 

Hurma, ап 1. Hurmo, on Ns. разсудокъ: ош@дбшезигай. 

purmet, сеп №. вифщнее чувство; yttre sinne (aiĝtin). 

Hurmaan, mata У. замёшивать, заманивать, обманивать, 
заставить кружиться; förvirra, förvilla, åstadkomma 
svindel. | 

фигшоп, оа У. см: Hurmaan; восхищать, оболыцёть, 
прельцать, плънять: [611] 43а. 

Hurmaun, ша l. ђистойип, Ниа Vm. зам шиваться, 3a- 
маниватьса, обманываться, кружйться, восхищаться, 
обольщаться, прельцаться, плъняться: förvirras, för- 
villas, svindla, Ѓӧгіјиѕаѕ, | 

ӯистаиб, uffen №. замъшательство, замёнка, обманство, 
обманъ, круженіе головы: förvirring, förvillelse, svin- 
del. 

Hurmoitug, иНен №. восхищёніе, оболыцёніе, прельщё- 
ше, востбргъ; förtjusning. 

Hurmo, offen 1. Hurmio, оп №. помъшательство въ ум, 
кружёніе головы, обуяше, сумасбрбдство, сумасшеё- 
ствіе: sinnesförvirring, svindel, förryckthet; безпорядокъ, 
сумятбха, сумятица: Villervalla, 

Hurmet, een 1. бистеѓаб, taan №. руда, спёкшаяся кровь 
lefrad blod (urmet). 

Hurmeinen 1. Hurmehinen 1. Hurmeninen, ifen Ма. руданый: 
кровавый: blodig. 

Gurraan, rata V. hurrutan, Наа УГ. см: Huraan. 

Hurri, in Ns. козё: get. 

Gursfag, faan Na. правый, закбиный, чёстный, йскрен- 
ній, вфрный, праводушный, справедливый, праве- 
дный, благонравный, безпорбчный, благочестӣвый, 
богобоязливый, богобойзненный, богочестӣвый: red- 
lig, rättskaffens, from, gudfruktig; см: также: шапбђитёѓав. 
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фщ${ацё, шеи №. прёвость, чёстность, йскрепность, 
вБрность, праводушие, справедлӣвость, правдӣвость, 
благонраве, безпорбчность, благочёстіе, богобоязлӣ- | 
вость, богобойзненность: redlighet, rättskaffenhet, fromhet. 

Бибашат, Наа V. оправдывать: rättfärdiga. | 

Фиг, іп №. посконйна, портянйна, портнйна: groft 
гї, lārft af grof hampa eller Маг; простыня: lakan 
(raitti). 

burètinen, ifen Na. портяный: gjord af groft гїї, 

þurôtuin, umen №. см: Hamet. 

бина, rtan 1. Ни, rtin №. гбичая собака: stöfvare; 
волкъ: varg; жердйло: lång гаке|. 

umu, ип №. мыісъ, нӧсъ: laudtudde; бухта, залӣвъ: 
hafsvik. 

био, оп Ns. мотъ, мотыга, расточитель: slösare; см: 
также: ђигтоё, Hurmio. 

ўипоап, Наа У. ВисоНе[еи, tela Үт. проматывать, е 
точать: förslösa. 


Рип, uffen №. промётываніе, мотовствб, кене 
ше: (дг$10запйе, slöseri; глупость, безуме, сумасбрбд- 
ство, дурачество: dårskap, galenskap. 

буи L Hufu, ип №. бъдняга, бъднЯяжка, скудийкь: 
stackare; кряжъ, коротьишка: kort menniska. 

Çufutan, Наа V. атукать, уськать, пускать на собёкъ 
на когб: tussa hundar (бинцаи, Hytytăn, Hafitan). 

Gutelo, on Na. см: Hutilug. 

utera, an Ма. шаткій, валю, каткїй: rankig. 

фина, ап 1. Hutiffa, fan Ns. длинная и тбикая рбзга: 
långt och smalt spö. 

utilus, uffen 1. Hutelo, оп Ns. дегкомысленный ueso- 
вӧкъ, мотыга, безчинникъ, безчинница: lättsinning — 
menníska, slösare, оогдеп а menniska. 

По еп, ita У. промётывать, расточать, безчинную 
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жизнь весть, безчинно жить, безчинствовать: för- 
slösa, lefva oordentligt. 

фийт, іа У. см: Win. 

Guttu, tun №. каша, кисёль, размазня: tunn gröt, väl- 
ling, Huttu mie дряхлёцъ: skral man; негодяй: odugling. 

Фцішіпеп, ifen Ма. худый, дурный, слабый, неполнов®- 
сный: dålig, svag, іске fullvigtig. 

_ Gututan, Наа V. см: hufutan. 

Guudan, taa У. Huutelen, delfa Үг. кричать, кайкать, 
кайчать: ropa, skrika; голосъ подать по какбму д%- 
лу: votera. 

þuuto, bon №. крикъ, клйкъ, кайчъ, гблосъ, слухъ, 
молва: гор, skrik, röst, гуще. 

Huudanto, ппоп 1. фшфаппей, nteen l. ђипбаппаё, ntaau Ns. 
см: huuto. a 

йшфайап, Наа Vf. дать кричать, и np.: ша гора etc. 

Фиш, Huuteen №. йней, йзморозь: гішігоѕ{ (баста, 
уве. 

биибоНает, telfa Vír. течь, ГЕТЕА клокотать, вод- 
новаться: rinna, frusa, svalla; см: также: боцбане[еп. 

Huudon, Htoa У. см: ђиђооп. 

Guuhu, un №. см: Huhu. 

Huuli, len №. губа: läpp, ylð-þuuli вёрхняя губа: ӧіге 
läpp, alasþuuli нйжная губа: nedre läpp. 

þuulinen, ifen Ма. губы имфющий: som har Іарр, ifoshuus 
linen губастый: som bar stora läppar. 

Huumaan 1. Humajan, mata V. см: Humaan; оглушать, 
заглушать: 46а. 

Huumu, ип №. см: бити, Hymy. 

шише, ееп №. оглушёніе, заглушёніе, лишёше всъхъ 
чувствъ: 4бЇтапде; замъшательство, помъшательство 
въ головё, кружёше: förvirring, svindel (hurmos). 

биите[о, оп №. сумасбрбдъ: förvirrad menniska. 

биитабфат, Маа Уз. huumabtelen, Hella УГ. см: фита бан. 
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митађбип, ща Уш. оглушёться, заглушёться, зам%- 
шиваться, помъшаться въ умф: döfvas, Югуйтаз; о 
зываться, раздаваться: återskalla. 

huumafehdan, Баа У. бормотать, брюзжёть, роптать, кро- 
потать: brumma. 

Фбишперитета, ап №. веснина, пятнб: frāken, fläck. 

Фишт, ппип Ns. см: Huntu. 

Фииффра, рап №. куча, груда, толпа, анбетго; Вор, 
тапай. 

Эшрро, роп №. см: Вацуро; и дитшһиуид, 

Фиити, ип Ns. мгла, туманъ, чадъ, паръ, dimma, dunst 
(faafu, fumu). | * 

фишјаап, fata У. врачевати, лечӣть, цълйть, läka, bota. 

фи аа, in №. коновалъ: hästlākare. 

Guutitan, Наа У. отгонять: bortjaga; посрамайть, при- 
стыжать: komma ел att skämmas. 

Guuwaan, wata V. духъ переводёть, духъ въ себя 
вбирать, отдыхать, наслаждаться, забавайться, уве- 
селяться: draga апдап, rasta, förlusta sig. 

Guuwattelen, tefa Vfr. см: Houhattelen. 

uwitan, Наа У. Humwitu8, uffen Ns. см: бира. 

Huwentelén, ппеЦа УГ. хапать: gripa efter. | 

бз, hyteen №. комаръ: mygga: (мака, 12488, itiffa). 

унуіпей 1. Hyttinen, ifen Ns. dim. комёрикъ: liten mygga. 

yet, een Ns. зыбь: lugnsvall. 

бубша, än №. талой снфгъ, снфжная водё, таль: 5пб- 
vatten, tō. i | 

бтатепт, ifen Ма. талый: tõig. 

Gyhwyn 1. Бубут, Ба У. бормотать: Кайга (som dufvor). 

Фубашёнееи, «Па У". трепетать, дрожать, содрогёть- 
ся: darra, skälfva. 

Ẹyi см: þuið; также Фу, стыдйсь: blygs. 

Gyterrån 1. Hyfårrån, ча У. дребезжать рокотёть: gil- 
та ett 4аШапде ljud. 
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був ат, Наа У. Нет, «Па Уг. трястӣ, качать, KO- 
лебать, колыхать, шатать: skaka, bringa і гӧгеіѕе 
Chylfytàn). 

byfyty8, yffen №. трясёше, kauánie, колебёніе, колыха- 
не, шатаніе: skakning (5918498). 

Hyfåhdàn, Ба Уз. си: fåifähbän. 

Hylet 1. Hyljet, Hylfeen №. см: ВУ. 

Фујаап 1. Вайт, Ца У. Hylfelen, ЦеЦа Vir. оставлять, 
отвергать, отрекать, отрицать, нёкаться: öfvergifva, 
förkasta, vägra; отпрыгивать, отскакивать, отпряды- 
вать: återsludsa. 

5%10јау8 1. 6916408, yffen Ns. оставлёніе, отвержёніе, OT- 
реканіе, отрицаше: бег gifvande, [огказбапде; бтпрытгъ, 
отскбкъ, отпрӣдываніе: återstudsning. 

Hylfy, Hylyn 1. Hyljyn 1. Hylfyläinen, ifen №. бракь, вы- 
броски, помётъ, негбдное: afskrap, det odugliga, тетеп 
55) прибой, выкидки: strandvrak, | 

Фујауап, Наа У. мъшать: гбга ош; черпать: ösa. 

Gylfi, Пеп №. тюлёнь, нёрпа: skål (norpa). 

бут, На Vm. качаться: skakas, bringas і rörelse; me- 
постойнствовать: Vara fadderaktig (Буп). 

БУВ", наа УГ. Hylfyttefen, telá Vír. качать, колебать, 
колыхать, шатать: skaka. 

hylfytys, убеп №. качаніе, колебаніе, колыханїе, aré 
ше, качка: skakande, skakning. 

БУ, fyn Ns. см: Hylfytyð, тесеп ВУ) зыбь. 

$65, yn Ns. болӧто, вйзь, топь, трясйна: moras; по- 
ставецъ, поставчикъ: hylla. 

Hylfyinen, ifen Ма. болбтистый, вйзкїй, тбпкй, йу 
morasig. 

hyllyn, уа Vm. см: Hylfyn. 

бути, in №. миловӣдная дъЪвйца, красавица: intagande 

jungfru, skönhet (impi). 
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фошруга, ап Na. культӣвый, хромый, хромонбгій, кри- 
вонбгій: halt, kroķbent (fampura). 

myn, ytă Vm. бутіјеп, 814 У. см: Humaan; усизхёть- | 
ся, улыбаться: эта. 

уту, оп L бутіпа, àn №. см: бити, Humina; усмЪшка, 
улыбка: småleende. 

ўутібійп, 44 УГ. заставить шумфть: åstadkomma дїп; 
дрожёть, трепетать: .зкаМуа, minua ууй дрожь 
пронимаетъ. 

bymeyitelen, Па У. тихо пъть: sakta sjunga; ; гўлить: 
lalla. | 

фута, ngån 1. Hynfy, ngyn №. тёчка, случка, горячность, 
жаръ любвй: löptid [бг djur, brunst.. | 

тет, ifen Na. любострастный, горячй: brunstig. 

бупќабвап, Май Vs. усмъхаться, улыбаться: зтёе. 

бопуп, наа VI. Hynfåyttelen, 4004 Vfr. сиъшӣть: гта 
en ай småle; веселить, обрадовать, увеселять: гоа; 
Ponfåyttelen также: усмъхатся, улыбаться. 

рр», pyn 1. 59ррі, ріп L Буюеё, Борееп №. мякишъ: 
борегзреіѕ. 

бурруіпеп L- бурріпеп, ifen №. dim. иякишекъ; liten fin- 
gerspets; щепбть: пура, Hyppyinen nuusfua, алй 
щепбть табаку: еп pris snus. 

typeellinen 1. Hypeefinen, Исп №. dim. щепбтка: liten пура, 
рее тет пиё па щепотка табаку: еп liten pris snus. 

Ppistän 1. бурсідійп, 44, У. Hypistelen, 1. Hypeilen 1. Hypers 
telen 1. урап Теп, Иа Vír. пальцами перебирать, mý- 
пать, ощупывать: fingra. | 

ув, убеп №. ощупывавіе, щўпапіе: fingrande. 

$9ррУ!й, àn Ns. бугбръ, холмь: backe (ура[се), 

Фурраап, ума У. скакать, прыгать, перескакивать, 
перепрыгивать: hoppa, skutta бег; танцовать, NAA- 
сёть: dansa. 
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Бими, руі У. Боррасип L Pyyppàilen, раа 1. Форрест, 
реа L hypesfelen 1. Бурі ееп, Ий Ме. наскакаться, ma- 

- прегатьса, наплясатьея: hoppa sig шаи, dansa sig trött. 

hyppäys, yffen №. скаканіе, скачка, скачбкъ, скокъ, 

шрыган!е, прыгъ, нерескакиваніе, перепрыгиванте, 
танцоваше, плясаніе, пляска: hoppande, skuttande öf- 
ver, daasande, dans. 

буру, pyn 1. Буру, ріп І. ррша, дп Ns. cm: hyppäys. 

ђоріп, ppimen №. только въ составл. на прим. ђуріп 
lauta качалка: hoppbrăde. 

Бурийп 1. Hypytăn 1. Брат 1. буруп, нда Vf. рор, 
{еп 1. БурәНеЇеп, «Ца Vír. дать скакать и np.: йа 
hoppa etc. 

Hyrffi, fin L Hårfälet, een №. отрывокъ, отлбмокъ, 06- 
лӧмокъ, облбмъ, йверень: afbrutet eller lösbrutet styc- 
ke, flisa (ҒарраГер). 

yemin, ій V. бормотёть, ворчёть, брюзжать, кропо- 
тать: brumma; бранӣть когб, ругать кого, ругаться 
надъ кЪмъ: Баш. стаја ра någon. 

Hyrmină, ап №. бормотанье, ворчаше, брюзжёше, крб- 
потъ, брань, ругаше, ругательныя слова, колюя 
слова, фдюя слова: brummande, Баппог, stickord. 

Фугту, уп №. великое числб, количество, мибжество, 
обӣл}е, изобилие, избытокъ, излишество, излйшность, 
обильность: mängd, ӧЃүегӣӧй. 

утта, ün №. метательный кружбкъ, кубарь, волчбкъ: 
kastskifva, snurra (Гута, Нео). 

Бугтййп, па L бугсуйп, Най У. þyrryttelen, кПа Үп. 
грунцбю фхать: trafva sakta. 

Бусту, уп 1. Hyrryty3, УНеи №. грунь: ашай traf. 

Фугу, уп №. жбанъ, братйна: dricksstånka. 

уув, еп №. лӣнька: fjederfällning, vla Hyryffifă хво- 
рать, недуговать, недомогать, нездорбву быть, He- 
мочь: krasla, må Ша. 
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ры 1. угап, а l. Мики, 614 У. Gyrãilen 1. Тугу» 
len L þyryelen 1. Hyryilen 1. Бупё еи, Ша 1. Hyryttelen, 
10 Vír. тӣхо пъть: sakta sjunga; крипёть въ гфриф, 
трапфть: rossla. 

ий, ап №. попъваше храпЫе: sakta в}цадалйе, говв- 
lande; также; жужжаніе: surrande. 

абон, а Vs. прихранывать; гоза вёдоѓ litet. 

29058 1. Буга, yffen прихрапываніе: något litet rass- 
lande. 

бу№ уп Ns. бучаше, жужжаше, шумъ, кромоть, pó- 
потъ: susning, surrande, mummel, knot. 

Gyêjaän, Sfätå V. легко руками что ворбчать: lätt haad- 
lera; люлюкать, баюкать: үуѕѕја. 

зат, #04 УГ. Буенеет, tellä Мг. люлюкать, баюкать: 
vyssja; рыскать: lunka. 

ЗВ, убеп №. люлюканье, баюканье: vysejande; 
рысканіе: lunkande. — 

Фу, Yå Үш. см: 916и. 

bytfytàn, Наа УГ. Qytfpttelen, кПа Vir, см: бум, УЕ 
telen. 

ИЗ, ffen Ns. см: БН. 

фун, tin Ns. желфзной завбдъ: hytta. 

Gyttinen 1. Hyttyinen, ifen №. см; ВУ 

$909, tyn №. хижина, хать, хата; лачуга, шалаш, 
юрта: Која, hydda; ак ченбцъ: qvinnors huf- 
vudbonad. 

уюп, in 1. 60%га, ап №. шапка, митра: mössa 1900). 

бут, най УГ. см: Hututan, hafitan. 

Gyin 1. МУ Ап, 0040 У. дрожать, трецетёть: darra, 
ал Hytăjãá сёрдце бьётея, сёрдце трелёщеть, В]ег- 
tat klappar. 

ИНймйп, ййй УГ. заставить дрожадь: rmà ай. darra. 

фишер peen Ns. см: hyppy. | 

фуюй, ён №. добрый, байгїй, зорбинй, иррйдимй, 
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прїйтный: god, behaglig, Буюйп tapainen благонрё- 

вный: sedig, буюйп tahtoinen благоволительный: väl- 

villig, Булат mielinen благомысаящїй, благосклӧониый, 
доброжелательный: үдізішпай, bevågen. 

‚уюп благо, добрб, хорошб: godt, vălan. 

Фуюитет, ifen №. другъ мой, любёзный приятель: kāre 
vån, Буда простӣ, прощай, простйте, прощайте: 
farväl. | 

bywyys, ууреп Ns. доброта, благость, изрӣдство, изй- 
щество, изйщность, пріятство, прИЯтность: god- 
het, behaglighet; имущество, благая, богатство: gods, 
rikedom. | | 

9510014, ап №. люаёзная страна: behaglig nejd. 

Буша", А УГ. Hywittelen, +04 Міг. благосклбино съ — 
къмъ поступать, хорошо съ къмъ обходӣться, бла- 
гопривфтствовать: bemõta еп väl, благодфать, добро- 

_ дать: bevisa välgerningar. 

фуюйап, тойїй У. Буюййеп, Ца Vir. благопривфтствовать, 
хорошб съ къмъ поступать, ласкать, лобзать: үа! 
bemõta, smeka. | 

pywåstyn 1. буй уп, Yå Vm. благопринимёть, Curone 
йть, благоволӣть, благоизволять, благоразсуждать, 
удовбльствіе въ чемь находить, удовбльстоваться 
чъмъ: văl upptaga, finna för godt. 

Фу), Pyyn L уе, Hyyteen Ns. йней, йзморозь, таль: 
rimfrost, tò (убий). 

Вуупеп 1. Hyinen, ifen Ма. иневатый, талый, ледяный: 
rimfrosüg, (016, isig. 

Мп, #8 Уш.колъть, деревенфть, коченфть, косте- 

_ивть, студенбть, холодёть, мёрзпуть, морбзить: 
stelna, kallpa, ШШгуза. 

pyydän, 104 У. мерзнуть, морбзить, замерзАть, деде- 
н®ть: ШИЫтуза, isas. 

урал L турубу, L буушуп, ВАА VI. þyyttelen L hyyhyt- 
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telen L уубун Теп L бууоуНеТеп, Па УР. заормажи- 
вать, студёть, холодӣть: låta frysa, afkyla. 

Буйу, убеп №. замораживаніе, стужёше, холожё- 
ше: afkylande. | 

fyphimdittelen, «Ца Үе, мёдденно ходӣть, бресть: gå 
långsamt. 

басу тет, ifen Ns. рй, холодбкъ: lindrig frost. 

55995, tön Ns. иней, йзморозь, морбзъ, студь, стужа, 
хблодъ: rimfrost, köld. 

буша, ап Ns. см: Бубті. 

{буора 1. Бууррій, àn 1. ур 1. Hyyppið, ðn Ма. сова, 
сйринъ: uggla. 

ФуурінеГеп 1. БуурунеТеи, #е04 уп. мёлкіе шаги дБлать, 
улепётывать: trippa; заняту быть, упрзжняться · въ 
чемъ, заниматься чъмъ, асосан. хлопотать, суе- 
титься: vara sysselsatt, vara bestăllsam, āflas тей något. 

буффа, рап Ns. см: Hyypiä; удбдъ, потатуйка: hārfogel; 
ингалица, пйгалка: vipa; холмъ, бугбръ: backe; 
шлйпа: hatt. 

 уурраіпеп, ifen №. dim. бугорӧкъ, хӧлмикъ: Шеп bac- 
Ке; шляпка: Шер hatt. 

$y, ryn №. наёмъ, пожилбе, пожилыя дёньги: hy- 
га, Вугезтейе! (їоиога, їюпого). 

Wyrăăn, там У. нанимать: hyra. 

Pyry-huvnet, ееп №. наёмный домъ: һугеѕгшт. 

Wyrylàinen, ifen: Ns. жилёцъ, жилйца: hyresgäst. 

Фуа, ăn №. хатъ, хата, хижнна, лачуга, шалашъ: 
Која, hydda. | 

ФУ, in МУН, Тїп 1 900860, ån №. отхбдъ, нужное 
мфсто, нужникъ: айгайе, hemligt гит. 

юна, ап №. см: буурій. 

$ см: Ве. 

Фут, й Үш. зарастать, ‘ирирастёть, урожётьея: be- 
уха; пбльзу имфть: hafva nytta, 
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bysty, byn №. прирасташе, приращёніе, урожёй, пбль- 
за, прибыль прибытокъ, пабдъ, выгода, корысть, 
барышъ; Шах, nytta, fördel. 

5556, dön № поб%ги, бтпрыскъ, отрасль: rotskott, 
telning. 

Hyòtiãinen, ifen Ns. поздийкъ: ѕешпобеп frukt. 

bydbyflinen, ifen Na. полёзный, прибыльный, прибы- 
точный, выгодный, корыстный: nyttig, fördelaktig. 

5003011098, убеп №. полёзность, выгодность, прибы- 
точество: nytta, fördelaktighet. 

Gyötyinen 1. Hyötywåinen, ifen №. см: hyödyllinen; хорбшій 
рость имфющій, урожайный, плодовитый, плодо- 
твбрный: frodigt växande, medförande fruktbarhet. 

9уӧӯутойі{ууб, yden Ns. хорбинй ростъ, урожай: frodig 
үйх(. 

буборёфіп, Ндштап Ма. безполёзный, сўетный, тщётный, 
невыгодный: опуШе. 

hyòbyttömyys, убеп Ns. безполёзность, сўетность, тщёт- 
ность: опу йе. 

уу и, наа УГ. Hyödyttelen, кПа Vfr. пользовать, по 
лёзву быть, пбльзу приносить: medföra пуца, ei fe 
буруй нътъ оть того пбльзы. 

Hydðbytys, 9 еп №. пбльза, выгода, прибыль, прибытокъ, 

‚ корысть, барышъ: aytta, Ѓӧгіеі. 

Ф908 дап, Та 1 Би, В 1. Hyöfyăn, № У. mana- 
дёть на когб, кидаться, бросаться, наступать на 
когб: rusa ра, anfalla. 

Фрау, УНеп №. нападёвіе на когб, наступаніе, на- 
ступъ: anfall 

55, fyn 1. wyn №. зыбь: lugnsvall (pyet). 

будбуп 1. Буйруп буй У. зыблиться, клокотать, BORO- 
вётьег, дуть: эта, blåsa. 

бубмайи, mătå 1. Бут, їй V. хватать, захватывать, 
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сувётывать, хаяать: fatta і; наступать, бросёТься, 
нападать, кидаться на кого: anfalla, газа tiii 

Уижун, HA Уз. хапнуть: hastigt fatla і; кинутъся на 
когб: hastigt газа till. | 

бушу, уп 1. Бублита, дп №. хватка, наступаше, иёступь, 
нападёше: hastigt fattande 1, anfall. 

Фудпіеіп, temen №. снъжйнка, вывъвки, выгребки: snd- 
Мара, это, þyòntemet насъкбмыя: insekter. 

Фобгіп, а 1. будуп, уй У. разбъгиваться, вездё бфгать, 
заниматься чфмъ, упражняться въ чёмъ, хлопотёть 
6 чёмъ, суетиться о чёмъ: [бра af och ап, vara be- 
sällsam (pyörin). 

byöridinen, ifen Ма. занятый, упражиённый, хлбпотный, 
хлопотайвый, суетлйвый, скбрый, скоропостйжный, 
провбрный, поворбтливый, посп®шливый, торопай- 
вый: sysselsatt, bestāllsam, зКупдзат. 

го, уп L бий ån №. упражнёше, хлопотливость, 
суетливость, скорость, скоропостижность, провбр- 
ность, провбрство, поворбтливость, поспфшливость, 
торопливоеть: sysselsättning, bestāllsamhet, skyndsamhet. 

þòritån, 1. Бодгуйп, Над УГ. занимать, упражиять, то- 
роийть, ускорять: sysselsätta, påskynda. : 

ютуГаіпеп, Аз. смъй: огт. 

i, håb, см: Ба, баб. 

Фи, на У. єм: Вай. 

фабут, уй У. соп%ть, пыхтвть, хыркать, йростно Abl- 
хать, бормотать, ворчать, приветы кропотать: {пу- 
sa, flåsa, brumma. 

фу, өп 1. ВАННЫ, ðn Ма. негбдный, худый, дурный, 
злый, заббный, скабиный вредъ другймъ АФлать, 
гнусный, мёрзкій, скаёрный, скаредный: oduglig, 
dáig, elak, afskyvärd, 001) їйтїнєн мерзёвенъ, мерзёв- 
ка, скаредъ: а5Кууёг4 шеєпїї Ка, ВаЦум мет злоко- 
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вёрный, злонырный, злокбзненный, зломудрый: il- 
sken, arglistig. 

Аи, åå У. Håifistelen, ПА УГ. задирать, задбрить, 
дразнить, раздражнять, раздражать, раззадбривать, 
трунить, насмъхаться, осмЪхать, осмфивать: арра, 
drifva gāck med (м). — 

941188, yffen №. задраше, задирка, задбреше, Apa- 
знёніе, раздражёніё, насмфшка, насмф$шество, Ha- 
смъхательство, осмъхане, осмфяше: äggande, gāckan- 
de, баск (01818098). 

ФА а, fån №. шумъ, крбпотъ, брюзга, “ршн брю- 
зжаше: sorl, mummel, brummande. 

` Håifităn 1. ау ‚ НАА ҮГ. удёрживать, ее, ути- 
шать, усмирять:, hejda, зИПа, lugna. 

Вав 1. №8, yffen №. удержёніе, утишёше, усми- 
рёніе: hejdande, stillande, lugnande. 

Фай еп, 814 V. cm: peifaifen, Huifaifen. 

Håilyn, 94 Vm. см: Вайт. 

Ва, yn Ns. см: Ва. 

båilytån, Най УГ. см: hăălytån. | 

ФаНайи, [аа L БаЦаз и, аа У. см: БааГайи, Вай. 

Фацабоаи, аа У. рдісабоуп, 964 Үш. заблуждаться, 
замбшиватьсл, ошибаться, погрьшать разстрби- 
ваться: misstaga sig, göra ett felsteg, förvirras (hairahdan). 

УМО, ðn 1. Вакау8 1. раісађоув, yffen Ns. заблуждёте, 
замЪшательство, ошибка, погрёшность, проступокъ, 
разстроёше, разстройка: misstag, felsteg, fórvirring. . 

Häiritfen, На V. þàiritåân 1. Håirätän, най УГ. въ заблу- 
ждёніе привёсть, зам шивать, въ замъшательство 
привёсть, разстрбйвать: {бгуШа, förvirra. 

ўйшгиув, 9 еп №. заблуждёше, замъшателство, Веро: 
ше, разстрбйка: fórvillelse, förvirring. 

бна, än №, уда: metkrok; бъльмб: starr; перепбна: 
hinna. 
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Hålwåifen, 810 У. см: Håwåifen. 

$, fin №. ръшєтка, мъсто куда сно для скотины 
на. плетёнка изъ прӯтьевъ, которая ставится 

на крестьянскую телбгу: galler, hāck, Пилип parti 
садбкъ, клЪтка: fogelbur. 

5га, ап №. жёрдочка, стбпка: knagg. 

баНатощеи, йа У. см: þattaroitfen. 

Фата L ВАНА, län №. чесалка, `грёбень: häckla. 

МА ет, йй 1. БАНааи, а У. чесать: Баса. 

$, Hän №. угаръ, паръ, чадъ: 03, Håfă-wiina pa- 
ка: fórdroppar. ‘» 

Мет, ifen Ма. угарный, парный, чадный: osig. 

þáfåntelen, тей УГ. угарать, угорёть: fà hufvudväárk 
af os. 

Gúfåştän 1. Häfytän, над 1. БаНи, #4 У. угнетать, npu- . 
тьснӣть, преодолфвать, задушать, обуздывать, y- 
крощать, присмирять, усмирять: undertrycka, öfver- 
таза, qväfva, tygla (аи); понуждать, вукать, TO- 
ропить, ускорять: разКупда (Бам). 

уу, yffen №. угпетёне, притъснёніе, преодолёніе, 
задушёніе, обуздываше, обуздёне, укрощёше, при- 
смирёше, усмарёніе, монуждёне, понукаше, уско- 
рёне: undertryckande, öfverväldigande, qvāfvande, tyglan- 
de, разКүпдапде, | 

Gåfårditjen, ità У. неосторбжио поступать, рн 
handla ofórsigtigt, fórhasta sig. 

Фарра, рап Ns. зъвака, ротозфя, ротозёй, ааа 
пустослбвъ, пустомёля, болтунъ, болтӯңья: tanklös 
зараге, pratmakare, ргакітакегѕка (Юд[ррй). | 

Иурайп, рай У. зъвать, ротозфить, суеслбвить, пу- 
стомёлить, пустбе молбть, безъ мыслей болтать, 
клеветать на когб, йбедничать, чернӣть: tanklöst ga- 
ра, prata і үййге!, skrāfla, förtala, зуама. 

| | 19 
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Фаоепеп, wetå Уш. переставёть, тишёть, тихнуть, y- 
‚тихать: upphöra, stilla sig. 

ФаГойіјеп, Stå V. хабпнуть когб, дать кому ударъ, 
заушать, щелкать кого въ лобъ: hastigt slå till, ör- 
fila, gifva någon еп: Кпарр (nauhaan). 

Фан, ой 1. Баеп, 8 V. шумъ дёлать, шумвть, 
бурлить: stoja, skråla. 

9419, yn 1. Hålinå, дп Ns. шумъ, 6ypaénie: stoj, skràål. 

Häliĝtän 1. Hälystăn, аа 1. Hälytän, Най Vf. застёвить шу- 
меть и пр: förorsaka stoj ес. 

Фйтшепийи, шйй УГ. Ватшеп Геп, пей Ут. мъшать, 
смёшивать, помфшивать, замфшивать, разстрбивать: 
blanda, förvirra (fefoitan); дфлать кому препятстве, 
мъшать кому, препятствовать, удерживать, утишать, 
унимать: hindra, hejda, hämma. 

фаттеппуё, yffen №. мъшаніе, сыёшиване, сиъшёніе, 
замьшательство, разстроёніе, разстрбйка: blandning, 
förvirring (1018); помъшательство, помфха, npe- 
пйтствіе, препятство, удержаніе, удёржка, ути- 
шёніе, унимаше, унятіе: hinder, hejdande, häm- 
mande. 

Håmmenniffi, fin Ns. помъшательство, помфха, препя- 
тствіе, препятство, препбна, препинёніе, npenárie : 
hinder, obstakel, 

Hămmennyn, пй Vm. мъшаться, сыфшиваться, зам®Ъ- 
шиваться, разстрбиватьсл: blandas, förvirras; препи- 
наться, препятствоваться, удёрживаться, утихАть, 
тйхнуть, униматься: hindras, hejdas, hämmas; переста- 
вать: upphöra. 

Håmmăstyn, yà Vm. изумайться, ужасёться: förvånas, 
blifva bestört. | 

баштйё8, 9сп №. изумлбыіе, ўжасъ: förvåning, be- 
störtning. 

алий бутап, отап Na. смфлый, дерзкій, дёрзо- 
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стный, дерзновённый, отважный: Беһјемай, dristig, 
tilltagsen. 

Hammåstymăttömyy8s, yyben №. см®лость, дёрзость, Aep- 
зновённость, отважность: behjertenhet, dristighet, till- 
tagsenhet. 

Håmmå-Håffi, Ни Ns. наукъ: spindel, Håmmå-Håfin fina 1. 
swerffo паутина: spindelvāf. 

бату, уп L măr, тїп №. разсвътъ: morgongryning; 
сумерки: aftonskynming, Юйтё{& 1. Hämărisf% на разсв$- 
тъ: і morgongryningen; въ сумеркахъ : і айоп5Күшпїпёп. 

туіпеп 1. батбпепи 1. бататйіпеп, ifen №. сумрачный, 
тёмный, тусклый: dunkel. 

Кататтап, тїїй 1. Батасонеп, НА У. ВаматеГеи, тте Vir. 
разсвътать, мрачнфть, темнфть, тускифть, затмЪ- 
ваться: dagas, skymta, [бтйипКаз. 

фїтййп, ша У. мрачйть, помрачать, потемнять, затмъ- 
вать: {огтбгка, fördunkla. 

Фата, ап 1. бат, ðn №. скороспВлка: brådmogen frukt. 

Утошет, ifen Ма. скоросп8лый: brådmogen. 

бап, Hänen pron. онъ, она, онб: han, hon, det. 

бата 1. Бапій8 1. Блю но хотя, хоть, хотя, раэзв®: 
men ош, om ап, ifall, бйпій {Ше но чтожь: hvad då. 

бана, nnăn №. хвостъ: svans. | 

Мшйїпєп, ifen №. dim. хвбстикъ: Шеп svans, Ма. хвосто- 
вый: af svans. 

Рапп тет, ifen №. хвостатый, хвостйстый: försedd med 
svans. 

Вата аа L Hånnifåg, Наби Na. долгохвбстый: långsvansad. 

Nnti, nnin 1. батни, ntin 1. HånttiMinen, ifen 1. Hànttið, ðn 
Ns. волкъ: varg. 

Мун, in Ns. лакёй, провожатой: №Кеј, följare. 

þánnităn, Наа УГ. по пятамъ за къмъ слёдовать, XÓ- 
днть за квиь по пятамъ;: följa еп і spåren. 


Фарра, рап Ns. питьё: dricka. 
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БаррёАи, ра У. пить: dricka. 

Фару, wyn №. стыдфніе, стыдлйвость; blygsel, blyghet; 
срёмный ўдъ, мужбеюй удъ: аа. дъторбодвый 
члёнъ: födslolem. 

Бара, ап 1. Барее, ееп №. стыдъ, срамъ, страмотё, без- 
чёстіе; skam, vanära, fe оп teille барій зто послужить 
къ вашему стыду: det lānder eder till skam. . 

фйр@Шпеп, ifen Na. стыдный, срамный, постыдный, 

‚ безчёстный, гнусный, мёрзкій, сквёрный, позбрный, 
скаредный: skamlig, otāck, skāndlig. 

Hàmweliã8, айп Na. стыдайвый, стыдфтельный, скрб- 
мный: blygsam. 

бара 0:0098, yyden Ns. срамность постыдность, безчёст- 
ность, гнусность, мёрзость, сквёрность, позбрность, 
скаредность: skamlighet, otāckhet, skāndlighet. 

Håmelidifyy3, yyben Ns. стыдлӣвость, скромность: blyg- 
samhet. 

þåwptõin 1. Håwitðin 1. Бареетануи, Нёшйп Na. безсты- 
дный, похабный, нахёльный, наглый, продёрзкай: 
skamlös, оЃӧгѕката, fräck. 

Håwyttömyy3 1. þåmittömyys L ђареетанутуув, ууреп №. 
безстыдность, похабство, нахёльство, наглость, про- 
дёрзость: skamlöshet, oförskämdhet, frāckhet. 

Вареет, шей, У. håpeilen, теа Ут. стыдиться, срамйть- 
ся, краснфть, красн®ться, румянфть: blygas, skāmmas, 
rodna; Hàpeilen также: стыдлйву быть: vara blygsam. 

þàmăhdän, [йй Уз. покраснфть: hastigt rodna. 

þăàwåifen 1. Håpåifen, Stà V. стыдйть, постыжёть, при- 
стыжёть, посрамлӣть, безчёсте дБлать, безчёстить: 
bringa ра skam,. ш5Кашта, vanära. 

640418878, yffen Ns. стыжёше, постыжёніе, пристыжё- 
ше, посрамлёше, безчещёніе: utskämmande, уапагапде. 

Фараб, ррайп L 9048, рдап №. плечная лопатка, Bép- 
хній конёцъ плечнбй лопатки: шапке. 
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бїгёюй, ап Ма. превелиюй, огрёмный, преизрядный, 
нарбчитый, отмфнный, превосходный: ganska stor, 
òfvertrāffande (5414). 

фафаат, Бак У. Вага еп, Па УП. трогать, прикасать- 
ся, дотрбгиваться, дотыкаться до чего: уійгӧга; обез- 
покбивать, безпокбить, смущать: oroa, &[& ђагђёа не. 
трӧнь: rör еј vid. 

фагпіпе, ееп №. см: harinet. 

багет, 814 У. ворчать, брюзжать, кронотёть, роптать: 
morra, knota (йгї{еп). 

гіпа, ån Ns. ворчаше, брюзжаше, крбпотъ, рбпотъ: 
morrande, knot (йгїпй). 

фапёййп, аа УГ. Багідіе[еп, Па Vfr. заставить ворчать и 
пр:: огша ай morra еіс.; замахиваться: höta till (Heri- 
ап, Ватйап). 

$41698, убеп №. замахъ: hötande (бесід, Häritys). 

Фагійп, наа У. þärittelen, «Па Үг. замахиваться: hö- 
ta till 

Муз, yffen №. замахъ; һд!апде. 

Фагја, ап Ма. см: hàremå. 

Фатјдап, 12 У. см: Бегјаап, Бегјдап. 

басгап, гей У. см: herfeen. 

фапа, (ап №. волъ, быкъ: охе, punasþårjăn-fieli воло- 
глӧдка, языкь волбвій (апсһиѕа officinalis): oxtunga (ört). 

Машей 1. Багбуйпеп, ifen №. dim. бычбкь: Шеп охе; Na. 
бычачїй, бычій, волбвїй: af охе; мужескій: manlig. 

бйййтайеп, ifen Na. быку подббный, грубый: lik еп. 
охе, plump; вялый, кбсный, мёдленный, медлитель- 
ный, мёшкотный: långsam. | 

Чат, Ғатеп 1. рам, rffimen 1. rfimen 1. Баса, dn №. 
иъшёлка: kräkla. | | 

бий, ап L Hårfyldinen, ifen №. папоротникъ, папо- 
pors: ormbunke (fanasjalfa). 

пла, ёп №. ней, йзморозь: rimfrost (fuura, Huubet). 
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hårmäinen, ifen Ма. иневатый: rimfrostig. 

Фатиа, ån Ns. см: Беги. 

Gårnãån, пай У. Hårnytän Най УТ. атукать, травить, усь- 
кать: tussa hundar; дразнить, раздражать, возбуждать, 
раздражнӣть, раззадбривать: reta (аут). 

Фатён, їп Ма. прогорклый, ржавый: härsk. 

ђасёѓайппуп, пуй Vm. прогбркнуть, ржавъть: һёгѕкпа. 

Фатд уп, уй V. обйдъть кого словами, согрубйть кому 
словами, оскорбитъ когб словёми, бранйться, py- 
гаться надъ кфмъ: шей ога förolämpa, gräla på någon; 
шум®ть, бурлӣть: bulira, skràla. 

GHärfytàn, наа УГ. Hàrfyttelen, кИ& УР. атукать, травйть, 
уськать: tussa hundar; дразнить, раздражать, возбу- 
ждать, раздражнять раззадбривать: reta (Юйтпййп). 

Багђуу8, yffen 1. Вау, уп №. атуканье, травлёніе, усь- 
канье, дразнёніе, раздражёніе • возбуждёніе, разза- 
дбриваше: tussande, retande. | 

Häsfin, їй У. имбть сойтіе: hafva samlag. 

Файт, 90 У. шумъ дВлать, шумфть: văsnas (Вабуп). 

Бам, уп №. шумъ: үйзпапде (646%, Hafu). 

бй{ийп, Наа УГ. тишӣть, утишать, усмирять, удёржи- 
вать, унимать: stilla, lugna, hejda (Би). 

Фйнаха, тап №. см: Hattara; непотрёбная женщина, 
блядь, блудодфйница: liderlig qvinna. 

Эбби, йй У. тушить, гасить утушать, погашёть, y- 
гашать: dämpa, släcka; см: также: Аут. 

фай, бап №. скброеть, cox», сифшность, поспф- 
шность, скоропостӣжность, тбропь, тороплӣвость: 
brådska; нужда, крайность, необходимость: nöd, о- 
undgänglighet. 

Блійіпеп 1. Hätinen 1. Вй®йШтпеп 1. HåtáMinen, ifen Na. скб- 
рый, спвшный, скоропостижный, тбройкїй, торо- 
плӣвый, нужный, надобный, необходимый: skynd- 
sam, brådskande, nödig, oundgänglig; нужду оретерпъ- 
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вазоций, въ муждв находӣщійся, нуждіющійся: 
nódlidande. 

Witi, bin Na, тӧропкій, торонлӯвый, стремглёвный, 0- 
вромётчивый: bråd, öfverilad. 

Мп, Ий V. нудить, принуждать, вонуждёть, торо- 
пить, нукать, ускорять: пбйда, разкуида; єпъшить, 
торовйться: skynda sig. 

Бе, ЪШЦа ИГ, нуждаться, находиться въ ӊўждъЪ, 
быть въ крайности: vara nödstålld; спъшйть, торо- 
питься: skynda sig; опромётчиву быть, не обдумавъ 
сдблать: förhasta sig, 

Фанет, На V. на скорую руку сд®лать, вахайть, 
кропать: göra і största hast, fuska. 

уйп 1. Байн 1. Мн, Наа УГ. торопӣть, y- 
скорӣть, нудить, принуждать, понуждёть: påskynda, 
nödga; см; также: бани, 

Кїйўппөп 1. Бййййппуп, піуй l блуп ytă 1. абаб, 94 
Vm. нудиться, принуждаться, понуждаться: nődgas; 
попасться въ тискй; råka і svåra omstāndigheter. 

бёйта, тап Ма. гноетёчные глаза имфющуй: surögd. 

Мате ет, йй У. гноетёчные глаза имфть: vara surögd. 

бацх[а8, айп Ма. см: Бару, Бахойі48. 

фашп, ій 1. Башйп, тойа У. Бахоепеп, ше& Vm. худёть, 
нищать, бъднёть, скудать скудфть, пропадать, раз- 
валиваться, обвёливаться, погибать, проходить, прит- 
тй въ упадокъ: blifva usel, råka і armod, förfalla, förgås, 
råka i förfall 

шумы, nnòn 1. Бао, дп №. бфдное ет раз- 
валина, гибель, погибель, ре uselt tillstånd, 
ruin, förfall. 

аще, fin №. кто не въ состойніи свой долги O- 
платить, обанкрутӣвшійся, банкрутъ, проторговё- 
вшійся, бъднякъ, бъдняга, скудпйкъ: þankerottspela- 
re, slackare. 
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Убоаи, НАЯ УГ. Håwittelen, кПа Ут. въ бфдное состой- 
ве когб привёсть, въ бёдность когб погрузйть 
дать пропадёть, развёливать, обвёливать, погублӣть, 
разрушать, проматывать, расточать, искоренять, 
истреблять: bringa i-uselt tillstånd, låta förfalla, Ї[бгз{б— 
ra, förslősa, utrota. 

$4498, yffen №. разваливаше, обваливаніе, погубл6- 

_ не, разрушёніе, проматываніе, расточёніе, искоре- 
нёніе, истреблёніе: förstörande, förslősande, utrotande. 

Флав, pään Ns. см: Бара8. 

Gåmällän 1. Häwellán, Най V. поглощать: uppsluka (бағ 
wallan). 

Ваай 1. Hämweliãð, айп 1. Балое[е!, een Ма. жадный, об- 
о жбрливый, прожбристый, прожбрливый: glupskt. 
фйубеПап, Наа 1. Баубуи, уа У. Hàypyilen 1. hàyhdilen, Па 
Иг. ворчать, яростно дыхать, сопфть, пыхтвть, Ky- 

саться: morra, flåsa, bitas. 

Hayhähdăn, фай Vs. häyhäbtelen, рой Vir. ps на 
когб: hastigt rusa till, 

Häynin, iå V. см: бубен. 

ФаупаЦет, tå Vs. см: Баубабоан. 

Häyry, ryn № угаръ, чадъ, угольный чадъ, паръ:, 05, 
kolgas, imma.’ 

баугуіпеп, ifen Na. угарный, чадный, парный: osig, 
immig. 

Hàyryn, 94 1. Баутоди, ма Vm. пары изъ себя давать 1. 
испускёть, нспаряться, парами выходить: imma, 
utdunsta. 

Hpäyrytàn, наа УГ. чадить: uppfylla med os. 

Баусауаи, ttă Vf. покуривать: beröka. 

фай, $ййп Ns. бракъ, свадьба: bröllop. 

Hàinen 1. ђа40пеп, ifen Ма. брачный, свадебный: höran- 
de till bröllop. 

Файт, ВАЗА V. не допускать, одёрживать, препи- 
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ніть, препятствовать, м®шать кому, отвращёть, гнать, 
отгонӣть, выгонять: hindra, afvända, Богійгі уа. 

т, tyå Vm. препинаться и np.: hindras еіс, 

Файл, іа 1. райаап, 1йїй V. везд® бфгать, разбфги- 
ваться, хлопотать о чёмъ, заниматься чфиъ, суе- 
титься о чёмъ: löpa af och ап, vara beställsam (БаЦаам, 
ост). 

Ата, ап 1. 594410, yn Ns. хлопотлӣвость, суетлӣвость: 
bestāllsamhet. 

Håålfyn, Yå Vm. тухнуть: unkna (myrryn). 

Заауп, 9а Vm. качаться, колебаться, колыхаться, ша- 
таться, переваливаться, непостойнствовать: Skakas, 
гӧгаѕ af och ап, vara fladderaktig (Буи). 

2419, уп Ns. качка, непостоянство: skakning, fladderaktig- 
het (Бану). | 

нами, наа УГ. БааГоНнеГеп, кПа Vir. качать, колебать, 
колыхать, шатать: skaka, гбга af och ап (Ба). 

9498, УНеп №. качаніе, колебаніе, колыхёнів, ma- 
таніе: skakande, гогаиде af. och ап (ВАУ). 

Haaláhdăn, Ба Vs. колебнуться, колыхнуться, шатнуть- 
ся: hastigt skakas, гӧгаѕ af och ап (ЮаїЇйб®йп). 

Giärin, іа У. см: Байт. 

Ао, in №. см: рай. 

$01815, ön №. см: 059805. 

Зап, най УТ. см: БдуёнМйп, 

801810198, УНеп №. см: 609806. 

ба, ап Ns. свернувшееся модокб, тварбгъ: ystad 
mjölk. 

$64, fån Ns. волк: varg (Биа). 

уйп, Наа УГ. см: Баға. 

ет, 8 Уз. обйдьть когб словами, оскорбить когб 
словами, согрубить кому словами: med ord förolämpa. 

№", НА Vm. шётку быть, валку быть, качёться, 

20 
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колебаться, колыхёться, шататься, непостойнство- 
вать, вётреничать: тага rankig, skakas, гӧгаз af och ап, 
vara ostadig (991%). 

Hölfytån, най УГ. Hölfyttelen 1. Hölföttelen, +04 Vir. качать, 
колебать, колыхать, шатать: skakd, гӧга af och аң 
(ОУ). 

Hölfyty3 1. 0010068, Уен №. качаше, качка, колебёніе, 
колыханіе, шатАне: skakning, rörande af och ап (091 
fyty8). i 

55а, ап Na. см: Бей. 

8000, ӧн 1. 6004, ån №. см: pelta. 

Hllitàn, най VT. см: Веди. 

Höltiin, Па Vm. cm: peltiin, Heltenen. 

та, ån №. желбзный друзъ, щётка, желъзнӣвъ: 
drus, jernsten; чугунъ: ќаскјегп. _ 

Фра, рам Ns. тупица, глупёцъ, болванъ: dummhuf- 
vud; бугорбкъ, хблмикъ: liten backe, 001ррӣғ биші ny- 
стомёля, нустослбвъ, суеслбвецъ, болтунъ, болтувья: 
ргаішакаге, pratmakerska. · 

Hölpòtăn, на У. безъ мыслей болтёть, пустомёлить, 
пустбе молбть, калякать: prata і үайгеі, ѕкгайа, 

Фра, ап №. см: hölppå. 

Ури, #44 У. грунцбю Фхать: löpa і smått traf. 

$5, ðn №. гарканье, горлёненіе, кричаше, крикъ, 
шумъ, бурлёніе: ѕкгап, skrik, larm, skràl. 

рдап, най V. гаркать, горлёнить, кричать, хайлйть, 
шум%ть, бурлйть: ѕКгапа, skrika, larma, skråla. 

Höngin, ива 1. ђопдуп, пуа У. Hönfåifen, stå Ёз. вии» 
len, Па Иг. ворчать, бормотать, брюзжать, кропо- 
татьроптать, сердиту быть: brumma, Кпогга, хага 
vresig. | 

бт, ngyn №. см: yti. 

фен, ngån Ns. вътербкъ: үш; tuulen Фо ске 
ный вътръ: luftdrag. | 
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Göperð 1. ра, dn №. см: Борето, В. 

$914, ån L Бӧрра, рап №. болтунъ, болтунья, пус?о- ` 
сабвъ, пустомёля, суеслбвецъ: pratmakare, pratma- 
kerska. 

Борат, +04. L Бӧріјеп, 84 V. болтать, пустбе молбть, 
пустослбӧвить, пустомёлить, калякать: prala і vädret, 
skrāfla. - 

$9, ап №. тупица, глупёцъ, болванъ, дурёкъ, Aypa- 
лёй, дурачйна, дурында: dummhufvud, narr (бор[о). 

борап, үа L þöpfin, ій V. глупо поступать, дурачить- 
ся, на скбрую руку что дВлать, вахлӣть, кропать 
bete sig dumt, fuska. 

фӧгӱійіпеп 1. Hörhiláinen 1. HörHölãinen, ifen Ne. см: Бес» 
þilăinen. 

Förhòtån, НА У. Hòrhötys, еп Ns. си: Би, Hör- 

5698. | 

Çörifen, 84 У. бучать, жужжать: surra; скрипфть, knar- 
га; не Ясно говорить, лепетать, шамшить: tala 0- 
redigt; ворчать, бормотать, брюзжать, кропотать: 
brumma. 

фгппа, ап Ns. 6yuánie, жужжаше: surrande; брюзжанїе, 
ворчёніе, крбпотъ: brummande; скрипфніе: knarrande. 

банан 1. Баги, Нах УТ. БосінеГеп 1. Höröttelen Ца Vir. 
заставить жужжать и np.: förmå ай surra etc. 

фп, тй У. сердиту быть, ворчать, бормотать, 
брюзжать, кропотать: vara угезщ, brumma. 

Юп, НАД V. см: 900 уп; ржать: gnägga. 

РУ, УНеп №. ржаше: gnäggande. 

фа шен, {ее №. вапороть, папоротникъ: ormbunke. 

Ẹórðfy, yn №. непотрёбная жёнщина, Одо аня, 
блядъ: skõka. 

Gm, уй У. уничтожать, вредить, apai: góra 

` till intet, skada, | | 
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Hörpnåtdin, ttömån Ма. неврёдный, безврёдный, без- 
‚ опасный: oskadlig, ваКег. 


Görymăttömyy8, yyben Ns.. и безопасность: oskad- 
lighet, ѕакегћеѓ. 

08}, yn 1. 558, ðn Ns. грунь: smått traf. 

_ Вот, Над V. рысью бъжать, грунцбю ®хать: smått 
trafva. О 

Höf, уп №. негбдникъ, негбдница, негодяй, негодяй- 
ка, тупица, ‘глупёцъ, болванъ, простофйла, про- 
стёкъ:. odugling, dumhufvud, våp. 

$900), dyn Ns. рыхлая земля, снъжинка: 105 jord, snö- 
flaga. 

Hötytån, най У. вытрясАть: utskaka.. 

Höyhein, Бетеп 1. 50900іп, ӧтеп №. птйчье перб: fjäder. 

$буйетїпеп, ifen Na. перйстый, пёрья имфющій, nepa- 
ный: rik ра fjäder, af fjäder. 

ф$у$еппйп, пїйй У. щилать птицъ, у птйцы пёрья o- 
щипать: afplocka fjädrar. 


фе еп, пие ША Vir. см: Höyhennån; топырить, хиў- 
рить, хохлиться: resa ра (јабгагпе; горделӣву быть, 
° гордӣться, величаться, кичӣться, чваниться, спесй- 
виться, ломаться надъ KÉM, расхорохбриться: för- 
hāfva sig, brõsta sig, vara stor på sig. 


Göyhettelen, ва Vir. грунцбю дать бъжать рысью: 
smått trafva. 

ФН, fån Ns. см: Houffa; живость, пылкость, ббдрость: 
liflighet, raskhet. 

Höyffy, fyn Ns. качка: skakning. 

боуп, Ной Vm. качаться, колебаться, колызАтьса: ska- 
kas (Уи). . 

Уи Най УГ. качать, колебёть, колыхёть: skaka. 


Фу, ап №. скббая, стругъ: на, Биші Буа nmas- 
накъ: sponthyfvel. 


| | 157 


айп, ТА У. БоуаТеп, Па Vir. скоблить, стружйть: 
hyfla. | 

Буа, yffen №. скоблёніе, стружёніе: hyflande. 

$9319, уп №. рдкій вблосъ, пушбкъ: шо һаг. 

Фит, уй Vm. см: löyhyn. 

уап, най ИГ. см: 15909. 

фбута, ап Ма. дурацкій, дурёческій, тупый , глупый, 
малоўмный, неразумный: fjollig, dumm, oklok. 

höynähbán, Мйй Уз. дурфть, глуп®%ть: blifva fjollig, blif- 
уа damm. а 

БӧупабнеГеп, боса 1. böynăttelen, кПа Ут. дурачиться, 
вздоръ дёдать, глупо поступать: fjolla, Шага sig 
dmt åt. 

Höyry, уп Ns. см: Häyry. 

bòyryinen, ifen Ма. см; Hāyryinen. = 

фдугуп, yà 1. Бусан, їй Vm. см: Håyryn. 

Бугуп, наа УГ. см: Бйугуп. 

Бука и, Най УГ. см: hàyråytăn. . 

Фое, een №. опилки: sågspån. 

ФП, іп №. глиста плбская: binikemask, Руф» Петі гной: 
таг; рбпа, сукровица: blodvar. 

Wyfinen, ifen Ма. гнойлйвый, гнойстый: varig. 

ИК, een 1. 50986), yn 1. 50980, дп №. жиръ, сало, тукъ, 
приправа, сдӧба: fett, krydda, реПоп 609810 навбзъ: 
gödsel (601800), 

из, аа 1. þöystötän 1 Höystytän, Наа ИГ. сдббить, 
приправаять: krydda еп гаи; удобрать, унавбживать: 
воза (6018 4н). 

508068 І. 00986198, yffen №. приправлёніе, удобрёніе, 
унавбживане: kryddande, gödslande. 


þòysiyn, уй Vm. жирфть, тучифть, сдббиться, припра- ` 
вляться: blifva fet, kryddas. 


$556, dyn 1. Höytålet, een L БЫ, dön, Ns. охлбаки, CHS- 
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жінка, ани пылйнка: (065, зибйара, damkorn, . 
atom (554%). 

Боуи теп, L Höytðinen ifen №. охлбпки имфюший: foug- 
gig. . 

Боюу Теп, Па УГ. охлбпьями падать: fnugga; порошӣть: 
nedfalla і smått (om snö). 


S. 


Darran, шаа 1. itaroitfen, ita У. idartelen, rrela Vir. 6e- 
режлёву быть: vara sparsam. 

Чата, an Na. бережливый: sparsam; itaraŝti бережли- 
во; sparsamt. 

Чатии8, uuden Ns. бережлӣвость: sparsamhet. 

. Зойи, 104, У. ростбкъ пустить: gro. . 

itu, idun l. ito, ibon L ity, ibọn L ibet, йеп №. остік: 
grodd. 

ituinen, ifen Ns. dim. ростбчекъ: liten grodd. 

ituinen, ifen №. росткй пускающи: groende. 

ап, Над УГ. ibăttelen, «Ца Vfr. ростить: låta gro; có- 
лодъ приготовлӣть, ростйть сблодъ, солодйть: шаНа. . 

(2448, yffen №. содожёнїе, сбдодъ: mältning, malt. 

Jeg си: edeg. 

$е8 1. 1је8, ееп Ns. йго, ирмб, ярёмъ: ok. 

{јевіап, йй V. ЦезкТеп, Па УП. на быковъ ярёмъ нало- 
жить; lägga і oket; сопротивляться, борбться: тоіѕіге- 
ta, brottas; в. ссбриться, бранӣться, спбрить: 
gräla ‚ disputera. 

12888, yffen Ns. наложёніе ярма: okets pålāggning; со- 
противлёне, борбтье, борьба: þrottande, сдоръ, ссб- 

‚ра, брань, спбръ, прёше, словопрёше: агай, dispyt, 
ordstrid. 

Sha, ап Ма. весёлый, радостный, ббдрый, рёзвый, 
живый: glad, liflig. 
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байт, па Vm. весёлиться, увеселяться, "радоваться, | 
ободрӣться, оживлӣться; glădjas, Шуав, 

{&аёш&, uffen №. весёліе, весёлость, радость, ббдрость, 
рёзвость, жйвость: glåttighet, glädje, lifighet. 

башни, 1. hautan, Наа Vf. веселить, увеселӣть, pá- 
довать, оживлӣть, ободрять: glädja, upplifva. 

Shala, ап №. р®дкїй, дивный, странный, чудный, 
удивйтельный, чудёсный: sällsam, ovanlig, underbar. 
ihallan, Наа У. удивайться, чудйться, дивйться, диво- 

вать, дивоваться: förundra sig. 

бапа, пап 1. ihanainen, ifen Na. срина, весёлый, 
чистый, ясный, йркій, свътлый, прелбстный, aÉ- 
пый, красйвый, прекрасный, мйлый, любёзный, 
бодрый, живый: behaglig, Шаг, vacker, intagande, liflig. 

ihanne, nteen Ма. cm: ihana; №. прелёстный предмётъ: 
intagande föremål. 

бапайии8, uuben №. пріятность, Боле; чистота, 
йсность, Яркость, свётлость, прёлесть, 4Ъпота, Kpa- 
сота, красйвость, мйлость, любёзность, ббдрость, 
живость: bchaglighet, klarhet, skönhet, liflighet. 

iĥantelen, ппеЦа Vfr. обходиться съ учтӣвостію! учтӣво 
поступать, ласково съ къмъ обходйться, ласкать, 
лобзать, лобызать, приласкивать: uppföra sig höfligt, 
smeka. 

Зап L ihan 1. ihwan совсфмъ, совершённо, довбльно, 
весьма, вельмй, крайне, очень: helt och hållet, allde- 
les, ganska. | 

Jhen иногда, врёменемъ, н®когда: stundom, 

аап, бам 1. бам L ihun L Шюции, Миа У. рыдать, 
плакать, рюмйть, слезйть, верезжать, визжать, сте- . 
нать: ѕпүћа, gråta, qvida, jemra sig; желать: längta. “ 

ште} 1. ітеб, een Ns. чудо, диво; under. р 

iþmeinen 1. ihmeellinen L ітебіпеп 1, ітеђеШлеп, ifen Na. 
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удивйтельный, чудёсный, чудный, дивный, стрён- 
ный: underlig, underbar, sāllsam. 

бес, 1. imehellifyy8, yyden №. чудёсность, стран: 
ность: underlighet, sällsamhet. | 

ihmettelen, а 1. imehtelen, бое Vír. удивляться, чу- 
дйться, дивйться, дивовать, дивоваться: főrundra sig. 

Jhminen 1. іпбітіпсп 1. ібтепіпен. l. ітебпіпеп, ifen 1. ihs 
meno l. ітеђио l. imeno 1. іпебтіпо, оп 1. imento, ппоп 
1. ітебтий, дп 1. ітебпо[аіпеп, ifen №. чедовёкъ: men- 
niska, 


ihmillinen L біре пеп 1. imhHimilfinen, nai Na. тея 
чески: mensklig. 


`{фшїїўў8 1. inhimillifyys, yyben Ма. чедовфчество: шепзК- 
lighet. 

бии, uffen Na. скупый, жадный: snål; бережлівый: 
sparsam. 

$ о, on Ns. кбжа, руга: hud. 

ібоіпеп, ifen Ма. кожный: hörande till huden. 

ihofa8 ‚ Маап Ns. исподнее платье, исподница: under- 

_ klädnad. | 

Эха, ап №. сало, жиръ, тукъ, свинбе сало: speck, 
ister (itra). 

ihrainen, ifen Na. сёльный, жировый: af speck. 

{ђгаап, rata У. слить насёливать: smörja med speck el- 
ler ister. 

ihraug, uffen Ns. насёлеше, насёливаніе: ' smörjning med 
ister. 

Се, een pron. cm: itfe. 

ЗУбюап см: ihdan. 

SHwen, enen Ns. мелузга, бфлая рыба: småfisk; Na. Tý- 
чный, жирный, наварный: fet, flottig. 

Эри, in №. поть, вонь смрадъ: svett, stank; пушбкъ: 
шјӧіКкһаг. 

ihminen, ifen Ла. пӧтный, вбнькій, вонючій, смрадный: 
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` svettig, stinkande; н5ёжные и тбнкіе волоски имфю- 
ния, пушистый: mjölkhårig, дип. 

Sili, т №. шявица: blodigel (iiliĝzmato), Ира поры- 
вный втръ,стремлёніе вфтровъ, шквалъ, порывъ: 
vindkast, vāderil; см: также: А, 

íiliãinen, ifen №. dim. піявка: liten blodigel. 

iili8-fotti, Ни Ns. ежъ: igelkott. 

iilig-fottiliãinen, ifen Ns. dim. ёжикъ: liten igelkott. 

Зицо, nnon Ns. см: into. 

йппо0пеп 1. {intoinen, fen Na. cm: іппойпеп. 

Sjan=-faiffinen, ifen Na. см: іјапгЃаі пеп. 

Sjarran, rtaa У. cm: ibarran. 

3161, in Дз. воздержаше, воздёржность, стыдфше, 
стыдлӣвость: återhållsamhet, Чех (ани). 

Зи тбтчасъ: genast. 

fenet, neen l. ifen, пеп №. десна: tandkött, 

нап, Най V. ifittelen, Па Vfr. заикаться, баекотать, 
BÁKATb, запинаться: stamma. _ 

За, ån Ма. сильный, жестбкій, рёзкій, свирёпый, #-. 
рый: häftig, skarp, Ша ilma жестокая буря, рёзкой 
вЪтръ, Ша paffainen сильный морбзъ, жестбкоя 
стужа. 

Запа, ап №. см: affuna. 

ifunainen, ifen №. dim. см: affunainen. 

Уа, ап L іјап Ns. въкъ, вбзрастъ: lifstid, ålder, faifen 
Шапа во весь въкъ, во всю жизнь, всегда: all sin 
td, alltid, ei аби 1. ifiin l. ei апа 1. Иша никогда: 
icke någonsin, пни ifãån тбчно такъ: just så, (Ја ma- 
всегда, BO вфкъ, на вфки, во вфки: för alltid, (бг e- 
vigt, аіпіјап всегда: alltid. 

ifdinen, ijen Na. вбзрастный: hörande till viss ålder, 100 
l. ala-ifåânen малолётный, недорбслый: minderårig. 

ijåinen 1. ifuinen, ци l, Нина, ап 1. атой, ёп Ма. npo- 
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должительный, всегдашнїй, безпрестанный, без- 
прерывный, присный, присносущный, бездфтный, 
вфчный: fortfarande, beständig, evig. 

Јағав, Майп 1. НАНА, fån 1. ijäflinen, ifen №. старый, 
дрёвній, вётхій, престарфлый, устарфлый: ап в, 
gammal, Ъедарай. у 

Ја, убеп №. продолжительность, всегдашность, 
безпрестённость, безпрерывность, присносущность, 
безлфтность, вБчность: fortfarande, beständighet, evighet. 

аШ{оў8, yyden Ns. глуббкая старость, престарфлость, 
дрёвность, вётхость: hög ålder, ålderdom. 

јап, Номап Na. малолътный, недорбслый: minder- 
årig. 

іјанотууб, yyden №. малол®тїе‚ малолфтность, малолЪ- 
тство: minderàårighet. | 

Чан 1. ifu 1. № всегда, безпрестанно, безпрерывно, 
вфчно, совсфмъ, совершённо: alltid, bestāàndigt, evigt, 
alldeles, ifizwanha престарфлый: alldeles gammal. 

(јап аі тел 1. ijanfaiffinen, ifen №. прӣсный, присно- 

_ сущный, беза5тный, вфчный: evig, ijanfaiffifeĝti во 
въкъ, во вфки, на вЪки: Гог evigt, evinnerligen. | 

ijån-faiffifuug 1. ijan-faiffifuuĝ, uuden №. присносущиость, 
безлфтность, вфчность: evighet. 

Иааи, Ца l. Найдппуп, тїўй 1. ijäĝtyn,-9å Vm. старфть, 
старфться, древнфть, ветшать: blifva gammal, åldras. | 

ЗЕ, койп Ма. продолжительный, мёдленный, медлӣ- 
тельный, досадный, скучный: långsam, Іейѕаш, {{йїюй 
ihminen скучный человфкъ, minun оп Иша миъ 
скучно: jag Баг ledsamt; №. прололжительность, 
мёдленность, медлительность, досада, скука: làng- 

samhet, ledsnad. 

(fanmy, уреп Ns. продолжӣтельность, мёдленность, 
медлӣйтельность, досада, скука: långsamhet, Іейѕпай. 

Нашу и, уд Vm. скучаться, досадовать: ledsna vid. 
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Наше ен, ИА У. скуку терп®ть, скучать, сйльно же- 
зать чегб, алкать: Каппа Іейѕпай, häftigt längta. | 

СМабонеи, На У. см: ilo. 

ЗА, ån L ШаНа, fan l. Шап, amen 1. Папе, neen 1. Ц» 
Лапа, пап 1. Шапиеё 1. {[]еппе8, nteen Ма. гладкій, тбр- 
ный, слӣзкій, скӧльзкій: gatt, hal, slipprig. 

iljafainen, ifen Ма. diu. скользоватый: 0850 slipprig. 

iljamet, meen 1. Шапие8 1. спиев, nteen Ns. гладкость, 
слбльзкость, CAÚ3KOCTO: glatihet, balhet, slipprighet. 

$Патой{еп, ita V. ilfaŝtclen, Па 1. ilfiŝtcfen, Па Vír. ma- 
смъхаться, подшучивать, издъваться, осмвхать, O- | 
смфивать: drifva gāck шей, БезроНа. 

3164, ап Na. мёрзкій, дурный, мёрзостный, гнусный, 
гадкій, скверный, скаредный, грязный, нечӣстый, 
замарапный, пепріятный, досадный, скучный, до- 
садительный, соблазнительный, похабный, безсты- 
аный, нахальный, злый, злобный, злоковарный, зло- 
кбзненный, зломудрый, злонырный, злонравный: 
ful, afskyvārd, smutsig, Іейѕат, skamlös, ilsken, arglistig, 
Иба ilma дурная погбда. 

Пав мёрзко и np.: fult ete. 

ilfep8, yden №. мёрзость гнусность, гадкость, гадость, 
сквёрность, ‘скаредность, грӣзность, нечистота, He- 
прійтность, досада, скука, досадӣтельство, соблёзнь, 
похабство, безстыдство, безстыдность, нахальство, 
злость, злӧбность, злоба, злоковарство, зломӯдріе, 
злоньгрство, злонрёще: fulhet, afskyvärdhet, smutsighet, 
ledsambhet, skamlöshet, ilska, arglistighet. 

ИҢ зло, злъ: Ша, iffizmielinen зломысленный: illasinnad, 
ilfiswaltainen упрямый, укбрный: halsstarrig, ilfismals. 
taifuun упрямство, упбрство; halsstarrighet. | | 

Шсеп 1. ilfenen, Шей У. не отвращёться, не тнушат® 
ся, отврашёнія не имфть, не сомнъваться: іске haf- 
va afsky, іске draga i Беідпкапіс; отвращёться, ruy- 


= 


164 . 


шёться, отвращёніе имфть: afsky; см: также: juls 
feen. 


` Уи, fun Ns. см: ВИ. - 


Jima, ап №. атмосфёра, вбздухъ, вътръ, погбдье, по- 
гбда: luftkrets, luft, vind, vāderlek, iíman fanfi твёрдь: 
himlafästet, Иа ilma дурная погбда, faunis ilma xo- 
рбшая погбда, ilma-hauffa кбршунъ: glada. 

ilmainen, ifen Ка. воздушный: lufttillhórig. 

ilman, безъ, вн, за, изъ, крбмъ, исключая: utan, förutan; 
даромъ: för intet; тап minuta крбмъЪ меня, olla ils 
тап lapfia безчадствовать, tehdä ilman amuta дфлать 
безъ помощи, ilman | безъ Toró: dessutom. · 

ilmi 1. ilme 1. теі’ извфстно, Явно, Ясно, вфдомо, вй 
димо: uppenbart, klart, synligt. 

ilmeinen 1. ilmoinen, ifen Ма. извстный, йвный, Ясный, 
вфдомый, видимый: uppenbar, klar, synlig; знатный, 
знаменйтый, изрядный, изящный, превосходный: 
ansenlig, förträflig. 

ilmeifesti см: ilmi. 

ilmestyn, Yå 1. ilmaannun, піша. ilmaun, nta Vm. откры- 
ваться, являться: иррепрагаз, visa sig. 

{ппє#&їў&, убеп Ns. откровёніе, явлёніе, видфне: up- 

_ репБаге!зе, syn, ilmeĝty8-firja Апокалипсисъ, откро- 
вёніе Тойнново: Johannis Uppenbarelse. | 

ilmoitan 1. тишап, Наа УГ. ilmoittelen, telfa Мг. откры- 
вать, яавлять, объявлять возвъщать, извъщать, HY- 
бликовать, проповфдывать: uppenbara, Кипббга, för- 
kunna, 


тойиб, uffen Ns. откровёніе, лвлёніе, объявлёніе, 


возвъщёніе, извъщёніе, публикація, проповёдыва- 
Hie: иррепагапде, kungörelse, förkunnande. 

Xo, оп Ns. весёліе, радость: glädje. 

iloinen, ifen 1. ilofa8, Маап Na. весёлый, радостный: 
glad. : 
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Поют, Нотаи Ма. безрадостный, печальный, унылый, 
скорбный, смутный: 81&4}е10$, bedröfllig, ilotoin metfă 
дремучй лъсъ: dyster skog. 

iloiten, ita У. веседйться, радоваться: glädjas. 

iloitan 1. ашап 1. Пабшап, Наа УГ. веселить, радовать: 
glādja. 

iloituġ, uffen №. радованіе, обрадованіе: glädjande. 

ilafoitfen, ita V. отъ радости прыгать, взыграться: hop- 
pa af glädje; см: также: ilfamoitfen. 

Sita, Шап Ns. вёчеръ: afton (ehto), ШаЦа корны: om 
aftonen. 

iltainen, ifen Ns. dim. вечербкъ, вечербчекъ. 

iltainen 1 Шайшеп l. Папен, ifen Na. вечёрний: hörande 
ШЇ afton, iltainen aifa вечёрнее врёмя: aftonstuud, il- 
tainen шн вёчеря, ужинъ: aftonmåltid. 

Шааппип, піша 1. Шавішп, ua Vm. вечербть: blifva afton. 

Шаёќап, taa V. ужинать, вечеряти: spisa aftonmåltid. | 

3ш, Ни №. вёрхняя кожа на башмак, кбжа на пе- 
редкй, переды, передкй: öfverläder, framläder, försko. 

Siwes, effen №. рысь: lodjur. 

йе, een Ns. тълодвижёніе, ужймка, ухвётка- åtbörd, 

ilwenet, neen Na. похабствующій: som uppför sig skam- 
löst. 

түрп, Hti У. ilmwehtelen, БреЦйа УГ. похабствовать, 
вахалиться, безчинновать, безчинствовать, безчин- 
ничать: пррбга sig skamlöst (rietistelen). 

Шоонап, Наа УГ. отвращёніе причинить: fórorsaka удт- 
ее. 

ilwoitu8, uffen Ns. отвращёніе къ чему, омерзёніе, o- 
мерзБлозть, брезгливость: vämjelse, äckel. 

Өшаппеё, піееп Ма. сладюй, сладостный, прАЯтный 
вкусъ имфющй: 80, välsmakande. | ` 

imantelen, пиеЦа Vír. лакому быть: хага läcker, imantelia 
лакомка: läckermun. 
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martelen, rrella Vír. ласкать, smickra; величёться, хва- 
статься, чваниться, хвалитьтя: yfvas, berömma sig. 

imartelia, an Ns. ласкАтель: smickrare. 

‚ Smartti |. штап, tin №. обыкновённой папоротникъ: 
stensöta. 

Smeh, een Ns. ітеђе иен, ifen Ма. плебеи, Ве Ца Vfr. 
см: ihmet. 

meinen, imeno, imento, imehno, ибт, ітебпоаіпеп №. 
см: ihminen. 

Спее, ееп 1. іме, ди Ма. сладковатый, прйторный, 
брезгливый: sötaklig, äcklig (ука); №, сблодъ: malt 
(таа). 

іте[:48, айп 1. imelidinen, ifen Ма. см: imelet. 

теп, №2 Үш. сладфть, солодфть: blifva sötaktig, 
mältas. 

imehàn, аа 1. ен, Най УГ. подслащать, солодіть: 
Гбгзойпа, mälta. 

бис уз, yffen Ns. подслащёше, соложёше: försötmande, 
mältning. 

Этеп, ей V. ime8felen, Па УП. грудь сосать: di; сосёть, 
высасывать: suga, шиза. 

и ‚ йй УГ. кормить грудью, сосать давать: gifva 

i, imettãjă кормйлица: amma. 

тА yfjen №. кормлёніе грудью: digifvande. 

imeyn, У Vm. высасываться: ulsugas. 

‚ ища, ап 1. отав, айп 1. imufa, an №. супорось, ono- 
росйвшаяся свинья: sugga. — 

imiãinen, ijen №. дятлина, трилйстникъ: foderväpling. 

imi-þhuofo, huowon №. см: Био. 

Зтрі, immin 1. impu, immun №. дъвӣца, дфвка: jungfru. 
па, ап Ns. сфтка, невбдокъ, мрёжица, брёдень, бре- 
дийкъ, броднӣкъ: Ісі fisknät, dragnät. 

Snehmino 1. inihmino, оп |. Ишлеп, ifen №. inihmilli» 
nen L іп фет пеп, ifen Ма. см: ihminen. 
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notan, Наа У. вредӣть, повреждёть, обижать, оскор- 
блять, дрезнӣть, раздражнӣть, раззадбривать: Skada, 
förolämpa, förarga. 

Jnferin maa Ингрія, Ингерманлаёндія: Ingermanland. 

Snjaffa, fan Ма. лънӣвый, ртачайвый, упрямый, упбр- 
ный: lat, istadig, halsstarrig. 

Зиќаіпеп, ifen Na. ropáuiň, страстный, похотлӣвый: kát. 

шо, ппоп Ns. сйла душёвная, мужество, храбрость, 


бӧдрость, востбргъ, восхищёше: ѕјаЇѕ5(угка, modighet, 


hänryckning (#140). 

іпќоіпеп 1. {по шеп, ifen l. шпо 8, Нави Ма. отъ npu- 
роды одарённый сйлою дужёвною, мужественный, 
храбрый, бодрый, восхищённый: begåfvad шей sjāäls- 
styrka, modig, hānryckt (iintoinen). | 

intoilen, іппоШа l. innottelen, кПа УГ. а восхи- 
щать: ingifva mod, БапгусКа. 

пата, ran Ns. ери средство: trollmedel (iŝtara, 
fanttara). а 

ЗиНайи, пійій У. уничтожать, сопротивлӣтьса, упбр- 
ствовять, упрямиться, отрекать, отрицать, отказы- 
вать кому въ чёмъ, нёкаться:; göra ШІ intet, motstre- 

(а, уарга. 

шп, ца 1. іпіеп, За у. тйхо мычать: sakta гата, pbi- 
дать, визжать, верезжать, вопить, стенать, стонать, 
snyfta, qvida, јетга sig. 

Jramieli 1. iha-mieli, en №. весёлый духъ: gladt lynne. 

Зјаппе, een Ns. сйльный морбзъ, жестбкоя стужа: 
stark Кб. | 

$пнаё, аап 1. ітдіаіп, amen l. irôtainen 1. ir8tallinen, ifen 
Ма. легкомысленный, безчӣнный, срамный, нахаль- 


ный, похабпый, блудливый, блудодфйный, похотай- А 


вый: lăttsinnig, oförskämd, 1800 агаїс. 
баан 1 ігбајјеён легкомысленно н np.: låttsinnigt 
ete. 
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(ив, unben 1. irôtaifunð, muben №. легкомысліе, aer- 
комысленность, срамота, нахальство, похАбство, блу- 
дливость, блудодъяве, похотливость: lättsinnighet, o- 
förskämdhet, 180 агаіоћеѓ. 

Xrti свободно, слабо, вольно: fritt. 

irta, irran Ма. свободное состойніе: fritt tillstånd. 

irtainen 1. irtaaflinen 1. irtanainen 1. irrallinen, ifen 1. їйїп, 
amen 1. ита8, rtaan Ма, своббдный, вольный: fri; см: 
также: (808, irtain nainen безмужная: ogift qvinna, 
irtainen maa рыхлая земля: lös jord, irtainen falu двй- 
жимое имфне: lösegendom, irtain portto непотрёбная 
жёнщина, блядь, блудодфйница: lösaktig qvinna, sköka. 

{їїаён 1. баен вбльно, легкомысленно, срамно, на- 
хально, похабно: fritt, lättsinnigt, oförskämdt. 

irtau8, uben Ns. своббда, вольность: frihet, см: также: 
ини. 

irrotan, taa Vf. отвязывать, развязывать, освобождать 
когб отъ чего: göra lös, befria. 

Srujain, amen №. дворовая скотина; husdjur. 

За, їп Ма. разсбдщся, трещину имфющй: som 
гешпаќ, істоігђаттаё l. irwi-fuu осмъхатель: фестшаге. 

irmwiĝtyn, 9 1. irwityn, Нуй, Vm. разсъдаться, трещину 
получать, щеляться: remna. 

$10188 1. (08, yfjen №. щблка, трёщинка : Шеп rem- 
па; осмъхаше, осмфиваше, насмфшка, насмфшество: 
begrinande, begabberi. 

ии, йй 1. irwitän, Най УГ. irmwistelen, Па 1. irwittelen, 
«Ца Vír. пощепать, расщёпъ дфлать: spjelka litet; 
раззъвать, осмфивать, осмъхать, насмъхаться: ga- 
ра, Берта. 

“үгүо, оп №. свътёцъ: pertklyka ({еі о). 

Сен, ей У. 188 еп, Ца Vir. хлопнуть, щелкнуть, коль- 
нуть: hastigt slå eller hugga, 1804 tulta огбнь высъкать: 
slå eld; сверкать: blixtra, 1884 fuonta кровь пустить: 
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àderlåta, 188 formale заушать: ӧгба, 18% astiata 
набивать ббручи на ббчку: banda Кап, {8Ёсй Ла yh- 
{єп рукоплескать, хлӧпать въ ладоши: klappa Do 
һапдегиа. 
ifu, ип №. хлбпавіе, щелкаше, ударъ: slående, slag, 
{иопеп ifu кровопусканіе: åderlåtning. i 
і8Еекап, Най УГ. iðfettelen, Па УГ. дать хабпать и np.: 


låta slå ес. {8 ее[еп јапоја болтать, ayerocdosati, 


калякать, пустомёлвть: pladdra, 

‚За, un №. клёйстеръ, kaéñ: klister, lim. 

Зет, 914 1. 1808 щи, ий Ут. клейться, лъпйтьсл, айшуть: 
klibba sig. 

iSfutan, Наа УГ. клейть, About; клёйстерить! limma, 
klistra. 

Sfo 1. ijoi, on 1. ifoinen, ifen Ма. велимй, обширный, 
пространный, простбрный: stor, vid, rymlig. 

ifohfo, fon 1. ijolfainen 1. ifominainen 1. (биеп L {{о[йп+ 
ійіпеп, ifen Ма. великоватый: något stor. 

ifon, uden №. великость, величина, обжйрность, Mpo- 
странство, простбрность: storhet, storlek, vidd, rym- 
lighet. 

йоци, uta 1. {{ооппип, пша Vm. увеличиваться, умно- 
жаться, прибывать: blifva stor, ökas, (аса till, 

ifottelen 1. (ўоінеГеп, tefa Үг. величаться, гордйться, ки- 
чётьсл, чваниться: fórhäfva sig (fuurentelen). 

(еси, fota V. алкать, желать: hungra, längta. 

ijowainen, ifen Ма. ёлчный, гблодный: hungrig. 

ijowaifuug, uuden №. зачновть гблодъ, кн hunger, 
‚ längtan. i 

Зара, ап №. си: 55986, Ут. 

Зака, тап №. см: {иНата. 


Jötun, ua У. еп, Ца У. 4. сидфть, садёться\ ` 


сфсть, 3. вйзнуть, завязёть, прицвпайться, 3. вла- 
а — 
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дъть: silta, sätta sig, 2. fastna uti, 3. besitta, хоо {ёш 
Ђапебій пристала отъ негб бспа. 

ibtuin umen Ns. свдёло, съдёлище, стулъ: зе, 5101; 

. трбнъ, өрӧнъ: thron, iĝtuin-paiffa жилище, араба 

‚ валище, обиталище: honingsplats. 

tgtuato 1. iĝtuinto, nnon 1. iĝtunta, nnan Ns. см: istuin; 
‚ владфне, область: besittning. 

{б{шап, Наа Vf: ituttelen, tella Уг. завязать: låta ао, 
сажать, посаждать, насаждать, насажать: förmå att 

sitta, sālta, plantera, iĝtuttaa faaleja садӣть капустную_ 
росаду: sátta kålplantor, iĝtuttaa puita сажать деревья: 
plantera träd. 

iĝtutu8, tuffen Ns. сажаше, сажёніе, посаждёніе, наса- 
ждёніе: sättning , plantering. | 

1818, {аап 1. КЕ l. itutainen l. iBtuttajainen, ifen 
№. росада, быме, злакъ: planta. . 

ібіааппии, пша Vm. вязнуть, завязать, прицъиляться: 
fastna uti: заражаться: blifva besmiltad. 
фй, än №. отець, родитель: fader, {ап maa отёчество, 
рӧдина: fādernesland. 

ifăinen, ifen Ns. см: с ifăinen йш грбмъ гре- 

“” МИТЬ, 

{{йїпєп 1. Апеп, ifen №. отёческій, родӣтельскій: fa- 
derlig, также: {пеп законнорождённый: af äkta 
sāng. ; 

їп, ttömăn Ма. отца не имъющій, сйрый, беззакон- 
норождённый, зазбрпый: faderlös, af oākta ѕарор. 

ifàttömyys Убит Ns. неимбше отца, сиротствб: fader- 
‚ löshet. 

ал, nnån №. хӧзййнъ, домовбдъ: värd. 

ппу уубеп №. хозяйство, домовбдство: värdskap. 

intimă, аи Ns. тесть, свёкорь: svärfader. 

tara, тап №. itaroitfen, ita V. см: ibarran., 

Ste, itten pron. см: ##е, 


\ 
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Зи а, Тап №. комаръ: РЕА буни, 2438); см: Tak- 
же: цшат. 

еп, tă V. ахать, визжать, верезжать, стонать, 
стенать, Со: бормотать, кропотать, роптать: . 
quida, ]фешга sig, Кпогта (а еп). 

деп, ей У. плакать, рыдать, рюмить, слезйть, верез- 
жать: та; оплакивать: begråta, Иа fatferaĝti гбрь- 
ко илакать: gråta bittert, ей ifånfă fuolemàa опааки- 
вать смерть родӣтеля своего: begràta sin faders död. 

йїп, ип №. плачъ, плакане: gråt, itfu-pifara слеза: tár. 

itfuinen, ifen Ма. плакўщій, плаксйвый, елезливый, Be- 
резгливый: отац. 

íitfullinen, ifen Ма. см: {Ишшеп; слёзный, слёзъ пре- 
исполненный: tårfull. 

НЕЮ, наа l itfutan, Наа УГ. заставить плакать: förmå 
att ста. — 

Sira, ап №. йтаіпеп, ifen Ма. itraan, rata ү. см: ібта, 
ібтаіпеп, таап. 

Stra, ап Ма. см: itara. | 

Зе, еп pron. самъ: sjelf. 

itfellinen l itfezolewainen, ifen №. см: они, 

itfanainen, ifen №. самобытный: sjelfständig. 

іНапаіўиив, шеп №. самобытность: sjelfständighet. 

Зы, idun 1. ity, буп №. ituinen, ifen Na. см: дп. 7 

За, ап №. востӧкъ: öster, 104811 länteen отъ востбка 
до запада: ifrån öster till väster. 

Ийлеп, ifen Na. востбчный: östlig. 

наа, [ап №. востбчная земля: österland. 

Jwa, ап №. насмфшка, издфвка, поруганіе, осмъханіе: 
һап, bespottelse. 

хаап, wata У. насмъхаться,  издъваться, поругёться, г 
осмфхать: hána, Беѕроќќа. ж“ 

йрацё, uffen №. см: iwa. 

! 


N 
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За и, да, діже, также: och, äfven, Ч ја АШ отёцъ и 
мать: fader och moder. 

Заафааи, Бам У. болтать, лустослбвить, пустомёлить, 
калякать; sladdra. 

јаађацё, uffen №, болтайіе, пустослбвіе, пустомёльство, 
каляки: sladder, 

аата, тап №, см: јата. = 

$аатаап, mata У, мёдленну въ чемъ быть, мёшкать, 
коснӣтъ, мёдлить: хага långsam, dröla. 

Заатебрип, бша Үт. костенфть, колёть, коченфть uS- 
мть, цъпен%ть: stelna, 

_ Baan, а 1. jafaan, ja’ata У. jafailen, Ma 1. раев, айа 
1. јаед ееп, Па Vir. дълӣть, раэдълять, раздавать: 
dela, fördela, utdela. 

fjafau8, uffen Ns. дълёніе, раздълёніе, разд ль, разда- 
ваше, раздаше, раздача: delning, fördelning, utdelning. 

jafaun 1. jafoun ша 1. jafaannun, има 1. јоѓооп, дш үш: 
дЪлӣться и np.: delas еіс. 

јаоіап, Наа УГ. дать дълӣть и np.: låta dela еќс.; ДЪлИТЬ, 
раздвлять ‚ раздавать: dela, fördela, utdela; разсзвать, 
разсыпать, разрушать: кшт, förstöra. 

jafo, jaon Ns. см: jafauĝ; часть, участокъ, дбля: del, 
andel, perintò jafo дълёжъ наслфдства: arfskifte. 

jafainen l.. jafajainen, ifen Ns. подарбчекъ: liten gåfva. 

Заагійа, fin Ns. обрубокъ, отрубокъ, плаха, пёнь: 
kubb; коротвішка, кряжъ: еп knubb. 

Saarin DOTOS TÉÄLRO, подрббно: міЃӧгіізеп, 

įaaritan, Наа УГ. jaaritteten 1. jaarattelen 1. jaarrattelen, «Па 

‚у У. обстоятельно кому что разсказывать: utförli- 

беп ЪегаМа; калякать, болтать, пустослбвить, пусто- 

мёлить: р!аййга, sladdra. Е 
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маснив, uffen №. обстоятельное разсказыване, бол- 
таше, пустослбые, каляки, пустые разскёзы: utförlig 
beråltelse, pladder, sladder. - 
jaarituinen, ifen Na. обезславлепный, ‘оклеветанный: 
тапгуск(аа. 
пахі, іп №. дьйволъ, бЪсъ, кудъ, кудёсъ, некбшной, 
чёртъ: djefvul; лукавый человЬкъ, лукавёцъ, лука- 
вица; listig menniska (Јииѓа8). 
Jatan, taa У. см: jata. 
Зар, jajah да, такъ: ja. е - 
ja$failen, Ца Уі. дёкать, такать: såga ја; повторять, 
твердить зады: repetera; ахать, бхать, ўхать, стенах, 
стонать: vojka sig. — 
Зарба 1. jaffa см: 108. 
айап, jahata 1. jahin, На У. трудно что Афлать: | 
gõra något med möda. ? | 
Зафтаап, mata У. завязать, прилипать: fastna vid, vid- | 
18а (tartun). = | 
Зан, Быш №. ловйтва, охбта, гоньба: jagt; яхта, Ра о 
кое морскбе судно: jacht (48). 
аап, байа У. за звёремъ гнаться, ловйть звЁря: 
pga, шумъ д%лать, шумфть, бурлйть: larma, skråla. 
jahtau3, uffen №. гнаніе, Ловлёніе, шумлёніе, бурлёніе: 
jagande, |агтапде, skrålande. 
Jaan, {а?'айа V. {ай йет, (а Vir. jatan, ша Vm. иш, | 
пеп, ifen №. см: ]а’ап. 
Айа см: jahfa. 
ЗаНога, тап Ns: скамёечка, поднбжее: liten bänk, fotapall; 
чёрная скамья: skampall. 
Jaffu, fun №. мужское платье, балахбнъ, каФтанъ, cep- — 
тукъ: mansrock; подибжее, скажёйка: pall. / Е 7): 
Jafo, оп №. jafoon, jaota У. см: ]а?ап, / < j 
Уап, faa V. 4. мочь, сілу им®ть, возмогать, 9. тру- w 
дно работу свою исправить, 3. обстойтельно что. -. 
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разсказывать, $. взыскивать, подъ закладъ взять 
у когб насӣльпо, вм®сто заклада пограбить у кого 
что, лишать, расхищать: 4. kunna, förmå, 2. förråtta 
тей гобда, 3. utförligen berätta, 4. utmäta, Һегоћа, | 

ја Њо, оп №. съ велйкимъ трудомъ сопряжённая ра- 
бета, тяжёлая раббта, взыскъ, отнйте у когб за- 
клада l. егб имфйія вмфсто заклада, пограбаёне, 
лишёше: шбйдозаш förrättning, utmätning, beröfvande; 
продолжёше: fortsăttning, 

суа см: раб. - | 

Balawa, wan l. jalaja, јап №. йлемъ, T (almus ca cam- 
реѕігіѕ): alm; хрупкая ива (salix fragilis): pil (halawa). 

jalamainenw 1. jalajainen ifen Na. m.1bMÓBbIÑ, вязбвый: 
af alm. я | 

jalawiðto, оп №. ильмбвникъ, вязнйкъ: almskog. 

аа, [ап Ns. нога, стопа, Футь: fot, jalfazmäfi пъхбта: 
fotfolk. 

jalfainen, ifen №. dim. нбжка, стӧпка: Шеп fot; лыжа: 
_ skid; носбкъ, кариётка: fotsàcka. 

jalfaínen, ifen Na. ногами снабдфнный, пъхбтный, HÉ- 
ій: försedd med fötter, hörande till fotfolk, gående till 
fots; Ns. пъшехбдець, пъшехбдка: folgångare , fotgån- 
А «Найт пъшкбмъ: шр fots, faffi-jalfainen двунб- 
гій, двунбжный: tvåfotad, пса 1. neli-jalfainen четы- 
ренбгай: fyrfotad. 

jalallinen, ifen Ма. ногу имфющій: som har fot; №. снопъ: 
Каг/уе; носбкъ, карпётка: ЃоіѕасКа: 

jalfawa, wan №. АООТ скоронбгій: 1апсѓоіай, саа 
fotad. 

_ Jalas, laffen №. пблозъ: Уадеде, 
лы, Ши 1. Iwun №. подибжее, сБдалище, сЪдало, CH- 
Abaka, стулъ: pall, stol. 

jalug, [uffen 1. jalustin, imen Ns. crpéma: stigbygel, purjeen 
jaluĝtin шкотъ, канать на углахъ парусбвъ. 
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talen 1. jalfoifen, Ша l jaloittelen 1. jalwoittelen, «Ца 
Үг. прогу диваться, прохАживаться: taga sig motion. 

Jalo, Ion Ма. предобрый, преизящный, преизрядный, 
превосходный, знатный, бдагорбдный: ganska god, 
förträfflig, ädel, ]а[о»рецга лёвъ: lejon. 

jalou8, uden Ns. преизйщность, превосходство, превос- 
хӧдность, знатность, благорбдство: förträfflighet, 4- 
delmod. 

` Ѕатаап, mata l. jamoon, mota У. вязать, связать что 

въ одйнъ ўзелъ: knyta; сплбчивать: sammanfoga; 

связывать, складывать: ШорЬїпда. 


е | Ј ; 
датои8, ufjen №. связаше, сплочёвіе, сплбчиваніе, свй- 


зываніе, складываніе: ihopbindning, sammanfogning. 
јаше, meen №. евЯзь, составъ, м®сто гдъ что соста- 
влено, АШЫШ sammanfogningsstāälle, 

jama, man №. составнал часть: sammanfogad del. 

атлаа, fan №. тварӧгъ: löpnad mjölk. 

Janus, ufjen 1. janho8, offen №. см: №. 

Зап аап, fata |. janfutan, Наа V. безпрестанно бранйть- 
са, бормотать, брюзжёть, ворчать, кропотать: be- 
stāndigt таја, brumma (јапѓаап). 

јап аиб, uffen l. janfutu8, tuffen №. безпрестённая брань, 
бормоташе, брюзжаніе, ворчёніе,. крбпотъ: Беѕійп- 
digt ста brummande. 


За, fin №. вариво разныхъ йствъ: kokad РЕ 


af 4(5КШда гакег. . 
Зап, fon Ns. глӣна: alf. 
Jannus, uffen №. Iyly. 
Sano, оп №. жажда: 015. | 
јапоіпеп, ifen Ма. жажденъ, жуждупий: бше 


janoon, nota У. жаждать, жажду им+ть, хотЪтЬ питье 


‘ига, minä janoon, жажду, MHB пить хочется; jag 
tõrstar. | ` i 


' ү 
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‘фапоюи, Наа ҮГ. заставить жаждать: Гогогзака (0151, mis 


пиа janottaa жажду, MHE пить хочется: mig таг. 


ЗапНнааи, tata У. janttailen, ча а. УГ. jantfaan. 
janttau8, uffen №. см: јап ац. 


_Запний, in №. см: jaariffa. — 
‚ ЗапыНа, fan №. черпакъ, черпёло, почерпало, ковшъ 


‚ черпальный : ӧѕҜаг, össlef. 


$агаап 1. jarajan, rata l jarifen, а У. дрожащїй ró- 


лосъ издавать, дребезжать, рокотать: gifva dallrande 
_ ljud; бормотать, ворчёть, брюзжать, роптать, кропо- 
тать: brumma. 
Sarnutan, Наа У, см: јатдап. 


‚атти, un №. тбрмазъ: hämmkedja. 


Sartailen, стаа Vir. шутить, трунить, осмфицать, ва- 
смъхатьсл: skāmta, сасказ шей. 
Sabfuttelen, tefa У. обстоятельно кому что ‘разсказы- 
вать, пбвЪсть кому разсказь паты utförligen berātta. 
ада ға, {ап №. препбна, ‚ помбха, кос) пре 
пяпе: hinder. 

Зам, dan- №. верепйца, рядъ,. порӣдокъ, РЕТТЕ ВЕ ling 
rad, ordning, tour, 

jadan, taa 1. jataan, Data V. въ paas ставить: stålla irad. 

Заіап, faa У. длённъе. сдфдать, распространйть въ 
длину, продлить, продолжать, förlänga, ГогёзаИз. | 

jatfon, оа У. см: јаЌап; лупить, облупаёть: Б. af- 
barka. 

jaffau8, uffeù №. распространёніе въ длину, продаб- | 
mie, продолжёніе: fórlängning, fortsättning. 

јао, on 1. jatfo8, offen №. связь, составъ, и®сто гд® 
что. составлено: fogning, сы см: также: jat» 


Г. fau. 


jatfutan, Наа У. бормотать, ворчать, ете ро-` 
птёть, кроџотёть: brumma. 
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ашап, аа У. тяжёлую. рее) Всорьзите förrätta 
mõdosamt arbete. 

jatuĝŝtuð, uffen №. тяжёлая раббта: mödosamt arbete. 

Заиво, on №. мука: mjöl. 

jauhoinen, ifen Ма. мучнистый: mjólig. 

jauĵin, imen №. мельница: qvarn, jauþin-fiwi жёрновъ: 
qvarnsten. 

jauĥet, een №. мёлпво: mäld (fåytet). 

јаибаап, Баа |. јанбоп, оа Г. молбть: mala. 

jauþatan 1. јаиђоіап, Наа УГ. дать молбть: låta mala. 

jauþoitan, Наа УГ. мучнӣть, мукбю запылйть: тјбіа. 

jauþoitun, Ниа 1. даифоии, ша Vm. молбтьзя, мучнйться, 
мукбю запылйться: malas, mjölas. 

Зац а, fan Ns. брань, раздбръ, сдоръ,' ссбра, несоглё- 
сіе, споръ, распря: grāl, (гаа, tvist. 


jaufutan, Наа У. бранӣться, сдбрить, ссёриться, cnó- | 


рить: ргаја, (габа, tvista; насмъхаться, осмфивать, ©- 
сиъхать, хулйть, рут когб, ругаться надъ к®Ъмъ: 
skymfa. 

Jawin, pia V. имфть сойтіе: hafva вашар. 

Зо ўжъ, ужё: redan. 


Зоѓа, јопѓа pron. кой, котбрый: hvilken, som, јоѓа«рабойіе 


пеп ежеднёвный: alldaglig. 
jofu, jonfun pron. ифый, нёкоторый, ифкакй: någon. 
jofi, jonfi l. jonfi, jonfin pron. какой либо: hvem som helst. 
jofufin, jonfunfin pron. cm: јоћ. 
joltinen 1. јо пеп, ifen Ма. какбй нибудь, какой то, 
срёдствениый, посрёдственный, такбвскїй: пёбоп, 
medelmåttig, задапдег. | 
јоПаіпеп, ifen Ма. см: joltinen, joltifeðti 1. јо еби 1. је 
laifesti срёдственно, по срёднему, тако, тёкъ: Me- 
башат, sà der. 
23 


07 
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jommoinen, ifen Ма. каковый, xoeró рбда: hurudan; тако- 
вый, такого póga: sådan. 

‚ }оїа=йїпеп 1. jofainen 1. јоѓабіпеп 1. јоѓађаіпеп, ifen Ма. 
каждый, всйкїй: hvar och еп, јобопиі 1. јођоп fuhþun 
куда нибудь: någonstädes. 

{Шот fufoin 1. jollen fulen нфкогда, иногда, левый 
någongång, stundom (]08и8). 

jolleenfaan 1. joffeinfaan 1. јоПаіпјаап |. jolftenfaan и такъ 
и сякъ, по срёднему: så ег, temmeligen. 

{опаап` l. jonain иногда, нёкогда: nàgongàng. 

jonna. 1. jonne куда: hvarthān. 

jonnef 1. jonneffin 1. jonneffa куда нибудь, кудё либо: 
падопѕіадеѕ, Вуагё som helst. 

jofain 1. jofaan ras нибудь, гдъ либо: någonstādes. 

10818 когдамибудь, когдалибо, иногда, нёкогда, Bpé- 
мепемъ: någongång; см: также: jofain. 


 jotenfafin и такъ и сйкъ, по срёднему: så der, tem- 


meligen. 

jotta 1 {о8{а буде, ёжели, ёстыли : шеп от; см: также: 
ettă. - 

орип, Юша, Vm. попадать: råka uti, johtua mielen npu- 
ходить на’ мысль: falla i sinnet. 

объят, Наа УГ. johbattelen, teffa Vfr. ета зА руку 

‚ весть, руковбдствовать, наставлӣть, еее fö- 
' ra, leda, handleda, beledsaga. 

јобіаап, Hbata V. см: јођоаќап; корабль въ сазан про- 
водйть l. выводить: lotsa skepp. 

johbatu8, uffen Ns. вождёніе, вожёше, ведёніе, руко- 
BÓACTBO, руководйтельство, наставлёніе, провожё- 
nie: förande, ledning, handledning, beledsagande, tien ja» 
Datus дорбжникъ, вЪха: vägvisare (wiitta). 

johto, бооп L jobbet, teen Ns. ведёніе, вождёше, про- 
вожёнше: ledning, beledsagande, јобоетіеё проводийкъ, 
провожётой, лбцманъ: beledsagare, lots, weden johto 
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зодоводъ: vattenledning, offa lasten јобісеПа за д®тьмй 
имъть ходьбу, хождёніе: hafva vård om barn. 

зорі L 091 1. jotafin н®что, что нибудь: något. 

јођоппі куда нибудь, куда либо: någonstădes. 

јога, jonfa pron. кой, котбрый: hvilken, вот. 

jofi, jonfi pron. какой либо: hvar och еп, 

Зоб, joen Ns. ръка: å. 

jofinen L јоѓеіпеп, ifen Ns. dim. puxa: liten 4. 

јойпеп, ifen Na. ръчный, ръками нзобйльный: hörande 
till á rik på даг. 

роет, imen 1. joeffen, emen №. 106240. svan. 

Jofo, fofjen №. керёжа.: lappsksläde. 

Sofu, jonfun pron. н®кїй, нфкаюй, нфкоторый: någon. 

Фо а, fan Ns. волкъ: varg; обжбра, прожбра, нена%фда, 
Адца: 5!ога!аге. 

јо абђоап, Маа У. см: julfahbdan, joufahdan. 

Jolo, оп Ма. безобразный, Bóaky подббный: vänskaplig, 
varglik. 

Зорн, ріп Ns. негбдникъ, негбдница, негодный чело- 
вфкъ, негодяй, негодяйка, лънйвєецъ, лЪнӣвица, Ae- 
жебӧкъ, невёжа, блухъ, глупёцъ, болванъ, бур- 
лакъ: odugling, lătting, (01рег, lurk. 

jofpittelen, tella УГ, лънйву быть, лънйться, глупо по- 
ступать, коснйть, мёдлить, мЪшкать, лытёть: lāttjas, 
bete sig dumt, 4гбпа, bortslentra. 

Jolu, un №. рычагъ, нодъёмъ: hāfstång. `. 

Зопѓшп, nfua У. дребезжать, гукать, рокотать: gifva ейп, 
doft eller dallrande ljud. | 

Зои Н, fin №. cm: јо[ррі. 

Jono, поп №. лӣнія, веренйца, рядъ, depri; полоса: 
linea, lång гай, streck. 7 . 

јепоіап, Наа У. чеуту сдфлать, чөртӣть, провёсть sep- ^^ 
тў: draga еп linea; продолжёть: fortsåtta. ~ 

jonotus, uffen №. роса 'fortsăttning. 


| 
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Зогібеп, вы У. бормотёть, РИ ворчёть, кроно- 
тать: brumma. 


| јогіпа, ап №. бормотанье, брюзжаше, ворчанїе, крӧ- 


HOTE: brummande, | ' 


Soro, топ Ns. брюзгўнъ, кропотунъ: brummare; негбд- 
‚ HAKE, негбдница, негодяй, негодяйка, негодный че- 
довфкъ, лънйвецъ, лънйвица, лежеббкъ,. болванъ, 
блухъ, бурлакъ, пустомёля, пустослбвъ: 'odugling, 
‚` lätting, рег, ра@@гаге. 

фей Нагеп №. болтунья, болтушка, говорунья: plad- 
drerska. 

jorutan, ttaa V. бормотать, брюзжать, ворчёть, сюн 
тать, пустбе молбть, болтать, пустослбвить, пусто- 
мёлить, калякать: brumma, pladdra, skră Па. 


Sorotan, Наа У. јогойе[еп, tefa Vir. безпрерывно что 
дфлать, продолжать: göra något oafbrutet, fortsätta; 
тааап jorotan валяюсь: ligger vårdslöst. 

jarotin, ttimen Ns. безпрерывность, продолжёніе: oaf- 
bruten fortgång, fortsättning. 

Sorri, іп Ns. негӧдникъ, негбдиица, негодяй, негодяй- 
ка; негбдный человфкЪ, лежеббкъ, лънйвецъ, лънй- 
вица, болванъ, блухъ, пёнтюхъ, бурлёкъ: odugling, 
1ашпр, рег, lymmel. 

forrittelen, telfa Vir. лънӣться, линйву быть, валяться, 
лытать: 141 ]аз, угака sig, bortslentra. 

ош, tin №. см: jorríi. | 

Jorma, ап Ns. лллвей, ляшка: lår. | 

Jotfalet, ееп №. полоса: rimsa; жердйло: lång гаке|. 

{о Пип, Миа Vm. творбжитьса, спекёться, свёртывать- 


|. ся, свернуться, густёть: Юрпа, tjockna. 
Уу "ошап, {аа У. праздну 1. безъ дфла быть, врёмя и- 
С мть, vara ledig, hafva tid. 


jouten 1. јошіеёја праздно, безъ abia: ар, sysslolóst. 


181 


jounto, bon №. досугъ; ш, maá»: ledighet, 
svsslolöshet, fritimma. 

joutila8, аап Ма. своббдный, безъ дфла, досужный, 
праздный: ledig, sysslolös. 

]ошаша, wan Na. см: оиа3; негбдный, непотрёбный, 
пустый, безполёзный, недостойный, суетный, Ha- 
прасный: oduglig, onytlig, лв. 

joutilaifung, ирћеп №. досугъ, своббдность, праздноёть: 
ledighet, sysslolöshet. 

јошаіп 1. joubdain, tam:n Ns. телёцъ, телйца: stut, qviga. 

Qoubdun, tua У. 4. спъшӣть, стремйться, торопйться, 
тщаться, 2. успъвать, 3. попадать: 4. Ша, skynda, 2 
binna, 3. гака ш. 

joutu, bun №. спъхъ, сибшность, провбрность, провбр- 
ство, поспфшность, поспъшёнје, быстрота, тбропь, 
прыткость, скорость: hast, skyndsa'nhet. 


рощи 8, ffaan 1. joutuifa, an l. joutuinen, ifen Na. cné- 
шный, провбрный, поспфшный, быстрый, прыткій, 
тороплӣвый, скорый: hastig, skyndsam. 

joubuffaasti 1. }ошш{а8Н L юишЦеёН спфшно, быстро, 
поспфшно, проворно, прытко, торопайво, скбро, въ 
скбрости: hastigt, skyndsamt. 

joubutan, Наа УГ. joubduttelen, telfa Ут. ускорять, Topo- 
ойть, понуждать, гнать погонять, нукать: påskynda. 

joudutu8, іш еп №. ускорёніе, понуждёніе, гнаше, no- 
uykánie: påskyndande. 

Şouhi, еп L іп №. лошадйный вблосъ, щетйна, грива: 
tagel. 

.jouhinen, ifen №. dim. волосбчекъ, щетйнка, гривка. 

јоиђіпеп, ifen Ма. изъ лошадӣныхъ вблосъ, щетӣпный: 
af tagel. 


јопбетоа, an 1. јоцђеімеп 1. jouhilfinen ifen Ма. волосатый, 


гривастый: tagelful. 
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још а, fan 1. оиба8, tfaan №. карпётка 1 рукавйца 


изъ лошадиныхъ вбаосъ: tagel-vante eller såcka. 
онан 1. оцбИТаа8Н см: јони аан. 

Jouhten, enen №. см: joutfen. 

$ош аап, taa 1. joufahbun, бша Vm. Vs. попадёть, при- 
ходить: råka uti, јоцѓађёі 1. јоцѓаріші mieleen на мысль 
приходӣло: föll i ѕіпџеі (јођоџп, jolfahban). 

Соп а‘оаігеп, ifen №. гигантъ, великёнъ: rese, jätte. 

Зош о, Топ l. jouffio, оп №. кўча, груда, вброхъ, копъ, 
колйчество, велйгое числб, инбжество, собраше, 
стадс, ста”, толпа: һор, шаре, samling, skara, јоц ое 
Ғапрра гуртъ, оптовый торгъ: grosshbandel. 

joufottain 1. јо fotfaifin кучами, грудами, во инбжествъ, 
гуртомт, ботомъ: hoptals, і māngd, і gross. 

[ош оеп, foilla Ут. класть что въ` кучу, въ кўчу 
сгребать, класть въ копъ, собирать: hopa, іћорѕашіа; 
стёдиться, стдиться, толпйться: samla sig і mängd. 

Sonlu, Iun №. святки, рождество Христбво: jul, joulu» 
fuu Декабрь: December, јошиғаайо канунъ рождества: 
julafton, joulusjuþla праздникъ рождества Христбва, 

jouluinen, ifen Na. до праздника рождества Христбва 
принадлежащий: jul-tillhőrig. 

outo, don №. см: јоџбап, joutu, bun №. см: joubun, 

ЗоцНеп, enen Ns. лббедь: svan. 

Sout 1. jousi 1. јо, fen 1. joutfin, imen Ns. лукъ: 
språtibåge; пёрепись, манталъ, дымъ: mantal, rök, jou- 
ta ]апи а лукъ натянуть: spănna һадеп, jousta laus 
faiĝta изъ лука стрълять: skjuta af bågen, joutfiemieg 
стрЪлбкъ изъ ую: bågskytt, wiulun joutĵi смычёкъ: 
бо] гаКе. 


Ci joutfittain по пёреписи, по ‘мёнталу, подымно: efter man- 


tal, efter rök; поголбвно: man fór man. 
сше, juteen Ns. ремнище: stor rem, гужъ: romrem. 
Zuha, an І. јибо, on 1. јибапа, пап 1. ибанш, in 1. jos 
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hannes, ееп 1. ]шбапицё, uffen Ns. Joans, Heáns: Јо- 
han, Зираппе_еп -påäiwmă Ивановъ день: Johannedag. 

ыйма, an Ns. глыба, комъ: klump (pabfura). | 

Supla, ап Ns. пріздникъ, торжество: högtid, пена: 
laa праздновать, торжествовать: hålla högtid, {и а» · 
waatet праздничное плётье: högtidsdrägt, firffosjuhla xpa- 
мовый праздникъ: kyrkmessa. 

ўөбйашеп 1. juhlallinen, (еп №. праздничный, торжё- 
ственный, ` торжествӧванный: högtidlig. 

шае торжественно: högtidligen. 

аии, uuden №. празднество, торжёственность, 
торжество: högtidlighet. . 

ји аап, Iata У. јн ат, Наа УГ. праздновать, торже- 
ствовать: högtidligen begå еп fest; праздничать, парушу: 
дать, пировать: kalasera. 

858, uffen №. праздничане, праздноваше, торже- 
ствованіе: Каазегапде, begående af еп fest. 

Зирутіп, іа Г. ыбмади. 

Zubo, оп №. см: juha. 

иба, Hdan №. ярёмное живбтное, подъярёиный скотъ, 
нодъярёиникъ, ломовйкъ, ломовёя лбшадь: as ii 
tur, ОЁ, arbetshäst. 

juhdalinen, ifen Na. йыны ВЕРЕР som har б. 

Juti, БЫп №. юхть, юФть: juft, ryskt sålläder. 

jubtinen, ifen Ма. юхтяный, юфтяный: а! juft. 

Зиби, Бип №. см: juoru. 

Sufewa 1. јиќоюа, an 1. јиѓаіпеп, ifen Na. см: tufewa. 

jufewasti см: tufewaôti. 

Әиѓегтап, има У. болванить, оболвйнивать: grofhuggn, 
bearbeta någonting plumt. 

Зийл, ffia У. борбться, ббрствовать, еннан, 
вать, сдбрить, ссбриться, сопротивляться, не NOA- -~ 
даваться, упрЯмиться, упбрствовать, спбрить: brot- 
tas, има, motstreta, vara halsstarrig, ordvesla. 
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juffa, fan №. борбтье, борьба, противоббрство, сдбръ, 
ссбра, сопротивлёніе, упрямство, упбрность, упбр- 
ство, словопрёніе, спбръ: brottande, träta, motstånd, 
hbalsstarrighet, ordvexling, іс50а juffaa упрямиться: vara 
halsstarrig. 

juffia an Ns. спбрникъ, спбрщикъ, спбрщица, спбрни- 
ца: trātsjuk menniska. 


| jufitan, Наа УГ. гнать, понуждать, погонять, нукать: 


поза, pådrifva. 

jufitu8, uffen №. гнаше, понуждёше, понукаше: nód- 
gande, pådrifvande. 

Jufferoinen, ifen Na. любёзный, прійтный, милый: kär, 
behaglig. | 

шө 1. jufo, fon. 1. jufo8, offen 1. шеа ‚ fan №. йго, a- 
рёмъ, ярмб: ok; дышло: tistelstång. 

Си, fon №. ба, бугбръ, хбамъ: tufva, kulle. 

ју ота ‚ ап Na. кочковатый, бугрӣстый, хоамйстый: 
tufvig, full med kullar, — 

ц[еђоип, бша Vm. стать безъ духа, задыхаться, запы- 

_ хаться: bli andtruten, betagas апдейгіріеп. 

јше6%ив, uffen 1. ји[ероов, offen. №. одышка, удушье: 
апарра. 

шеа, fan Ма. см: jufffa. 

УШИ ясно, явно, открыто, вйдимо, очевидно, неутёен- 
но, публично: synligen, uppenbarligen, ögonskenligen, of- 
fenteligen, julfi-leiffi позбрище, позбръ: skådespel. 

[ш пеп, ifen Ма. ясный, Явный, открытый, видимый, 
очевидный, пеутаенный, публичный: synlig, uppen- 
Багз, ögonskenlig, offentlig; знаменитый, статный, изрЯ- 
дный, благорбдный,высбкій, великий, преииўшій, npe- 
изрӣдный, превосходный: ansenlig, ädel, stor, förträfflig. 

æ Шен см: jufti. 

julfia, an 1. julfia8, aan Na. см: julfinen; сыфлый, 66- 
дрый, отважный, дёрзкій, дерзновёиный: djerf, ЇгасК. 
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е8, uden №. тублйчпость, знаменйтость, стітность, 
пэрйдство, благорбдство, превосхбдство, превосхб- 
дность, смфлость, бодрость, дёрзость, дерзиовбн- 
ность: offentlighet, ansenlighet, ädelhet, förtråfflighet, eri 
bet, frăckhet. 

етеп, ljeta Ут. открываться: uppenbaras. 

julfaifen, 8ta 1. julistan, аа V. открывёть, объявлять, 
извъщіть, возвъщать, проповфдывать, публиковать: 
uppenbara , ; огкиппа, kungôra. | 

ры, о №. объађлёніе, публикіція: kungörelse, 
tnþtinaan и, постановдёнїе, уставъ, установлё-. 
ше, укёзъ: stadga, ukas. ` 

а L juleffa, fan Na. безобразный, мёрзкїй, мёрзо- 
стный, сквёрный, скаредный, страшный, ужасный: 
тараш, а($Кууйгй, гуѕіс; отважный, см®лый, дёрз- 
кій, дёрзостный, дерзновёиный, озорной, дикій, 
свирфпый, яростный, лютый: djerf, fräck, vild, grym 
(julma). 

julfeen 1. julfenen, ljeta Г. ‘дерзть, осмфливаться, мочь, 
отваживаться, не сомифваться: våga, kunna, drista sig, . 
іске draga і Ье!їпКапйе; см: также: ilfeen. | 

шїн, Iun №. шестъ, жердь: stång, làng stör (иїї, аб» 
Ып; скёлка: rallstock; жердило: lång гаке]. 

мМабъаи, Маа У. ренин двлаться: blifva làng; To- 
щать, худёть: blifva mager och dålig. 

Зита, an Ма. безобрёзный, мёрзкій, мёрзостный, сквёр- 
ный, скаредный, страшный, ужасный угрюмый, 
дйкїй, буйный, свирфпый, жестбкій, яростный, лю- 
тый: vanskaplig, а’зкууаг@, гузНа, butter, vild, grym. 

штабі безобразно и пр.: vanskapligt ete. 

julmum3, mben Ns. безобразте, безобразность, мёрзость) 
сквёрчость, скаредность, страшность, дикость, 6уй- 
ность, евирфпость, жестокость, Ярость, лютость: 
vanskaplighet, аѓзкутагаћеі, ryslighet, vidhet, grymhet. 
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jufmistun, ua Vm. безобрёзиться, мерзёть, сквернйтьёя, 
свиръп®ть, сердиться, гнфваться, ярйться, лютёть: 
vanstāllas, bli afskyvärd, rasande, vred; grym. 

julmiŝtelen, Па У. угрюмый вйдъ имфть, разъярйться: 
hafva butter uppsyn, förgrymmas. 


’ Gumala, [ап Bors: Gud, иаша зй богу: vid Gud. _ 


jumaliĝti ей ббгу: vid Gud. | 

jumaluu8, uuden №. божество, божёственность: йй; 
Gudomlighet. 

jumalallinen, ifen Na. Gói бӧжескій, божёственный : 
gudomlig. = 

jumalinen, ifen Ма. богобоязлӣвый, богобойзненный, бла- 
гочестйвый : gudfruktig, from. | 

jumalifesti благочестйво: gudfrukligt. | 

{шпа {ицё, ишеп №. богобоязлӣвость, богобойзнениость, 
благочёстіе: gudsfruktan, fromhet. 

jumalatoin, ttoman Na. безббқжный, нечестйвый, 6e366- _ 
жническій: gudlös, ogudaktig, jumalattomaŝti безбожно, 
`безбожнически, нечестйво: gudlöst, ogudaktigt, 

jumalattommis, цибеп Ns. безббжество, безббже, нечё- 
crie: gudlöshet, ogudaktighet. · Я 

Jumi, іп 1. jumo, оп №. древотбчной червь, дровосфкъ: _ 
' timmerman (insect); лежеббкъ, къшбкъ, медайтель-` 


2775 вый человкъ: 180006; långsam пеппіѕзка. - 
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jumitan l. jumotan l. jumatan, Наа У. быть лънӣву, 48- 
нйться, медлить, мфшкать коснйть: låttjas, 50а. 
итеп, 8ta У. јитађоап, Маа Уз. см: jymifen, jymăhdăn. 


Р jumina, an l. jumu, un №. см: јутіпа. 
‚ Зипѓа, ngan №. совершёніе: fulländning. 


ип, ngin Ns. нбжикъ: Шеп Кой. | 

<и а, пап №. земледёльческій катбкъ: vält. 

‘Junffari, in №. боярченокъ, барченокъ, молодбй дво- 
ранинъ: ung adelsman; буйной чедовёкъ, шалӯнъ, 
ръзвякъ: үг sālle. 
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junffaroitfen, ita У. бойриться, дворЯниться, жить по 
дворӣяски, шалить, ръзвӣться: agera adelsman, va- 
ra yr. 

junffaruu8, uuden №. шалость, р®3во сть: уфе 

Sunni, іп №. impi. 

Зиини, ип №. см: juha. 

Quntti, tin Ns. капуста рёпная, рпа полевдя, брюква: р 
kålrot (lanttu, juuriffa). 

SJuohdan, Маа У. см: jobtaan; невъстоводӣтельствовать: 
leda bruden till brudgummen. 

моб, бооп №. cm: jobto. 

јчобђошп, бша Vm. см: jobbun. 

Souffen, 8ta У. {оп Геп 1. }цо8 Геп, Па 1. оеп l. 
juosfentelen, ппеЦа Vfr. бъгать: löpa; тёчь: rinna; cae- 
KÁTbCA, свёртываться, Тварбжиться: löpna; а 
вровать: vara Іӧрѕк, јиоёіа mieleen на мысль прихо- · 
дить: falla isiunet, juoffewa (1958) таба ходйчая mo- 
нёта: gångbart mynt, juoffewa 10е текущая вода: rin- . 
nande vatten, јпо еда шисЙ текупий годъ: löpande året, 
tyd јио ее дъла текуть уснфшно. | | 

јиони, ип №. бъгъ, бъганіе, течёніе, löpande, rinnande; 
тёчка: löptid för djur, weren juoffu кровотечёніе: blod- 
854, jnofju-jalmwoin бъгбмъ: і fullt lopp, ата juoffu 
течёнте жйзни, juofju-wefi текущая вода, wirran juofs 
іч течёше ръкӣ, ajan juofju течёңіе врёмени. 

г о паі, amen l. juoffuri, in №. бъгунъ, гонёцъ, скоро- 
хбдъ, течёцъ, разсыльцикъ, бродяга: löpare, lands- 
strykare. 

jnoffutan,. Наа УГ. juoffuttelen, tela Vfr. дать течь: а 
rinna; разсылать потыкивать: Skicka omkring, ständigt 
skicka ut. 

побив, tuffen №. разсылка, потычка: Жш. ис? 
kande; см: также: juoffutin. 

йэ{шї, Нипеп Ns. закваска: jāsningsmedel. 
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Suola, ал |. fuola8, aan №, пырёй (triticum repens) hvit- 
rot (walfia-juuri); щука; (aira. aquatica): vattentàtel. 
uolia, an Na. долговременный, еен ырен Ый | 

садный, скучный: långvarig, ед5ащ (1ай). _ 

цои а, fan 1. мор а8, Наап №. см: мои а. 

Зиота8, а еп №. тйтька и корбвъ: jwr. 

лоді а l, мошиНа, fan №. мои. | 

©цопшщё, uffen №. тагасы: vinternot; подовбротъ, волна, 

струя: vattenbvirfvel, väg, 

{готшап, uta. V. струйться: häfvą små vågor, 

Suon, juoda 1. juuwa У. juosfelen, Ma 1. овен еи, neella 
Уг, пить, упиваться, пьянствовать: dricka, supa, juge 
фа шраНаа пить табакъ: snusa? röka? 

фцуоюта | juoma, ап 1, јиотеп, menen 1. juomenet, neen 
№, питьё, напӣтокъ, пойло: dryck, шота, Ба жажда: 
törst, juoma-micå |, -lalli питукъ, корчмйтъ, арыга: 
дгіцкаге, juoma-fia корчиё, кабакъ, шинокъ: krog, 

{ш таг, іп №, пьющій, пьяница, пьянюга, питухъ, 
корчийтъ, ярыга: drinkare, fyllhund, suput (juoppo), 

juonti, nnin 1. juonto, nunon №. питьб: driokande. ` 

juomuus, uuden Ns. пьянство: dryckenskap. 
juominen, ifen Ns. cm; juonti; пйво; 01. 
juominfi, ngin №. попбйка: агускеяав, 
іцоуро, роп l. juopo, won №, см; оц, juoppo» affa 
ярыжница: fyllpuppa. 
juoppous, uden Ns. см: juomuuð, 
joupa, wan 1. juoppa, pan 1. juotti, tin № канёлъ, BO- 
довбдъ: Капа; прбпасть, бездбнная miyona бездна: 
djup, afgrund 
‚ іцо[ађ%ап, Мая Vs. цопивать; атіеда litet. | 
_ 08, ап Ма. пьянивый, пьйвчивый: Бері хед på dryc- 
_ © kepskap; №. льйнида, ньдңюга, үн патухъ, кор- 
чмйтъ; drinkare, suput, 
—^ juotan, ttaa УГ. juottelen, tella Vir, войть, къ nóùay Bo- 
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дить изпойть: gifa dricka, vattna; упоевёть, аа 
зара en full 

fumu, pua 1. juowuĝtun, па Vm. пьянфть, EEN EAE, 
хифлёть: blifva drucken, blifva rusig, juopumit хмелёпъ: 
berusad. 

[ноюшап, Наа И. флоте", ға Vir. уана, ynot 
вать: supa еп fuli (моют). 

juowus, uffen Ns. хмфль: rus, olfa пои Та пьйну быть: . 
зага drueken, Ма побит пьянфть: blifva drucken, 
№4 јао 6а трезвйться: -blifva nyckter. 

[поршпиё, uffen №. пьянство: dryckenskap. 

пош, nen Ns. веренӣца, рядъ, ‚лин, полосё: 1505 гай, 
lnie, гамі; улӧвка, увёртка, ухватка, кАверзы, Xú- 
трость, лукавство, отговбрка, отбывётельство, про- 
зырство, пронырливость, крючки, крючкотабрство: 
konsigrepp, list, iavändning, krångleri, раба juonet зло- 
нраве, дурнёя привычка, подлыя ухвётки, дурныя 
повадки: osed, vanarter, - 

fuoninen 1. попе пеп L juonifatnen, Мет 1. јиопіїаб, Маап Ма. 
полосатый randig; улбвчивый, хитрый, лукёвый, 
коварный, заонырный, пронырливый, элоковёрный, 
злоифзиєиный: rånkfall, listfull, ртк juoninen зло- 
правыый: vanartig. 

jaonittelen, tella. Vir, полосы дблать 1. Ре randa; 
урёртки употреблять, дфлать крючий, творйть 
крючкй, хитрёть, лукавить, крючкотворствовать, KO- 
зёрствовать, кудбсить, кАверзить, кавёрзничать, 
промырствовать: nyttja list, vara тапш. 

juonnet, пієеп №. лйнїя, чертй, полоса: linea, streck, rand. 

juenteinen, ifen Na. Баро randig. 

ороп, oa 1. juopun, ua У. juopotan 1. juoputan, ttaa Vf. } рю; 
фонеет L jueputtefen, (еба Vir. въ заблуждёніе npa- 
вёсть, примёнивать обмёвивать, замднивать› bodra- 
ga, [огіеда (petjaan, Мат, иене"). 


$ 
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| juopotus 1 juoputus, uffen Ns. приманиваи!е, примана, 


приманъ, обманъ, обмёнываше, заманка: bedrägeri, 
förledande. | 

Зиоони, ttimen №. гбрлище, шёища: з stor һа; грубый 
тблосъ: grof stāmma (jorotin). 

Quoru, un Ns. перенбсы, переговбры, пересудки, пу- 
стые разсказы, калйки, пустослбвіе, рН 
сеслбвіе: затаЙег, sladder. 


йт; ijen Ма. къ перенбсамъ склбиный, Goiza, 


пустосабвный, суеетовнын: fallen för тает, slad- 
deraklig. 

juornan, uta У. болтагь, BÉCTA сказывать, „унт, 
пустослбвить, пустбе молоть, калякать, Е 
sqvallra, sladdra. 

juoritteľen, 1. juorattelen, tefa Мг, см: : juoruan; ; гуторить, 
`‘балагурить, шутить: skāmta (јаасінеГеп). 


_©цоап, Наа УГ. juottelen, Ца ҮП. паять: löda. 


juoto8, offen 1. juotet, Нееп №. пайка: lödning. 

juotin, Нипеп №. nasao: lödkolf. 

juotun, Ниа 1. juottaun, uta Vm. паяться: lödas. 

Зиота, an Ns. см: моли — 

Quomwiffa 1. juowuffa, fan. №. пьяница (vaccinium uligino- 
sum): ойор; - крыжбвникъ (ribes uva crispa): stickelbār. | 

Эцошип, pua Vm. juowutan, Наа УГ. juowu8, uffen Ns. си: juon. 

ЗираНа, fan №. спбръ, сдбръ, ccópa, раздбръ, распрё- 
ше, распра: tvist, (Гаа; тяжба: process; panna jupatfaa 

` спбрить, сдбрить, ссбриться, тягаться: tvista, (гаа, 
processa, бђеірап айапа оп јираїабја между йми идётъ 
`судъ: deras mål аг oafgjordt. 


_ЭиуЦет, ta У. жукать, бормотёхь, ворчать, брюзжёть, 


кропотать: mumla, brumma. 


| _ fupina, ап 1. ]ирїёїш&, uffen №. жуканье, бормоташе, Bop- 


чаше, брюзжаніе, крбпоть: ташше!, brummande. 


Jupfahdan, Біда Vs. плескать, плескаться: разКа. 
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$ир{инеЇеп 1. јиринеГеп, Па И. перевёливатьса въ xó- 
ду, развйдивать: гиа; сходйться, пиз сойтіе: 
hafva samlag. 

Зита, ап Na. брюзгайвый, ворчаливый, кропотлӣвый, 
сурбвый, угрюмый: brummande, ѕиггашеп; Ns. крӣжъ, 
коротьишка: kort шепшзка. 

jurotan 1. jurrotan, Наа У.. бормотать, брюзжать, вор- 
чать, кропотать, угрюмый видъ nura: brumma, 
bafya âyster min. | 

jurotu |. jurrotuĝ, uffen №. брюзгайвость, ворчалйвость, 
ворклӣвость, кропотайвость, крбпотъ, угрюмость: 
brammande lynne, knarrighet, brummande, dysterhet. 

Зиіјеп, ŝta У. дребезжать, рокотать: ljuda dalirande. 

Зипци, іа У. см: töyfin. 

Зиёѓа, ап №. заслонка: ugnsdörr. 

Зи, їп №. см: juha. 

Juta, dan №. распуте, распутница, яруга: hálvāg, men- 
(боге; см: также: jutta, jubet. 

jutaan, Data У. диет, bella ҮП. медленно ступёть да- 
Ae, брёсть, пресмыкАться, таскёться: långsamt fram- 
skrida, draga sig fram; къ раббтъ ADHÉBY быть, шй- | 
шлять: arbeta långsamt; коснйть, ибдлить, мфшкать, 
шйшкать, гузать: агб. | 

паи, uffen №. мёдленность, ‘медлительность, кбсность 
ифшкотность мЪшкан!е, гузанье, лёность къ рабб- 
тъ: lángsambet, drólande, tröghet і arbete. 

Зиет, Sta V. см: шие, 

jatina, ап №. см: mutina. 

jutfahban, Маа Уз. см: jupfahban. 

ио, оп №. см: juffo. 

jutfutan 1. jutfautan, баа У, мёдленио Таскёть |. рабб- 
тать: draga eller arbeta långsamt. 

Juttu, hm Ns. бесёда, разговбръ, разсказываше, nó- | 
въсть, баснь, сказка: samtal, beråttelse, saga; судное 
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ж РЕ, діло, спӧрнов atao: ЭСИР" 
jutun-fantaja. адвокатъ, довбренной, Новфренной: ad- 
vokat, ombud, 

juttuan, ша V. juttelen, tella 1. juttuilen, milla УГ. Gec- 
довать, разговёривать, разсказывать, повъствовіть, 
басни разсказывать, баснослбвить: samtala, berätta, 
berätta sagor, 

шибат, аа L jntuntan, Наа У. cm: Дают. 

Duubas, juutaan 1. jubaffen Ns. Туда: Judas; предётёль: 
fórrådare; проныра, кознодЁй, ковёрникъ, ковёрница, 
лукёвецъ, лукёвица: listig menniska; злой духъ, бъсъ, 
кудъ, кудёсъ: ond ande, hin onde (}иша8). l 

juubalainen, ifen №. жидъ, жидбвка: jude, judinna; ‚ №. 
жидбвскїй: judisk, | 

ииип, ша Vm. juubutan, Наа И. см: juuntun, [шш 

‚ биш еН, їп №, Туда предатель: Готтадагеп Judas. | 

©шшиойап, Наа VI. боль причинйть, бередйть: förorsaka 
вшама; болфть: värka, hammasta јиитонаа зубъ бо- 
лйтъ; tanden värker. 

juumotus, uffen Ns. боль бозны: smärta, 

иц, ren №. кбрень: rot; дрёво родослбвія, родослб- 
вная: зіатігай; растБнія коихъ корни снфдны: аага 
rotsaker; кокбра у судбвъ, кривбе дёрево къ коему 
боковых доска укр®пллются: krokigt skeppsvirke; 
также: у, при, близъ, пре, бчень, совсфмъ, совер- 

_ шённо: hos, vid, пага, ganska, helt och Һе, alldeles, 

juuri þywå предббрый, juuri ufein бчень часто. 

įjuurinen 1. juureinen 1, juurehinen L juureffinen, ifen Na. Ko- 
ренйстый, кореноватый, коренёстьзй: fu med rötter; 
корневый, коренёвый: gjord af rötter; корёичатый: 
bestående af rötter. 

junrewa, ап Na. cm: juurineen, tueta. 

 jnniffa, fan L juwisfa, an: Ns. капуста "рёпная, рёпа по- 
дезбя, брюква: Ка]го!, 
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juutaffo 1. jureffo 1, funriffo, fon l ии ав, Маап №. съ 
корнемъ выдёриутый мень: шей rötter орреуск stubbe. 

juntan, тежа Vm. коренйться, укоренӣтся: rota sig. 

јишіл, іа V. juuritan, Наа УГ. съ KÓpHeMb вырвать, C- 

` коренёть, иєтортать кбрепь, истреблӣть, упичто- 
жать: upprycka med rötter, utrota, göra till Се. 

јо, өп Ns. Юспеъ, Осипъ: Joseph. 

Suuôto, on Ns. сыръ: ost. 

jimstoinem, ifen 1. juutofaó, аот Na. сырный: af ośt. 

juuŝtollinen, ifen Na. сыръ nMÉromiň: som bar ost. 

Зишаё, ttaan №. см: hmibag. 

juutalainen, ifen Na. см: jundalainėn. 

диш L juntti, tin №. Датчапияъ, Датчёнка: роле, juns 
tin:emaa Данія: Danmark. 

јин айтеп 1. junttifainen, ifen Na. Дётсиїй: Pansk. 

Зниши, Ниа Vw. juutyffentelen, ппеПа Vfr. слабъть, осла- 
бъвать, уставать, отъ усталости не мочь иттй, 06- 
инріть, упёсть въ 6биорокъ, изнурӣться, томёть, 
истомляться, уфомляться: blifva svag, tróttna, falle i 
таашарі, utmattas (juuwun, nuwun). 

juutumu8, uffen Ns. слабфніе, ослабъваніе, устаніе, 66- 
мнране, слабоств, усталость, 6бморокъ, тбмность, 
истомблость, утомлённость: svagblifvande, svaghet, 1гё\(- 
het, vanmagt, matthet. 

йшйнап, Наа УГ. juututtelen telfa Vir. бслаблять, йзну- 
PáTb, тоийть, истомлӣть, утомлять: försvaga, айа; 
дупиёть, задушатв: qväfva. 

jutut, еп №. ослаблёніе, изнурёніє, томлёй?, 
истомлёне, утомлёне, думінќе, задунёніе : №19 - 
gmde, utmattande, табор. 

©шприп, pua Vm. juuwutan, Нае ЁТ. {ший ЇӨН;, Ке Fir, 
см: juutun, juututan, juututtelen. 

Jyhmin, iå l. jypmåån, måtă V. шумЁть, шуме дъиать: Мга. 
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јубтіпа, дп 1, јубту, yn №. шумъ: buller. 

ЗуНа, ёп Ла. грубый, крёпкій, твёрдый, дюжій, плб- 
тный, тӣғостный, тяжёлый: grof, fast, tung Ойша, 
Душ). . 

уба, ап 1. 9109, yn №. дремучій, густый, свийстый, 
тъийстый: dyster, (6 skuggig (па, fynffå). 

Sylifen, Stå V. грбмкій гблосъ издавать, гремфть: dun- 

‚ dra (jyrifen). 

Ата, àn l. №, yn №. грбмкїй гблосъ, громъ: dun- 
- der (jyrinà). > 

уап 44 И. заставить гремфть: fórorsaka дайды. uffo 

_ За грӧмъ гремйть: åskan bullrar. 
уба, дп 1. Иа, fin Ма. огрбиный, превелйкїй: o- 
fantelig, ganska stor; безобразный, мёрзкій, сквёрный, 
скаредный, страшный, ужасный: vanskaplig, ful, rys- 
. lig (еа). 

Нан огрбино и np.: ofanteligt- ес. 

3016098, убеп Ns. огрбипость: ofantelighet; безобразие, 6e- 
зобразность, мёрзость: vanskaplighet, fulhet. 

‚ ӨӨ үп, На Vm. качаться, колебаться, колыхёться: 

skakas, ѕуарбаѕ. | 

Хуту, yn №. каменйстая землӣ: stenig mark; 

jylmy-fanga8 камежникъ: stenig trakt (fiwiffo). 

За, ån Ма. жестоковётый: något 18. 

‚ Symifen, Stå У. глухой гӧлосъ издавать, дребегжёть, 

гукать: дапа. м 

jyminå, ån 1. јуу, yn Ns. глухбӣ колос; ишш 
гуканье, гукъ: дал. 

jymåhbån, 0144 Уз. гукнуть: hastigt дапа. 

јутібійп, да УГ. глухой гблосъ произвёсть, заставить 
‚ дребезжёть: Ѓогогзака дап, 

уп, ёп Ма. см: На, дю. 

Зула, nfån Ма, см: jylhä, fynffå. 

Sprid, ап Ма. см; југа, јана, —_ 
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Syrifen, Stà 1. jyryån, М У. см: уеп. 

jyrină, ап 1. југу, yn №. см: Миа, 3919. 

_ чат, 604 Ёз. дрябфтъ: skrälla. 

ут, аа ИГ. см: Ут. 

jyråytăn L југабуіап 1. jyrfäytăn, Най УГ. заставить тре- 
щать: fórorsaka Бгакапае; тры hastigt skaka (]йг» 
ап). 

Зина L риа, ån ма, весь, цЬлый, грубый, дюжїй, 
кр%икїй, сйльный,” плбтный: hel, grof, stark, fast, jyrs 
ПА mie силачъ: stark karl (јасна, јагій). 

}ў#їс)8 1. југеуб, уреп №. цфлость, грубость, дюжесть, 
крфпость, плбтность: helhet, grofhet, fasthet. 

Јута 1. jyrfiã, би №. коврӣга, коровай: limpa, bulla. 

б, fyn №. цълкбмъ варёная‹рфпа: helkokt rofva. 

jyrfylãinen, ifen Ма. круглый: rund. 

Syrffå, fän 1. jyrfåäĝ, ап Na. крутый, крүбїрїй; | 
стремнйнный: brant, bråd; непоколебимый, непре- 
кабнный, упбрный, тарамы. неласковый, угрю- 
мый, сурбвый, жестӧкій, грубый: obeveklig, halsstar- 
rig, обш, га, | 

jyrfi непоколебӣмо и пр: фаг ete. 

jyrfáy3, Уи №. крутизна, стремийна, apb: brant, 
brant stālle. 

јар, yden №. крўтость, непоколебймость, непре- 
клонность, непокбрность, унбрность, упрямство, 
пеласковость, угрюмость, сурбвость, жестокость, 
грубость: Бгапфе, obeveklighet, halsstarr ighet, oginhet, 
råhet. 

Ма, ăn Ns. крутая гора: brant backe, 

jyrfállinen 1. jyrfylãinen, ifen Na. крутоватый, отлбгй, 
полбгій, покатый, покатистый, бугрйстый, холу 
мӣстый: паро! brant, sluttande, backig. 

егп, ја У. грызть изгрызать, рр ан 
paga (falwan, раў). 
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Syry, уп №. Юрій: Georg (#)т]$). 

Зуга, ап №. крутоберёгій ручёй: bäck med branta эго - 
der; лбгъ, ложбӣна, ложжйна, дожчина, дедъ, AQ- 
Айна; dal, 4214. 

Byrå, тййп 1. răfjen №. земледфльческій катбкъ: vält 
(junffa, табпа). 

фаз и, йй V. каткомъ катать: välta. 

2858, УНет №. каткбмъ каташе: уаНпіпр. 

уб, ià 1. дат, Та V. Ју уа, Най УГ, стунёть, 
шумъ дфлать, шуиъть: bulta, шга; раетавить тре- 
щщАть: förorsaka Бгакапде. 

[98й98, 1. jysfàhdys, убеп №. mymp: buller. 

jysfet, een 1. ]у8пй, ап l 8, уп №. стукъ, тумъ, 

_  тТрескъ: bultande, buller, brakande. x 

ју п, уй Vm. шумфть, трещать: bulira, braka. N 

]98!@0бйп, Ба Vs. стукнуть: hastigt bulta. 

jysfäytän 1. ју арун, над и, заставить шумфть: för- 
orsaka buller, 

Зуи, йй У. топтать, толбчь, крошӣть: slampa, sõn- 
derstöta; шумфть: шга (95 и). 

$у{йап, А У. см: јуни, 

с 9198, уеп №. см: 9898, 14808. 

19{@0®йп, аа Уз. см: јубѓабоап, Дав бан. 

1940598, Өеп №. cm:.jysfäys, абв. 

буи, най УГ. см: jysfăytăn,. јав дуп. 

ЗУНет, 5 1. аи 1. јукајап, {урай У. см: jylifen, jy8- 
fyn, [ап Май cépane трепёщетъ. 

]ўїпй, ап №. см: миа, уз 

jytiðtăn, 44 УГ. см: }уёап, јува. 

“Зух, дп №. ебмя, хлЬбное зериб: вайеѕкогп, jywiă рожь; 

‚ Tåg, jywå-aitta хафбной заре, жйтница, житохра- 
нйлище: үіѕіһц$, | 

ап, ifen Да, свменвый, съменошбеный, зернонб- 
сный, хлъборбдный; full med sädeskorn, fruktbar på'säd. 


497. 
jywällinma, ifen Na. хафбомъ снабдфнный!: försedd med 
584. | l 


јлухойап, ША V. вать, провъеёть renn 849, vanna. 

Sitin, Ай V. см: Мат, jyrfin. 

_Зайут, Муй Vm. холодфть, простызёть, ироячладёть, 
студенфть: walna, kalna. 

jähbstan, Над УГ. јабоуиеТен, КПА Міг. холодить, npo- 
етузать прохлаждёть, студйть: låta kallna, ауа, 

јуу, yffen №. холожєміе, прохлаждёше, стужёніе: 
afkylande. 

&Айтеюп, {Юй Vm. коченфть, кодёть, цъпенфть, KO- 
стенфть: stelna, styfna; творбжиться, спекаться, свёр- 
тываться, сгущаться, густёть: löpna, lefras, tjockna 
баатеррип). 

јабтебуіап, Най УГ. дать. колфть и np.: làta stelna etc. 

Забн, Бош Ns. яхта: јаскі (jahti). 

ЗАВ, ån Ка. см: jåyffà. | 

СУАЁМА L јағаса, ап Ns. древёспой мохъг mossa ра (гай, 
Ёапдав:ја 1а лишай нсландскїй› islands-mossa. 

Saffi, ljen №. слъдъ, слфдъ ore ногӣ, стопа: враг, fot- 
spår, ібтіјеп ]й[Н говнб, kaa. . 

jålfeinen 1. ЈА еуіпеп, ifen Ма. слбдующій, пбслв бы- 
вшій, задній: följande, efterst, jålfeifet потбмки: efter- 
kommande. 

jålfimmãinen L jälimmãinen, ifen Ма. задай, посл®$днїй: 
efterst, siste. 

jålfen 1. jälleen l. ]8Пеп{а 1. АЦебеща опять, вновъ, аб 
ва, паки, обратно, назадъ: åter, ànyo, tillbaka, ја её» 
{йїп 1. jàlettăin одӣнъ за другӣмъ, одйнъ пбсаЪ Apy- 
ráro, по друғомъ, сряду, съ ряду: efter hvarandra,” 
і гад. 

За, ја еп 1. јана, Пап 1. АА, Кап №. бъль, мягкой 
слой у дёрева, иязг&, мзга: safva (МАША, јаппер). 
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jiltån, (48а 1, jään, Нйй У. лупить, облупать, съ aé- 
рева кожу содрать: afskala, аЉагка (тйіђййп). 

ЗА, Тїп №. мокрбта, слизь: slem (па[4). 

jålãinen, ifen Na. мокрбтный, мокрбтистый, сдйзкїй, 
вязкий, клейкій, липкий: slemmig, klibbig. 

jåletyn, Нд Vm. вязнуть клейться, лйпнуть: klibba sig; 
колфть, кочен%ть, костенфть, цъпенёть: stelna, styfna. 

Оаниа ап 1. јатійіпеп l. ]атугйїпеп, ifen Ма. постоянный, 
дюжій, крфик!й, твёрдый, плбтный; stadig, fast; Ty- 
гій, негабюй, частый, густый, толстый: styf, tjock; 
безпрестанный, безпрерывный, непрерывный, про- 
должйтельный: beständig, fortfarande; непремфнный, 
непокодебймый, непреклбнный: oryggelig; важный: 
vigtig. 

jåmiàĝti постоянно и np.: stadigt etc. 

јётиеуз, уреп №. постойнство, постойнность, постойніе, 
дюжесть, крфпость, твёрдость, плотность, тугость, 
негӣбкость, „частота, чёстость, густотё, густость, 
толстота, безпрестанность, безпрерывность, непре- 
мфнность, непоколебӣмость, непреклбнность, Bå- 
жность: stadighet, fasthet, styfhet, tjockhet, beständighet, 
oryggêlighet, vigtighet. 

jăämităn, Най У. постояцствовать, постоянну быть: Va- 
га stadig. | 

{йтїёрп, 94 Vm. дюж%ть, крфпнуть, твердфть, пло- 
тнфть, густёть, толст®ть: blifva fast, styfna, tjockna; 
см: также: jåletyn. 

јатӣђоап, Май Vs. дрожать, содрогаться, трепетёть: 
darra, skālfva, еі ]атабой стойть неподвйженъ: står 
orörlig, быть непоколебӣму: vara oryggelig. 

Зашй, іт Ns. скреббкъ, скббель, скӧбля: skafknif, skaf- 
jern (falwin, wuolin); кайнъ: kil (waaja). 

Заш{а, ån Ns. колокбльный снурбкъ: klocksnöre. 
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Хатт, ftd V. тахо говорить: tala långsamt; мёдденну 

‚ быть: тага långsam. 

Jåmyråinen, ifen Ма. см: а. 

Сапер ееп. №. см: ]йппе!, Ја. 

Халеб, е еп 1. 4118, iffen №. заецъ: hare. 

jåneffinen 1. {аи шеи, іјеп Ма. зайчӣстъ: full med harar, 

Запба, ап Ма. см: jämiä. | 

апа, ии 1. jänfälet, ееп №. облӧмокъ, отлбмокъ, OT- 
рубокъ, йверень: afbrutet stycke, flisa, jànffà Аа 
ледбкъ: isstycke (hyrfålet). 

јап уіп І. аап, най У. jànfyttelen, ве ПА Үг. заикать- 
ся, блекотать, запинаться: машаа; см: также: [аи 
пиёи, pinfotan. 

јап, Уст №. їнкїше, блекотанїе, запйнка: stam- 
mande. ` 

jánfytin 1. зап Ни, ttimen №. си: yinfotin. 

Зап, ngăn №. лужа, рб; болбтина, болбтистое и%- 
сто, топь, вязь, трясйна: рб, sumpigt ställe. 

Jànnet, nteen 1. јёпі 1. јаппі, nnen l. jäntti, ntin Ns. жй- 
ла сухая, sena; жйла чувственная, нервъ: nerf; стру- 
на, тетива: <(гапд. | 

{аёшетй L ]диНеюй, ап Ма. жиловётый, жйлистый, Hep- 
вйческїй, крпкіе нёрвы имфющій: senig, nerfstark. 

jånnităn, Наа УГ. јаппнееп, КИА Иг. натягивать, naná- 

_ авватъ, напруживать, сйлы напрягать, натужи- 
вать: зраппа, апѕігапса, jănnittăá jousta тшу» лукъ: 
граппа еп båge. 

jånnity8, уеп №. натягиваніе, напйнутіе, напйлива- 
ше, напйлъ, напрўживаніе, напружёніе, натужива- 
ше, натўженіе, ‘натуга, рн spänning, an- 
sirāngning. 

ате, ntteen Ns. срывъ, стрёмя:- strömdrag. 

рр, pin №. великанъ, гигантъ, исполӣнъ: jåtte. 

Jirifen, Stå L ]йтйап 1. диап, тїїй У. рокотёть, ape- 
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безжать, потрясёться, трепетёть, дрожать: айга, 
skälfva, fybăn јагајаа сёрдце трепёщетъ. 

{йгаў8, 1. 1йгабоў8, {еп №. трёнетъ, дрожь: skäfaing, 
maan jărày3 землетрясёніе: јога (піру. 

Дата, ап №. трепетаніе, дрожаніе: skälfvande. 

 Јагабойт, tiä Уз. дрябфть: skrälla; см: также: јатӣб®ап, 

грянуть, хлӧпнуть: hastigt knalla. 

_ 1йгауйп, L jăràhytăn 1. јатароуійа, Най ҮГ. заставить ape- 
‚ безжать и mp.: göra dallrande ес. 

јагібійп, аа ИГ. јагібіс[еп, Ца УГ. трясти, потрясёть ка- 
чать, колебать: skaka. 

14118498, 9 ен №. трясёніе, трйска, потрясёніе, потря- 
сёніе, качаніе, качка, колебаніе: skakande, skakning; 
трёпетъ, дрожь: skälfning; таап jåristys жиле 
сёніе: jordbăfning. м = | 

Qăritän, Нйй УГ. калёчить, увёчить, УЧ отрёзы- 
вать, срёзывать, перерфзывать, усфкёть, обезгла- 
валять; stympa, afhugga, afskāra, hałshugga. 

arið, ån Na. см: Даа, jyrfiä, миа. 

34698, уен №. см: jărfeyå, jyrfeys. 

ЗН, цеп №. порӣдокъ: ordning; умъ, рёзумъ, cmo- 
сӧбность судйть, разсўдокъ: fórnuft, fórstànd, oman 
meskraft. 

jårfinen, ifen Ма. только въ составл. на прим., №864» 
Диет малоўмвый, еумасббрдный, дурацкїй, дура- 
ческій: уавуе с, stollig, hymå-jårfinen благоразумнй, 
прозорлйвый, остроумный, проницательный, разсу- 
дамвый: insigtsfull, skarpsinnig. | 

{йг еШнеп, ifen №. порядочный, благоустрбенный, до- 
бропорядочный, умный, разумный, благоразеудный, 

©  благоразсудительный: välordnad, Гоги Ив, förståndig. 
јасје ЦиезН, порядочно, умнб: ordentligt, förnuftigt. 
јасјеПуув, yyben Ns. баегоучреждёте, благоустрбй- 
ство, базгозаы!е: godt skick; разсудӣтельность, бла- 
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горазўміе, нрозорлӣвость; остроуме, проницётель- 
ность: grundligbet і omdöme, 119191. 

jăvjetòin, Натан Ла. безпорядочный, разстрбенный, 
безумный, безразсудный: oordentlig, oförnuftig. · 

апеющаен безпорядочно, безумно, безразсудно: оог- 
dentligt, oförnuftigt. = 

аз, Ņyden Ns. безпорядокъ, paserpoénie, ney- i 
стройство, безумство, Őe3pa3ými. : oordentlighet, oskick, 
oförståánd. 

јагјеув, уел №. порӣдокт, рядъ, свазь: ordning, ` san- 
manhang. 

апевуна 1. јајета порӣдочно, сряду: i ordning. 

Затна 1. јасій, ап Ла. см: На, јогій. . 

jàrfey 1. јасеуд, yden Ns. см: уе. 

jårfinãinen, ifen Na. грубый, крупный, обыкновённый, 
обычайный, общий, ежеднёвный, повседиёвный: 
grof, vanlig, айшап, alldaglig, epã+jărfinãinen странный, 
необыкновённый, чудный, чудёсный: sällsam, ovanlig. 

јасёуГаіпеп, ifen Na. круглый: -rund (jyrfylãinėn). 

jårfi L јагі 1. järin очень, совершённо, довбльшо, CO- 
всмъ, най, пре: ganska, allra, ду а8 пребогатый: 
ganska rik, jårin-fuuri превелӣкій: ganska stor, 

Заг, fin 1. Да АЕ, een Ns. см: jånfft, 50е. 

јанауап, Чай УГ. кромсать: sönderstycka. 

Защ", #91 Уп. двёгаться, качаться, дрожать, трепе- 
тать: ѕа0аз і rörelse, röras, darra, ша; валку быть, 
шатку быть: vara гапкіс. ! 

јасгабвап, Ваа 1. даун, Ва Ёз. двйпуться, подви- 
гиваться: hastigt eller litet заЦаз і rörelse; шатку быть; 
vara rankig. 

jårfáhoyő, yfjen №. движёніе, качка, дрожь, трёпеть: ° 
rōrelse, .skakning, darrning, skālfning. 

ађан, На УГ. jàrfytteten, «Иа Vir. двагать, потрясать, 

26 
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шатёть, колебёть, коль, качать: : sätta і гогефе, 
skaka. | 


Заоа. 1. заар, над Vf. jārfäyttelen, за Vír. двй- 


нуть, тряхнуть, потряхивать, шатнуть, колебвуть, 
колыхнуть: hastigt eller litet вайа і rörelse, skaka tet 
eller hastigt. 

Зас, in Ns. прозбръ, АА проницатель- 
ность, остроўм:е:> ѕКагрѕіппісћеѓ. 


багш, (4 1. Јасідап, {ака У. см: ју іп; бранйть, ругать 


кого, ругаться надъ къмъ: Кут. 


‚ апо, wen №. 6зеро: insjö. 


. 
Ф 


jårwinen, ifen №. dim. озеркб: liten, insjö. 

jărwinen, ifen Ма. озерами изобйльный: rik på insjõar. 

Эжен, enen l. јајспа, ап Ns. членъ, удъ, колфно: lem, 
led. 

јајепіпеп, ifen Na. колбнчатый: bestående af leder. 

jåfenellinen, ifen Na. члёны имфющ, членбвный: som 
har lemmar, hörande (Ш lem., 

Завеарђап, каа Уз. потряхиваться, тряхну ться, трепе- 
тать, дрожать: Шеѓ eller hastigt skakas, зКаШуа. 

јав уап 1. јав арап, Наа УГ. потряхивать, тряхнуть, 
шатнуть, колебнуть , ‚ колыхвуть: litet eller hastigt 
skaka. 

12898, yffen №. тряска, трёпетъ, дрожь: мшш, 
skälfning. 


- Qästi, in №. дрожди, дрожжи: 145. 


зама, ап Ма. см: јатій, jăfyăsti см: }йтїйён. 

Заѓабоап, ай Уз. см: јава бап. 

ја уап 1. jåfáhytăn, най УГ. см: Дав аи. 

18[45998 1. 181498, УНеи №. ем: 14898. 

ЗаНуюи, баа УГ. jätfyttelen, еа Vir. подражать: efter- 
härma. 


| ја, tyffen Ns. подражёніе : efterhărmning. 


саш, tin Ns. см: јаррі. 
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ЗАЧ, НАХ УГ. jăttelen, teà Vfr. см: јаап. ` 

Занхи, Ма У. см: jawin. 

Заура, ап Ма. см: јара. 

Заза, fàn Ма. негӣбкій, тугїй, ‚кр®пко натянутый, 
кріпкій, твёрдый, пабтный, дюжій, сильный, He- 
преклбнный, непоколебимый, постоянный: styf, fast, 
stark, ståndaktig. 

Зауииади, пай V. дразнйть, казр, раззадӧри- 
вать, бранйть, ругать кого, ругаться надъ къмъ: 
reta, skymfa. 

Заз, ®ан Na водяный: уайіс. _ 

јауӯап, 1йй V. пучить:. förmå att svälla. 

` Лт, {уа Vm. водянфть: blifva vattig; пухнуть, ný- 
читьса: svälla, 

Саа, jåån №. лёдъ: is, ]йй пава бъльмд: ѕіагг. 

}йпгп, {си Ма, ледяный: isig. 

jăåtiffó, fön | {444%{48,. јаап №. гололёдица; glattis. 

јаарап, іда 1. ]айап 1. jāäbytăn 1. давит, Най УГ. mo- 
розить, холодить: låta ШШгүѕе. 

jàŭbyn, а Үш. деденфть, мёрзнуть, замерзать: 1325, 
Штгү$а. 

241958, уеп №. замерзаше: tillfrysning. 

Заабеуи, уа Үш, см: }& бп. 

Наби, Наа УГ. см: јабђоМап. 

дап, јава Vm. оставаться, быть въ остаткъ: blifva 
qar, јайоа {ўўїййп остаться обфдать, jãåbå foti o- 
статься дома: blifva hemma, Лай hymwästi прощай, npo- 
стй* farväl. | 

{дайппдё L ]4йпд8, dffen Ns. остатокъ, бсталь: qvarlefva, Test. 

‚ п, 4а УГ. jättelen, (04 Vír. оставлять, по ,себф o- 

ставить, предать, уступать: фуацелша, öfverlemna, , 

зізі. 

1808, öffen 1. Јано, tön Ns. EA предаваше, y- 
стуване: qvarlemnande, öfverlemnande, afstående. 
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. jătet, jätteen №, остатокъ, беталь, остёнокъ, остёнцы : 
qvarlefva, rest, återstod, БушазН jättö прощаше, paa- 
сташе, разставаше : аїзкейзіарапйе, afsked. 

јап, Наа ҮГ. дать остаться, оставлять, предавать, 
предварять, упреждёть: lemna таг, öfvergifva, före- 
komma. . 

jăàttàyn, 90 Vm. иных предаваться: qvarlenmas, 
öfvergifvas. | 

судара, юйп №. см: айра. 

дага, тап №, баранъ: ише, 

Сӧртайп, ша У. јӧртаеп, Ца Үг. лъниву быть, ab- 
нйться, мёдлить, мёшкать, коснйть: vara lat, dröla, 
sõla. | 

$5, rön №. упбрникъ, упрӣмецъ, болванъ, глупёцъ, 

_ пёнь, тупёцъ: halsstarrig шепизка, dumhufvud. 

јӧгӧтӣіпеп, ifen Ма. руи, упрймый ‚ глупый; hals- 
starrig, dumm, 


$. 


Ka, fah, 128 вотъ, вотъ какъ, виждь, се: se, se бег; за 
чъмъ, для чего: hvarföre. 

Kaadan, faata У. faatelen, у Ма Vfr. поваливать, свали- 
вать, опровергать, опрокидать: kullslå, kullkasta; вы- 
ливать, изливать, проливать: Utgjuta, һаа ш. 

faanto, ппоп №. повёливаніе, сваливаше, опроверга- 
Hie, опрокйдываніе, опрокйдка, выливаше, проди- 
ваше: kullslående, kullkastande, uthāllande. 

faabet, teen №. крутизна, круть, кручь отлбгость, по- 

‚ катость, пологость: brant, һгашһе!, sluttning. 

faateinen, ifen Ма. крутый, полбгій, отлбгїй, покатый, 
покатистый: brant, sluttande. 

_боабш, ша Vm. faatuðfelen, Ца Vír. упадать: falla om- 
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kull; вытекать, истекёть: utrinna, faatuwa tauti na- 
дучая болёзнь: fallandesot. — 

faatumu, uffen №. yoana, упёдокъ, упёдъ: omkull- 
fallande , fall. | 

faabuôfelemaifuus, uuden №. падучая бо: шаш 
sot. 

#аайїп, і ia У. хлопотать о чёмъ, суетйтся о чёмъ шу- 
мть: Беѕіуга om något, АЙаз med något, stoja. 

faabet, een 1. faabfeinen, ifen Ма. хлопоты, суетлӣвость, 
х.лопот.айвость, шумъ: bestyr, beställsamhet, stoj. 

Kaaffara, тап Ns, см: faffara, fofar. 

Kaafi 1. faaffi, fin Ns. безчёстной столбъ, рвль, вй- 
сълица ; Как, galge. | 

аа Ники 1. Хао бет, ifen №. висфльникъ, висёльница; 
gaigfogel. | 

ЯааНо, fon l. faaffuri, in №. гагара (colymbus жш]: | 
lomm (иі а, faffuri). 

faaffoinen 1. Гааѓоіпеп, ifen №. dim. гагарка: mindre. lomm. 

Kaatfo, fon Ns. юговостӧкъ: sydost (fafo). 

Заа т, fun Ns. см: fatfu. 

Kaafotan, Наа У. гоготать, кудёхтать: kakla (fafotan). 

Тааѓоѓиб, uffen Ns. гоготаше, худахтанье: kaklande. 

Kaalin, іа У. въ куну сгребать: ћорѕкгара, 

Kaali, їп №. капуста: kål, „аап ғ ири 1. #фай 1. ле 
кочанъ, вилбкъ: káålhufvud, fupu=faali кочанная капу- 
ста: hufvudkål. О 

faálinen, ifen №. капустный: af КА, боз; 

Kaalo, ou №. Яма, впадина: grop, ihålighet. | 

Яаатїа, ап Ка. мёрзкій, отвратйтельный, ужасный, 
страшный, мёртвый: faslig, förskräckelig, dödlik. 

‚ Жаатинап, uta V. хапать, хватать, захватывать, ухва- 
тывать: gripa till. 

Kaan 1. айпи ни, ни... ни: hvarken ... ejheller, еі fus 
[аап виктб: шреп. С 


_ 2086. | 
Хаарей, in №. Гаврйла, Гаврйлю, Гаврійлъ: Gabriel 
Kaapin, рріа 1. Фают, pia У. Таар ет 1. faapistelen, Ца 
` Vír. скресть, скбблить, харааг, тереть: а skra- 
pa, оба. 
{ааршап, Шаа УТ. faaputtelen, tella Vir. см: {аарін. 
{аарйап 1. faamitan, аа Vi. дать скресть и np.: Ма 
‚ skafvą eto. 
faapituð |. faaputu8, uffen №. crpe6énie, скоблёніе, ga- 
_ рёпаяіе, трёвіе: skafnisg, skrapning, nötning; отскрёб— 
ки, оскрёбишы, кра, оскрёбки: det afskrapade, 
kofvor. : 
faapet, рреси L faappu, Yii Ns. оскрёбины, поскрёбки, 
оскрёбки, отскрёбки: det afskrapade, экоГуог. . 
faappiainen. 1. faapiainen, ifen №. поскрёбышъ, nockpé- 
бокъ: экгарфиЙа, faapin скупо, бережливо: рн. 
Kaapo 1. сарро, роп №. см: Kaaperi. 
Яаафрааи, раѓа У. faappaelen, раса 1. faappailen, pailla 
Vír. хапать: fatla i; хатить, похищать, расхищать: 
тома — | 
Хаарраті 1. faapari, in №. каперъ, морской разбойникъ: 
kapare, sjērófvare. 
Kaappi, ріп №. шкапъ, шкафъ, поставъ: вар 
Яаари, wun L faappu, pnn №. мантія, епанча, плащъ; 
mantel, uunin Фаари очажной а: думникъ: 
токда. 
Kaareg, effen Ns. прутъ, бб. хлёстъ, хлыстъ: зрд. 
`Яаат, теп №. дуга, полукруже, лукъ, излучина, из- 
вйлина, кривизна, искрӣвина: Басе, böjning, wefi= | ; 
айдап faari радуга: гедпһаде, lain- l. lafi-faari oT- 
`двлёте закбновъ: lagbalk. 
_ Чаашап, баа У. faarittelen, tela Уг. кривӣть, н. 
дугою снабдӣть: kröka, draga upp en cirkel, förse med 
- båge; околесйть, окбльною дорбгою иттй, Фхать O- 
колйцею: göra omväg, resa і krok. 
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аштан, etaa 1. faarratan, Наа У. faartelen, trella |. {ваге 
сабеГеп, Па УГ. см: лагади. 

faatret, rteen 1. faarto, rrou 1 faarta, rran 1. faartanseð, 
шееп Ns. кривизна, излучина, искривина, окруж- 
ность дуга, окбльная дорбга, околйца: krökning, 56} 
ning, cirkelbège, omväg, krokvāg. 

faarteinen, ifen Ма. кривый, излучистый, окбльвый, o- 
количный: krokig, med omvăgar, 

Яван фен ,. оа 1. бац фан, аа У. чуть, зіпахъ M- 
иъть: lukta. - | 

Raarmia, аи №. см: ана. 

Фаотиш, un №. см: faarna. 

faarnminen, ifen Ма. см: faarnainen. 

Kaarna,- ап Ns. корка, кбрковое дёрево: Когай. 

faarnainen, ifen М. корковый: af. korktrăd. 

faarnaan, nata V. затыкать: tillkorķa. 

Kaarnet, een №. корона, (corvus conar); korp шн 

__ #огррй). 
faarneinen, ifen Ма. вӧроновый: af korp. 
Kaafe, en 1. Тлао, on Ns. невъстокрасйтельница: brud- 
săta. | | 
Заа8Татеи, ifen. Ns. морская гусеница (арһгоййа): еп vat- 
tenmask; козёкъ (dytiscus): еп vatteninsekt; см: также: 
fasta. | 

Яаа{и, ип №. мгла, туманъ: dimma (fumu, utu). 

faaĵfuinen, ifen Na. игляный, мглёстый, туманный: dim- 
mig (funtuinen, utuinen). 

ЯааНо, оп Ns. бедра, стегнб, айшка: Вод. 

баноШптпеп, ifen Ка, бедристый: länddryg; ; пбдлый, без- 
стўдный, скаредный, нахальный, похабный, срам- 
ный: пейгід, skamlös. | А 

'Заака, ап Ns. см: ЗааНо, faaffuri. 

#аайш1 1. Таан Ип №. косынка, шёйный платбкъ, гал- 
стукъ: halsduk; пербдникъ, опон: förkläde (efi-liina). 


e 
©, ^^ 


Kaawa, ап №. ббразъ, образёцъ, приклёль: form, mòn- 
ster, N 

faamailen, Па Vfr. образовать: forma. 

faawio, оп Ns. образоваше: formning. 

Kaawet, een 1. faawi, wen №. мёртвой человфкъ, трупъ, 
мертвёцъ: Ш; привидфніе, призракъ, домовбй : 
ѕрӧке. p 5 | 

Kaawin, pia У. см: аду. г 

Kabet, teen Ма. завйдливый, ассан, завӣстный: 
afvundsjuk. | 

{аїсиё, uben Ns. завйдливость, завйстливость, TEREN 
ззвйда: afundsjuka, afund. | 

{аке пеп, ifen Ма. см: fadet. 

fadehdin, Эй V. fabehtelen, ви Vír. анон, завй- 
‚ствовать: afundas. 

ЯаыНа, Тап №. см: ыа. | 

Kadotan, Наа УГ. або, uffen Ng. см: fatoon. 

Kadun, ша У. каяться, раскёиваться: ångra. 

Fatumu, ‘uffen Ns. раскаяше, кыш кү ånger, 
botfärdighet, 

Kaffe, en Ns. см: Мше. 

Kah cm: fa. 

Kaha, ап №. лукнб, кузовъ, корневатикъ, плетенйца: 
bastkorg, flätad korg; полӣца: Бгаде slaget vid väggen ШІ 
hylla; птицелбвня, птицелбвный токъ: fågelgiller, myfl- 
Юп-аба насыпь: qvarnkupa (fana); см: также: їайша. 

faþainen, ifen №. dim. кузовбкъ, плетёнка, лукошко, лу- 

‚ кошечко: liten bastkorg. 

Kahaan 1. Ғађајап, Вам 1. fahifen, Sta V. шипфть, my- 
MÉTb, бучать; бушевать, жужжёть, шорбшиться: 

 Һуаѕа, susa, surra, prassla. 

Табађоап, Htaa 1. Ғабаіап, Наа Vs. шипнуть и np.: ba- 
stigt һуйва etc. 

Хаба 1. fahina, an l: аби ‚їп №, шаш. шумъ, бу- 
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_ ще, ВИ hvåsning, susning, ргаззе\, осйплость, 
охрӣплость, хриплӣвость, хрипотё, сипотё: heshet, 

Габошё, uffen №. шӧрохъ: ргаззе|. _ 

аймап, аа 1. Табшаи, Наа УГ. fabistelen, Па УГ. заста- 
вить шиофть и np.: Ёбгогѕака hväsning ее. ‚. 

Яабата, ап Ма. кудрявый, курчавый: krusig. 

[абагтип, сыа Үп. `кудрйвъть, курчавъть: blifva krusig. 

#афоеа, ап Na. восемь, бсемь: åtta, {ађђебап fertaa L 
fahdeffasti осмерӣцею, осмью, ео аца дапрег, 
faþdefjan fertainen, осмерйчпый, осмерный , восмерйч- 
ный: åttafaldig, ѓабоебап wuotinen осмилфтній: åttaårig. 

ађоеђап 1. 0 а8, fannen Na. осмый, восмбй: йер. 
ållonde. 

Raet, een Ns. см: Табо. 

KRahelma, an Ns. см: faibelma. 

Яабсто, оп Ns. овсйникъ: hafrebród (fahja-leipå). 

Kahila, an 1. #40148, laan Ns. сйтникъ, сйтовникь (scir- _ 
pus lacustris): 1пв]б-ва(, теп аһа ситпикъ морской (s. 

_ marilimus): hafs-săf; камышъ: strandrör, 

faĥilainen, ifen Ма. ситниковый, сйтный, сйтовый, ка- 
ишшевый: af ваї, af rör. | 

fahiliffo, fon 1. fahilisto, оп №. сете. сйтбвїе: заћеғахі 
чане. 

Хабіјеп, да У. шп, аа УГ. fahina, an №. см: fas. 
Мап. 

Яа а, ап №. сухбӣ кашель: torr hosta. 

Яа о, on №. птицелбвия, токъ; fågelgiller (faha). 

Яа ата, ап №. пирожное ‚ лепёха: bakelse, Кака чк 
fara). Е 

Kabla, ап №. см: Таба. г. 

ЯаМаал, [ам V. въ бродъ иттй, бродить, перепра- > 
виться чрезъ бродъ, бресть, таскаться, затащйтьса; 
тайа, МЕ sig fram. | 

27 
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Габ1аиб, uffen №. хождбніе въ бродъ: уадапае. ` 

«Мани 1. ЗаоНи, ttimen №: бродъ: vad. | 

 Kahlet, сеп №. цъпь: kedja, fahleet узы, окбвы, верйги: 
bojor, Та оіта цъпная собака: bandhund, pitãă fois 
тап faþleisfa держать собаку на цфпи. | 

fahletan, Нав УГ. цвилять, посадӣть въ окбвы, окбвы- 
вать: kedja, ваа i bojor. 

Kahlo, оп №. снопъ: kärfve (lyhbet). 

Kahma, an Ns. cm: fabo. 

’юбтани 1. fahmoitun, Ниа 1 fahmaun 1. fahmuan, ша 
Vm. см: faboitun. 

ЯатаГо, on Ns. ручнй, горсть, пригбршии: göpen (pis 
wo, foura). 

_— Фађта[о пеп, ifen Ns. см: piwollinen, Тоита те. ` 

{айтаПап, Наа У. гбретать, въ пригбршни набрёть: 
gõpna. 

Kahmuan, uta 1. fahmin, ia V. БШ; Па Vir. хапать- 
ся, домогаться, жадничатъ: gripa efter, efterstrăfva. 
Kahna, ап l. абие, een №. насыпь: фуагпКира; птице- 

лӧвна: Аве Шег (Таба). | 

Kahnielen, На. ИГ. убъгать, отбъгать, уклоняться, yaa- ` 

- лӣться, увалӣть: Пу, hastigt gå sin väg. 

Kahnin, іа У. коспӣть, мёдлить, мёшкать, шашкать, 
шишиять: гб, за, Ёӧгпӧќа tiden med onödiga bigö- 
гошаі. | 

' йаўпойшп, Ниа Vm. см: Фабонии; | 

Kaho, оп 1. Ви, ип №. прбхолодь: ringa frost; hamo- 
розь: rimfrost på marken (fahma). 

Хађоіќап 1. fahutan, Наа Vf. a låta något till- 
frysa. 

“{аўойип, Ниа Vm. подмерзёть: något tillfrysa, 

‹ mhoit, uffen Ns. подморёживаніе: làtande а tillfeysa; 
замерзаше: tillfrysning. - 

Kahtet, een №. fahton, va y см: fatfet, каноп. 
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Жайна, ап Ns. см: fatfi. 

Rahu, пп. №. см: fabo. 

Rahwa, an №. рукойтка, держёлка: handtag. 

Лаб иен, ijen Ма рукойткою снабдфиный: försedd 
med handtag. 

Kabwe 1. бою, шеп Ns. кбФей, кӧфе: kaffe. . 

Raidet, teen Ns. бёрдо, бёрдцо: vàfsked (pirta, рісра).. 

Заба, an- l faibet, сеп 1. БЕ, en Na. сфаный, сфно- 
вный, съийстый, тЪнйстый: skuggig, skuggrik; mpo- 
хлёдный, холодноватый: kulen; тёмный, мрачный, 
тусклый: dunkel, шбгК; сурбвый, угрюмый, завидли- 
вый, завйстный, завйстливый: butter, afvundsfull. 

Тац, беп 1. бе, een №. бъльмӧ: starr. 

бап, Маа У. тънӣть, осънять, пріосънять, мрачйть, 
помрачать, потемнять: beskugga, förmörka. 

бебии, ца У. КибеткГеи, nella Үг. подозръ”ёть ko- 
го въ чемъ: misstänka någon Гог något; завйдовать, 
завйствовать: шїзвилпа; ненавӣдъть, ненавйствовать, 
питать къ кому нёнависть: hysa hat emot någon, fais 

| Бип обе muB кажется afao сіе твоймъ: detta 

‚ tyckes vara ditt verk, niin ТабеНии миъ такъ кажется: 
så förekommer det mig. 

faihbelma, an Ns. нёнависть, ненавйдъніе, зависть, за- 
вйда: һа, missunsamhet. 

Raihila 1. faihla, ап №. см: (айа. 

Яа ап, іп №. чалка: gråskymmel. 

Kaiho, оп 1. faihofa8, Наап 1. Тата, an Na. сухощёвый, 
худощёвый, тощій: mager; долговйзый: lång och 0- 
formlig till växten. | | 

Kaihten, faita У. см: faitfen. | | 

Kaihu, ип №. хребётъ: ёз. А 

Хабинест, tella УК. ручиыиъ дфлать, обўздывать, по- 
важивать, пріучёть, праучивать: та, vānja vid. — 

Raija, ап №. см: маша. 
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Фон, Теп Ма. весь: all, Тай шаа всемогущество: all- 
magt, faiffi-zwoipa l. „шаа всемогущий, всесйльный: 
allsmägtig, faiffein fauniimpi наипрекрасиъйшій: den 

. allra-vackraste, faiffi-tiefãwă всевфдущий: allvetande, fais 
{їп tamoin всячески, всяхимъ ббразомъ: ра allt 5414. 

faifelainen 1. faifenlainen 1. taiffinainen, ifen Na. scáue- 
ский: allehanda. 

fai 1. faifeti 1. faifetif 1. Тай l. faifetiffin совсфмъ тб- 
чно такъ, вовсе, совершённо, вЪрно, правда: аН4е- 
les, just så, visserligen. 

аи paifoin жо allestädes. 

Гавин 1. ве 1. {08 всегда, безпрестённо, ко- 
нёчно, неотмфнно, непремфнно: аНій, ofelbart. 

faiffineen 1. faiffinenfa вообщё: öfverbufvud. 

Тана, an Ns. цёлость: helhet, folme faiffianfa тблько 
три: endast tre, {аі айа со всъхъ сторбнъ: ifrån al- 
la БАП, 

Kaifun, fua 1. fua 1. faifan, аа У. раздаваться, отзы- 
ваться: genljuda. 

faiffu 1. faifu, fun №. это, гулъ, гўлкъ, отголбсокъ, 
бтзывъ: genljud. | 

Тайша, ап l. faifuinen, ifen Ма. эвбикїй, грбмкій: högt . 
ljudande; славный: berömd. 

faifutan 1. faifotan, Наа УГ. faifuttelen 1, faifottelen, telfa 

| У!г.. грбмкій гблосъ издавать,’ кричёть, гаркать, 
горлАнить, хайлӣть: frambringa högt ljud, зКгапа, hojla; 
шикать, отпугивать, отгонять: bortskrāmma, bortjaga. 

їаййшїш# l. faifotu8, uffen №. крикъ, кричаше, гарканье, 
горланеше: зкгап, һојіапде; шйикаше, отпугиваше, oTo- 
гнёніе: bortskrāmmande, bortjagande. 

faiffoan 1. faifoan, fota V. отъ крйку напрыгаться, y- 
бъгать: blifva rädd Гог skrik, fly bort. 

Хаа 1. failawa, an 1. failo, on Ла. чалый: gråspräcklig. 
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Kaimo, ап №. вова тёска, единоимённый, oanounén- 
ный: namne, med samma namn. 

faimottelen, tella . Иг. назвать когб по своему ймепи, 
77 кому своё ймя: gifva en sitt namn. 

Kaisan, mata У. провожать, сопровождать: beledsaga. 

Kaimala, an №. Февраль: Februarius (ейте ёни). 

Зайто, оп №. сумерки: skymning: разсвътъ: gryning; 
старйнный обычай, старинное обыкновёше: gammal 
vana, «154 шапбае faimoa myöden держаться стари- 
ны: göra efter рашта! sed. ПИ 

faimoan, mota У. разсвфтать: dagas, убой faimoa раз-` 
свътаетъ: dagen gryr; переться старины: följa gam- 
mal sed. 

Хліпаїо, on №. нодмышка: axelgrop. 

Raino, оп Ма. 4. застбнчивый, стыдлӣвый, боязлйвый, 
трусайвый, 9. блёдный, хилый, дрӣхлый, слабый, 
сухощавый, худощавый, 3. нӣзкій, низовый, $. хла- 
днокрбвный, равнодушный, непрійтельскій, непрі- - 

‚ Язненный, недрўжній, сурбвый, угрюмый: 4. blyg, 
{бгзарй, 2. blek, svag, mager, 3. 1861804, 4. к lik- 
giltig, ovānlig. | 

fainou8, иеп Ns. застфичивость, стыдлйвость, РЕ 
вость, труслӣвость, блфдность, хйлость, дрӣхлость, 
 Слёбость, худощавость, сухощавость, хладнокрбв1їе, 
`равнодуше, непрійзненность, сурбвость, угрюмость: | 
Ыугзатһе!, försagdhet, blekhet, svaghet, magerhet, Кавш-. 
nighet, likgiltighet, ovänlighet. 

Taimostelen, Па Vír. застбнчиву быть: vara blyg. | 

Kaipaan L faipajan, wata У. Ғаіраі еп, таа Vir. хватӣть- 
си чегб, желать, имфть нужду, пуждаться, им%ть 
надобность, трёбовать: sakna, längta, һеһдЇүа; просйть’ 
на кого, ‘доносйть на кого, обвинять кого въ чёмъ, 
жаловаться на что: anklaga, beskylla, besvära вір. 

їаіраиё, uffen 1 faipy, wun №. желаніе, пужда, надоб- 
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ность, потрёбноеть, ирбсьба на когб, донбсъ, обви- 
нёніе, жалоба на когб; längtan, behof, anklagelse, be- 
вкуішіюб, besvär. — 

Хаірооп, wota У. Faipottelen, tella Vir. подозръвёть, м- 
мёть на когб подозрёніе, гиушёться, отвращёніе 
имфть, мерзйть, ненавидеть: misstănka, afsky. 

Kaira, ап Ns. ластавица, лёстовка, пройма: ārmkil ра 

en skjorta, kil ра еп klādning. i 

Sairi, іп №. буравъ, свёрло, вертлб, напарье: borr, naf- 
vare (napafaira, айп). —, 

Зоја, an Ns. Екатерина, _Катерйпа: Catharina. 

Яаа, an Na. см: fafia. 

Kaifila, an Ns. см: faila. 

faifilainen, ifen Ма. см: fahilainen. 

faifiliffo, fon 1. НИ, on Ns. см: абий. 

Жав аи, аа У. трещать, скрипёть, мон braka, kna- 
ka, skrälla, | 

фоје, een №. трёскъ, трещаше, сри. еч | 
скринфніе: brakande, knakande. 

Kaiófera, an Na. см: faiturairen. 

Kaista, an 1. faiötalet 1. faistaret, een Ns. полбтиище: våd; 
лозі, прутъ, póəra: кро; полоса :. åkerteg. 

Хайа, ban Na. узкій, тбсный: trång. 

faitainen, ifen №. dim. узковатый, тъсиоватый: något 
tráng. ` 

faitaret, ееп №. см: вн. 

faiturainen, ifen Ма. тончавый , тбнкїй, тӣбкій, слабый, 
хилый, хлёпкій, дряхлый, худый, худощавый, CY- 
хощавый: Меп, svag, skral, забег. 

Kaito, don Ма. бстрый, вӧстрый, бстрбкон шн hvass, 

‹ spetsig; подозрительный: misstänkt. 

Kaiten, faita 1. Раса У. faitfelen, Па Vir. скотйну пасти, 
упасть, за скотйною смотрёть: valla boskap ; хранйть, 
` охранять, остерегать, опасёть, покровйтельствовать, 
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водить, сопровождёть, провожёть: bevara, hägma, led- | 


saga; | 

KRaiwan, аа У. -faiwailen 1. Табо ет, Па Vir. ковъурять, 
рыть, копать: peta, gråfva; долбӣть, желобйть, вайть, 
р®зать: urhàlka, mejsla. 

їайооё 1. faiwanno8, offen 1. faimanneg, effen 1. faiwanto, 
ппоп Ns. ровъ, кбпань, канёлъ, водовбдъ: grop, graf, 
kanal. | | 

faiwin, wimen №. копаница, лопата, рылецъ, сыйёцъ: spade. 

faimin-rauta вайло, долбӣло, долотб, ръзёцъ: на 
mejsel. 

faiwatan, Наа УГ. дать копать и np.: Ма. gråfva еіс, 

Rajaan 1. fajajan, fajata 1. fajuan, uta У. fajahban, Маа 
Үз. см: faifun. | 

паи L fajas, uffen Ne. cm: а. 

fajautan 1. Ғајабиіап, Наа Vf. см: faifutan; кликнуть, 
крикнуть: skrika hastigt. 

fajet, een 1. fajo8, offen 1. fajannes, nteen 1. fajanes, een 1. 
faju, ип Ns. см: faiffu. * 

fajotan, Наа И. см: faifutan; 

fajo, uffen №. см: бин; 

fajoon, ota У. см: Нат, Таўаап. 

fajeroinen, ifen Ма. отзывчивый: genljudande. 

Хајат, jata 1. fajoon, jota 1. fajuan, uta У. отсвёркивать, 
отсвфчивать, сійть: gifva återsken, återkasta ljusstrålar, ` 
skina, райоа fajoo разсвътаетъ: dagen gryr. 

fajastan 1. fajogtan, аа 1. fajotan, Наа V. cm: ajaan, tais 
аё fajaótaa разтуливается: himmelen klarnar, 

fajet, een 1. fajo, on 1. fajo8, offen 1. fajannes, nteen №. 
отсвфчиваше, отсв®тъ, сійніе: ljusstrålars återkast, 
sken, | 

Rajawa 1. fajowa, ап Ns. чайка, хохотунъ, рыболбвъ: - 
fskmåse, (fala-faija); утка дикая: в]бап@ф 

Rajoon, jota У. fajoilen, Па Vir. трбгать, дотрёгиваться, 


е 
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. щупать, ощупывать: vidröra, ngra (Топ, тиреен); 
соучаствовать, участвовать въ чёмъ, унс въ чёмъ 
принимать: deltaga.. 

fajouð, иеп №. трбганіе, дотрбгиваніе, щӯпаніе, ощу- 
пываше, участвоваше: ишо, Бпагапде, delta- 
gande. 


` Rafara, ап №. глыба: Кока; лошадйный калъ: bästlort 


(fofar, faffara), huoran fafara выблядокъ: horunge (био 
rifa8); см: также: мн. 

Katari, in №. гагара (colymbus arcticus): lomm (аа о, 
fafara); кулӣкъ: ѕааррә. 

Kafaifen, 8ta l. бат 1. fafigtan, аа У. fafastelen 1 fas 
fistelen, Па Vír. блевать, хракать, харкать: krākas, 
һагЫа; стрекотёть, щекотать: зпаИга som еп skata. 

8 1. 88, uffen №. блевёше, блевбта, блевб— 
тина, храканье, харканье, стрекоташе, щекоташе : 
krākning, harklande, snattrandė. 


| Яаѓаіап, Ноа. У. см: faafotan. 


Kafertaja, ап №. гагара (colymbus arcticus): lomm (fafari). 
Хава, fan №. дермб, karb, говнб: excrementer. | 
асап, fata V. испраздняться, говийть: ра till stols. 


Фа ата l. Ға ога, ап №. см: fafara. 


faffarainen, |. fafforainen, ifen Ма. глыбистый: full med 
kokor, 


'Katffartaja, an Ns. см: fafertaja. 


Katto, fon 1. faffu, fun Ns. коврик, E limpa, bul- 
la (faaffu); также: faffu ягнёнокъ:; lamm. 

faffoinen 1. faffuinen, ifen Ns. dim. коровайчикъ: Шеп 
bulla; ягнёночекъ: litet lamm. 


Яана |. fafula, an №. огаббла: fmmerstång, fatfulat 


оглӧбли: skacklor. 
Kalfari, in Ns. см: fafari. 
Хаба, an Ns. см: faula. | 
Kaflaja, an Ns. дйкїй гусь: vilägis. 


— 
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Rafo, fon 1. fafoo,. пой Ns. сөвё, сйринъ: uggla, аниса; — 
юго-востфұъ: 87408 (гаво). 

Ratoan, fota У. си: fafaifen. 

Katotaan, Наа V. ем: faafotan. 

аон, uffen Ns. см: faatotus. С 

Яа, Тайбеп Ма. два, дв: två, абикай 1. faffi-fertaan 
дважды: två gånger, fatfizjalfainen двунбгій, двунбж- — 
вый: tvåfotad, faffiswuotinen двугодовёлый, ` двугөдо- 
вый, двулфтній: tvåårig, а 1. fahben-fertainen двой- 
ный, двойственный: dubbel, абе пеп двоязычный, . 
авувзычный: tvelalig, #айбепГаїпеп 1. fahta-lainen дво- 
якій: (291015, fafbeĝti дважды двоекратно: två gån- 
ger, fahtena L ана на двбе: і {үейле рай шш по 
двбе: рагу. 

Сабет 1. fahbe3, Hdennen Ма. вторый: den andre, объе 
{оа fymmenti дванддесятый, двънёдцатый: den tolf- 
te, fades fymmenes 1. faffisfymmenes двадцатый: den 
tjugunde, fabbenneöti вторйчно, керы fór audra 
gången (toifeŝti). 

tahtia, ап L fahtaa, aan 1 fabtaja, jan L fahta, Hoan №: 
двъ части: två delar, ҝабнапа Марна l Тарайа на 
двбе: і tyenne delar, tabtia-pãin 1. абъаррат 1. fas 
ба айп 1. fabbaffáfin l. fabtaaffen 1. Ғабаја[ еп Г Тар» 
баеп туда и сюда: hit och dit, jaata на 1 в ` 
tia L Забнайеп двойть: dela і (уеппе дет; . | 

fahtamoin „ iben 1. fahtamoinen,: ifen Na. двойственный, 
двойный: dubbel. 

fatjoinen; ifen №. близнёць, длойнйшникъ: tviHing. 

ап, баа Vf. faffittelen, tella Vfr. двойть: dela і tvà 
delar, fafittain 1. fafjiteffen по. двбе: parvis. 

‚ Rala, ан №. рыба: fsk, faafasfuurna садбкъ, прёӧр+зь? 

fsksump, falasmieg рыбікъ, рыбарь, рыболбиъ: fiska- 

ге, falan-pyyoyffet рыболбвныя снёсти: fiskbragder. 
28 
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falainen, ‘ifen №, dim.: рыбка: Шеп fisk. _ 

falainen, ifen Ма. рыбистый, рабный, рыбш: чиш 
af fisk. | 

falallinen, ifen Ма. рыбу имющій: som har fisk. 

falasto, оп №. рыболбвня, рыр; рыболбвство, 
тӧня: fiske, fiskefàngst. | 

falastan, taa 1. falaan, lata V. айе, Ца Үй. falahban, 
Маа Уз. рыбу ловить: fiska. 

Kalaan, аа V. falahdan, Маа Уз. см: Talifen., 

Kalari, in Ns. ръка, струя: flod, ström. 

Kalema, ап Ns. великанъ, гигАнтъ, исполйиъ: játte, 

Хари, un №. лыжа: skid. 


~ Kalia, ап Ма. см: faljain. 


= 
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Фа а, fan №. дубина, палка: рак (51а). 

falifoitfen, ita У. дубасать: slå med рак. | 

Kalifen, ёа l. falaan 1. falajan, lata У, орікаты бряцёть 
брячать: skramla. ‘ 

{аГаб®ап, Мас Vs. брякнуть: hastigt skramla. . 


Тайпа, an №. бряканье: skrammel. 


Хари, in 1. falipiippu, un №. свир®%ль, дўлка, сопёдь, 
сипӧвка: гӧгріра. 

«Ими, аа УГ. брацёть, брячать чъмъ во что: skramla, 
knāppa (på instrument). 


Зав, uffen №. бряцаше: skramlande, 


falautan l. #аГадшап, Наа УГ. заставить брякнуть: för- 
orsaka hastigt skrammel. 
Kalja, an Ns. квасъ: svagdricka (taari). 


` Faljama8, maan 1. faljamainen, ifen Na. выдохлый, водя- 


‚ ный: andfallen, osmaklig. 

faljennun, піша 1. faljchoun, tua Vm. выдыхаться, водя- 

‚ HÉT»: bli andfallen, bli osmaklig; трезайтьсл: blifva nykter. 

Kaljain, amen 1. аа l. falja l. fala, ап 1 falju, un 
Na. глёдкій, сқбльзкій, с̧клӣакій, слйзкій: glatt, hal, 
slipprig, faljain-fafo 1. faljuspåäă паъшакъ: 'flintskalle. — 
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Ба ап, Ума У. спотыкёться, поскользаться, сколь-. 
эйть: slinta, halka, | 

За[о, оп L falju, un №. рычагъ, подъёмъ, домкратъ: 
Мђув, domkraft, | 

Kalju, ип Ма. холодноватый, прохлёдный, жёсткїй, су- 
рӧвый, угрюмый: kulen, (гаї, butter. 

faljahum, бша Vm. холодфть, прохлад%ть, жёсткнуть, 
жестть сурбвъть угрюм1ть: иш; blifva strāäf, blif- 
та butler. 

faljautan. L faljahutan, Наа ҮГ. ль, прохлаждёть, 
жестйть, жесточйть сурбвымъ |. угрюмымъ дЪлать: 
làta kallna, góra зга, göra butter. 

Kalfa3, ffaan №. гагка, гавка (anas mollissima): а 
gel, Еа лап utu гагачій nyx»: ejderdun. 

KRalfan, Баа 1. falffaan, fata l. и, ffua У. брякать, 
брацать, брачать чъмъ во что; slamra; клепать: 
hamra, 

falfutan, Наа VI. falfuttelen, tella УГ. см: falfan; кокать, 
колотить, стучать: bulta, ` | 

Та[иїиё, tufjen №. брацаніе: slamrande; клепаніе, коло- 
чёніе, стучаше; Башгаз4е, bultande. 

1а1(абоап, Htaa Уз. брякнуть: һазїїдї атга. 

falfaĵbdu8, uffen №. бряканье; slammer. 

falffautan L falffaputan, Наа УГ. заставить брякнуть: 
förorsaka hastigt slammer. 

alffa, fan 1. falffu, fun l. falfio, on №. браканье: slam- 
mer, falffa-marffinat аукцїбнъ, продёжа съ молоткй: 
auction, 19004 falffaa противляться, противоббрство- 
вать, прать, перёть: strela emot. | 

falffala, ап l. falffalet, ееп l. falffara, an 1. falffaret, een 
L falffana, an Ns. бряцёло, трещётка, трещбтка, 
бракушка, побрякушка, гремушка: slamra, 5айга, 

Фан, fiu №. сосудъ L чаша со святымъ причаспемъ, 
потиръ: naltvardskalk; известь,’ извёстка: kalk. 
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кийп, ifen Ма, сенй: изиёєтйоный: s? kalk, 

‚  kakig. 

Talftfen, ita У. въ йзвести БЕРРИ съ йевебтію нв: 
готовлять, подмазывать: Кака, Как. = 

Фа, fun №. обонӣніе, разсудокъ:. luktsinne; отібњез- 
‚ kraft; достбйнство, санъ, чинъ: värdigdét; см: TREME; | 
tamana.. 

Жапа, ап Ns. инд®йскїй пътухъ, ИндЁйка; КО 

Kalfoon, fota У. прирастать, умножаться, усй4иватЬёя, 
прибывать: (хаха, tilltaga. 

Kalla, ап №. трещина во льдйнв, прбебсь: га; 6o- 

_ а5знь на ногахъ у лбшади: sjukdom і hästfoten. 

Kallas, Пап 1. аап Ма. косый, кривый, полбгій, oT- 
лбг1й‚ покатый, покатистый: sned, зі0апіе; блажён- 
ный, покойный, усбпшїй: salig, ай ев (wainaja, (@ 
falig отёцъ блажённыя памяти. 

faltainen, ifen Ма. біш. косовётый, кравовітый: något 
bned. | з 

faltto, ton Ма. косый, кривый, отлбгій, полбгій, пок&- 
тый, поқётистый: sned, sluttande, faftoin l. falten Kó- 
со, криво, отлбго, полбго, покёто: snedt, sluttande. 

На, Пап 1. falti, Пеп №. кбсость, кривотё, отлбгость, 

° полбгость, покатость: $пефһе!,. sluttning. | 

г АВ ни, аа УГ. Вьет, Па УГ. косйть, кривйть, o- 
прокйдывать: göra sned, vända upp ocd ned, «ЗН 
фаза маклонйлъ гӧлову: nedböjde hufvudet. 

И ыи, ца 1. faltun, бий Vm. косфть, кривйться, KO- 
рӧбиться: blifva sned, kasta sig af torka (от saker af 
Гг tråd). 

Хао, on №. утёсъ, скала: klippa, faflio-yriti обыкно- 

` вёнпой папоротникъ: stensõtá (imartti). 

{аШоЦїпеп 1. ға іоіпеп, -ifen Ма. утёсистый: № af klippor.- 

Я, Пл №. дорогій, драгоцфиный: dyr, dyrbar, 1» 
ti дброго, драгоцфнно; Чүтї, dyrbart. 
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ОЬ Falus, Heeni №. apårottt, дороговйзна, aopo- 
гӧвь, драгоцфиность: dyrhet, dyrbarhet. 

тайап, aå УТ. возвышать цфиу, дорожйьтя: höja priset. 

ты, ua Vm. дорожать: stiga i pris. 

Kallitfen, ite V. калйть, закаливать: hätda (jern, $181. 

Kallo, оп Ns. чёрепъ головной: hufvudskål (våå-fallo), 
jáà-fdlfo голблёднца: glaltis (falto), fallon potfottaja 
тўзиңа, Трёеогузка (motatilla alba); qvickstjert. 

falfoinen, ifen Ма. дедяный: isig. 

Яей0а8, Faan №. лапскій башмакъ: lappsksko. 

Kallotan, Наа У. falottelen, tella Vir. рыдать, хныкать: 
та högt (folfotan). 

Kulma, an Ns. мертвёцъ, иёртвое тло, труть: död 
kropp, lik; смёрть: 464, fafma-[intu (motacilla phæni= 
curus) ropi thorha rödsljert, айта іа гузица, тря- 
согузка (motacilla alba): qviċkstjert. 

falmannog, offen №. по сиёрти ‘отца рождённое дитя: 
barn 168 efter Гайғепѕ 404 (Ғата обе). 

falmet, ееп Ма. блъдножелтоватый, мёртвый, мертво- 
ба$дйый, blekgul, dödsblek. 

ао, on Ns. погребёлище, кладбище: begrafiihgs- 
plats. ү К ег. 

falmiðhm,. ua Ут. мертвфть: blifva dödsblek. 

falmi8tu8, uffen Ns. мёртвость, мёртвенность? döds- 
blekhet. 

Kalpa, Iwan №. скббель, скӧбля, скреббкъ: бајат 
skafknif (falwin, - т). 

Kalpi, Iwen |. falpe-l taipa; реп Ns. телёцъ, юнець: 
stul (falwet). 

KRalpia, ап Ма. см: falmet; прохладный, холбдный, ety- 
дёный: kylig, kall. 

Юрша, ua Vm. прохледфть, холодёїь, студен® ть’ 
Миа Aylig, каа; отпрыгивать отпрядывать, отекё- 
кивать: återstudsa (filpiŝtyn). 
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FalpiStutan, На УГ. прохлаждёть холодйть, студйть: af- 
kyla, låta kallna, 

Ир ют, аа VL бышы. häftigt; пятить tillbaka- 
skuffa. 

_ Kalpoan, ota У. см: [ии[еп, niin falpoan- mnb такъ ка- 

= жется: så tycker jag. 

Kalfia, an Na. тупый: $16; прохладный, холбдный, CTY- 
дёмый: kylig, kall (Гу); грубый, жёсткій: ѕігаѓ; 
см: также: faltia. 

таЦениии, піша 1. #418ып, ua Vm. грубёть, жестётъ: 
blifva sträf (fiffotun). 

falfo, on Ns. тупой топбръ, тупйца: $16 уха (nyrhi); Ма. Ko- 
сый, кривый: sned (ага), falfoin косо, криво: snedt. 

Kalju, ип №. нёдоросль: öfvermage; негбдникъ, негбдни- 
ца, негодяй, негодяйка, иегбдный человфкъ, рбхля: 

‚ odugling; Na, малолфтный, нёдорослый: minderårig; 
неискусный, нелбвмй, негодчый: oskicklig, oduglig. 

Kaltainen, ifen Na. тблько въ состовл. на прим. ши 
faltainen какій, каковый: hurudan, fen-faltainen такій, 
таковый: sådan, Yhben-faltainen шн, одинёковый, 
подббный: dylik, likadan, 

_ЗаНайци8, uuden Ns. качество, свбйство какой вёщи: 
beskaffenhet, yhten-faltaifuug одинакость, подббіе: li- 
kadanhet.. 

Kaltia, an l. faltiainen, ifen №. неквёсный: osyrad. 

Kalto, Поп №. гололёдица, чёрепъ, glattis, isskorpa (falfo, 
tobwa). 

Kalttaan 1. faltaan, Itata У. обжигать свиньёй, обдавать: 
зкоПа. 

falttau8, uffen №. обжигаше, обдаваніе: skollande. 

ано, Iton Ма. faltun, Ниа Vm. см: (аб, fallistun. 

Kalu, ип №. вещь, скарбь, утварь, приббръ, оруде: 
ting, һиздегай, redskap, faluin айа ярмонка, Ярмарка: 
marknad. 
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Рен, ifen Ма, скарбь 1. оруфе имбющій: som .һаг 
husgeråd ellep redskap, богатый, достёточный, ni 
förmögen. i 

Kalm, ua L faluan, uta 1. faltat, wata |. falman, waa 
У. falwailen 1. falwostelen, Ца Vir. грызть, глодёть: 

. gnaga; терёть, скресть: skafva. 

falwin, [pimen №. скббель, скобля, скреббкъ: „и, 
skafknif (ҒаГра, ]йт{ї). 

{аГрішіНаіп мало по-малу: småningom. 

Kalmet, Трееп 1. imeen №. тънийкъ, зётънь: skuggrikt 
5аЦе, ща фапойи Ға[рее8ја подъ т®нь l. въ тёнь 
садиться: зацЦа sig і skuggan. 

Файебонт, БНа У. тънь дфлать, твнйть, на затв- 
нйть: beskugga. 

Kalmet, ween 1. falwia, ап 1, fafweinen, ifen Ма. мертво- 
бл®дный, блъдножелтоватый, сухощавый, худоща- 
вый: dõdsblek, blekgul, mager. 

Яапоот, отеп 1. faluin, umen 1. falwoifin, fimen L fals 
woinen, ifen №. кисть у рукй: Вап@ ое. 

айоо, оп №. перепбна, плева: hinna, {тїн falwo бель- 
мб: starr, weden falwo повёрхность воды: vattenyta. 

falwoinen, ifen Ма. перепбичатый: hinnaktig. | 

Фапабоап, Ума Vs. хабпнуть, грЯянуть: hastigt knalla. 

ташап 1. famahutan, Наа УГ. хлбпать, гремфть: knalla, — 

Ramala, ап Ма. рёдкій, дёвный, чудный, чудёсный, 
странный, необыкновённый, необычайный: sällsam, 

ovanlig (шиша), famala mieg странный человфкъ, 
чудодёй, чудакъ, чудёсникъ: besynnerlig man. 

famalainen, ifen Ма. dim. ръдковатый и пр.: något såll- 
sam еіс. 

famaluuð, шеп №. рёдкость, чудёсность, НИ 
необыкновённость, необычйаность: sålisamhet, ovan- 


tamaloitfen, ita V. за чудо почитать: anse fór under: 
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Kamana, an №, айкрфй, фальшь, пАЗЪ: fals. 

{ТашацеЩ еп, Ва У, закрой дълать, пазить: falsa. 

Kamari 1. аттас, іп №. комната, гбрнщца: kammare. 

ашт бап, биа Уз. ем: fammoon. | 

Фатва о, fon №. чердакъ: skulle (foffi, Іа а). 

Фаттіо, оп №. спальная, почивёльна: sofkammare, lepo- 
femmio гробъ, могйла, гробыйца: graf, 

Хатто, on Ns. mepsÉnie, omepshnje, отвращёніє къ 
чему, дрожь, трёпетъ, ўжасъ: afsky, skâlfning, rysning. 


_ fammoon, mota 1. fammon ра У. мерзйть, отвращаться, 


отвращёніе имфть, дрожать, трепетать, ужасаться: 
afsky, skälfvaą rysa (Ғатоп). 

fammoyn, им Vm. отвращёще получать, ужасаться, 
страшиться, пугаться: få afsky, Ѓогекгӣскав, 

fammoitan l. fammoutan, Наа И. fammoittelen, tefla Vir. 
ужасать, страшить, пугать, стращать: förskräcka, in- 
jaga skrāck, minua fammoittag дрӧжь меня пронамдєть: 
jag skälfver. 


_ fammoituĝ, uffen №. yxacánie, страшёніе, пуганіе, стра- 
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щаше: förskräckande ; мерзф5ше, омерз%ніе, отвращё- 
ше, дрожь, трёнетъ, ўжасъ: afsky, skālfning, rysning. 

fammahban, Віла 1. fammahbun, Быа Vs. пугиўтьса, y- 
жаснуться; həstigt rusa (famahdan). | 


Хапипабви8, uffen №. pgnýra; skrāmsel. 
fammautan 1. fammahutan, а М. пугнуть, ужасвуть: 


hastigt skrämma. 

Kamo, оп №. зомовйкъ, ЕСТ лбоаадь: arbetshäst. 

Kamon, ов У. Еатойап, Нап УГ. {ашойцё, цеп Ns. см: 
fammoon, fammoitan, атту. 

Kampa, mman 1. mpan №. гребёнка: kam. 

fampainen, ifen Ns. dim. гребешбкъ: liten kam. 

fampaan, mmata 1. mpata V. чесать: kamma. 

Ғатрацё, uffen №. чесавіе: kammande. 

Kampela, an Na. косый, кривый: sned; неудобный, не- 
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пристӧйный, нелбвкій, неспосббный, . неискусный: 
otjenlig, oskicklig, Тапфреа8Н кӧсо, криво, неудобно, 
непристбйно, нелбвко, неспосббно, неискусно: ѕпейі, 
otjenligt, oskickligt. 

Kampela, ап №. камбала: flundra (maarian fala). 

Rampi, mmin Ns. серповый чёрень: skaft Ш skāra el- 
ler lie. 

fampiainen, ifen Ns. пирушка во прёмя жётвы: когае- 
kalas. 

#атрраап, mpata У. fampailen, mpailfa Vir. биться, бо» 
рбться, драться, сражаться: kāmpa. 

мшууаи8, иеп №. борьба, борбтье, драка, сражёше: 
kåmpande. ' 

famppi, mpin №. битва, бой, подвигъ, поедйнокъ : kamp, 
duell; серпъ, коса: skāra, lie; россомаха: filfras; a3- 
вёцъ, Язвикъ, барсукъ: grāfsvin. 

Rampura, an Ма. кривый, косый: krokig, sned; м®шкот= 
ный, мёдленный, медлительный, кбсный, 45нйвый, 
вйлый, неповорбтливый, увальчивый: långsam, (гоб, 
fampura-jalfa кривонбгій, косолёпый: krokfotad, sned- 
fotad. | | 

fampuroitfen, йа У. глупо поступать, неспособну быть: 
bete sig dumt, vara olämplig; м®шкать мёддить, шйщ- 
кать, коснӣть, ABHÁTbCA: SÖla, vara trög. 

Защи, un №. кишка съ крбвью начинённаа: blodkorf, 
famfut скарбь, утварь: husgeråd (fomfu). 

Ramuan, им V. шумъ дЁлать, шумъть: bulira. 

famulainen, ifen Ns. злый духъ, бесъ, кудъ, кудёсъ, He- 
кошной, чёртъ, чёртъ: ond ande, hin onde, fan (piru). 

Rana, an Ns. курица: һӧпа, fanan poifa цьшаёнокъ:: · 
kyckling. 

tanainen, ifen Ns. dim. курочка: liten һдпа. 
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226 | 
° Kanaali, in №. кбпань, прокбпъ, пры, Зодовль 


. канава, каналъ: kanal. 

ЯЗапаНа, fan L fanabfa, Бат 1. Моп L ка ‚ рап №. 
плБсень, плёснь: mögel. 

fanas, natfen 1. fanainen, ifen №. см: fanaffa. | 

fanaffainen. ifen 1. fanahfag, Бан Na. плЬснъвълый, 3a- 
спл®снъв5лый: mõglig. 

Ғапаёѓип |. fanaffun, иа У. плфснъть: möglas. 

Kanerwa, an Ns. вёресъ (erica vulgaris): 08, fuo- 1. ne- 

_ юа#Ёапепша багульникъ (ledum palustre): sqvattram. 

fanerwainen, ifen Na. вёресомъ обрбсшій: ljungbevāxt. 

fanerwiffo, fon 1. fanerwito, оп Ns. вёресомъ оорошее 
м®сто: ЦипофеуахЕ ställe. 

Хапдав, nfaan №. ткань, ткапйна: уёГ; сермяга, полу- 
сукиб; groft ylletyg, vadmal, бапда puut ткацкій станъ: 
vāfstol. | 

fanfainen, ifen Ма. сермяжный: af groft -ylletyg. 

fanfuri, in Ns. ткачъ, ткатель, ткачиха, ткательпица; 
väfvare, väfverska. | 

Kangas, nfaan 1. fangar, faren 1. fanfaret, een 1. fanfaro, 
оп №. стёпь, ббръ: stepp, mo, fangaĝ-fanerwa вёресъ: 

_ ung, fangaĝ-jåfålåä лишай Исландскій: Islandsmossa. 

fanfainen, ifen Ма. песчаный: sandig. | 

fanfaĝtan, taa У. fanfastelen, Ца Vir. изъ дали завидеть- 
ся: synas ра 1506 Бай. 

Kanhela, ап №. см: fampela; упбрный, РЕ hals- 

starrig. 

Kani, in Ns. см: wiinto, wiino. 

Kani l. faniini, in Ns. крбликъ: kanin. 

Kanti, ngen №. рычагъ, подъёмъ: hăfstång, ranta-fanti 

. AÓM, DÉIHA, подс®къ: jepnstång, jernstör. 

fanfoon, ngota 1. fanfoitan, Наа 1. fanferran, rtaa Vf. fan- 
foittelen, tela 1. fanfertelen, стойа Уг. рычагомъ noa- 
нимать: upplyfta med hāfstàng. 
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бат, uta Vm. подниматься: upplýftas. 

fanfoitu8 1. fanferrug, uffen Ns. noauumánie рычагомъ: 
upplyftande med ВаГ3 пб. 

Kantia, ап №. тугїй, негӣбкій, ко styf, som еј 

‚ bryts; вялый, лънйвый, увальчивый, неповорбтли- 
вый, үйөр ый, упрямый: trög, halsstarrig. 

fanfiu8 1. fanfeu8, uben Ns. тугость, вялость, лфность, 
АЪНИВОСТЬ, неповорбтливость, упӧрность, ВӘ 
упрямство: styfhet, tröghet, halsstarrighet. 


{ашїёїшп, ца 1. апп, Ниа 1. fanfeen, пре Vm. нъм®ть, 
_ костенфть, цъпен%ть,. крфпнуть: domna, styfna; излъ- 
вйться: blifva trög. | 


Фани, fun Ма. хромый, хромонбгїй, кульгівый: halt; 
‚М5. лошадёнка, клйча: mager och usel häst, skinkmärr. 
fanfuttelen, tefla- УГ. кӧлчить, хромать, культӣвъть: 
halta. | | | | 

Kannan, шаа У. fantelen, пиеба ҮП. носӣть: bära, fantaa 
удае приносйть жалобу на кого, просйть на когб, 
доносйть на когб, дать прошёніе на когб,- жало- 
ваться на когб, обвинять: klaga $ пароп, anklaga, be- 
skylla, påăle-fantaja доносйтель, донбщикъ: anklagare, 
puu fantaa Hedelmän дёрево принбситъ пдбды: Wädet 
Баг frukt, fanan fantaja встникъ, вЪстница: budbärare, 
budbārerska, maimo fantaa laĝta ходить съ брюхомъ: 
аг hafvande. | 

fantamoinen 1. fantamainen, ifen Ns, нбша, . драма: börda; 
древёсный плбдъ: träd-frukt. 


fantamug, uffen Ns. вбша, брёмя, тягость: börda, tyngd. 


fantelemug, uffen №. нрбсьба на кого, донбсъ, жасо, 
обвинёніе: anklagelse, beskyllning. , | 


fannin 1. fantin, птеп. 1. fantuin, tumen №. носйло, но- 
сйлки, рукоятка, держёлка, пбясъ шпажный: Баг, 
handtag, gehäng. : 
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кшш, fan L fannifet, Меен №. см: famin; задница, 
‚ жӧпа, гузно: зе, stuss. 

Таппеі, nteen №. прбсьба на когб, жёлоба, дош o6- 

= винёніе: anklagelse, beskyllning. 

fannanta, nnan, 1. fannanto, nnon Ns. носймое что: något 
som bäres. T 
fannatan 1. fannotutan, Наа И. fannattelen, telfa У, дать 

_  посйть: låta bära; поддёрживать, подкръпайть, под- 
`пирать: hålla inunder, understõda; терпёть, сносйть, | 

` претерпъвать: tåla, Їбгйгада. 

fannatus, uffen №. подпбра, подкр%Ёпа: stöd, бощип Тап» 
natus пбмочи, подтяжки: byxhängsel. 

_ Tantam, ша Vm. носйться: Ъйгаз, 

Хаппи, un №. канна: Каша; карта, жбанъ: dricks- 
вїйпКа, 

Kamus, uffen Ns, mnópa: sporre; reen fannu пблозъ: 
slädmede. 

_Таппиёїап, aa УГ. fannutelen, Ца Vír. шибрить, їйлёра- 
ми колбть: sporra, ge еп häst ѕрогтагпе. 

Зап{а, ап №. нарбдъ, люди: folk. 

fanfainen, ifen Na. фюдный, многолюдный: folkrik. 

fanfa 1. ап {а съ, со, y, на, вмфсть, также: med, tillika, 
äfven, fanfa-fåyminen обхождёніе: umgānge, fanfa-pubet 
бесда, разговбръ: samtal, fanfatumppani товёрищъ: 

| kamrat. 
{ап{аШпеп 1. fanfollinen, ifen Ns. риш, проводийкъ, 

провожатой: kamrat, följare. 

‚ Kanfi, men №. крышка: lock. 

 Таппейпеп 1. fanfillinen, ifen Na. крышкою снабдфнный: 
försedd med lock. 

Kanta, nnan Ns. пята: Ва] балш») ‚ «таап fanta xa- 
блукъ: klack. 

fanniffa, fan №. полоса, край: rand, kant, Іей fannit= 
fa горбушка: brödkant. 
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Фашејеі, Тееп 1. Гапёе[о 1. Ғапіећоо, оп №. арфа: harpa. 

Ranto, ппоп №. пень: stubbe, fanto-ifà праотёцъ: stam- 
fader. | 

Гапіоіпеп, Цей Ns. dim. пенёкъ: Шеп stubbe; Na. пнАми 
изобйльный: stubbig. 

Гаппі о L fannoffo, Топ 1. famniĝto, оп 1. fannos, offen №. 
пийми изобйльное мъсто: stubbigt зе. | 

ЯапНааи, пайа У. клӣросное пфше пъть: sjunga chor- 
sång. 

Гапаш, uffen Ns. клиросное п®нїе; chorsång. 

fanttwi, in Ns. кайросникъ, дьякъ: chorsångare, 

Kanttara, ran Ns. cm: inttara, istara. 

Ranttura, тап Na. крывый: krokig (Бутруга, fampura), 

fantnrasjalfa кривонбгій: krokfotad, fantturasfelfà rop- 
бунъ 1. горбунья: puckelryggig man eller qvinna. 

Ramuma, an №. пушка: kanon. 

Rapa, wan Na. сушёный, копчёный: torkad i гок, Тара» 
fala сушханӣца: torkad fisk. 

fapaannun 1. fapaunnun, пша l. fapaun ша Vm. сушӣть- 
ся, сӧхнуть, сыиы, коптӣться: bli torr, torkas 
і ròk. 

Хаана, fan Ns. кабакъ, корый, шинонь, онен 
krog, värdshus. 

Rapalet;, een Ns. полфнцо: Шеп vedklabb. 

Rapalehdan, Htaa У. тяжбло таскать: tungt framslăpa; впе- 
рёдъ ступать, ступёть далЪе, брёсть, таскаться, за- 
тащиться, пресмыкаться, пӧлзать: шаги; släpa 
sig fram, krypa. 

Зара[о, оп Ns. пелены: barnlinda, 

lapaloitfen, ita V. A повӣть младёнца пелена-” 
ми: linda barn. 

барайн еп, Па Vir. НЫ поскользёться, споты- 
каться:; halka, snafva. 


` 
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Kapelu, unl. fapelu8, uffen №. бой, пбдвигъ, драка, 
битва, сражёше, kamp, їгїїїпїп. 

Kapi, win, Мз. паршйвость, паршӣ, шёлуди, зудъ, че- 
córa: skabb, klåda. | | 

{арїпеп, ifen Ла. паршйвый, шелудйвый, чесбтный, 
чесоточный: skabbig, klådig. 

Зара, an Ма. тЬсный, ўзкій: smal, trång (faita, fouffa), 
fapiaðti TÉCHO, узко, чуть, я, айшь тблько: smalt, 
trångt, knapt. 

Ғареиё, ибеп №. тбеность, ўзкость: smalhet, trånghet. 

fapenen, weta 1. {арееппип, піша 1. fapiĝtun, па Vm. узить- 
ся: smalna. ОГ | 

Тахоеппап, ntaa УТ. Ғатоепёе[еп,. ппеПа ҮГ. узить: бга smal. 

Kapines, een №. проныра, коварникъ,. коварница, лу- 
кавецъ, лукавица, пронырщикъ, пронырщица: 5р}ш- 
ver, listfull menniska; куска: djur som gerna bites. 

Яамо, оп №. шлемъ: hjelm, 

Фар, Віа У. шумъ дълать, шумфть, трещать скри- 

_` nrs: bullra, knarka. 

Ғарівғап, аа Vf. fapistelen, Ца Уг. заставить шумфть и 
np.: fórorsaka buller etc. 

fapina, ап Ns. шумъ, трёск, Tpemánic, скрӣпъ, ‘скри- 

‚ muie: buller, knarkande; волноваше нарбдное, бунть, 
мятёжъ: uppror, myteri, noĝtaa fapinan бунтовать, 
бунтоваться, мятёжничать: göra uppror, rebellera. 

fapinainen 1. fapinallinen, ifen Na. шумный, шумлӣвый, 
бунтовскїй, мятёжный, мятёжливый: bullersam, upp- 
rorisk, rebellsk, fapinaifeĝti мятёжно: rebellskt. 

fapinoitfen, ita V. шумливу 1. мятёжливу быть, шумъ 
дфлать, шумфть, бунтовать, бунтоваться, мятёжни- 
чать: vara bullersam ‘eller upprorisk, рига, gōra uppror. 

‚ Rapitaali, їп №. капиталъ: kapital. | 

Kapitlumi, in Ns. Капитулъ, духбвная Консистёри: 
Domkapitel. 
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_ Qaplastan, taa Y. бонна? ссбриться, dipun сдб- 
рить, спбриться: gräla, tvista, (гаа. — 

Я ан, {п №. Капралъ: Korporal ( fapraali). 

Kapo, won №. см: fawet. 

Харра, рап №. каппа: Каррё; В епанча, плащъ: 
mantel, Карра. | 

Гароѓап, Наа Vf. каппою мфрить: māta тей каре. 

fapottain по каппамъ, каппами: kapptals. 

~ Харра! е, leen l. fappala, Гап 1. fappal, [еп №. кусъ, штў- 
ка, облбмокъ, отлбмокъ, отрубокъ, отсёкъ, обры- 
вокъ, отрывокъ: и afbrutet eller afhugget stycke, 
stump. | 

fappalittain. по штукамъ, поштучно: styckevis. 

Kappeli, їп` Дз. придфлъ: kapell. 

fappalainen, ifen №. придбльный попъ, капеллёнъ: kae 
pellan. | 

Kappi, ріп №. сопёрничество, соревновёне: {айап, аре 

_ pia ввапуски: і kapp.. 

{аурайси, pailla И. соревновать хону въ чемъ: (0а. 
шеф någon om något. 

Kapfan, aa V. fapfuttelen, «Па УК. берй: knarka, 

арјабвап, Юма Vs. скрӣпнуть: hastigt knarka. | 

арша, ап №. скрипъ, скрыпъ, скрипфніе: Кпагкапйе. 

Харгааїё, in №. Капралъ: Korporal. 

Rapteini, in №. Капитанъ: Kapten. 

Фари, wun №. кёгля, кбгель: kāgla. 

fapula, ап №. палка, дубина: Барр, рак. 

fapuloitjen, ita У. дубасить: slå шей рак, ' ` 

Зарипа, ап №. разаивная ложка: Ѓогіасваге-ѕкей (Тацба); 
подножки: tramp ра еп vāfstol. 

Rara, ап №. запбръ, засбвъ, задвӣжка, РИ за- y 
‚ твбрка: 'rigel, dörrigel, lásrigel; ржа, ржавчина; rost. 
fatainen, ifen №. dim. засбвецъ, засбвочка и пр.: liten 

rigel etc.; см: также; faranfa. 


е 
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Karaan, rata У. farailen, 1. faraelen 1. farelen, Ца Vir. см: 
farfaan, fatifen. E 5 

faru, un Ns. см: farfu, tatina: 

faratan, taa ИГ. ‘см: farfotan, faritan. 

farahban, Вма Vs. увалить убираться: hastigt gå sin väg, _ 
packa sig bort; скрипнуть, aia bastigt knar- 
ka, knarra något litet. ° 

farautan 1. farahutan, Наа УГ. гнать, погонӣть: köra, drif- 
va på, farauttaa УЦе нападать на когб: öfverfalla nå- 
gon, | 

 Karahteeri 1. faratteeri, іп №, характеръ, тйтулъ, чинъ: 
karakter, titel. 

Karaifen, Sta 1. faraĝtan, taa У. калйть, закаливать: bär- 
da jern (farfaifen). 

Тагаібішё, uffen Ns. калёніе, закаливаніе: härdande. 

faraiĝtun, ua Vm. калйться, закаливаться: hărdas. 

Karanfa, ngan Ns. скворёцъ (sturnus vulgaris): stare. 

Жатат, ngon №. шесть, жердь, тычйна, палка, Дубина: 
stång, stòr, рак; см: также: fariffo. | 

Хатаб, аап 1. farahfa, ап №. каракуля, сушйло: nöd- 

мохе träd, bortvissnadt tråd. 

Kares, effen №. см: faareg, 

Karet, een №. хмъльнбе состойніе, похмёлъе: rusigt 
tillstånd, krapula, лее а хмвлькомъ, подъ хмвлькомъ: 
på tre дам. | 

Затебоии, бша 1. faretum, ttua Vm. хмвафть: bli rusig. | 

‚ Фагђіа, ап Ма. жёсткій, грубый, тбастый: ѕігаГ, grof, 
farþia ăni хриплый гблосъ. 

Karhi, in L Таш, imen №. борона, грёбла: : harf; бжегъ, 

_ бжигъ: ибозгака. 

. аист, ifen Ма. борону ЕТЕТ som har harf, 
„  Farhin, ia L farhitfen, ita L farbon, oa У. бороновёть, 
_ боронӣть, грабить, въ кучу сгребать, копить: harf- 
` va, ihoprāfsa. 
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farfinto, nnon №. бороновёніе,· боронёніе, граблёнів, 
въ кўчу сребаніе, коплёніе: harfvande, ihopräfsande. 


Тао, оп 1. farho8, offen 1. faret, een L farhi, беп №. 
копа, копна: Бозе. 


Karhu, оп Мв. медвъдь: bjõrn (оо, fontio). 

farhuinen ‚ ifen Ns. dim. медв®децъ, медвфдокъ: : liten 
Бубго. 

Rari, in №. бтмель, отмёлина, утёсъ: grund eller sand- 
bank, klippa, farizmaa супесь, супёсокъ, песчанка: san- 
dig jordmån, farin аи о раковина; snäcka, farit раз- 
валины: ruiner. 

farinen, ifen отмёлый, отмёлистый, утёсистый, каме= 
нйстый, ‘камнйстый: песчаный full шей grund eller 
sandbankar, full med klippor, stenig, sandig. 

fariffo, fon №. камежникъ: stenig trakt. 

Хагіа, an Na. см: farjag. i 

Хага, Таап №. престарфлый человфкъ, старець, ст ста- | 
рикъ: ganska gammal menniska, gubbe, , 

За, 8ta У. трещать, скрипфть, шумфть: Кпаѕіга, 


farina, ап 1. faru, ип Ns. скрипъ, скрипёвіе, трёскъ, 
трещанле, шумъ, knastrande, дап, faru брякўшка, no- 
брякушка, гремўшка, трещбтка: skallra, skramla. 

йагййп, аа ҮГ. faristelen, Ца Vir. заставить трещать и 
up.: förorsaka knastrande, ес. 

faritun, па Vm. растрясаться, потрясёться, падать, O- 
падать, упадёть: skakas, nedfalla, omenat fariŝtumat я- 
блоки опадаютъ: ёрреп falla ned, ääni тии ch- 
пнуть, хрӣпнуть: blifva hes. | 

Raritfa, ап № fari, in №. дгиецъ, Арка, ягнёнокъ: lamm, 

Хаја, ап №. скотъ, живбтное, скотйна: boskap, tarjan 7 
ин насбище, паствиде: betesmark, farjaspaimen 
скотопасъ, скотопитатель, пастухъ, пастушка; vall- 

| | 30 
t . 
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` Вов, herde, herdinna, аа. У скбтница: ladugàrds- 
piga, ада уфа L farja-tarha скбтный дор ` ladu- 
gård. 

farjainen, ifen Ма. стотйною изобёльный: rik ра boskap; 
№. скотопасъ: vallhjon. 

Farjallinen, ifen Ма. скотину им®ющїй: som har boskap. 

farjetta, tan Ns. хаъвъ: ГАВиз, lammaŝ-farjetta хлъвъ 0в6- 

_ чїй: fårhus. 

Karjala, ап №. Карёліа: Karelen (ёахјапетаа L tarjalan= 
maa). 

_ farjalainen, ifen Na. карёльскій: karelsk; Ns. Карелйкъ: 
Кагејаге; скотопасъ, пастухъ: herde. — 

farjalatar, -ttaren №. Карелянка: Karelska; скбтница, па» 
стушка: ladugàrds-piga, һегііппа, . 

Karjas, jaan 1. faria, an 1, farju, un Na. юр бЪгаю- 
‚щишся: löpsk. 

 farjaŝtan, аа У. яровать, б$гаться: үага löpsk. 

farju, un Ns. ббровъ: galt, farjun Ваттаё изгара, голо- 
‚вия: brand 1 săd. 

| tarjan, ua 1. farjuan, uta У. ржать: gnägga; грохотёть, 

” хохотать: gapskratta. 

Хатѓаап l. farfajan l. {атаап, там У. Таба еп |. faraelen 
1, farfailen 1. farailen 1. farfelen 1. farelen, Па Міг. 6$- 

_ гать, убъгать, отбъгать, бфгствовать, въ бгство 

обратиться: löpa, bortspringa, fly, farata райе 1. 90е 

‚ нападать на когб: öfverfalla någon. 

в l. faraug, uffen №. бфгаше, убъганіе, отбъганіе, 
- бёгство, бъгъ, нападёніе: Іорапде, bortspringande, flykt, 
-öfverfall, farfang-wuofi високосный годъ: skottår, fars 
аиёграйой високбсъ: skottdag. 

«œ Чи 1. faru, run №. бёгъ, бБгство: flykt; ,mennå {ашп 
въ бгство обратйться, ajaa Їпїїїшшїп`въ бёгство об- 

_ ратӣть, farua бёгомъ: і fyllt lopp. | 

larfujain, jamen 1. Тайип, іп №. бъглёцъ: fórrymmare. 
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їаййаип, ша 1. farfoon 1. ат ооп, fota Vm. гнаться, npo- 
гоняться, разгоняться, въ бфгство обратиться, Y- 
бъгать, отбъгать: föőrjagas, fly. Е 
farfotan, Наа УГ. farfottelen, кПа Үг. гнать, прогонять, 
разгонять, въ бёгство обратӣть: Гог]ава. | 
farfotu8, uffen №. прогнаше, разогнаше: Ѓогјавапйе. 
farfotin, Нітеп №. трещбтка, брацало: skramla. 


Karfa, аап Да. кисловатый вкусъ имфюций, тбрь- 
кій: kārf, strāf (Ғатбіа, Тага). | 


farfia, ап Ма. кисловатый, горькїй, жёсткїй, крфпкій, 
крупный, грубый, сухой: kārf, strāf, grof, torr. 

таНав, uden Ns. кисловатосгь, гбречь, гбрькость, kpt- 
пость, жёсткость, крупность, грубость, сухость: 
kārfhet, strāfhet, атое, torrhet, . 

farfenen, rfeta 1. rjeta Vm. жёсткнуть, жест®ть, крупи$ть, 
грубфть, сбхнуть: blifva strāf, blifva grof eller hård, tor- : 
Ба; трезвйться: blifva nykter, К 

tarfaiĵen, за V. калӣть, закаливать: һагда j jern, (Фата ен). 

farfaiéhiĝ, uffen №.  калёніе, закаливаніе: ]егпз һаг- 
dande. 

Karfo 1. farffo, fon Ns. ёгпецъ, Арк `агибнокъ: lamm 
(faritfa). 

farfoinen 1. farffoinen, ifen Ns. dim, агнӣ, агнёночекъ: 
litet lamnı. 

Хаг, fun 1. farffo, fon №, полфнница: vedtraf, faiwon 
farffu обрубъ колбдца: brunnskista, {Шап farffu обрубъ 
моста: brokista; farffn также: огнйво: eldstål. 

Яаппапие8, een см: облой, насть: шира skara ра ` 
ѕпӧп (farôtannet). 

Яаттиа8, аап l. farmia, an Na. угрюмый, сурбвый, сер- 
дйтый, гивный: butter, vred. 

faimiainen, еп Ма. dim. угрюмоватый: något butter. 

farmaôtun 1. ати 8 ми, ua Vm. угрюмъть, сурбвъть cep- 
диться, гифваться, задбриться: blifva butter, vredgas. 
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ліп, а У. гиъвйть, ann разсёргхивать, ас 

bringa till vrede.. 

Karmu, un Na. см: faarmu, taarna. 

Karnet, een №. cm:'faarnet. 

#агпшап, Наа У. бормотать, ворчёть, брюзжать, крб- 

потать, роптать: brumma (furnutan). 

farnàatti, tin Ns. бормотанье, ворчаще, брюзжаше, крб- 
поть, рбпоть: brummande. | 

Karo, оп №. баранъ: gumse. 

 Хаграа, paan Ns. kóma, кузовъ, корббка, корзина: korg; 

_ комЯга, лбдочка, челибкъ: liten. båt, ökstock (far= 
1008). 

Karpalo, оп 1. е сеп №. клюква: tranbär, itfun ат» 
palet ` слеза: 

KRarpi, pin 1. пу. on №. козёлъ: bock. | 

Karppi, pin 1. farpio, on Ns. дёсять Kanus: tio kappar. 

‚Яагрри, рип Ns. см: faarmu, faarna. 

Хагрибѓа, an Ns. кора: trādbark. 

‚ farpuŝtan, аа V: лупӣть, облупать, кожу са рее co~ 
драть: afbarka. 

{агрїёшп, па Vm. облупаться: afbarkas; сбхнуть, засыт- 
хАть, отсыхать: borttorka. | i 
_ -Tarrutan, Наа У. грызть, ГлодётЬ: спара; бормотать 
ворчать, брюзжать, кропотать, роптать: brumma, . 

гатгшив, ш{еп №. грызёше, глодане, бормотанье, вор- 
чаше, брюзжаше, крбпоть, рбпотъ: gnagənde, brum- 
“mande. 

_ Лафав, aan 1. Farfa 1. farfia, an L Чао, on Мв, косый, 
кривый,. косоглазый, кривоглазый: skef, sned, skel- 
684; завйдливый, завйстливый, завйстный : afvundsjuk. 

М АЧааёН L Farfasti косо, крӣво, завйстно: skeft, snedt, 

afvundsjukt, 

Тиё, uber Ns. кбсость, косинё, крй skefhet, 

` anedhet; завиддивость, Завёстдивость: afvundsjuka. 


— 


— 


Te 
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Karfi, rren №. нагаръ: БиззКаги, rauban ий желфзина, изга- 
рина, окёлина,огарке: $1255; хворостнйкъ: förtorkad skog. 

farin, ia У. отребаять: afqvista träd. : 

farfifa3, Маап №. kopár: : afħuggen qvist. | 

За та, ап №. хлъвъ: fette; погребъ, подполье: källa- 
ге, rum inunder golfvet, fybåmen ` farfina грудный кави- 
TÉT: hjertsāck. О 

{агйїпаїпеп, ifen №. dim. хлъв5къ: liten kette. 

farfinoitien, ita V. рожать, пара 5 
` вать: afstängàå. 

Хатаб, іп Ма. ббдрый, живій, смёлый: Шр, behjertad. 

farsteu8, uden №. сарост жӣвость, смфлость: liflighet, bez 
bjertenhet. 

Karsta, an Ns. farstcan, tata, у. см: Кана, farttaan. 

Karsta; ап №. корбста, краста, чесбта: klåda. 

Karta, ап №. саж", копоть, грӣзь, дрӣнь, нечистота: 

. Sot, smuls, orenlighet. 

far8tainen, ifen Na. кбпотный, грязный, дрянный, He- 
частый: sotig, smutsig, oren. 

Karstannet, een №. облой, насть: snöskorpa, skara. ра snön 
(бап). | | 

Karsti, in №. пихта: silfverfuru (fartti). 

farŝtiffo, fon №. пихтбвникъ: skog af Шр 

Хатип, па Vm, см: fartun. 

Kartan; Наа У. farttelen, rtelfa Vir. пзбъгать, убъгёть, 
удалӣтьса, ‘уклоняться, берёчся, опасаться, остере- 
гаться, предостерегаться отъ чего: undfly, аа sig. 

farttawa, ап 1, farttawainen, ifen Ма. бёрежный, өсто- 
`режный, предосторбжный: varsam. | 

Тат!атиё, uffen l. fartet, rtteen №. избъгате, Janie 
ипёйуепае; береш, предостережёніе, предостере-` 
гаше, остережёвіе, остерегаше, наука: varning, farts 
teella осторбжно: varsamt, teb farttella осторбжно 
поступать: handla varsamt. 
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Fattawatfuus, uuten №, осторбжность, бёрежность, пред- 
осторбжность: varsamhet, {аг!ашаён l. ататайев И 

= бережно, осторбжно, ‘предосторбжно: varsamt. 

Kartano, оп №. дворъ: вагі (piba); дача, мыза, nont- | 
стье; landtgård. 

Kartio, оп №. кёгель, кёгля: Када, 

Kartta, tan l farta, ап №. чесалка: karda. 

Farttaan, rtata l. fartaan, tata У. чесать: karda. 

Kartta, tan Ns, картг, лавдкарта: landkarta; meri» fartta 
чертёжь морёй, карта морскал: sjökarta; гёрбъ; гёр- 
бовая бумага; slāmpladt papper, charta sigillata, 

Kartti, tin Ns. см: Тагай. 

Karttu, tun Ns. см: Тариа; валёкъ, колотйло: klapptrad. 

farttuuni, in №. каттунъ, выбойка: kattun. 

Kartu 1. farttu, ttun №. пригарь, прфль, смбродъ, чадъ: 

lukt af något brāndt, оз. 

‚ fart an, ша У. пригарыо пахнуть, прфлью пахнуть, 
гарью пёхвуть, горфлымъ пахнуть: lukta af brāndt; 
чадӣтьсл:. 05а, 

Kartun, Ниа Ёш, умножаться, размножаться, прибы- 
вать: ökas, Шүйаха, | 

fartuinen, ien 1. fartuifa, ап Na. умножающійся, расмно-— 
жёющійся, прибыльный, выгодный, корыстный: 
som öker sig eller tillväxer, indräglig. 

_ Tartutan, Наа VI. fartuttelen, tella УГ. умножать, размно- 
жать, собирать: öka, samla. 

fartutug, uffen №. 'умножёнше, разиножёніе, собирініє: 
ðõk`nde, samlande. 

Karu, un №. cm: Tarifen, farfaan. 

faruĝtan, аа l. faruutan, Наа V. см: farautan. 


\“Яатта, an №. шерсть, вблосъ, Bópca: һаг, logg; цвътъ; 


färg, fuoleman farma мёртвенность, мёртвость: 4645г. 
{апшайпеп 1. farmwaflinen, ifen Ха. шерстӣстый, волосатый: 
космётый, мохнатый, шершавый, ворсйстый: hårig, 
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“luden, ruggig, 105810; цвътный: couleurt, {боеп farwainen 
одношёрстный, enfärgad, fuoleman farmainen мартана, 
мертвобл%дный: 4б4НЕ, дӧд5Ыек. 

farwet, een №. древёсный мохъ: ігайтоѕѕа. 

farwoitun, Ниа Vm. косматъть, мохнётэть, е 

_ bli Вагі. | 

Karwari, іп №. кожёвникъ: garfvare. 

Хатаб, траап №. см: farpaa. 

farmahdan, fiaa Г. таскать, волочӣть, затаскивать, HO- 
сить: framslăpa, Бага; имфть о чёмъ попечёше, смо- 
трёть за кмъ,. за чъмъ, ходйть за KEM], зачъмъ, хра- 
нять, сохранять, сберегать, остерегать: hafva omsorg 
от пароп еШег något, bevara, skydda (forjaan). 

Karwa, waan Na. гӧрькій, гбркій: bitter. | 

farwaaśti гбрько: hittert. 

farmaus, uden №. гбречь, гбрькость: bitterhet. — 

farwautan, Наа Vf. горчӣть, оторчать: göra bitter, för- 
bittra. | 

Фата аи, аа Vf. farwaŝtelen, Ца Ит. бередӣть, ббль 
причинять: Гогогзака smärta; болфть: vara sjuk. 

&#агой{еп, ita V. см: ёі. 

Хаё см: fa. 


Rafa, ап №. куча, груда, вброхъ, тура, копъ: Вор, hög, Е. 


fimen fafa обухъ: yxhammare. 

Хајаап, fata V. въ кучу сгребать, класть въ копъ, при- 
коплять, въ кучу класть: Вора, samla і hög. 

fafatun, биа l .Ёа{ааппип, пша Vm. въ кучу сгребаться, 
класться въ копъ, прикоплӣгься, въ кучу класть- 
ся: hopas, зав Маз і hög. | 

ЗааНа, fan №. козакъ: КозасК; козакъ, сЕ по- 
дёнщикъ: arbetskarl, daglönare. 

ат, in Ns. мдная руда: kopparmalm, fafariswasfi 
красная мфдь: gårkoppar; казёнецъ, котелбкъ: liten 
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Хай, in №. котъ, кошка, кйса: katt (#8). 

Хайа, an Ма. огрбмный, больш, большёй, великій, 
важный, знатный, знаменйтый: ofantlig, stor, an- 
senlig. | 

Kafila, an №. см: таа. 

Хаба, ап l. 88, аап №, травная вошь, листосбсъ, 
тля (aphis): bladlus, шй, Heinăsfa8fa саранча: gräs- 

_ hoppa. 

Kasfi, fen №, пожёга: svedjemark; роща, _ кустёрашкь, 

лада, лядйна: skögslund, ungskog. · 

 Хаёбпеп 1. fasfellinen, ifen Na. кустёрникомъ бабы, 
лядинный: һеуах{ med ungskog. 

Таз о, оп №, роща: skogslund. 

fafu, in №. соха: svedjeplog (fabra). | 

Kasfonen, ofen Ns. соснбвал шашка: tallstrunt. 

Kasfotan, Наа У. fasfottelen, tela Vir. потягиваться: 5{гйс- 
Ка sig; зъвёть: gāspa. 

fagfotus, uffen Ns. потягбта, зъваніе: kroppens вігёскапде, 
5азрапде, 

Kasna, ап №. казна: skattkammare; ворохъ, копъ, гру- 

‚ да, кучл, тўра: һор, ы. 

Фао, on №. fafa. 

Kajoon, fota У. см: TEM 

fafotan, Наа УГ. см: faĝwatan. 

Kasja, an №. касса: kassa; Ғаёјаграй кудрӣвый, курчё- 
вый: krushårig. 

За ата, ап 1. аа, in №. сфчка: бей. 

{аё{агой{еп, На V. отреблять: qvista. 

Kaf, in Ns. садбкъ, сажалка, кошёль: kasse. 

{ав пеп, ifen Ма. садкбмъ снабдённый, съ садкбмъ: 
försedd med kasse, 

Kasfina, an Na. скрбмный, застбнчивый, стыддйвый: 
blygsam (faino). 

{а8{шаёН скрбмно, застфичиво, стыдливо: blygsamt: 
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Rabtari, in Ns. колоқбльня: klockstapel, megfusfastari pa- 
за: messhake, [aiman аа каюта: kajuta. 

Rastet, een №. роса, мокрота, алг; сырость: dagg, 
fuktighet; крещёніе: @бреБе. 

faiŝtifainen, ifen №. щука (aira): tåtel. 


[ай!ап, aa У. fastelen, Ца Үс. росйть, орошать, влажить. 
мочить: fukta, ума; крестить: 4бра; паять: 100а (juos 
tan, Пий). | 

faŝtun, ua Уш. росйтьея, орошёться, сыр$ть, ваёжить- 
ся, мочиться, мбкнуть: fuktas, үдіаѕ, 

Rafu, un №. см: fafa, айоо. 

Яа|иНа, fan №. длинное плате, шуба: lång klädnad, pels, 
mesfu-fafuffa рӣза: теѕѕћаке. 

Хаит, ua l. faĝman, аа 1. Табіоаап l. Ёаёйюа]ап, wata L 
fafvon, fota V. faôwailen 1. {аёшае[еп 1. fagwelen, Па 
Үг. растӣ, возрастать, произрастать, нарастать, 
умножаться, прибывать: växa, Шаба; производйть, 
возращать, приносӣть: alstra; tăyfisfaĝwanut взрослый: 
ГоЦуитеп. 

Ғабхооіпгп l. fafuinen 1. fafoinen, ifen Ма. растущий: уахап- 
бе, 140ү абтсоіпеп взрослый: fullvuxen, Håtă-faĝwoinen 
скорозрфлый, скороспёлый: ргайтовеп. 

faôwanto, плоп L їайтташа, nnan l. Ќаётоаппев, nteen l 
{а}, іп Ns. ростъ, вбарастъ, произведёше: vāxt, al- 
sler; наросль: utväxt ра trād; нарбстъ, желвакъ на _ 
тБлъ: utväxt på kroppen. 

абтоаіп 1. faðwajain, amen L faĝwo, on 1. {абтооё, offen 
№. см: faôwanto, rahan faöwain 1. rahan faswo лихва, 
процёнтъ: гаша. | | 

Кайюа{а::. Наа УГ. ЕабтоанеГеп, еа үп. ростӣть, прира- 
щёть, возращать, произраждать, наращать: lata växa, 
Ггашаізіга; восойтывать: оррЃоѕіга, 

a 34 
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faðwatu8, пеп Ns. понора, остин вос- 
питаніе: framalstring, uppfostran. 

faswatti, tin 1. fa8wateg, tteen Ns, питбмецъ, пвтбмица, 
пріёмнышъ: fosterbarn. - 

Kasvo, оп №. щека, ланӣта: kind, faĝwot anné: ansigte. 

Kata, an №. осибва: rānning і еп văf. 

Katala, [ап Ма. рёдкій, чудный, странный, противный, 
угрюмый по. наружности, иёрзкій, гадюй, гнусный, 

° странный, ужасный: săllsam, ВА ful, ryslig; 
см: также: тапа. 

Katawa l. fataja, an №. можжевёльникъ: еп. 

fatawainen |. Ffatajainen, ifen №. можжевёловый, можже- 

‚ ` вёльный: af еп. 

fatawisto, оп l. Fajajiffo, fon №. можжевёловый аъсъ: 
` enskog., 

Яа, Неси №. см: Fatto. 

Хан, din №. см: fadet, fatoon. 

Жапо, оп №. см: factio. 

тано тет, ifen Ма. см: faatioflinen. 

Katisfa 1. Раба, an l. ЮН in №. закблъ: fiskkatse. 

Katfeen, feta Vm.. faffe’elen 1. tatfeilen 1. fatfielen, Па УП" 
лбпать, разрываться, обрывёться, разсъдаться:; gà af, 
-brista af. — 

fatfelma ^ ап 1. fatfo; on 1. fatfana, nin Ns. отрывокъ, 
ODE ROKT, отрубокъ, облбмокъ: slump; fatfo, оп Ns. 
болйголовъ: (сісша virosa): 5ргапдбг{. 

fatfaifen, 8ta У. расторгёть, растормошйть, отрывёть, 
разрьтвать: 1655Ша. | 

Хайоп, оа l. fatfoon, fota У. fotfotan, - Наа УТ. си: аа 
fen; брёзговать, блевёть: våmjas, krākas, 

`„Яайета, an Ма. гӧрькій: bitter. 

Тайегаёп гбрько: bittert, На fatferaðti горько паёкать: 
gråta bittert. 

Чан uuden №. гбрькоеть: bitterhet. 
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«Нео еп, ita У. горчёть, огорчать: бога bitter. 

За, un №. паръ, угаръ, угольной чадъ: os, koldunst; 
гарь, прӣгарь, пръдь, смӧродъ: brănnlukt, | 

fatfuinen, ifen №. парный, угарный, чадный: osig. ` 

fatfuan, uta V. чадить: osa; прёлью пахнуть, горфлыиъ 
пахнуть, пригарью пахнуть гарью пахнуть: lukta 
brändt. 

Katoon, dota У. ribeja погибать, пропадать, утрачи- 
ваться, ронӣться, потеряться: gå fórlorad, tappas; ире- 

. ходйть: Гогваз. 

Таіоюаќпеп, ifen Ма. преходящій, брённый, таўиный: 
fórgängelig. 

atomais, uuden Ns. прехождёше, брённость, Tau- 
ность: förgänglighet. | 

fatoomatoin, Нотаи Na. пегӣблемый, негаблюций, без- 
тафиный, нетафиный: ofðrgänglig. p 3 

fatoomattemimë, miten №. негаблемость нетлфше, без- 
тафиность:; ofürgänglighet. 


fatonainen, ifen Na. погибший, пропащій, · \пропёдыйй, 
утраченный, потерянный, обрбненный: fórlorad, tap- 
pad; умёршій, усобшій: aliden. 

fato, don 1. fati, din №. цотёря, трата, утрата, изъйнъ: 
{ӧгїиѕ1; скудость, убожество, недостатокъ: brist, регі» 
fato обед. погибель: undergång, о шо беэплб- 
де, неплбдіе, безпабдность, безпабдство, непабд- 
ство, непабдность, неплодорбдіе: ofrukibarhet; ney- 
рожай: missväxt. 

Kavet, teen 1. fabo, offen Ns. norépanuoe состойніе: fór- 
loradt (зд. | 

fadotan, Наа УГ. fadottelen, tefla Vir. РЕ förgöra; | 
‘терять, утрачивать, ровять: förlora, tappa. | 

08, uffen №. погублёніе: Гогвбгаиде; теряше, no- 
теряше, утрачеше; утрёчиваше, роняше: tappande, 


N 
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_ förlorande; гибель, погёбёль: fördert; пот ёря, трата, 
изъйнъ, утрёта: förlust. 

Katriffa, fan Ns. гузица, . ‚ трясогузка (motacilla alba): 
qvickstjert. 

Satfon, оа У. fatfelen, Па Vir. глядфть, взглядывать, 
взырать, смотрёть, разсмётрӣвать, осмбтръ чему 
д%лать, осматривать: se, blicka uppå, betrakta, besigti- 
ба; ходить за кфмъ |. за umb: hafva tillsyn, fatfoa 

‚ Уби 1. Ylen презирать: förakta; ен fatfoja руко- 
волшёбникъ, руковолшёбница, хиромантикъ: еп вош 
spår і handen, сһіготапі, ФаНоа farjaa ходить за cKO- 
тӣною, упасатъ: valla kreatur, fatfoa Гара ходить .за 
дътьмӣй, нянчить: sköla фагп. | 

fatfanto, ппоп 1. fatfet, ееп №. взбръ, ваглйлъ, смотр%- 
nie, осмотрёше, разсмотр%ніе, смотръ, осмбтръ: blick, 
betraktande, besigtning; видъ, нарўжность: utseende, lön 
_ ее презрфніе: förakt. . 

fatfelfus 1. fatfelmug, uffen №. смӧтръ, осмбтръ: be- 
51610109. 

Тана ан, Маа Vs, Ка взглянуть: kasta еп blick 
uppå, {ађабђоа påålfeni гдянь на mená.. 

fatfotutan, ttaa УТ, дать глядфть и np.: låta зе etc, 

Kattelus, uffen. №. штбпальная игла: stoppnål, 

Ratti, Ни Ns. кбтъ, кошка, кйса: katt (fiĝfa); саранча: 
бтаѕһорра, fatin fulta кбшечье зблото: kaltguld, fatin 
Араа кбшечьи лапки (gnaphalium dioicum): kattfótter, 

Kuttila, an Ns. котёлъ, казанъ, корчёга: kittel. 

fattilainen, ifen Ns. dim, кӧтликъ, котелокъ, казанецъ, 
корчажка: liten kittel, — 

fattilallinen, ifen Na. котёлъ имфющій: som har kittel. 

Katto, ton №. крбвля: уйге tak, fattoslauffa чеснбкъ ań- 

кїй, очйтокъ (sempervivum tectorum): taklök, wåli-fatto 

ОКЕ mellantak. 

fato, offen Ns. навфсъ: уабемак, 
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ыш, tteen №. кровъ, крвицка, ‘покрбвъ, покрывало, 
завфса, завъсъ, занавъсъ: (ске, täckelse, förhänge. — 

fatan, Чаа l. fatotan, Наа У. крыть aom»: täcka ett hus, 
fattoa Баатаа неревязать рану: förbinda elt sår. 

Яайшпеп, ifen Ns. варега: yllevant. 

Ratu, dm Ns. улица: gita. 

Kauha, ап Ns. ковшъ: slef; корёцъ: trädskopa. 

fauĵainen, ifen №. dim. кбвшикъ, ковшичекъ: liten slef, 

ТашуаШпеп, ifen Ма. ковшъ auboi: som har slef. 

За, ап Ла. страшный, ужасный, лютый, Ярый, 
свирфпый, мёрзкїй, скаредный, гнусный: förskrăck- 
lig, grym, afskyvārd, fauĥiaðti, страшно и up.: för- 
skråckligt ete., аи ihminen мерзёвець, мерзавица, ' 
мерзівка, скаредъ, лютый человкъ, свирфпый че- 
ловфкъ, ана іџёѓа лютая мука, баша walfia csu- 
рёный огонь, (аша fatfanto свирфпый взоръ, и а 
ilma страшная буря. | 

_{ашуцё 1. fauĵeus, преп №. страшность и np.: fórskrärk- 
lighet ete. | 

аиби, ип №. страхъ, ужасъ: förskräckelse; дрожь, са 
нетъ: ҺаГкап. | 

ауп, Біла Vm. лютфть, арӣться, свир®п%ть: blifva | 


‚ rym. 

Тацит, аа 1. fauþitan l. ТапбоНаи, Наа Vf. страшйть, 
нугать, пужёть, ужасёть, стращёть: [бгэКгаска, in- 
jaga skrāck. . 

fauhistun, ua 1. faubitun, tina Vm. страшиться, пугать- 
CA, ужасаться, дрожать, содрогаться, трепетать, 
мерзйть, отвращёніе въ чему имфть, гнушаться 
чЪмъ: Гогекгасказ, БаГуа, hafva afsky Гог något. 

Тац 88, uffen №. стращаше, ужасёше; förskräckande; 
страхъ, ўжасъ, испугаше, дрожь, содрогёніе, трё- 
петъ, омерзфлость, отвращёше къ чему, гнушёше: 
окы, БаГуаи, afsky. 
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Фира, ап №. см: fauna. 

Яап юпа, ап №. кахтёнъ, шугай, вёрхнее пайгъе, зи- 
пупъ, балохбиъ: kofta, буеггосК. 

Kaufa, uman №. дальнее разстойше: långt аман, fau- 

__ рап 1. faumain дӧлго: lānge, faufaa издали, издалёча, 
издалёче, издалека: på afstònd, faufang въ отдалёнін, 
далёко отсфду: långt bort härifràn, faumats 1. faumaffi 
далёко, вдаль: långt bort, fjerran, faumemmin Aáate, 
дальше: lāngre bort, доле, дбльше: längre tid, afua 
faufana жить въ отдалёніи: bo långt härifrån. 

faufo, uwon №. въ отдалёши живущїй, иностранецъ, 
ппостранка, чужезёмецъ, чу жезёмка, инозёмецъ, H- 
нозёмка: långt boende, främling; иностранная земай, 
чужбйпа:; fremmande land. С 

Ташатеп l. fanfufainen l. fanfulainen, ifen Ма. отдалён- 
ный, далёк й, инозёмный, ппозёмскій, иностранный, 
чужезёмный, чужестранный: айарѕеп, från frāmman- 

` де land; долговрёменный, долголфтный: låugvarig, 
faufaifet ajat отдалённыя врёмена: айарѕпа, tider. 

fanfaifuus ‚ uuden Ns. отдалённость, далёкость, долго- 

г врёменность: aĥlägsenhet, lóngvarighet, ajan fanfaifuug 
отдалёпность врёмени: tidens aflägsenhet. 

Kaufalo, оп №. корыто, колбда, пойло: (гар, ho. 

faufalollinen, ifen №. корыто имфющий: som Баг (габ. 

Kaula, ап №. шёя, выя: hals (Ёа а), maan faula nepe- 
шёекъ: näs, faulasliina косынка, шёйный платбкъ: 
halsduk, faula-paita хомутйна: rankdyna. 

Хашаќпеп 1. faulahinen, ifen №. монйсто, ожерёлье: hals- 
ked; косынка, галстукъ, шёйный платокъ: balsduk; 
хомутйна: rankdyna; fanfiasfaulainen упорный, упря- 
мый: balsstarrig, pitfà-faulainen долгошёйный: láng- 
halsig, fanfiasfaulaifuuð упбрность, упбрстсо, упрйи- 

< етво: halsstarrighet. 


- 
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faulain, amen №. см: үтү, тееп [ашап копылъ: fjettra 
på medar. 

fauluri, in №. косынка, галстук, шёйпый платбкъ: 
halsduk. 

faulu, uffen 1. faulatin, ttimen Ns. soporni к 

faulaan, lata У. аца еп, Па УП. обнимать: omarma: 

Kaulaan, lata У. катать бъльё, ваа закатывать: 
mangla, kafla. 

faulauð, uffen Ns, катаніе, накатывавіе, закётывавіе: 
mangling, kaling, faufnauĝ-tuffi пакатка, ckáaka: kafle, 
faulauö-waatet накётникъ, закатникъ: mangelduk. 

Kauna, an №. мякйна, высъвки, обсёвки, пелё, ость: 
agn, ѕпагр, їоібап fauna завйда, зависть. 

faunainen, ifen №. мякйиный, остистый: agnfull. 

fauna, nata У. вфать, провъвёть: vanna 544; завйдо- | 
вать, завиствбвать: afundas; дбедничать на когб, по- . 
носйть кого, клеветать на кого, хулӣть, наговари- 
вать на когб, чернйть: baktala, зудга. 

faunauĝ, uffen №. вфяніе: vannande; поношёне, клеве- 
тёніе, клевета: baktal. 

Kauniiĝ, iin 1. fauno, оп 1. Ғацпоѓав, аап №. хорбшій, ` 
пригбжій, лфпый, красйвый, прекрасный, статный, 
ийзый, прїйтный, изрядный,. изящный, учтӣвый, . 
жанв. прилйчный, пристойный, благонравный, 
благочинный, смирённый, тймй, КЕЕН скрбиный: 
зба, vacker, anstāndig, sedig. р 

fauniisti 1. Таипи м xopomó и np.: skönt etc. | 

faunoinen 1. faunuinen |. faunufainen, ifen Ма. ‘біт. xopó- 
шенькій и np.: teļmmeligen- ѕКӧр etc. 

fameu3 1. Фациш8, nden Ns. хорбшство, пригбжество, 
ABNOTÁ, аЪпбтство, красота, красӣвость, статность, 
ийлость, пріятность, изрёдство, изящность, изӣ- 

` щество, учтӣвость, вфжаивость, приличность, при-- 
даче, приличество, пристбйность, благонрёве, CMH- 


ч 
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рённость, тӣхость, крбтость, сврбиность: skönhet, at- 
‚ stāndighet, sedlighet. 

{ашпейеп, Па Vir. щеголять: реа med granna kläder; об- 
ході ться съ учтӣвостію, о пе ирр- 

_ föra sig anständigt. 

Тип аи, aa Vf. faunistelen, Ца УГ. украшать, преукрё- 
шать убирать наряжать: försköna, pryda; также: faus 

° пібіс[еп извинять подъ какимъ предлогомъ: undskylila. 

fauniĝtun, ua Үш, хорошфть: blifva vacker, 

{ашёшё, uffen №. украшёніе, y6upánie, mapaxénie: 
förskönande, prydande; краса, нарядъ, y6óp»: pryd- 
nad. | 

faunistelemuu8, uffen №. извинёше, кн извёртка: 
undskyllan. 

Kauppa, pan Ns.. тбргъ, торгбвая, Купля, покупка: һап- 
‚ del, Кор, {сбой fauppaa тогровать: handla, жш. 
товаръ. 
fauppia, an 1. Ташрр!аё, aan 1. faupuri, in №. купёцъ, 

_ торгбвецъ, торгбвщикъ, торговой челов®къ, тор- 
гашъ: handelsman, Кбрштап, Кгатаге. 

faupunfi, ngin Ns. мъстёчко, гбродъ: köping, stad, efi-fau=s 

Ж upearpåaie, предифсте, посёдъ: förstad. 

fauppaan, pata 1. faupitfen, ita V. faupittelen 1. faupottelen, 
tella Vír. торговать, купёчествовать: idka köpenskap. 

Kaura l. fafra, an Ns. diii balre, faura-leipă овсяникъ: 
hafrebröd. | 

faurainen, ifen Ма. овсйный; af hafre. 

Kauri, iin Ns. козёлъ: bock, metfă-faurig козуля: ràbock, 
fauriinswaha дресвянйкъ: lătt sònderfallaıde granit. 

Kauru, un №. кулӣкъ степной (scolopax arquata): spof (fuo- 
furmi). 

 Kaufi, uden №. обращёше врёмени, течёніе врёмени: 

tidens omlopp, Фиц-Раий мфсяцъ: månad: wuofi-faufi кру- 

глый TOAD. 
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foufittain отъ врёмени до врёмени, по течёніи врёме- 
ни: efter tidens ошорру wnofi-faufittain ежегбдно: år- 
ligen. 

Rauta, ап Ns. копылъ: бега ра Дйн. 

Rauta, Вап l- fauto, боп 1. Фаны, dun Ns. р 
переды, передкй: öfverläder, реа] (ег. 

Rautiainen, ijen №. наббйникъ: drifkil. 

Kautta чрезь, черезъ, посрёдствомъ: -genom , medelst. 

ЯЙашоаё далёко: långt bort. | 

Яатађбап, аа У: убъгать, избъгать, уклоняться, пред- 
остерегаться, остерегаться, берёчься: undvika, ak- 
(а sig. 

fawahdus, uffen №. убъгаше, избъгён1е, предостережё- 
Hie, остережёніе, бережёніе, осторбжность, бёре- 
жность: undvikande, aktsamhet. | 

Kawala, ап Ма. козненный, кознодъйный, хйтрый, KO- ` 
варный, лукавый, пронырливый: illistig, rånkfull. 

fawaluu8, uuben Ns, KÓ3HCTBO, кознодфйство, хитрость, 
коварность, коварство, лукавство, пронырливость, 
пронырство: illistighet, ränkfullhet. = 
fawaloitfen, На У. кбзиствовать, кознодфйствовать, XÁ- 

>  Трить, хйтрствовать, коварствовать, лукавить, Ay- 
кавствовать, пронырствовать: іпігідега, vara rānkķfull. | 

Хатое, peen 1. Таро, won l. Еатоођ, ооп 1. ѓареіпеп, ifen 1 
Юре, сеп № тбнкїй вблосъ имфющий: Ёцһагіб, і 
fapeinen самёцъ: hane, emå-fapeinen самка: Попа. 

#ашеегаап 1. fawieraan, rata У. ручаться по комъ: да 
і borgen Гог парол. 

fawiñoni, in №. поручйтельство, ручётельство: borgen; 
порука, поручйтель, ручатель: Богвеѕтап, olla fawis 
Попа быть по комъ порукою: vara і borgen för någon. 

Rawerran, rtaa У. скоблить, скресть, терёть: skäfva; ko- 
вырять: peta ut. | 

32 
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Kamia, ап 1, fawet, ween №. скирдъ: sådesstack. 

Kawio 1. fapio, оп №. копыто: hästhof. 

Ғатдіоіпеп, ifen Na. копытный: som har hof. 

Kedju, un Ns. см: #1409. | 

Keef, їп №. см: т, На. 

Жерна, ап Ла. нетвёрдый, рухлый, рыхлый: 163, Іискег. 

fepfiän, йй 1. fehfenen, Ве Уш. рыхафть: blifva lucker; 
развязываться, отпӯтываться, распускатьса, раскру- 

_ ҹиваться, развиваться: uppvecklas, иррзпоз. | 

feþitàn 1. ебет, Нйй УГ. отпутивать, развязывать, pac- 
пускать, раскручивать, отвйзывать, развивать: Upp- 
veckla, иррзпо. 

{ероџап, Наа УТ. fehoittelen, telfa Vír. см: кёп; отпу- 
скать освобождать, избавлять: slāppa lös, befria; воз. 
буждать, побуждать, склонять, припаматовать KO- 
му о чёмъ, присовфтовать, резни уговаривать 
кому: főrmå, inråda, öfvertala. 

На, Уи 1. КБоНиы8, uffen №. отпӯтываніе, развйзы- 
ваше, развязка, распусканіе, раскручиваше, отвязы- 

` ваще, развиван!е, развйвка: uppvecklande; отпускаше, — 

бан. освобождёше:. 165$ррштз, befrielse; no- 
буждёніе, возбуждёніе, склонёніе, припёмятоване, 
присовфтованіе, увъщаваше, увъщаніе, уговарива- 
‘не: inrådan. 

Херо, оп №. дбйникъ, подбйникъ: ша (ші, tas 
jenta). 

Зебийаи, па V. гордйться, величаться, кичйться, на- 
дуваться, надмеваться, спесйвиться, чваниться, XBA- 
лӣться, хвастаться: ГогВаГуа sig, Бегошша $18 ‚` skryta. 

Kehnet, een №. отрепки, пачеси: skefvor; оскрёбки, от- 

_ скрёбки, оскрёбины: ѕКоЃхог. 

_ Kehno, оп Ма. слабый, лёгкій, дурный, плох, худий, 
негодный: svag, lätt, dålig, oduglig; ; неповорбтливый, 
косный, мбдденный, медлительный, мёшкотный, 
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yakinni, ‚ рббкїй, стыдлйвый, стыд%тельный, 
застЁнчивый: trög і ‘віпа rörelser, låņgsam, blyg. 
 Feþnoĝti слабо и np.: svagt ес. 
feþnoinen 1. fehnollainen 1. fehnufainen, ifen Ма. Cm; сла- 

боватый и np.: något svag etc. 

{ебпоиё, uben №. ‘слабость, дурность, худость, ЗЕРЕ 
ность, неповорбтливость; кӧсность, мёдленность, 
мёшкотность, увальчивость, рӧбкость, стыд%ніе, 
стыдайвость, застёнчивость: svaghet, ` dålighet, odug- 
lighet, tröghet, långsamhet, blyghet. - 

Хебпооппип, піца 1. fehbnonen, упом Vm. слабфть, дурнфть ` 
худфть, плошать, коснйть мёдлить, мфшкать, сты- 
дйться: blifva svag, bli dålig, за, Ыубаз. 

Іебпоцќап, Наа УГ. ослаблять, стыдйть, пристыжёть: 
{ӧогѕтара, förmå att blygas. 

Хебойап, Наа Vf. см: Теа. 

Kehrotin, бітеп №. бурёвокъ, бурёвчикъ, naná pene: 
liten borr. | 
KRehrà 1. ета, àn Ns. веретенб: slăånda; пряка: spin- 

nerska. . 

Ғебгаап 1. Каан, та 1. fehrin, ià У. Ребсйе[ет 1. ком. 
[еп 1. fetråilen, Иа УГ. прясть: spinna. 

Тебгауб, yffen №. прядёнїе: spinnande, куа пряжа: 
ѕрарай. | 

febru, uffen 1. баш, ций №. пряжа, прйжица: врапаф, 

бгауп, а Үш. прясться: spinnas. 

Ғебсауіап 1. feþrătăn, йй УГ. дать прясть: ма spinna. . 

Яап, Маю У. не стыдиться, не бояться, осмфли- 
ваться, не сомнъваться: еј Ыуваѕ, еј draga і Ье!йп- 
kande. — | 

ehto, боп №. люлька, колыбель, качалка, звбка: 

vagga (141). 

fehtoiren 1. обвинен, ifen №. dim. колыбблка: liten vag- 

ga; спальня, почивальня:; sofrum. 


` 
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Яебип, ua У. хвастаться, чваниться, хвалиться, вели- 
чаться, ‘надувАться, гордиться, о спесй- 
~ виться: skryta, berōmma sig, förhäfva sig. | 
Хеба, ап №з.срубъ: upptimrade väggar till en byggnad; кругъ: krets. 

_ ВЧ, fon №. четвероугольникъ: fyrkant. 

feþitfoinen, ifen Na. четвероугольный: fyrkantig. 

‚ Фут, їй У. срубать, стрбить, домъ срубить: upptimra, 
Ма fangaĝta сповёть: таппа еп vāf. | 

feþitän, наа У. окружать: omringa. 

Reida, taan №. кочка: tufva. - 

Keihtainen, ifen №. см: fehtoinen. 

Keihäs, дап 1. feiho 1. feihoi, оп №. копьё, пйка, дротъ: 
lans, рік, spjut. 

Коеп, ifen Ns. dim. копёйцо, дрбтикъ: en lans, li- | 
tet spjut. 

Feihästůn, йй У. къ копью рукоятку придблывать: 
skaftlāgga spjut; копьёмъ кого снабдӣть: förse med 
spjut; копьёмъ поколбть, копьёмъ метать, биться 
на копьяхъ: sticka тей spjut. 

Яејађоап баа Уз. шлёпнутся, брякнуться: hastigt falla 
omkull; случаться, приключаться: tilldraga sig, niin 
Карн такъ случйлось: за hānde det. 

Яеіјџ, un №. колыска, качёль: gunga. 

feijun, ua Ут. колыхаться, качаться на качёляхъ: ѕүап- 
ба sig ра еп gunga. 

feijutan, Наа УГ. колыхать, качать на качёллхъ: gunga. 

Хе ға, fan l. ЕЙа8, аап l. КИ, fon 1. feiffu, fun №. 
загнутый: tillbakaböjd, зыбкій, вальїй, шаткій, кат- 
кій, качкій: гапкіс, шепий fuper-feiffa 1. fuperinefeiffaan 
кувыркаться: kullbyttera. 

feiffa, fan 1. ЕЙ, fun Ns. колыска, качёль: gunga; má- 
етникъ: pendel. | 

feifun, па Ут. качаться, колыхатся, колебаться, mia- 
‚таться: gunga, röras af och ап. | 
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аат, Їаїа 1. feiffoon 1. feifoon, fota V. feiffaelen 1. feis 
failen, Ца Vír. загибаться: böjas bakåk; см: также: 
feifun. | 

feiffau8, uffen №. загпбаніе ‚ качаніе, колыхаше, коле- 
баніе, шатаніе: bakáthöjning, gungning, svängning; пля- 
cka: dans. 

feifari, in Ns. горделивецъ, ое сесин; ще- 
гблъ, щеголйха, качальикъ, игрбкъ, игрочиха, H- 


грунъ, игрунья, плясунъ, пллсуньл: högdragen per- .. 


son, sprātt, grannlåts-dam, spelare, spelerska, еп som gorma 
leker, dansör, dansörska. = 

feifatan 1. feifautan 1. feifaĵbutan, 1. feifotan 1. feifutan, Наа 
УГ. feifattelen 1. feifuttelen, tefla И. загибать, качать, 
колыхаь, колебать, шатать, опрокйдывать: böja bakåt, 
gurga, svānga, гога af och ап, vända upp och пей; feifats 
telen также: кырра, плясать: hoppa af glädje, 
dansa. 

feafahdan, Маа Уз. Реа ееп, Hoela УГ. шаёпнуться, 
брякнуться hastigt falla omkull. 

Feifiŝtån, да У. акт, Па УГ. см: feifatan, feifattelen, 
feifahtelee райка качаеть головою: svänger på huf- 
уйде. Р 

feifiŝtyn, 9а Ут. шлёпаться, брякаться: falla omkull. 

ыы, аа У. въ хбду перевёливаться, развйли- 
вать: гоа, 

Keila, ап Ns. кёгля, кёгель: кава, 

Я, ап Ма. гордйнный, гордый, горделйвый, ки- 
члйвый, спесйвый, тщеславный, суеславный, само- 
любивый, щегбльскій: inbilsk, högdragen, ārelysten, e- 
genkār, sprăttaktig. 

feimailen, Па УГ. горлйться, кичиться, спесйвъть, TIE- 
славиться, щеголять: vara högdragen, söka ГаГапу. ага, 
agera sprätt. 

Reino, on №. путь, срёдство, спбсобъ, ббразъ, нравъ, 
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сиби; качествб, состойше, упражнёше: utväg, 
medel, sätt, beskaffenhet, yrke. | 

Keinu, ип №. колыска, качёль: gunga. 

feinun, ua Vm. колыхаться, качаться на качёляхъ: 
svänga sig på сп gunga. i 

feinutan, Наа УГ. колыхать, качать: gunga. 

тив, и { еп №. колыханіе, качаніе: gungande. 

'Keifaan ‚ fata У. спроваживать: hemligen borttaga; ябед- 

ничать, хулӣть, порицёть, поносйть ко, клеветать 

на .когб, чернйть: förtala, baktala, svärta. 

RKeifan-putfi, їп Ns. болӣголовъ (сїсша virosa): sprāngòrt 
(myrffy-putfi 1. ищ, ао). 

Qeifuri, in №. Царь, Императоръ: Kejsare. 

Keifarinna, an №. Царйца, Императрица: Kejsarinna. ` 

feifarilinen, ifen Ns. царскій, императорский: kejserlig. 

Феі, in Ns. см: АИ. 

Keito, Воп Ма. дешёвый: billig. 

Яейап, наа У. feittelen, «Па Ут. варйть: koka. 

feitti, tin L ев, аап Ns. варка, вариво, похлёбка: 
supanmat, feitto-huonet кухня, поварня, поваренная, - 

. харчёвня: kök, 

На, ап №. пбваръ, поварӣха, кухарка, ир шшр» 
харчёвница: kock, kõksa. 

feitătăn, Над УГ. дать варить: låta koka. 

Keffa, fan Na. см: feiffa. 

Ketferdinen, ifen Na. сйльный, rpÉmiù, плбтный, aw- ` 
жий, твёрдый: kraftig, stark. 

Kefo, feon Ns. копа, скирдъ, стбгъ: stack. 

ЗАП, in Ns. 6aróps: Ба(ѕһаке; спосббность понимать и 
разсуждать, разсудокъ: omdömeskraft. 

еп, їй V. 4. объйсковать, разъйскивать, допытывать- 

ся, извфдывать, иэслфдывать, въ слфдъ гладфть 9. 
понимать, постигать рёзумомъ, уразумЪвать, pa- ` 
зумфть: 4. genomsõka, пора underska, 2, һертїра, fatta. 
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ябаа, een №, головёшка, головнӣ: eldbrand. 

Kela, ап 1. 1014, ån №. мотовйло, вьбшка: haspel.. 

felaan, Там У. мотАть наматывать: haspla. 

#Чеш, tin №. болтунъ, говорунъ, пустомёля, пусто- 
слбвъ, хвастӯнъ, чванъ: sladdrare, storskrytare. 

feletin, Ша У. болтать, пустбе молбть, калякать, пусто- 
мёлить, пустослбвить, суеслбвить, хвастать, XBÁ- 
статся, чваниться: sladdra, skryta. 

Keliho, оп №. роговой мозгъ: Вогишагв.. 

Феи, in №. зймнїй путь: ушегбге. 


felittòmyy8, yyden №. зимняя распутннца: vinterföres 
dålighet. 


Яса, ап Ма, гдадый, склизкій, слӣзкій, скбльзый: 
glatt, hal. | 

Яса, Тап №. санки, сАночки: kälke. 

„Зе, Ви 1. а, fån №. сосновая шишка: tallstrunt. 

Kelffiã, ёп Na. живый, здорбвый, весёлый, ббдрый, 
рёзвый: Шұ, rask; провбрный, прьиткій, скбрый, 
лбвкій: snabb, vig. 

Kelfutan, Наа У. cm: fello. 

Kellari, in Ns. погребъ: källare. a 

Kelle, effen L "Пе, [ееп Ns. орде, ръшётина :` ba- 
ke, ribba. 

felli, Пеп №. бпрокидь: upp och nedvänd ställning. 

«Пе аи, йй V. лупёть, облупАть: afbarka. 

аи 1. Дублин, йй У. опрокйдывать: уапда ирр осћ пей. 

«п, уд Ут. опрокйдываться: vändas upp och пей. | 

Пап, Най ҮГ. см: antųroitfen. 

{еПоѓап, Наа У. fellettelen, tella Vir. валяться: vräka sig. 

Rello, оп Ns. кблоколъ, звонёцъ, часы: klocka, skälla, ur, 
fylån felo 1. fieli-feffo болтушка, мутбвка: pladdrerska, 
foittaa РеПоа звонйть въ колокола: ringa, mitå fello on 
котбрый чась: hvad аг klockan, furjen Йо колокбль- 
чики (campanulla): blåklockor, fellon walaja колокбльцикъ: 
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klockgjutare, felon foittaja звоварь:. Москгіпраге, feinå fels 
[о стънные часы: väggur, [90ра fello боевые часы:. 
slagur. 

felfofa8, аап І. feluri, in №, кблоколъ им®Ъющїй: som 
һаг klocka. 


felfet, ffeen Ns. колокольный звонъ, klockljud. 

felfutan, Наа УГ. звонйть: ringa, fåybå felfuttaa бресть, 
мёдленно ходить, тйхо ходйть; gå långsamt, sakta. 

fellotin 1. felfutin, ttimen №. висулька: något som hānger. 

fellun, ua Vm. висфть на чемъ, качаться, MaXáTbCA, KO- 
лыхатьса, размахиватсл: һапва, ѕуйпраѕ, 

fellutan, наа И. felluttelen, telfa Ут. качать, махать, xO- 
лыхать, колебать, размахивать: svānga (ви ап). 

Kellään, Па У. бранйть, ругать, ругаться: skymfa, 
skälla (parjaan, þaufun). 

Kelmi, in Ns. шёльма, плуть, а плутяга, шү 


Тбвка, шишӣймора, обманщикъ, соменщаица; безче- 
стной человфкъ: ѕКаі (Пи). 


Kelo, оп №. см: feula. 


“=. Kelofin, imen №. см: fela. 


Kelpo, won 1. оо, offen L РеПоютеп, ifen Ма. годный, 
пригбдный, способный, удобный, приличный, при- 
стоиный, предобрый, изящный, изрядный, превос- 
хбдный: duglig, tjenlig, ganska god, förträfflig; достой- 
ный; värdig, felmoffesti 1. fefwoflifesti róauo и npe: 
dugligt ес. 

felmwollifuu8, uuden Ns. годность, E, cnocóő- 
ность, удобность, прилйчность, прилӣчество, при- 
стбиность, изящность, изящество, изрядство, пре- 
восхбдство, превосхбдность: duglighet, tjenlighet, för- 
träfflighet; достойнство: värdighet. ве 

‚ Поют, Нотап Ма. негбдный, песпосббный, неудбб- 

ный, пеприлйчный, непристойный, худый, дурный, 
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недостойный: oduglig, otjenlig, dålig, очага, felivottos › 
 maĝti негодно m пр.: odugligt ес. 

felwottomuuĝ, uuden №. негодность, песпоёббность, н не- 
удббность, неприлӣчность, непристойность, худость, ` 
дурность, недостбйпость, недостойнство; ойи оће, 
otjenlighet, dålighet, ovārdighet. | 

ҒеГраап, Imata У, годаться: duga. 

Я, іп №. бревнб ввутри кораблй на’ котбромъ má- 
чта стойтъ: kölsvin. 

- Kelta, Пап №. желтизна, жёлтость: gulfårg, feltætanti 
желтуха: gulsot, felta-jirffuinen щеглёнокъ (fringilla 
carduelis): steglits. 

feltainen L feflainen, ifen 1. feffama, wan Na. жёлтый: gul. . 

feltaan, Mata УГ. желтёть: färga gul ` 

fefla8tun, па Ут. жёлкнуть, желтёть: gulna. 

fellahban, біса Уз. желтёться: synas gul. | 

Kelti, tin 1. felfet, [teen №. любовйна, пахи: slaksida. 

Kelttu, Itun Ns. см: fenttu. 

Kelmet, ееп Na. дешёвый; billig. 

felmwenen, сії У. дешевфть: blifva billig. 

Kema, ап Ма. см; feimiå. 

Kemi, in Ns. крутойръ, aps: brant strand. 

K&emmin, шуй У. шишиать: arbeta långsamt; брёсть, TÁ- 
хо ходить, мёдленно ходӣть: ва långsamt; ползать: 
krypa; лфзть: klättra (ии. 

Kemppi, тріп Ма. гӧрдый, гордёлйвый, падмённый, ` 
кичайвый, спесйвый, величавый, превосходный, 
изящный, изрядный, знатный, знаменитый, отлич- 

_ ный: högdragen, förträfflig, utmärkt; №. вбинъ, герой, 
ирбй, подвйжникъ, ратай, ратникъ: hjelte, Кашре. 

Фетуфа еп, траШа Vír. гордиться, надмевёться, дмить- , 
са, кичйться, надуваться, спесйвиться: vara hög- 
dragen. T f 
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Kemputin, . ttimen Ns. брёмя, нош, кыен тАжесть: 
börda. 

Яети, un Ns. пиръ, пирушка, пиршествӧ: kalas. 

Ken l. fenfå, fenen 1. fennen ргоп. кто: hvem, еј {епЇййп 

= HBKTÓ: ingen. 

Kena, an Ns. cm: pilppu. | 

Keneraali 1. fenraali 1. finraali, in №. Геперадъ: General. 

Kenctàn 1. fenitàn, Наа V. cm: feno. = 

Kenfà, подп №. башмакъ, Обувь: sko, fotplagg, Hewoifen 
К подкбва: hästsko. 

fenfàinen, ifen №. dim. башмачбкъ: liten sko. 

_Тепитеп 1. fengållinen, ifen Na. башмакъ имфющи: som 
bar sko; подкбванный: skodd. 

fenfàg, ăfjen №. подошва: skosåla. 

fengin, nfià 1. fenfitån, Наа У. fenfittelen, ка Vir. обу- 
вать, подковывать: förse шей fotplagg, sko (hästar). 

fenfity3, yffen Ns. подкбвка: skoende, 

Я 1, nfin №. даръ, подарёнье, даровщина, подёрокъ: 
skänk (lahja). 

` Fenffåàn, nfåtà У. дарить, одарйть, одаривать, даровать: 
skänka (lahjoitan). , 

Kenffu, nfun Ns. бугорбкъ, взгӧрочекъ, холмикъ: liten 
backe. 

ЯепиНаи, На V. быртык украшаться, наряжёться: 
putsa sig, pryda sig. 

Kenno, оп Ns. ячёйка медовая, медовйкъ, пчёльникъ: 
håningskaka, bikupa. 

Keno, оп №. опрокидь: upp och nedvănd ställning. 

fenofa8, Таап Na. косый, загнутый: sned, bakåtböjd; róp- 
дый, горделйвый, надмённый, кичлйвый, спесй- 
вый: һ\брігареп. · 

fenotan, Наа l. fenetăn 1. Епиди, Наа У. fenottelen, tela 1. 
1. fenettelen, «Ца Vír. загибать: Боја bakåt; Руа fenots 
іда ходить гогодемъ. 
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пош, uffen 1. fenetys 1. fenitys, pim Ns. загибавіе, за- 
гибка: bakåtböjning. | 

ЯепНа, ntan 1. fenttà, пи 1. Ры, Itun №. пустошь, 
обсфвокъ, логъ; ouppbrukad jord, iinda. | 

fentetgn, #94 Ут. зарастёть, заращаться: ћоЇјаѕ тей gräs, 
förfalla af brist på odling. 

Keperryn, тїўй Vm. см: făperryn. | 

#ерїй, ап Na. лёгкїй, ёкбрый, абвый, прыткїй, mpo- 
ворный: lätt, qvick (fewið). | 

feppoinen, ifen Ма. dim. легковатый:; något lätt. 

Kepo, won Ма. лукавый, кбзненный, коварный, хйтрый, 
кознодфйный, пронырливый; listig, rănkfull. ` | 

Keppi, ріп №. см: Мррі. 

fepităn, наа У. см: риа. . 

Яерри, рип №. спудъ: Карра; плетенйца, корневётикъ, 
корневатка: flätad korg (wafu). 

Kera, ап Ns. общество, соббщество: sällskap, етаПапі со 
мнӧю: тей шір. 

Феі, іп №. кругъ, окружность, округъ: omkrets; карла, 
карлица; dverg, dverginna. 

Keri-puffi, fin №. цынга: skörbjugg. 

Keritfen, Иа V. єтрїчь: klippa. 

‚ feritin, imen №. нӧжницы дда стрижёнія овёцъ: fårsax. 

Kerittelen, #04 Vir. брёсть, бродӣть: gå långsamt, 

Kerity3, yffen №. дрожжи, дрбжди, араш закваса: 
jäst. 

Keri 1. Теа, ди Na. отпутанный, разпутанный, отвЯ- 
занный, развязанный, рыхлый, рухлый: lösvecklad, 
utredd, 16$ (ва). 

ий", Най И. отпутывать, распутывать, отвйзывать, 
развязывать; lösveckla, utreda. | 

Зе]айт, ]41й У. ferjãelen, Ца Уг. просйть милостыни, 
ходить по міру: tigga. 
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веја, теп ]. кеп l. РегјуГапеп,: ifen Ns. ийщїй, 
прошакъ: tiggare. 

ferjäys, yffen. 1. ferjy, yn 1. ferjan, uun 1. ferju8, uffen Ns. 

’ хождёніе по міру: tiggande. 

- Зайш, rjità l. rità 1. ferfeen, фе L тей У. см: ehdin. 

Тесіп, Наа И. Ferittelen, 404 Vir. гнать, побуждать, 
понуждать, торопить: påskynda. 

ferfiã, àn М, спфшный; поспфшный, поспфшливый, 

° скбрый, лӧвкій, прытюй, рровбрный, готбвый: 
skyndsam, flink, färdig. | 

Зе, fon №. см: wefoin, 

Kerffå, fån №, см: РЕА. ` | . 

Kerma, ап l fermà, àn l. fermi, in №. кожица, кожурӣ, 
шелухА: skal, maíbon ferma сливки, сиймки: grädde, 
afskumpmad веде, шаап феста Е землӣ: 
‚ јогауќа. 

бшш, оа У. лупить, облупёть, кбжу снимать, шелу- 
шить: skala. 

Kerna, аап 1. Ferno, on Ма. готбвый, оклбиный къ че- 
мў, охотйый: beredd, villig (а), fernaaĝti охбтно: 
gerna, antozferno податный, податливый; щёдрый, 
щедрӧотпый, щедролюбӣвый; frikostig. 7 | 

Kerni, in №. сыпь, паршй, шёлуди, паршивость: щ-` 

‚ slag, skorf. 

ferninen, ifen Ма. паршивый, шелудёвый: full med ul- 
slag, эко в. 

Kero, оп №. стрижка: һагп тей afklippt hår. 

Kerpo, шоп 1. ferpu, wun 1. ferppu, pun №. сибпъ: kärfve, 

ferwotan, Наа УГ. снопы вязать: binda і kārfve. 

Kerpunffi, fin №. цынга. skjörbjugg (feripunffi), 

Kerfa, an Ns. выблядокъ, зазбрное дитя, незаконно- 
рождёниое AUTÁ: оаа barn; подкйдышъ, подкйну- 
тый ребёнокъ: understucket bari. 

Keröfaan, fata У. ferfaelen, Ца Мт. хвастать, чваниться, 
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величёться, кичйться, хвалиться, надувёться, гор- 
диться, дмйться, надмеваться: skryta, berömma sig, 
fórhäfva sig. 

fer8faus, иеп №, хвастовствб, чванство, хвальбі: skryt, 

Зав шт, Ни №. перёдникъ, запонъ: förkläde.. 

Kerta, rran №. рядъ, слой, разъ, крата: каг, gång, 
fafji-fertaa дважды, двоекратно: {үй gånger, р аа 
стократно; `сторёцею. 

Ғетіаіпеп 1. ferrainen, ifen Na. тблько въ составлёийяхъ 
на прим. faffi-fertainen двойный, двбйнственный, cy- 
`тўбый: dubbel, monen-fertainen многократный, иного- 
различный: mångfaldig, fata-fertainen сторӣчный, сто- 
кратный: hundradefaldig. 

fertaifuu8, unden №. ои многоразайчность : 
mångfaldighet. 

fertawa, ап Na. удвбенный, сўченый: fórdubblad, tvinnad. 

ferrottain съ ряду, слоевато: hvarftals. 

fertaan сам l. ferron, rtoa 1. fertoon, rrota У. повторять: 
upprepa; сугубить, удвдивать, Удвбивать, удвоять, 
сучӣть: fördubbla, tvinna. 

fertau8, uffen Ns.. повторёніе, удваиванте, удвоёніе, су- 
чёніе: upprepaude, fördubblande, tvinuande. | 

Kerim, tun l. Кин, Ни №. козявка в ша 
Mariæ nyckelpiga (Геррӣғ егіс). 

#‹тй, ап №. клубъ: nystan, ferä-faali впилая 1. кочаная 
капуста: hvitkál; faalin ferä В кочанъ, кбчень: 
kålhufvud. 

ferãinen, ijen Ns. dim. клубокъ, клуббчекъ, кочешбкъ, 
кочешёчекъ, вилбчекъ: litet nystan, kålkufvud. 

ferin, 14 У. мотагь что: nysta. 

ferin, imen №. мотальница, мотушка, вьюшка, мото- 
вйло: nystiot. 

Яегйп, аа У. Bb кучу ‘сгребать, класть въ копъ, CO- 
барёть: һорѕатіа. 
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Тегауп, У L Еегдаппуп, пй Vm. собирёться: hopsamlas. 

Зета, Воли |. feräbdin, Htimen №. лопата у хлвбви- 
ковъ, хлфбная лопата: brödspade (leiwin, piaffo). | 

ЯХегаја, àn Мз. герадскій судъ, уфздный судъ: һагайв- 
rätt. ОУ | 

та {еп Иа У. см: fàräjõitfen. 

Kefawita войстину, зй бӧгу: і sanning, vid бий. 

Kefi, feden №. кожица: epidermis, den yttersta fina huden. 

fetinen, ifen Na. кожаный, коженый: af hud. 

_ Теа, (4 V. кожу съ ce6á скидать: fälla huden. 

fetin, а 1. Таап, Най V. кбжею снабдить: förse med hud. 

Kesti, fen №. средйна: midtel, feôfi-fefă межёнь: mid- 
sommar, feôfi-miiffo среда, середа: onsdag, fe8fen-fyn= 
tynyt недонбсокъ, йзвергъ, выкидышъ: ofullgànget 
foster. 

(861-14 средовъчіе: medelàlder, feðfi-fertainen срёдствен- 
ный, посрёдственный: medelmåttig, Ғе е 1. fesfimits 
{еп средӣ, посредӣ: midt ulti. 

fesfu8, uffen L №88, убеп №. серёдка, средйна, cpe- 
дотӧчіе, серёдняя тбчка: det к midlet, medel- 
‘punkt, 

feSfuinen, ifen Na. средйпный: som år i -midten; незр$- 
«ый, недоспфлый, несовершённый: omogen, ofullān- 
dad, {ааба fesfoifia недоносйть: fà missfall, 

fe8finen 1. feðfimmäinen, ifen Ма. срёдый, medlerst. 

feĝfinãinen, ifen Ма. взаймный: inbördes, fesfindinen riita 
междоусббїе: inre misshāllighet, feğfinãifeðti взаёмъ, 
взаймъ, взаймы :* inbördes. 

fesfeyn, 94 Үш. остававливаться, прерывёться, пресъ- 
каться, переставать: а гуйаз, upphöra. 

ева, аа УГ. Feöfittelen, tellă И. останавливать, npe- 
рывать, пресъкать: afbryta, feĝfittãă ӧн остановйть 
‚раббту: а гуа arbetet. 

ЕЗюи, Наа 1. КЗ ют, аа У. ЕеВиНеет, tella 1. 88+ 
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telen, Па үг, разсуждёть, сов®товать съ къмъ O 

' чёмъ: Öfverlägga, rådpläga. Е. ) 

ЁеёМмїнй# 1. feĝfuĝtuð, ш еп Ns. разсуждёніе ; совтованіє 
öfverlöggning, ràdplägning. © 

Kejo, оп №. пожёга: svedjemark, јанаа нате запустить | 
пашню; låta gå і linda. 

Kesfäelen, Па Vir. см:- fösfäilen. 

Kesfeli L Feteli, in №. плетенйца, корневатка, корне- 
ватикъ: flätad korg. (wafu); кошёль, сумка; rensel. 
Keti, іп Ns. гость: gäst (wieraĝ), пиръ, пирушка: gä- 
stabud (wiera8-pito), fegti-fiiwari гостинникъ: gästgiiva- 
ге; гостинница, ин дворъ, сови, gäst- 

gifveri. 

festytăn, Наа У. овец, Па Үй. угощать: овд ѓарра. 

Ketun, ца 1. Кп, уй Ут. см: foôtun, Кии. . Ж 

feĝtutan, Наа l. fe8tytăn, Наа УГ. ЕЗшнеет, tella l. шн | 
telen, «Ца Үт. см: foëtutan, fefutan. 

` Яап, йй У. устбивать прбтивъ чегб, сносйть, Tep- 

пфть, крёпку быть: uthärda, vara fast. | 

Чет, уй Vm. кръплъть: blifva fast, 

feôtytån, най УГ. кръпӣть, укръплӣть: göra fast. 

Kefu, ип L Рр, уп №. ручный, смарпый, тйхій, крбт- 
кій, уступчивый: tam, stilla, eftergifven; ; увязчивый, 
навязчивый : раваосзен. 

fejun, ua 1. уп, уй Vm. смирёть: blifva tam. | 

fefutan, Наа L fefytàn, йа УГ. fefuttelen, tella L fefyttefern, 
«Па Vfr. смирять: tāmja. | 

Qefuin, umen №. обпбсокъ, изибсокъ, оббрванное N.44- 
Tbe: utslitet klädesplagg; тбнкое платье: tunn klädnad. 

Я‹{а, ап Ns. abro: sommar, fefå-pelto паръ, въ пару 1e- 
жащее поле, паровбе поле залёжа: каш {сд 
fuu Јюнь: Junii тапай, 

fefàinen 1. Геј тет, ifen Ма. лфтній: sommar tillhörig. 

«аи, Над УГ. аБто приносӣть: medföra sommar.: 
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fefanto, ппоп 1, и, nnòn №. паръ, въ пару лежё- 
mee пбле, залёжа, паровбе пбле: trådesáker. 

ао, fon №. веснушка, веснйна: sommarfläckar. 

Ketanet 1. fetalet, een №. износокъ, обибсокъ: utslitet 
klädesplagg. - 

' Ketara; an Ns. копылъ: slädfjettra, fetara ғ [ии лодыга: 
Чопай; см: также: ђеѓата. 

ение, ifen Na. fetin, {й l ейп, Наа У. см: feft. 

Ketistån 1. fettistän, йй У. кожу сдирать, свъжевать: й3. 

Ketv, Воп №. лбгъ, обсавокь, травийкъ: акегііпда, вга$— 
rikt ställe. 

fetoinen, ifen Na. травяный, травный, травйстый, Ja- 
‘рбслый: таз К, grāslupen. | 

сбои, Ниа 1. fetoonnun, піша Vm. с һеүйха 
тей gräs. . 

fedotan, Наа Vf. арш, запустить пашню: låta be- 
удха med таз, låta gå i linda. · | 

Яена, ап №. Найт, тїїй У. см; Фи, койп, 

Ketrin, {& У. см: ferin. 
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° Kettana, ап №. см: fetanet. 


Женю, аа У. см: еніп, 2 

Ketto, ton №. см: ЕЙ. 

fettvan, tota У. см: fefin. 

Kettu, tun №. лись лӣсъ, лиса, лисӣца: га". 

fettuinen, ifen Ма. лис, лисяӣчій: габ tillbāōrig; хитрый, 
лукавый, коварный, козненный, пронырливый: listig. 

fettumainen, ifen Na. хитроватый: något listig. 

&ешпа, ań 1. fetunet, een №. см: fetanet. _ 

- Keuhfo, Hfon 1. боп 1. feupfu, un №. лёгкое: lunga, ибо» 

- tauti чахбтка, сухбтка: lungsot. | 

Keufoin, отеп №. зложелатель, зложелётельница, про- 
ныра, пронырщикъ, пронырщица, злоумьішленникъ, 
лукавецъ, лукавица, корварникъ, коварница: Шаѕіп- 
пай person. 


265 


Жана, an | Киз, aan №. киль: köl på ett skepp. 

 Keuru, un Na. кривый, излучистый, извйвистый, извй- 
дистый: krokig, böjd (#4954); хитрый, коварный, кбз- 
ненный, лукавый, пронырливый: listig, förslagen. ` 

За, ап 1. fewyt, yen Ма. нетрудный, легкій: се] svár, 
lätt (ғерій), femiĝã-mielinen легкомысленный: lättsinnig, 
femiã-mielifyy3 легкомысле, легкомысленность: lâtt- 
sinnighet. 

fewyfåinen 1. улеп, е Ма. ` dim. легбиькїй: något lätt. 

femwey3, уреп №. абгкость: lätthet. 


екулу 1. УК, yyden №. лёгкость: lätthet; лег- 
комысліе, легкота, легкомысленность: lättsinnighet. 


fewenen, wetå 1. feweennyn, ntyä Vm. лёгче стать, легчёть 
blifva 140. 


{сюеппап, піай l. Ёеоеійи 1. femităn, най УГ. легчӣть, об-. 
дегчать: 14а. | 

fewenny 1. fewitys, yffen №. легчӣна, облегчёків: lättnad. 

Kemåt, йап 1. Коаш, йтеп Ns. весна: vår. 

femåinen 1. оода пеп, ifen Na. весённій: hörande till саг. 

fewätyn, {9а Ут. тощать, худ®ть: afmagra, 

fewătti, Ни 1. fewätty, tyn №. лошадёнка, к.ойча: mager 
och usel häst. | 

Я 1. fin p, даже, также: ock, äfven, 

За, ап №. чёрной дятелъ (picus martius): мрн (pa- 
lo-fårfi). | 

Зе teen №. сиъжинка: snöflinga. 

Kidun, tua Ут. fibutan, Наа ИГ. см: fitu. 

Я, uffen 1. Нои, imen №. жабрь:: fiskgäl. 

Riedon, toa V. завёртывать, свёртывать, свивать, за- 
пўтывать, опўтывать, путать, поймать, ловйть: İN- 
veckla, intrassla, insnärja, fånga. 

Своб, uffen Ns. завбртываніе и пр. inveckling ete. 

34 
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tieto, bon 1. Пе, tin 1, feth, tun №, свйтокь, трубка: 

_ свёртокъ, катушка: rulle. 

Хісђооп, юа У. околесйть, искать, желать получйть, 
домогаться: 6а omkring, söka, etterstrăfva; a 
заманивать: locka.. 

ей, àn Ма. скбрый,. быстрый, лбвкій, прыткій, 
провбрный: snäll, snabb. 
’ Феђа, an Ns. вънёцъ, въибкъ: krans. 

Riehm, ua Vm. варӣться, кипфть: koka, sjuda, Небиюа 
wefi Bapt, кйпень, кипятокъ: sjudhėtt vatten, kokande 
vatten, бериа Ме довариваться: blifva färdig kokad, 
wefi Небии вода кипйтъ: vattnet kokar. 

‚ Tiehahdan, аа Vs. повариваться: kokas litet. 

_Жейашап, Наа ТТ. повёривать: koka litet. 

fieþutan, Наа Vi. кипятйть: bringa till kokning. 

fiehutu8, uffen Ns. варёше: kokande. 

Kiefara, an №. волчёкъ, волчбкъ, кубарь: snurra, trissa. 

Kieffa, Тап Na. каткій, валкій, зыбюай, шаткій: lätt rör- 
lig, rankig, 

Kieffo, fon Ns. см: Fiefara, Tietto-ihminen непостойнникъ, 
 непостойнница, в$тренникъ, е flygtig men- 
niska, l 

fieffu, боп Ns. cm: fiefara; колыска, качёль: gunga, fiefs 

°  Fumainen вфтреный, легкомысденный,  непостойн- 
ный: flygtig, lättsinnig. . 

fiefun, ffua Vm. колыхёться, качаться на качёляхъ: 

° svänga sig ра еп gunga. | 

fiefutan, Наа УГ. колыхать, качать: gunga, svänga. - 

fieffurainen, ifen Na. а: ое lätt rörlig, 
slingrande sig. 
еіп, iå V. см: п. 

Kieli, Теп №. языкъ: tunga, зреёк, maan tieli мъысъ, «е 

а зана зао n näs. 
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Бетеп, {еп Ма. яокечный: hórando till tuñga, fafft-fiekinen 
° двоязычвый, двуязычный: tvelalig, ' 
Нее тет, ifen Ма. словёсный: begåfvad med talgàfva. 


Нее, ån 1. Неа8, aan 1. 61148, ään 1. Нева, Нади L 
fielafa8, Наап М. говорлӣвый, многоглагбливый, 
разговорчивъ, многорфчивый, многослбвный, C40- 
вохӧотный, болтлйвый, пустосабвный, ык 
вргакѕат, sladderaktig. 


fielo 1. Нео, оп 1. fielo8, Тооп l. Ioffen Ма. см: НеГеїой. 


Fielewăifyy8, уреп 1. Неа|ии8, uuden Ns. говорлӣвость, 
многоглагбланіе, разговбрчивость, многорёчіе, MHO- 
- рослбвіе, словохбтность, болтлӣсость: тии 
sladderaktighet. 


fieletòin, Номёп Ма. безъязычный, безсловвсный ‚ Н®- 
мый: utan tunga; mållös. 


беГеноптууё, yyben №, безсловёсїе, безсловбсность ‚ Hb- 
мота: mållöshet, .. 

fielufainen, ifen Ма. языкообрёзный: ТЭ красно- 
рёчивый, р ласкаг ельный: vältalig, 
smickrande.. ~ 7 

Fielittelen, #04 1. fielottelen, Че а Vir. „быт. у пустбе 

| молбть, суеслбвить, пустомёлить, пустослбвить, ка- 
аякать: sladdra; похлфбствовать, ласкать: smila; Ha- ` 
говаривать Ha- когб, клеветать на кого, цоносйть 
когб, чернйть: Гоца. 
Неатоеп, ita У. болтать, пустомёлить, пустослбвить, 
пустбе` молбть, молбть вздоръ, калӣкать: 51айдга. 
Я Пап, Наа V. fieltelen, ЦеПа Vír. нёкаться, отрекать, . 
отрицать, возбранӣть, заказывать, претӣть, запре- 
щать: neka, їбгЬ]}пда. | 

fielto, Поп №. отреканіе, отрицёше, воэбранёше, 3a- 
кАзываюе, закёзъ,. прещёше, запрещбёніе: nekande, 
förbud. 
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Я; ип №. лоскутье, . рўбище, йй, отрёпье: tum- 


рог, slarfvor. 

Qielus, uffen №. с®ть, силбкъ, JAA: бсияъ: snara, rèp— 
snara, 

Kiemaan, mata l. fiemon oa V. есь, хлыстёть, хлб- 
пать: slå шей piske, ѕпагіа till; тӣпать, спроваживать: 
hemligen Богава, 

Нетаіјеп, 8а Vs. злеснуть, хлыенуть, ур hastigt 
51а med piske. : 

Нетан8, uffen №. хлесташе, хлыстанїе, хлбпаніе: ѕпаг- 
tande. і 

Kiemarran, аа У. бетатіеГеп, теа УГ. вӣться, озви- 
вагься, обвиваться: slingra sig. 

` Riemu, un Na. мёлкіе шаги дфлающй, улепётываю- 

щій: Чгіррайде, | 

Нетиап, ша У. мёлкіе шагн %лать, улепётывать: 

- trippa. 

етап, in Ns. гузица, трясогузка: qvickstjert, 

Kiemura, an Na. кривый, извйвистьй, извилистый, изау- 
чистый, кудрявый, курчавый: krokig, bugtig, krusig. 

fiemurraan, та У. см: Нетаттаи. 

Kiepi 1. Неру, ріп №. см: finog. 

Ярра, рап l. Неро, роп №. болтунь, пустомёля, ny- 
стослбвъ, суеслбвецъ, ласкатель, похльбщикъ, slad- 
-= dráre, smilare. 

Kieppaan, pata V. ходйть по слъдімъ, по пятамъ хо- 
дить, сл довать за кБмъ: följa еп і harnn och һа], 

Fiepet, ррееп №. слдованіе за кфмъ: följande і Вайт - ов: ВАТ. 

Kirin, få 1. fierun, ua 1. fieryn, 9й Vm. бесі ееп 1. fies 
теё еп, Ma Vir. кататься, кафйться, валяться: rila, 
vältra 58; врёмя препроводӣть въ праздности, RY- 
| барить, літтать: ‘tillbringa tiden і sysslólóshet, 'bottsléntra. 

fieritän, 04 УГ. Fierittelen, е8 Vír. катать, ‘карать, aa- 
дить: rulla, vältra. 
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НТ, fan №. волчёкъ, волчбкъ, кубарь: snurra, trissa. 

fiera, ап l. fieru, ım №. свӣтокъ, трубка, катушка: nå- 
:gomting ihoprulladt, rulle. 

Нет, imen Ns. см: ии, julfu. 

Несини, ttimen. №. буравокъ, буравчикъ, напёрьице: 
liten паГуаге. 

бетов, offen 1. fieret, een №. cm: Нео. 

Чето, оп 1. беги, un l. Ней, йп М. кривый, косый: 
skef, сученый: hoptvinnad, fieru тё, косоглазый: 
зкеі08ӣ. | | | | 

Неа, ап Na. каткїй, круглый: som lātt rullar omkring, 
rund; вертӣчій: som kan vridas. 

Fieras, aan Ns. дуга, свбдъ: båge, hvalf. 

беггап, тїйй У. fiertelen, rreffā 1. Fierresfelen, Па Vir. cy- 
чить, вертфть, ворбчать, воротйть, катать, валить; 
катйть: tvinna, vrida, rulla; околесйть, обходйть, ma- 
таться, скитаться; gå omkring, stryka ikring; окружать, 


огораживать: omringa, ajaa fierten ®хать околйцею 


Чага en omväg. 

Неттуп, тїўй Vm. сучйться, вертёться, ворбчаться, BO- 
ротӣться, кататься, валйться, катйться, окружаться: 
-hoptvinnas, vridas, ‘rullas, 'omringas. 

fierrātān, Наа УГ. Нестане[еп, {ей Vír. дать сучйть и Np.: 
låta tvinna etc. | 

Нес, rron 1. fierro8, offen 11. нете, еп №. окружёніе, 
`крюкъ, околйца: ошгирапде, оштар. 

Kiefin, ià У. см: ейп. 

Kief, uffen №. см: Jefus. . 

Kiemas, пап Ма. см: wiefag. 

Нора еп, Ца Vir. см: mwiefastefen. ` 

Яаап |. fifajan, байа 1. Вени, 8ta V. кйшй hväsa; 
клокотёть, кипфть, бурбвить: sjuda. 

арбап, біса Уз. шипнуть и np.: hastigt Вуда etc., fis 
бааа wihaan злйтьсл, сердиться: blifva ond. 
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ашап 1. бабат, Наа ҮГ. ИН шипнуть и np.: 
förorsaka hastig hväsning ес. 

fiþină, дп №. шипфше, клокоташе, кабкотъ, кипфніе: 
hväsning, sjudning. T 

` Ат, аа `УГ. fihiôtelen, Ца Үг. заставить а 
пр: förorsaka hväsning ес. З 

ФХіђеПап, аа 1. Нбстгап, ча 1. беби, да 1. fihelmdits 
fen 1. fihelwditfen, на У. fiheltelen, ЦеЦа Vir. свербфть, 
свербфться, зудёть: klia. 

без, yffen Ns, саре, свербёжъ, сверббта, зудъ: 

-kliande 

„Убей, ngin Ns. пбясъ шоёжной: gehäng. 

- ба, ап ila, тяжёлый, тягостный, тяжый, трудный: | 
‚ вур, шбйозаш; жестбкій, ярый, свирфпый: häftig. 

УВ, ап №. ббласть, округа, округъ, уфздъ: district, 
härad; сговбръ, обручёше: förlofning, ре коль- 
цб а. förlofningsring. 

fiplainen 1. fiplajainen, ifen Na. обручёльный: hörande till 
förlofning, fiHlaifet 1. fiplajaifet сговбръ, обручёніе: 
förlofning; обручальные обряды: förlofnings-ceremonie. 

аап, lata У. сговорйть невфсту, обручёться: forlofva 
sig; сговорйть дочь за кого, чить: свою дочь: 
Бог юГуа sin dotter åt någon. 

fihlaus, uffen Ns. сговбръ, обручёніе: fórlofning. 

_ Яо, оп №. котъ, кошка, кйса: katt (fifa, fatti). 

| Kihnaan, nata У. тербть, скрёсть, скбблить: яка[уа; KOC- 

вить, мбдлить мфшкать, шйшкать: dröla. | 

< НИпаи8, uffen №, трёніе, скребёше, скоблёніе, мёдле- 

не, мёдленность, коснфше, кбеность, мёшканіе, 

мЪшкотность: skafning, dr ölighet. 

fiþnu, ип Ма. косный, коснӣтельный, мёдленный, Me- 

_ длӣтельный, мёшкотный, i `дгбШа, 
trög і sina rörelser. 

Шпшап, Наа УТ, fihnuttelen, tella Vír. см: етш. 
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fihnutus,- uffen Лз. см: Нбпацб, , а 

$5158, уеп №. сороковйца: fyratio stycken skinn. 

Эт, 144 У. спъшать, рее стремиться! ha- 
sta, Па. 

ай, наа И, бойне Геп, кїй У. метать, КИДАТЬ 
пращею, бросать, швырять, шибать: kasta, slunga. 

пап, ма Уш. метаться, кидаться, ылы, WBbI- 
` рӣтьса, шибаться: kastas, slungas. 

йош, tua 1. fiifdyn, 994 Vm. раздражнӣться, раз-. 
задбриваться, гифваться, сердиться: retas, förargas; 
усйлеваться, прибывать: Шара. 

fiiþoitan, Наа УГ.’ раздражнӣть, раззадбривать, гаъвёть, 
сердӣть: reta, Гбгагоа; возбуждать, побуждать, по- 
нуждать, а ободрять: атда, uppmuntra. | 

fiiþoituð, uffen №. возбуждёніе, побуждёніе, попуждб- 
nie, поджиганіе, ободрёніе: āggelse, uppmuntran, 

Яша, fan Ns. спфхъ, спъшность, поспфшность, тбропь` 
скбрость, шибкость: hast, зкупазат ее (fiirut). 

Qiiffu, fun №. колыска, качёль: gunga; люлька, колы- 
бёль, зыбка, качалка: vagga. 

fiifun, ла Vm. колыхаться, качаться, зыблиться, KO- ' 
лебаться, шататься, качаться на качёляхъ: röras af 
och ап, ѕүдрва sig ра еп gunga. 

бап, Наа УГ. fiifuttelen, tefa УГ. колыхёть, качать, _ 
колебать, зыблить, шатать, качать на качёляхъ: гб. 

_ та af och ап, ұша; качать дитя, качать колыбель: 
vagga. 

fiifutuð, uffen №. колыхаше, колебаше, зыбдёніе, ma- 
Támie, качанїєе: rörande af och an, gungande. 

Яша, an Ns. горӣчность дюбвй, пбхоть, т бъгуа- 
ка: brunst, ІӧрѕјоКа. 

fiilin, {й V. бфгаться, яровать: хага 16рзК. 

Kiiliãineu, ifen №. шёршень, овбдъ, слъпёнь: bròms. 
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Яап, ида У. еп, ева Fir, бдестать, блистать, 
сверкать: glänsa, skimra. 
fiilte, Mon Ns, блескъ, блистёніе, сверкдше: gianş, skint- 
тег. . 
авт, уа Vm. свтл®тъ, пенбть: klarna. 
fiilistelen, Ца УГ. свёглыми глазами глядёть на еу 
blicka med glānsande брод ра någon. | 
fiilo, on 1. НИи, un №. блескъ, блистаніе, терк: 
glans, skimmer; горӣчность любвӣ, похоть, тёчка: brunst. 
Шишип, ца Үш. блестать, блистать, сверкать: glänsa, 
skimra. | : 
fiilutan, Наа ИГ. fiiluttelľen, tella УГ. застёвить блестать; 
förorsaka, glans; жмурить, щурить, мигать: рга. | 
Qiima, ап №. тёчка: löptid för djur. 
fiimainen, ifen Ма. горячий, похотлйвый, страстный: 
brunslig. 
fiimaan, mata У. бфгаться, яровать: vara löpsk; пони- 
маться: рага sig (om foglar). 
Kiimotan, Наа УГ. блестать, блистать, сверкать, сїйть; 
: {Лапѕа, skimra, skina. 
Kiinni l. fiini кръпко, неподвижно: fast, orörligt. 
fiinnităn, най ҮГ. fiinnittelen, 0а Ут. кръпӣть, твер- 
дить, прикръпляӣть, укрЪплйть, скръпаять, утвер- 
‚ждать: göra fast, fästa, 51айГаѕ(а, Вии а 9014 npo- 
должать работу; fortsätta arbetet, 
fiinnity3, yffen №. кръплёніе, твержёніе, прикръплёне, 
ухръплёніе, скръплёніе, утверждёніе: Ѓаѕіарйе, siada 
fästelse. - 
fiinnyn, шй Vm: кръплёть, твердёть: blifva fast. 
йна, ап Na. крёпкій, плотный, твёрдый, неподвй- 
` жный, непок )лебӣмый, недвйжимый: fast, огӧгііс, fiin» 
На falu недвижимое имфше: fastighet. - 
fiintey8, yden Ns. крёпость, плбтность, твёрдость, He- 
подвйжность, мепоколебимость: fasthet, orörlighet. 
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ЯН рееи, шей L Нот, рій У. fiipelen, эс Ца У. лазить, 
AÉ3Tb, лъзать, взлъзать, возлъзать, налъзать: Кіа, 
Майга upp; BCS сйлы къ чему употреблять, старать- 
ся, стремйться къ чему: strāfva. . 

fiiwetān, наа УГ. Fiimettelen, #04 ү. дать лазить: låta 
Кіма, 

Яка, аап №. сйльный, жестокій, пб häftig, 
Тиса. НИЕ 1. fiira8-walfia чистйлище: skärseld. 

Тито, оп №. жестокая боль: häftig smärta. 

Kiiret, een Ns. чёрепъ, téma, макуша: hufvudskål, hjessa. 

Qiirut, uun 1. fiiret, een №. сп®хъ, софшность, поспфш- 
ность, шибкость, тбропь, Сар: brådska, skynd- 
samhet. 


fiiruusti 1. fiirceôti скбро, спёшно, въ скбрости, шибкг, | 
тбропко: fort. 
fiiruinen l. fiiruhuinen l. fiirmtlinėen, ifen 1. fiiruisĵa, an Na. 
спфшный, поспбшный, шӣбкій, торойлйвый, тӧ-. 
ропкій: brådskande, зКуп4зат. 
битеп, Бий 1. fiiruhbdan, Ума 1. fiireen, retå У. спъшиӣте, 
поспъшать, торопиться; brådska, skynda; торопйть, 
‚ понукать, ускорять: påskynda. 
fiiruhtain см: fiirunsti. | 
fiirehtiã, ап l. fiiruhtaja, ап №. понукальщикъ: påskyndare. 
Нииеи8, uffen №. поспъшёніе,. тороплёніе: bràèdskande, 
skyndande; понукаше, понукиваше, ускорёше: разКуп- 
dande. | | 
Kiišfi, in l. fiiĝfinen, ifen №. ершъ (perca cernua): girs. 
Kiisfotan, Наа ИТ. fiisfottelen, tefla УГ. см: абок. 
Kiisfotu8, uffen Ns. см: faġfotus. 
Kiista, ап №. бЪгалище, ристалище: rännarebana; бъга- 
uie въ взапуски, ристаше: kapplöpning. 
Нап, Па Vir. бБгать въ запуски, ристать: бра і 
Карр. | 
35 
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8и L Fiistain въ зіпуски, РИ ренот, ра- 
чӣтельно: i Карр, sorgfàlligt. 

Kiistăn, да V. fiitelen, Ца Үт. грозӣть, угрожёть, mpe- 
TÉT, запрещать, заказывать, возбранять: hota, för- 
bjuda; отгонять, прогонять: fórdrifva; заклинёть, npo- — 
клинать: Беѕуйгја; буркать, бросать, кидёть, метать, 
шибать, швырять: kasta häftigt, slunga. · 

Тиз een №. гроза, угрбзы, напускъ, напрагай, mpe- 
щёніе, запрещёніе, заказъ, возбранёше, прогнаше, 
заклинёніе, нроклятство, бросаше, кидёніе, метё- 
ше, шибаше, швыряше: hot,. strāngt tilltal, förbud, 
fórdrifning, besvärjelse, kastande, slungande. 

Хінап, Наа V. fiittelen, #04 Vir. благодарить, благодёр- 

' ствовать, благодёрность  приносйть, прославлять, 
хвалйть, похваиять: tacka, låfva, prisa, berömma. 

~ Rito, offen №. благодарёніе, прославлёніе, слёва, хва- 
ла, похвала: tacksägelse, làf, pris, beröm, #408 Jumalan 
` слава Богу: Gudi lof. . | 

ненай, ёп Ма. достойный похвалы, прославдіемый, 
благохвальный, похвальный: prisvärd. | 

fiitollinen, ` ifen №. благодарный;` Garoni periei: 
tacksam, ННоЦИеёН благодарственно: tacksamt. 

fiitollifuu8, uuden №. благодарность, благодёрство: tack- 
samhet. 

Kiimað, aan Na. рёвностный, ревийтельный, рачйтель- 
ный, радфтельный, жаркій, горячїй: ifrig, nitisk, het, 
Ниоа8Н ревностно и np.: ifrigt etc. | 

fiiwau8;, ибеп №. рёвность, ревнйтельность, рачёше, 
радёніе, жёръ, горячесть, горячность: Иуег, nit, hetta. 

fiiwmaan, wata 1. fiimwoitan l fiiwatan, Наа У. fiiwoittelen, 
l fiimattelen, tella У. рачительну быть, ревновать 
чего, тщаться, тщитьса, стараться, рачить O чёмъ, 
радфть о. чёмъ: vara ifrig, пиа5Ка; ревновать въ KO- 
му: vara svartsjuk. 
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fiiwoitu8, ибеи №. ревновёніе, рёвность, рачёше, `ра- 
чӣтельность радбше; Иуег, nitälskan; ревнйвость: 
svartsjuka. ° 

fiiwaanmm, піша 1. fiiwaðtun, ua 1. Ироабъии, бша Vm. 
горячиться, горфть жёромъ, разгорячёться: blif- 
та het. 

fiiwan faawan чуть, еда, трудно, съ трудбмъ: knappt, - 
med möda. 

Qiiwin, рій V. см: Fiipeen. 

Яйши, un Ns. доска, плісе, плита, полоса, домбть: 
skifva. 

Kiffara, an Ns. лошадйный кёлъ: hästlort. 

іеі, ап 1. fifferi, in 1. fiffura, an Na. зыбкій, валю, 
шаткій: rankig. | 

` ЯНсбен, Иа У. зыбку 1. вілку 1. шатку быть, ша- 
таться, зыблиться, ' качаться, колебаться, колыхать- 
ся: vara rankig, гӧгаѕ af och ар. 

Хіоіап, баа V. щекотать, стрекотать: snattra som en 
skata; грохотать, хохотагь, хдепетать: gapskratta. 

* fifotug, uffen Ns. щекотаніе, скрекотёше, грбхоть, xó- 
хоть: зпаНгап4е, gapskratt. 

Kila, ап №. см: іа. | 

filoilen, Ца Vir. бгаться, яровать: vara löpsk (fiilin). 

Kilahdan, ма Ёз. см: еп, 

Kilappa, рап 1. filappi, pin Na. кисловатый: syrlig (filo). 

‚ ЧЧарощен, ita V. кислить, квасить, заквёшивать: syra; 
кваснуть, кислфть, кйснуть, кваситься, заквашивать- _ 
ся: вита, 

ЯШ, їп №. козлёнокъ, кӧзлище: ung get, ung bock. 

Kilifen, 814 у. На аи, уйа Vs. звенфть, бренчать, 
звучать: klinga. 

ЗИта, ån №. звбнъ, звукъ, M звучность, `зы- 
чность, зыкъ, грбмкость : klang. | 

tiliä, ап №. эвбнкій, звончётый, звучный, зычный, 


а 
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© урбмкїй: klingande, gall; блистательный, сверкающй: 
glānsande, НИЯ аап грбмкїй гблосъ: БАШ röst. 

аи, аа УГ. filiŝtelen, а Ух. бряцать, брячатъ, эво- 
нить, звучать: klinga, ringa; отсвёркивать, отсв®чи- 

_ вать: gifva återsken. | 

46 звонко, громко: gällt. 

Kilja, ап №, бедра, кость кострёшная, стегно: höft, 
länd. 

Kiljun, ua V. filju8felen, Па Vir. кричать, гаркать, гор- 

‚ ланить, взгаркивать, хайлйть: skrika, 

filiu, un 1, filjuna, ап Ns. крикъ: skrik, 

filjunto, nuon №. кричаше, гарканье, горлёненй: skri- 
kande. 

filjabban, taa Vs. filjahtelen, иш Үт, RE ERIE i 

_ кнуть: skrika hastigt. 

filjaifen, 8ta У. прокрикнуть: skrika еп gång, 

Жап, Наа УГ. filjuttcien, tefla УГ. заставить кричать: 
förmå att skrika. 

Kilfa, ап Ns. злой духъ, бъсъ, куль, кудёсь, дьйволъ, 

_ некбшпой, чёрть: ond ande, djefvul, fan (filli, piru), 

ХИНА, ап Na. fili. | 

аап, fata У. см: tififen. 

 Kilfostan, аа У. см: НИшаи, tiimotan. 

Killaan, Mata У. благоразсуждать, соглашаться, одобрять: 

_ апзе Гог godt, bifalla. 

Killeri, т 1. filferð, ди №. свабкъ, улёва, РОТ за- 
падня: snara, fälla. 

Qilli, in Ns. злой духъ, бёсъ, кудъ, кудёсъ, дьйволъ, 
синёцъ, некбшной, чёртъ: ond ande, djefvul, Гав. 

Killinfi, ngin Ns. шйллингъ:. skilling. 

Rillo, оп Ns. см: ја. 

Killun, па Vm. шап, Наа УГ. Filfuttelen, telfa Yir. см: 
Киш, шап, felfluttelen. 

Kilmuan, ша У. см: fiemuan. . 
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Kilo, оп №. коза: get, filon аҝа а. löffall 
№. кисловатый: квасноватый: syrlig; см: также: 
fiifo 1. ВИ. 

filotan, Наа l. еоёїап 1. filfoŝtan, aa У. см: Kilutan. 

Qiloilen, Йа Vir. бЪгаться, яровать: vara löpsk. 

Kilpa, wan №. ревноваше, рёвность, соревноваше: tăf- 

_ Лав, Ё ап l. filwoin l. fifwottain 1. filwoittelfen рёвно- 
стно, ревнйтельно, въ запуски: їййапде, і Карр. 

filwoitan, Шаа У. filwoittelen, tella Vír. ревновать кому, 
соревиовать кому въ чёмъ: (айа. 

НЇхоойш$, ufjen №. ревнованте, соревновёніе: tāflande. 

Зира а, fan Ма. см: filappa. 

Kilpi, Iwen №. щать: sköld, filpi-fanga8 тйкъ, камчатка: 
бга, fifmwenfeþti кувшинчики:; näckros (Ерй). 

Толеп, ifen №, щитомъ снабдфнный, вооружённый: 

‚ försedd med sköld, beväpnad. 

filpio, òn №. кувшйнчики, кубкипечки (nymphæa lutea): 
gul nāckros; водяной попутникъ (nymphæa alba): hvit näckros. 

Прп, 9а Vm. filpiĝtelen, Па Vir. скользить, споты- 
кёться, поскользаться, ошибаться, заблуждёться: 
slinta, förvilla 515; отскакивать, отпрядывать, отпры- 
гивать: återstudsa; отставать отъ когб въ чемъ: blif- 
va efler någon і något. | ы 

Яра, ап Ма. см: арра. 

ЯШ{апрдрЮ, ӧп №. сова, сйринъ: nattuggla. 

Kiljotun, Ниа Ут. см: И и. 

Kilta, Пап №. см: Вю; тёчка, врёмл саучки: löptid 
{бг djur (fiifa). E 

Kiltti, Itin 1. tilti, Min Na. дббрый, oneni изящный: 
god; бодрый, живый, рзвый, гордый, горделйвый , 
надутый, надмённый, кичливый, величавый, CHC- 
сйвый, возносливый: rask, liflig, stolt, .һбаГагаїд. 

filteilen, Ца У. бодриться, рьзвиться, гордиться, KH- 
чйться, спесивиться: vara rask, högfärdas. 
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ЗИ, hm №. лбеось: бмах. 

Kima, ап l. НтаНа, fan №. см: wiuffa. 

Kimailen, Ца Vir. болфть: svida. 

Kimalainen, ifen №. пчела: М (mefiãinen). 

Kimalfan, Наа V. fimaltelen, Шеа Vfr. блестать, сашты, 
сверкать, сїйть: skimra, glänsa (Нап). 

#їтїй, ёп Ка. звбнкій, звончатый, грбмкій: ‘klingande, 
ба ljadande, fimiăŝti звбико, грӧмко: 50. = 

Пита, би №. грбмкій гблосъ, громкость: gällt ljud. 

fimifen, 81а У. грӧмкій гблосъ издавать: Пава gällt. 

#табоап, {наа Үз. звенфть, звучать: klinga. 

Наив, uffen №. звонъ, звукъ: klang. 

Kimmellyn, 1694 Уш. косфть, кривиться, корббиться: 
blifva sned, Бира sig, собываться, случаться, приклю- 
чаться: hända, niin пиш такъ случилось: SÀ hân- 
de det. 

Kimmoon, mmota 1. fimmon, троа 1. fimpuan, mmuta L 
1. fimmun, mpua У; {їтрө єп, mmoilla Vfr. мчаться, 
стремйться, ila; отскакивать, отпрядывать, отпры- 
гивать: återstudsa. 

Kimmabban 1. fimahdan, -Htaa Vs. толкаться, ударӣться 
объ что: stōta på. : 

fimmahdun 1. Ншабоци, ша Vm. cm: fimmahdan, wenhet 
fimmahtui fiween корабль толкнулся |. удёриася о 
камень: $Керреї stötte ра еп sten, 

Kimoilen, Па Ит, болъть: svida (fimailen). ` 

Kimoitan, Наа V. см: fimaflan. p 

Kimpel, Геп Na. см: fampela. 

‚ impi, mmen 1. mmin Ns. ладъ: kim ра kärl. 

_ Япифри, mpun Ns. вязаница, вязанка, пукъ, связка, BROK, 

_ тюкъ: bunt, knippa; нападёніе, наступлёніе, наступъ 
anfall, angrepp, tulla Ншуриии нападёть, настуцёть, 
кидаться на кого: anfalla, angripa. 
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fimputan, Наа VI. свэйзывать, вьючить: ihopbinda, рбга еп 
knippa. 

fimputtain пучками: buntvis. | 

Ниро єп, Ца Vir. биться, дрАться, сражаться, бо- 
рбться, ббрствовать: brottas, · 

Kimura, ап Ма. кривьй, извйвистый, излучистый, из- 
вйлистый, кудрявый, курчавый: krokig, krusig. 


fimuroitjen, ita У. кривйться, извиваться: КгоКа sig, slin- - 


gra sig; кудряв%ть, курчёвъть: blifva krusig. | 

Kina, ап l. fino, оп №. паутӣна: spindelbväf; слюнь, 
слюна, слӣзь, мокрбта: saliv, slem. 

Чиа 8, аап l. finafainen, ifen Na. ае мокрб- 
тистый: slemmig. | 

- Kina, ап №. трудное д®ло, ломовАя раббта, тяжёлая 
раббта: svårt göromål, tungt arbete; брань, спбръ, сдбръ, 
ссӧра, свара: grál. 

finaan, nata l. Виа ми, taa У. бранйться, спбрить, сдб= 
риться, свариться: таа, 

finaus L бпадіиё, uffen №. съ скучнымъ трудбиъ CO- 
пряжённая раббта, трудная раббта: шбдозаш( arbete; 
спӧръ, сдбръ, брань, ссбра, свёра: gräl. | 

Kinermòditfen, На V. си: етте 

Kine, ееп. №. см: Виоё. 

Фіпѓа, ngari 1. finffa, nfan l. Ни, ngon №. нукъ, вяза- 
ница, вязанка, связка, выюкъ: bunt, knippa. 

finfaan, ngata V. вьючить, вязать, связывать: Бога en 
Мирра, ihopbinda. 

Kinteri, in №. вбче: оШийп folkfórsamling. 

Фіп и, nfun №. бкорокъ, ветчнна, ветшӣна, пблоть, 
свинйна: skinka, fläsk.” | 

Kimahainen, ifen №. плутъ, плутяга, злодъй: bof. 

Kima, піаап l. Нифаё, nttaan №. к рукавйца, 
голйца: handske, vante. 

Kinner, nteren 1. finteret 1. 'Fintaret, reen №. сухая жила 
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позёдъ погй: зева bak і foten, olla fintereciă ходить 
за к®мъ no пятамъ, firfon НиесеША близъ цёркви. . 

Rirneroitfen 1. Нипегою ен, На |. finnerwditfen, йй V. бо- 
abre: svida; зябнуть: frysa. | 

Kinnistelen, Па Vir. см: fynniótelen. 

Я%ппиий, ngin №. шойль вбротъ: vindspel. 

Kino, оп №. см: fina, feno. | 

‘Kino, offen №. бугбръ, сугрббъ, замёты: зобагИуа. 

finostan, аа У. заметать, метёлицею занёсть: кале 

Хіпіаё, nttaan №. см: finnas. 

Kintaret 1. finteret, een №. см: finner. 

Kinttu, ntun Ns. сгйбъ колфна, подколфнокъ: knäveck, 
finttu-fuoni cm: finner. 

Rinttura, an Ns. корбва при доёніи трудная: ami 
kad Ко. | 

ЯНито Нет, На V. упрӣмиться, упбрствовать, строп- 
тйву быть, стропчати: хага genstråfvig, tredska. 

Qinturi, їп №. зввролбвныя снасти, пётля, западня, 
удава, сть, бсилъ, ловушка, силбкъ, snara, fälla. 

іра а, fan №. fipafoitfen, На V. см: fippaan. 

#їрепй, ап 1. fipenet, ееп №. см: ріпа, 

Qiperå, ån l. fipuri, іп Na. кривый, извйвистый, извй- 

_ аистый, излучистый, кудрявый, курчавый: krokig, 
krusig (Ерега, fäppyră). 

fiperiãinen, ifen Ма. dim, кривоватый и np.: något kro- 
kig etc. 

fiperrån, чай ИГ. fipertelen, тте Vir. кривать, извивать, 
завивать, кудрявить, курчавить: КгбКа, krusa. 

Нрестун ‚ ма Vm. кривйться, извиваться, завиваться, 
кудрӣвъть, курчавъть: kröka sig, blifva krusig. 

Креттуб, yffen №. кривизна, кривлёніе, извйвъ, извйтїе, 

извйлина, завивка, излучина, кудрӣвость, курчавость: 

krökning, krusighet. 
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fiperditfen, йй У. кривйться, извиваться, извйливаться: 
króka sig, slingra sig. 


#їрїпй, ап 1. fipenet, ееп Ns. искра: gnista (fiwen, fymen, 


fipenã); кусбчекъ, крбшка, крошечка: Шёп bit, smula. — | 


fipinditfen, Ий У; искры изъ себя пускать, йскры Me- 
тать: епа, _ 

Хірра, рап l. fippo, роп 1. fippu, pun Ns. братйна, siini 
trädstop, stånka; черпало, почерпало, ковшъ черпаль- 
ный: öskar, $Кора;' дӧйникъ, подбйникъ: mjölkstäfva. 

fippainen 1. Нурошеп, ifen №. dim. жбанчикъ, ковшикъ; 
Шеп 06а, slef. 

Kippaan, ран 1. fipafoitfen, йа ү. взыграться: һорра af 
glädje; прЯядать прыгать, скакать: springa, hoppa. 
fippauð, uffen №. прядаше, прыгађіе, скакашеё: sprin- 

gande, hoppande. 

fipaffa, fan Ns. прыгъ, скбкъ, скачбкъ: språng, hopp; 


скбрость, спфхъ, спфшность, тбропь: skyndsamhet, — 


hast, antaa раа ускорять, торопйть: påskynda. 

Kippari, іп №. корабёльщикъ, корабленачальннкъ, шкй- 
перъ: skeppare; жёрновъ: дуагозеп. 

Kippo, роп 1. Нури, рип №. см: Ярра. 

Kippura, ап Ма. fippurainen, ifen Ма. dim. см: брега, fis 
periãinen. ` | 

Нррига, ап №. см: їрєт. 

Нргівіап, аа УГ. fipriðtelen, ПА Vir. c»: а, fipers 
telen. 

tipriŝtyn, pă Vm. см: етой, 

Kipu, wun №. боль, болфзнь недугъ, нёмощь, нёмочь: 
smārla, sjukdom. | 

Ripià, ап Na. больный, недужный, немдщный: sjuk; 
Ns. боль, болфзнь: зшёга, sjukdom; рана, Язва: sàr, 
пра fana ` Бдкїл слова, А слова: bitande ord, 
stickord. | | 
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{ї{р{48НН больно: smärtsamt. 

fimullinen 1. fiwulfoinen, ifen Ма. нездорбвый, здорбвьемъ . 
слабый, недужливый, недомогающий, дрйхлый, хй- 
лый, хвбрый: sjuklig, kraslig. 

риа, ап 1. fipuinen, ifen Ма. болфзненный, печаль- 
ный, прискбрбный, мучительный; smärtsam, plågsam; 

вспыльчивый, запёльчивый, жестбкїй, свирёшый, 
Ярый: het, vresig, 

“Бреў8, убеп Ns. болфзненность, лечадь чрнекро му- 
ка: smärtsamhet, plåga. 

fimullifuus 1. fiwuffoijuug, uuden Ns. нездорбвье, недўгъ, 
слабость, дряхлость, хйлость, аш sjuklighet, 
kraslighet. 

ии, pua 1. fipuun, wuta У. болфть: smärta. 

fimuttelen, telfa Үг. ахать, бхать, стенать, стонать, ве- 
резжать, визжать: Када, Чуда. 

Ной, йй УГ. fiwiötelen, Па УГ. боль причинять, бе- 

_ редйть, мучить, томӣть, терзать: förorsaka smärta, 
һїйда; болфть, мучиться, томӣться, терзАться: зтаг- 
ta, plågas, furu Налбма fybdåntă печаль терзёетъ 
cépage. | : 

1888, УНеп №. болфше: smārtande; болфзвенность, 
боль, печаль, скорбь, прискбрбїе: этама. 

Kipuna, ап №. см: Вршй. 

Kipuutan, Наа ИГ. гвать, нукать, понуждёть, побуждать, 
торопить, ускорять: райгИуа, påskynda. 

Я ет, 81а У. ахать, бхать, вопить, визжать, верезжать, 
стонать, стенёть: qvida; трещать, скрип%ть, хрустёть, 
скрежетать: knarra, gnissla. 

Чита, ап Ns. аханье, бханье, воніёиіе, воплёше, вболь, 
визжаніе, вйзгъ, верезжаше, стонёше, стенаніе, стбнъ; 
qvidande; трёскъ, трещаше, скрӣпъ, скрыпъ, скри- 
пфше, xpycrénie, скрёжетъ: Кпаггапде, gnisslande. 

tiraban, [йаа Уз. firaifen, 8ta У. ахнуть, бӧхвуть, вйз- 
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гнуть: ` hastigt йа; екрёпнуть, хруснуть: hastigt 
knarra. 

На, uffen №. см: firină. 

firi, ап Ма. визгливый, верезглӣвый, скрипуч!й, скри- 
пайвый: qvidande, Кпаггапіе; вспылчивый, Ярый, же- 
стбкїй, свирфпый: het, häftig, боа paffainen сильный 
морбзъ, жестбкая стужа. 

Tiret, een №. бойкая дорога, шероховатая дорбга: kra- 
ka, skrollig удз. 

Бгівійп, ай Vf. firisteľen, Па УГ. заставить визжать: fór- 
orsaka qvidande; жать, давить, сдавливать, сжимать, ` 
задушать: klämma, Коа strypa, #118144. Hampaita 
скрежетать: bita ihop tänderne. 

піп, 91 Уп. жаться, давйться, сдавливаться, сжи- 
маться, задушаться: klämmas, борігускаѕ, strypas; 3a- 
дыхаться, запыхаться: betagas . апдедгадеп. 

#1188, беп №. давлёніе, жатіе, сдавливаніе, сжима- 
nie, сжатіе, задушёніе: klämmande, hoptryckning, strypning. 

Kirið-tuorstai, in №. велӣкій четвертокъ: skărthorsdag. 

Qiriĝ-tuli, en №. чистйлище:; skärseld. 

За, ап Ns. кнйга, письмб, грамота, бумага, доку- 
мёнть: bok, bref, skrift, fåfi-firja ручная книга: hand- 
bok, rufonĝ-firja молёбепникъ, молітвенникъ, моли- 
твослбвъ: böubok, бітја ғ раіпо. печатна, типогріаеія: 
boktryckeri. 

Нал, an Ма. пйгїй, пёстрый, НЕ разно- 
цвётвый, многоцвётный, brokig, тйпдЇагдай, о 

Ки, ип №. пЪгая лошадь: schäck. 

firjalfinen, ifen Na. киёгу имбощій, въ пзыкёхъ cst- 
дущій, учёный: som har Бок, boklārd; письменный: 
skriftlig, firjaflifesti ОН skriftligen. 

firjaan, jata У. firjaelen 1. firjailen, Па Vir. пестрёть: 
göra brokig; малевать, красить: måla; опйсывать, O- 
пвсаше дфаать: beskrifva: 
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firjoitan, Наа УГ. НерюнкГеп, Па У, писать: skrifva. 

_Ноойюа, ап №. пйсарь, пивёдъ: зКгИуаге; писатель, | 
сочинйтель: skriftställare, författare, — 

firjoitu8, uffen №. писаніе:. skrifvande, fäfi-firjoitug pyro- 
писанїе: handskrift; руконись: manuscript, ulfo-firjoitug 
надписаше, каен раке, utanskrift, aľa-firjoitu8 
подписаше, подпись: underskrift, fafuin firjoitu8 бпись, 
роспись имБнїю: bouppteckning, 

Хісјооп, jota 1. firjon, joa У. схотӣну пастӣ, упасёть, 
за скотйною смотрёть, ходйть: Valla · kreatur, 

Kirfag, таап Ма. свётлый, чӣстый, ясный, йркій, бле- 
 стӣщій, блистательный, сверкающій, прозрачный : 
klar, glänsande, genomskinlig. 

firffaaëti свфтло и np.: klart ес. 

firffau8, uffen №. свфтлость, чистоті, Ясность, Яркость, 
блёскъ, блистательность, прозрвввоств: klarhet, glans, 
genomskinlighet, 

Нами, аа УГ, свътлӣть, чистить просвътлӣть, прос 
славлӣть: göra glänsande, förklara. 

firfaĝtun, ua Vm. свътл®%ть, яснъть, свътл®Ться, про- 
свътлйться, прославайться; klarna, blifva glāņsande, 
förklaras, 

fitfagtug, иен №. а прославлёніе: fórkla~ 
ring., 

Kirfiĉtån, аа У. Нет, Па Vir. см: tirffaan. | 

Kirffo, fon №. церковь, кйрка, храмъ беж: kyrka, 
бсотебјш храмовый праздникъ: kyrkmessa, firfon 
meno богослужёше: gudstjenst, 

firffoinen, ifen Ns. dim. храмикъ: liten kyrka. 

firfollinen, ifen Na. церкбвный, храмовой: hörande ul 
kyrka. . 

firfottelen, telfa Vir. родильницъ молйтву давёть, мо- 
айтвовать: kyrktaga еп barnaföderska. 

` ян, ffna У. кричать, гАркать, горланить, хайлӣть: 
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skrika, skrāna,. hojla; ржать: ii мычать, рыкать, 
рычать: гата. 

Kirma, ап 1. firmu, ип Ns. кибйтка: Ше ра еп släde, 

_ Qirmaan, mata У. играть, шумъ дфлать, шум%ть, ръз- . 
вйться, шалӣть: leka, уазпаз. 

Титнаи8, uffen №. тр шумъ, р®звость; шалость: lek, ` 
vāsnande. 

Хіти, un Ns, масленикъ: tjärna. 

jrnuan, ці. 1. firnun, ua У. пахтать: (јагпа smōr. 

Kiro, оп №. божба, клятва: svordon: * | 

Коооп, rota l. firon, оа 1. Нхцап, ша У. firoelen L tirol 
len, Ца Үй. божйтьсл, клӣсться, заклинёть, прокди- 
нать: värja, förbanna. | 

Нгои8, ufjen №. божёнье, заклӣтіе, прокляте, проклӣт- 
ство: svordom, förbannelse., 

Яра 1. firppa, рап №. листосбсъ, тля, травяная вошь: 
blädsput, 

Яїтраап, pata V. см: fitpuan. 

Kirpa, рраап 1. firppa, pan Ма. вспымчивый, запаль- 
чивый, ярый, свирфпый, горӣчій: snarslicken, hetsig. 

Kirpelen, wellà УГ. firpelditfen, ita V. см: firwelen. 

Хітра, ап Ns. полянйка, куманйка, куманйха (rubus 
arcticus): åkerbär (ибо). 

Яра, ån Ма. жестбкїй, свпрфпый, ярый, сильный, 
кр®пкїй: hāftig, stark (Нтраё). 

бгрійвёіі жестоко и np.: häftigt ес. | 

firpinen, ifen Ма. dim. жестоковатый и np.: något håf- 

- tig etc. 

Kirpoon, pota У, низпадёть, опадать, упадёть: педГаВа. 

Kirpuan l. firppuan, puta У. отпрядывать, отскакивать, 
отпрыгивать: återstudsa- (firpaan). 

Kirppa, pan №. палочка: liten käpp; см: также: firppo, 
firpa, firpa8.- K а 
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Яітрро, ой l. firppa, pan Ns. кене вүйпрїг{& i en raf- 
Па (pirppo). 

Kirppu, р.п Ns. блоха: loppa (fonfari). | 

рр. inen, ifen Ns. dim. блбшка: liten loppa; Na. блфши- 
стый: full med loppor. 

_ Kirpula, an Ns. веснӣна, всснушка : sommarfläckar, frācknar. 

firpulainen, ifen №. весноватый: frācknig. 

Kirra, an 1. firri, in №. качарка, ласточка моская (ster= _ 
na): tårna (firpifaija, firripãăsfy, tiio); киса, KOT, каше 
ка: katt. 

Kirra, an l. firri, їп Ма. ворчалӣвый, брюзгливый, кро- · 
потайвый, ропотлӣвый, сурбвый, угрюмый: knar- 
rig, butter. 

firreyð, yden Ns. ворчалйвость, брюзгливость, кропотай- 
вость, сурбвость, угрюмость: knarrighet, `БиЦегВе!. _ 

{йтаап, пам У. ворчать, брюзжать, кропотёть, роп- 
тать, угрюму быть: brumma, vara. bulter; клохтать, 
насфдовать. 

‚то, оп №. лосбсокъ: Шеп lax. 

ЯЗ, ттеп №. морбзъ: frost, firfi-fuorfa крӣква, краку- 
ша (anás Боѕсһаѕ): grăsand; firfi-partti савка, саутка, 
каумСакъ (anas hiemalis). vinterand, firfi-tuorĝtai велӣ- 
кій четвертокъ: skărthorsdag. : 

Ниш, іа У. сгребать т съ льда: Богіѕбра smuts 
ifrån isen. 

Титан, Чай V. MOpó3HTb, замораживать, жестйть, же- 
сточйть: låta frysa, дбга hård. 
irrăttelen, telă У. оттапвать: upptina; мягейть, раз- 
мятчивать, смягчать, припёривать, распаривать: 
орршјока, badda шеф үагш omslag. 

#їгїїшп, па Vm. скрип$ть, хрустёть, скрежетёть: gnissla, 
skåra tänder. 

ниши, an №. скрипфніе, скрыпъ, скрйпъ, стрёпва, 
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хрустбніе, ЕЕРЕЕ Я скрёжетъ: gnisslande, ї1йлдег% 
skārande. 

Мат, Наа УГ. Friöfuttelen, tela Иг. заставить, скри- 
пфть и up.: fórorsaka`gnisslande еіс.; скрипфть, хру- 
стёть, скрежетать, gnissla, skāra (йет. · 

ВНЗ, uffen №. см: fir8funa. = 

Яо, оп №: хӧботъ, рыло, хрюкало: snabel, tryne. 

Kirtu, un №. см: Н8ы, arffu; тюрьма, темнйца, yanu- 
на, узйлище: fängelse. 

firôtuinen, ifen №. dim. см: artfninen. 


‚Зи, tin 1. ВЕНЦА, àn №. желтза: körtel (йай 
rifa). 

Kirwelen, Па L firwentelen, nnelă УГ. firwelditfen, їй У. 
болфть: svida (firpelen). 

Вии, аа Vf. Кама ен, Ца Vir. бередӣть, боль при- 
чинять: förorsaka sveda; болфть: svida. 

Kirweli, in Ns. кёрвель: körfvel 

1068, een Ns. топӧръ, тесл&, теслб, сЪкйра: уха, bila, 
firween рођја обухъ: yxhammare, = 

firweeflinen, ijen М. топорбмъ спабдёнпый: fórsedd 
тей уха. 

Ятошеп l. firwiãinen, ifen Ns. ж оролот. 1агКа. 

Яїпройап, Наа V. firwoittelen, telfa Vir. развязывать, oT- 
вйзывать, отпускать, разпускёть, отпутывать, pac- 
путывать, освобождать, нзбавлять: göra lös, lossa, 
reda det som аг iutrassladt, befria. г 

firwoitus, uffen №. развязка и np.: lossande ее. 

firwoonnun, піша l. firwoun, ша 1. firwoon, wota Ир. pas- 
вёзываться и пр.: lossna elc. 

Kifa, an №. врёмя случки, тёчка, горйчность любви, 
игра, забава, шумт, рёзвость, шалость: lóptid, brunst, 
lek, удѕпапіе. 

аап, fata У. Fifaelen 1. fifailen, Па И. бгаться, apo- 
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вать, играть, . Е шалить, ръзвӣться, шу- 

“ м$ть: vara |6рзК, leka, уй$па$. 

аиб, uffen №. игрёше, забавлёніе, шалёніе, шаллӣ- 
вость, шумлӣвость: lekande, fallenhet att уаѕпаѕ: 

Я, оп №. обивка, оправа, окбвка, подкбвка: beslag. 

{iĝfoinen, ifen Na. ODEN, оправленный, окбванный, 
подкбванный: beslagen. 

Fisfotan, Наа ИТ. tisfottelen, Па Vir. обивать, а 
окбвывать, подкбвывать: һе$|д. 

Фі оп, са 1. Вт, па У. дергать, снимать, сдирать, 
отрывёть, вырывать, выдёргивать, разрывать: rifva, 
þortlaga, аГгаза, Ібѕгуска, Ноа пу Маа трёбовать 3a- 
плать дёнегъ, fiĝfoa nahfaa свъжевать, сдирать KO- 
жу: Йа, а[газа huden. | 

fisfotan, Наа УГ. fifottelen, telfa Vír. дать снимать п ap 
làta borttaga etc. 

ат, Sta Уз. дёрпуть: hastigt rifva. 

Kiðmitån, Най У. fi8mittelen, «Ца ҮГ. см: воют. 

$8а, ап 1. ЕК, іп №. киса, кйска, котъ, кошка: katt; 
кознодъй, проныра, коварникъ, коварница, лукавецъ, 
лукавица, пронырщихкъ, пронырщица: Шш men- ~ 
niska. | 

 fisfaannun, пша 1. {Ї&{аёїип, ua Уш. вонять, смердфть: 
stinka; посердӣться: blifva litet ond. 

fiófahbari, Маа Уз. провонятЬ: stinka något litet. 

Kitu, un Ns. сундукъ, ящикъ: kista (firôtu, аги). 

fistuinen, ifen Ns. dim. сундучёкъ, ящичекъ: liten kista. 

ifu, un №. вонь, худый запахЪъ, смрёдъ, душёкъ: 
stank, obelaglig lukt; горячцость любвӣ, любостра- 
сте, похотлӣвость: brunst, Каја. 

_ Яритеп, ifen №. вонючій, вӧопькій, сирадпый: stinkande; 
похотлівый, любострастыый': КаијеЃші. | 

Хий, бап №. зъвъ, пасть, Габтка, горло, гортань: бар, 


+ 
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svalg, strupe, ifo fita гбраище: stor strupe, ifosfitainen 
горластый: som har stor strupe. _ 

#йаап 1. fitajan, data У. трещать, хрустёть, скрипёть: 
knarra, gnissla- (fitfan). 

fitijen, 814 У. см: fitaan; визжать, верезжёть, &хать, 
бхать, ухать, стенать, стонать: Мада, јетга sig. 

Нипа, дн 1. fitu, bun' №. трещёніе, скрипфніе: knarrán- 
де; визжаніе, визгъ, верезжаше, аханье, бханіе, сте- 
наше, стонаніе, стбнъ: klagande, jemrande. 

fitautan, баа Vf. заставить скрипфть: förmå att knarra; _ 
визжать, верезжать, ахать, бхать, стенать, стонать: 
klaga, јешга Sig; пыхтёть, соп®ть, Фыркать: flämta. 

нат, 44 И. titiôtelen, Ца У. заставить скрипёть: 

{бгша att knarra; давйть, жать, сдавливать, сжимать: = 

зашташгуска; гнать, нукать, понуждать, торопйть, 

ускорять: райгіГуа, påskynda; #18#еп также: ибдлить, 
косийть, мёшкать, шйшкать, тгузать: 9гба; сфеть, | 
садиться: krympa Шор; | blifva skrynklig; 
вЯнуть: vissna. ` 

Kiten, 94 l. Веди L 'fitiðtyn ‚ Ņă Vm. ‘морщины по- 
лучать, мбрщиться: blifva skrynklig; вянуть, завядать, 
увядать: bortvissna. | 

Kitjutan, Наа У. см: fitfutan. 

Ша, ап 1. fitfutu8, uffen №. трёскъ, трещаше; скрипъ, 
скрип%ніе: Бгакапде, knarrande; качаше, потрясёніе, 
потрясёніе: skakande. 

fitfan, аа L fitfun, па Уш. трещёть, скрипфть: braka, 
knarra; качаться, потрясатьсл, а. skakas, · 
puu йш дёрево качдется. 

fitfutan, Наа УГ. заставить ‘трещать и пр.: Гаи bra- 
kande etc.; качать, потрясёть, покачивать: skaka, tuus 
li fitfuttaa puita BÉTpE потрясдеть, покачиваетъ де- · 
pésba. 

37 
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Kitfautan, Наа УГ. см: ашап, ееп. 

Kitfen, ей У. еп, Па У. исплевйти, полбть, выпа- 
лывать: rensa Игёп ogräs; сопть, пыхтёть, хыркать: 
Папа, 

fitfo, оп №. полбтье, полбнье, выпалываніе: rensning 
ifrån ogräs, fitfo-ihminen `досадйтель, досадйтельница: 
förtretllig теппіѕКа. 

` Kitfaan, fata V. нукать, гнать, погонйть, НН 
торопить, ускорять: радгИуа, påskynda, ННам тараа 
взыскивать, доправлять, дфлать на кого |. съ  когб 
взыкан1е: шдгИуа medel. | 

Kitfa8, аап Ма, ‘скупый, жадный: snål, аан скупо, 
жадно: snålt. 

Kitu, dun №. бфдное состойяше, бъда, бфдстте, бБд- 
ство, скудость, скуда, дряхлость, хвбрость, мука: 
uselt tillstånd, elände, armod, kraslighet, plåga. #2 

fitulainen 1. fituloinen, ifen Na. бБдный, скудный, дря- 
хлый, хвӧрый: elāndig, kraslig. | 

бип, ша Vm. въ бфдномъ состояши находйтьса, быть | 
въ крайней бфдности, бфдствовать, скудёться, хво- 
' рать, мучиться: befinna sig і ett uselt tillstånd, krasla, 
plågas. | 

fituna, ап Ns. см: fitu. 

fituroitfen, На V. см: Ёп. 

шап, Наа Vf. fibuttelen, tefa УГ. кўчить, томйть, тер- 
зать, нурйть: plåga. 

fibutu8, uffen № мучёвіе, .томлёніе, терзаше: plá- 
gande. · À 

Kitti, tin Ns. замазка: kitt. 

fittaan, tata V: замазывать: Кіа. 

fittau8, uffen №. замазываніе: kittning. 

 Kiuhdun, Htua Vm. см: fiufuhbdun. 

Kiuffa, fan Na. собшный, поспёшный, торопливый, 
быстрый, прыткій, провӧрный: skyndsam, snabb; 
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вспялчивый, гифвайвый, запальчивый, свирфпый, 
арый, горячй, жестбкій: snarstickep, het, häftig. 
иад спфшно и np.: skyndsamt ete. 

Жини, fun №. вспылчивость, гиъвлӣвост, запёльчивость, 
| свирфпость, Ярость, горячесть, горӣчность, жестб- 
кость: snarstickenhet, hetta, hāftighet. 
fiuffuinen 1. fiuffuHinen, ifen Ма. вспылчивый, гифвлӣ- 
вый, запальчивый, свирфпый) жестбюи, горяч, 
арый, сердитый, гнфвный: snarsticken, häftig, het, 

vred; упбрный, упрямый: halsstarrig. 

fiufuitfen, На 1. fiuffuan, ша V. Ниш еп, tefa „УГ. 
вепылчиву быть, свириствовать, сердйгу быть: 
vara het, газа, vara ond. 

fiufuhdun, Віа 1. fiufunnun, піша 1. fiufuðtun, ца Vm. сви- 
рънъть, досёдовать на когб, ярӣться, сердиться, гн$- 
ватьса: blifva rasande, Гогагбаз, vredgas. 

fiutu8tan', аа У. fiufutan, Наа УГ. досаждать, АЕ те 
гнъвӣть, сердӣть: förarga. 

Яїшига, ап Ма. кривый, кудрявый, курчёвый: krokig, 
krusig. 

Kiulaffo, fon 1. кии, Tan №. шипбвникъ (rosa canina): 
njupon. 

Qiulu, un Ns. дбйййкъ подбйникъ: mjölkstäfva. . 

#їши, ип №. см: fiwinen; вътрогбнъ, вётренникъ, в®-_ 
тренница, непостойнникъ, непостойнница: flygtig 
теппіѕКа. Е. | 

іца, ап №. досада, соблазнъ, дражнёніе, дразнёше, _ 
трудъ, трудность, затруднёніе, хлӧпоты: föőrargelse, 
геіеіѕе, möda, besvär, {ише а НщаЙа съ велйкимъ. 
трудбмъ: шей mycken möda. | 

fiufallinen, ifen Ма. досадный, соблазнительный, тру- 
дный, затруднӣтельный, хлбпотный, хлопотлйвый: 
fórargelig, mödosam, besvärlig. 

бијаап, fata V. fiufaelen 1. fiufailen, Па Vír. досаждать 


= 
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KOMÝ, соблазиять, искушать, дразнить, раздражнӣть, 
затруднять, надълать кому хлопбть:  förarga, fresta, 
förorsaka besvär. = - 


` Ншай, an №. исКусйтель: frestáre. 


fiufau8, uffen №. саблазнёніе, искушёше: frestelse. 

Уши, ши №. киса, кисёть; tobakspung (таё). 

Я#їшюаё, ufaan №. каменка: badstuguugn, 

Kima, ап 1. бхаа, fan Na. скбрый, спфшиый, Topo- 
пайвый, быстрый, прыткій, провбрный, стреми- 
тельный, жестӧкій, свирфпый, Ярый, сурбвый, y- 
грюмый: snar, skyndsam, hāftig, butter. 


 Kiwefăg, аап Ns. иафздннкъ: partigàngare. 


Kimen, penen Ns. см: Нушй, 
Я®ета, ап Ма. cm: Нрета, 


` Fiwerrăn, ча УГ, см: fiperrăn. 
' Fimerryn, тюй Уш. см: fiperryn. - 
_ fiwerrin, rtimen Ns. сгибъ колфна, подколёновь: knäveck. 


fiwerð, ӧп Ns. лӱкъ: båge (joutfi). 

Rimi, wen Ns. камень: sten, fiwi-pyyfi межа, рубёжъ: 
gränssten, fimi-tauti каменная болёзнь: $епраѕѕіоп, = 
ma-fiwi угбльный камень: hörnsten. | 


_{йшейпеп 1. fiwoinen, ifen №. dim. камешбкъ: Шеп sten. 


fiwinen, ifen Ма. каменный, каменйстый, камийстый : 
af sten, stenig. 

fimiffo, fon k їшї, Ön №. камежникъ: stenig trakt; 
груда камней. 

fimes, effen №. грузило; запке-ра nåt, їшї шулята: 
testiklar. ` 

fiwestăn, йй У. грузиломъ ёиабАйть: Ѓӧгѕе med sänke. 


fimităn, Най У. fimittelen, #04 Vir. камень Coi ка- 


мёніемъ побивать: stena. 

Ноу, yffen №, каченобросине, побіёніе .камёніемъ: 
stenande, 

Riwistàn, йй У. fiwistelen, Ша УГ. боль причинять, бе- 
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` редить, fórorsaka smärta, болы: svida; мы 
проклинать: Беѕуйгја, Гофаша, 

Хіоайгі, іп №. ружьё: `'skjutgevär. 

Klaaraan, rata У. см: Яоотааи. 

Rlafi, in №. стеклб: glas; апап ай окбинишное сте- 
клб: fömsterglas, јиоша ғ Най стаканъ: dricksglas, Най 
{Иша бчки: glasögon, аигіпдоп аў зажигательное ств- 
каб: 5018125, шипагНай чара: supglas. 

Найлеп, ifen Ма. стекляный, стекбльный: af glas. 

Пай тет, ifen Ма. стёклб имющій: som har glas. _ 

Kleini, in №. ломбта, ломъ въ костӣхъ: gikt; Ма. TÓN- 
кїй, тончавый, слабый: Меп, svag. 

Rlibta, hban 1. НН, Быт Ns. трепалка, трепало, мало: 
Низ гака, linbråka, hampbråka. 

Flihtaan, Вам У. трепать, мять: bråka Шо” eller hampa. 

И юц8, uffen Ns. трепаніе: břåkande. 

Kliti, din №. отруби: kli. 

o Hiibinen, ifen Na. отрубёйный, отрубёватый: af kli. 

Kliisteri, in №. клёйстеръ: klister. 

Нийсощен, Иа V, клёйстерить, клёйстеромъ мазать: 
Я, dun №. м®лъ: Кн. . 


fliituinen, ifen Na. мъловый, мъловатый: af krita, krit- 


aktig. , | | 
шап, ша 1. fliitutan, Наа У. м®лйть: krita. = 
Qlimppi, ріп l. Яітрри, рип №. глыба, koms: klimp. 
Klinffu, fun №. защелка: klinka; праща: slunga. 
‚ Ħinfotan, Наа У. метать изъ пращи, кидать пращею, 
швырять, шибать: slunga. 


Пион 8, пеп №. метаніе, киданїе, шибан!е, швырӣ- . 


ше, швырбкъ: slüngande, slangning. 
Klippinfi, ngin №. лайка: klipping. — 
Яо, Ни №. умный, жш. мудрый, учёный, 


$ 
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прозорлйвый, бетрыя, ене Кок, еб 
skarpsinnig. 

Kloraan, rata У. двойть винб, гнать, выгонять: distil- 
lera. ў 

Ноотаи8, uffen №. двоёнїе, выгонъ, выгонка: distille- 
ring. 

Klopo, on 1. (ора, ш №. мёдная монёта, мфдница, 

_` пуло: kopparmynt. 

Я8й, in №. плаха, чурбанъ, колбда, обрубокъ, пёнь: 
knubb, stubbe. | 

ЯШшойап, їп №. обйтель, пустыня, монастырь: kloster. ` 

Шри, un №. дубйна, палица, колотушка; klubba, 

ирип, ша У. дубасить: klubba. = | 

_Яррййт, раа У. ударить въ кблоколъ, клепать: 

klāmta. 

_ Чаррау8, уеп Ns. ударёвіе въ кблоколъ, клепёвіе: 
klāmtning. 

Knaappi, pin Ns. дворянӣнъ, помфщикъ: frälsemän, gods- 
ägare; бълопомфстецъ, дворъ, мыза, помёстье: frălse, 
gård, gods. 

` Knappi, ріп №. џўговица: knapp; Na. бережливый, едва 
достаточный, скупый: sparsam, knapp, fnapiŝti 6e- 
режлйво, едва достаточно, скупо: sparsamt, knappt. 

Knihti, in №. солдать, „рядовой: soldat; см: также: 
ратрри. 

Хпірри, рип Ns. вьюкъ, NYER, вязаница, CBÁ3Ka: knippa. 

{шїршап, Наа У. вьючить, вязать, связывать: göra çn 
knippa, ihopbinda. 

Хпиррі, pin Ns. голбвка, глава: knopp, kupol. 

Knyytti, tin №. узелъ: knyte. 

fnyytinfi, ngin №. кружево: spets. 

тууп, Нйй У. вязать, узелкй дфлать: knyta. 

Ko 1. fö лн, ль: monne, опїо неужёли, не ужъ ли: 
mome det, | 
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Roen, fofea У. шупать ощупывать, осясать: fingra; пы- 
тать, пытаться, стараться о чёмъ, всЪ сйлы къ 
чему употреблять, напрягаться, натуживаться: för- 
$бка, bemōda sig; спъшӣть, торопиться: skynda sig; 
испытывать, разсматривать, осматривать, изсл$ды- 
вать: зКагзКАЧа, undersöka. 

foetan, Наа УГ. focttelen, кПа И. см: foen. 

foetu3 1. fofemu8 1. ҒоенеГетив 1. foettelu8, nffen №; щу- 
nanie, ощупываніе, осязёніе, пытаніе, старанте, Ha- 
пряжёніе, натуженіе, испытыван!е, испыташе, раз- 
смотр%ніе, осмотрфніе, осмбтръ, изслёдованіе: fin- 
grande, försökande, bemödande, anstränguing, skärskådning, 
undersõkning;, бпытность: erfarenhet. 

foet, fofeen №. бпытъ, попытка: försök, 

Kohden см: Юн. | | 

Kohennan, Hentar l. þeta У. ҒобепіеГеп, ипеЦа И, ynáamee 
поднять, поставлять, воздвигать, оправлӣть, NOA- 
пирать, въ порӣдокъ привёсть, распоряжать, рас- 
полагать; орргайа, iståndsātta, understõōda, і ordning 
ställa. Г | 

Ғобепіо, ппоп №. кочерг&, бжегъ, бжигъ: eldgaffel, ugus- 
raka. 

fohennus, uffen №. поднимаӣніе, поставлёніе, воздвижё- 
Hie, оправлёніе, подпиране, распоряжёніе, распо- 
ложёніе: upprättande, istindsättande, understõdande, iord- 
ningstăllandę. 

{обеппип, піша Vm. подниматься, воздвигаться, опра- 
влӣться, иодпираться, распоряжаться, располагать- 
ся: ирргаНаз, istånudsāttas, understödas, iordningstāllas. 

Kohifen, За У. бучать, узжать, жужжать, бушевать, 
журчать, шумъ) дБлать, шумфть: surra, susa, stoja. 

Ба, ап 1. юби, un №. бучаніе, бучанье, узжаше, 
жужжаше, журчаше, шумъ: surrande, susning, sorlan- 
де, stoj. 
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рна да УГ. Макет, Па Vir. заставить бучёть ш 
: förorsaka surrande ес. 

дейнп, tela УГг. злорёдствовать: hysa skadefröjd. 

: Kojo, jon 1. fofo, боп №. cyxóň кашель: torrhosta 

(96580). ОН | 

° Kohmelo, оп №. оцБпенфлость, окоченфлость, окосте- 

`° вФлость: stelhet; .негбдникъ, негбдный! человъкъ, 
негӧодница: айша: fäbet оша пер руки око- 
стенфли отъ стужи. 

fopmeloinen, ifen Ма. окочелфлый, окостенфлый, onse- 
нфлый: stel af köld; негбдный, нелбвый, неискусный: 
oduglig, oskicklig. 

Фобтеениии, ища І. fohmetun, thia Vm. цъпен%ть, косте- 
‘ить, коченфть: stelna af köld, formet fohmettuwat отъ 
хблода пальцы цфпенфють. 

Яођтіп, іа V.. плошать, нерадфть, разшибёть, разби- 

‚ вать: handla oeftertäiksamt, sönderslå. 

Kohmuan, uta У. щупать, ощупывать, осязать: Каппа 

_ efter med Бапдегпе. 

Kohnin, ia V. безъ разббра собирать. все Buberi въ 
кучу сгребать: ihopsamla huller om buller. ` 

Тобишаи 1. fahnutan, Наа УГ. терёть, скоблить, скрёсть 

| skubba, skafva. 

 Fohnutug L fahnutug, uffen Ns. ‘трёше, скоблёше, скре- 
бёніе: skubbande, skafvande. 

Koho, on 1. оби, un Ns. п®па: skum, foho-tauti xoaórse, 
'р®зъ отъ вфтровъ въ желудкъ: kolik. 


_ Ғођоап, ом 1. обиап, ша У. пфниться, всйфниваться: | | 


skumma sig; топыриться: рӧѕа; пухнуть,. .пучиться: 
svälla, Ёођоа þeiniä ворошйть сно: vända hö. 

Ғођоѓап 1. fofitan, Наа 1. tohiĝtan, aa УГ. Ғођоне[еп 1. fo» 
þittelen, tella 1. оё еп Па У". офнить, всофнивать, 
надувать, пучить, топырить, растягивать: göra skum- 
mande, иррЫаза, förmå ай svälla, utbreda; надувёться, 
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надмеваться, гордӣться, кичйться: föőrhåfva sig, тофор, 
taa фепий ворошить сфно: vånda hö. 

обои 1. #001818, uffen №. ипфна, бпухоль, вбредъ, ný- 
хлина: skum, svullnad. 

foþotun, ttua 1. Ѓођібіцп, ua Vm. см: Фобоап. | 

Kohta, tan 1. Вы, шп №. ибфта, шугай: fruntimmers- 
койа. | 

Kohta, Hoan 1. obti, pben №. противолежёщее м$сто: 
midt emot: liggande ställe, firfon fota mÉcTO протӣвъ 
церкви: ställe gent emot kyrkan, offa Ноа fohtaa 1. firs. 
fon fohballa быть противъ цёркви, weljeni {851 fohdalleni 
насупротӣвъ менй сидфлъ братъ, tula fohtaan ит- 
тй на встрфчу, юбъаЙе 1. fohballa вбзав: invid, fohta 
1. foþta-pifaan 1. Барда 1. а Папа сёй часъ, 
тӧтчасъ: genast, tulee minua обман l. Юбмат 1. mis 
nua fohben идёть инъ на встрёчу: kommer emot mig, 
fohtani 1. foþtini насупровйвъ меня, ituu fohbbalefi 
сидйтъ насупротйвъ тебя: sitter midt emot dig, tulee 
finua обман 1. fohtaafi 1. finua fohden идётъ теб® на 
встрфчу, panna faiffi afiat foden расположйть всъ 
АЪла, привёсть всё въ порйдокъ: stălla allt і ordning. 

{ођоеппап, има У. распоряжать, располагать: iordning- 
а. 

їоўгаап 1, totajan, а У. foptelen, ўъеПа. Үг. uoua- 
даться кому на встрфчу, встръчать когб, встръ- 
чаться съ къмъ, видаться съ къмъ, обходиться съ 
къмъ, постунать съ къмъ: möta, träffas, umgås; cay- 
чатвся, приключаться: hănda, теппа fobtaamaan вы- 
ходить кому ва встр$чу: ва ш för ай möta, niin afia 
Тоа такъ случйлось: så hānde det, Фобъаю Тации8 Н 
обходиться съ учтйвостно, fohdata јапоја опровер- 
гать чьй слова: vederlägga ens ord. | 

Еобіаи 1. Ёобоаіид 1. fopteluð, uffen Ns. встрфча, встръ- 

| 38 
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чаше, попадёнвіе кому на встёчу, обхождёше, слу- 
чай, приключёше: mõte, umgänge, ышеш; припа- 
докъ: anfall af sjukdom. 
fohtalo, оп Ns. рбкъ,” получай, судьба, участь, жрёбій: 
lott, öde, skickelse. . 
оби тен 1. fohtulainen 1. fohtalainen 1. fohbanfuwainen 
l. Ёобђоепёцкоаіпеп, ifen Ма. воздёржный, воздержётель- 
ный, умренный, срёдственный, посрёдственный, 
правильный, приличный, пристбйный: &егһайваш, 
måttlig, medelmåttig, regelbunden, tillbórlig. « 
общий еН,умфренно, срёдственно, посрёдственно, 
правильно, прилйчно, пристойно: måttligt, medelmåt- 
tigt, regelbundet, tillbörligt. 
{обший 1. foþptuulfifuuð, uuden Ns. воздержаше, на: 
‚ жность, ум6ренность, срёдственность, посрёдствен- 
ность, правильпость, прилӣчность, прилӣчіе, при- 
- айчество, пристфйность: återhållsainhet, måttlighet, me- 
delmåtta, regelbundenhet, tillbörlighet. 
Kohtu, Houn №. ложесна, матка, “péso: lifmoder. 
fohbullinen, ifen Ма. берёменная, брюхётая, чревётая: 
hafvande. | 
Зови, ип №. см: оба. 
Fohun, ца Vm. см: foþifen; надуваться, надмеваться, rop- 
_ диться, кичйться, дийться, спесйвиться, чваниться: 
- fórhäfva sig. 
Kohwa, ап 1. fohwannes, nteen Ns. афо 155Когра. 
Яойшаап, wata V. болтать, пустослбвить, пустомвлить, 
_ молбть вздӧръ, суеслбвить, калЯкать, хвастать, чвӣ- 
ниться, кичйться, слесйвиться, гордйться: sladdra, 
5Кгайа, skryta, förhäfva sig (ип); yaa рать, бить, ко- 
`. дотить: slå. ` 
Koi, їп L Ба, an 1. foii, in l. Тоо; оп 1. foifu, un l. 
ба 1. foiðfa, ап Ns. мӧль (tinea): mal, foin-puru 
‚ мбаица: шз], [й{еп+о{ ногтофда: fulslag, foifon= 
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‘фид пясликъ, пбслень (solanum dulcamara): Беѕкѕдќ 

То о L foisruoho, оп №. полынь (artemisia absinthium) : 

шай к, | 

foitelen, beffa Vír. разъъдёть какъ мбль, точйть какъ 
мбль: (та som malen, sticka hål som malen, foibeltu 
разъ$денный мӧлью, съфденный мблью: frätt af 
maleu. ` 

їофип, ша Vm. молью разъёдёться, мблью точӣться: 
frātas af mal, blifva malstungen. 

Roi, іп Ns. разсвъте: morgongryning, foin- йр ре _` 
звъзда: morgonstjerna.. | 

Ғоноп, Наа Vm. свътать, разсвътать: dagas, gry, райой 
foittaa свътаетъ, разсвътаеть: det dagas, dagen . gryr. 

foitto, ton №. свътаніе, разсвътащуе: dagning, gryning. 

foim, tua Vm. свътать, разсвътать: dagas, gry; восхо- 
дить: gà upp, foituu meille ђуюа это намъ полёзно, 
намъ будеть отъ тогб ба рыш foitua taudista вы- 
здоровзть: tillfriskna. 

Koifelen, Па L foifelehban, Маа У. на ходўляхъ ходйть: 
gå ра styltor. 

Koinan, aa l. foinaan, nata V. сойтіе имфть: hafva samlag. 

Тотаи8, uffen Ns. сойтіе: samlag. _ 

Йо, wen Ns. гблень, бёрцо: skenben. 2 

foipinen, ifen Na. бёрцовый: af skenben, 

foimifa8, аап Ns. голйца: 1Адегуаще. 

Хоіреїеп, wella У. бгать, прыгать: бра, springa. 

Koippura, ап №. шёстъ, жёрдь, прутъ, дубйна: #206, 


Зона, ап Ns. собака, пёсъ, кобёль: hund, {отап farwa 

_ собачья шерсть: hundhår, Ғоітап marja пьяница (уас- 
cinium uliginosum): odon. 

foiramaĝ, maan №. собачїй: hundisk ; злый, заббный, 
злбстный: elak. 
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Ғоісииб, uuben №. злбба, злбсть: elakhėt. 

{оігаё, а еп №. самёцъ: banne, foirag ја паата8 самёцъ 
и самка: hanne och hona, Ғоігаё:ђатрри пбсконь (сап- 

_ nabis таз): һапһашра. 

Еоігаёћип, па Уш. злйться: blifva ond; пафснъть: möglas; 
KACAÉTb, кйенуть, кваснуть: загпа (шгп). 

 ТоісівіеГеп, Па Vír. злббствовать: vara elak; хйтрствовать, 
хитрить, коварствовать, лукавить, лукавствовать, 
пронырствовать: bruka list. 

Koirio, оп №. тагасы: vinternot. i 

#оа l. Foigfa, an 1. foii, in. 1. foifo, on 1. foifu, un Ns. 
мӧль (tinea): mal. 

Koitan, Наа У. мстйть, отмщевать кому за что: häm- 
паз (Ёовіап); см: также: foetan, 

Koito, воп Ма. грубый, необработанный, шероховатый, 
нербвный: га, skroflig, студёный, холбдный: kall, fois 
to {попа руда желфзная желъзнӣкъ: jernmalm. 

Koiwu, ип №. берёза: björk, foiwmun а берёзовый 

_ трутъ, foiwu-påå бълоголбвый: som har hvitt hufvud. 

foiwninen, ifen №. dim. берёзка: liten björk; Na. берёзо- 
вый; af björk, 

foiwiffo 1. foiwuffo, fon 1. foimisto |. foiwusto, on Ns. бе 
_ рёзникъ,. березнякъ: björkskog. 

Яой, ап l. Ғојато, оп №. сёмга (salmo salar): sånga. 

Kojen, fofea V. fojetan, Наа УГ. ҒојенеГеп, tella УЙ. см: 
foen, foetan, Ғоене[еп. 

Хојо, оп Ns. холбдная погбда: kall våderlek. 

Kojotan, ttaa V. грудь высбко поднимать, бочёниться, 
ломаться надъ къмъ, гордиться, качйться, надувать- 
сл, дыйться, спесйвиться, чваниться: brösta sig, för- 
Буа sig, Аа Ғојонаа ходйть гоголемь. 

Хоји, ии №. хата, хать, хатъ, хйжа, хижина, шалашъ, 
лачуга: Која. 
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Kofalmus 1, бобати, инеп №. морская капўста (зовіега | 
marina): hafs-tång. 

Kofar, Нагеп №. см: Foffara. 

fofarrun, rtua Vm. см: о асо. 

Kofastelen, Па Vir. смотрфть ввёрхъ: titta upp; дыбыть- 
ся, стать на дыбы: resa sig; жадничать, домогать- . 

‚ ся чего: med hāäftighet åstunda, efterstrāäfva. 

_ #оНа, fan Ns. см: feula; шутка, плутовствб, плутни: 
spratt, skälmstycken, (сбой foffaa плутовать: begå skäl- 

Koffara, ап 1. foffaret, een 1. fofar, Натеп №, глыба: koka. 

Foffarainen, ifen Na. глыбистый: full med kokor. 

foffaroitun, Ница L fofarrun, rtua Vm. въ глыбы ' :разва- - 
айться: blifva full med Коког. _ 

Koffi, fin №. пӧваръ, харчёвникъ: kock; вёрхнее жильб 
въ строёніи, чердакъ, хата, хйжа, киши: öfre vå- 

| ning, skulle, Која (foju). 

_ Eotfaan, fata V. поварничать, ВТЕРТИ зарйть: va- 

· ra kock, koka. 

Koffo, fon Ns. каланча, обзбрище: vårdturn; Ивановъ. 
oroni: на канун зажигаемый: Jobanni-eld, ruiĝ-foffo 
скиръ: ѕадеѕѕ(асК. 

Kofo, fo’on №, куча, вброхъ, груда, тура, толпё: һор, 
fauni fo'olta взрачвый, статный: вот har еп зкби 
kroppsbyggnad, {оғопапја совсфмъ, най, пре, совер- 
шённо: alldeles helt och hållet, fofonanfa ууй кш 
брый. 

fofoinen, ifen Na. соразмърный: ргорогііопегіір. 

fo'ofa8, ffaan 1. fo’olia8, аап Na. великорбслый: stor till 
växten. К. 

fofonainen, ifen Ма. цБлый, цълковый, цфльный, нераз- 
дфльный: hel. 

Ююпа{{ицё, uuden №. цълость, нераздъльность: helhet. — 

 fofoan, fo'ota У. fofocien 1. fofoifen, Ца Ит. въ кучу 
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сгребёть, класть въ кбпъ, собирать, копить: Шор- 
samla. | 

fofou8, uffen №. въ кучу сгребавіе, собирёнје, коплб- 
mie, ihopsamlande, уни #0 0и8 мірская схбдка: зоскеп- 
stämma. | в 

fofoum, uta 1. fofopnnun 1. fofounnun 1. fo’onmm, піша Vm. въ 
кучу сгребёться, клёстся въ кӧпъ, собирёться, копёть- 
ся: Шорзат]аз; стёдиться,стаиться, толпиться: коска зіс. 

Kofotan, Наа V. fofottelen, tefa Vir. простирёть распро- 
стирать, подавать: џі(ѕігаска; поджидать, дожидать- 
ся, ждіть, нажидёать ожидать: vänta; кышы Mé- 
длить, гузать, коснйть: dröja. 

fofotuð, uffen №. простираёніе, распростирёніе, пода- 
- ваше: шіѕігаскапіе; дожидате, поджидаше, ждёше j 
_ нажидёніе, ожидане: väntande. 

Rola, an №. жердь, шесть: stång, þiili- -fola бжегъ, ó- 
жигъ, кочерга: ugnsraka. 

Kolaan 1. folajan, lata У. cm: folifen, о аап, folata woita 
пахтать: tjerna smör. 

Kolifen, Sta V. шумъть, бренчать, брякать, брацать, 
брячёть, хлябать: bullra, skramla. 

folina, ап 1. folu, un №. шумъ, бреёнчаше, браканье, 
бряцаше, брячате, хлябаніе: buller, skrammel. 

Folahban, Htaa Уз. брякнуть, брякнуться, шаёпнуться:- 

| hastigt skramla, falla hastigt med дап. | 

ФоТабби8 1. ФоТаи8, uffen №. щлепокъ: dåft fall. 

folautan 1. folahutan, Наа УГ. шлёпнуть ‚ шмӣкнуть: slå 
ned тей дар, _ 

оаа, fan №. плухбй гӧлосъ ‘издёющій: 4АЙ ljudande. 

_ фоёап, taa УГ. tolistelen, Па У. заставить шумфть и 
np.: förorsaka buller еіс.; шумфть, бренчёть, бряцать, 

_ брачать чЬмъ во что: ' bulira, slamra; трястй: skaka. 

° Foli8tu8, uffen №. шумлёніе, бренчаше, бряцанїе, бря- 

чёше: bullrande, slamrande; трясёніе: skakande. 
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foliStin, imen №. бубёнчикъ, бряцёло: skallra. 

Kolet, сеп Na. см: Folia. 

Kolehdin, Htia V. cm: fomehbin, оі. 

Kolehti, in №. церкбвный сборъ: kyrkko-collect. 

Kolhaan, Hata L folin, іа 1. folhon, оа V. кеши 
разбивать: sönderslå; толкать: stöta. 

folhaifen, Sta Уз. въ дрёбезги разбйть: slå i kras; тод- 
кнуть: hastigt stöta. 

Фоо, ọn Ns. блюдо: fat. 

Яой, in Ма. гбӧлый, безволбсый, лысый, плъшиӣвый: 
kal, flintskallig, foli-păãà плъшакъ: flintskalle, 

Kolia, an L folet, een Na. глухой гблосъ s3aáromið: ` 
dift ljudande; грубый, жёсткїй, шероховатый: stráf ; 
холбдный, студёный: kall, folia tie бойкая дорбта, 
шероховатая дорбга: гака, folia ша холӧдная no- 
гбда: Кай väderlek (folffa). 

foleinen L foluinen, ifen Na. dim. глуховётый и np.: nå- 
got даг ес. 

foleiffo L folehiffo, fon Ns. шероховётая дорбга, бойкая 
дорога, яруга: kraka. 

folitum, па Vm. грубфть, жёсткнуть, жестфть: Ьа străf; 
холодфть, студенфть: Капа, 

Kolin, іа У. ‘см: folaan, fulaan. = 

Koljo, оп №. гигантскій, исполӣнскій: jättelik. 

foljumi, in №. гигантъ, великанъ, исполинъ: jätte. 

„Фоа, fan l, ЮШи, {шп Ns. жердь, грядка, шесть: stång; 
било, мутбвка, котброю ‘масло, дфлають: (јагпзіаѓ; 
руль, кормйло: styre; угбаъ: hörn; звонёцъ, кбо- 
колъ: klocka, skālla. | Е 

Kolffa, fan 1. folffo, fon 1. folffu, fun Ма. глухбй гблосъ 
издающій: dåft ljudande; огрбмный: ofantelig; стра- 
шный, ужасный, въ трёпеть приводящий, жестб- 
кїй, сурбвый, угрюмый, дремучй, непрїйтный, 
дурный: шиш, dyster, оапрепаш; студёный, xo- — 
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лбдный: Кай, folffo forpi дремучй лъсъ: dyster skog, 
1а йй! дурнбй гблосъ, глухбй гблосъ, folffa il- 
ма сурбвый воздухъ, дурная погбда, холодная по- 
rósa, На mie жестоки челов%къ. 

folffaan, fata У. глухбй гблосъ издавать, дребезжать, 
гукать: ljuda дА; стучать, хлопать, шумфть, въ KÓ- 
локолъ ударить, клепать: bulta, bullra, Маша, 

folffau8, uffen №. ударёніе въ. кблоколъ, клепініе: 
klämtning. 

folfet, ееп Ns. глухбй гблосъ, дребезжёше,. гуканье, | 

© гулъ, гўлкъ, стукъ, хлбпаше, шумъ: dåft ljud, bul- 
tande, buller. 

folfahdan, Маа Vs. см: ошап; ; гремфть, драбфть: 
skrälla. 

folffautan, Наа Үү. см: ашап; т гремфть: 
skrälla. . 

folfutan, Наа УГ. folfuttelen, tella үт. стўкать, стучать: 
bulta. 

Р ишв, uffen Ns. стуканіе, стучаше, стукъ, прене 
bultande. 

folffun, Ниа Vm. глухбй гблосъ издавать, гукать, Ape- 

_ безжАть: gifva ett дай ljud. 

folfistun, па Vm. ём: Бы. 

Kolli, in №. чёрная сморбдина: svarta vinbār. 

Kollotan, Наа Vf. см: Поп. 

Kolme 1. Ёоїті, men Na. три: tre, folmi-loppi хыс 
никъ: tfehörning, folmen е8еп въ трбемъ: på ше man 
‚ hand, folmi- 1. folmen-fertainen тройный, тройкій: tre- 
dubbel, folmi-jalfa тренбгъ: trefot, folmesti 1. folmağtí 
трижды, въ, трбе, трикратно, трикраты: tre gånger. 

{отап 1. folma8, nnen Ла. трётїй; tredje, folmanneŝti 1. 
folmaaŝti трётіе, третичнобтретйцею: för tredje gången. 

folmaneg 1. ош, efjen Ма, третина, трёть: tredje 
де]. 
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folmia, an №. три части: tre- delar, jaataa folmiafi 1. fols 
mia тройть: dela i tre delar. | 

folminainen |. folmenlainen 1. folmellainen, ifen Ма. трой- 
иый, тройкій, трбйнственный: trefaldig. 

folminaifuu8, шцбеп №. трбица: trefaldighet. 

folmiffo, fon №. треугбльникъ: triangel (folmi-loppi). | 

folmi-[oppinen, ifen Ма. треугбльный: trevinklig. 

folmoinen, ffen №. тройнйшикъ: en аГ tvillingarne, folmois 
fet Opións: Õrion. 

folmitañn, Наа У. тройть: dela i tre delar. 

Kolo, on Мє.°зарубенъ, зарубъ, прор$зъ, надр%зъ, зару- 
‚бина, наръзь, нарубка, нарёзка: inskärning, skåra; 
жучина, дуплб: ihálighet і (гай; пещёра, нор&, sep- 
Tén»: håla, klyfta, folot смольчугъ, смольчукъ: träd 
hvaraf tjära tillverkas; Na. cm: folia, а. | | 

Хооп, оа 1. foloan, ом У. кожу съ дёрева содрать, лу- 
пӣть, облупать: аћагка; зарубёть, прорёзывать, над- 
рёзывать, нарфзывать, нарубать: göra inskårningar, . 

Kolotan, Наа УГ. folottelen, telfa УГ. боль причинять, 
бередйть: förorsaka smärta; болфть: юафа, райні 1 
баттабіапі Ёоойаа голова l. зубъ болйтъ; har huf- 
vud- eller tandvärk, | 

folotu8, шеп №. боль: вшёг!а, hampaan folotus - зуба 
болфзнь: tandvårk. | 

folottaja, ап №. ломъ въ костяхъ домбта Ера gikt. 

Kolpaffo, fon №. стаканъ, стопа, куббкъ: pokal. 

Kolpitja, ап №. голбёцъ, подпблье , в тиш іп- 
uuder golfvet, källare. | 

Kolppaan, pata У. см: переправиться чрезъ бродъ: va- 
да öfver. 

Хорив, uffen №. ўвалень, медайтельный челов фк, мъ- 
шбкъ, кӧпа; långsam menniska. 

i 39 
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folpustelen, Ца Ут. коснӣть, иёдлить, мёшкать, ши“ 

_  шкать: dröla. | 

Koltti, tin №. дЁётсков платье: barnkolt. 

Koltto, ton Ns: зарубень, зарубъ, зарубина, ЕТ 
нёрззь, надрёзъ, нарбзка, нарубка, пазъ: inskärning, 

‚ skåra, fals, foltoifet плутни, шашни, подлыя ухвёт- 
ки, улбвки, каверзы: listiga skälmstycken, гапкег, іе» 
. bă folttoifia плутовать, шашничать, каверзить: till- 
stālla rānker, 

Koluinen, ifen Na. cm: foleinen. 

‚ Kolwennan, ntaa 1. folwin wia V. см: folpustelen; эй, 
ожидать, нажидёть, ноджидёть: vänta. , 

fofwenti, nnim №. ем: {0[риё; . коснніе, кбсность, mé- 
дленіе, мёдленность, медлительность, мёшкане, мёш- 
котность: drölighet, pitää folwentia переставать: upphöra. 

Kolwin,: wia 1. pia У. бить, колотить, ударять, бузо- 
вать, бубетёнить: 9%, prygla. 

Komaan 1. Ёотајан, mata l. fomifen, 849 У. глухбй ró- 
лосъ издавать, гукать, дребезжать: ljuda ВА; раз- 
даваться, отзываться: беп ада, 

юта ап, Наа Уз. гуквуть: hastigt Цада dàft. 

fomau8 1. {отаббив, uffen №. глухой гблосъ, дребезжӣ- 
_ не, гўканье, отзывъ, отголбсокъ: дай ljud, genljuad. 

fomautan 1. ютайшап, Наа ҮГ. заставить раздаваться: 
förorsaka бешјий. 

Komeetti, tin Ns. комёта: komet. | 

Хотеђоіп, Htia У. плваять, обольщёть, прельщать, 
колдовать: Юг ива, Їбгһеха. 

fominet, een №. оболыцёніе, прельцёніе, колдовствб: 
förtjusning, Һехегі. 

Komehiffo, fon №. пустыня, пустошь, степь: ödemark, 
stepp. 

Komelia, ап №. комёдїя, поэбръ, позбрище, зрблище: 
skådespel | 
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Komentv, unon №. T kommando. 

fomentieraan, rata V. новельвАть, завфдывать, е 
вать: kommendera. 

fomentantti, Ни №. комендантъ: kommendant. 

Romero, оп №. шкапъ, шкафъ, кеш. поставецъ: 
skåp, hylla. 

Komestun, ua Vm. сердиться, гнфваться: förargas. 

Komi, in Na. cm: fomo. 

Komia, ап Ма. глухой гӧлосъ издающий, дребезжаший: 
dåft ljudande; грӧмкій, звӧнкій, зычный, звучный: 
skallande; отличный, отмённый, отмънитый, H3Á- | 
щный, изрӣдный, преизрядный, превоссбдный: ut- 
märkt, fórträflig, {опа дат грбмкїй гблосъ. | 

fomifen, 8ta У. см: fomaan. _ 

Komifaring 1. Ротјасійд, uffen №. коммйсаръ: kommissarie. 

Kommana, пап 1. fommano, оп 1. fommannog, ‘обет Ns, 
хатъ, хата, хать, хйжа, хйжина, шалашъ, лачуга: 

‚ koja. | É | 

Kommeliainen, ifen №. камбала: flundra. 

Kommottelen, tella У: щупать, осязать, ощупывать, 40- 
трбгиваться, дотыкаться до чего, трогать: Каппа 
med hănderna, vidröra. | 

Хото, оп Ма. пустый, пблый, дуплястый: tom, ihålig 
(fomi), wuoren fomo просфдива, пещёра, вертёпъ: — 
klyfta. 

Яотаюи, Наа У. блестать, блистать, сверкёть, сійть: 
skina, skimra, lysa. ` 

Rompailen, Ца Vír. коварствовать, лухкавствовать, лукй- 
вить, плутовать, хйтрствовать, каверзнть, хитрить, 
шашничать, пронырствовать: handla listigt, vara гап- 
full. : | 

fompelet, ееп 1. fommet, mpeen №. коварство, лукавство, 
хитрость пронырство, плутни, улбвки, щёшни, Ká- 
верзы: list, гапкег, hemliga stämplingar. 
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Komyarottfen, На У. бщупью ходӣть, претыкАться, CHO- 
‘’тыкёться, скользӣть, запинаться, поскользатьса, раз- 
_ вйливать: gå famlandes, snafva, rulta. 
Тотраб, mpaan 1. Ғотрра, трап 1. fompelo, оп Na. cno- 
 тыклйвый; ЗпаГуаоде; непристойный, неприийчный, 
неспособный, неудобный, нелбвкій, неискусный: 0- 
lämplig, oskicklig, fomppa fana кблкость, кблкія слова: 
stickord, 
fommet, mpeen Ns. 1. спотыканіе, претыкаше, непрі- 
Ятный случай, напасть, заощасте, нещастіе, беда, 
9. помфха, помъшательство, препбна, препятстве: 
4. snafvände, obehaglig händelse, motgång, 2. hinder. 
fomnpastun 1. fompiŝtnn, ua Vm. fompaŝtelen, Ца Vfr. cuo- 
‚тыкаться, запинаться, претыкаться, скользйть, по- 
скольваться: <паЃуа. | Ө 
Ғотраёіиё, uffen №. 4. спотыкаше, претыкёніе, не- 
приятный случай, напасть, заощасте, пещастіе, 68- 
да, 2. помфха, помъшательство, препбна, препят- 
стве: 4. snafvande, obehaglig händelse, motgång, 2. hinder. 
fommelns, uffen Ns. 4. напасть, злощастіе, нещастїе, 
бфла, 2. помфха, Е препбна, пре- 
пятствіе: 1. motgång, 2. hinder. 
Romppania, an №. рбта: compagnie. 
‚ Romppeli, in №. кравать: sofställe. 
Komppafi, in №. компасъ: kompass. . 
Komfu, un Ns. см: famfu. 
Фоти, un №. тухлость, задхлость, плфснь: unkenket, тё- 
gel; см: также: fomehiffo. — 
Ғотшіпеп, ifen №. тухлый, зАдхлый, пл$снъв®лый; un- 
ken, möglig. = 
Konaffa, fan l. fonaffo, fon Ns. Яма въ котброй раки 
водится: krafthåla. 
Konet, een №. opýaie, снасть: verktyg; увёртка, улбвка, 
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хйтрость, каверзы, плутни, клйузы, ёшни: knep, 
тапкег. | 

Ғопееіпеп, еп №. орудемъ снабдБный: försedd med 
verktyg; хитрый, улӧвчивый: rānkfull. 

Хопіјеегаап, rata У. конфисковать: konfiskera, 

Kongon, foa У. fanfoon. 


Koni, in Ns. кбнь: häst; лошадёнка, клйча: dålig häst, 


skinkmärr. 
fonowala 1. Ғопоїоаата, an №. холоствльщикъ, коновалъ: 
таЙасКаге, һаѕ0аКаге, И 


Яоп То, оп №. валёжникъ: увагийе` дуплб: ihåligt träd; 


Na. глупый: dumm; - неудобный, неспосббный, He- | 


пристӧйный, нелбвюй, неискусный: otjenlig, oskicklig, 
Konfelo 1. fonfero, оп Ns. зелёной дятелъ: (picus viridis) 
grön hackspett. | 
Konfi, ngin Ns. хӧдъ: gång. 


fontin, ffia 1. fongin, На У. тихо ходить, брёсть, а 


зать, развйливать: gå långsamt, krypa, rulta. 
Konfurfi, in Ns. кбнкурсъ: konkurs. 


Konna, an №. лягушка: groda; плутӣга, мора, 


плуть, шёльма: skālm. 
Ғоппатаіпеп, ifen Ма. плутоватый: skālmaktig. 


Ғоппаив, ифеп 1. опиииё, uuden №. плутни, плутовствб:. 


шашни: skālmstycken. 

fonnittelen, tella ҮП. плутовать, шашничать, шишймо- 
рить: handla som ер Ка. 

Konninfainen, ifen №. вошь: lus, 

Konno, оп 1. fonnu, nn №. дворъ, домъ, жилище, оби- 
тАлище: рага, boningsplats (fonto, Fontu). 

Konolainen, ifen Ns. оса, бсва: geting. 

Konfa, an №: цфлость: helhet, fonfanaan 1. tonfananfa со- 
всБмъ, совершённо: helt och hållet. 


Konfehti 1. fonfefti, in Ns. первое начертанте, чёрное Co- 


чинёше: concept. 


~ 
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Ronferi, in №. концёрть: ‚ concert. 

Konfistoriumi, Ёоп8ќотішті, in №. мими Консистбрия: 
Donıkapitel. 

Konsti, іп Ns. искуство, anid konst; увёртка, 
_ улбвка, каверзы, кляузы: knep, гапкег, боё!» H- | 
скусвикъ, худбжникъ: Копзщаг. 
опёнШпеп, ifen Na. a художественный: 

konstig. 

© Koutantti, tin №. наличность, налйчныя Е: reda 
penningar, contant. | 

Kontio, оп 1. fontia, ап Ns. медвфдь: björn. 

Konto, ппоп №. см: fontu, опш. 

ЯопітађН, іп №. контрактъ, договбръ: kontrakt. 

Kontta, tan №. окоченфлость: stelhet, af köld. 

fonta8, nttaan 1. fontainen,' ifen Ма. окоченфлый: stel af 
köld; вялый, мшкотный, медлӣтельный, лънӣвый: 
trög. l ; | 

fontaannurt, піша 1. Ёопїёїшп, ua 1. fontetun l. fontotun, tiua 
Vm. коченфть: stelna af köld. 

Kontti, Ни №. нога: fot; гблень, гбленная косу Toep- 
цо: зКепеп ;- peo Код; сумд, котома, кошёль: 
rensel, nāäfverrensel. 

Konttaan, шаа 1. fontin, t ttia V. пбазать, пресмыкаться: 
krypa, Каја, C 
fonttau8, uffen Ns. пбазаше, пресмыкёніе: krypande, Кгд- 

lande. | 

Kontitfen, На L fontin, Ша У. клеветать на сговбръ чей, 
противиться браку, мъшать кому бракомъ соче- 
таться: (айа någons gifte, förhindra någons gifte. 

Kontturi, in №. контбра: kontor. | 

Kontu, ппип 1. fonto, ппоп №. бракъ, выброеки, помётъ, 

_ сбръ, смётіе, высъвкн, обсфвки, выгребки: afskrap, 

sådor, smolk; обфди; qvarlefvor і boskapsfodret; мЪъсиво: 

blandfoder för kreatur. 
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fontninen 1. fontoinen 1. fonteimen, ifen №. сбрный: fall 
med sådòr; м®сиво имфющий: som har blandfoder Гог 

Ko’ofad 1. То'оНа8ё Na. То’оппим Vm. fo'ota V. см: Тобо. 

Koomaan, mata У. гбрстать: taga med fuli hand. 

Форађоап, taa хабпнуть: hastigt smälla. 

Ғораббив 1. fopau8, uffen №. хлбпаше, удёръ: smàl 

Ғорабиќап 1. fopautan, Наа УГ. заставить хлбпнуть: fór- 
orsaka hastig smäll; хлӧпнуть: hastigt зэшаШа. 

fopina, an L Ғори, un`Ns. стўкъ, бряканье, шумъ: balte _ 
ning, slammer, buller, апіса fopua нукать, понуждёть, 
торопить, ускорять: pådrifva, påskynda. | 

fopijen, 8іа У. брякать, шум%ть: Чашга, * Бага, | 

' Fopiðtan, аа 1. foputan, Наа УГ. fopistelen, Ца 1. Ғоринеїеп, 
telfa УГ. стукать, стучать: bulta; брачать, шум%ть: 
slamra, bulira. | 

Ғорібіиё 1. foputuð, uffen Ns. стукаше, стучане: bultande. 

Kopara, ап №. konsrro: hästhof, | 

Koparet, een 1. Ғорего, оп Ns. поставъ, айр hylla. 

‚ ЖореНа 1. fopeiffa, fan №. копейка: kopek. | 

Kopera 1. {оїюега, ап Na. выдолбленный, дуплӣстый: 
агһайКай, ihålig; кривый: krokig; выпуклый: kupig. 

Koperoitfen На У. бщрпью ходить: аа; щупать, oca- 
3áTb, ощупывать: fingra. 

Kopeun, uta Vm. случаться, приключёться, собываться: 
hāndełsevis sammantrāffa, hānda, niin on fopeunnut такъ 
случилось: за һапде det. 

Kopia, ап №. кӧпія, спйсокъ, снймокъ: сора, afskrift. 

Kopia, ап Ма. гордый, горделйвый, кичлйвый, спесй- 
вый, надмённый, надутый: högmodig. 

Ғореиб, uben Мз. гбрдость, горделйвоств, кичлавость, 
кичёше, спесйвость, надмёше, надмённость: högmod. 

Ғорееп, peta У. fopeilen, Ца Ут. гордиться  кичйться, 
сиесйвиться, дмйттся, надуваться: högmodas, 
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Kopio, on №. пустий, порбжній, нблый, шыш 
дупайстый: tom, ihålig. 

Kopliffo, fon Ns. см: БУГ. Е 
Koppa, рап №. плетенйца, пестеря, кузовъ, набӣрка: 
flätad korg, nāfverkorg, Баггі Гуа. 

Koppaan, pata У. потдлкивать, ` толкнуть, щелкать: 510- 
ta något litet, gifva еп Кпарр. 

foppaug, uffen №. толчбкъ, щелчёкъ: stöt, knäpp. | 

Koppeli, іп L foppilo, оп №. хӣжа, хижина, хата, лачу- 
га, шалішъ, домйшко: Која, litet uselt Виз, таїацё» 
foppeli, почивальня, спальня: ѕоЃгапі, wenbeen foppilo 
каюта: kajuta; также: пашенка: åkerstycke. | 

Koppelo, оп 1. орреГоіпеп, ifen Ns. глухарка: tjāderhona. 

‚ Koppi, ріп Ns. мячъ: boll, [yòd Тора играть въ mára 

|. мячёмъ: spela boll. 

- Koppilo, on Ns. см: foppeli. 

Koppo, роп Ns. глупёцъ, тупӣйца: дити (wauhto). 

Koppuloitjen, V. см: fopfin. 

Koppura, an Ма. шероховатый: skrollig. 

Kopra, an №. foprallinen, ifen Na..fopraan и пр. см: бй 
та, fourallinen, fouraan ес. 

Kopfa, ап №. кузовъ, пестеря, кошёль: nāfverkorg, nāf- 
verrensel (Ғебјеі), Тора=|ии болтунъ, боатунья,. гово- 

* рунъ, говорунья: ргаітакаге, pratmakerska. | 

Хорјабрап, Маа Ёз. fopfahtelen, ђоеПа У". брякнуться, 
шлёпнуться, шмйкнуться: falla hastigt ned med bul- 
ler; хлбпнуть, щелкнуть, толкнуть: “hastigt smälla, 
gifva en knäpp, knuffa. 

fopjabbuð 1. Ғорјацв, шеп №. шлепбкъ, щелчёкъ, TOt- 
чбкъ: Чай fall, Кпарр, knuf. | | - 

{орјађиап l. Ғорјашап, Наа УГ. брякнуть, шлепнуть, 
шыйкнуть, ботнуть, хлбпнуть, щелкнуть, толкиўть: 
hastigt smälla, klatscha, gifva еп Киёрр, knuffa. 

fopfin, ia V. fopfutan, Наа VI. брякать, щлёпать, шмя- 
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кать, ббтать, хлопать, щелкать, толкёть, бить, ŁO- 
аотйть: зтаНа, Кіаіѕеһа, knäppa, knuffa, slå. 

Формы, uffen №. шлёпаніе, ббтанье, хлбианіе, хл0- 

° погнй, щелкаше, толкёніе, біёніе, битьб, колочёте: 
klatschande, knäppande, knuffande, slående. 

Kopu, un №. foputan, Наа Vf. cm: fopina, Гора, 

Kopuli, іп Ка. словохбтвый, болтлӣвый, говорлйвый: 
рга(ѕаш; бранливый, сдорлӣвый, сварлӣвый, ссбрли- 
вый: trätgirig; Ns. брань, сдоръ, свёра, ссбръ: träta. 

#орита, an Na. см: fopera. 

Зорин, іп Ns. ртачайвая лӧшадь: istadig Ваз. ` 

fopuroitfen, ita У. ртачиться, заминётьса, зартачивать- 

| ся: vara istadig. 

Зота, ап Na. сквёрный, гадкій, мёрзостный, скаредный, 
отвратительный, ужасный, страшный: ful, motbju- 
dande, ryslig. | 

Фоғађоап, Маа Vs. см: Ёогіјеп. 

Koret, een №. см: fuoret. 

Korento, nnon 1. forenta, nnan №. шёсть для uomónia 

_ чегб либо: stång att Бага med. 

forentolainen, ifen Ма. шестообразный: stångformig. 

forennottain шестообразно, npamó: stàngformigt, rakt. 

Koro, оп №. конна: hösåte. 

forhotan, Наа Vf. forhottelen, «Па Vfr. cuo и 
ворошить сфно: га[за hō, vånda hô. 

Qori, іп №. kóma, кош»; корэйна, корббка, кўзовъ: 
korg. : 

Жопа, ап Na. пригбжій, красйвый, прекрасный, ab- 
пый, великол$иный, узорбчный, драгоцфённый : skón, 
ргасуо, kostbar. | 

{огенё, uden №. пригбжетво, пригбжество, краса, л®- 
поті, аъпбтство, велпколћпіе, драгоң%нность: skön- 
het, prakt, kostbarhet, | 
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foreilen, Па т. украшаться, убираться, наряжёться, 
пышничать, кичйться, гордйться, спесйвиться, BE- 

. Аичатьсл, чваниться, дмйтьса, надуваться, расхоро- 
хӧриться, ломаться надъ къмъ: pryda sig, Каба sig 
grann, lefva ра stor fot, ГӧогһаГуа sig, brösta sig, стыдай- 
ву быть: vara blyg. 

foritan, Наа 1. foriótan, аа үг. forittelen, tella]. Foristelen, 
Ца Уг. украшать, наряжать: pryda. - 

foritu8g 1. Ёогібіиё, uffen №. украшёніе, наряжёше, ma- 
рядъ, уббръ: prydnad. 

ЖоНеп, 8ta V. хрипфть въ rópa, хёркать, бурчёть, 
храпфть: rossla, КомЧа, snarka. 

огађоап, Ба Уз. харкнуть: hastigt rossla. . 

фота, ап №. хрипфніе въ гбраъ, харканье, храпёжъ: 
rossel, snarkning. 

Korjaan, jata V. forjaelen l. forjailen, Ца Vir. брать въ 
сохранёніе, сохранять, въ сохранное м$сто поло- . 
жить, ‘въ безопасность привёсть: taga і förvar; co- 

' бирать, распоряжать, прибирать: samla, lägga і ord- 
ning; попечёніе о чёмъ им®ть, хождёніе за ЧЪмъ 
имфть: vårda; чистить, очищать, ут хблить: 
stāda. 

forjauĝ, uffen №. сохранёніе, положёніе въ ая 
мЬсто, собираше, распоражёніе, прибирёніе, уби- 

‚ ране, чищеше, очищёніс: förvarande, samlande, і ord- 
‚ hingstăllande, stāädande. 

_ forjo, оп 1. forju ци №. хранёніе, сохранность, none- 

чёніе о чёмъ, хождёніе за чъмъ: förvar, vård. 

' фопашап, Наа УГ. дать сохранять и up.: Ша Гогтага ete. 

Зои, ип №. логовйще, логово: björnhide. 

‚ осна, ап Na. высбкій, велӣкій, превосхбдный: hög, 

_ бГуеггаЙап4е, forfia ruhtinas великій князь: storfurste. 

Forfeinen 1. forfvinen 1. forfuinen |. forfufainen l. forféuinen, 
ifen Ма. высоковатый, великоватый: något håg. 
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ФоттТеиб, uden №. высота, вышина, высбкость, велйкость, 
высбчество, величество, превосходность, превосхбд- 
ство: höjd, höghet, öfverträffande egenskap, Korfeudenne 
Ваше Высбчество, Ваше Величество, Ваше р 
дётелство: Eder Höghet, Eder Exellence. 

forfo, ron 1. rwon Ns. см: forfeuô, forfo-raha ны; про- 
цёвтъ: renta, 

torfenen, rjeta 1. reta 1. forfeennun 1. forfoonnun, ntua Vm. 
возвышаться, возвелйчиваться, до · великой знати 
достичь, производиться въ чинъ: оррібјаѕ, blifva be- 
Гогдгад. 

Forfotan 1. forotan 1. Ғогтооіап, Наа УГ. возвышать, воз- ` 
велйчивать, производӣть въ чинъ: Upphöja befordra. 
Torfotuő 1. forotug 1. forwotuĝ, uffen Ns. возвышёше, npo- 
изведёніе, произвбдство въ чинъ: upphöjelse, befor- 
dran, табал Ғогоѓиб$ Айхва, процёнтъ: renta; также: 

кунья ловушка: таг ГаЦа. 

Korffi, fin Ns. затычка, пробка: kork. 

Фото, fon №. каблукъ: klack. 

Korlu, un №. украшёше, уббръ, нарӣдъ: prydnad. 

Kormelo 1. formeno, оп 1. fomento, nnon Ns. штанной 
карманъ: Бухйска. 


Kormu l. form, ип Ns. поношёніе, порицаше, хулд, 
хулёше, клевета: förtal, tadel. 

formutan 1. fornutan, Наа V. поносйть, порицать, xy- 
лёть, клеветать на когб: tadla, förtala; ворчать, бор- 
мотать, брюзжать, кропотать: brumma. | 

Kornetti, tin №. кориёть: kornet. 

Koro, оп №. жучина, дуплб: ihàlighet i (гай, forospun 
дуплястое дёрево: igang trād; зелёной дятедъ: grón 
hackspett. - | 

Фотрі, wen Na. дремӯчій лъсъ, густыня, чаща, степъ, 
уедимёніе, пустыня: (4 skog, ödemark. 


фогрЇаїпеп, еп №. уелниёапакь, уединёинидәа, пустён- 
ңикъ: eremit. 

{огрїёїо |. Ғогтмівіо, оп №. густвтня, густой л®съ, aksa, 
дремўчій лъсъ: 141 skog, | 

Korppi, pin №. см: faarnet. 

Korppu, pun Ns. сухарь: skorpa; стрўпъ: skorpa ра аг. 

Ғогрип, ppua Vm. струпфть: кои: 

Korret, rteen Ns. см: fortet. 

_ Korri, in Ns. см: hetara. 

от, rren №. солбмина: halmstrå. 

forfinen, ifen Ма. солбмистый: гаи. 

forfin, ia V. содбмины собирать: ihopsamla strå. 

Зов, ап №. украшенный, наряженный, великол®- 
пный, пышный, чванливый, гордый, кичайвый, 
спесйвый: prydd, praktfull, stolt. 

forsfeng, uden Ns. украшёніе, нарядъ, велпкол ще, пы- 
шность, чванство, гордость, кичёніє, кичайвость, 
спесйвость: prydnad, praktfullhet, stolthet, 

forĝfun, ua Ут. украшаться, наряжаться, пышипчать, 
чваниться, гордиться, кичйться, спесйвиться: pryda 

sig, lefva ра stor fot, ргёа, хага stolt; см: также: fuorĝ- 
fun. | | | | 

Korsteini, їп №. дымовая труба, пёчная труба: skor- 
sten; очагъ, шестокъ: Spishāäll. 

Зои, un №. хіжа, хижина, хатъ, хать, хата, шалашъ, 
лачуга, избушка: hydda, Која, usel stuga. 

Фог tteen 1. forret, rteen №. хвощъ: skafgräs. 

{опе 1. forte'iffo, fon l. ое 8, оп №. хвбщемъ 
 обрбешее м®сто: тей skafgrās һетахі 91е. 

Kortteli, ш №. чётверть: еп «там (пеГјаттеб). 

Kortteri |. Forttieri, in Ns. квартира, постбй: дуамег. 

Kortti,- бп №. карта: spelkort, fyòtă fortia играть въ 
карты: зреа. kort. 

к un №. прӣгарь, прфаь, чолы lukt af något bränd. 
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Eorùtan, Наа FT. прёлью пахнуть: lukta еіп; опалйть: 
sveda. 

Korwa, an №, ухо: òra, forwa-puuŝti заўшина, заплеўха, 
заплеўушипа: örfil, Тепдйп forma клюша: бга på en sko, 
forma fårfy ушная боль: örvärk. 

forwainen |. formallinen, ijen Ма. ушный: hörande till ба 
Pitfä-forwaincn ушастый; som har långa öron, fowa-fors 
wainen упбрный, упрямый: halsstarrig, Гора бора [е8 
унбрно, уйрӣмо: haÍsstarrigt. 

formaifuug, muben №. только въ состав. ва а априи: fos 

wa-formaifuu3 упбрность, уцбрство, упрамость: hals- 
starrighet. | К. =. 

Ғогшапібіеп 1. forwatuffin, блӣзъ, вбзл®, при, съ ббку, 
справийтельно, уподобйтельно: bredvid, jemförełsevis, 

{опшай, affen №. тблько въ состава. faupunfi: on wirran 
forwaffilla гбродъ лежйтъ при pBkÉ. staden ligger vid 
‚еп flod, fengån опа клюша: öra på en sko. 

formatet, ffeen №. ушкб: litet öra, fengån forwafet клю- 
ша: бга ра еп sko. 

forwo |. forwoi, оп l forwét, ееп Ns, жбапъ, parimas 
drikestånka; ушать: så. 

forwaan, wata У. formailen, Ца Vir. срёвнивать: јешаїога; 
слушать, внимать: lyssna; награждать, воздавать, 
замънять уедегоаЦо, ersätta. 

#опваан, wata l. Топоеипаи, ntaa У. умалять, уменьшать, 
`изурбдовать, калечӣть,. увфчить: förminska, stympa. 
Korwennan, -ntaa l. weta L forwetan, Наа V. опалӣть, жй- 

рить: sveda, ‘steka. 

‚ forwemmus, uffen №. опалёше, жаренїе: svedande, ste- 
kande. ; 
forwennun, ива 1, forwetun, Ниа Vm. оса, жё- 

риться: blifva. svedd, stekas. 

Korwoitan, Наа УГ. см: forfotan. 

Kofen, ea У. Tofeilen, Ца Vir. извфдывать, Бабак 6- 
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пыть ученйть, пытать, пытаться: ргӧ(та, försöka 
(foen). | 

Kofin, ia 1. бойоп, ota l. foan, ita У. свётаться: fria till 
någon; сватать: fria fór- någon. 

fofio, оп 1. fofia, ап №. жевихъ, сватъ: friare. 

Топотеп 1. fofainen, ifen Ns. сватаніе, сватовствб: frieri. 

Я 05а korak, колӣ : när, ei foðfaan никогда 'николи: alldrig, 

fosfainen, ijen Na. когдашній ?: hvilken tids? 

Kosfen, са У. касаться, прикасёться, дотрбгпваться, 
принадлежать, двӣгать, трбгать: vidröra, апда, röra; 
править, NONpaBJÁTb, исправлять: förbättra. 

fosfetan, Наа УГ. foôfettelen, tella ИГ. дать касаться m 
np.: låta vidröra etc. | 

оён, fen №. быстрая ръка, быстрииа, водоцадъ, no- 
рӧгъ: fors, vattenfall. 

fosfinen, ifen Na. порбжпистый: som har пийда vattenfall. 

Fosfelv, on №. нырбкъ (mergus merganser): skrake; утка 
 дйкая: апі; воробей водлибй (sturnus cinclus); vatten- 
stare; PA (mergus serrator): pracka. 

Зови, uffen L ЮЗ, un Ns. кора: tràdbark. 

fosfuinen, ifen Na. коряный: gjord af trādbark. 

Kofo, оп Ма. щёдрый, щедролюбйвый, щедротный, no- 
датный, подётельный, и нвый, тороватый: Íri- 
kostig, gifmild. 

` fofoug, uden Ns. щёдрость, щедролюбіе, подётность, по- 
дётливость, тороватость: frikostighet, gifmildhet. 

Kosfi, in Ns. мальчикъ, парень, бтрокъ: gosse. 

Koostaan, tata V. cm: fuĝtannan. 

Kostan, aa 1. fo8taan, tata V. ові Теп, Па Иг. воздавать, 
награждать: vedergălla; мстить: һашпаз. 

fosio, оп №. воздайніе, награждёніе, награда, месть: 

vedergällning, hämnd. 

‚ Kosti, in |. fosto, on Ns. i lärt af grof bampa 

- elér blár. 
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фоёНиеп, ijen Na. портяный: gjord af groft 121. 

Хобіооп дурно, худо, тщётно, напрасно: 98184, £örgâfves. 

Kotun, па Ёш. мбкнуть, вдажиться, сырёть: blifva 
fuktig; магчфть, мякнуть: mjukna; ей fostuu вода 
прибываетъ, разливается: valinet sliger öfver brädden, 
ófversvämmar; жирфть, тучн$ть, дебёлъть, выздо- 
равливать, оправлпваться, укръпляться: blifva fet, 
tillfriskna, återfà sina krafter; см: также: Ёейїшп, Ееиӣ, | 

овна, ап Ма. мокрый, ваёжный, сырый: fuktig; пухлый, 
припухлый: svullen. 

fostet, een мокрота, влага, влажность, сырь сырость: 
fuktighet; пӯхлина, бпухоль: svullnad; жирность, Tý- 
чность, дебёлость: fetma; зыздоравливаніе, выздо- 
ровлёше: tillfrisknande. 

fostutan, Наа УГ. обнесен, tefla Vir. мочӣть, ЕРТЕН 
(айа; пучить: förmå ай svälla; откармливать, уту- 
чийть, удобрӣть: 50а; прохлаждать, оживлӣть: Ve- 
дегдуіска; мягчӣть: uppmjuka; см: также: fegfutan, fes 
futan. 

foötutu8, uffen Ns. mouéuie, пучене, утучиёніе, откор- 


м.лёніе, откорика, удобрёніе, прохлада, оживлбнів: ` 


fuktande, gödande, vederqvickelse. 


Rota, dan №. хать, хата, хатъ, хйжа, хижина, шалаш», 
лачўга: hydda, Која; кухня, поварня: kök. | 

foti, din L foto, Don №. домъ, обйтель, жилище, оби- 
талмще: hus, hem, boningsplats, fotizmaa Рбднваз OT- 
чӣзна: кёшн. 

ФоНиеп L fotoinen, ifen №. dim. дбмикъ: litet hus. 

fotinen 1. fotoinen |. Ғоѓобіпеп, ifen Ма. домаший, домо- 
рбдный, доморбщенный: hemmavarande, hèmfödd. 

fotolainen, ijen Ns. домос®дъ, домосфдка: som alltid sitter 
hemma. 


fodi, Би 1. fodiffin, fimen 1. неп, femen №. дебру, 
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‚вадвбрье, подворье; 54, дбгфр\за; кровъ, назЪсъ, 

сара skjul, lider. 

_{ошп, in Ns. бобыдь, бобылйха, хижникъ: ‘Anky vsning, 
hyddinvånare, 

Тоё, uffen Ns. см: fatos. 

‚ foteun, nta Уш. дома оставаться, домовийчать, домо- 
сфдничать: hålla sig hemma, sitta hemma; кар 
си домбй: ålerkomma һеш. 

Фоно, on- Ма. холодноватый, прохайдный: något kall, 
kylig. 

Kotfa, an Na. абы бгп, fala-fotfa рыбный орёлъ (fal- 
со albicilla): `ЯзКоги. - 

fotfainen, ifen Ма. орлами изобілующій: rik ра örnar., 

#о ео, оп №. свернувшеесл молоко: seg mjölk. 

KRoótfvtan, Наа У. гоготать, кокотать: Каса. 

{о ойшё, uffen №. гоготаніе, кокотаёніе, кӧкотъ: kacklande. 

ЯоНи, un №. люлька, качалка, зыбка, колыбёль: уарга, 

Kottarainen, еп №. врабій, воробёй: враг; скворёцъ 
(sturnus vulgaris): stare. | 

Хоні, tin №. мальчикъ, бтрокъ: gosse. 

Kotwa, ап №. долговрёменность: lång tid; кбсность, 
медлительность, мёдленность, мёшкотность, мышка- 
ше: drölighet, Фойоаи aifaa дӧлго, долговремённо: lån- 
ge, obotin 1ейй fotwan ма я дблго васъ ждалъ, 

fotwitan, Наа У. Fotwittelen, tella, У. коснӣть, мёдлить, 
мӧшкать: 4га; ждать, пожндёать, ожидать, дожи- 
дать: таща. 

Koubfia, ап Ма. см: Ва: 

Топђѓеиб, uden №. см: ее. 

KRoubfo, оп №. см: fento. 

_ Яоиђо, оп 1. Ёоиби, ип №. см: Торо, Тоби; дурёкъ, ay- 
ралёй, дура: fjoll, fjolla. 

fouhotan, Наа Vf. fouhottclen, Па Vir. сы: Чофоаи; ay- 
рачиться: fjolla. ` 
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Kouli, {п № см: foufo. 

Яом а, fan №. см: Ни, оца «постой хлъбоёдъ, PRA 
дала, блюдолйзъ, блюдолизница: snyltgäst. 

Хоц, fun №. крюкъ: krok, tuli-fouffu бжегъ, бжигъ, 
кочерга: brandstake, falasfoutfu уда: fiskkrok. 

fouffuinen, ijen Ns. dim. крючёкъ, крючёчикъ: liten krok. 

foufero, on |. fouffura, an №. кривизна, чаршы; из- 
дўчина: krökning, böjning. 

fouffuinen 1. foufullinen, ifen Na. крывый, E ETE 
изввлистый, пзаучистый: krokig, böjd; крючковатый, 
‘коварный, лукавый, хитрый, улбвчивый, злокбз- 
ненный, здонырный, пронырливый; тапш. 

*fouffari, іп №. бжегъ, бжигъ, кочерга: ugnsraka, eldgaffel, 
fouffaan, fata 1. foufin, ffia У. искать крюкомъ: söka 
med krok; извфдывать, изслфдывать: undersöka. 

Фо (аи, баа УГ. кривӣть, гнуть, крючить: КтбКа. 

foufun, ffua l. fouffuan, futa. Vm. кривйться,' крючиться: 
krõka sig. 

Жошо, uwon 1. foufoi, ufon №. дик звёрь, вблкъ, мед- 
вЪдь: vilddjur, varg, Бјӧгп; домовой: зроке. | 

Koulu, ип №. шкбла, училище: skola, fouluspoifa шкбль- 
накъ, ученйкъ. | 

Тощикит Наа VI. шкблить, учить когб чему, наставлйт», 
наказывать: skola, undervisa, aga. 

fonfutuð, uffen Ns. шкодёте, хождбнів въ шкӧлу, yqé- 
mie, наставдёніе: skolande, skolgång, undervisning, aga. . 

Kouni, in Ns. cm: noita ‚ fominet. . 

Koura |. fopra, an №. длань, кисть, пйсть горсть, ври- 
гӧршин: йаїһалй, Бап@ ое, Кпүїлїїте, göpen, fuoleman 
ша орлдйкт. (pteris aquilina): ormbunke; сморхеленая 
тоска: dödsångest. | 

fourainen 1. fouralinen, Че Ns. горсть, тет" еп 
göpen, еп кош 

81 
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fouraan 1. fopraan, rata 1. Роцгіп 1. Юрит, іа V. юитаЦев 

_1. foprailen, Ца Иг. схватиться руками за что, ощу- 
пывать, осязать, щупать, гбрстать: gripa efter med 
händerna, fingra, газа Шор med һапйегпе; давить, сдё- 
вливать, жать, сжимать: Бората. 

{ошёап 1. Торпё{ап, аа l. fouritan, Наа УГ. fouristelen 1. 
‚ Юрик Геп, Па 1. fourittelen, tella Ит. жать, давить, 
сжимать, сдавливать: Бората. 

фоне 8 |. Еоргідіиё, uffen №. жатіе, давлёше, сжимА- · 

` ше, сдавливаніе: hopklämning. 

Kouri, іп 1. foutu, un №. карась (cyprinus сагаввіцѕ): ruda. 

Kouru, un Ма. желобованный, желобоватый, выпуклый, 
‚кривый, косый: liknande еп takrānna, kupig, krokig, №. 
жёлобъ: takränna. 

fouriŝtun, ua Vm. гнуться, кривӣться, косфть: krökas. 

 fouriĝtan, aa УГ. fouristelen, Па Ит. желобӣть, выпучи- 
вать, гнуть, кривӣть: göra гаппа і паро, göra kupig, 
Кгока, она Н(еди(А кривйться, кривляться, из- 
виваться: kröka sig, slingra sig. | 

Яоща, ап 1. foufu, un №. направлёніе путй: Коза, juos 
фа ощаа пить за здорбвье чье: dricka ens skål. 

Kouto, Боп №. болотная руда, желъзнӣкъ, желфзная 
руда, чугунъ: jernmalm; жел®зина, окАлина, шква- 
‚ра: jernslagg, slagg. 

Kowa, ап Ма; крёпюй, твёрдый, жёсткій, жестбкій, _ 
стрӧгій, сйльный, сурбвый: һагд, strāng, foma-forwais 
пеп упорный, упрямый: halsstarrig, foma-fvrwaijuug 
упёрность, упбрство, упрямость: halsstarrighet, fowa 
ўа строгій отёцъ, foma аіѓа дорогбвь, дороговизна: 
dyr tid, {оша ай! громкій гблосъ, громогласле: hög- 
ljud röst, foma ра аіпеп сурбвая стужа, / сільный 
морбзъ; {оша ilma жестбкая буря. . | 

айап, еп Ма. dim. кръпковатый и пр: пайдо! hård ete. 

фот 1. fowan- l. fomasti крепко и np.: hårdt etc. 
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fomuu8, uuden №. крЬпость, твёрдость, жёсткость, же- 
стбкость, стрбгость, сурбвость, hårdhet, stränghet, 

fomaifin, fimen №. точйльный камень, каменный бру- 
сӧкъ, точӣло, осёлӧкъ: Slipsten, brynsten. | 

fowennan, ntaa l. fomaan, wata l. fowitfen, ita 1. fomit.n 
1. Юрии, Наа УГ. fomwittelen 1. fowuttelen, tella У. 
жестить, жесточӣть, ожесточать: göra hård, förhärda; 
каліть, закаливать: һагда jern. | 

Тоюё{ап 1. fowustan, аа УТ. стрбго съ къмъ поступёть, 
наказывать, съчь кого рбзгами: behandla ОП strängt, 
aga, straffa. 

fowennug 1. fometug, uffen №. калёніе, закаливаніе, 3a- 
калка, закалъ:- härdning; oxecrýnie, ожесточёше: 
hårdnande, förhärdelse.. 

fomigtug, ШП №. наказане: ара. 

fowenen, weta 1. fowennun, ntua 1. fowetun, ttua Vm. твер- 
AÉTb, жестфть, ожестъвать: bli hård, hårdna; каайть- | 
ся, закаливаться: hārdas; ожесточаться: förhärdas. 

Koweli, in l. Ғетое[о,. оп №. см: foweri. 

Тосап, Наа УГ. см: fowmerran. | 

Romera, ап 1. foweriaĝ8, аап 1. fowero, оп Na. гнўтый, 
кривый, извйвистый, излучистый, выпуклый, вы- 
долбленный: böjd, krokig, kupig, urhålkad (ореха). 

fowerran, rtaa 1. fomwelfan, аа УТ. ковырять, вайть, жб- 
лобйть, долбить, выдалбливать, дуплӣть, выпучи- 
вать, извивать, кривйть, е urhålka, göra kupig, 
kröka, Боја, 

fomwerru8 |. fowelus, uffen Ns. ковыранїе, вайніе, вы- 
далбливаше, дуплб, долббжъ, навит; излучина: 
urhålkning, krökning. 

Ёотеті 1. foweli, in 1. fomelo, оп Ns. долбӣло, ваяло, до- 
AOTÓ, скббель, скобля, скреббкъ: mejsel, skafknif. 

Rraapin, ppia У. терёть, скрёсть, скоблить, царёпать: 
skrapa, klösa. 
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Kraatari, in №. портибй, портийха, портная: skräddare. 

fraataroitfen, йа У. портайжить: idka skrāddąrebandt- 
verk. 

Krai, in Ns. воротнйкъ: krage. 

Krahnaan, nata V. frahnutan, баа УГ. frahnuttelen, «Ца 
Үе. терёть, скрёсть: skafva, - 

Кабпиы 8, uffen №. трёніе, скребёніе: skafning. 

Ятапці, іп №. сосфдь: granne (naapuri); Ма. лакомый, 

_  брезгливый: grannlaga. · 

‚ Ятап{ї, їп №. вънёцъ, вънбкъ: krans, 
‚ тара, рап 1. mwan №. скребийца: Һаѕіѕкгара. 

ФХтаріјеп, Sta У. скрипзть, брӣкать, шорошить, шорё- 
шиться: knarra, skramla, ргаѕѕ/а. 

Карта, ап №. скрип®нїе, скрипъ, бракане шброхъ: 
knarrande, skrammel, ргаѕѕе!. 

НарабЪаи, аа Vs. скрӣпнуть, брякнуть, шорохнуть, 
шорохнуться: hástigt knarra, `зкгашВ, ргавзіа. 

пари, aa VI. frapiŝtelen, Па Vir. заставить скрипфть 
и np.: förmå ай knarra etc. 

Карїёїш&, uffen Ns. см: frapina, frapistin. 

‚ Frapistin, imen №. брякушка, бряцало, трещбтка, бу- 
бёнчикъ, гремушка: skramla, skalira. 

frapuan, ша У. см: frapifen. | 

Krapu, рип 1. wun №. ракъ: kräfta (дугійіпеп). 

тобі, іп Ns. трещётка, трещдтка, банникъ: krats, styck- 
гепѕаге; кресеъ: sommarkrasse. 

Krawi, іп №. рбвъ, кбпань, канава, канёлъ: gral, kanal. 

Rreimwi, іп №. графъ: grefve. 

Же Ни, fun Ns. скамёйка о а ибжкахъ: ъа 
med fyra fötter. " 

Kriinm, un №. недоўздокъ, оброть: grimina (păàhijet). 

Kriippu, pun Ns. черта, полоса, рубёцъ отъ поббевъ, 
царёпина: streck, strimma, skrapa. 

_ Чефацет, ŝta У. царапнуть: hastigt Кбѕа. 
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Кири аи, аа И. ЕРА черту рна Кува, dra- 
ga streck. 

Kriitu, tun Ns. мълъ: krita (liitu). - | 

Krinteli, in 1. frinfula, an- №. крёнгель, крёндель: kringla. 

Яап, ппіп 1. КИН. ntin Ns. калӣтка, ворбта: port. 

Kristi, in 1. fristillinen, ifen Ма. христїянскїй, христои- 
менйтый: christlig, christen, friĝtin и8о христ!Янское 
mcnosÉaanie, христїанскал вфра: сһгізіпа trosbekān- 
nelse. Н 

Етін, yybden №. христіанство: christendom. 

friŝtitjen, На У. крестить: christna (Нет), 

fristitty, tyn, Ns. христанинъ, христійнка: еп kristen. = 

Kropina, ап №. fropifen, Sta У. Кора ат, taa Уз. Кор 8+ 
tan, аа УГ. см: Карта. ес. 

froppa,. pan №. брякушка, бряцёло, трещбтка, бубён- 
чикь, гремушка: skramla, skallra. 

Хторіп, м У. съчь когб розгами, бить, бичевать, KÓ- 
лотӣть, бубетёнить, бузовёть: slå, prygla. 

fropjutan, Наа УГ. шмякать, ботать, шлёпать: klatscha. 

ёсорјабђап, аа Уз. шмякнуться, ббтнуться, шаёпнуть-- 
ся: falla hastigt ned med dån. 

Rrouwi, in №. корчма, кабакъ, трактйръ, шинбкъ: krog; 
Na. грубый, крупный, тблстый: grof, tjock. 

frouwaan, wata У. корчёмствовать, шинковёть: kröga. 

frouwari, in Ns. корчмарь, корчёмникъ, Еа амы 
кабачникъ, шинкарь: krögare. 

frouwang, uffen №. корчёмство, корчёмничество ‚ шин- 
карство: Кгббем. 

Ягпоррі, ріп №. см: fuoppa. 

Ўпююі, їп №. см: оці. | 

Фгиррапа l. Ноурапа, ап. №. см: раї. 

Krupu; wun №. Ясли: krubba. P Е 

Kuhu, бип L Вшлои, ип №. рудийкъ, рудокбпил: 
втшта — | 
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типии 1. Пин, tun Ns. горшбкъ, крюжка, кубика: 
kruka. ` 

ЯЖашии, ип №. корбна, вънёцъ: гопа, 

fruunaan, nata У. вънцбмъ украшать, короновёть, BSH- 
чать: kröna; свидфтельствовать въсы и м®ры, no- 
върять въсы и мфры: verificera vigt och mått. 

fruunaug, uffen №. украшёніе вънцбиъ, короноваше, 

_. вънчаніе, повБрка въсовъ и мфръ: kröning, vigts och 
тай verification. ` 

Япшй, in №. кувшӣнъ, крюжка: mugg, kruka; перевез 
нія, комплимёнть: krus, kompliment. 

#пш{аап, fata У. завивать, складки класть, пазы дЁ- 
дать, пазйть, закрой дфлать: frisera, falsa, sponta. 

fruufu, un №. завивка, пазъ, закрой: frisur, fals. 

fruufuflinen, ifen Ма. завитый, пажёный: friserad, falsad. 

Хтин, tin l. Ми №. пброхъ: krut. . | 

Kruuwi, м №. вйнтъ, щурупъ: skruf. 
fruuwaan, wata V. винтӣть, щурупить, завйнчивать, 

© увӣнчивать: skrufva, tillskrufva. 

Ям 1. fryyti, din №. пряности, ароматы, ний: 
ліе, прӣныя корёнья:. krydder; сдӧба, приправа 
krydda till еп гай; лекарство: läkemedel, fryybizmaa o- 
горбдъ: kryddgàrd, = 

| Куурайи, раю У. fryybitån, наа ИТ. саббать приправайть: 
_Кгуд4а еп гай; лекарство давать, лечить, целйть, 
пбльзовать: gifva läkemedel, lāka, ЪеЦепа med läkare- 
vård. 

Ятуупі, in №. крупа gryn. 

Есуупіпеп, ifen Ма. крупяный: af gryn. 

Хгаппі, in №. заулокъ, проулокъ, переулокъ: gränd. 
8айта, àn №. лавочный товёръ, мелочные товары, 

_  мелочная продажа: Кгашуага, kramhandel. | 

їсаашййп, mātā У. мблочьо торговать: drifva kramhandel 

Каалап, in лавочникъ: Кгашаге. 
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Kufa, funfa pron. кто, кой, котбрый: hvem, hvilken. 

Ғиѓаап, funfaan pron. ктб-либо, кто-нибудь, ифкто, иф- 
кїй, нфкакій, нёкоторый: någon, еі fufaan нӣкто, ий- ' 
какій: ingen. | 

їшїп, funfin pron. каждый, всякій: hvar och еп. 

fumpi, mman l. fumpainen, ifen Na. котбрый изъ двухъ: 
hvilkendera. 

fummoinen 1. funainen 1. fulfainen, ifen Ma. каковый, ка- 
кій: hurudan, Виитойе8Н kaks, какймъ ббразомъ: hu- 
ru, på hvad sätt. 

fulloinen, ifen Na. см: fosfainen, и когда: паг (mils 
loin), ei fufloinfaan никогда: aldrig, пот п i 
иногда: då och då. 

fuiten 1 futen какъ: huru, fuíitenfin однако, Joni 
likväl, fuinfa какъ: huru. 

fummin 1. fnmminfin однако, однакоже: likväl. 

funna L funne l fuhunfa куда: hvart (minne). 

funni коль скбро; пока He, дотблъ: вй snart, till dess. 

{ша 1. futta чфмъ: ju, ба... Ма чьмъ... т8мъ: ju.. 
desto; чтобъ, чтобы, даб, буде, ёжели: ш att, ifall. | 

Яшөєп, tea У. см: futu. 

Kubon, toa Г. ткать, вязать, плесть: уда, sticka, knyta. 

futou8, uffen №. тканіе, вазёне, плетёніе : våfvande, kny- 
tande. 

пое, futeen Ns. утбкъ: inslag і уа. 

fubelma, ап 1. fudin, timen №. ткань, тканіна: vāf, чапай. | 

Ғироѓіап, Наа УГ. дать ткать и np.: låta vāfva etc. 

Kuerran, паа V. см: fuferran, fuberran. 

Kuha, an Ns. судакъ (perca lucioperca): gös, tuban на 
йволга (oriolus galbula): gulkràka. 

Kuhaan 1. бат, Hata 1. fuhifen, іа V. шипбть, зы- 
чать, бучёть, бушевать, жужжёть, шум%гь, гомо- 
зйться, копьипиться, толойться: hvāsa, susa, surra, 
stoja, БушМа (ен). 


‚ 398 | 
fuþina, an È бы, ца №, шиифые, бучёніе, - жужжё- 
“nie, шумъ: ħväsning, susning, surrande, 510). 
fuþuinen, ifen Na. шипйщїй, бучащий, бушӯющій, жуж- 
жёщій, шумӣщій, гоможащійся, копьшиащийся, TOA- 
‚ ийщїйся: hväsande, susande, surrande, stojande, hvimlande. 
fubabdan, Маа Уз. шипнуть и np.: hastigt hväsa etc. 
fuhaug 1. Рођађъив, uffen Ns. см: fuhina, Тоба. 
fuhistan, aa УГ. fuhiôtelen, Па Vir. заставить щий%ть и 
mp.: förmå att hväsa etc. (он). | 
Kuherran, та V. см: fuferran. 
Kupila, aan Ns. копна хлфба, крестёцъ, куча снопбвъ, 
скирдъ: skyl, dädesstack. 
fuhiloitfen, ita У. сноп въ копны ставить, сиоша въ 
кучу ставить: lägga і skyl. 
_ Бо, оп №. стбгъ: höstack. 
Зи аап, jata У. собирать, копить, въ кучу сгребёть, 
класть въ konb: samla, lägga і hög. 
Хиро, on №. шишка, желвакъ: bula. | 
fuploinen, ifen Ма. шишковётый, желвастый: bulig, 
‘Kuhmo, оп L fuhmu, un №. см: бо. 
Kuhm, ип №. медлӣтельный челов$къ, кош; мъщбкъ 
drölig menniska, 
fubnin, ia V. fuhnisfelen, Па Vir. om: fanin. 
Kuhun 1. бита 1. fuhunfapãin куда; Вуам. 
Зи ета, ап 1. Вбето, оп Ма. см: аще, о. 
Kuihfaan І. fuihfajan, fata l Вибе ет, 8ta V. см: биваат, 
{шёїа{еп. 
Жи т, оа У. ласкать: smeka; шептёть, шушукаться: | 
hviska, tassla. 
fuihfoinen, ifen №. ласка, десть: smek, шёпотъ, щбпотъ: 
hvisķning. 
Фиби, ws Ns. cm: nujo, 
Kuihutan, Наа 7. fuibuttelen;, telfa Vir. см: бидай 
Яша, fan 1 fuifo, on №. кулйкъ степибй - (зсоорах ar- 


quata): storspof; гагара (columbus arcticus); lomm; Кро- 
халь, нырбкъ (mergus merganser): skrake. 

Kuiffana, an Ns. долгошёя: som har làng hals. 

Kuifistan, aa- V. fuifistelen, Ца Vir. зъвать, глазфть, 3a- 
глазфться, заглйдываться: gapa. = | 

шіп, ffia l. fuifun, Ниа У. пйкать, ахать, бхать, ве- 
резжать, визжать, стенать, ‘стонать, рюмить, р 
дать, плакать: pipa, qvida, gråta. 

па 1. fuiffuna, an Ns. ойканье, áxamse, бханіе, 
вйзгъ, верезжаніе, визжаніе, стенане, стонаше, 
стӧнъ, рыдаше, плаканіе, плёчъ: ррашёе, qvidande, | 
gråtande, gråt.. = 

fuifutan, Наа УГ. fuifuttelen, telfa Vir. заставить пйкать: 
förorsaka pipande; см: также: fuifin 

fuifutuð, uffen Ns. см: fuiffina. 

Яи и, un №. водовбротъ, водовёрть, стремя воды, глу- 
бӣна, пучина: vattenhvirfvełl, djup, afgrund. 

fuiluan, uta У. глотать, поглощать: uppsluka; клокотёть, 
бурбвить, волноваться: svalla. 

fuilaifen, 8ta Vs.. глонуть: hastigt sluka. 

Kuin L fuinfa какъ, какймъ ббразомъ: huru, ра hvad 
sătt. 

Зита, ап Ns. рыбий пузырь: fiskblåsa. 

Kuirahdan, Ума Ёз. см: fuilaifen. 

Quiri, їп Ка. кулйкъ степнбй (scolopax arquata}: stor- 
spof. | | 

ши, un №. см: Haapio. 

Зи аап, fata У. шептать, шушукатьса: hviska, (азе. 

їшёїа ет, ŝta Уз. шепнуть: hastigt Бука. 

fuisfina, ап №. шёпоть, шбпотъ: hviskning. 

fuiĝfutan, Наа Vf. fuiófuttelen, tella Ух. заставить mene 
тать: förorsaka hviskning; шептать, шушукаться: ħvi- | 
ska, tassla. 
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{шёїйшїщё&, uffen Ns. щепташе: hviskande. | 

Kuisma, ап №, кровянбй вёредъ, чйрей: etterböld. 
Quisti, in №. сни: farstu; крыльцб, лъсница, лстни- 
сца: uppgång från gården, trappa. 

_ Kuitaret, een Ns. см: faitaret. 

Фе, fuitenfin, fuitenfaan однако, однакоже: likväl. 
Kuttaan, tata V. расписаться въ получёни чегб, pa- 


списку кому дать, въ `принйт1и суммы расписать- 
cá: дуЦега. — 

fuittau8, uffen №. расписане: qvittering. 

fuitti, tin 1. fuittanfi, in №. роспйска, квитанція: тї 
qvittence. Ў 

fuitti, Ни Да. свободный, вбльный: ledig, fri. 

Kuitu, Dun 1. fuito, Don Ns. мочка: tåga. 

' fuituinen, ifen №. мочковатый: ЩЕ. 

Хийуа, an Na. сухбй, сухощавый: torr, fuiwa tauti си | 
хбтка, чахбтка: trånsjuka, tvinsot. 

fuimuug, uuben №. сухость, сухощавость, суша, суть, 
‚ сухота, засуха: іоттћеі, torka. · 

fuiwaan 1. fuiwajan, wata V. fuimaelen 1. Pail, Па Vir. 
сушить: torka. 

fuitwaug, uffen №. сушёше; torkande. 

fuimahhan, Маа Vs. посушӣть: láta bli något torr. ` 

fuiwátan l. fuiwetan, Наа УГ. fuiwattelen, telfa Vir. засу- 
шивать: láta юг; сушить: torka. 

Тиһоаіид 1. fuiwetu8, uffen №. засўшиваніе: låtande torka; 
сушёше: torkande, сухбтка, чахбтка: trånsjuka, tvinsot. 

= fuiwun, ца 1. Шиш, {ша Уш. сӧхнуть, засыхать: blif- 
va torr. 

Kuja, an №. проулокъ, переўлокъ, закоулокъ, заўлокъ: 
бтапі, smal väg і еп by, оба аа бъжать сквозь 
строй: springa gatlopp. 

Kujet, een Ns. шутка, Сктагивехво, скоморбшество, 
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смъхотвӧрство: зкйті, gyckel, fujeet плутми, шашни, 
проказы: ѕКаіоѕіускер. - 

буеШтеп, ifen Na. шуточный, шутлйвый, балагўрный: 
ѕкашіѕат, gycklande; плутоватый, проказливый, Xú- 
трый, лукавый, коварный, заонырный, проныраи- 
вый, заокбзненный: skālmaktig, гапк МИ. 

Вуек[ет,, Беа Vir. шутӣть, балагурить, скоморбшить: 
skämta, бусКа; плутовать, шашиичать, проказить, 
хитрить, хйтрствовать, лукавить, лукавствовать, KO- 
- варствоватъ, пронырствовать: göra èkalmstycken, үа- . 
га rānkfull. 

Kujertelen, rrella Үс. ахать, бхать, вопить, стенёть, сто- 
нать, плакать: фүїфа, јешга, gråta. _ | 

fujerfo, топ №. плакйда, плакса: gråtfärdig . jersi. 

fujeroinen, ifen Ма. плаклйвый, плаксйвый:, gråtfărdig. 

Фијип, па Ут. недомогёть, хворать, худ$ть, изнурӣть- 
ся, чахнуть: krasla, magra, tvina. 

Kufahdan, Ума Уз. см: fuffu. 

Kuferran, Чаа У. ворковёть, тоновать: kuttra. 

` Хин сюда, сюды: hit. 

Kufi 1. fui ши! mam»! nyttjas att skrāma fåglar. 

fufiĝtan, aa У. múkars: Богіѕкгата fåglar. 

Kutfistan, аа V. fufi8telen, Па Vir. рушить, разрушать, 
опрокйдывать, уничтожать, упразднять: förstöra, nedr 
Гуа, ōfverändakasta, upphäfva. 

їп, ua Vm. рушиться, разрушаться, опрокйды- 
ваться, уничтожаться, упраздняться: förstöras, ned- 
гіГғаѕ, ramla, upphäfvas. ; 

fufiôtu8, uffen №. рушёніе, разрушёніе, опрокйдыва- 
ше, опрокӣдка, уничтожёніе, упраздиёніе: förstöring, 
nedrifning, öfverändakastande, upphäfvande. | 

Kuffa, (ап №. цвфтъ: blomma. 

fuffainen, .ifen №. dim. цвътбкъ, цвътбчекъ: liten blom- 
ша; Аа. цеътистый: blomrik. 
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ffin, а У. цвъткӣ | рих plocka blommor; цвъстӣ: 
blomma. 

fufoistan, аа У. цвъстй, моб, prenosne: blom- 
па, blomstra, stå і blomma. ` 

Тоби, ца Ут. отцвътать: blomma ut. 

88, uffen №. цвътёне, процвътёніе, распв%тёніе, 
цвътъ: blomning, blomma. А 

Ruffaro, оп №. кошелёкъ, мошна, сборный кошелёкъ: 
pung, решите биз, соПесїећаѓ. 

ато иеп, ifen Ма. кошелёкъ им%:ощій: som һаг pung. 

Kuffi, fin №. вӧлкъ: varg. 

Ruffo, fon №. пътухъ, тя куръ: рр: 

fuffoinen, ifen №. dim. оътушбкъ: liten tupp. 

~ Kuffu, fun Ns. кокутка, кокушка, ‘кукушка: gök. | 

аи, Миа У. fuffuilen 1. fuffuelen, Ма Vir.  куковать, KO- 

` ковать, кукорёкать: gala. 

Kuffu, fun l. fuffelo, on l. fuffula, an l. fuffura, an №. 
лишекъ мфры, вёрхъ: råga, таап {и ита бугбръ, 
хбамъ: kulle. 

fuffulainen L fuffurainen, ifen Ма. съ лӣшкомв набитый, 
перепблненный, съ избыткомъ запасённый: гїгай; 
выпуклый, кругловатый: kullrig; полбгій, отлбгій, 
покётый, покатистый: sluttande. 

Rulaan, Там 1. fulifen, 8ta V. Ва ен, На Vir. плескать, 
журчать, шум%ть: plaska, sorla. 

falinn, ап 1, fulu, un №. плесканіе, плёскъ, журчанге, 

~ mým: plaskande, ѕогіапде, | 

#шепї, іп №. см: Вод. 

Ян, ua Уш. баёкнуть, блъдн®ть, линйть: förblekna, 
blackna. | 4 

Kulhari, in №. негодникъ, негбдница, негодяй, nero- 
дӣйка, мотъ, мотыга, мотбвка, мотишка, расточӣтель, 
© расточительница: бшш, slösare, slöserska; балагу- 
ръ, д gycklare. 
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ибо, оп 1. Ша, ап №. блюдо: fat. 

йш, іп №. скалка, катбкъ, кубарь, мйчъ:. rullstock, 

vals, snurra, boll; куль: тп}бїтайа, 

Kuliffa, fan Ns. aveu балда: рак. 

ЯиПаЙеи, Па Иг. коснйть, мёдлить мфшкать, ЛЪНЙТЬ- 
ся: дго!а, vara lat. | 
Kuljen, Ша У. Пе Геп, Па Vir. фздить, путешёство- 

вать, шататься, скитаться: resa, fārdas. 

Ще, [feen 1. fulfeu8, иеп №. ъзда, Ъздъ, $зжене, пу- 
тешёствованје, шатаніе, скиташе: resande, fārdande, 
maan fulfeus ссылка, `изгнаше: landsförvisning. 

fulfia, ап L Нам, amen №. путешёственникъ, путе- 
шествователь, праздношатающійся, нипий, бродя- 
га: vandringsman, tiggare, landsstrykare, maan fulfiain 
изгнаннихъ, изгнанница: landsfórvist person, | 

ВИ, шп l. Ifun №. Ъзда, Фздъ, путешёстве, хбдъ: 
resa, färd, gång, fulfu-mie8 бъглёць: förrymmare, Ни» 
tauti повалъ, повальная болфзнь, зараза, зпидёмїя: 
farsot. 

Tuffuinen, ifen Ма. ходӣчій; ча gìngbar, ве- 
gelbar. 

fulofa8, аап 1. fuloffi, fin №. бъглёцъ: (бутүшшаге. 

fuljetan, Наа, ҮГ. fuljettelen, telfa Vir. водить, возйть, ne- 
ревозӣгь, завозить: Гога, forsla. 

Цене, uffen №. пож, вбзка, перевозка: förande, 
‚ forslande. | 

fuljetutan, Наа УГ. дать водить и np.: låta [ога ete. 

Kulju, ип №. лужа, ключевая _жйла, родникъ: pöl, käll- 
адег. 

Пишет, ifen Ма. ключеватый, ключӣстый: тї ра käll- 
ådror. 

Зиёи, fun Ns. см: М, Би. 

Rulfutan, Наа УГ. гбрло полоскать: gurgla. 

Rulfotin, ttimen Ns. хафвъ: fähus. 
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ЯиПи, un l fulfuinen, ifen №. балаббака: bjellra. 

Kulfim5, uuden Ns. мрежа: fisknät. | | | 

Kulleroitfen, На У. свиряти, дудить: spela på skalmeja. ` 

Kulli, їп №. срамный удъ, мужесый ўдъ: maslem, 
{цо иШ кила: bråck, fuoli-fullinen киластый, кило- 
ватый: БезуагаЧ af bråck. 

Kulma, ап №. угблъ: hörn, пашта |. оа Julma BH- 
сӧкъ: tinning. 

fulmainen l. fulmalfinen, ifen Na. угбльный, угловатый: 
hörnig, fulmala угбльный AONB: hörnhus, fubmin 1. fuls 
mittain ‚косо: snedt. 

Kulmu, un Ns. выброски, выгребки, высъвки, обсфвки, 
смётіе, сӧръ, дрӣзгъ, дрянь: зто, ѕайог, sopor. 

Kulo, оп №. лъснӧй пожаръ: skogseld. | 

fulotan, Наа Vf. въ л®сў огбнь разводйть: antānda skog. 

Kulppi, ріп 1. fulppo, роп №. чаша, ковшъ киы 
разливная ложка: skål, slef, förläggare. | 

Kulta, Пап Ns. зблото, злато: guld, fulta-fepph золотарь, 
золотыхъ AAB мастеръ: guldsmed, пани 30- 
лотой пёрстень: guldring. р 

Нашей, ifen Ма. Золотый, драгоцённый, многоц%н- 
ный; gyllene, dyrbar, tultaifeni А ана дўшенька: 
min vän! mitt hjerta. 

аси, Паѓа У. золотӣть, поэлащать: förgylla. 

fultaug, uffen №. золочёніе, позлащёше, позолбта: för- 
gyllande, förgyllning. 

Kulu, un Ns. см: fulina. 

Kulun, Ша Vm. терёться, истираться, изнашиваться, 
обдираться: nōtas, slitas. | 
fulu, ип №. трёніе, истираще, изношёніе, обдирёніе, 
обдӣрка: nötning, 5!йпїпд; издёржка, расхбдъ, ижди- 
Bénie: utgift, bekostnad. 

fuluinen, ifen Na. мнбго Е E apa- 
‘Роцфнаый, иногоцфипый: kostgam, kostbar. 
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fulutan, Наа Vf.. fuluttelen, Па Vír. терёть, истирёть, ` 

изнашивать, обдирать издёрживать, издёржки AÍ- 

чать, много издивенїй на что ‘положить: п0іа, slita, 
bekosta. 

fulutis, uffen Ns. см: fulu. Е 5 

Kumaan l. fumajan, mata l. fumifen, 8ta У. звен%ъть, брен- 
чать, звучать, гремфть j раздаваться, отзываться: 
klinga, skalla, genljuda. | 

fumina, ап 1. fumu, ип №. отголбсокъ, бтзывъ: genljud. 

fumapdan, баа Уз. грянуть: hastigt skalla.. 
Ғитађуив 1. fumauĝ, uffen №. звонъ, звукъ, звбнкость, 
звучность, громъ, грбмкость: klang, skall, fumau8 
forwallen заплеуха, заплеушина, заушина: örfil. 

fumaþutan 1. fumautan, Наа ҮГ. заставить звучать и пр.: 
ástadkomma К]аоб еіс. · 

Kumarran, паа У. fumartelen, trella УГ. кланаться, по- 
клонӣть, поклоняться кому, уважать, чтить, почи- 
тать, чёствовать, чёсть’ кому кашы buga sig, 
helsa, visa vördnad. 

fumarruĝ, uffen Ns. поклбнъ, поклонёніе, клёняше, y- 
важёніе, ибчесть, почтёніе, почитаніе, чёствованіе: 
bugning, helsning, vör duadsbet delec. 

fumarrun, тїшї Vm. клонӣться, гнуться, нагибаться, на - 
клоняться, `кривйться: böjas, nedböjas, kröka sig. 

Kumina, an №. тминъ (carum carvi); knmmin. 

fuminainen, ifen Na. тмйпный:; af kummin. 

Kumma, ап Na. рідкій, странный, дйвный, чудный, 
удивительный, чудёсный: sāllsam, underlig, underbar. 
fumma, an Ns. TRUES дан; чудёсность, чудо: ѕа- 

samhet, шег. 

Баи, mata |. е, аа У. fummaelen |. fummai» 
len l. fummaŝtelen, Па Vir. Улкан, дивӣться: fðr- 
шга sig. ‘ 

fummastun 1. fummaffun, па Vm. имумаяться: förvånas. 
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fummitan, баа УГ. fummittelen, tella. Vir. чудёсничать, 

_ изумайть, пугать, пужать, напугать, испугать, у— 
жасать, страшӣть, · стращать, устрашать: bära. sig 
underlikt åt, förvåna, förfära. 

fummituĝ, uffen Ns. страшйлище, страшило, домовбй : 
skrāckbild, ѕрӧке. 

Kummi, іп №. крёстный отёцъ, крёстная кыы кумъ, 
кума: fadder, 

Kummin 1. fumminfin по крайней мёрв: йш. 

Kummoinen, ijen Ма. какій, каковый: hurudan. 

Kumo, оп №. бпрокидь: upp och nedväng ställning. 

fumoon 1. fumoan, mota V. опрокйдывать, опрокидать, 
опровергать, сваливать: үн upp och ned, omkull- 
häfva. | 

Kumpahun, па Уш. капать: гура. 

Kumpelet, leen Ns. каланча, обзбрище: vårdtorn. 

Kumpi, mman l. fumpainen, ifen Ма. котбрый изъ двухъ: 
 hvilkendera, fumpifa шей который m3% насъ: һүй— 
kendera af oss. | | 

#шшррапё 1. fumpali, in №. товарищъ, сотоварищъ: kam- 
rat (toweri). \ 

fumppanuuĝ, цией №. кан сотоварищество : 
‚ kamratsskap. 

Runainen ‚ ifen Ма. какій, каковый: hurudan. 

ЯниебЪии, ша Vm. сбхнуть, высыхать, изсыхать, изся-— 
кать: иНогка; нъм®Ъть, тёрпнуть: domna. 

Kuningas, faan №. Корбаъ: Konung. 

Бина тей, ifen Ма. королёвскій: konungslig. 

funinfaalfifuug 1. funinfuuĝ, uuden №. королёвское ao- 
стойнство, королёвское высбчество: konglig värdighet, 
konglig höghet. | 

_ фи 1. Бава |. fuþunfa куда, куды: hvart. 

Kunna, аап №. бугӧръ, хбамъ: kulle, backe. 

Kunna l. funne l. funni l, funnif куда, куды: hvart. 
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Rumia, ап Ns. честь, елёва, пбчесть почитаріе, почтб- 
mie: heder, ära, högaktning, уйй Ғийпіаёја чтӣть, no- 
читать, почествовать: högakta, fımnian pyyntö често-. 
abbie, слаполюбіе: агейузшад, funnia -+ fufuinen благо- 
рбдный: уаЪогое, Зейн Яишапие Ваше Благорбдіе: 
Eder Välborenhet, funnia-werffo 1. funnia = werho ABBÉ- | 
чество, ка jungfrudom, mödom. 

 ТаппіаПеп, ijen Ма. честный, славный, похвёльный, Ao- 
стославный, дос̧тохвальный, почтённый, досточёст- 
ный, достопочтёпный; hederlig, ärofull, аКпірьѕудга: 

шипа шив, uuden №. чёстность: hederlighet. 

funnioitan, Чаа l funnioitfen, ita V. funnioittelen, «Па Vir. _ 
чтить, чёствовать, почествовать, чёсть кому возда- 
вать, почитать, превозносйть, славить, прославайть, 
хвалйть, похвалӣть: hedra, āra, һдраМа, һегошта, 

funnioituð, uffen Ns. чёствоваше, превозношёне, сдавде- 
ве, прославлёніе, хвалёше, похвалёніе: hedrande, | 
Ьегдттапде; пбчесть, почтёше: högaktning. 

Kunta, nnan №. окрўгъ, окружность, округа; ош ов, 
område, fihla-funta уфздъ: Вагад. = 

funnittain во мибжествь, кучами: і шасі. 

Ranto, ппоп №. сила душёвная, способность, искуство: 
` sjālsstyrka, Гогшава, skicklighet; сила твлёсная: kropps- 
styrka. y 

funtoinen 1. funtohinen 1. Вито пеп, ifen 1. funnvfas, ffaan 
Na. способный, искусный: som har förmåga, skicklig. 

fhmnotoin, ttoman Ма. неспособный къ чему, ки 
негбдный: oförmögen, oskicklig, oduglig. 

funnottomuug, uuden №. неспособность, неискуство, не- ` 
гӧдность: ofôrmögenhet, oskicklighet, oduglighet. 

Зиора; an №. шулятная мошёнка: testikelpyng. 

fuohitfen, ita У. клёсть, легчить, ХОЛОСТЙТЬ, сгопйть: 
Каѕігега. 

+3 
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об а8, аап №. евнўхъ, сколбцъ: Каѕігаќ, 

fuoþittu, ши Ма. скопаёный, холощённый: kastrerad. 

‚ Fuoþari, in №. холостйлыцикъ: Каѕігаќог. 

fuoþitutan, Наа Vf. дать скопить: låta kastrera. . 

Яио На, ап Ма. см: fouhfia, ена. 

Хиођип, ца 1. обааи, Hata У. fuoþuilen 1. fuohaeten 1. 
{нобайеп, Ца У. пфну пускать, пфниться, кип®тъ; 
шум%ть, хыркать въ сёрдцъ, бурбвить, волновёть- 
ся, бурчать, зыблиться: fraggas, sjuda, brusa, svalla. 

fuohina 1. fuoha, an 1. оби, un 1. fuoho, on Ns. пфна, 

_ вскипъ, вскипфніе,. кипфне, шумлёніе, хыркаше, 
волнёніе: fragga, з]адапфе, brusande, svallning, meren fuos 
Ви зыбь: vågsvall, fuoþu-fami кипучая глина: jāsleya. 

пођиѓап, Наа УГ. fuoputtelen, tefla У", кинятйть, дать 
кип%ть, вспфнивать, волновать: låta sjuda, рога frag- 
gande, bringa, till svallning. 

#иобиёиё, uffen №. вспфниване: bringande till fragga. 

- Kwon 1. fumon, оа У. блевать, харкать, хракать: КгаКазу 
тошнӣться: hafva qväljningar. 

fu’oitan 1. funwitan, Наа VI. fuw'oittelen 1. fuwoittelen, tefa 
Vír. заставить блевать: förorsaka kräkning, брёзговать, 
брезгливость къ чему чувствовать: äcklas; тошнйть: 
åstadkomma qväljning. 

fn'oitus 1. fuwoitus, uffen Ns.. блеваше, блевбта, блевб- 
тина, харканье, брёзгованіе, брезгїййбеть: kräkning, 

| аске]. 

‚ Kuofin, Ша V. fuofaifen, 8ta Уз. fuoffelen, fela Vir. бо- 
стй, бодать: stånga. 

ЯиоНа, fan №. мотыка, кирка: втаГа, поа еоісгав XIb- 
бофдъ, блюдолизъ, блюдолӣзница, объъдёла:' таш, 
snyltgäst. 

бони, На У. землю взрыть киркбю, киркбю ыы 
тайа; блюдолизничать: vara snyligäst, 

Kuoffa, ап №. бббрикъ: ung bäfver. ` 
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Ruola ап №. слйзь,: слйна, слюна, слюнь, мокрота, MO- 
крбтина: slem, dregel, saliv. 

fuolainen, ifen Ма. слюнами замаранный, засусленцый, 
мокрбтный, мокрбтистый: dreglig, чаш 

fuolaifin, imen №. ноздря: пазБотг. 

fuolaĝtan, аа Vf. слюнить, засусливать: пеЛагёдја, 

Kulen, Па V. fuolesfelen 1. fuoleffefen, Ца Vir. перестёть 
быть, блёкнуть, вйнуть, завядать, увядать, чахнуть: 
иррЬбга att vara, vissna, borttvina; нъм%ть, тёрпнуть: 
domna; упасть въ ӧбморокъ, обмирать: falla i van- 
magt; скоңчаваться, мёрёть, умирать, помирать: dô. 

fuolesfelemu8, uffen №. падучая болфзнь: fallande sot. 

fuolewun, ua 1. fuoleenmmun, піша Vm. силъ и чуветвъ · 
лишаться, упасть въ ббморокъ, обмирать, тёрпнуть, ` 
нъм®ть: blifva vanmägtig, domna. | 

fuolema, ап 1. fuolento, ппоп 1. ЁпоЙо 1. оо, оп №. 
кончина, смёрть: död, fuoleman [intu горӣхвостка (то- 
tacilla phoenicurus): rödstjert, fuoleman Фоцта смертёль- 
ная тоска: dödsångest, орлякъ (мет aqvilina): orm- 

bunke. 

fnoli, їп №. anménie жйзни, потёря жизни: lifvets för- 
lust, fuolin. tauti смертёльная болёзнь: dödlig sjukdom. 

fuolia 1. Роа, ап Ма. мёртвый, умёршій, усбпшїй, 
безлушный: 464, 16$, [5504 fuoliaffi умерщваять, 
убивать: slå till döds, fuoliat твни умёршихъ: dödas 
уашафег. 

fuoletan, Най Vf. лишать жизни, мертвйть, убивАть, 
умерщвлять: аапда lifvet, döda, шо Ная јаігавій за 
болёнымь ходить: sköta еп sjuk, fuolettaa woimat из- 
нурять, изможжать, обезсиливать: försvaga, utmatta. 

Ўмоті, іп 1. ото, оп №. кибӣтка, возбкъ: täckt res- 
51йде. 

попа, ап №. желфзина, окалина, изгарина, ‘огёрки: 
slagg; болбтная руда; myrmalm. 
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Ruono, on Ns. ротъ, рыло, нӧсъ, хӧботъ: mun, 108, 
пе. 

шопоіпеп L #идпо пеп, ifen М, нбсъ имбющїй: som har 
nos, pitfå-fuonvinen долгопбсый: som һаг 1305 nos. 

fuonofas, Маап Ма. носастый, носатый, рылястый: вот 
har stor nos, Ёпопоѓаё ғібтіпеп нахдаъ, нахалка, no- 
хабникъ, похабница: nāsvisning. | 

‚ fuonolainen, ifen №. Калмыкъ, Калмычка: Kalmùck. 

Kuontalo, оп №. мычка, мбчка, кудёль: totte (tutti). 

Kuopa, ап №. см: fuoppa; карпётка, носбкъ: socka. 

Kuopi, win №. см: fuowi. 

Kuopin, рріа У. цапать, царапать: ‘krafsa. 

` Kuopo 1. fuopoi, роп L fuopu8, uffen Ns. посл$дышъ: 
yngsta barnet. | 

fuopoinen l. fopin ifen Ns. dim. послбдышекь. 

Kuoppa, рап №. ровъ, кӧпань, кбпь, рытвина, Яма: отор. 


- {цпорраап, раѓа l. fuopitfen, йа V. fuoppaclen 1. fuoppailen, 


Ца ҮК. копать, зарывать, закапывать; nedgräfva; см: 

также: Hautaan. 

‚ Хиорраиё, uffen №. kónga, зарытіе, закопаніе, закбпка: 
nedgrāfning. 

Kuoputan, Наа У. fuoputtelen, «Ца Vír. цапать, рше: 
krafsa (Форш). = 

Kuoret, сеп №. кӧрюха, снятбкъ, кбрюшка (salmo ми 
launus): nors, słoni (foret). 

Kuori, en Ns. кора: trādbark; струпъ: oa på sår; a 
жа, кожура, кбрка, р. шезуха, струкъ: skal 
ра frukter, hõlsa, omenan fuori яблочная кожа, кожа на 
Яблокахъ: äppelskal, munan fuori Яйчная скорлупа: 
aggskal, păþfinăn fuori орфховая скорлупа: nôtskal, 
maibon fuori сливки, снймки, съёмки: grädda. 

fuorinen 1. ЁпогеШіпеп, ifen Ма. кожею снабдённый: fór- 
sedd med skal. 

kuorinfainen, ifen №. жукъ (scarabæus): skalbagge. 
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fuorin, ia У. кожу сдирать, лупӣть, облупать, ‘шелу- 
шить: skala. | 

лоте, сеп №. слӣвки, снимки, съёмки: дтадде. 

fuorrun, Чиа Vm. кожею покрыватьса: ðfverdragas med 
skal; струпъть: skorpna: спекаться, шышы ы 
рожиться: Ібрпа, ysta sig. | 

Kuori, іп №. хоры, крылосъ, taipo: chor. ` 

‚ Kuorma, ап №. вбзъ, подвбда: lass, fora; nóma, opena: | 
börda, þeinã-fuorma возъ cna; hölass. 

fuormaan, mata 1. fuormitan, Наа У. на reafry накла- 
дывать, на телфгу товары нагружать, телфгу на- 
гружать товарами: ра[аза. ў 

#пог{аап, fata У. храпфть: snarka. 

Kuorfun l. Шо и, ца У. сопфть, пыхтёть, ыгркать: 
{пуѕа, flåsa. Е 

Яиоти, ип №. чаша: skil. | 

Фиоји, ип №. см: Юща, ши. 

Kuotta, tan №. слйзь, слюнь, слюна, могрбта, мокрб- 
тина: slem: йлъ, тина: dy. 

Kuotu3, uffen №. негӧдникъ, негбдница, негодӣй, He- 
годяйка, замараха, неряха, неопрятный человфкъ: 
oduglig, osnygg теппіѕКа, | 

Kuomwi, іп №. кулйкъ стенной (scolopax arqvata): stor-; 
spof. 

Kupaan l. Шр; wata l tupifen, sta V. fupastelen, Па 
Vír. скрып%ть, скрипёть трещёть: knarka; разбъги- 
ваться: Іӧра af och ап; быть въ упражнёнш, зани- 
маться чъмъ, суетйться, хлопотаты о чёиъ: аЙаз med 
något. 

Kupari, in №. иъдь: koppar (wasfi). . 

fuparinen, ifen Na. мёдный: af koppar. 

Kuper-feiffa, fan Ns. kysbipóks: kullbytta. 

Kupera 1. fupia, an 1. fuperv, on 1. реа, aan Na. вы- 
пуклый, круглый, округлый: kullrig. 


343 


fuperiainen, ifen Na. кругловётый: något kullrig. 

 fuperiaifuug, uuben №, выпуклость, кругльсть, окру- 
глость: kulirighet. 

Kupinas, aan №. см: бу. 

Kupla, an Ns. водяной пузырь: vattenbläddra, falan fupla 

‚ рыбій пузырь: fiskblåsa; шишка, желвакъ, бпухоль, 
пухлина, вёредъ: bula, svulst, 

‚< Kuplu, ип №. клювевая жйла, родийкъ: kâllàder. 

Kupo, won 1. фри, mum Ns. снбпъ: Кагуе; пучбкъ, BÁ- 
заница: knippe. 

_ fuwottain снопами, пучками: Кага], knippvis. 

Kuppa, pan 1. fuppo, роп 1. fuppu, рип №. пузырь, my- 
пьрь, волдырь прыщъ, желвакъ, шишка, опухоль, 
пухлина, вёредъ: Бава, blemma, "я svulst, fuppa-tauti 
нечисть: veneriskt. 

fuppelo, оп 1. fupula, an Ns. см: TN мӣчъ: boll. 

fuppeloinen 1. fuppuloinen, ifen Ns. dim. пуырёкъ, пупы- 

‚ рыщекь, прьицикъ, желвачёкъ, шишечка: liten blå- 
за е(с.; мячикъ: liten bolil, 

fuppainen К fuppuinen 1. fuppeloimen 1. fuppuloinen, ifen Ма. 
пузыристый, прыщеватый, желвастый, шишкова- 
тый, пухлый: full med Ыазог, bulig, svullen. 

Kuppaan, pata 1. fupitfen, ita V. fuppailen, Па Vir. na- 
стёвливать банки: koppa, fuppa-farwi рожёкъ, кро- 
вонбеная банка: 'Коррвога. 

fuppari, іп №. кровопускётельниңа, баба, котбрая бан- 
ки наставливаеть: Коррегзка (fupparizämmåă). 

fuppaus, uffen №. кровонусканіе, пусканїе рожёчной 
крбви: koppning. 

fuppautan, Наа УГ; рожёчную кровь пускать: Ва kop- 
ра зіс. 

Kuppi, pin. Ns. чашка: Корр, fupin forwa чашная ручка. 

УНИИ иен, ifen Na. чашку имфющи: som. har Корр. 

Яирро, роп №. см: фра. 
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Kuppuroitfen, На У. кувьгркаться: kullbyttera. 

Я абран, Баа Уз. Ёир{аб!еТеп, беа Vir. брякатса, maë- 
паться: falla omkull med buller. 

fupfahbus, uffen Ns. бряканье, шумъ, шленбкъ: buller, 
дай fall. 

Яирйи, ia У. см: fupaan. 

Kupfu, un №. рыбй пузырь: fiskblåsa (fupina8, fupla). 

Зифи, wun. Ns. 306%: kräfva (hos fåglar); брюховйна, че- 
ревйна: buk (hos djur), faalin fupů кочёнъ, вилбкъ: 
kålhufvud, fupu-faali кочанная капуста: hufvudkål. 

fupuinen, ifen l. fupuwa, ап Ма. зобастый, зобатый: som 
har stor kräfva; выпуклый, кубоватый, рае. 
kupig, bukig (om kärl). 

fupuri, in Ns. пузанъ, брюханъ; isterbuk, 

fupurainen, ifen Na. cm: fupera. 

Kupuffa, an №. кувшӣнчикн, кубыщечки (пушрЬза lu- 
tea): gul năckros; водавбй папутвикъ (пушрЬза alba); 
hvit näckros. 

Яша, an Ns. грязь, дрязгъ, дрянь, калъ, дериб, илъ, 
тина; smuts, tråck, gyttja, fura-fäåfi лъвша: vänsterhånd 
person, fura-tauti пронёсъ, дрисняӣ: utsot, diarrhée. 

furainen, ifen Na. грязный, дранный, кальный, тинный, 
иловатый, тинистый: smutsig, träckig, gyttjig. 

furatti, tin Ns. пронбсъ, дрисий: utsot, diarrhée; зама- 
раха, epia; неопрятной человбкь osnygg men- 
niska. 

Kureeri, in Ns. ош: kurir. | 

Kuret, сей №. складка, сгибъ: veck, rynka. 

fureinen, ifen Ла. складки имфюций, въ складки подо- 
жённый, складками сложенный, морщинный, MOP- 
щиноватый, наибршенный: full med veck, rynkad. 

Фисебоии, Ума 1. fureennun, има Vm. складываться, мбр- 
щитьса, намбрщиваться: veckas, rynkas. 

furon, oa L furoon, rota У. складки класть, скаёдки` 
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длать, сгибать, морщить, намбрщивать: vecka, ryn- 
Ка; ночйнивать, вставки ставить, заплатки класть, 
чинйть, затачивать, зашивать: lappa, ору. 
Quri, in №. ухватка, образъ жизни, поведёніе, нрав, 

| привычка, повідка: зай att vara, sed, vana; наказаше: 
tukt, jofa furilta со’ всъхъ сторбнъ: ifrån alla håll, ППА 
furin такймъ ббразомъ: på delta sått. 

furinen, еп №. тблько въ.составл. на пр. hywån furie 
nen благонравный: vālartad, рабап furinen злонрёвный: 
"Ша амай, Фошаи furinen жестокий, строги: strāng. 

furitan, ttaa V. шша, tella У. наказывать, карать: 
tukta. 

ити, uffen №. наказаніе, кара: (ша, 

furielen, Ца Vfr. пронырствовать, каверзить, коварство- 
вать, лукавить, шашничать, проказить, проказни- 
чать: intrigera, göra sjelfsvåldiga streck. 

Kuriffa, fan №. валёкъ, колотйло: klapptrād. 

furifoitfen, ita У. платье |. бъльё валькомъ колотить 
klappa byke, 5 

Kurimug, uffen №. водовбротъ, водовёрть, виръ: vat- 
tenhvifvel. 

Фигіпа, ап №. скрӣпъ, скрыпъ, скрипёніе: Кратопде; 
хрипфніе Bb гбрлъ: rosslande; журчаніе: sorlande (om 
valten); см: также: nurina. 

furahdan, Ума Vs. скрипнуть: hastigt knarra. - 

иеп, 8а У. ckpanbre, хрипёть въ гбрл%:, knarra, 
rossla; бурчать, урчать: Кита (om magen); журчАть: 
sorla (ош vatten); см: также: nurifen. 

семи, аа Vf: furiôtelen, Па УГ. заставить скрипбть и 
np.: förorsaka Кпагкаофе еіс. выдёвливать, выжимать: 
utkrama; сдавливать, сжимать, придавливать, при- 
жимать: sammantrycka, furiĝtaa Виа задушать: 
strypa. 


Фив, uffen №. выдавливаніе, выжимаше, выжимка, 
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сдёвливане, сжимаше, задушёніе: utkramande, sam- 
mantryckning, strypning. 

Ящїйш, шп №. лъвша: үйпзїегһїпй person. 

Kurja, an Na. бӧдственный, бфдный, убӧгій, a, 
жёлкій, жалостный, пло, худый, дурный: elin- 
dig, arm, beklagansvärd, usel; склонный вредъ, другймъ 
дёлать, злбстный, злый, а, злоковарный: 
elak, illfundig, ilsken. 

furjaðti бёдственно, б®дно, уббго, ш EN жалко, паб- 
хо, дурно, худо: elāndigt, beklagansvärdt, uselt; забстно, 

_ зло, зав: шей elakhet 

Вии, ширеп Ns. бъдё, злостраданіе, бъдствіе, скбрбь, 
бфдство, скудость, rópe, гбрестная жизнь; elănde; 
склбнность вредъ другймъ дБлать, забсть, злохйтр- 
ство, злоковёрство: elakhet, illfundighet, ilska, пар®й L 
Ғата furjuutta злострадать, скудёться. Е. 

Фиг, rjen №. журёвль (ardea grus): trana; furjen-papu - 
журавайный горбхъ (vicia sativa}: vicker; мыший ro- 
рбхъ (vicia cracca): musārter (Hiiren Hernet), furjen-noffa 
жураванный носбкъ (geranium): storknäbb (ört), paa 
furfi б®Ъсъ, кудъ, кудёсъ, чёрть: hin onde, fan, metfăn 
furfi медвфдь: björn. 

furfisŝtan, аа V. furfiŝtelen, Ца Vir. зъвёть, ротозвить, 
заглядываться: gapa.. 

са, uffen Ns. зъваніе, ротозёйство, заглӣдываніе: 
gapande. | 

Kurtotan, Наа У. furfottelen, tela Ит. см: furoitan. 

furfotuð, uffen №. см: furoitug. 

Kurffu L Вы, fun №. горло, глбтка; strupe, шой 
гортань, нёбо: gom, meren furffu пролӣвъ: sund. . 

furffuinen 1. Вибе, ifen Ма. гбрломъ снабдённый: 
fórsedd med strupe, Но»НиНшией горланъ: skrikhals. 

Kurmo, оп 1. Нити, un Ма. жадный, сйльно желёющій, 
Зачный, ненасытный, ненасытимый, прожбристый, 

кы 
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трожбрливый, обжбрливый: snål, omăttlig, glupsk (0 

(18); брезгливый, лакомый, разббрчивый въ қўшань%: 

krāslig (ии); брюзглӣвый, ропотлӣвый, кропотлй- 

вый, сурбвый, угрюмый, сердитый: knarrig, vre- 

sig (furna), furmu-ferttu брюзгунья, кропотунья: kaars 

ті kāring. | 

furmoan, mota l. furman, muta У. жрать, глотать: && 

glupskt, sluka. 

furmoug, uben №. жёдность, ёлчность, ненасытство, 
ненасытность, ненасытимость, прожбрливость, про- 
жбрство, обжбрство, брезглӣвость, лакомство, раз- 
бӧрчивость въ кўшаньв, брюзглӣвость, кропотлӣ- 
вость, сурбвость, угрюмость: snålhet, omåttlighet, саре 
het, kräslighet, Коаггідһе, vresighet. 

Kurmotan, Наа У. отгонять, прогонйть: bortjaga; maká- 
зывать, карать: tukta. 

Kurna, ап №. ш Ца 1. Шиш, (а У. см: fuurna, 
fuurnitfen. 

Kurnan, aa 1. furnin, ia 1. furniin, nita V. урчёть, бу. 
чёть: korla | magen; мурныкать, мурлыкать, мурле- 
чать, мурнычать, ворчать, брюзжёть, журйть ро- 
птёть, кропотёть: brumma, puttra. 

фити, ип Ма. ворчалӣвый, брюэглйвый, ропотливый, 
кропотливый, угрюмый, бранлёвый, сварлёвый, 
сдбрливый, ссбрливый: brummande, knarrig, puttrande, 
grälaktig, furnu + ferth брюзгувья, кропотунвя: knarrig 
Кагїпр. 

furnuan, пша V. ворчёть, брюзжать, роптать, xpo- 
потёть, ` бранйться, ругёть кого, ругаться надъ 
къмъ, сваритися, сдбрить, ссбриться: brumma, put- 
tra, gräla. 

furnutan, Наа Vf. заставить рй; и np.: förorsaka 
brummande etc.; см: также: furnuan.` 

furnutus, uffen Ns. ворчаше, брюзжёніе, ропташе, pó- 
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потъ, крбпотъ, брань, руганїе, свара, сдбръ, ссбра: 
brummande, puttrande, gräl. 

Kuroitan, баа V. furoittelen, tella Vfr. простирать, pac- 
простирать, потягиваться: utsträcka, strācka sig. 

Kuron, оа 1. furoon, rota У. см: furet. 

Фити, un №. волчёкъ, волчбкъ, кубарь: snurra, trissa. 

Я, tun l. furtti, tin Na. furtuinen, ifen Na. dim. см: 
fureinen. 

furtun, Ниа Vm. см: tureĝbun. 

Kuru, un Ns. бухточка, заливець: liten bugt, vik; угблъ: 
hörn. 

Rurwi, in 1. furwilo, оп №. см: fuowi, fuirt. 

Kufi, fen №. сцаки, моча, урйна: piss, urin. 

fufinen, ifen Ма. мочевый, сцёчный: pissig, 

fujiainen І. fufilainen, ifen №. муравёй; myra, fuftaiĝs 1. 
fufilaiĝ-pefå 1. -fefo муравёйннкъ: myrstack. 

fufen, За V. fufesfelen, Ца Vir. сцать, мочу пускать, мо- 
чӣться: pissa, låta sitt vattėn, 

fufetan, Наа V. fufettelen, tefa Үг. заставить мочйться, 
мочу гнать: drifva till urin. | 

fujitin, Нопеп №. мочевый пузырь: игш за; рыбай пу- 
зырь: fiskblåsa, 

Зи биюи, Наа У. НЗ Нет, ш Vír. см: {шёһїап, ° 

Яи8{|а ras: hvar. 

Яи а ‘откуда, откуду: мага. | | 

&{иёїаппап, шаа l. fuŝtaan, tata У. издёрживать, издёр- 
ки длать, деньги на что. положить; дёньги при- 
дожить, иждивати: ракоѕіе; стбить: kosta. | 

їпёїаппиё, uffen №. издёржка, иждивёніе, коштъ, рас- 
хӧдъ: påkostnad, kostnad, utgiît. 

Kuti, bin №. постоянство, постойнность, к 
твёрдость, прбкъ: şladighet, bestånd. 

Kutian, tita l. futin, ia l. futifen, Иа У. щекотлйву быть, 
щекбтку чувствовать: уага kitllig; чесаться, свербёть, 
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- сверббться, зудёть, зудёть, зазудйть: klia, futista 
Топюаап шептёть кому ні ухо: hviska någon і örat. 
Futina, ап №. шекотлйвость, щекбтка: kittlighet, КИШ. 

Тинпеп, ifen Ма. щекотливый: kittig. | 

futitan, Наа УГ. futittelen, tefa УГ. щекотёть: Кіа, 

futitu8, uffen №. щекотаніе, щекбтка: kittlande, kittling. 

futelehhan, Маа УГ. пощекотать: КіШа något litet. 

Kutia 1. futiana, an Ns. cm: futwana. ` 

_ Kutiðtan, aa V. разгонять, отгонять, отпугивать: bort- 
_ jaga, hortskrămma; давить, жать, сдёвливать, сжимать: 
‚Матта, sammantrycka (ит). б 

Наши, ua Vm. разгоняться, отгонйться, отпугиваться, 
давиться, жаться, сдавливаться, сжиматься: bortja— 
баз, Богзктаттаз, klāmmas, sammantryckas. - 

Kutju, un Ns. болбтная земля, болбто, вязь, тбпь, TpA— 
сйна: sumpigt ställe. 

` futjuinen, ifen Na. болбтвый, болбтистый, топучёй 

вЯйзкїй: sankig. 

' futjutan l. futjotan, Наа У. зыблиться, качаться, коле- 

© баться, колыхаться: gunga, skakas. 

ЯЗиНип, ua Vm. зыблиться, качаться, колебаться, колы- 
хёться, шатёться: gunga, skakas (futjutan); щекот- 
айву быть, щекбтку чувствовать, свербфть, свер- 
бёться, зудёть, зазудъть: vara kittlig, Кіа (вап); 
бол%ть, боль чувствовать: svida (Фата (ет). 

futfutan, Наа УТ. futfuttelen, tella Vír. зыблить, качать, 
колебать, колыхать, шатать: gunga, skaka; щекотать: 
kittla (futitan); квакать: 14а som еп groda. — 

futfutu8, uffen №. щекотаніе, щекбтка: kittłande, kittling ; 
кваканье: grodläte. | 

ета, ап №. щекотайвость, похотлӣвость: kitlighet, 
Каа. 

кет, На У. похбтствовать: хага kättjefull. 

Kutfun, ua У. называть, звать, наименовать, назвать 
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по имени, просйть къ себё, приглашёть: патюпа, _ 
benāmna, kalla, bjuda, futfua Їйгї[ййп позвать къ суду: 
stämma [ог rätta. 

futju, un №. пазываше, названіе, наименовёнте, звёніе, 
зовъ, приглашёніе: nāmning, benämning, kallelse, bjud- 
ning, иші пйръ, пврушка: kalas. 

futfume8, een №. ймя: namn. 

futjumu8, uffen №. позывъ,. призывъ, жшше; при- 
глашёніе: kallelse, bjudning. 

fut, fen L futfewi, in №. крёстный отёць, крёстная 
мать, кумъ, кума: диаг, gummor, {а44ег. - 

Kutta, tan l. futtu, tun №. жёнская дъторбдная часть: 
qvinno-födslodel; негодный человёкъ, негбдникъ, He- 
гбдинца, негодяй, негодӣйка, увалень, рбхля: odug- 
ling. { | = | 

Фини, tun 1. futti, tin №. коза: get. 

Kutu, dun №. врёмя Bb котброе рыба икру мечетъ, 
хбдъ: fisklek. 

futuinen, ifen 1. бобица, ап №. икрёстый, икру метію- 
щй, икряный: lekande (fisk), råmmstinn. 

fuben, tea У. икру метать, икрйться: leka (om fisk). 

futuli 1. futuri, in Ns. кӧрюха, снатӧкъ, мелузга, 6ģaaa 
рыба: nors, slom, småfisk. ЖЕ | 

Kutmana, ап №. бакъ; помёть, выкидки, сбръ, вы- 
броски: afskrap; негбдный человёкъ, негодяй, He- 
годяйка, негбдникъ, негбдница, ўвалень, лежеббкъ, 
аъийвецъ, лънӣвица, рбхля, болванъ, пёнтюхъ, бур- 
лакъ, блухъ: odugling, 18006, 1уште]. - | 

‚ Яшин, иип №. луна, мёсяцъ: mène, månad, uufisfim mo- 

вомфсяч1е, новой мфсяцъ, пүшапе, 449 ши полнолў- 

ше, полном%сячіе, полной мфсяцъ: fullmåne, {пип mee 

not l. fuu=fantifet мфсячииа, мфсячвое: månadsrening, 

{шип уциетиу8 затмёше луны, кози затм®не; 

màinfóőrmörkelse. 
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fuinen, ifen Ма. м®сячный, помфсячный: шёпай в, faffi- 
fuinen двумфслчный: (уа månaders. | 

fuufautinen, ifen Ма. мсячный, помфсячный: månadllig, 
fuufaufittain помфсячно: månadtligen. 

fuulia, an. l. fuulaffa, fan Na. сумрачный, прозрачный : 
skum, genomskinlig, fuulaffa wefi чӣстая вода. 

fuulun, ua 1. шап, Наа V. смеркаться: skymta, 

fuuluma, an 1. fuuluwainen, ifen №. плутива, попловбкъ: 
flöte. Б 

Тиште, een 1. fuumetug l. fuumotuë, uffen №. сумерки: 
skymning; затм®ше луны, мфсячное затифніе: шіп 
förmörkelse. | 

иштеп l. fuumotan, Наа У. смеркаться: skymta, 
‚ fuumetug 1. fuumotuĝ, uffen №. сумерки: skymning. 
Kuuffa, fan Ма. хромый, культявый, хромонбогш: halt 
(опёшоа); валый,  эыбюй, шаткій: vacklande, гапа. 
fuuffaan ‚ fata У. хромать, культӣвъть, кблчить, кол- 
ченбжить: halta; зыблиться, шататься: vackla, 

ТииНаи8, uffen №. се кромота, шый валкость, 
зыбкость, шаткость: rankighet. 

Ты аи, аа Vs. прихрамливать: halta litet; шатнуться, 
‘скользить, запинаться, поскользаться: hastigt vackla, slinta. 

Kuula, ап l. funlo, оп №. волдырь, пузырь, желвакъ, 
шишка, бпухоль, пухлина, вёредъ: blåsa, уэИеп ага, 
bula, svulst; пуля, ядрб: kula, falan фиц[о pricin ny- 
зырь: fiskblåsa. 

Kuulaffa, fan Na. cm: fuulia. 

диета, an Ns. пёчный свбдъ: ugnshvalf, 

Kuuletun, ttua Vm. пухнуть: svullna. | 

Kuulen, Ца V. слухъ им%ть, слыхать, слышать, услы- 
шать: Ббта; слушаться, и, послушну 

_ быть: lyda. | 

fuuliainen, ifen 1. би, an Na. послушливый, послуш- | 
ный, покбрный: hörsam, 1уй15. 
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Вию ии8, uuden №. послушан1е, послушливость, io- 
слушность, повиновёше, покбрность: hörsamhet, 
lydnad. . 

Ташо, оп l Био, Поп №. слухъ: hörsel, tarffa tuuto 
бстрый слухъ: skarp hörsel; послушаӣніе, послўшли- 
вость, послушность, и. покбрность: hör- . 
samhet, lydnad. 

fuuloinen, ifen 1. fuulowa, an Ма. слухь имфющій: som 
har hörsel, tarffa fuuloinen сльшкїй: som har god hör- | 
sel, хойба fuuloinen крЁпокъ на ухо: lomhörd. 

fuultelen, ПеПа 1. fuuntelen, пиеЦа Vir. подслушивать, _ 
спрашивать, освъдомляться, навёдываться: lyssna, 
efterfråga, kunskapa; слушаться, повиноваться: lyda. 

{шш её Геп 1. fuuluôtelen, Па Vír. разъйскивать, распр&- 
шивать, испытывать, `рачйтельное изслъдованіе y- 
чанйть; поса undersöka, examinera. | | 

ишип, па Vm. слыхёться, слышну быть,.гблосъ из- 
давать, звенфть, звучать: höras, Цада, fanoma fuulun 
слўхъ ибситсл: ett ryckte går. 

fuuluifa 1. fuuluwa, an 1. fuuu, ци 1. fuuluinen, ifen Na. 
звбикїй, грбмкій, звончатый: klart ljudande; знатный, 
извфстный, знаменйтый, славный: ryktbar, berömd, 
fuulu тіе8 знатный, славный человфкъ. 

Бои аи, аа F. шавен, Па УГ. славить: göra be- 
гот. 

fuulutan 1. fuuloitan, Наа УГ. fuuluttelen, Па У. объ- 
яваять, извъщать, возвъщать, публиковать: Калббга, 

fuulutug L fuuloitu8, uffen №. объявлёніе, извъщёніе, 
возв®щёнїе, публикацїя: kungõrelse. 

fuulututan, Наа Vf. дать публиковать: láta Кипрбга. 

Kuullan, Наа У. брёзжиться, смеркаться: skymta. 

ЯЭшлие{, een 1. итии8, uuden №. варъ, жаръ, знбй: 
hetta. 

їшшита, ап Na. жёркій, энбйный, горӣчій, горйщїй: het. 
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 fuumaan, mata 1. fuumennan, ntaa 1. fuumoittan, Наа VI. 
жарить, горӣчить, разгорячать, калӣть, раскаливать: 
göra һе, upphetta, glódga. 

fuumoituð, uffen Ns. жареніе, разгорячёніе, калёпіе, рг- 

_ сҝалёніе: upphettande, glódgande. 

fuumenen, meta 1. fuumennun, піша Vm. жариться, rops- 
чйться, разгорячаться, калйться, раскёливатьса: blif- 
va het, upphettas, glödgas. 

 Фицппип, ища Vm. цъпен®ть, HBMÉTE, тёрпиуть: domna. 

_ битыли8, uffen №. цвиенфлость, оцвпенфлость, 08$- 
мфлость: domning. 

Kuuntelen, пиеЦа Vir. см: fuultelen. 

Хпирађбап, Ума Vs. брякнуться, ббтнуться, шлёпиуть- 
ся: hastigt falla omkull. 

fuupistun, ua Vm. брякаться, ббтатъея, шлёпаться: falla 
omkull; скользить, поскользёться, запинаться, CHO- 

`тыкаться: snafva. | 

Kuupafoitfen, На У. скакать: galoppera. 

fuupaffo, fon №. скачка, Ъзда въ скачь, скакбиъ: gð- 
Јорр. 

Kuupano, оп №, стбгъ, скирдъ: stack. 

Ғлирапоіђеп, На У. въ‘стоги класть: 8ќаска — 

Kuura, ап №. йней, йзморозь: rimfrost (Huubet). 

fuurainen, ifen Ма. иневатый: rimfrostig. 

fuurotun, Ниа Vm. морбзиться, йнеемъ покрываться: 
betäckas med rimfrost. 

Kuurna, an Ns. цъдӣло: 81. 

fuurnitfen, На У. цъдать, процфживать: sila; гяйть,. 
двойть Вино, выгонять: dislillera. 

Kuuro l. fuuroi, оп №. глух: döf. 

ҒипгоПаіпеп, ifen Na. кръпбкъ на ухо: Іоюћогі, 

Ғицгоцё, ифеи №. глухость, глухота: döfhet. 

fuuroitun, Ниа Vm. глушӣться, заглушаться, глохијть 
blifva döf. 


Япо, оп №. разстойвіє врёмени, междуврёменье . 
междуврёме: mellanstund, [арјеп fuurot ббль при po- 
дёхъ, потуги: {00510-уагКаг. 

fuurottain, врёменне, повремённо, речи отъ 
времени до врёмени: tidtals. | 

Я#штги, ип №. скрытность, тайникъ: gömställe. 

fuurinen 1 fuuroinen, ifen Na- скрытный: ёбй, firni- 
fet 1. fuuroifet гулючки: gömlek, оЦа #ииго Па гулю- 
кать, играть въ дулючки: leka gömlek, . 

Фијата l. fuufelma, ап 1. fuufain, famen №. жимолость 
(lonicera .xylosteum): - ит; ; ка (rhamnus frangula): 
brakved. А 

Kuufi, fuuden №. шесть: вех, иен шестижды, ше- 
стью: вех gånger. 

fundenfi L їшибе8, еппёп Na. шесть: den sjette. — | 

fuufinainen L fuutinainen, ifen Ма, шестерачишй, шестер- 
ный: sexfaldig. 

fuutinen, ijen №. шестёрка: sega, fnubenrugamieð етёро- l 
ста церковный: kyrkosexman. 

®шй, fen №. ель: gran. 

Ғиийпеп, ifen Ма. елбвый, елёвый: af gran. 

fuufiffo, fon 1. fuufisto, оп №. ёльникъ: granskog.. 

Kuutelo l. fuutilo, оп №. гольшиъ, кремёнь, кремнйкъ: 
' kisel, kiselsten. | 

Kuutta, tan №. волчёкъ, волчбкъ, кубарь: snurra, trissa. 

Kuutti, tin №. лысунъ, сърӯнъ, сърбкъ: sjählunge; чел- 
BÓK, лӧдочка, комяга: Шеп båt, ӧКеіосК.. | 

KQuutto, ton Ns. шкаутъ, баркасъ: skuta. a 

Kuwa, an Ns. вйдъ, икбна, ббрагъ, изображёше, обра- 
эёцъ, Фӧрма: bild, afbildning, form; ббразъ мыслей, 
духъ, расположёше духа, причуды: tānkesātt, infall. 

fuwainen, ifen Ма. образный, образбванный, изображён- 

· ный,- сообразный, соображённый, подобный, похб- 
жай на когб: bildlig, bildad, afbildad, likformig, lik. 
85 
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fuwatoin, Ношап №, безобрёзный, мёрзкїй, жареный, 
_сквёрный: vanskaplig, ful. : 

їшюаНотииё, uuben Ns. безобрёзіе, безобразность, мёр- 
` зость, скёредность, сквернотё, сквёрность: уапяар- 
lighet, fulhet. 

{шюаап, wata V. fumata 1. fuwitan, Наа L рами, аа 
ИГ. fuwaelen 1. fumailen L fuwattelen 1. fuwastelen, Ца 
Vír. образовать, изображать, снимать съ чего видъ, 
соображать, уподоблять, кары bilda, айда, 
forma, förlikna, еМегВАгтоа, 

fuwaus 1. fuwatus, uffen Ns. образовівіе, образбванность, 
изображёніе, образёцъ, Фбрма, уподоблёніе, подра- 
жёніе, воображёше, мечта, выдумка, брёдни: bild- 
ning, afbildning, form, {огіКкпарде, efterhärmning, inbilining, 
dikt, Б]егтзрбке. 

Kuwaja, jan Ns. солбика, солонӣца: saltser. 

Kuwet, peen №. пахъ: ljumske; ббкъ: sida. 7 

Kuwerran, riaa У. fuwertelen, rrela Fir. свбдъ дфлать, 

° сводить, выводить свбдомъ, вынучивать, кружйть, 
круглять: hvālfva, göra kullrig, afrunda; сверайть, Bep- 
TÉTb, точить: borra, svarfva. 

fuwerruð, uffen №. округлёніе, вертфше, сверлёніе, Bep- 
чене, точёніе, тбчка: afrundning, borrning, svarfning. 

fuweriaĝ, aan 1. fuweriainen, ifen Na. выпуклый, окру- 
глый, кругловатый; kullrig, rundaktig. 

fuweriaifuug, uuden №, выпуклость, округаость, ие 
‚ватость: kullrighet, rundaktighet. 

Хшооп, оа У. блевать, хракать, харкать: kräkas, harkla; 

~  тошийтьса; ` hafva qyäljningar. 

fuwoitan, Наа Vf. fuwoittelen, tela Vir. тошнить: fóror- 
saka qvåljning; брёзговать, брезгайвость къ чему .чӯв- 
ствовать: асШав. — 

95989, буп L уп №. голубь, голубйца, гобубка: 
ша. | 
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№56%леп L fyhfyldinen, ifen №. dim. голубчикъ, голу- 
бушка: Шеп dufva. 
Хуту, yn №. fyhmyinen, ifen Ма. см: ибти, fuhmuinen. 
Зубтунает, +04 Vir. тереть, скрёсть: skubba; см: также: 
піде еп. 
KRyhweli, іп №. рыілеть, сыпёцъ, лопата: вкупе. | 
убади, а У. ТУБаЦен, ПА Vir. вахлять, кропать: fu- | 
` ska i Вор. 
155008, yffen Ns. кропаніе: ihopfuskande. . | 
Kyfem 1. fyfenen, унй Үш, сйлу имфть, мочь йн 
спосббность имбть къ чему: hafva förmåga Ш något. 
fyfy, уп Ns. сила, спосббнооть, мочь: förmåga. 
fyfyinen, ifen №. сёльный, спосббный, могучій, мбчный: 
som har förmåga. 
Kyfyn, На Vm. наклонйтьса: huka sig; садиться: såt- 
fa sig. 
fyfistän, 44 V. fyfistelen, Па Vir. присъдать: Боја knäna 
för att заа sig. 
9588, yffen Ns. присъдёніг: knāns böjande for att sät- 
ta sig. 
Kyffăret, een 1. йй, дп Ns. пі, извйлина, H3- 
лучина, искрӣвина: böjning, bugt. 
ЗУМ, Ijen №, бӧкъ: sida, fylfisluu ребро: тееп, 
тен L fylfiãinen L fyljellinen, ifen №. боковый: hö- 
rande till sida. 
Kyla, й №. дот tillrăcklighet, tyllin довбльно: 
nog, МИ ну! нуже! хорошо! уап! вой упау 1. 
‚ Иа Ши слӣшкомъ. 
ет ‚ еп Ма довбльный, достаточный, tillräcklig, 
046 довбльно, достаточно: nog, tillräckligt, УНА» 
ЮШйїпеп излишей, изобйльный: öfverflódig, Нађ» 
feti излишне, изобйльно: öfverflödigt. 
ПАН 1. 0906, yyden 1. 650406 1. 0008, yden №. ao- 
вбльство, достаточность: tillräcklighet, уй» ПАО 
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К КРЕНЕ р излйптность, пробе, иных изо- 

бильность: öfverflőd. 

ЗУ Пааииуи, има 1. А049, ytå 1 у, 194 1. бану, 

9& Vm. удовлетворяться, довбльствоваться: tillfreds- 

_ ställas, насыщаться: шаЦаз. 

АДуи 1. ЧАЗА 1. Щи, най УГ. Мет, teld 

Vír. удовлетворять, довбльствовать, насыщаёть: till- 

fredsställa, шайба, fylittăin 1. fyNiteffen довбльно, дост&- 

точно, изобйльно: nog, tillräckligt, öfverflödigt. | 

ШЕН, fin №. Распіска, квитанція} qvittence; купчая; 
köpebref. 

Хута, ап Na. морбзный, студёный, холбдный: kall; 
‚нежилый, необитаемый, пустый, уединённый: 0- 
bebodd, öde, fylmä-tiðfoinen равнодӯінный, хладнокрбв- 
ный; kallsinnig, fylmă-fiĝfoifuu8 равнодушие, хладно- 
крбвіе: kallsinnighet, #1тағтйіпеп . холодноватый: Nå- 
got kall. | 

#111998, yyben №. морбзъ, знобь, знобъ, студёность, 
стужа, холбдность, хблодъ: köld, frost. 

Рута, п Ма, холодновётый: något kall. | 

Виа, mătă L fylmăn, ай У. fylmennăn, йй 1. fylmes 
ап 1. fylmetytân, Най УГ. морбзить, знобӣть, студйть, 

° простужать, холодӣть, охлаждать, прохлаждёть: 
kyla, ауа. 

‚ fylmenen, шей L fylmennyn, пуа 1. fylmetyn, tty Vm. mpo- 
стывёть холодёть, охладфть, прохладфть, иёрзнуть, 
замерзёть: kallna, frysa till; простужться: Гогкув sig. 

fylmistăn, 42 И. равнодушнымъ 1. хладнокрбвныиъ 

дфлать: & га kallsinnig. 
Ми и, уй Vm. равиодушнымъ 1. а и 
_ дфлаться: blifva kallsinnig. 

уреп, рей У. fylpelen, wellà Уг, баниться, пёритьсӣ: 
bada sig. 

Гру, Iwyn №. баня: bad. 
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Рост, Над Vf. fylwettelen ‚ teà Vir. банить, парить: 
bada. | 

Жутап, 1040 У. fylwelen, Па Vir. РК засъвёть, насъ- 
вать разсзвіть, сыпать, просьшёть, ршн: за, 
ша, 16540. 

fylwd, ӧп 1. оу, yn 1. №88, dffen №. сфвъ, зас®въ, 
насфвъ, поефвъ: såning, sådd, utsäde, ею 0109 apo- 
вый пос®въ: vårsådd, fyyS-fylwy бсенній посфвъ: 
56515244. | | 

Fplwäyn, уй 1. шп А піра Үш. сяться и пр.: 
sås еіс. | 

. Ф198, убеп №. двоюродный рт НИ сестра: 
‚ Cosin, 

За, ап №. дерёвня: by, Вити ды granne, 4 
faffu гостинецъ:. bykaka. 

Ғуаќпеп, ifen Ns. dim. деревёнька, деревушка: liten by. 

Fylàinen 1. fylållinen, ifen Ма. сосЪдній, сос®дскїй, coca- 
ственный: belägen і granskapet; инозёмный, инозем- 
cxiň, иностранный, чужезёмный , чужестранный: 
fremmande. 

fylãilen, 04 Vfr. въ гбсти ходйть: НР till fremmands, гостӣть: 
дайа hos någon. 

fylittelen, 104 -Vfr. со двор& ma дворъ ходить: gå ifrån 
вагі till gård, fylittàin 1. fyliteMen по на со. 
‘двора на дворъ. · 

fyliffi, fin №. гостйнецъ: bykaka. 

Kymi, in 1. еп Ns. ръка: flod. 

Kymmelfyn, 8 Vm. cm: fimmelfyn. 

Kymmen, mmenen Ns. дёсять: tio, Pommenesti десятижды, | 
десятерйцею, десатіцею, десятйчно, дбсатью: (о 
gånger. 

fymmenenfi 1. буттепеё, mmenennen №. десятый: den tionde. 


fymmenittàin 1. fymmenitțten 1. са десятерӣчно: 
tiofaldigt. 
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 fymmeneninen, {еп Ма. десятерйчный: tiofaldig. 

бЮшттепеё, effen 1. буштепуё, бел. №. десйтое, десйтая 

_ Aban, десятина: tionde delen, fymmeneffet |. fommenyf- 
fet десятйиа, десятйнный сббръ, десятство: tionde, 
tionde. betalning, · 

fymmeniffð, fön Ns. десятка: tia. 

Rympyră, ån 1. Вутругйіпеп, ifen №. вялый, мёдленный, 
медлӣтельный, косный, мёшкотный, неповорбтли- 
вый, нелбвкій, неспособный, неудобный: trög, ovig, 
olämplig. 

Kymără, ån Ма. кривий, гиўтый, нагнутый: krokig, bõjd _ 

бушйттап, пай УГ. fymărtelen, тй Vír. кривӣть, гнуть, 
нагибать: Кгока, böja. 

fymårryð, убеп №. кривотё: krokighet, 

fymårrýn, тїй Уш. кривйться, гнуться, нагибёться: 
krökas, böjas, 

Kymehdyn, 590 1. бупп, НУ Vm. жествВть , НН 

_  Твердёть, крфинуть: hårdna, styfna (fynăhbyn). 

упа, fån №. обрывокъ, отрывокъ, огёрокъ: stump, 
ljusstump. 

Хупперрӣй, påån №. йлемъ (vimus campestris): almtrád 
(jalama). 

Kynnys, yffen Ns. порбгъ FA tröskel. 

#ўуппап, тай У. fyntelen, nneă Vfr. орать, пахёть: plöja. 

Вупие 8 1. fyntămy8, yffen Ns. ораше, паханіе: plõjande. 

#11], àn №. оратай, орётель, орёчъ, пахарь: рібјаге. 

fynt, пиби №. см: ВупиеПУ8; орёнь, оранина, пашни: 
р!б]4 åker. 

fynnet, nteen 1. fynndg, 5 еп №. борозда: fåra; орёнь, 
оранина, пашня: plójd åker. 

fynnătån, наа УГ. Aare пахать: láta plòja. 

Kyn, nnen №. нӧготь, коготь, когть: паре!, klo, буп} 
lauffa чеснбкъ (allium sativum): hvitlðk, бий бидеј 
ячмёнь на глазу: vagel ра ögat. 
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{уп{шей, ifen №. dim. ноготбкъ: liten nagel. 

fynfinen l. fyntinen, ifen Na. ногтяный: af nagel, онуп, 
йлеп когтйстый: som Баг långa klor, | 

ут тен L fynnelinen, ifen Ма. нбгти |. когти нифю- 
щий: som har naglar eller klor. | 

fynfin, ià У. fynfisfelen 1. fynfistelen, Па УГ. царёпать, 
процарёпывать, расцарёпывать: КІбѕа, вдпйегШбва; mé- 
радйво что дфлать: бога något vårdslöst; вахлать, кро- 
пать: fuska. 

Туше, У Vm. закбвану быть: vara sõmstucken, 

fynnistelen, Па Міг. см: Нине шеи. 

Яу 1. fyntiylă, дп №. свъча; ljus, fynttilån=-jalfa под- 
свёчникъ: ljusstake, fynttilánsfybăn свътильня: ljusveke, 
пап niištimet съёмды, щипцы: Боззах, ФАП 
påiwă CpÉrenie Госибдне: Kyndelsmessa. | 

fynttilãinen, ifen №. dim. свёчка: litet ljus 

Зупуга, àn Ма. малорбслый: småvāxt. 

Зупа, ап Ns. перб, пӣсчее перб: fjäder, skrifpenna, бна, 

weit перочйнный нбжикъ: pennknif, faiwon па в0- 
доважда, водопровбдъ: vattenrănnil. 

Фупатет, ifen №. dim. пёрійце, пёрышко: Шеп fjäder, li- 
(еп penna; Ма. пернатый, опёренный: БеЙайгад. 

бупайпеп, ifen Ма. перӣстый: rik ра fjäder, 

Аупади, пам У. красить пёрьями: pryda med Ї]айгаг; 
писать пербмъ: skrifva med penna. 

fynin, і V. ощипать пёрья: afplocka fjädrar. 

Фуинаи, Нйй ҮГ. дать ощипать пёрья: láta afplocka fjä- 
drar; дать красить пёрьями: låta pryda med fjädrar. 

fynåpdăn, Ба L fynăhbdyn, 604 Vm. см: беби. 

Зурена, än Ns. см: fipenă. | 

Kyperă, ап Ма. си: Нуей. 

Хурега L рата, ди Ns. митра, masna: mitra, hatt; вы- 
сӧкая шапка: hög mössa. 

KRypfi, fen Ма: apam, спфлый: mogen; варёный: ‘kokad; 
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пропечённый, вешеченвый, еи, жареный, 
прожёренный: stekt. ` 

Зори, еа L Кран, а& L fypfennăn, ёа У. варйть, 
жарить, прожёривать, выпекать, ошагы: Кока, 

жека, тайда väl. 

юр, уп №. зрБлость, спфлость, ·варёніе, варка, жїре- 
не, выпечеше, пропечеше: kokning, stekning, văl- 
gräddning. 

руп, 9 L fypfennyn, ntyå Vm. зрфть, соэрьвёть, ва- 
риться, жариться, прожёриваться, вьшекёться, Hpo- 
пекаться: шорпа, kokas, stekas, тайдаз уй, 

рап 1. fypfetàn, Най УГ. дать ы и up.: Ма mo- 
спа ес: 

_ ЮЗ 1. fypfennys, бат №. зрёше, apaa; созрв- 
ваше: mognande. . 

#уфа, шап №. мужесый удъ, срімный удъ: шапвеш, 

Яуга, ап №. кислый хлфбъ: surt bröd. | 

{өр{їп (4 У. кислый хаБбъ печь: Бака surt bröd. 

"Яуга, ап М. см: угу. 

‚ Rysfin, (й У. спъшӣть, поспъшаёть, торопиться, стре- 
миться: skynda, На. — 

Kysfă, ån №. гбрбъ, сутулина: puckel. 

` Зуи, 9а У. № ви, Па УГ. вопрошёть, спрашивать: 

‚ fråga, efterfråga; просйть чегб у гогб, просить ийло- 
стыни, ходіть пб міру: begära, tigga. 

Фу шу8, yffen Ns. вопрбсъ: fråga; загадка: фа. 

и, най УГ. fyfyttelen, кПа И. задавать, задать 3a- 

_ дачу, загадку загадать загадывать: framkasta еп frà- 
ба, förelägga еп gåta. 

998, У еп №. капкАнъ: габѕах. 

Фу п, 94 Уш. качаться, зыблиться, колебаться, ко.4ы- 
хётьСя, шатАтьсл: röras, gunga. 

ЯН, yen. L fytfet, een Ns. бброть: Мата. | 


Рут, А L fytfm, ей F. увы, Йа Yir. обротёть: 
lägga і klafva. 


Жууап 1. аап Р наа И. дать обротёть: Eta lägga і 
Кта. 


Дунё, tån №. стрехфць, стрелбкъ, охбтникъ: skytt, - | 
gare. 


Миа, а ў. ловӣть, полевӣть, за йен гнаться, 
быть на охбтЪ: jaga; мишёнитъ, цфлить, цфлиться, 
прицфливать, прицфливаться: sigta t p; подзирёть: 
spionera. ` | 

Хуб, п №. зять, звойкъ: 5уавег. 

Kytåifen 1. fywäifen, Stå Уз. мчаться, стремйться: ila; 
увалить: hastigt- gå sin väg. | 

Kydön, 104 1. беп, te У. fytõelen, їй Иг. подгорёть, 
тлёть: brinna undertill, кө, fytò-maa пожёга: svedje- 
mark. 

усб, Най 1. Найди, А ҮГ. дать айа láta куца: ; 
землю сжечь: brånna mark. 

Kymen, penen №. см: ріпа; кбпоть, сажа, самой тбн- 

` кой пёпелъ, кетбрый садиться на горӣчихъ уго- 
дьяхъ: 501, fallaska. 

фушепеп, wetå Vm. сожигёться, въ пёпелъ превращёть- 
ся, пережигаться въ ибпелъ: förvandlas till aska. 

KRymåifen, 814 Vs. см: fytăifen. | 

Kyy, №уп №. ехидна (coluber berus): huggorm (fyy-fårmet). 

fyinen, ifen Ма. ехйднами изобёлующій: full af huggor- 
шаг; грубый, жесткїй, сурбвый: вігаї. 

ЯууГуп, 91 У. см: Мадан. = 

fyylytăn, Нйй УГ. см: Уд и. 

fyylytys, yffen №. см: 601498. | 

Яуут, їп №. ина морская: hafsskum; ; зыбь: vågsvall. 

Kyynelet, een L fyynel, еп 1. fyynelä, ап №. слеза: tàr. 

Жууп, би L Тууп, yn №. слёзка, слезйнка: liten tår; капля: 
агорре. 46 
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Kyynårå 1. fyynnåråă, йн Ns. абкоть: ап. 

Kyyry, уп 1. fyyră, ап Ма. горбатый, кривый, сутулый: 
pukelryggig, krokig. 

fyyristän, ёа ИТ. fyyristelen, Ц& Vir. гбрбиться, сляцёть- 

_ ся, слячиться: kröka sig. 

99118196, yffen №. сутулость, сайчность: ШШ е 

`" Fyyriĝtyn, уй Vm. нагибаться, кривӣться, сгибаться, 

_ сутӱлитъся: blifva krokig, puckelryggig. | 
Kyyti, tin l. Мп Ns. подгбнъ, гоньба: skjuts, ВН: реюоі» 

пеп. ямская лошадь подвбда ямская: shjutshäst. 

_ АуоНат, наа 1. наи, bit 1. fyytitfen 1. fyybitfen, На V. 
исправлять гоньбу, быть на гоньбф: skjutsa. 

Kyytäifen, Stå Уз. см: fytăifen | 

ЗУУНО, tön №. сильный морбзъ, сурбвая стужа, `же- 
стбкая стужа: slark köld. 

958, аи №. стогъ, скйрдъ: stack. 

аз, йй Г. вь стбги класть, снопы въ копны ста- 
вить: $іасКа, Е 

Kyd, ðn l. бр, in Ns. лЬшей: skogsrå, 

ч Kyoffi, fin №. кухня, поварня, харчёвна, стряпучая: kök. 

уб аап, fåtå V. см: Вади. 
Kyöläàn, Га V. брёзговать, блевать, хёркать, хрёкать: 
vāmjas, Кгакаѕ, Вага; тошнӣтьса: hafva qvāljningar. 
#761458, yfjen №. брёзганье, брёзгованіе, брёзгливость, 
блеване, бдевбта, блевбтина, харканье, харкбта: 
уат ее, krākning; тошнота: qvåljning. | 

fyöláytän, Наа УГ. заставить блевать: förorsaka kräkning; 
тошийть: åstadkomma qväljning. 

Kyönnds, ffen 1. ӧппуб, уеп №. плёть, npuubnka хмъ- 
левая` humleranka (19188, 0908). 

Kyöpeli, in №. лшей: skogsrå. 

Kyösti, in 1. 790814, ап №. Густавъ: Gustaf. 

Я упиуи, ntyă Vm. см: Бођѓаатиип. 

Käen, а У. см: ет. 
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Я4‹8, effen №. брёдень, бреднӣкъ, броднӣкъ: дгапаќ.' 

тает, йй И. бродить: fiska шей дтапді. 

Заб{ет, 8 У. сипфть, хрипфть: vara hes; шипёть: 
hvāsa. | 

тарша, ап 1. ТВ, yn Ns. сипота, сипучесть, хрипот&, 
хриплӣвость, осйплость, охрӣплость: һезһе!, 

+255, òn Ма. сйплый, сипучй, осйплый, хриплый, zpi- 
плӣвый, охриплый: Без; №. см: бий. 

Ғабумап, Най УГ. дать сйпнуть: 1а(а bli hes; заставить 
шипфть: förorsaka һүйвпїпд. 

Яаыа8, йїп 1. 65, ðn №. вялый, кбсный, мёдленный, 
медлительный, мфшкотный, увальчивый, лънӣвый, 

- нелбвюй, неискусный, неспосббный, . негодный: 
långsam, oskicklig, oduglig; №. негбдяй, негодяйка, He- 
гӧдникъ, негодница, лЪнтЯяй, лънтӣйка, лЪнӣвецъ, 
лънӣвица, увалень, лежебокъ, медлӣтельный чело- 
вЬкъ, мъшбкъ: odugling, 14006, Їйпд$аш шепціѕКа. 

1201448 вяло и up.: Іапрѕаші etc. 

ғађГаап, а V. fåhlàstelen, Ша Мг. КЕШ, мёдлить, 
шишкать, мфшкать, лънӣву быть, лъниться: drla, 
låttjas; валандаться, шишиять: göra något trögt, 

Яабтойё, yfjen 1. fåhmö, ðn Ns. см: #40148. 

Ғабшіп, ій У. fåhmystelen, Па Үг. см: (@БЇййп, 

Яаа, ап Ns. рёвность, ревноваше, соревновёніе: 
Адап. = — | 5 

ҒАбтіп, {а У. ревновать кому, соревновёть: tāfla, 

Фабпуё, {еп Ns. см: #46148. | 

Табпіп, tå У. см: ап. 

Kăhrys, убеп №. висфлька, стбика: knagg. 

Хаба, дп №. см: fehå. 

ЯаБата, ап Ма. см: tabara. 

Запойта, ån Ма. курчавый, кудрявый: krusig. 

Еайоетӧіпеп 1. fåiwerãinen, ifen Ма. курчаватый: пабоі, 
krusig. | Е 
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Завет, Тае, 1, Деп, АРД, У. Дел, ПА ү. посьайт®- 
ся, намърӣться, вамъревёться, трудйтъєяй, старёться, 

° өцпылхывать, пытаться, AÉJaTb. бпыты, предприав- 
мать: hafva Гог afsigt, bemöda sig, ЇбгзбКа, företaga sig, 
Чара työhön. старётьса о. какомъ. abas. 

10128, 9 ел №, намфреще, трудь, старые, бпытъ, 
предијйтіе: afsigt,bemödanda, (тд, fwetag. 

"а еп Ns. нокушжа, кукушка; gök Фаб јани Кекс- 
гбльмъ: Kezkolm. 

ет 1. fåeinen, ifen №. вокўнткаии изобільнвтй: full 
al gökar. 

KANAS, dàn 1. ТР иет, ifer №. си: №976. 

ПАР in №. см: ЕВ. 

ЗАЛЕ een №. см: {ӨРГӨ 

РО, Mön №. см: Во. 

ЖАН, Ни 1. МЕ, Тат №, см: ШШ, ; бездЁлица, без- 
д®лка: lappri. 

` Kålmi, in Ns. см: еті. 

Ярра, рап 1. fälpi4 1. ВАРА, ån Na. тбщїй, Ай 
худощавый, сухбй, блёклый, завйлый, ш: 
mager, torr, Їбгуіѕѕпай; 

 Fàlppeys, yden. Ns. сухощавость, худощдвость, сухость: 

magerhet, torrhet. 

Гот, pià 1. fålwehbyn, ба Vm. тощать; худёть, Yá- 

хнуть, засыхать, сбхнуть, вянуть, Е мны 

afmagra, Ѓӧгіогка, Ѓӧгүізвпа, Е 


_ ХАГ, yn №, золбвка, невфстка, ни овойчнамца, 


свойкиня: svägerska. 

Kămmen, enen №. ладбнь: fata handen;, кисть у Вуха: 
handlofve. 

fåmmenyë, yffen: №. длань: handbredd.. 

` Кашше[&й, fån. Ns. кокушкины слёзы ченеш саїсео- 


lus): giki kots, | , 
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fammentelen, тий Ие. щупать, ошующывахь, өсазёть: 
känna, eller taga. på med Һһапдегпе, | 

Яашици, трій L шй У. ак вазлЪъзать: Ыйга 
арр (femmin).. 

Яішируга, ди Ма. см: йшй. 

fåmpyrditfen 1. Ғатрагдијеп, itt У. єм: fampuroitfen.. 

Харе, сеп Ns. облбиокъ, отлбмокъ, отрывокъ, @6- 
рывокъ, отсфкъ, вверень:. afbrutet. stycke, fisa, 

Rimy, yn 1. Атуса, ап Ns. брёма móma: Ьбсйа. 

Яашата, ди Ма. см: бутага, Ріда. 

шасси, 11йй. ИГ. см: fomărrăn. ` 

балігтуп, та Vm. си: ћутати, | 

ЯН", НАа V. неотступно просйть: вїйпф Ч 
гнать, повуждать, погонять нўкать:. райгіГуа, · 

Яіп, Ни Ns. см: fenffi. — 

пап, fată У. см: Тепе ав. | 

Хал ута, ап №. каракуля: пофуихеќ oeb krokigt wad., 

fànffyrãinen, ifen Na. кривый, косый, неспособны, He- 
гбдный: krokig, oduglig. 

Яап, ап Ns. fångin, пїїйё V. см: `{ешй, fengin. - 

Kûnnå, ап Ns. козявка: jungiru Mariæ nyckelpiga. 

Kinnàileu,. Nå Vir.. бресть, затамиться, тациться, Tar 
скаться: med mōda slāpa sig, fram., 

Я, ап Na. губа на дбревъ: svamp. på träd, wanpaan 
Я" мозбль паличникъ: liktorn. 

Алйішеп, ifen Ма. тубистый, губчатый, дряблый: svan- 
pig; мозблистый: full med liktorn. | 

Виз, убеп №. дрӣблость: svampighet.. 

Еапўуп 1. fånfeyn, уй L Ғапјабппуп, па 1. fànfityn,. ttyå 
Үш. драбнуть:. blifva svampig) мозблиться: fà liktornar, 

їйїп, Най УГ. мозблить: Гогогвака. liktosnars 

Ripen, ое V. см: Ғарайп, 

94у, win Ns., см: fàpy. 

ЗА, àn. Na. см: ерд. 
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Фарр, pin Лз. палка, пбсохъ: Карр, staf. 

рип, наа У. палкою. когб снабдить: förse тей Карр; : 
дубасить, пёлкою бить: slå тей Карр. 

‚ Зарруга 1. Фаруга, ăn Ма. см: {ййюйгб, Тарга. 

Заррус ет, На У. кривйть, тулить: КгоКа; свивёть, сма- 
тывать, `свёртывать: Шоруес К. 

_ Фару, уп №. катушка, свйтокъ, свёртокъ: någonting 
ihopveckladt; плавбкъ, поплавбкъ: flöte. 

fäprityn, уй Vm. см: ув и. | 

Харрата, ап №. см: у. 

Хару, wyn 1. Тарі, win 1. Раррата, ån №. хмълӣна: hum- 
leknopp; сосновая шишка; tallstrunt; елбвая шишка: 
grankotte. 

fåpyinen, ifen №. dim. хмвлинка, шишечка: Na. mum- 
коватый: full med kottar. 

Хару, wyn Ns. иглица: knytnål. 

ТаруПеп, Ца L Тару, ай V. сть плесть, сфть вязать: 
knyta nät, 

Хараа, ап 1. Ара, дп 1. Тару, wyn №. лапа: tass. 

fäpälöitfen, и У. шаркать: skrapa med fötterna; озаты: 
löpa. 

Харап 1. fåperryn, гуй Vm. кривйться, тўлиться, су- 
тулиться, опускаться: Кубка sig, ѕапка sig; завязать, 
вязнуть, зацъплӣться, иридышатьел: fastna uti, ha- 
ka fast. 

#арйап, ойі 1. Фрейи, коей У. лазить, лъзть, лъзёть, 

_ возл%зать, взаЪзать: Куа, klättra upp. 

Kårhenuån, па У. кош: просіть, трёбовать: 
fordra. 

Kårhys, yffen 1. Расонї, tin №: см: 26098, шй 

Хаппи, iå У. см: Кии. 

Хас, уеп №. вариво, похлёбка: supanmat. 

Жапай, ап Ма. хрипогблосый: som har hes röst; брюзгай- 
вый, воркайвый, ворчалйвый, ропотайвый, кропо- 
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. таввый, бранлӣвый, сдбрливый, себрливый, свар- 
лйвый: knarrig, grālaktig. 

атау, убеп Ns. сипота, сипучесть, хрнпоті, хриплй- 

‚ ВОСЬ, осйплость, охрӣплость: heshet; брюзглӣвость, 
воркливость, ворчалӣвость, кропотлӣвость, бранлй- 
вость, сдбрливость, ссбрливость, сваранвовть: Кпаг- 
righet, grălaktighet. 

ие, 814 V. -xpmmÉre: tala med hes stämma; бйз. 
ворчёть, роптать, кропотать, бранйться, сдбрить, — 
сеёриться: vara Кпагтід, ста. 

Кіпа, ди №. ворчёніе, рбпотъ, брань, нр, ссбра, 

_ вара: Кпаггапде, бта, 

Юпідіап, аа 1. Еасийи, най УГ. fåristelen, йз Vir. си: fås 
ўууіап, fånităn, furistan, Виза. 


#188, убеп №. брюзжаше, ворчаше, роптёніе, ссб- 
реше: Кпаггапде, grälande; см: также: 088, НН. 

Kirti, tjen Ns. рожёнъ, острый конёцъ, лезвеё: udd, 
bett; верхушка, вёрхъ, вершина: spetts, topp; Afters 
зелёной (picus viridis): grön hackspett. 


Иен 1. fårjeflinen, ifen 1. fårfewă L Раса, ап Na. 6- 
стрый: hvass, terämwå-fårfinen остроконбчный: шей 
hvass udd, folmi-fårfinen трезубецъ: treudd: 

Натан 1. färjennăn, пай l ен сја И. острӣть: 
hvāssa. 

Хаба, ап Na. см: feriñ, На. 

За, Ни 1. Ас, fän Ns. см: felffi. 

Хати, а V. проникать, проницёть: intrănga; npu- 
липать: vidlåda. 

ХАТИ, {дап 1. РАСКА, fån №. жадный, скупый, жадно 
желающий, прихотлӣвый: snål, lysten. 

firfin, На 1. farfästän, ай V. ҒасғавеТеп, Wà Vir. жадни- 
чать, скупйться, жадно чего желать, прихотни- 
чать: vara lysten. 


Karmet, teh №. зиба: orm, Тиса ТКА зизїный ичикъ 
(ophioglossum vulgatum): ormtanga {čt}. 

естетей, беп Ns. dim. smfŭka: liten orm. i 

Sürmeinen 1. Firmin, Hen Na. зафами жзобйзьный: 
tik på ormar. | 

Жїтпй, ån Ns. кора: ЧтайБаг. 

Яатрүй, рап Ns. горностай (mustela erminea): hermelin. 

fàrpåinen, Цей Na. торноствевьй: af hermelin. 

Хира, ойк 1. ран №. течна, время үёчкї: djurens töp- 
tid. 


{бёпоёё, уради Na горак, стрістењай, похбтаивый : 
‚ brunstig. 


- Ewin, рй У. б%гатыся, ировать: хага 1йрзЁ, | 


Хатраіпеп, ifen №. см: {йдюй!пєп. 

Karres, сеп Ns. тёчка, врёмя тёчки: djurens löptid; Ма. 
‚ горйчїй, страстный, похотлйвый: brunstig. . 

Я, yn 1. Растуа8, Нади 1. {йттўїпєп Ł fårryláinen, ifen 
Ма. ворчаливый, брюзглйвый, кропотливый, ропот- 
айвый, сурбвый, угрюмый, бранлӣвый, сварлӣвый, 
сдӧрливый, ссбрливый: brummande, knarrig, butter, 
grälig. 

Я, уп №. тел$га: kärra, ШЕ тачка; skottkärra; 

о 6panáao: skramla. 
сут, наа УТ. на reabre E таскать: slâpa med 

‚ kärra; бряцать, брячёть: skramla. 

Яахтуб, уеп №. см: Ғарбу, Таг}. 

Хаста, ёп №. лучбкъ: Шеп sprättbáge. 

Ratin, ià L Farfistelen, ПА И. страдать, терп®ть, CHO- 
сить, претерпъвать: lida, tåla. 

Иод, сап L Табо тен, ifen Na. терпълӣвый, снбсли- 
вый: tålig, Ғапјаз аниса тен ai med- 

© Шат. . 

Бату 1. Раоа ђуу8, yyden Ns. терпайвость, сиб- 
сливость: tålamod, fanfa-fårfiwällifpys сострадаше, co- 
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страдётельйость; собтрёлательство: medlidändė, med- 
lidsamhet. 

Апиа, #ӧтап Na. нетеривлавый: бай. 

бїїїшїНфөшўўё, уўбеп №. нетерпълйвость: otålighet. 

Тасі, yffen Ns. страдёйіе: lidande. 

Наа, ån Na. сиӧсный: dräglig. 

Асало 998, yyben №. снбсность: drágliget. © 

натат, ботап М. несибсный: odrâglig. 

tifittimättömyyő, ууўбеп №. несНбеность: odráglighet. 

Я, ап №. рыло, хрюкало: teyne. 

пеп, ifen L fàrjafas, Нади Na. рылястый: som har 
tryne. 

Kiry | Кич, tyn №. нетерпзлйвый, брюзгайвый, 
воркливьзй, ворчалівый, ропотайвый, кропотлйвый: | 
otålig, knarrig. 

Rity, уп Ns. см: Ёт). 

(йїп, Нйй У. см: їйпүйп, | 

Житетийи, Па У. опалять, жарить, сушӣть: sveda, 
steka, torka. 

(асоетпуё, yffen Ns. овал, жареніе, сушбніе: sved- 
підр, stekning, torkning. 

fårwennyn, ntyå Үш. опаляться, жариться, сушӣться, 

° сбхнуть? svedas, stekas, torka. 

Япш, рій У. бфгаться, аровёть: vara орек. | 

#їпөйїпєп 1. fàrpåinen, Чеп №. муха (шизса); Пика, fåt- 
Зет мухомбръ (agaricus muscarius) : Nugsvanip. 

Riy, уп №. гарь, прёгарь, смбродъ, прёль, сирадъ: 
brånnlukt. | 

уа L асау, Наа У. тарью пахиуть, горёлымъ 
піхнуть ирЬлью пахнуть прӣгарью пахнуть: lukta 
af гапа, fàráyttá tuppaffia курӣть табакъ: röka to- 
bak. | 

ЖЕ L САД, 21 № уфздный судъ, герёдскій судъ: 

| 24717 | 
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häradsrätt, 9 fårðjåän позывать къ суду: stämma 
Гог гама. 

Ғагајоінеп, На V. засъдать, судъ говорить, судӣть: tingta. 

Хай, еп Ns. рука: haud, оіба Їйї правая рука: högra 
hand, wafen ТАЙ лфвая рука: уйпѕіға hand, fåfi-tġð py- 
код®лїе: handarbete, fòfi-puoli одноруюй: enbāndt, ай, 
тайа задатокъ: handpenning, ев fåteen изъ рукъ въ 
руки: ifrån -hand till hand, ЮЙ-тапиеЕ кисть у руки: 
handlofve, ЁФепғќа рукоятка, держалка: handlag, antaa 
fåttă l. 19004 по рукамъ ударить: afgôra тей handslag, 

‚ руку мому подавать: gifva hand, antaa ии отдать“ 

T кому что на руки, поручать: gifva, і någons hānder,- 

‚ anförtro, даа подъ рукбю, тайно, тай, тайкбмъ: 

_ bemligen; iĝtua, гізі айпи сид%ть склавши руки: 
sitta med Бапаегие i kors, paljat Їйбе! гблыя руки, Ийй 
fåfin на востбкЪ: åt öster, fänne {йїп сюда, сюды: 
hit, finne fåfin туда, туды: dit. | | 

fàjinen 1. fåtinen 1. биешеп № fåteþinen, ifen Ма. ручный: 
hörande till hand, ота тей саморучный, своеручный, 
собственноручный: езепһаціі, паре «йлеп аъвша: 
vänsterhänd person. | 

fáfillinen, ifen Ма. рукодфльный;: skicklig і handslöjder. 

Зета, дп 1. арав, Наби Na. cm: пеп; №. воръ, 
тать: tjuf. 

аут, бутен №. рукавъ: агт. 

Жуп, іп №. подручный а handtlangare. 

ТАН, tön 1. Юй, in Ма. однорукій: enhāndt. 

fàtilðin, бтеп №. бабушка поли Рене barn- 
morska. -—— | 

шшш 1. fådetõin, Ндштаїп Ма. безрўкїй: handlós. 

їп ‚ най У. Тайнеет, #04 Ут. щупать, осязАть, o- 

` щупывать: Карпа med һапіегпе; понимать, разумёть 
разум%вать, постигать разумомъ, уразумъвёть, пре: 

` зикёть, проницёть : begripa, fatta, inse. 
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_ Мїнїтїнїп, бутап Ма. неповйтный: obegriplig. 

Тайнйтандтуув, уреп №, непонятность, E 
obegriplighet. 

| киз, беп №. щўпанїе, осязёніе, ощӯўпываніе; Кда- 
pande шей һапдегпе; пониманїе, а уразум$- 
не, прониканіе: begripande, fattande, јиѕеепде; прови- · 
цательность, прозорлӣвость, ВЕ пон4- 
те: insigt, begrepp. 

Fàttelen, +0014 УП. руку кому подавать, oyi хлӧпать 
gifva band, smälla hand; ударить по рукёмъ: а!фдга 
0230. med handslag, 

Fåttely3, ytfen Ns. рукобӣтіе, рукобзёше: бай 

Kästen, ей У. велфть, повелЪвать, заповБдывать, при- 
казывать: БеЃаПа; призывать, позывать, звать, при- 
глашАть: bjuda, kalla till, fågfeä fåräjăăn позывёть къ 
суду: атта för rätta. 

făðfetăn, над УГ, дать велфть и up.: làta befalla ete. 

ТазЗетаот, ttömăn Ма. незваный: objuden. 

#48), уп №. велфше, повелфне, завовъдь, прикёзъ: 
befallning; призывъ, позывъ, зовъ, приглашёнїв: 
bjudning, kallelse, fymmenet АЗ дёсать заповъдей: 
tio budorden. 

АЗВатеп, ifen Ns. слуга, служйтель, служйвецъ, при- 
служникъ, раббтникъ, челядйнецъ: tjenare, @4гё08; 
служительница, прислужница, служанка, раббтница, 
челядинка: (јепагіппа, piga, АВВУаЦеЕ челядь: tjenstehjon, 

KRåénă, ап Ns. cm: fånfå. i 

{йёпйїпеп, ifen Ма. см: fånfdinen. 

{йёпййппөп, пуа Vm. см: ит. = - 

Хаё, їп Ns. см: Ёаў. / 


Яаз|ИА, fån Ма. ботёльый, тбльный, твайстый, ит E 


лый, дорбдный, дорбдливый: korpulent, vållagd. 
тив, ёп №. гбрбъ, сутўлина. puckel. г 
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46 Шеп, НА Vir. сутўлиться: gà krokig; затащёться, 
таскаться, тащитьса, бресть: slápa sig fram. 

$4815, би Ма. см: АПА. 

& 48, геп |. #4800, ön №. прӣжа: эриб; конопёль, лёнъ: 
hampa, lin. 

Kàfy, yn Ns. cm: fefy, ео. 

Хаб, ön Ns. см: fefo. 

Kåtfen, её V. fàtfelen, Ца Vir. прятать тайть, хоровйть, 
охранять сохранять, хранить, въ Сараа ифсто 

_. Моложить: gömma, förvara. 
сап, Наа Vf. дать хранйть: låta förvara. · | 

_ ` Фу, уп №. спрятаніе, таёніе, хоронёніе, охранёніе, 

` сохранёніе, хранение: gömmande, [огуагавае. 

Ки, ön | Е, yen №. тайнйкъ: gömställe; fåtfyt xo- 
лыбёль, люлька, качалка, зыбка: vagga. 

п, 94 Vm. прятаться, тайться, хоронӣться, охра- 
няться, сохранӣться, хранйться, въ сохрамное uf- 
сто положиться: gömmas, förvaras. 

Kåmwăifen, 814 У. месть, местй: sopa (lafaifen). 

1818, уеп №. метбніе: зорющя; дрянь, сбръ, cmé- 
Tie: sopor. 

Фаубмап, над ү. пронырнуть, мелькнуть: hastigt vi- 
sa sig. 

Kăyfåmä, йп Ns. см: Соу. 

аудан, АН У. вредить, цовреждёть: skada. 

Я т, [йўба 1. Гарой У. ходӣть: да; навъщёть, посъ- 
'щать: besöka, ура тара ходячая монёта: gàngbart 
mynt, 14904 раїбїп[й случатьсл, приключёться, coat- 
ваться, удаваться: intrăffa, lyckas. 

fàytämä, ан №. гульбище: promenadplats. 

fåwelen 1. fåysfelen, Nà 1. faysfentelen, ппей& Wir. стран- 
ствовать, гулять прогузивать прогуливаться, про- 
хаживаться: vandra, ргошепега. 

Үахое(096 1. fàysfelly8, ytjen №. стрёнстые, стрёнстрова · 
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mie, странство, гуляніе, прогуливаше, прохёжива- 

ЕЕ прогулка: vandrande, ргошепегавде. 

Виа 1. Ва, ап L Тута, іп. №, странникъ, стрён- 
ствователь: vandrare, ylifäymåri преступникъ, пре- 
ступница: öfverträdare, öfverträderska. Е 
{аура[аіпеп, ifen №. пъшехбдецъ, пъшехбдъ, пъшехбд- А 

ка: fotgångare, fotgångerska; прошёкъ, нйщїй, нищая: 
tiggare, tiggerska. . 

апі, nnòn Ns. хождёніе, хбдъ,` похбдка: gående, ging, 
упо paiffa гули, гульбйще: promenadplats. 

fåwiånnys, убеп Ns. посътйтель, посътйтелница, гёсть, 
гостья: еп som аййгтег besök, gäst. ' 

fápiän, наа И. {йөне еп, +04 ҮП. водйть: 1ейз, заква- 
шпвать: bringa till jäsning, На jywät jauhoiffi mo- 
лбть рожь: mala råg, ЇйўНйй Неа вести себя, mo- 
ступать: uppfóra sig, fáyttãă määrin злоупотреблять, 
употреблять въ алб: missbruka, {унай Вуд епја y- 
потребйть что въ пбльзу: väl använda. 

fåytet, teen Ns. закваса, закваска: jāsningsmedel, juoman 
куе дрбжди, дрожжи; jäst, mylyn (СЕ мёливо: 
шаі. 

ука, айп №. ходбкъ, скорохбдъ: gångare; пресмы- _ 
кёющіяся: skridfāă. 

йат, Наа УГ. дать ходить: låta gi. 

fàytòg, öffen Ns. велёнїе: ledning; поступокъ, поведёніе: 
оррЃӧгапйе, їоййта, 14906 злоупотреблёніе: missbruk, 
ajan (09:08 употреблёніе врёмеви: tidens användning, 
juoman 14906 дрожжи, дрожди: jást, тууп #4908 
мёлнво: шай, fauniit fåytöffet благонрёве, благопо- 
ведёніе: godt uppförande. 

Яаута, ап Na. кривый, извйвистый, нэвёлистый, изау- 
чистый: krokig. — ЧЕ | 

Гаугуу, yyben 1. fàyriðtyð, уеп Ns. кривизиё, извёзъ, 
Шззйлина, излучина: krökning, krumhet. 
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Кусвт, 44 УГ. кривӣть, извивёть, извйливать: Киба. 

fàyriðtyn, Yå Үш. кровйться, извиваться, извйливаться: 
kröka sig, ' i 

Хаду), уп Ns. см: йй. 

Зале, аа У. см: Нейман. 

Хаар апд, àn Ns. темнйца, узйлице, арй fängelse, 

Хаа йп, йй У. залушать  удавлйть: strypa. 

АН и, vă Vm. задушаться, удавлӣться: strypas, 

441818, yffen №. задушён:е, удавлёніе: strypning. 

Дали, in №, шпулька, катушка, цфвка, навйвка, Ha- 
вйвъ: spole. 

ї{ййшїп, їй V. на miyabi мотать пряжу, навивїть: 
spola, 

Ядаппап, fååntãă Т. ана V. йаш, ппеЦ4 У. ворб- 
чать; переворачивать, выворічивать, обращать, Bep- 
тёть, крутӣть: vånda, omvända, vrida; переводӣть: ôl- 
уегзаца, Ааа mwaatetta выворотить кафтанъ: vända 
еп rock, аа шопа перенолать на россійской 
языкъ, 

дика, ап №. обращатель, перевбдчикь: ш óf- 
уег5аЦаге. 

аап, пиби 1. fänn, öffen 1. ЇййппөФ, nteen №. Ке 
чаше, переворёчиваніе, выворачиваніе, обращёніе, 
вертёніе, кручёніе: vändning, omvändning, vridning; пе- 

_ ревбдъ: öfversättning, tien Ёїйппфё извипе дорбги: vå- 
gens krökning.. 

йаппіп, ntimen №. кривнэна,-извйлина, излучина, 34- 
тйбка, загӣбъ, нагйбка, нагӣбъ: krökning, böjning. 

Кїйппуп, пїўй Vm. ворбчаться, переворачиваться, Bbi- 
ворёчиваться, вертфться, обращаться, переводӣть- 
ся: у404а5, omvāndas, vridas, о раскаиваться, 
каяться: göra bot. ` 

fäännåtån |. fàünnytăn, наа УГ. fåånnåttelen 1. батона 
«Па УГ. дать ворбчать и np.: Ма vånda ete. 


р О | р 
Зааррадо L fädppåjän, УМА L Пари, рий F. їйрїп, 


ба Уз. хапать, хватать, захватывать, подхватывать, 
ухватывать: falta í, gripa till, ш чи подать рў- 
ку: gifya һапд. | 

Яра, wån №. губа на дёревъ: svamp ра (ғай; трўть: 
tunder. | 

Maåpãinen, ifen Na. губистый, губчатый: af- svamp. | 

Kåårin, їй У. fåărisfelen, Па УГ. кутать, свёртывать, 
свивать, обвивать, завёртывать, обвфртывать, заку- 
тывать, накутывать, окутывать, укутывать, пеле- 
нать: ошуесВа, ош] ша; опрятывать: svepa lik; -выо- 
чить: &га еп аааз 

паге, ееп l- fääri, еп 1. Вау, yn |. ато, ön 1. Каха 1. 
Гаагатӣ, йп №. обвёртка, обёртка, укрбй: omslag; 
обвӣвка, свёртокъ, свитбкъ, ўзелъ, вйзаница, вьюкъ, 
тюкъ: Буе, раска, [ар{еп Їййгєї пелены: barnlinda. 
аасіўп, ytå Vm. кутаться и up.: omvecklas ete. 

_ Kaùrmet, een №. см: Кате, 

{айппешеп l. Юасиебтеи, ifen Ма. см: fårmeinen. . 

Kåårti, іп №. пожёга: svedjeland; дань, пбдать, налбгь:; — 
Багі, skatt, ааг ғ уой десатйна съ хлБбовъ платӣ- · 
мая: tiondeskatt. | 

Яа, іп №. таратайка, однокблка: chaise. . | 

Käty l. Раа09), tyn №. д®пь: ked, faula-fåădyt монйсто, 
ожерёлье: halsked. Е 

Хай, іп №. подозрёше: ја. 

їййтөйап, wåtå У, объавӣть подозрёніе на когб: јата 

nigon. 

Я55 1. Hå, ап №. сухбй кашель: torr Позіа. 

Вт, Бб l. Ма У. хракать, харкать: Вага. 

Цен, 84: У. cantre, хрип%ть: vara hes. 

hină, ап Ns. сипота, сипучесть, хриплйвость, хрипо- 
та, оч, охриплость: heshet, х&рканье, харкб- 

: harklando, 
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Röhmin, iå У. неосторбжно поступать, пломть, нера- 

‚ Abre: bete sig ovarsaint; vara vårdslös. 

 hmåys, убеп 1. 66998, yyben Ns. неосторбжность, о- 
пабшка, оплошность, оплбшливость, нерад8ше, me- 
радйвость, неспособность, нелбвкость, неискуство: 
ovarsamhet, vårdslöshet, oskicklighet. 

Юртеп, in 1. föfmys, yffen №. нерадйвецъ, нелбвкій че- 
ловфкъ, пень, болванъ, блухъ, бурлёкъ: vårdslós men- 
niska; (рег. 

| hmystelen, ИФ Vír. развливать: га; брест, зата- 
щиться, таскаться: släpa sig fram. 

Köhnin, ій У. скрёсть, терёть, рыть: skafva, Бока. 

föhnăyó, yffen Ns. с; трёніе, рые: skafning, 
bökning. 

ЯЗ па, ån №. золотуха: scrofel; паршй, шёлуди: skorf. 

föhþriăinen, ifen Na. золотушливый, паршйвый, телудў- 
вый: {а med skrofel, skorfvig. 

KöHă, ап Ns. см: 568. | 

Яо ога, ап Ns. кругловатый, выпуклый: кшн. 

föhföräifyys, уўбеп Ns. кругловётость, выпуклость: kull- 
righet, 

Яап, in Na. сухощёвый, худощёвый, тбший: mager; 
горбатый, сутулый, дйкїй: krokryggig. 

Вьет, ИА V. сутулиться: gå krokryggig. 

ЗВ, НАХ V. см: Би. 

Kolli, in №. см: БІН. 

` ФбНа, ån Ма. тим, покойный, спокойный, теа, 
угомбнливый: stilla. 

ЗП, in №. см: feli; нйжнее бревиб корабыльной, 
киль: skeppsköl. 

ЯЦа, ап №. хать, хата, хётъ, шалашъ, хйжа, зёжи- 
на, дачуга: hydda, Која. 

Зе, in №. нагрудникъ: bröstsköld. 

ЯН, Ни 1. БІН, Nin №. щйтъ: sköld; прозвёйе: ИПойоа. 
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Яир, ðn №. см: fdhmeli. 

Яма, ёп №. палка, балда дубина: рак. 

Ютађоап, Ма Vs. палкою бить, дубёсить: slå тей рёв; 
хабпнуть, грянуть’ hastigt knalla. 

ЯзтЬи, наа У. см: иш 

Kòn см: fuin. 

Хӧпдӣв, nffåän №. стремнина, крутизна, і, крутойръ: 
bråddjup. . 

1158, dffen Ns. cm: fóynnds, fyönndð. | 

Kòntys, убеп 1. ив, ппуп Ма. окоченфлый: stel af köld; 
неповорбтливый, ‘вялый, кбсный, мёдленный, мё- 
длительный, мфшкотный: trög; песпосббный, me- 
абвкій, неискўсный, глупый, олуховётый:  oskicklig, 
tõlpaktig. 

лён 1. föntistyn, 90 1. Юппуп, па Vm. коченфть: 
stelna af köld; крЁпнуть, нъмть, тёрпнуть: domna. 

Kind, ön №. см: feno. | 

пап, най УГ. föndttelen, Ца УГ. см: fenotan. 

Яра, рап №. см: ВИА. 

®рраїпеп, ifen №. хижникъ: hyddinvånare. 

Ядрпё ееп, Па УГ. см: föhmystelen, Во Щен. 

KRörri, іп l. Вид, ёп №. домовой: 5рбКе, 

Язи, іп №. пбясъ, бпоясь, кушакъ, опойска: gördel. _ 

огні, tin №. пола у платья: skõrte; балахбиъ, вёрхнее 

` платье, мантія, епанча: öfverrock, mantel. А 

Эт, Нйй У. праздношататься, лытать: bortslentra; 
валяться: vräka sig. | ` 

Я, in №. бремя, ноша: börda. 

Kòtehiffð, fön Ns. непроходймый лъсъ: ogenomtränglig skog 

Kötfòtăn, наа V. fötföttelen, tef Vfr. см: тои. 

#дй еп, Stă Vs. хлыснуть, хлеснуть, хлопнуть: slå ha- 
stigt; кропать, лйпать, вахлйть раббту: göra dåligt 
arbete, fuska; оболванивать: bearbeta någonting plumpt. 

i | 48 А 


м, 
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Köwyt, yen Na. см: fewyt, Гей. 

Köyhnă, ån Ns. см; бий. 

: Köyhä, ап Ма. бёдный, н Ea скудный, убогий: 
fattig. 

Буруж, yyben Ns. бБдность, неимущество, скудость, у- 

‚ божество: fattigdom. 

№убоуп, ВЫ Vm. бъдифть скудать, скудъть, уббжъть 
blifva fattig: · : 

09009 йп, Нйй УГ. уббжити: göra fattig. 

ХУНА, ån №. см: fouhfia, #56. 

ЯХЫНа, fån 17 БУНата, ёп №. хбамикъ, взгброчекъ, 6y- 
горбкъ: liten backe. 

KRöyfåinen, ifen Na. см: fewyfãinen. 

Föyfåhbbän, Веда 1. Буруп, най V. föyfăhtelen, Бей 1. foy- 
fyttelen, telà Vír. легконбгу быть, прытко ходіть, 
улепётывать: vara lăttfotad, trippa. | 

Я 1158, 5 еп №. см: пп. 

Ян, іп 1. föyry, yn №. см: Теб. ' 

Я, уп 1. уга, ап 1. угу, yyn Ма. см: Ку; кбзнен- 
ный, злокбзиённый, лукавый, коварный, зломудрый, 
злонырный, зломысленный: arglistig. 

_ ЗЫ, уреп №. вёрвь, вёрвіе, верёвка, канётъ: гер, tég. 

fäyfnen, ifen Na. верёвочный, .канётвый : а гер, af 1%. 

уп, Над УГ. föyttélen, 1004 У. верёвкою что обвя- 
зать: binda тей гер; крутйть верёвки: sno гер. 

10908, еп №. обвазёше, обвязка: ombindning, 09068 

° прицёпка хмълевёя: humleranka. 

бут, аа ИГ. дать обвязать: låta binda; обвёзывать 
связывать: hopbinda. с 


ЯН, fin №. см: ВО. 
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Зааыи, На V. laatelen, bella 1. [аавв ееп, Ца Иг. распо- 
лагать, распоражіть, учреждёть, устрбивать, устро- | 
ять: ordna; поправлять, исправлять: förbättra, laatia 
`јапоја разсказывать: berätta, [aatia turhia болтать, пу- 
томёлить, калӣкать, пустослбвить: sladdra. 

laam, Dun №, расположёше, распоряжёніе, учреждёне, 
устроёніе: ordnande; устройство, порядокъ, распо- 
рӣдокъ: ordning; качество, состойше, обстойтельство, 
родъ, видъ, ббразъ, привычка, повёдка, нравъ: be- 
skaffenhet, зай, sed, Гааїи «тіеё человёкъ порядочный, 
раппа laatuun привёсть въ. порӣдокъ, laaduin поря- 
дочно: ordentligt. 

[аби тет 1. [aatuinen, ifen 1. Таащ а, ап Ма. порядочный, 
прилӣчный, пристойный, спосббный: ordentlig, pass- 
lig, бушап laatuinen етте благочинный: 
sedig. 

Qagmanni,. in Ns. cm: laamanni. 

Ф@ааВа, an 1. Таабтеп, ifen Ns. гололёдица, слйзкость, 
скбльзкость: glattis, halka. 

Іаабіпеп, ifen Na. слйзюй, склйзкій, сан. Ва, 

laaĵastun 1. Іаађі8 цп, па Vm. скользӣть, поскользёться, 
спотыкаться, запинёться: halka, slinta. 

Заабаап,: Hata 1. Таафїп, ia У. ТаафаЦеи, Ца L Гаа боі Теп, 
tella Үг. гладить, лощӣть, точить, острӣть: glatta, 
slipa; нерадёву быть, нерадфть: vara vårdslös, Гаабаќа 
luudalla местй: sopa. 

ааба, uffen №. глажбніе, лощёніе, точёніе, острёше: 
glaltande, slipande; нерадфше, нерадӣвость: vårdslöshet. 

Іаађо, оп Ns. нерадивець, пень, болванъ, бураёкъ, 
олухъ: vårdslös menniska, (01р. | 

Фаађіјеп, На У. припамятовать кому о чемъ, напоми- 
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нать, уговаривать, увъщавёть, порицать, поносӣть 
кому, ‘укорять; дфлать кому попрёки, попрекать, 
упрекать: påminna någon ош något, förmana, Гогебга. 
gaaja, an Na. ширбкій, обширный, пространный, про- 
стӧрный, bred, vid, laajemmin ширге: bredare. 

laajalta 1. laajasti ширбко и up.: bredt etc. с 

Іаајиид, uuden Ns. ширинё, широта, обийрность, про- 

` странство, простбрность: bredd, vidd. 

Qaafa, [а’ап 1. [ааНа, an l laafo, оп Na. рёвный, ровный, 

гладкій, плбскій: јеми, flat, [aafo fati плбшка, плб- 
ское блюдо: flatt fat. 

Паапици, піша Уш. равняться, разрёввиваться, оган. 
ваться: jemnas, blifva }ешп; останавливаться: stadna; 
переставать: upphöra; тӣхнуть, утихать, умолкать: 
stilla sig, (уѕіра. 

Raaffi, [лает №. cm: lahti. 

Qaaffo, on Ns. дӧль, долйна, дожбина, ложжӣна, лож- 
чина, sór: dal, дай, 

Тоа оіпеп, ifen М. долӣстый, долӣнистый, ложжӣно- 

_ ватый, ложчиноватый: rik ра dalar ; нйзменный, 

| ийзкїй: lågt belägen. РА 

Фаашаппі, іп Ns.. лАгманъ: 1аршап, laamannin аа sár- 
манскій судъ: lagmansrātt. | | 

Заапа, ап №. см: lana. 

Qaannun, пша Үш. см: [аё аап. 

Qáapotti, tin №. лапоть: паГуегзКо. 

Фааригі, іп №. см: #008. 

©дарибгап, аа 1. Iaapfutan, Наа У. [аариё Геп 1. [аар{ше, 
len, Па Vir. развйливать: гоНа; болтать, пуотбе mo- 
AÓTb, пустослбвить, суеслбвить, пустомёлить, ка- 
лякать: pladdra, эКгайа. 

[дари 8 |. Таар{шиё,` uffen №. развӣливаніе: rultande; 
‘болташе, пустослбше, суесдбвіе, пустомёльство, ка- 
айканье, калйки: pladder. Í 
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Qaari, in №. ларь, ‚кромъ, зёкромъ, засъкъ: рати Аг; 
полбкъ: badstugulafve. | 

@а'аўеп, 8ta У. lafaifen. 

Qaaĝtari, іп №. см: рѓаадіагі. 

Яаана, fan 1. [аай о, fon №. ящикъ: låda. 

Хаана, tan №. тӧнкая м®днал |. желёзная доска: tuon 

koppar eller јегорі2(: 

Raattia, an №. пблъ: golf (permanto). 

Флай, Dun Ns. cm: laadin. 

Заащёаи, аа У. ааш8 еп, tella УГ. cm: faapustan. 

aawa, ап №. мокрбта, мокрбтина, слизь: slem. 

laawainen, ifen Ма. мокрбтный, слизый: slemmig.: 

` laawaifuu8, uuben №. сайзкость: slemmighet. 

Qaawenen, weta Уш, см: laannun, tuuli Гааоепее в®трь 
тйхнетъ. у 

зат а, ап №. лавица, скамья: bănk. 

Забааи, Data У. заряжать: ladda gevär. 

[46аи8, uffen №. заряжаше, заряжёніе: laddande. 

ladinfi, ngin Ns. зарядъ: laddning. 

Radiffo, fon Ns. см: tabiffo, 

Radon, toa У. Гаеп, della Үг. громоздить, въ кучу 
класть: иррѕіаріа, rada; распоряжать, устрбивать, | 
располагать: ordna, [аъеЦа fanoja разсказывать: be- 
rätta.. 

latomu8, п еп Ns. громозжёніе, кдажа: uppstaplande, ra- _ 
дарде. 

ladet, teen №. грӧмоздъ, куча, груда, вброхъ: еп hóg 
uppstaplade saker, Вор, puu-labet полфиница: vedtraf. 

Заба, an №. [айўшаЦїпеп, ifen Ма. [аб ют 1. [аби аи, 
аа У. см: Гайоа, Габхай иен, Табо ап. 

Зарадши 1. аби, ua Vm. см: (аађаёіши. 

Фађоеі, бесп №. см: Гађје. 

Заб ен, На У. см: [аабіеп. - | 

Зав а, ап l. laju8, uffen №. даръ, подарокъ, подарёнье, 
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подарёніе, принбсъ, приношёніе: gåfva, skänk, [йоппоп 
_ аа прирбдныя даровінія: natursgåfvor, lahjat Aå- 
ромъ: till skänks. 

Іађјаап, jata 1. Tabjon, оа V. lahjoitan, Наа ҮГ. lahjoitte: 
len, (Па Vír. дарстововать, дарить, подарить, даро- 
вать: ѕКарКа, Бебёуа; подкупать, задабривать, задё- 
_  ривать, задббрить кого подарками: Беѕііска, muta. 
Іађјаив 1. lahjoitus, uffen- №. дарёніе, подарёніе, даро- 

| ваше, подкупане, подкўпъ, задобриваше, ‚задёри- 
Banie, задарёніе: 5КапКапде, begåfvande, bestickande, mu- 
. tande, 

Rahjet, Hfeen №. шаравёры, брюки: vidbyxor (Габер). 
Әлђѓо, бооп 1. ђоп №. poas, Фамӣлія, плёил, поко.л$- 
nie: 1454; общество, соббщество какому либо учё- 
нію или мнфнію осббенно „рин, ёресь, ра- 
скблъ, тӧлкъ: samfund, sekt. 

lahfoun, ца L uta Vm. раздълӣться на рёзныя поко.л®- 
нія: dela sig і åtskilliga slāgter. 

р ап №. лещъ (cyprinus brama): һгахеп, lahnan-lifu 

1. «ша L -litturi сапа (cyprinus ballerus): braxenpanka. 

Забо, on Ма, гнвлый: rutten; Ns. гийль: rõta; рохля, лЪънй- 
вецъ, 45нйвица, Анан, лънтяйка, лежебокъ, ува- 
лень: làtting. 

lahon, оа L Габоаи, ota 1. faĵoun, ша Vm. гнйть, сгни- 
вать, согнивать: ruttna; вянуть увядать, иал 
пропадёть: vissna, gå förlorad. 

Іађоцё, uffen Ns. гніёніе, гнйте, гийлость: бей. 

Іабоцё, беп Ns. гніючесть: rötaktighet. 

[абоіѓап, баа ИГ. гнойть, нагнбивать: làòta ruttna. 

Табабыи, па Vm. вянуть, завядать  увядёть, блёкнуть: 
förvissna. 

- Тађбабќиб, uffen Ns. PPT завлдаше, увядёніе, блёклость: 
förvissnande. . 

Фађіаап, Hdáta У. убивать, колоть скотану: аа. 
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lahti, boin ` №. уббй: slagt, шн йы скбтъ: 
slagtboskap. 

Jaþtari, іп Ns. мясийкъ: slagtare. 

Забі, беп Ns. заливъ: hafsvik. 

ХабНа, an Ма. мӧкрый, сырый, влажный: таи ; aér- 
кій: lindrig ([аибНа, lauhtia). 

Јађоип, бша Vm.  мӧкнуть, сыр$ть, аа и blifva 
fuktig; легчёть, облегчаться: blifva lindrig. 

laþbutan, Наа УГ. мочить, влажить, росйть, рш 
befukta; укрощать, легчйть, облегчёть, доставить 
кому өблегчёніе: lindra, 

абиш, uffen №. мочёніе, орошёніе: befuktning; aer- 
чина, облегчёніе, укрощёніе: lindring. 

Забо, боп №. силбкъ, токъ, птицелбвня: fàgelgiller. 

Qai, іп №. родъ, видъ, ббразъ, свойство, качество, CO- 
стойніе, обстоятельство: Slag, зай, beskaffenhet; нравъ, 
обычай, обыкновёніе, повадка, привычка: sed, vana, 
Йа lailla такймъ образомъ: ра sådant sått, niin оп 
ђапеп [ай{а у него такбе обыкновёніе: sådan аг hans 
зей. 

lainen, ifen Na. тблько въ составл. на пр. fen lainen 
такого рбда, такій, таковы: sådan, så beskaffad, mins 
{а [ainen кокбго рбда, какій, каковый: hurudan, huru 
beskaffad, рабап lainen злонравный: elak, Ғађќағ[аіпеп 
двойкій: (уаГа 5. 

Зарип 1. [абит, tumen №. паства, пасбище, паствище: 
bete, betesmark. 

За, an Ма. худый, худощавый, сухощёвый, тӧощій, 
слабый, безсйльный: mager, svag. 

laiþuug, uuden L [афацё 1. Таїбецё, uden №. худость, xy- 
дощӣвость, сухощёвость, слабость: magerhet, svaghet. 

абиш, Htua 1. Гаібепеп, Heta 1. Гаібееппип, піша 1. 19105» 
tm, ua Уш. худфть, тощать, слабЪть, ослабъвать: al- 
magra, blifva svag. 
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Іаіб®иђай L Табиюл 1. [аібешіап, баа ҮГ. изнурӣть, n- 

° стощать истомлять, утомайть, ослаблять: utmāärgla, 
{бгзуава. 

laihdutus, uffen Ns. изнурёше, истощёше, истомлёніе, 
утомлёніе, ослаблёніе/: utmārglande, fërsvagande. 

Qaiffa, fan 1. а Мапа an Ns. йверень, оскблокъ, OTKÓ- 

© AOK, пластӣна: ре, [а апа также: жердӣло: lång 
rākel. 


`°  [aifon, Ноа У. дёрево колбть щепать, щепаять: 5р}. 


‘Raimi, men №. штйль, безвфтре, зыбь: stiltje, lugnsvall. 

[аїшїа, ап Да. тйхїй, покбйный, угомбнливый, Уго- 
мӧнный, спокбйный, сийрный: stilla, Торп. 

Тани а, ап №. лужа: vattenpöl. 

Іаітепеп, шею Vm. тӣхнуть, утихать, смир%ть, усив- 
ряться, угомоняться: stilla sig, lugna. 

laimennan, ntaa УГ. (авиа {ен Sta Vs. тишӣть, утяшёть 
усмирять угомонять: stilla, lugna. 

Таниебрии, Ума 1. Тали щи, ua Vm. выдыхатьса: förfyga 
(Їетттебоуп, wåljähbyn). 

Таз 8, uffen №. выдыхаше: förflygning. 

Qaimi, іп №. тщётное предріятіе, пропажа: fåfängt fó- 
retag, fórlorad sak, mennă [айийп пропадать: gå förlorad. 

Raina, an 1. laino, оп №. заёмъ, займъ, ссуда: dán, [4 
naffi въ заёмъ: till låns, antaa ГатаН въ заёмъ дать 
gifva till låns, ottaa [ата взять въ заёмъ: taga Ш 
låns, [ата-рап о ссудная казна: lånebank. 

lainaan, nata У. ссужать, въ забмъ дать, въ заёмъпу- 
стйть, въ долгъ отдать: lána, gifva 171405; занимать 
въ заёмъ взять: låna, taga till låns. 

lainaus, uffen Ns. ссужёніе, занятіе: långifning, låntagning. 

Rainet, een 1. lainnet, nteen Ns. валъ, волна, струя: våg, 
Боја. . 

[аіпее пеп, ifen Na. волнйстый, волнующЕся, струй- 
стый: böljande, rik på vågor. 
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[аіпебђъіп, Эна У. волноваться, волны подымать, стру- 
иться: svalla, гӧгаѕ і vågor. | 

Qainoon, пом 1. Гаіпаап, паѓа У. глотать, поглощать, 
проглатывать: иррѕіика, педзуаа. 

14108, offen 1. fainouĝ 1. fainaug, uffen Ns. глотанїе, no- 
глощёніе, проглощёніе: uppslukande, ие rao- 
TÓK: Мик. — 

Raipio, оп №. потолбкъ: шеЙщак. 

laipioin, omen №. ‘стропйло,, стро, рее" 
на: laksparre. 

Raira, ап 1. Гаіто, оп №. провалина на льду, полыйя, 
трёщина во льдӣаъ, продушина, прбрубь, просбсъ: 

_ remna і isen, vak, така, 

Жи, ап Ма. лъийвый, дфностпый, вязый, РУТЕ 
ный, медленный, косный,. мшкотный, увальчивый, 
праздный: lat, långsam, sysslolös. 

laiĝfuu8, uuden №. лЁнь, лънйвость, AÉHOCTR, вялость, 
медлительность, мёдленность, косность, мёшкотность, 
увАльчивость, праздность: 14а, långsamhet, sysslo- 
lóshet. | 

[аіёѓип, па Vm. излънӣться, предаться лфни: blifva lat. 

аббнеТен, telfa Ит. лъниву быть, лънӣться, время 
своё препроводіть въ праздности, валяться: vara 
lat, tillbringa tiden і sysslolðshet, vräka sig; лытать, BEX- 
лять, кубарить: slentra omkring. | 

Taiĝfuttelemu8, uffen №. лытаніе: slentrande. 

Фдібіо, оп 1. faita, ап Ns. см: [аі ба. 

Іаівїоап, tota l. ап, оа У. см: [аі оп. 

Raita, dan №. направлёніе путй: уабепз rigtning; образъ 
жизни, свойство, качество, обстоятельство, родъ, 
видъ, ббразъ: lefnadssätt, beskaffenhet, slag, зай; бокъ, 
сторона: sida, wenfeen Шайа бортъ: skeppsbord, laita- 
mie человфкъ порядочный, panna laitaan привёсть 
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въ порӣдокъ: югашовз а, Íaita-tuuli боковый ввтръ: 
sidvind, аёбап Таба! лады въ ббчкахъ: kim ра kärl. 

[айаѓпеп, ifen №. см: laatuinen, [утеп. 

laitio, оп №. ибшевни, дрӧвни: bondsläde. | 

[аіооќап, Наа УГ. прилажнвать, сплбчивать: infoga, slà 
Шор. | 8 | 

laitan, Наа V. laittelen, tella У". привёсть въ порядокъ, 
распоряжать, ‘располагать, учреждать, устрбивать: 
iordningställa, inrätta; поправлять, исправлять, вычй- 
нивать, почйнивать: laga; заготовлять, приготовлять, 
доставлӣть, занасать, припасать: förskaffa; попрекать, 
упрекать, хулӣть, поносйть кому |. когб за что, 
порицать когб въ чёмъ: förebrå, tadla. - 

‚ Тайойё, offen 1. laittamu8, uffen №. распоряжёше, разпо- 
ложёше, учреждёніе, устрбеше: iordhingställning, in- 
rättning; поправдёніе, исоправлёніе, починёніе; по- 
чинка: lagning; заготовлёніе, приготовлёніе, доста- 
влёніе, запасёніе, припасёше: förskaffande; попрёкъ, 
упрёкъ, хулёше, хула, поношёніе, порицініе: fó- 
rebráelse, tadel. 

Qaito, Don М. мёлкій: grund. 

Qaituri, in Ns. навбдный мостъ, понтбнный мӧстъ, пон- 
тбнъ: fottbrygga, ponton. 

Qaima, ап №. лайвл, корабль, судно: skepp, fota-laiwa 
воённое судно: krigsskepp. 

_ Зам, un №. см: ан. | 

Qafa, fan №. навфсъ: vädertak;, чердакъ: skulle. 

lafainen, ifen Ма. навфсомъ снабдённый: försedd med 
vädertak. 

Qafaan, laata У. lafahdan, Маа Vs. см: Га аап. 

QRafaifen, Та 1. mwaiĝta V. местӣ, месть: sopa. 

lafaiĝtuĝ, uffen Ns. метёніе: sopande. 

Qafana, ап ` №. простышя: lakan (Hursti, raiti). 

lafanainen, ifen, Ns. dim. простынка: litet lakan. 
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lafanainen, ifen Ма. простынный; hörande till lakan. 


Qafaĝŝtun, ua Vm. вяӣнуть, блёкнуть, завядёть, увядать: . 


[дгү1$впа. 

Хаб, [а’сп 1. [аеё, Табееп №. свбдъ: hvalf. 

lafeinen 1. Гаѓебіпеп 1. fafinen, ifen №. дымникъ: rökhål, 
öppning i taket för röken (räppänä); прбдухъ, отдухъ, 
отдушина,  отдушникъ: glugg, venil. 

Фай, Га'їп №, закбнъ: lag, lain -antaja L lain-tefiă ЕО ол. 


тель, законодавецъ, законополбжникъ, законополо- . 


жӣгель: ІарѕШ аге, [а і: тіеё законовфдецъ, закбиникъ: 
jurist, lagkarl. | 

laillinen, ifen Ма. закбнный:. laglig. 

la'illifuug, uuden Ns. законность: laglighet. 

"оп, ttoman Ма. беззакбнный: 136105; недорбслый, 
малолЪтный : minderårig. 

[анотцив, uuben №. беззакбніе, малолфтіе, малолфт- 
ность, малолфтство: laglöshet, miderårighet. | 

Rafia, ап Ма. равный, рбвный, плбскій; јепш, flack; 
крӧткій, смйрный, тихий, ручный: saktmodig, tam. 

lafeu8, uben №. равность, рбвность, илбскость, равнй- 
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на, ровийна: jemnhet, flackhet, slätt; кротость, тӣхость, · 


смирённость: saktmodighet. 

Rafin, ffia У. Та ееп, fella УП. локать: Іаррја (Га). 

Хаа, fan №. верхнее жильё въ строёніи, чердёкъ: 
öfre våning, skulle (lafi); навфсъ: уайемак (lafa); cyp- 
гўчъ: sigillack. | 

laffaan, fata У. печать прикладывать |. приложить, 

‚ запечатывать, печатлъть, печатать: försegla. 

laffau8, uffen №. запечатаніе, запезатл%ніе, печатаніе: 
fòrsegling. 

“апап, fata L lafaan 1. laffaan, la’ata V. переставать: 
upphöra (tauffoan, бесѓейп). 


Наив 1. Гаѓаи8 1.. laffagmu8, uffen Ns. переставёше, не- 


ресташе; upphörande. 
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[ааббан, Бма Vs. вдругъ перестать: hastigt upphöra. 

lafatan 1. lafauttan l. Га ашап, Наа 1. [а'айап, [a’attaa 
ИГ. дать |. заставить перестать: låta eller förmå а! 
upphöra; ; тишӣть, утишать, усмирять, о 
унимать: stilla, hejda. 

Јаѓаёив 1. [а’аш8 |. («Наинатив, uffen №. утишёше, y- 
смирёніе, удержаше, удёрживаніе, уннмаше: stil- 
lande, hejdande. 

[ааппип, ntua Vm. тйхнуть, утихать: stilla sig, tuuli faan- 
{ш вф$тръ утӣхъ, пересталъ дуть: vādret upphörde. 
Qaffari, in №. зепь, карманъ, ташка: ficka, fielilaffari 
‚враль, вралйха, перенбщикъ, перенбщица, перено- 
сйтель, ре. болтунъ, болтунья: sqval- 

ІегіаѕКа. 

За, fin №. шапка, шляпа: mössa, hatt. 

Raffi, labben Ns. см: [ааЁп, Гар. 

Фао, оп Ns. см: laaffo. 

tatfoinen, ifen Ма. см: laafjoineu. | 

Qafu, un Ns. см: аби. 

Rallatan, Шаа У. см: ТА. 

зао, оп №. стожёкъ: lilen höstack. 

Qalfotan, наа У. [аПонеен, tella Vir. горл&нить, хайлйть: 
һојіа; рюмить, рыдать: gråla högt (АП п). 

«Ци, ип As. дрянь, бракъ, калъ, помётъ, навозъ, дер- 
мб, гной: ѕігши, dynga, јиорог[0 и ньйница, ярыга: 
fyllhund. 

[а0ибеГеп, tefla У. лытать, вихлять, кубариль гудӣть, 
‘врёмя свое препроводӣть въ праздности: boris pni: 

Qalma, an Ns. cm: fatwa. 

Qama, ап №. сухощавость, худощавость, худость, cdi- 
бость: magerhet, svaghet; Ма. cm: lamainen. 

lamainen, ifen Na. сухощавый, тбщій, худощавый, 3y- 
дый, слабый, безсйльный: mager, svag. | 

laamaan, mata У. [ашашан, Шаа УГ. истощать, ТОМЙТЬ, 
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ослаблять, обезсйливять, голодйть: försvaga, ut- 
hungra. | | 

lamaannun, nma 1. lamaun, ша Үш. тощать, худфть, о- 
слабъвать, томфть, слабфть, а. айша а, 
blifva svag. 

Зап, on Ns. см: [апт 8. 

Чата, mpaan №. овца: får. 

lammon, троа У. Ягниться: lamma. 

[атригі, іп овчаръ: Ѓагаһегде. | 

ammi l. lampi, mmen №. озеркб, прудъ: Шеп ше), 
damm. | 

lammiffo, fon №. лужа: vattenpöl 

Sampo, оп 1. lampuoti, Ми Ns. половнйкъ: landbo. 

Qamppu, рип Ns. лампада, лампа, свътйльникъ: lampa. 

Фаптрји, ип l’ Гат, іп №. пашня, нива, пбле: åkerfālt. 

Qamu, ип Ма. полбгїй, покатый, покётистый, отлбгій: 
sluttande, райћойп lamu сумерки, разсвётъ: gryning. 

Qana, ап №. ванда, вёрша, мерёжа: шуаг4е, гуѕѕја, 

Зап а, ngan №. натка, пряжа: garn, таща ата сутуга: 
ѕіаћгаа. | 

lanfainen, ifen Ма. нйтяный: af garn. 

Qanfeen, ngeta У. lanfeilen, Па Vir, падать, упадать, по- 
валиваться, разрушаться, опровергаться, опрокйды- 
ваться: falla, falla omkull, kullstörtas; проступаться, 
гръшӣть, погр®шать: їдгдй sig, fela. 

Тапёеетив 1. [аи Цели, uffen №. паданіе, падёше, yna- 
дёніе, упадъ, упадокъ, проступокъ, гръхъ, гръшб- 
ше, погръшёніе, погрфшность: fall, fel. | 

lanfeewa, ап l. fanfeewainen, ifen М. припадчивый, эпи- 
лептӣческій: epileptisk, lanfeewa tauti падучал болфзнь, 
припадокъ, эпилёпся: fallandesjuka, epilepsie. 

langetan, Наа УГ. langettelen, tefla Ут. поваливать, раз- 
рушать, опровергать, опрокйдывать: kullstörta, [ans 
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gettaa tuomion говорить AR решить abao: falla 
utslag. 

langetuä, uffen №. барушы, опроверганіе, опрокй- 
дываніе: КиШ$їдгїапде, | 

Зап, ngon №. зять, свойкъ, svåger; рбдственникъ, 
свойственникъ: slägting. 

Тапои8, uden №. родствб, войти slägtskap. 

Зап и, fun Ns. доска, планка; planka; заббръ: plank; 40- 
шадёнка, кляча: dålig häst, skinkmärr. | | 
Фаппаё, шаап №. мёль, мелина, бродъ: grund, vàd. | 
Qannet, пісец №. бедра, стёгнб, ляшка, лядвей: hòft, 

{апа (lantio, lantu). 

Qannun, има Vm. изнуряться, истомлӣться, y TOMJÁTD- 
ся, томфть, томиться: försmägta; удручатьса, уны- 
вать, малодушпичать: förlora modet (lantun, [аапиш). 

Галина, аа 1. [апи ет, На V. lannutan, баа Vf. удру- 
чать покорять, обуздывать, усмирять: göra modfàlld, 
kufva, [апищаи также: безчёстить: krānka. 

(апиїдї8, uffen №. удручёше, уныне, унылость, 00- 
корёніе, обуздываше, обузданіе, усмирёніе, безче- 
щеніе: modfälldhet, kufvande, kránkning. 

Qanfa, ап №. глубина, бмутъ: djup, bràddjup i en sjô. 

[апйа l. Тапа, an Na. rayóókiň, низменный, нйзкїй: 
djup, lågt belägen. | 

Qanfuan, ша V. развйливать: гаНа. _ | 

Qanta, nnan №. калъ, дермб, гной, навбзъ : (гаск, gödsel; 
№.) чистый, безъ примфсу: геп (а), lannan co- 
всёмъ, очень: ganska. | 

[апийаи 1. Таппоќап, баа V. навӧзить, унавоживать, y- 

тучнять, удабривать, удобрять: 8095. 

[аппоїш8, uffen №. унавбживаніе, утучнеёніе, унавоже- 
ше, удабриваніе, удобрёніе, удббриваніе: Ке 

Qantia, оп Na. см: fanfia. 

Qantio, on 1. Tantioin, omen Ns. cm: .fannet. 
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Заин, tin №. мдная монёта: kopparmynt. 

Qantto, ton №. долъ, долина, лбгъ, ложбӣна, дожжи- 
на, ложчина, низина: 424, даі, lågt ställe. 

Santtu, tun №. см: juuriffa; межевщикъ, ре. 
landtmätare. 

Qantu, nnun Ns. cm: lannet. 

gantun, nttua Vm. cm: [аппии, [ааппип. 

Qanu, un Ns. см: Гапа, Гаапа. 7.2 

Фара, wan №. рамо, плечо: skuldra, Бор, lapaluu nae- 
чная лопатка: skulderblad. | | 

lapainen, ifen Ма. плечӣстый: axelbred. 

Іаригі, іп 1. lapotin, ttimen 1. lapainen 1. lapaffainen, ifen 
№. варега: yllevant. 

Іараип, ша L [арааипии 1. [араципии, пша Vm. ‚ испие- 
читься: boga sig (от hästar). 

gapahdan, Ptaa Vs. брызгнугь: hastigt spruta ш weri Га» 
рабі кровь брызнула изъ жилы. | 

Qapan, рраа 1. Іарраап, pata V. ГарреГеп, pella 1. lappais 
len, pailla У. протйгивать, растягивать: uttänja; 
прясть: зршпа. | 

lapet, ррееп 1. -Гариа, ‘ап 1. Tappio, оп №. мотбкъ, no- . 
чатокъ, кудель, прядево, мычка, мӧчка: Вагуа, totte, 
[арјеп lappeet пелены: БагоНода, Гарагтаќо |. lapa-lieto 
глиста плбская: binikemask (lawifa8). 

Зарю, оп 1; lapia, ап №. лопата, рылецъ, сыпёцъ: spade. 

роет, oita У. лопатою гресть, сри зкайа, 

ЯарНап, На У. см: Тариѓап. 

Фарра, рап №. см: [ааНа. 

[арріа, ап Ма. плбскій, равный, рбвный, ширбкій: flat, 
јепш; bred, [арра {АЙ длань, ладбнь: flata landen, [арг 
pia-þartioinen широкоплёчный, Е bred- 
axlad. 

appi, ріп Ns. лапландецъ, лопарь: Lapplāndare, Фаріп» 
таа Лапландия, Лапбнїя: Еарріаш. 
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lappalainen, ifen Ns. см: lappi; Ма. лаплёндскій, лопёр- 
скій: lapplāndsk. 

Фарро, роп 1. Таро, won №. копёнка, стожёкъ: liten һбвйїе. 

Фарри, pun Ns. нашӣвка, лӧскутъ, намётка: lapp, fitjas 
lappu запйска: Ьгейзрр. 

Qapfi, fen №. чадо, дитя, младёнейъ, ребёнокъ, робё- 
нокъ: barn, [аё{еп йпипа повитуха, повивальная бабка: 
barnmorska, Гарі ғ Натеп малолётный, недорбслый: 
minderårig. 

[ар[шпёп 1. lapfufainen, ifen Ns. dim. дётлшко, чадце 
ребёночекъ: litet Баги. | 

lapfuu8, miben №. дфтство, Е ребячество, 
робячество: barndom. 

Гарав, ffaan 1. Тар еШпеп, ifen Ма. дётей имёющій: 
зот har barn; дътскій, ребяческій, робяческй, maa- 
дёнческій, ребӣчій, робячій: barnslig. - 

lapfillinen, ifen Na. дётскій, ребяӣческій, ребячій, ила- 
дбнческій: barnslig, ТарйИИезн, дфтски, подфтски, pe- | 
бячески: barnsligt. 

Торі иц, uuden №. дфтское поведёніе ‚ ребячество: 

barnslighet. 

Tapfittelen, telfa У. ребячиться: bete sig barnsligt. 

Lapfutan, Наа У. lapfuttelen, telfa У. см: fapfan, рш“ 
telen. 

Заршаи 1. ее Наа У. laputtelen, telfa Vfr. локать: 
Јаррја, | 

Гаршиё, uffen №. локаніе: рй. 

garu, un №. каляка, пустослбвъ, пустомёля, болтунъ, 
болтўньл: &гайаге, эКгаЙег ska. 

larutan, Ноа У. (нй, telfa Ит. калякать, пустосаб- 
вить, суеслбвить, пустомёлить, пустбе молбть, бол- 

_ тать: ѕкгайа, sladdra. 

[агишё, uffen №. каляканье, болташе, пустослбвіе, суе- 
слбые, пустомёльство: skrāllande, sladder. 


. 898 Ca 
gañ, | in Ns. стеклб: Е стакёнь: dricksglas ; пим 
очки: glasögon. 
lafinen, ifen Ма. стекайный, стекбльный: af glas. 
lafillinen, ifen Na. стеклб |. стаканъ имБющій: som һаг 
glas. | 
Фа8ееп, еа. V. lasfelen 1. Гавеев Теп, Па Vir. клёсть, ста-. 
вить, поставлять: lägga; пускать, выпускать, опу- 
скать, отпускать, пропускать, распускать: släppa, 
lössläppa, laðfea fuonta пустйть кровь: åderlåta, [аё еа 
а отчётъ дать: göra räkning, Гада шей ножъ 
острӣть: slipa knif, [аё са їоегоа пбдать на когб no- 
ложить, наложить дань: зка адва; [а8еа fanoja ro- 
ворйть, разсказывать: tala, Бегаца, Га8 са КН пфть 
ncam: sjunga visor. | 
laŝfu, ии №. ‘кладёше, ставлёніе, кладка, клажа! , no- 
ставлёне: läggande; пускёніе, ауса опускёніе, 
отпускане, пропусканіе, распускёніе: slāppande, lös- 
slāppande, fuonen [а8 и кровопусканіе: åderlåtning, ше 
wun lasfu отчётъ: гакепѕкар, {апап [а8и послбвица: 
ordspråk, уайойн lafu зохождёніе сблнца: solsăttning. 
[аббаіпеп, Цей №. навечёріе велйкаго поста: fastlags- 
afton. | о | | 
[аёїїп, imen №. трещина во льдйнЪ, провёлина на льду, 
полынӣ, прбрубь: öppning і isen, vak. | 
Їаз{еип, ша 1. [а ееппип, піша Уш. клёсться, ставиться, BO- 
ставлӣтьса: 146525; пускаться, выпускаться, опускать- `. 
ся, отпускаться, пропускаться, распускаться: släppas, 
1ӧѕзјарраѕ, [аёїеша istumaan състь, садиться: ѕаќа sig, 
Huonet lasfeupi строёніе садиться: huset sätter sig, ей» 
la8feupi вода въ рёкВ опускается, tuuli temin | 
вфтръ тйхнетъ. О, 
la8fetan 1. la8feutan, Нас VI. Тавёене тел ‚ Ка И. дать 
класть и np.: låta lägga еіс., Гаде Ца fanoja гокорйть, 


разсвазывать, И lauluja пфть пфсни. 
50 
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Ta8fetus, uffen Ns. си: lafu. | 

Qaëfu, ин №. см: flasfu. 

Rasta, ап лопата, сыцёцъ: skåfvel. 

[аёіаіпеп, ifen Ns. dim. лопатка: liten skåfvel. 

За маи, tata l. [а мат, аа У. порицёть, хулйть, злослб- 
вить, клеветать на кого: tadla, förtala. 

[аё{е{, een №. порицанїе, хулёше, хула, злослбвіе, кде- 
вета: tadel, förtal. 

За8Н, en №. грузъ, нагрузка: рр 

lataan, tata У. грузить, нагрузйть корабль товёрами: 
lasta skepp тей varor. 

la8tau8, uffen Ns. rpyxénie, нагружёше: lastande. 

'Qaĝtu, un №. щепа, щепань: spån, raudan [a8 опӣлки: 
filspåàn. . 

[a8tuinen, ifen Ns. dim. үцёпка, щёпочка: litet spån. 

Qata, бап №. катбкъ: sladd. 

[ataan, Data У. каткбмъ катать: sladda. 

Qatelen, bella У. cm: ladon. 

Qatiffo, fon Ns. см: [аа о. 

Qatifoitfen, ita У. сгребать, лопётою грёсть, мёсть: 5203, 
ѕора. | 

Qatina, ап Ns. латйнь: latin. 

latinalainen 1. latinainen, ifen Ма. латйнскій: latinsk. 

Qatinfainen, ifen №. жукъ (scarabæus): skalbagge. 

Я, оп Ns. см: latuffa. 

Тан теп, ifen Na. см: [atufainen. 

За, ia У. локать; lāppja (lafin). 

latfu, un Ns. кашица, размазнӣ, вариво, похлёбка: үйї- 
ling, supanmat. | 

Qato, bon №. съннӣкъ, сарай: lada. 

Іаќоіпеп, ifen Ма. сънниками изобильный: rik ра lador. 

[дос пеп, ifen Na. съннивбмъ снабдънвый: försedd med 

За а, ап №. см: [aattia. 
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Фаш, dun №. слфдъ, стезя, тропинка: єрёг, gångstig, 
jåneffen latu маликъ: har-spår. 

Фиби, аа У. latustelen, Па У. см: Таафий ай. 

ЗаыНа, fan 1. Лана, оп №. плбское тэ плбшка: 
flatt fat. 

latufainen 1. Iatuófatnen, ifen Ма. плбскїй: flat. 

atwa, an №. вёрхъ, верхушка, вершйна: topp, spets 
(Таша, Тайша), joen Тайша верхбвье, вершины: källan 
Ш еп а. 

latwallinen, ifen Ма. вершину имёющій: som har topp. 

latwiĝtan 1. [айои аи, aa У. у ре верхбвье сру- 
бать: toppa ей träd. 

Qauden 1. [ацуее (е A бчень, совершёнио, БЕЗДЕ. 
повсюду: alldeles, öfverallt. 

lautinainen, ifen Ма. повсюдный, повсемёстный, mos- 

_ сёиственный, общий: öfverallt varande, айтап, Ташїпаф 
festi вездъ, повсюду, ббщно, ббщн%: öfverallt, allmänt. 

Яацфоаи, Наа F. см: lauta. 

Rauha, ап №. щука, травя водяная: vattentátel. 

иба 1. Таша 1. faubfa 1. Гапбба, 1. Гаиӯна, an 1. lauh- 
to, бооп Ма. мягкій, ы тйхій, лёгкій: mjuk, len, 
lindrig. | 

аибии, Ва Vm. Жн, Htoa У. мякнуть, иягч®ть, 

° магчӣться, легчать, укращаться, облегчёться: mjukna, 
blifva lindrig; вянуть, блёкнуть, завядёть, увядать: 
fórvissna, ша lauhtui укротйлся гнфвъ. 

їашўшап, Наа УГ. ГаибоинеГеи, tela Иг. мятчить cmar- 
чать, ЕЕ укрощёть, облегчёть: uppmjuka, lena, 
lindra. 

lahutus, uffen Ns. мягчёніе, смягчёне, легчина, укро- 
ménie, облегчёніе: uppmjuķning, lenande, lindring. 

Raufa, шап Ns. см: Гаџа. 

Qanfaifen 1. lauwaifen, 8ta Vs. Ташооп, foa У. изъ pyxbá 
палить, вытрБливать: afskjuta. 
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laufean 1. ТашЁепеп, моба: 1. Тациепици, пша Vm. палёть- 
ся, выстрфливаться: afskjutas; вйнуть, блёкнуть, за- 
вядёть, увядать: förvissna. : 

‚ Qaufia, ап Na. пространный, простбрный, обширный: 
rymlig, vid. 

Qauffa, fan Ns. B344 въ скачь: galopp; профФбсъ: бй 
fynfi-fauffa чеснбкъ (allium sativum): hvitlök. 

[аи али, fata У. Бздить скакбмъ, скакать, скакёть на 
конф: galoppera, rida і galopp. | 

Qauffa, fan 1. laufa, uwan №. разсблъ: sallake. 
Qauffu, fun №. чемоданъ, котома, сума: kappsăck, vāska. 
lauffuinen, ifen Ns. dim. чемоданецъ, чемоланчикъ, KO- 
тбика, сумка, сумочка: Шеп kappsāck, liten vāska. 
laufuflinen, ifen Na. чемоданъ им®юний: som har kapp- 
gāck. . | 

Зац Цепи, 1. fanfoelen 1. исп 1. [ан иеТен, Ша Үй. но- 

_ сйться по вбздуху, ‘парить: sväfva і luften, ,fotfa [aus 
foilee орќлъ высбко парйтъ: örnen sväfvar i luften. 

Raufu, laufun 1. Ганіоци Ма, полбгїй, цокатый, отлбгій: 
sluttande. 

@ашап, аа У. Iaulaifen 1. Гаш@еп- 1. laulegfelen, Па УГ. 
пЪть, воспъвать: sjunga. 

laulaja, ап .№. понамарь: klockare; пъвёцъ, пфвчай, CTH- 
хотвӧрецъ, поётъ, пійтъ, стихоплёгь: sångare, skald, 
гиазшдаге. — 

[ашаша, nnan l laulanto, nnon 1. faulu, un Ns. nbmie, 
нфснь, офсня, стихотварёше :` sång.. 

laulatan, Нал УГ. дать офть: låta sjunga. 

[ашеппап, ntaa У. трёль дълать; трелйть: drilla. 

Lauma, ап Ns. стёдо, стая, толпа, груда, куча, MHÍ- 
жество: hjord, skara, шша. 

laumainen, ifen №. dim. грудка, кучка: liten skara. 

` laumoin 1 faumattain 1. Ташпойап кучами, во множеств: 

 5Кагүіѕ, i māngd. 
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Rauni, іп №. уда: metkrok. | 

'Raupia8, аап l. Гацріа пеп, ifen Na. милосёрдый, ийло- 
сёрдный: barmhertig. : 

laupiuë 1. laupeu8, uben №. милосёрде: bamhertighet, © | 

Фапріо, оп №. см: [аіріо. 

[аиріоіп, отеп №. см: [аіріоіп. 

fau, ufjen №. петля: maska i nāt. 

ии, па У. [ани еп, Па Vir. говорйть, сказывать: 


йшй, uffen 1. laufet, ееп Ns. говорёніе, скёзываніе, 
сказанїе; завапае. 

laufutan, Наа ИГ. Ѓацјинеѓеп, tella Vír. дать сказать: låta 
Säga; бесфдовать, разговаривать съ кёмъ, собесдо- | 
вать Cb к®мъ: ѕапмаја, språkas med någon. | 

laufutuĝð, uffen №. бесфда ,` бесфдоваше, разговбръ, CO- 
бесфдоваше: samtal. 

Rauta, dan №. доска: Биде. l 

lantainen, ifen Ns. dim. дщица: litet Ьгаде; тарёлка: tallrik. 

lautainen, ifen Na. досчатый: af bräder. | 

laudotan, Наа У. вымащивать, досками вымостить: 
brādbeslà. | 

laudotuð puffen №. вымощёше доскёми, панёль: brädbe- 
slagning, paneling. 

lautaifin, imen L [ашайеп, ет №. крестёцъ, бедра, 
стегиб, лйёдка, лядвей: gump, länd. 

lantaelen, Па Иг. дфлать садку на кобылу, случйть 
кобылу: БеіасКа ett sto. | 

Qantiffa, fan №. см: Тиша. 

Qautinainen, ifen Ма. см: [аџфеп. 

Зацна, tan №. изъ пабтовъ составленный мостъ, пон- 
тӧнъ, наводный мость: flottbro; непотрёбная жёнщи- 
на, безчинница, блядь, блудодёйыица, курва: liderlig 
Чуіппа, 5КӧКа, 

lauttaan, tata У. перевозӣть Gepa pk у): färja öfver. 
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_ Tauttaug, uffen №. перевбзка!: Гагуапёе öfver. 

Чочнит, іп №. плоть перевбзный, перевбзное судно, _ 
перевбзъ: fărja; неревбзчикъ: färjekarl. | 

Фашюана L lauwontai, аш №. субббта: 1бгйар. 

[ашшап{айпеп 1. lauwontainen, ifen Ма, сувуны |бг- 
daglig. 

Qauwon, foa V. cm: laufaifen. 

Фад, an №. йолбнъ: lafve, taimi-lawa первйкъ: drit- 
рак. - | 

Qawainen, ifen Ма. ем; Гарашев. 

Qawaifen, Sta V. см: Гаѓаіеп. 

Зашание, півеп 1. Гаа п, {теп №. ковить, єыйёңъ, 
мъшалка: slef, rörslef; лопатка: Шеп skåfvet. | 

Фашеп, in L Ташети8ё, uffen №. болтунъ, пўетөелбвъ = 
пуєтоибля, суеслбвеңъ: 51аййгаге. 

laweroitfen, На 1. Гашеггап, rtaa V. болтать, пустослбвить, 
калякать, пустомёлить, пустбе иолбть: sladdra. 

Qami, in № си: lawin. 

awia, ап Ма. ширбкій, обширный, прострёлный, про- 
стбрный: bred, vid, rymlig ея) 

laweug 1. lamwius, uden №. ширь ширина, широт, об- 

‚ ширность, прострёнетве, проєтбрность: bredd, vidd, 
rymlighet. 

[атоепёп, weta k Кйюсеппшп, піша L Гот, | па Vm. шй- 
риться, расширяться, распространяться, распрости- 
„рёться: blifva bred, utvidgas; дебежфтв, тометёть, TY- 
чифть, жир%ть: fetna. 

lawennan, шаа УГ. шйрить, рясширять, рибпростра- 
нӣть, распростирать: göra себ, 19062. 

Qiwifas, (аап №. глиста илбекои: binikémask. 

Зато, оп №. om hawa. 

‚ Фао, роон К lamog, обох №. ем. lappe: 

Ramin, imen 1. lawi, іп №. цъпь, коёю рогатую екөїй- 
ну къ йслямъ приижилватютв, 66ротв: Шабе. 
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UHhitån, НАЗ У. бузиевать: susa. 

9560: та, дп №. дюбоглазъ: kåtöga. · 

бго«ПГиатей, ifen Na. любоглазный: карӣ. 

Фед, ån №. корбва: Ко. 

lehmåinen l. Теўшойеп 1. lehmuinen, ifen №. dim, корбвжа, 
liten Ко; Ма. корбвїй: hörande till ko. 

рта пеп 1. Гебті пеп, ifen Ма. корбву имфюший: som 
har Ко, [061401814 молокб: шо, молбчная káma: 
mjőlkmat. A м 

ебщаГя, йп № корбвникъ, куйы А. 

Феи, uffen №. айпа (tilia еигораеа): lind. 

Зенацё, uffen №. чугунъ: как 

оен, беп Мз. листъ: blad, 151. 

lehtinen 1. Iebtyfàinen, ifen №, dim. листбкъ, листбчекъ. 

lehtinen 1, Герое пеп L Iehdillinen, ifen 1. lehtewă, ån 1. [ебе 
#28, Нади Na. лиственный, листвяный: löfrik. 

[ебе о, fon 1. lehbiffö, Ви 1. Гебю, боп 1. Тебо, он № 
чёрный лёсъ, лӣствяный дъсъ: löfskog. | 

(ебут, Бий V. Гебънап, аа 1. Гебъоюи, йаа УТ. оборвать 
листья съ дёрева: 6№а; листьен%ть, лйствями одёть: 
löfbekläda. 

(5558, ffen Ns. оборванје листьевъ съ déne обли- 
ственфше: І0Ѓпіпе, lófbeklädning. 

lepotan, Наа У. Гебонеет, tella Міг. куститься, урождть- 
ся: slå ut buskvis, văxa frodigt. 

[ебип, ua Vm. трястися, дрожать, трепетёть: darra; y- 
аыбаться: зшё. 

Әсіјдап, jata У. роскбшествовать, сластолюбствовать, 
роскошничать, пышничать: Гога ей yppigt №. 

ЗеНа8, аап Мз. тбпь, вязь, биеш трясйна: Кагг; йлъ, _ 
тына: у. 

leijun, на Vm. зяблиться, ай колебаться, ка- 
чаться, колыхАться: гогав af och ап, gunga. 

Феіјопа, ап №. левъ, львйца: lejon, lejoninna. 
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Фета, in №. игрбкъ, забавникъ, шутнакъ, балагӯръ, 

| глумнйкъ, глумйтель: spelare, skămtare. 

Qeiffaan, fata У. leiffaelen, Ца L leiffelen, Ца Ут. кройть: 
klippa till; рёзать: skāra; жать, нажинать, -пожинАть, 
ожина; skörda, [е аа ПАПЕ у меня рёжетъ въ 
‚ живбть: jag plågas af ref. | 

[еі аиб, uffen 1. leifelfys, 96еп 1. (єна, fan 1. Геге оо, ооп 
Teiffuu, uun Ns. кроёніе: tillklippning; ръзаніе, жётіе, 
пожинёніе, ожинёше: skärande, skördande, . watfan leif. 
аиб р®зъ, колбтье: magref, leiffoosaifa жатва, страдё: 
skördetid. с | 

Ìeiffu, fun №. нарубка, зёрубень, зарубъ, зарубка, за- 

‚ рубина, надр®зъ: skåra. 

`Теаии, ша Vm. рёзаться и np.: skāras еіс. 

- leiffautan, Наа И. дать рёзать и np.: låta skāra еіс. 

leifon, Ноа У. [И оеп, Па Vir. a ый kira i 

‚ апей, 

Qeiffi, fin Ns. игра, забёва, кйш балагурство, шутка, 

глўмъ, глумлёше: lek, skämt, {еђба [е На балагурить 
° шутить, глумйть: skämta. 

leiffinen L Teifillinen, ifen Ма. игривый, забавный, Be- 
‚сёлый, р®звый, шаллйвый, шутливый: fallen för- att 

= leka, skalkaktig, skāmtsam. 

Teitfifyys 1. уув, yyben Ns. игривость, весёлость, 
рёзвость, шалливость, шутлӣвость: fallenhet fór ай 
leka, skalkaktighet, skämtsamhet. 

leifitfen, йй V. Teifittelen, {еа Vir. играть, забавляться, 
веселиться, резвйться, шалить, балагурить, глумӣть 
шутить: leka, skalkas, skämta. 

9098, убеп Ns. играше, забаваёше, шалёніе, myĘqćnie: 
lekande, skalkande, skāmtande. 

Teiffilawo, on Ns. ‘игрёлище, позбрище, шш, ray- 
мйлище, театръ: skådeplats, theater. 

Теш, un №. игрушка: leksak. 


401 

ва, i іп №, буракъ: lägel. ` 

Феітаап, mata 1. [eimuan, uta V. сверкаты, бае, 
испускать пламя, пламенфть: blistra. 

leimau8, uffen №. сверканіе, блистаніе мӧлнін ‚ пламень, 
пламя: Ыїх(гапйе, flamma. 

leimahban, аа Vs. leimahtelen, . fortia Ит. сверкнуть: 

& hastigt blistra. | 

leimahdu8, uffen №. móania: blixt. 

eina, an Na. мйгкїй, тӧнкій, дёгкїй, нфжный, слабый: 
mjuk, len, svag. | 

Феіпо, оп №. зной, сблнечный жаръ, жара: во!һеца. 

„Зара, mån №. хлЪбъ: bröd. | 

leipãinen, ifen №. dim. хаЪбецъ: litet bröd. 

leiwàllinen, ifen 1. Тейюйїйё, Нади Na. хлъбъ имющїй: 
som har bröd; хлбный, хлъборбдный: sädesrik; 6o- | 
гаётый; rik. 

leiwătòin, Нӧтап Na. безхлфбный: brödlös; E 
непабдный: ofruktbar; нишай, бфдный, скудный, у- 
боги: fattig. $ 

Іоан туув ‚ Уи №. безхлфбица: ьгбйїбөһе!; 'безплб- 
де, безп.абдство, безплбдность, неплбдіе, неплбдство, | 
неплбдность: ofruktbarhet; нищета, бъдность, ску- 
дость, уббжество: fattigdom. 

kiwon, poa У. хлъбъ печь: baka. 

Іероја, ап №. пекарь, хлвбопёчецъ: bagare. 

Іеіротиё, uffen №. печёше: bakning. 

ТефаГа, ап №. пекарня, хлбня, хлвбопекарня: ИА 

leiwiu, pimen №. хлфбная лопата: brödspade. 

leiwoin, pomen |. leiwuin, ритеп 1. leiwyin, pymen Ns. 
квашнй: degtina. 

Тората, een №. катышъ тфста: brödåmne (стой). 

Хан, іп №. лагерь, станы; krigsläger. 

Зе ап, fata У. Геі ѓађоап, баа Vs. lei8fun, ип Vm. си: 


leimaan. 
54 
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Фи, ua Уш. перескакивать чрезъ изгородь: Поја (om 
hästar). 

Reiĝfaan, fata V. бепе Bb упражнёнїи, упражнйться B'h 
чёмъ, заниматься чЪмъ, суетйться о чёмъ, хлопо- 
тать о чёмъ: sysselsätta sig, айаз$ med något. 

Фе аап, fata У. провожать, сопровождать: beledsaga. 

leitfari, in Ns. провожатой, провбдныкъ: beledsagare. _ 

[ей{апё, uffen №. провбды, провожаніе, пиете 
beledsagande. 

Ceitfotan, Наа V. Ieitfpttelen, tefla Vir. цвъстӣ, Бро 
‚тать, урожаться: bloinstra, växa frodigt. 

Зет, ап №. лисфунтъ: lispund. 

[еіоів Нет, па У. по лисФунтамъ дълӣть и вфсить на 
вЪсахъ: dela och väga lispundtals. 

leiwióföittäin. лисфунтами, по лисфунтамъ: lispundtals. 

“йо, оп №. [ейооіпеп, ifen №. dim. жаворонокъ поле- 
вби (alauda arvensis): sånglärka. 

Leffari 1. Tefferi, in Ns. см: Таба. 

Зе, fin Ns. супъ, похлёбка, подливка, полива, полйвка, 
сбусъ, жйжа: soppa, supanmat, sås, spad (liemi). 

Qeffo, fon Ns. см: [ето. | 

Rellu, un №. тонь, вязь, болото, трясйна: kärr, (ив 
minen изнфженный человфкъ, нёженка: vekling. 

lelun, ца l. ГеЦуи, å Vm. зыблиться, шататься; Kode- 

_ баться, колыхаться, качаться: röras əf och an, gunga. 

Ieffutan, Наа Vf. зыблить, шатать, колебать, колыхӣть 
качать: röra af och ап, gunga. 

leffluttelen, tefla 1. lellittelen, {Ца Ffr. потвбрствопать ба- 
ловать, н®жить: medklema. 

Qemmeg, effen №. лфшей: skogsrå. 

Lemmet, een 1. Гепитй, ån №. кувшинчики, кубышечки 
(nymphæa lutea): gul näckros; водавбй попутникъ (nyn- 

.  phæa alba): hvit näckros. 

Lemmehdyr, 0694 Vm. выдыхАться: förflyga. 
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gempi, mmin 1. mmen 1. lemmet, mpeen 1. mmeen №. mfx- 
ность, милость, доброжелаше, доброжелательство, 
благовблёшс, благосклонность: Ömhet,- gunst, välbevà- 
genhet. : 

lempiå 1. lemmi, ап Ма. нбжный, милый, доброжела- 
тельный, благоволительный, благоскабнный: ÖM, 
gunstig, уаБетавеп; чувствйтельный: kānslofull. 

lempiäĝti нёжно и пр.: ömt etc. Е 

[етреўё 1. Теттеуд, yden №. пЬжность, ифжное cépaue, 
чувствительность: бшһе!, känslofullhet. 


gemu, un Ns. прїйтный запахъ, благоухаше: vällukt. 
lemuinen, ifen Ма. приятный запахъ имфющи, душй- 
стый, благоуханный: välluktande. | 

lemuan, ша l. lemaan, mata V. прїйтный запахъ им%ть, 
хорошб пахнуть, благоухать: lukta väl. 


Іемабоап, Htaa Vs. запахнуть: börja lukta. 


lemau 1. Іетађоиё, uffen Ns. пахучесть; egenskap ай lukta; 
духъ, запахъ: lukt. 

Феи, ngen №. см: länfi. 

Яо, ngon 1. еиНа, fan №. кривизна, извйлина, излу- 
чина, сутулина: krökning, lenffa-jalfa кривономй: 
krokbent. 5 

(пони, ша Уш. кривӣться, тўлиться, сутулиться: 
гола. _. ж © 

Іепдоѓап, Наа V. валяться: vräka sig. 

Qennăn, шай V. Гепіе[еп, ппеПа 1. Гепиеб еп, 04 Vir. ae- 
тать: flyga, [епійіп:леткомъ: і flygande fläng. 

lento, ппоп №. летаніе, летьше, лётъ, полётъ: flygande, 
flygt, [сию+оташа летяга: flygande ekorre, lento» tanti 
постр®лъ: skott (sjukdom). 

lennin, ntimen №. крыло: vinge. 

lenninfãinen, ifen №. козявка (coccinella): Jungfru Mariæ 
nyckelpiga. | 
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_ Тепло l. lennato8, offen 1. lennàtys, уеп №. пострёлъ: 
skott (sjukdom). | | 

[еппайо, оп 1. [еппаїеё, tteen 1. Гепиовоб, vfjen №. сто- 
рожбкъ, стражикъ: ställare і еп fälla. Е 

lennătăn, над УГ. lennàttelen, #04 И. дать летать: Ва 
flyga; бросать, кидёть, тея шибать, швырять, 

= ` буркать: slunga. г. 
Iennăty8, yffen №. бросёніе, А метаніе, шибёніо 

швырӣніе, шибёніе, швырбкъ: slungning. 

-Qenfi, men 1. Iennet, nteen №, см: Гаиб. = 

Феста, ап Ма. тепловатый: ljum (реп). 

‚ Фепјип, ца Vm. см: [оп[цп.. 

‚ ЯераНа, fan №. суетлӣвость: ЦезК; ласка: smek. 

[ера аташеп, ifen №. суетлӣвый: са ИСО. 
smekande. 

lepafoitfen, ita V. суетиться: Пезка; ласкать, ласкаться 
 бколо когӧ: smeka. 

Феріпёаілеп, ifen №. сорокопутъ (lanius collurio): varfàgel. 

Феро, won Ns. покбй, угомбиъ, тишина, безматёже, 
своббдное врёмя, бтдыхъ, шабашъ: lugn, го, bvila, 
[еро -fammio спальня, почізальна| опочинальня, no- 
қӧище: sofrum, hviloställe. 

lewolinen, ifen Ма. покойный, угомбнный, спокойный, 
тихи, угомӧонливый, безмятёжный: lugn, stilla. 

lewoNifuug, uuden №. спокойствие, спокбйность, тйхость, 
безмятёжность: Stillhet. 

Гаа, райп №. деньникъ: inhägnad plats, der man om da- _ 
geu instänger kreatur, kreatursfàlla. 

lepåån 1, Гери 1. Теодаи, маю V. Геюйеен 1. fewäilen, 
Ца Vír. покбатьса, отдыхать, шабашить, почивать, 
спать: hvila, ѕоЃуа, 

[еюйф8, yffen №. отдыхаше, почиван{е, ‘совы, спавьё: 
hvilande, sofvande. 

 Тещабъаи, Май Уз. поспать- sofva т её, 
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lewătăn 1. lewătytăn, НАа УГ. ТаоанеГеп, #04 Vir. дать 
отдохнуть и up.: іма hvila elc., [её На hemoista дать 
лошади отдохнуть: Ма hāsten Буй. — 

lewottelen, tefla Иг. уснпокбивать, удовбльствовать, y- 
довлстворяӣть: lugna, tillfredsställa. 

lewotoin, ttoman Na. безпокойный: orolig. 

[ахоНотии8, uuden №. безпокбйствіе: ого. 

Ферра, рап Ns. бльха (betula alnus): al; кровь, рудё: 
blod (Іаррӣ), Терра: lintu горихвостка (motacilla рћоеш- 
curus): rödstjert. 

leppăinen, ifen Да. ольхбвый: af al; Кровавый: blodig | 
((дрратен). 

lepiffð, fón 1. 10рівід, ðn №. ольхбвникъ, ольшийкъ? al- 
skog. | | 

Зеби, іа Г. брёсть, затащӣться, таскаться: släpa sig 


Ферри, па Үш. взвфвать: fladdra. 

[ер{шап, Наа УГ. lepfuttelen, tella Vír. дать A Іа . 
Пайдга; махать, Размёхивать, трети, качать: flägta, 
7 вка. 

Qepyn, рруй Үш. мирйться, усмиряться, смирӣться, у- 
милостиваяться, укрощёться, примиряться: blidhas, 
förlikas, försonas. 

leppià8, айп L Террій, ап Na. милый, тйхїй, мирный, 
смйрный, кроткодушный, кротконрёвный, крбткій, 
весёлый, радостный: mild, blid, Їй. 

[ерүіаён мило, тйхо, весёло, крёбтко, рёдостне: mildt, 
glättigt. 

Іррев 1. leppiys, yden Мв. мйлость, тйхость, крй 
кроткодущие, весёлость, кротконраве, мость mild- 
het, blidhet, glāttighet. 

Геррійіпеп 1. leppyinen 1. lepyinen 1. lepyflinen, ifen Ма. mu- 
: ролюбивый, примирӣмый, склбнный къ примирё- 
нію, милый, мнловйдный, крбткїй, кроткодушный, ' 
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кротконравный, весёлый, радостный: [6гзооН&, mild, 
‚аша. 

lepyllifyy3, yyden №. ипролюбїе, примйримость, склбн- 
ность къ примирёню, милость, миловйдность, крб- 
тостькроткодупие, кротконравіе, весёлость, ‚радость: 
försonlighet, mildhet, glāttighet. | 

lepytán, аа ИГ. leppyttelen, #04 Иг. мирӣть, усмирять, 
 смиряӣть, умилостивлӣть, укрощать, примирять: 
blidka, förlika, försona. 

lepyiyg, yffen Ns. примирёше: försoning. 

Qerffu, fun Ns. маётникъ: pendel. 

[erfun, ffua Vm. амататься, махаться, мотаться, качать- 
ся: röras af och ап, svängas. 

lerfutan, аа УГ. Ierfuttelen, tella Ут. шатать, махать, 
мотать, качать: röra af och ‘ап, svänga. -` 

Qernet, een Ма. см: lintu. 

gero, on L Ieru, un'Ns. враль, вралиха, болтӯнь, бол- 
тунья, пустослӧвъ, пустомёля: slabbra (Гаги). 

lerotan, Наа УТ. lerottelen, telfa УП. болтать, пустбе mo- 
лӧть, пустослбвить, пустомёлить: Slabbra. 

Фегрри, рип №. см: Ге. 

Іегрип, ppua Vm. см: lerfu. 

[етршап, Наа УГ. lerputtelen, «Ца Мг. см: Ierfutan. 

Зета, an №. языкъ колокбльный: Карр i еп klocka. 

 ФеенеГеп, tefla Vir. см: Ie8futtelen. 

‚ Феһ=раа, айп №. лысина, nabme, плъшакъ: flintskalle. 

efin, ій У. молотӣть: tröska; бичевать, хлестать, хлы- 
стать, бить, колотӣть, розгами сфчь, бузовать, ÓY- 
бетёнить, дать кому припарку: prygla, piska. 

Qegfi, fen №. вдовёцъ, вдова: enkling, enka. 

Tefiy8, yden №. вдовство, вдӧвствованіе: enkostånd. 

Qeőfu, un Ns. лежеббкъ, лънӣвецъ, лънйвица, ABHTÁÑ, 
АЪнтййка, увалень, пень, болванъ, блухъ, бурлакъ: 
lätting, 10р. | 
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lesfuttelen, telle УГ. ”лЪнитьсєля: Вас. 
esti, іп №. ластъ: läst (ett задезшаи). 
Жезн, іп 1. [евіа, ап №. колбдка, правйлье: skomakarelāäst. 
Фені, Ни №. плетенйца, плетешбкъ: fläta. 
Іа, наа Г. плёсть, плести: Йа. = 
Кено, ton №. тӧпь, вязь, болбто, трясйна: Кагг; кала, 
утёсъ, мель, бтмель, бтмелина, памбй, скрытые и 
острые камни въ мӧр%: klippa, grund, sandbank, skär, 
letto-ihbminen медлительный Ен копа, мъшбкъ: 
långsam menniska. 
letu8, uffen Ns. лежеббкъ, лънивецъ, лънйвица, ABH- 
тай, лънтяйка, увалень: lätling, 
letu8telen, Па УГ". развйливать: гиа. ‚ 
ЯеНо, ton |. Теш, ни 1. Гена, tän 1. fetty, tyn №. см: [еппов. 
[ею8, offen №. одеревенфлость, окостенфлость, онъм®- 
лость оцъпенфлость, разслаблёніе: lamhet. 
letyri, НУ& Vm. деревенфть, костенфть, пъм%ть, оцъпе-. 
нъвать, разслабляться, крфпнуть, отерпать, тёрпнуть: 
blifva lam, domna. 
Qeufa, uwan Ns. подборбдокъ: hake, Гепа [ии шека, 4a- 
вита: kind. 
[ешюайаё, ffaan Ма. щекастый: som har stora kinder. 
leufailen, Та а 1. waifla УГ. смъяться, улыбаться, усмъ- 
хаться: småle; шутить, балагурить, гуторить; skämta; 
лобызать, цЬловать: kyssa. 
Qeufun, ua Vm. см: Герруп. 
Reuto, don Ма. мягкій, тихій, крбткїй, лёгкїй: len, mild, 
lindrig. 
Зена, ап №. мантія, епанча: mantel. 
Фей, ап Ма. ширбкій, обширный, прострённый, про- 
стӧрпый: bred, vid, rymlig (lawi). 
Temweys, убеп Ns. a, широта, обширность, про- 
странство, И bredd, vidd, rymlighet оа 
їюепё). 
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lewyinen 1. feweyinen, ifen Na. равноширбкїй: jemnbred. 

lemet, peen №. пространное пбле: vidt falt. 

lewy, yn Ns. доска: skifva. | 

Гейоіап, На 1. leweyn, ytă 1. Tewenen, еа 1. leweennyn, пей 
Ут. шйриться, простираться, распростираться, pa- 
спространяться, pasma ряться, разстилаться: utbre- 
44$, utvidgas. 

lewennàn, пійа |. Теюйап, Най УГ. Теюичеен, #04 үг. mh- 
рить, простирать, распростирать, распространять, 
расширять, растилать: utbreda, utvidga. 

lewity8, ytfen №. шйренїе, простёртіе, простирёше, 
распростёртіе, распростирёніе, расширёніе, разсти- 
ланіе: utbredande, шуїддапдеё. 

Феод, дп №. болбто, вязь, тӧпь, трясйна: Кагг, (fetto); 

_ морская нить (fucus filum): sultrå; морская капуста 
(fucus tendo): hafsting. 

‚„ ®ета8, рййп №. деньникъ: fålla. 

^ешади, ойӣ У. ‘см: Герайи. 

Qeyfyn, уй Vm. отсъдёть, распускаться: кыш: 

Ridon, toa V. см: lito. 

Qiedyn, й Vm. см: Пей. 

Ферлап, Hata У. см: Tiehdon. 

ХЧеђағоі еп, ita У. ласкать, приголубанвать: smeka; 
ръзвйться, шалить, шумфть: skalkas, stoja. 

liehafoitfemu8, uffen 1. lichafoitfuug, uuben Ns. ласкаше, 
ласка, приголубливане: smek; рфзвость, шалость, 
шумъ: skalkaklighet, stoj, — 


_ Эебъют, Бюа У. раздувать, вздуть огбнь: blåsa upp eld. 


Qiehet, een Ns. прїйтный видъ а съ үчыбкою: my- 
sande min. 

Цеђій, ап Ма. миловидный, пріятный видъ кому сдё- 
лающій, улыбчивый: шузапде, småleende. 


Qiehi, беп Ns., см: Цей. 


Qiepfo, оп №. горящий уголь: glödande kol.. 
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Qiehon, oa V. cm: Кебооп. 
Фебип, ua Vm. взвфвать: Паййга; заниматься чёмъ, у- 


пражнӣться въ чёмъ, хлопотёть о чёмъ, суетиться. 


о чёмъ: sysselsätta sig, ЎјеѕКа. 

фи, un 1. Перипа, ап №, взвфваше: fladdrande. 

Пебиіап 1. Цебонаи, Шаа УГ. Цебинеет, tefa. Vir. дать 
эзвфвать: låta fladdra; махать, мотать, колебёть, ка- 
чать: Пака, svänga. 

liehutu8, uffen №. маханье, мотаніе, колебёніе, каранїе: 
flāktande, svängande. 

Rieju L Пеби, un Ns. вязь, трясйна, тбпь, болото: kärr; 
йлъ, тина: dy, lieju-fawi кипучая глйна: jäslera. 

Пејиіпеп, ifen Ма. зыбый, качкїй, шаткій: rörlig; болб- 
тистый, вӣзкій, топучій: sumpig; илозатын, тйнный, 
_ тйнистый; дуб. 

liejutan, Наа У. махать, мотать, бить колебать, ка- 
чать, колыхать, шатать, трястӣ: баша, гӧга af och 
ап, skaka. 


b- 


Феба, lian 1. ан 1. liefan №. верёвка, коею лбшадей | 


опутывають на пёствъ, путы: tjuder. 

liefaan, liata 1. Пеша 1. Пеѓаіа У. верёвкою лбшадей o- 
путать на паствь, стренбжить: tjudra. — 

Фе, Ни №. пламя, пламень: låga. 

lieffinen, ifen Na. пламенный, пламенйстый: lågande. 

liefitfen, Ча V. пламенфть: låga. 

Пен, yffen №. пламенфше: lågandė. 

Но, ðn Ns. бъсъ, кулъ, кудёсъ, злбй Ayx»: ond an- 
de; лукёвый человфкъ, лукдвецъ, лукавица, ковар- 


никъ, ковёрница, пронырщикъ, тея npo- 


ныра: illistig person. 

Qiefutan, Наа V. liefuttelen, telfa Vfr. см: liehutan, liejutan. 
“етеп, menen 1. Пеиіпѓа, ngan 1. Папі, поди Ns. пӯхъ: 
dun; пойрокъ: lammulf; тӧнкое облако: tunnt moln. 
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Цетійќпеп 1. Петіп пеп, ifen №. dim. пушокъ: mjölkhár. 

liemenellinen, ifen №. пуховый, пушистый: af dun, 40018. 

Цетепийи, паа 1. liemetăn, Най ИГ. liementelen, ппейа 1. 
liemettelen, ка Ит. опушать: förse med Пип; тонкими. 
облаками покрыть: betäcka шей tunna moln, taiwas 
liementelee нёбо обложится: himmelen mulnar. 

liemennyn, пй Vm. опушаться: fà бўш; тбыкими обла- 
ками покрыться, обложйтьса: шоіођеіёскаѕ (liennyn). 

Фіеті, теп №, супъ, похлббка, жйжа, навара: soppa, 
spad. ` 

lieminen, ifen Ма. жидюй: fuid. | 

Qiemo, оп №. тйхая вода: stilla vatten. 

` Qiemoan, ota V. испускёть пламя, пламенфть: flamma. 

Әіепій, àn Na. мягюай, пухленькй, тбнкій, лёгкїй, 
крбткій: vek, len, lindrig. 

liennăn, піда 1. Áennytàn, наа УГ. ПетеГеп, пей Vir. uar- 
чить, смягчать, умагчать, отмягчать, размягчивать, 
тонйть, легчить, облегчёть, укрощёть: göra vek, lena, 
lindra, taima Пепе [ее нёбо обложӣтся: himmelen mul- 
паг ([іетепіе[еп). 

Цепиуи, ива Vm. мягчфть, _мякнуть, смягчёться, умя- 
кнуть, отмйкнуть, размйкнуть, тончать, товфть, 

- летчать, облегчаться, укрощаться: blifva vek, lenas, 
lindras; обложӣться: molnbetäckas (liemennyn). 

_ Qiepe8, ypeen 1. liewet, peen №. подблъ: klädesfàåll. 

Жера, ăn Na. см: Пета, Цена, Пенна. 

Qiepfahdan, Віла Уз. liepfahtelen, poella У. прыгать, вы- 
прыгивать, выскакивать, выскальзывать, усколь- 
знуть: springa, hoppa ut, ипдЇїрра.: 

Перјађоив, uffen Ns. прыгъ, скачбкъ, скочбкъ: språng, 
hopp. 

liepjutan, Наа УТ. Пер Геп, tefa Vir. дать прыгать m 
пр.: låta springa etc.; помахивать, покачивать, по- 
тряхивать: sakta зүйпда, litet skaka. · 
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Нериы8, uffen №. помахиваше, покачиваніе, потрйхи- 
ваше: sakta svängande, litet skakande. | 
Qieri, їп №. колокбльчикъ, балабблка: liten klocka, ы 
Qiero, оп №. эм®й: orm.. 
ети, ип №. маховбе движёне: oscillation; ковірникъ, 
коварница, лукавецъ, лукавица, проныра, проныр- · 
щцикъ, пронырщица: listfull menniska; пролаза, npo- 
лазъ, подлипала, подлаза, подлазъ: ІускеёКаге; верто- 
прахъ, щёголь: sprătthök; балагуръ, Ба тше 
`` бусШаге. 
Шегип, ua 1. Пегуп, 94 Vm. махАться, мотАться, A 
ся, катагься, катиться: svänga sig, rulla. 
lierutan, Шаа 1. Иегі, Най УГ. НегинеГен, іеЦа 1. Цене» 
len, ка Fir. махать, мотать, качать, катать, катить: 
svänga, rulla; щеголять, пролазвть, подлипать къ KO- 
му, подлёскиваться къ кому: абега sprätt, söka ställa 
sig Їп, 
lierutu8, uffen 1. Tierity8, yffen Ns. маханье, моташе, ` Ka- 
qámie, качка, катаніе, катка: svängande, rullande. 
Qiefi, lieden №. cepéaka печи raS углья лежатъ, rop- . 
нушка: kolplats. 
lieĝfa, ап Ns. пылюй бгонь, нламень, пламя; låga, 
lie8faan, fata V. пламя пускать, испускать naina, пла- 
менфть: ва. р 
Жди, Yå Vm. отсӯчиваться: löstvinnas. 
Vieĝtytăn, Наа УТ. отсучивать: löstvinna. 
Пе, yffen Ns. отсўчиванїе, отсучёніе, отсучка: 108- 
tvinning. 
Qiestàn, йй У. обрубать, канмить: fålla. | : 
Qietet, Неси №. тбпь, вязь, болбто, трясйна, болбтина: 
шит, morasig trackt; ключевая жйла, роднйкъ: КА|- 
адег. - 
lieto, bon Ма. болбтистый, вазкй, топучй, илопатый, 
тённый, тйнистый: morasig, gyttjig. 
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lietufainen, ifen Ма. см: lieto; слизюй, склйзкій, сколь- 
зкій: slipprig. 

Пеп, Наа И. слизкимъ дълать: göra Шри. 

Пеп, НУ 1. liedyn, 94 Уш. слиз®ть: hlifva slipprig. 

Lietfaan, fata 1. Пебіаап, Hoata V. см: [ей{аап, 

lietfaug 1. перац, uffen Ns. см: Ieitfaus. 

lietfari 1. liehtari, in Ns. см: [eitfari. 

Qietfon, oa V. см: liehdon. 

Siemet, peen Ns. см: Перед. 

Rieweri, т №. ливрёя: livri. 

Qiewå 1. Цеяа, ап Ма. отсученный, слабкій, лёгкій: 
Jóstvinnad, slapp, 180 (Пера). | 

Кеюепийи, паа 1. Пеюййп, Нйй И. liewentelen, ппе[й 1. 
liewittelen, tela Ут. отвязывать, распускать, развй- 
зывать, легчить, ослаблять, смягчать, умягчать, 
_ размягчать, облегчёть, укрощать: göra lös, släppa ef- 
ter, Тана, lindra, ` 

liewity8, беп №. отвӣзывавіе, распускёніе, развязы:- 
ваше, ослаблёніе, смягчёніе, умягчёше, размягчёніе, 
облегчёніе, укрощёніе: 10зап4е, аре, lindring. 
liewennyn 1. liewynnyn, ntyå 1. Піетепеп, wetå Vm. отвязы- 

= ваться и np.: blifva 165 etc. 

Riha, an №. мясо, плоть: kött, рађа liba 1. ТРА ч "a 
со дикое: dödkött. 

lihainen, ifen Ма. мясйстый: КОМИ. | 

lihainen, -ifen Na. плбтскїй, плбтьный, плотйный, пло- 

_ `тоугбдный, похотливый: köttslig, kättjefull; скбтскїй: 
djurisk. 

lifallifuu8, mben №. плоть, плотодіобіе, плотоугбдіе, 

‚ похотлӣвость: köttslighet, Каја; скӧтство: djuriskhel. 

[ібата, ап 1. (1баѓав, Маап Ма. мясйстый, жӣрный, тфль- 
ный, тълӣстый, плӧтный, тучный, дебёлый, дорбд- 
ный, дорбдливый, ботБлый: köttfull, fet, fyllig. 

lihawung, uuden №. жйӣрпость, плбтность, тучность, де- - 
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бёлость, дорбдность, дорбдство, ботфлость: fetma, 
fyllighet. 

Боди, hota Ум.  жирёть, плотн®ть, тучн®ть, дебелфть, 
дородн%ть, дорбдничать ‚, ботфть: Геша, blifva fylig. 

lihoitan, Наа УГ. утучиять, нить, уеетерать: 
göra fet, göda. | 

ройи, uffen -Ns. утучнёнїе, откармливаніе, упитёніе, 
упйтываніе: gödande. 

Эа, ап Ма. хилый, дрӣхлый: отб. 

Ибрееи, jetà Vm. хирфёть, .хилфть, дряхлфть: blifva кыл | 

Qiþjoitan, Наа У. см: lihwoitan. ‚ 

9а, бап 1. ПВН, Hoin №. см: Нм. 

lihtaan, Hoata У. см: Иман. 

[{фїаиё, uffen №. см: бац. | 

Qipti, Бош №. ластовое судно, сбйма, барка, баркёсъ, 
шкаутъ: skuta. 


Rihwoitan, Наа V. lihwoittelen, telfa Vir. щедрить, 1e- 


дродётелствовать, осыпать когб благодъйніями, баа- | 


готворйть, благодфтельствовать: уага frikostig, öfver- 
һора med välgerningar. | 

“прев, Tiiteen №. скбльзкость: halka, 

Ццеди, беѓа У. скользить, поскольсаться: balka. 

Qiibyn, 94 Vm. см: liityn. 

Riihaan, Hata V. см: Шади. 

Qiihfenen, Ве У. см: liifenen. 

Фа, liian Ns. наросль, нарбстъ, шишка, желвакъ: Ut- 
växt, Каб]; лишне, излишне, съ лішкомъ, слйшкомъ: 
„Рог mycket, öfverflödigt, аба мясо дикое: dödkött, | 
liifasnimi орозваніе: tillnamn, [а = 10іегаб незванный 
гость: орјидеп gäst, 11 аға а праздное врёмя, досугъ: 
ledig tid. 

liifainen, ifen №. шашковётый, желвастый: knölig. 

liiallinen 1. [йїапашеп, ifen М. айшшй, излашнй, изо. 
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бильный: РЧ" ќеђђа liiallista вредить, повре- 
ждать: skada. | - 
liioin 1. Шан 1. Нави l. Tiioitenfin лішне, излӣшне, сай- 
шкомъ: för mycket; наипаче, осббенно, особливо, O- 
сӧбо, паче всего: isynnerhct, framför allt. 
№Майии 1. Шавыи, па Vm. почитать что за лишнее: 
anse Гог б[уег Под. 
liifenen, ее Vm. изобйловать чъмъ, излишествовать: 
hafva. б[уег оі ра något. 
- Qiifaan, Шаша У. см: liiffaan. 
Qiifet, Неси №. движёше: rörelse, olla ее двігать- 
ся: röras. 
- амап, Маа Уз. liifabtelen, беа Үг. двйгнуться, двй- 
нуться: hastigt röras. 
liifaĵdu8, uffen №. ckópoe движёне: hastig rörelse. 
liifaun, ша Vm. подвӣгиваться: litet röras. 
liifau8, uffen №. двйжность, Авйжимость, подвйжность: 
rörlighet; подвӣгиваніе: litet rörande. _ 
ишп 1, 1. [Шаршап, Наа ИГ. подвигивать: litet röra. 
Тип, ffua Уш, liifuŝfelen, Ца Уг. двӣгаться, двйжиму 
быть, быть въ ратии имфть движёне, гу.аять, 
прогуливать, прохаживаться: гӧгаѕ, hafva гӧгеіѕе, spat- 
sera, liiffuwa tauti повалъ, | зараза, Язва, эпидёмія, 
повальная болёзнь: farsot. 
liifunto, nnon 1. liifenneg, nteen №. движёше, гулӣніе, 
гулянье, прогуливане, прохаживаніе: и spat- 
serande. 
liifutan, Наа Vf. Tiifuttelen, telfa Vfr. двигать, ‘трогать, 
склонять; побуждёть: röra, heveka. 
liifutu8, uffen Ns. двӣганіе, трогаше: rörande; движёніе, 
склонёше, побуждёніе, вы причина: rö- 
- relse, bevekelse. РА | 
Фи аап, fata 1. Tiifaan, Таба V: хромать, колченбжить ` 
колчить,' культӣвъть: halta. 
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“НЕН, ðn №. пблоть, ветчина, ветшина, бкорокъ: fläsk- 
sida, skinka. | я L : 

Qiima, an Ns. кабй: lim. | 

liimaan, mata У. клейть: limma. 

liimaug, uffen №. клеёніе, клейка: limning. 

Qiimu, un №. берёзникъ, березнякъ: björkskog. 

liimafet, een №. берёзовый прутъ: Ь}бгКврд. 

Riina, an Ns. лёнъ (linum usitatissimun): lin (pelawa); xoa- 
стйна, холстъ, полотно: Іасї, linne, faula+ liina ráa- 
стукъ, шёйный платбкъ: halsduk, 1. паа поло- 
тёнцо, утиральникъ: handduk. 

liinainen, ifen №. полотёнцо, утиральникъ: Вапд К; 
носовбй платбкъ: nāsduk; шёйный платбкъ, галстукъ: 
halsduk; Мттолотняный, холстяной, варии Xod- 
стйнный: af lārft, af linne, : 

Qiininti, ngin Ns. бшкуръ: byxlinning. 

Qiippaan, pata 1. liipaan, wata V. СКОЛЬЗЙТЬ, ПОСКОЛЬ- 
заться, запинаться, перевёливаться въ ходу, споты- 
каться: halka, sliuta; острӣть, точить: hvässa, slipa; o6- 
манывать: bedraga, 

liippau8 1. рав, uffen №. спотыканіе: halkande; обманъ, 
обмёнство; bedrägeri; чк точёніе: hvässning, 

slipning. 

liipannet, nteen 1. [йраппиё, uffen №. cm: liidet. 

liippoan, pota 1. Пірип, ppua У. см: fiippaan. 

liipotan, Наа УГ. заставить скользить ‘и пр.: förmå att 
halka еіс.; обманивать, обольщать: bedraga. 

_Їйрра, рап №. точӣло, точільный камень, каменный 
брусбкъ: slipsten, liippa = jalfa хромый, хромонбгїй: 
halt. EN 

liipin Таарїп 1. Tiiwin Гаашїп безъ разббра, всё вм®стЪ: 
huller om buller. 

liipaifen, йа V- зыпаливать, BbICTpÉAHBATE, палйть изъ 
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ружья і. изъ пушки: afskjuta еп bössa eller kanon; брб- 
сить, буркнуть, метнуть пращею l. изъ пращи, kÁ- 
нуть, швырнуть, шибнуть: БЕ kasta, slunga. 

Qiippu, рип Ns. см: lippo. 

Qiipun, ppua У. см: Ифуааи. 

Фіг, un Ns. качёрка, ласточка морокая (sterna): tārna; 
трель: drill. 

liirutan, баа V. liiruttelen, tela Vir. трель дфлать, тре- 

‚ лать, трель бить: drilla. 

[йгшшиё, uffen №. трелёвіе: drillning.. 

Qiifin, iå У. отвязывать разсвязывать: lösa. 

8а, ап №. молбки: ше (і fisk). 

Qiista, ап 1. 111840, оп 1. [liiĝtaret 1. 118601, een №. йверень, 

‚ пластина, оскблокъ, откблокъ: ре. _ 

Kistan, aa 1. Ши, аа 1. lii8ton, оа У. дёрево кодбть, | 
щепёть, щепаять, пластать: spjelka. 

өш, tteen №. см: liidet. 

Фина, tan L liitto, ton №. сайзь, мокрбта, мокрбтина: 
slem (liwa). 

liittainen, ifen Ма. слизый, мокрбтный, мокрбтистый: 
slemmig. 

(нап, Най V. liittelen 1. Tiitettelen, teffă Vir. плотӣть, сплб- 
чивать, соединӣть, сколачивать что съ чБмъ: ihop- 
foga; склёивать: ihoplimma; спаивать: sammanlóda. 

е, tteen L Tiitta, tan 1. [iito8, offen 1 пней, ngin Ns. 
сплбтка, соединёніе, сқолочёніе, склёйка, спайка: 
ihopfogning, ihoplimning, sammanlödning. 

liitto, ton Ns. еоюсъ: förbund, Фа [liittoa вступйть съ 
кБмъ въ союсъ, союсъ съ KÉM постановйть: iNgå 
förbund. 

liityn, #94 1. ГїНйөп, Ai Үш. плотйться и np.:  ihopfo- 

~ gas etc. 

Эра, ап №, слизь, мокрбта, мокрбтина: dem. 

Jiiwainen, ifen Ма. мокротный, мокрбтистый: slemmig. 
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Шапи, рій У. скользить, поскользаться, запинаться, 
halka, slinta; обмёнивать, обольщёть: bedraga (liippaan). 

liiwaðtun, ua Vm. liimastelen, tefla Vfr. скользӣть, 00- 
скользаться, запинаться, спотыкаться, перевёливать- 
ся въ ходу: halka, slinta. 

tiwi, in Ns. жилёть камзблъ: vest, 

liwinen, ifen Ns. dim. камзблецъ, камэбликъ: liten vest. 

оўуп, руй Vm. см: wiiwyn. | 

fifa, lian L Шан Ns. грязь, дермб, кілъ, дрӣвь, дріэгъ: 
smuts, 1гасК. | 

lifainen, ifen Ма. грязный, дрянный, кёльный: smutsig. 

Каап, liata У. грязнӣть, дрянйть, марать: 300158. 

lifaun, ша Vm. грязифть дрянӣться: blifva smutsig. 

gifi близъ: nära, lifempi ближе: пагшаге, lifin ближАй- 

ше: närmast, 

[ аёїшпеп, ifen Ма. закалистый: stålbakad. 

lifinen, ifen Ма. байжнш, блӣзкій, окрёстный, 078 
чный, сос$днїй, сосЁдскїй, сосфдственный: пага, пага 
belägen, angränsande, һе!йдеп і granskapet. 

lifimmåinen, ifen Na. ближайпий: den närmaste. 

lifimiten 1. Lifimitten 1. lifimãin почти: nästan. 

lifenen, fetă 1. Iifennyn, пуй. үп, блйзиться прибли- 
жаться: närma sig. 


lifenemy8 L lifey8 1. fifennys, yffen №. приближёніе; nâr- 
mande. 

lifennăn, йй УГ. lifentelen, плей Vír. байзить, пбриди- 
жать: пагша, Юга närmare. 

Піп, 44 У. lifistelen, ЦА Vir. жать, давйть, гнёсть, 
угнетать, сжимать, сдёвливать: іһорігуска, ihopklăm- 
ша; обнимать, когб къ сёрдцу прижать: ошагта, 

18898, ffen №. жатіе, давлёніе, гнетёніе, сжиманіе, 
сжатіе, сдавливаніе, сдавлёніе; ihoptryckning, ihop- 
Маше; обвиманіе, объяце: omarmning. 

i | | | 53 
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lifiðtyn, 9а Үш. жёться и np.: шы ес. 

Qiffa, fan №. осибва: väfrānning; см: также: fiffa. 
Qifoan; liota 1. ом У. Поши, ша Vm. въ водв мочӣть- 

C CA, мбкнуть, магчфть, мякнуть: blötas, mjukna. 

- №1048, шеп №. мочёніе въ goab: blötning. 

lioitan -1. Tijoitan, Наа УГ. lioittefen, tella Ие. напойть, въ 
BOAÉ мочить мягчить: blöta, uppmjuka. 

lioitu8, uffen Ns. мочёше въ Бол: blötning. 

Qilittelen, кПа Үг. трелӣть, чӣркать, чирлйкать: drilla, 
фуга. 

Qilliffa 1. lifuffa, fan №. костянйка, аа (rubus 
saxatilis); stenhallon; морбшка (rubus chamaemorus): 
hjortron; кувшинчики, кубышечки (nymphæa lutea): 
gul näckros; водяной попутникъ (nymphæa alba): hvit 
näckros. 

Qima, ап 1. limo, on Ns. стръла, стрёльная трава (sa- 

‚< Мама sagittifolia): ріібгі; см: также: liiwa, НН. 
imasta, ап №. см: liima, шна. 

limasfainen, ifen Ма. см: liimainen, liittainen. 

Qimparet, een Ns. см: faistalet. | 
Фітрра, рап №. слячность: krokig ställning; Ма. косый, 

_ кривый: sned, limppa- jalfa косолёпый, кривонбгій: 
snedfotad. 

Qimphu, рип №. коровай, коврӣга: limpa. 

Qimpfjð 1. ий, ön 1. Тїтр{їйїп, атеп №. кремёнь, orme- 

= вйкъ: flinta, | 

‚Яши, Pun №. см: И: ~ 

Qinfo, ngon №. праща: slunga. 

linfoan, ngota 1. lingon, nfoa У. Tingotan, Наа УЕ. ПидоНе» 
еп, «Ма Ут. бросать, метать, кидать пращею l. изъ. 

‚ пращи, шибать, швырять: slunga. 

_ Нпдошё, uffen №. бросАше, метанїе пращею l. изъ прё- 

щи, шибаніе, швырӣніе, швырӧкъ: slungande, slung- 

hing. 
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Фїпїшїап, Наа Vs. хромать, культйвъ®Ъть, ковылӣть, KOI- 
ченбжить, кблчить: halta. 

Qima, ап Ns. замокъ, крБпость, . острбгъ, укръплён- 
ное мсто, темница, тюрьма, узница, узйлище: borg, 
fästning, fāngelse. | 

Qinniffo, fon №. Флёръ, Фата, покрбвъ: йог, slöja (Hilffu). 

Linnuffa 1. Пипа, fan. №. см: Пина. о 

Фїша, nnan №. мбреъ: тоз; см: также: 6508. — 

Qintiffa, fan №. см: ша, [ип о; повӣзка, перевӣз- 
ка, завйзка, свивальникъ: bindel, linda. 

Жи, tin №. морбшка (rubus chamæmorus): hjortron. 

intu, nnun №. птица: fàgel, linnun rata млёчный путь 
(via lactea): vintergatan, Ципии Hernet мышій горбхъ 
(vicia сгасса): musärter. | | 

lintuinen, ifen №. dim. птичка: Шеп fågel, lintuifeni aý- 
шечка, мйлая мой; mitt hjerta! sõtunge! 

lintuinen, ifen Na. птицами изобӣлующій: fàgelrik. 

Tinnuĝtan, aa У. linmiĝtelen, Ца Vir. птицъ ловӣть: fånga fågel. 

linnuĝtu8, пет №. птипелбвство: fàgelfänge. 

limnusto, ‘оп №. слётъ, стая: fågelskara. 

Фїрайё, рраап 1. Пра, ш №. сундукъ, ящикъ, баулъ: 
koffert. — 

- Пррашеп, ifen №, dim. сундучёкъ, йщичекъ, баўлецъ: 
liten koffert. 

tipi, ап №. щелбкъ, щолбкъ: lut; Ма. слиэюй, склйз- 
кій, скбльзкій: slipprig; оре, быстрый, провбр- 
ный, прыткій: qvick; хитрый, злокбзненный, лукавый, 
ковёрный, злонырный, пронырливый: listig, [{рїй+{цо[а 
щёлочная соль: lutsalt, рій бейпеп похл®бщикъ: lisma- 
ге, [1рїй81 скбро, быстро, проворно, прытко: qvickt. | 

ірійілеп,: ifen Ма. щёлочный: lutig; слйзкШ, склӣзкій, 
скӧльзкій:, slipprig; скбрый, быстрый, провбрный, 
прыткій: qviek; хитрый, злокозненный, лукавый, KO- 
варный, заонырный, пронырливый: listig. 
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lipaffa, fan |. Пра, Топ №. сайзкость, скользхость; 
слизь, мокрбта, мокрбтина: slipprighet, slem; болтунъ, 
болтунья, пустомёля, пустословъ, pladdrare, pladdrer- 
бка; ласкатель, льстёцъ, похльбщикъ: smickrare, lisma- 
те; Ма. см: [ipafainen. 

lipafainen 1. lipoinen, ifen Na. сдйзкїй, склӣзкій, скбль- 
зкїй, `мокрбтный, мокрбтистый: slipprig, slemmig. 

lipilaari, in №. болтунъ, болтунья, пустомёля, пусто- 
сабвъ: рай@гаге, pladdrerska; ласкатель, льстёцъ, по- 
хлъбщикъ: smickrare, Изшаге. 

іріп, Най У. брбсить, кинуть, метнуть, шаба, 
швырнуть: hastigt slunga. 

Lipofag, Маап №. бахйлыь: ett slags bondskor. 

- Qippi, pin №. кувшинчики, кубышечки (nymphèæa lutea): 
gul паскгоз, водяной попутникъ (nymphæa alba): hvit 
näckros, 

Qippo, роп Ns. сакъ: fiskbáf;. сббрный кошелёкъ въ 
цёркви: КүгкоһоЃ.· | 

lipon, рроа 1. liwon, poa У. сёкомъ рыбу ловить: fiska 
тей һа; глонуть: hastigt sluka; бфгать, прыгать: 

`` springa. | 

lipaifen, 8ta Vs. глонуть: hastigt sluka, рам {иша mb- 
ловёть, лобызать: . kyssa. 

Фрри, pun №. хоругвъ, прёпоръ, знёмя, штандёрть, 
вымпель: fana, vimpel. 

lipun, ppua 1. Приап, wuta Vm. Бабата бадага. 

liputan, Наа УГ. liputtelen, tella Иг. махать, размахивать: 
Пака. | | 

liputu8, uffen №. маханье, разиахиван!е: fläktande. 

Зри, un №. см: lihta. | 

Фри, mun №. годолёдица: 81215; спотыкаше: halkande, 
lipu-fieli см: lipilaari. 

limun, pua 1. lipuan, шим У. спотыкаться, скользать, 
поскользаться: halka. 
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Юри, рип №. см: ани, lerppu. 
Јісрип, pua Vm. lirputan, Наа УГ. см: Тегрип, ТРА 
` Qiru, un №. lirntan, Наа У. Иеинеен, tefa Vir. lirutug, 

uffen Ns. см: liitu, liirutan, Tiiruttelen, liirutug. | 
ёа, ап №. кунья ловушка: màrdfälla (itfa). 
Lisfin, imen №. см: wisfin. 
Risfo, on Ns. см: litu, иба. 
Lima, ап Ns. костерй, крстрёка, кострица, паздеръ, 

паздеріе, отрёпки: skefva і lin eller hampa. a 
Risünfi, ngin №. хбасть, холстӣна, полотнб: 14гїї, linne. 
8а, an L listet, een L о, оп l. Ио, fon №. см: 

ан. 

Rista, ап №. спйсокъ, рбспись: förteckning 

Ristin, imen Ns. бтруби: kli, | 

ifu, ип Ns. сапа (cyprinus ballerus): ыы (porho). . 

ца, ёп №. прибавка, прибавокъ, придёча, прибаваб- 
ше: tillökning, tillägg, раї оп 10а прибавка жёлованья: 
öne-tillökning. 

Ни, {мй V. Иен L еп, Ца Vir. прибёвливать, 
прибавлять, прилагать, придавать, продолжать: 

| tillägga, fortsätta. 

11098 1. айо, беп. Ns. см: 14; продолжёніе: fort- 
săltning, ра[ бап [058 прибавка жёлованьа: 1ӧпе-Ш- 
` ökning. 

шшш, {дй 1. аи, Най Vf. умножёть: föröka. 

lifănnys 1. Шац, у ет №. прибыль ‚ умножёніе: för- 
| ökning. 
дуп, у 1. Аалу, пай Vm. прибывёть, умножёть- 

ся: ШИара, förökas, 
Rita, бап L Таа, fan №. см: lifa, lipaffa. 
` Зи, аа V. litistelen, Ца Vir. cm: 118600, [Иб Геп. 
101668, yffen №. см: 868. | 
Qitfon, foa У. глотать: sluka. 
litfaifen, 8ta Уз. глонуть: hastigt sluka. 
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И аи8, uffen №. глотаніе: slukande; глотбкъ: klunk, 

ito, bon №. полфница: vedtraf, То + таёо плбская ran- 
ста ((епіа vulgaris) binikemask. | 

‚ оп, toa 1. [йюап, bóta V. громоздить, въ кўчу класть: 
иррар!а, rada (fadon). 

litou8, uffen Ns.  тромозжёніе, клёжа: uppstaplande, ra- 
dande: 

Qitfa, ап Ns. см: Tigfa. | 

іна, ди Na. см: [atufainen.' Я 

биті, in №. см: Ши, 

ЭН, Dun 1. Tituffa, fan №. стручбкъ: liten ärtskida. 

litusfainen, ifen Na. см: Iatufainen. - 

Qitustelen, Ца Vfr. руками что мягкое ворбчать: kand- 
tera någonting mjukt. 

Qiubun, ша Vm. изнёшиваться, истираться, разрушёть- 
ся, распадаться: пб1аз, . sõönderfalla. 
Өш боп, юа У. палкою бить, дубасить, бить когб 

_ батбжьемъ: slå шей Карр. | 

Liuhon, оа У. liuhaifen, Sta Уз. раздирёть, разрывать, 
‘растёрзывать, отрывать: збофегтИуа, 1055 а, ` 

Нибиаи, им Уш.’ раздираться; разрывётьса, растёрзы- 
ваться, отрывёться: збпйеггИуаз, lösslitas; изнашивать- 
ся, истираться, распадаться: nötas, sõnderfalla. 

‚ Эщбип, ua Vm. взфвать: Йа га. 

Иибщаи, Наа УГ. дать взъвать: låta ыш; махйть, раз- _ 

‚ махивать: fläkta, 

iufa8, аап Ма. гладкій, слӣзкій, склӣзкій, скбльзкій: 
hal, slipprig) скорый, быстрый, прьткій, провбрный, 
спшный, поспбшный: snabb, qvick; хитрый, ковар- 
ный, злонырный, лукавый, злокбзненный, проныр- 
ливый, кбзненный, злохитрый, зломудрый, злоху- 
дбжный: illistig, ПиНаа8Н слӣзко и np.: halt еіс. 

liufahdan, Htaa l. liufahoun, Htua 1. [iufastun, ua Vm. Низ 
fastelen, Ца Vír. скользить, поскользаться, споты- 
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каться, зайинёться: halka, пата; повнтнўться: litet 
vridkas, 

liufahbug 1. liufastuð, uffen Ns. ATE ГЕТЕА 

їїшашап l. Пиѓабиап, Наа УГ. liufattelen, tella Vfr. заста- 
вить скользить и пр.: förorsaka halkande еіс.; бро- 

ссать, кидать, метать, шибать, швырять: kasta, slunga. 

Пип, Ниа Vm. ходить на лыжахъ, катиться по льду: 
бра ра skidor, зкгшпа. 

Qiufean, weta 1. Пилат, wuta V. см: Пифии. 

шт, fun №. пестеря, набӣрка, корневётка!, корнев4- . 
тикъ: паГуеггИуа, БаггИуа, korg flätad af rötter; свирбль, 
сипбвка, дудё, сонёль: herdefföjt, skallmeja. 

iula, ап Ns. кусбкъ, крбшка: bit. 

Qiuma, an №. см: lauma. 

Qiusfa, an №. пластина, йверень, оскблокъ, откблокъ, 
отрёзокъ: зр}е; полоса: rimsa. 

Пи батеп, ifen №. dim. пластйнка, йверешекъ, оскбло- 
чекъ, полбска, полбсочка: liten эре, rimsa. 

(ион, са У. пластать, колбть дёрево, щепёть: spjel- 
Ка; полосовёть: гИуа rimsor. 

Qiustin, іа V. см: [uiĝtin. 

Qiufu, ип Na. полбгій, отлбгїй, покатый, покатистый, 
косый: sluttande, sned, Теа liufuun косйть: skāra på 
snedden. 

Ниш, па Vm. кататься съ горы на РЕТ skrina 
utfór backen på kälke. 

Эша, dan Ns. нервъ, жила чувственная, жила сухая: 
пегі, sena, fiutasihminen ? похлбщикъ: lismare. 

йиш, еп №. нервйческїй, жйлистый: nerfstark, senfull, 

QLimahdan, Маа 1. Шоабит, Htua 1. Глюавни, на 1. limig- 
tyn, 94 1. Гооепеп, ше Vm. liwastelen, Ца 1. ое еп, 
Па Vir. см: liufahban; также: limahban прометёть, 

‚ мчаться, стремйться: flyga (огы, ` а; промырнуть, 
мелькнуть: hastigt viza sig och försvinna, framskymta, ` 
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Ниабъи® L аиб, uffen №. см: Пшабйц8; пролёть,. 
стремдёне: fórbilygt, ilande; мельканіе: skymt. | 

[уоаТа8, Маап Na. спотиклйвый, пролётный, мниолёт- 
ный: lätt snafvande, förbiflygande. 


liwautan, баа И. liwauttelen, telfa Vir. см: liufautan, npo- 
летёть, мчаться, стремиться: flyga förbi, ila. 

Qiwerrån, тїйй |. liwerditfen, йй V. liwertelen, ттеЦй Fir. 
чиркать, чирлйкать: qvittra. 

1йюегтўё, УҢ еп №. чёрканье, чурлйканье: qvittrande. 

Звони, риа Vm. си: При. | 

Lodun, ша Vm. ободрӣться, оживлӣться, оживотво- 
ряться, утъшаться: vederqvickas, tröstas, 

‚ Тобой шеи" l. Гођошіпеп, ifen М. ободрӣтельный, oxu- 

вотворйтельный, утьшительный, отрадный: veder- 

qvickande, tröstande. 
‚ Éoþbutan, Наа И. lobbuttelen, tefa Үт. ободрять, oxa- 
вайть, оживотворӣть, утъшать: vederqvicka, trösta. 
{обоиімё, uffen №. ободрёніе, оживлбнієе, утёха, ут®- 
шёше, отрёда: үейегчүіске/ѕе, (45. | 

Qoþi, þen №. сёмга (salmo salar): заова (тегіғ[06), lohen 
muffo 1. loþen-lituffa пеструшка (salmo fario): laxóring, 
мотив + lohi лбхъ (salmo егіох): gràlax, ђагіиё + 0 a6- 
сбсъ (salmo trutta): бгїах, [001 асе! apaxóns: drake. — 

20560, Hwon L Hon Ns. пмастйна, йверень, облбиокъ, 0- 
скблокъ, откблокъ, отр$фзокъ, черепина: spjăle, flisa, 
зкагуа; отдълёніе, отдфлъ: afdelning; Баран [об pÉ- 
пникъ: grynsoppa ра гоЃуог, metfăslohfo двайнка: skogs- 
andel. | 

lohfaret, een №. длинный кусокъ: långt stycke. 

fohwon 1. [юбои, Hfva У. [оба еп L [08ГО Геп 1. Тобой» 
felen, Па Vír. разодрАть въ куски, на куски разрб- 
зать, на куски раздвайть, раздълӣть на части, дро- 
бить, раздроблӣть: sönderstycka, збодегаейа. 
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Гоайет 1. общайет Уз. отсъкёть, отрубёть, отрывёть, 
отламывать: löshugga, lösbryta. | 

Тоби 8, uffen Ns. отсвчёте, отсфчка, отсвкёше, 
отрубёніе, отрублёніе, отрубка, отрывёніе, оторвё- 
nie, отлёмываніе, отломёніе, отломлёніе: 65Вибеттв, 
lősbrytņing. | 

Тобан 1. [о8Ёепеп, hjeta Vm. lobfeilen, Hjiela УГ. азо- 
дрёться въ куски, на куски разрфзаться, на куски 
раздвлйться, дробӣться, раздробляться, раздълӣть- 
ся на части, кы : sönderstyckas, sönderdelas, 
sönderfalla. 

Lona, an L Торпіо, fon № дрон, пбшевни: bit 
släde. 

opo, оп Ns. зъвъ, пасть, гбрло, хайло: gap, hals. 

Іобоѓан, Наа У. [обоне[еп, tela Міт. изъ всего гбрла 

‚ болтать горлёнить, хайлӣть, распустӣть хайлб: hoj- 
la; кропать, вахлять; fuska. 

topotu ‚ uffen №. болташе изъ всегб гбрла, горлїне- 
ще: һойїапде; кропёніе, вахлӣніе: fuskeri. 

Qoftaan, Рам У. взфвать: fladdra; блестать, блистёть, 
сверкёть, пламенфть, плёмя испускёть: skimra, flamma. 

Qoi, іп 1. loinen, ifen Ма. вялый, лънйвый, кбсный, Mé- 
дленный, медлительный, мёшкотный, увёльчивый: 
lat, långsam, drölig; №. лежеббкъ, увалень, 4®нйвсцъ, 
лънӣвица, ABATÁĞ, лънтӣйка: 14006. 

Qoihdin, Htia У. см: оі. 

Фоіуаап, fata V. качать, махать: svänga. 

Фо агі, іп №. магистратсый служитель, приставъ: 
гаи епаге. 

Qoiffi, Ни №. см: ОН. 

Фо о, fon №. черпакъ, черпёло, кбвшъ: 65Каг, skopa. 

Іо оіпеп,. ifen №. dim. ковшикъ, ковшичекъ: liten skopa. . 

Фойип, Ниа Vm. качаться, колебатьса, колыхёться, мо- 
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тёться, махёться, зыблиться, шататься: svänga ‘sig, 
гбгаз`а[ och ап; пблзать, пресмыкёться: Ке&в. 

Ipifutan, Наа УГ. loifuttelen, tefa Міг. качать, колебёть, 
колыхать, мотать, махать, нь, шатать:` svänga, 
röra af och ап. 

 Тойађоап, Маа Vs. мотнуться, махнуться, шатнуться: 

hastigt svånga sig. 

‚ Toifero, on 1. ТоНате een Ns. жердйло: lång rākel. 

Toiferehban, Май У. ползать, пресмыкаться: Кгайа. 

Фоп, ип l. [oifutu8, uffen №. лепеташе: `jollrande. 

o Toilun, ua V. loilutan, Наа УГ. оНинеен, «а Vir. xene- 
тать, гулить: јоћга, lulia. | 

Qoima, ап №. песчанка, боръ: hed. | 

Зои, теп №. оснбва: гапошо і уё попбиз: hāsttācke. 

‚ Toimilfinen, ifen Na, попбну пмбюцій: som Ваг hāst- 
täcke. 

QLoimottelen, кПа Уг. пламепфть, плёмя испускать, пы- 
лать: flamma, låga. ` | 

Фока, ап №. засбвъ, запбръ, еге запбрка, затвбр- 
ка, задвёжка: rigel. | 

Зоо, оп №. хрящъ: sandgrus. 

901, in 1. Toifia, an №. бобыль, бобылиха: їпһүзїпє; 
лЪнтЯй, лънтӣйка, лъийвецъ, лънӣвица, лёжеббкъ, . 
увалень: lätting. 

Яо а аи, Маа У. брякнуться, шлёпнуться: falla hastigt 
med buller; плеснуться: ріаѕка hastigt. 

`То@їабби8 1. [оі ац, uffen Ns. i шлепбкъ, плёскъ: 
fall, plaskning. 

Іоіёѓип, ца Vm. плескаться: plaska ; качаться, колебать- 
‘ся, колыхаться, шататься, ит röras af och 
an, skakas. , 

[оїёїшап, Наа УГ. -ТодїшН Геп, tela У. плескать: разКа; 
_ качать, колебать, колыхать, шатать, зыблить: гбга 
af och ап, skaka, | 
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Toisfutus, uffen №. плескёніе: plaskande; качёше, xo- 
лебаше, колыхаАше, шаташе, зыблёніє: skakande. 

Зо ют, аа У. блестать, блистать, лоснйться; сверкёть, 
сіять: lysa, glānsa, skina; цвъстй, процветать, зеле- 
нёть, урожёться: blomstra, grönska, växa frodigt. 

- Тоё, on 1. О, een №. 6aéckb, блисташе, бав. 
сверканіе, с1Яше: glans, sken. 

Ẹoitio, оп №. увалень, лежеббкъ, лЪнтйй, ABHTÁÄKA, - 
лЪнйведъ, 4Ънйвица, негодяй, негодййка, негбдникъ, 
негбдница: 1А 08, odugling. 

Loitfin, іа L [ойўеп, еа У. ворожӣть, колдовать, чаро- 
вать, чародфйствовать, шаманить: trolla, förtrolla 
(loihbin). 

[oitfia, ап №. ворожея, колдунъ, колдунья, колдбвка, 
чарователь, чарбвникъ, чародфй, чародфйка, ua- 
манъ, шаманӣха: trollkarl, ігоШеха. е, 

Loitti, Ни №. плёть, бйчъ, хлёсть, хаысть, кнуть: pi- ' 
ке; побби, батбгъ: stryk. (loiffi), ашаа [ойна бузо- 
ШАТЫ, бубетёнить, бить когб батбжьемъ: prygla upp 
någon. 

Qoitto, ton 1. Гойя, an' Na. “полбгїй, отлбгїй, покётый, 
покатистый: sluttande. | 

gojo, оп Ма. вялый, лънӣвый, афностный, увёльчи- 
вый: lat. 

Іојоѓап, Наа У. [о]оНеТеп, tella Vír. лъийться, вадӣться: 
14 аз, vräka sig. 

lojvtuĝ, uffen №. лънь, л®ность, лънйвость, вйлостЬ: 
lättja. 

Qofa, Ioan №. гразь, дрянь, дрйзгъ, дермб, қадъ: smuts, 
асек (lifa), lofa-fuu Окгябрь: October. 

Тофашеп, ifen Ма. грязный, дранный, кальный: smutsig, 
träckig (lifainen). 

Ірѓаап, loata У. грязнйть, дранйть, марать, пачкать: 
ѕтиба. 
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' Rofero, оп №. нора, буеракъ, пещёра, просёдина, npu- 
тӧнъ, вертёпъ: håla, kula, grotta. 

Qoferoitfen, На У. бресть, затащиться, таскаться, Ta- 
щйться: släpa sig fram, 

` Qoffi, fin Ns. вблкъ: varg, fala-loffi рыболбвъ, чёйка 
(larus): fiskmåse, [а18а„ [offi увалень, лвнйвецъ, AE- 
‚ийвица, дежеббкъ, негӧдникъ, негбдница: lätting, 
odugling. 

90 о 1. (оѓо, fon №, долбёжъ, впадина, дуплб: urhålk- 
ning, ihålighet; щель, разсфдина, разсфлина, скважи- 

_ на: håla, springa, loffosfuorinen [eip ноздреватый хлЪбъ. 

Qoli, in №. негбдный человБкъ, негбдникъ, негбдни- 
ца, негодяй, негодяйка, увалень, лежебокъ, лънтӣй, 
яънтяйка, лънӣвецъ, л®нйвица, рбхля: odugling, lätting. ' 

Rollo, оп №. плакйда, плакса: gråtfärdig menniska; пла- 
каше, плёчъ: gråtande, gråt. 

[оПоіап, Наа У. ГоПонееи, telfa Vír. плакать, рыдёть, 
рюмить: gráta. 

[оЦошё, uffen №. плаканіе, рыдаше: gråtande. 

Фота, ап l. Тото, оп l. [ommet, еси №. долбёжъ, вий- 
лина, дуплб, Яма: urhålkning, ihalighog grop; желвакъ, 
шишка; knöl. 

fomoinen 1. lommeinen, ifen Ма. дуплястый, выдолблен- 
ный, желобистый, ямистый: ibàlig, urhálkad, gropig; 
seinien, шишковатый: knölig. 

‚ Ри и, ua Vm, дуплӣться, долбӣться, кыа» 

о ваться, желобйться: urhàlkas. 

[оттїёїап, аа l. Тоттеап, ем У. дуплӣть, долбить, BBI- 
далбливать, желобить: urhàlka. 

‚ ©оттаап, mata У. клеветать, клеветнйчать, ябедничать, 
наговаривать на когб, поносӣть, чернйть, порицать, 
хулйть, попрекать, упрекать: förtala, (айа, | 

Іопипаиё, uffen №. клевета, попошёніе, порицание, xy- 
лёніе, хула, попрёкъ, упрёкъ: förtal, tadel. 
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Qomotan, "Чаа У. лЪнйться, валяться: lăttjas, уга sig | 
(Гојоѓап). 

Әотррі, шрш |. Готро, оп | "Тошрий, шп №. медлӣ- 
тельный человфкъ, кбпа, мъшбкъ, мышкотный че- 
ловёкъ: drölig menniska. ' 

lompottelen, telfa 1. Tompiŝtelen l. lompuŝtelen, Ца Vir. xo- 
снйть, мёдлить, м®шкать, шишкать: dröla, 

Зона, fan 1. lonffo, fon 1. [опда8, nfaan №. бедра, сте- 
гнб, лӣшка, лядвей: höft, 1800, olfa ТопёоПапја бо- 
читься, бочёниться, навйснуть: luta åt sidan, [оп а» 
leufa отвйслыя щеки. 


Топќаббап, Маа Vs. прихрёмливать: halta diii litet. 
. Ionffaan, nfata 1. lonfaan, ngata V. хромать, ковылять, 


культӣвъть, колченбжить, кблчить: halta; ребрбмъ - 
ходить, ребриться: gå тей. sidan förut. 

Іопёоіап l. Ionfautan l. Гопѓађиѓап, ttaa УГ. Lonfottelen, tela 
Vír. косйть, покосйть: göra sned. 

опит, Ниа 1. Іопдип, fua Vm. отвйслу l. чавйслу быть: . 
vara hängande; кбсу быть: vara sned; каркать: skrika 
(om korpar). 

Фопіп, ia V. браковёть, выбирать, МОРИ ое, ut- 
välja (тает). - 

Qonfa, ап №. тайнйкъ: gömställe. 

Фоп{ип, ца Уш. качаться, зыблитьсл, колебаться, колы- 
хаться, шататься: röras af och ап. 

Qoperran, паа 1. lopifen, 8ta У. болтать, пустбе молбть, 
пустослбвить, пуетожаавга врёкать, калйкать: plad- 
dra, sladdra. 

[оріпа, an №. болташе, пустослбые, пустомёльство, 
враканье, каляканье: pladder, sladder. 

Loppa, рап Ма. навйслый, отвйслый: nedhängande, [орра» 
отта вислоўхій: шей hängande öron. 

[ораап 1. Iopotan, Наа У. cm: [opfutan. 

Loppi, ріп №. угблъ: hörn. 
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loppinen, ifen Ма. Я hormig, folmi-loppinen rpe- 
yróabuukb: trehörning. 

Форри, рип №. конёцъ, копчина,: окончаніе: slug, wuoben- 
loppu конёцъ гбда:. йге slut. 

[ориёї 1. Іореп наконёцъ, напосяфдокъ: sluteligen. | 

lopun, уриа Vm. кончаться, окончаться, скончаваться, 
мерёть, умирать: slutas, lida Ш slut, ни, Іорриша= 
ќа безконёчно: oãndligen. | 

lopen, рреа Г. [opetan, Наа И. кончать, ОРЕ npa- 
вестй что къ окончанию, совершать: Sluta, а till 
slut, fullända. 

lopetuĝ, uffen №. окончаше, совершёше, конёцъ, KoH- 
- чина: slutande, fulländning, slut. 

Іоррилаѓоіп, ttoman Ма. безконёчный: oäāhndelig. 

[орритаНотциё, uuden №. безконёчность: oändelighet. 

RQoppiainen, ifen Ns. святки: Trettonde dag. | 
Хорішап, Наа V. Iopfutteleg, tella Уг. чавкать, чмбкать: 

: ѕшаска; болтать, вракать, калякать, оаа 

‚ пустомёлить: ріайдга, 5айга. 

Qoritan, Наа 1. [orifoitfen, Ча У. lorittelen, tefa УГ. осів, 
uffen №. см: [огшап, ГогинеГеп, · lorutu8. 

Qorotan, Наа У. [огон Геп, telfa Ус, Готов, uffen Ns. CM: 
jorotan, jorottelen, jorotu8. 

‚Зотрии, ppua Vm. [огршап, Наа ИГ. lorputtelen, «Ца Vir. 
lorputu8, uffen Ns. см: lerpun, lerputan, lerputtelen, lers 
рин. | 

Qortti, tin №. дайиный кусбкъ: långt stycke. 

Qoru, ип №. врёки, каляки, пустослӧвіе, пустомёль- 
ство: pladder; болтунъ, болтунья, враль, вралӣйха, 
пустослӧвъ, пустомёля: 'ріаййгаге, pladdrerska; бор- 
мотанье, брюзга, вррчаніе, рбпотъ j крепоть, жур- 
бьа: mummel. 

‚ Ютмап, ша l. тии, баа у. Тотинееп, tefla УГ. болтать, 

врікать, калякать, пустосабвить, пустомёлить: plad- 
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_ dra; бормотёть, брюзжёть, ворчёть, роптать, кропо- 

_ тать, журӣть: mumla. | 

[огшиё, uffen №. болтаніе,  рёканье, калЯканье: plad- 
дгапде; брюзжане, ворчёніе, роптаве: mumlande. 

Qormi, in Ns. негбдникъ, негбдница, негодяй, негодяй- 
ка, рӧхля, негбдный человфкъ: odugling; нёженка, 
изи$ женный человфкъ: vekling. 

Lofa, ап №. дрёбезги: kras; непотрёбная жёнщина, 
безчинница, блядь, блудодфйница, курва: sköka. 


 Хојаап, fata У. разбиться въ иет" gå і св, про- 


падать: gå förlorad.. 

Losfaan, fata 1. Ioŝfenmnan, ntaa V. си: loisfun; быть, 

_ чавкать: smacka. | 

[о8їаббап, Наа Уз. Тоёии, ua Vm. Гоа, Наа м си: 
Toisfahdan, Гоіб бип, loisfutan; чмӧкнуть: hastigt smacka. 

Losfero, оп-№. ларёцъ, ларчикъ, ящичекъ, сундучёкъ: skrin. 

Зо8й, їп Ns: парбмъ, камёли, плбское перевбзное cý- - 
дно: ргаш. 

ofu, ип Ns. болтунъ, болтӯнья, вралъ, вралӣха, пусто- 
слёвъ, · нустомёля, болтушка, болтоввӣ: радагаге, 
рад @гегзКа. 

[о{цпап, ша У. болтать, пустбе молбть, пустослбвать, 
пустомёлить, калякать, вракать: pladdra. 

Lotajan, data У. скрипфть: knarka; шорбшиться: prassla. 

Фоно, fon №. негодный человфкъ, негодяй, негодяй- 
ка, негбдникъ, негбдница, рбхая, кропатель: odug- 
ling, fuskare: 

Гой еп, ita У. вахлять, кропать: fuska. | 

Qotja, ап №. ладїл, лодья: łodja. 

Qotfaifen, Sta У см ИНацеп. 

Фоно, оп №. см: ОН. . 

Әонего, оп №. пожёга: svedjemark. 

Фоно, tm Ма. навйслый!, отвйслый: nedhängande, [ottos 
forwa вислоўхій: шей hängande öron. 
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ЯошНа, fan Ns. xare, Xarb, хата, хижина, лачуга, ma- 

= дашь: kydda, koja. 

Rotmo, оп 1. [ойюапа, an Ns. см: lotfo. 

Loubet, een 1. louhi, беп №. камежникь: stenig trakt. 

оибей о 1. Iouhiffo, fon №. груда камней: stenrös. 

‚ оифешен, ifen М. каменистый, камнистый: stenig. 

gouhin, ia У. щепать, щеплӣть, плёстать, колбть дёре- 
во: зр]еЖа; грызть, глодать: gnaga. 

оц та, ап №. щепаше, щеплӣніе, плёстанье, колбтье: 
spjelkande; глодёніе, грызёніе: guagande. 

Qoufa, ап №. облачко: litet moln. 

Qoufaan, uwata V. раздавёться, отглашёть, отзываться, 
genljuda. 

ош аи, uffen №. отголбсокъ, бтзывъ: genljud. 

Qoufag, Наап Ns. кляпцы: vilddjursfálla. 

Qouffa, fan 1. Гоце, fon 1. Іоцїав, Маап угблъ, тайнйкъ: ` 
уга, gömställe. 

Әоц аап, Киа V. louffaelen |, ораап, Ца үт. вредить, 
портить повреждать: skada; обижать, озлобайть, O- 
скорблять: förolämpa. 

юиНаи8, uffen. №. повреждёніе, обижёніе, озлоблёніе, 0- 
скорблёніе, обйда: зКадапае, förolämpning. 

[ош{ашап |. Гои ађшап, Наа УГ. обидно о комъ гово- 
рить, обйдьть когб словами: med ord förolämpa. 

[ouffaannun, піша Vm. повреждаться, обижаться, ОозлО- 
бляться, оскорблӣться: skadas, fórolämpas. 

Qouffeinen, ifen Ма. см: Топбейпеп, 

Qouffu, fun №. мяло, трепалка, трепало: linbråka, hamp- 
bråka, wuoren [оин просбдина, ‘пещёра, вертёпъ: 
bergsklyfta, grotta. 

[oufutan, Наа УГ. Ioufuttelen, tella ҮГ. мять, трепёть: brà- 
ka (lin eller hampa). 

loufutu8, uffen №. мятіе, трепаше: bråkande (af lin eller 
bampa). 
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оппа, ап L lounas, аап 1 lounet, ееп №. пблдень, обёдъ, 
бтдыхъ пӧслъ обфда: middagstid, middagsmàåltid, mid- 
dagsro; югъ: ѕӧйег, [оциа tuuli южный вфтръ: sydlig 
vind, ріїаа [оипаа отдыхать пбслъ обфда. 
Lounainen, ifen Ма. полӯденный, южный: sydlig. 
[оипайпеп, ifen Ма. обфденный: hörande till middagsmàl- 
tid, {уба Гоипа а обфдать: spisa middag. , Е 
Іоипађбап, Htaa V. обдать: spisa middag; отдыхать nó- 
cat обБда: hvila på middag. 
Luowet, ееп 1. [опиеЕ, een Ns. рыболбвъ, чайка (larus): 
fiskmåse. 
Lomwerran, riaa У. lowertelen, rrela Vir. си: aieri 
шашничать, хитрить: använda list. 
lowerrug, uffen №. cm: Topina. z 
Qoweeraan, rata У. базёнить: омега. - | 
owi, wen №. прорфзъ, надрфзы, зарубень, зарубка, 
зарубъ, зарубина, нарубка: іпвкагпіпс, skåra. | 
loweinen 1. [owinen, ifen Ма. прорфзанный; прорёзный, 
надрёзанный, зарубленный: ѕКагай. | 
lowistan, аа У. lowistelen, Па Ут. прорфзывать, надрф- 
зывать, зарубки дБлать, зарубать: göra inskārningar, 
skåra. 
Тома, uffen Ns. прорёзываніе, надрёзываніе, зару- 
баніе: skårande. 
@Фошацё, uffen №. потёря, трата, утрата, ущёрбъ, y- 
бытокъ, изъйнъ, наклёдъ: skada, förlust. 
Qua, ап №. см: [ииіюа, luma. 
Qubet, teen 1. [utiffa, fan №. клеть (сітех): vägglus, шей» 
lubet мокрӣца, стонбгъ (опіѕсиѕ asellus): бтазибва, | 
Íuteinen, ifen Ма. клопбвый, клопбвій: af vāgglus. 
Фиђіп, timen №. чёрная сморбдина (ribes nigrum): svar- 
ta тіоЬаг. 
Qubjun, ua Vm. см: Бибјип, Huljun. 
| њу. 
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Quen, ма Г. ше еп, Па Vir. считать, счисайть, чи- 
слить читать, учиться, обучаться: гакпа, Іаѕа, stu- 
dera, [иЁепиё 1іс8 учёный мужъ: belâst шар, lufea Ñy- 
аб благоразсу ждать, почитать за благо: anse fór godt. 

Iufematoin, ботап Ма. безчисленный: oräknelig. 

fufemattomuu8, uuden №. безчӣсленность: orāknelighet. 

fufemu8 1. шезе[ети8, uffen №. считаше, счислёте, чи- 
слёше, читаніе: rākning, läsuing. | 

їшїн, [wun 1. fuwun №. чисдб, счётъ, выкладка, отчётъ: 
tal, calcul, гакепзКар; урбкъ: läxa, [аё еа шша выкла- 
дывать: саісшега, #654 fufua дать отчётъ: allāgga rā- 
kenskap, wanha ја uufi [ufu старый и ибвый штйль: 
gamla och nya stilen, кп [ufu поголбвная пёрепись: 
mantalsskrifning. 

шеап, Наа УГ. [uettelen, tela Vir. дать считать и np.: 
láta rākna etc.; допрашивать: förhöra. 

[це 1. шенеети8, uffen №. допрбсъ, допрашивавіе: 
förhör. 

Тииифнашаю т, Нотёп Na. cx: hutoi: 

Jumunpitămăttömyyő, yyden №. cm: huolettomuus. 

Qufa 1. ша, an Ns. набйлки: lad; наволокъ: strandāng. 

uhi, in 1. шбо, on №. дрёбезги. kras, [0500 шо paa- 
бить въ дрёбезги: slå i kras. — 

ибёши, па Уп. разбёться въ дрёбезгы: 588.1 kras; 
дряхлфть, хил®ть, хирфть: blifva skral. 

Quhjoan, ota У. коснйть, мёдлить, мёшкать, шашкать, 
шӣшлять: dröla. 

Quhta, бап №. ayre: äng. Р 

[uġtainen, ifen №. низкій, нёзменный, визовый: låg- 
ländt. 

ШВЫ а, fan 1. Iubbifa8, ffaan Ns. куманйка, куманйха, 
полянӣка (rubus arcticus): åkerbăr. 

Ян, Бош Ns. чердакъ: loft. 

©цірип, ша Vm. см: Пифии. 
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Quihfaan, fata 1. Ибн, ia V. Бет 1. Inihfailen, Ца 
Үй. рыкать, рычать, мычать, ревфть, горлёнить, 
распустить гӧрло, кричать, хайлйть: таша, skrika, 
Вода. 

[ш{Ёїанё, uffen №. рыкъ, рыкаше, мычёніе, мыкъ, ревъ, 
ревфше, горлёнеше, крӣкъ, кричёніе: råmande, skti- 
kande, hojlande. ; ' 

Зи би, ип. Ма. хитрый, лукёвый, кбзненный, коварный, | 
злокбзненный, злонырный, пронырливый: listfuli. 

Quijaan, jata V. Inijottelen, кПа У. см: liufum. 

Quijofa8, Маап Ма. заглядчивый: som fórgapar sig. 

Quifa, ап Ns. см: Ш. = 

Quifa8, ffaan Na. см: Iliufas. 

Iuifabban, аа Vs. Iuifahtelen, Helfa Vir. см: liufahdan; 
вкрадыватчея, прокрадываться, пролазить, ласкать- 
са около когб: smyga sig іп, söka ställa sig іп. 

Іиіѓайен, Па ҮЛ. Inifautan, Inifahutan l. 1ш ашап, Наа И. 
см; [ш Бап, [шїашап. 

Quiffa, fan №. холбдный вфтръ: kall blást; `пукъ тра- 
влнбй, пушбкъ болбтный (орос. мре 
harull. 

Quiffi, fin Ns. хӣтрый человфкъ, лукёвецъ, ша, 
коварникъ, коварница, проныра, пронырщикъ, про- 
нырщица: bakslug menniska, spjufver. 

Íuifuilen 1. Iuifistelen, Ца Vír. хитрӣть, лукёвить, лукдв- 
ствовать, коварствовать, пронырствовать, подстере- 
гать, подсматривать: хага bakslug, hemligen gifva akt ра. 

Quiffu L [uifu, fun l. Tuifuri, in №. свирёль, Базы 
сопёль: herdeflðjt. 

Iuifuttelen; tefa Уг. свирять: blåsa ра һегдей6]јі. 

Quifo, оп l. Иа, ап №. лебедь (cygnus): svan. 

Quifu, un Ns. см: [uiffu. 

Quimu, un №. отвйслость: nedhängande silining. 

Quimu, un Na. лукавый, коварный, хитрый, проныр- 
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ливый, злокбзненный, зловырвый, злоијлрый. il- 
listig, arglistig. 

Inimistelen, Ца Vfr. см: [шй ийт. 

@шпеп, ifen Ма. см: [uu, 

Ruisfa, ап Ns, осблокъ: brynsten; болвінъ пень, блухъ, 
бурлакъ, глупёцъ, негбдникъ, негбаница, рбхая, 

' негбдный человёкъ: (01р, odugling. 2 

Quisfaan, fata V. скользить, поскользёться, спотыкаться: 
halka; ревновать кому, соревновать кому въ чбмъ: 
аа; шумъ дБлать шум%ть: larma. 

ри абраи, Маа Vs. [шё аб еГен, БобЦа Үт. Риби, ia У. 
си: [ш Бап, Iuifabban. 

ие een №. спотыканіе: halkande; соревновёніе, peg- 
новане, рёвность: 1АЙап; шумъ: larm. | 

шівба, ап Ма. слӣзкій, склӣзкій, скбльакій: slipprig ; 
тӧнкій, гибюй, кбвкій: böjlig, smidig. 

Зин, in 1. [шїёїїп, imen №. конёкъ: skridsko. 

[uistin, ia 1. Ши, аа У. [иі8#с[еп, Па Мі. кататься на 
конькахъ: åka skridsko. | 

ВЮ, оп №. покатое м5сто: sluttande ställe. 

Quifu, ип Ма. см: Пим. 

[uifun, un Vm. см: liufun. 

Quitfen, ita У. cm: loitfin. 

Quitu, tun Na. см: [oitto. 

Quitun, Ниа Vm. см: иип. 

Suja, ап Na. крёпкюй, твёрдый, плбтный, прочный, 

постойнный; fast, stadig; надёжный, благонадёжный: 

© pålitlig, Шшјаён крепко и np.: fast etc. 
Ши, uuben Ns. кр®пость, твёрдость, плбтность, прб- 
чностъ, постойнность, постойнство: fasthet, stadig- 
het, благонадёжность: pålitlighet. 

дан 1. Гијойап, Наа И. Iujittelen 1. Iujoittelen, telfa Vir. 
крвпить, скръплять, укръплӣть, утверждёть: göra 

_ fast, stadfästa. 
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Тајна L 1ш}ойшйё, uffen Ns. ЖЕНА, скръплёніе, у- 
крьолёніе, утверждёніе: stadfästelse. 

ЗиНааи, fata V. дБлать кому попрёкн, попрекёть, упре- 
кать, порицать кого въ чёмъ,. поносйть кому l. Чему, 
хулить: Ѓӧгеһга, (айа; намекать: gifva vinkar. 

Quffari, іц №. понамарь: klockare.. 

Quffaro, оп 1. мата, ап №. стружбкъ: liten hyfvel. 

Quffi, fin №. паукъ (aranea): spindel; лазутчикъ, подглйд- | 
чикъ, соглядникъ, соглядатай, соглядателъ, схбд- 
никъ; Spion; Фискалъ, выемщикъ: fiskal. | 

Фи, fun 1. Шо, fon №. замбкъ: lås, panna [uffuun 3a- 
MbIKÁTb, запирать, затворять: igenlása, tillstānga.. 

Jufullinen, ifen Na. замкбмъ снабдфнный: fórsedd med Мз. 

Ни, ffia 1. Iufitfen, На У. замыкать, запирать, затво- 
рять: ісепіаѕа, tillstānga; печатлёть, печатать, запечё- 
тывать, прикладывать 1. приложить печать: för- 
segla. 

Qufo, оп №. долинка, ложчйнка: liten 044; рл», за- 
плбтъ: damm. 

_ Qufu, [wun 1. [uwun №. см: шек. 

ЯЗиПошен 1. шПишеп, ifen №. желёзной листъ: jernplåt. 

Qumi, теп №. сыфгъ: snö, {аёаа [шиа сиъжйтъ: det snö- 
gar, [штеп farmainen снфжаный, бълъ какъ снфгъ: 
snõhvit, lumistirffa ласица (mustela nivalis}: snömus, lumis 
purmuinen подорбжникъ (embèriza hivalis): snösparf. 

[uminen, ifen Na. снфжный: впдїр. 

lumitan, Наа УГ. Iumittelen, telfa УГ. сиъжить: hölja 
med snö. 

їшїн, fin 1. Iumiffo, fon Ns. ласица, ласка, вёсочка 
' (mustela nivalis): snömus; ужъ обыкновённый (coluber 
natrix):- ringorm. 

Lummet, mmeen 1. mpeen №. кувшинчики, кубышечки (nym- 
phæa lutea): gul näckros; водянбй попутникъ (nymphæa 
alba): hvit паскгоѕ; шумъ въ ушахъ: öronsusning. 
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[lummehbus, uffen l. lummehbos, offen Ns. шумъ въ ушахъ: 
öronsusning. - 

Фито, on Ns. см: fumo, Hänen forwanfa on Iumosfa онъ 
кр®покъ нё ухо: han är lomhöōrd. 

Qumoan, mota 1. Iumon, са 1. Iumvitfen, ita V: колдовать, 
ворожӣть, обвораживать, баёальствовать, волжёбни- 
чать, чаровать, чародфйствовать, ослъплӣть: förheza, 
förtrolla, ГогЫапаа. l 

Іитоиё, uffen №. колдовствб, ворожба, ворожёше, об- 
ворожёніе, баёльство, волшёбство, чаровёніе, чаро- 
дЪйство, ослъплёніе: ћехегі, förtrollning, förbländande. - 

Іитоцп, ша Vm. колдоваться и np.: fórtrollas еіс. 

' Qumpio l. Iumppio, оп l. Iummet, mpeen №. веретёница› 

‚ пятка у веретена: spindeltrissa; чаша колфнная, чашка 
у колфна: knäskål. | 

Qunastan, аа У. Iunaŝtelen, Па УїеДискупать, свобождать, 
освобождать, выкупать, а спастй: befria, 
inlösa, frälsa. 

Iunastaja, an №. искупӣтель, освободӣтель, избавитель, 
‘спасъ, спасйтель: befriare, frälsare. 

шпабѓиб, uffen №. искуплёніе, свобождёніе, освобождё- 
mie, выкупдёніе, выкупъ, избавлёше, спасёніе: be- 
frielse, inlósning, frālsning. 

Qunti, ngin Ns, кыр братъ, дроюродная сестра: 
cousin. 

Qunffaan, fata У. E kryssa. » 

Quntio, оп 1. шинош, отеп №. бедра, стегнб, ляшка, 

_ лядвеяй: höft, länd (Топа). 

Êuntti, Ни №. болвінъ, пёнь, блухъ, бурлёкъ: lymmel. 

Qunttu, tun Ns. фитиль: lunta. 

Quo, on Ns. близкость ‚ близость: närhet, luona близъ, 
у. при: пага, hos, vid. 

Quodet, teen №. свверозёпадъ: nordvest, шође j набй 
отайвъ и приливъ: ebb och flod. 
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luoteinen, ifen Na. съверозёпадный: nordvestlig. 

Quobi 1. шой, tin Ns: лотъ, грузило: вап ой; лотъ: vigt- 
lod; гиря: lod і уавкиг; пуля:  bösskula. 

Фпоріп, timen №. см: [uotin. 

Ruohaan, Hata У. см: шошаап. 

9иођо, оп №. сънная трава (agrostis spica renti): åkerhven. 

- Quoju, ци Na. см: liufu, luifu. 

Quoffa, fan №. дуга: loka; классъ: klass. 

Quofo, Iuowon №. ве hö ра. slag. 

Ішоѓоап, [иоуоѓа У. грёсть, грабить, ворошить с®но: 
газа hö. — 

Quola, ап №. просфдина, вертёпъ, содро klyfta, grotta. 

Iuolainen, ifen Ns. dim. вертёпецъ: liten klyfta. 

luolainen, tfen Na. вертёпистый: full med klyftor. 

Quon, [noba V. починёть, зачинать, начинать: börja; 
созидать, создать, творйть: skapa; назначать, озна- 
чёть, опредълӣть: ђезійтша; выкидывать, извергёть, 
недонёшивать: få missfall, [иођа fangaŝta сновать: 
ирргаппа еп vāf, [иоја создатель, творӣтель, творёцъ: 
skapare, [uobut твари: skapade varelser, шо? моя y- 
часть: mitt öde, luoda fuoppaa рыть ámy: gräfva еп 
grop. _ Б 

Шота, ап №. начйнъ чему, создате, творёніе, назна- 

‚ чёне, означёше, опредълёніе: början till något, ska- 
pelse, Бежаттебе; родимое плтнб: fódelsemărke; BBI 
кидышъ,` йзвергъ, недонбсокъ: missfall, ofulligànget 
foster; участь, жёребей, жрёбій, судьбина, рбкъ, 
судьба: öde, skickelse, fe оп minun [uomani это мив . 
по жёребью досталось, Ёапдаё шота оснбва: väfrăn- 
ning, пиоќа х [шота róma: поіхагр, они несоздён- 
ный: oskapad. 

Tuomi, men №. родимое пятнб: födelsemärke, їйїлїп [пот 

- в®жда: ögonlock. 

Ішопіо, ппоп №. натура, прирбда, естество: natur; нравъ, 
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обычай, обыкновёніе, вей; ббразъ, вйдъ станъ: bild, 
gestalt, [иопѓо« [45е родникъ: källa, luonto-fappalet тварь: 

_ skapad varelse, [иопиоп [ай закбны прирбды: naturlag, ` 
[uonnon lahjat прирбдныя дарованія: natursgàfvor. = 

шШотошеп, ifen Ма. тблько въ составл. на пр. ђуюап 
Гиопёоіпеп благонравный: väl artad, рабап Гиопіоіпеп 
злонравный: Ша агай. | 

fuonnifa8 1. [иоппоѓаё, {аап 1. [uontewa 1. Tuontia, ап 1. 
luonna, шаап 1. (поппеё, nteen Ма. спосббный, удбб- 
ный, приличный, пристбйный, угбдный, гбдный, 
пригбдный: tjenlig, duglig. 


? 


luonnollinen, ifen Ма. натуральный, прирбдный, естё- 
ственный, срӧдный, врождённый: naturlig, medfódd. 
_ МоппоЙНци8, uuden №. естёственность: naturlighet. 


[uonnotoin, Ношап Ма. не-прирбдный, не-естёственный, 
несрбдный, неудобный, неспособный, неприлӣчный: 
непристойный, негбдный: onaturlig, icke medfödd, o- 
tjenlig, oduglig. 

[uonnottomuu8, uuben №. не-естёственность, неудббность, 
неспособность, неприлӣчность, непристойность He- 
гӧдность: onaturlighet, otjenlighet, oduglighet. 


[uonniĝtan 1. Iuoniĝtan, аа 1. шоийаи, Наа l. luonitfen, На 
| Шошёши, ua У. гбдну быть, годиться, приго- 
жёться, удаваться: duga, lyckas, еі {е шопи а не ro- 
дйтся: det duger іске, БапеЦе [шош8Н ему удалбсь: 
det lyckades honom, afia fuoniĝtaa дфло идёть ладно, 
Ha ладъ: saken går bra. 

[uonnuttelen, tella Vír. образовать, изображать: bilda. 

[цоппап 1. шоппаш натурально, отъ Метс natur- 
ligtvis, af naturen. 

fuonnainfin особливо, осббенно, паче, пічеже, наипёче, 
отмфнно: isynnerhet, särdeles. 

[цобеї, teen Ns. участь, судьба, судьбина, рбкъ: öde, 
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skickelse, {е оп mimm [помет это миъ uo жёребыю 
досталось, мой участь: det аг mítt öde. 

[uoti, ben №. выкидышъ, йзвергъ, недонбсокъ: missfall, 
ofnligånget foster, [иођеп fanto чудбвище: missfoster. 
[цоппойё, offen №. спованіе, оснбвываше: väfvens upprān- 

ning; тбня: notvarp. р 

Ішођіп l. шони, timen №. ковшъ зерпёльный, чериёло, 
| почерпало: б5Каг; лопата, рылецъ, сыпёцъ: skyffel; 

плужнйкъ, сошнӣкъ: plogbill. 

шо, Неси l. Шон, tin 1, Iuotifainen, ifen №, пдужнйкъ, 
еошнйкъ: plogbili. 

они, Наа ҮГ. дать начать и np.: làta börja ete. 

Їїшоїш8, uffen №. nuore перевбзной, перевбзъ;: па 
(lautta). . 

Quoppaan, pata У. luoppaelen, Ца Vir. косить, медлить, 
мЪшкать, шӣшкать, шишкаться, шйшлять, валён- 
даться: йгӧіа, göra någonting trögt. 

{иорріо, оп L Шоруюшт, отеп №. медлӣтельный чело- 
‚ вБкъ, кбпа, мъшбкъ, мъшкотный человвкъ: långsam 
теппіѕКа. 5 

Qnosfa, ап № [uosfio 1. шор |. [цо о, оп №. замарёха, 
шлюха: sluskig qvinsperson. | 

Фповіаті, іп №. пустыня, обитель, монастырь: kloster 
~ (luostari). | 

Quotan, Наа У. монет, tela Vir. опираться, надфять- 
ся на когб, уповать, полагаться на о: stôdja sig, 
förtrösta, förlita sig på någon. 

Шонашиё, uffen №. надфяше, уповёніе: fórtróstan. , 

Quoto, don Ns. бстровъ, луда, скёла, утёсъ, намбй, 
бтмель, бтмелина: б, ofruktbar stenig holme, klippa, 
sandbank, 

[иоќоіпеп, ifen Ns. dim. островбкъ, лудка: Ма. утёсистый: 
full af klippor. . 
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' Тшоройпеп 1. Iuotolainen, ifen №. островйтянинъ, остро- 


вйтянка: бо. 

Quotti, tin 1. мою, оп №. см: шоб. 

Quowaan, wata У. [иотюае[еп l. шота ен, Па Vfr. лавиро- 
вать, базёнить: ІоЃуега; тихо ходить, бресть: gå Іавр- 
samt. 

[uowi, in Ns. лавироваше: lof; лӧцманъ, лоцъ: lots. 

Quowun, pua У. разлучаться, разставаться, отваживать- 
ся, отвыкать, отставать: Skilja sig ifrån, vänja sig ifràn; 
отступать: affalla; оставлять: öfvergifva, переставать: 
upphöra, [иориа fortti-peliĝtă отвыкать отъ игры въ 
карты: vänja sig ifrån kortspel, luopua u8foĝta Мег 
пйть отъ в5ры: affalla ifrån sin religion. 

Iuopumnő, uffen Ns. отвычка, отсташе, E О, 
отступлёніе, оставлёніе, переставаше , перестане: 

. уёп]апде sig ifrån, аЙа|, öfvergifvande, upphörande. 

luowutan, Наа Vf.-Iuowuttelen, tella Vfr. разлучать, OT- 
важивать: Skilja ifrån, аЃудија, luowuttaa rinnasta отва- 
дить младёнца отъ груди. 

шошшийё, uffen №. рзлучеше; отаёживаніе: skiljande 
ifrån, а(уапјапде, _ | 

Фира, wan №. дозволёніе, позволёніе, соизволёніе: til- 

‚ låtelse. 

шюайїпеп, ifen Ма. дозволительный, позволйтельный: 
{ШАШ ; дозвбленный, позвбленный: tillàten; закби- 

_ ный: laglig. 

[уфа иив, uuden №. дозволйтельность, позволӣтель- 
ность, закбнность: tillåtlighet, laglighet. | 


1шшаШ{8Н съ дозволёнія, съ позволёнїя; шей ее. 


luwatoin, Номап Na. непозвбленный, незаконный, 885 
прещённый: otillàten, olaglig, förbjuden, [uwatoin falu 
запрещённыя товары: förbjuden vara. | 

шимнотавн безъ дозволёнія, безь позволёнїя: Чап 
‚ tillåtelse, 
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luwattomnus, uuden. №. Но, незакбн- 
ность; otillåàtlighet, olaglighet. | 

lupaan, wata V. Iupaelen 1. Iupailen, Па Иг. дозволять, 

_ позволять, соизволять: tillåta; объщать: lofva. . 

[шраи8, uffen №. дозволёніе, позволёніе, соизволёніе: 
' tillåtelse; обфтъ, объщане: löfte. 

Qupi пблно, совершённо, весьма, совсфмъ: alldeles. 

uppa, рап |. (ирро, роп l. Гирри, pun №. мохъ у дёре- 
ва, древёсный мохъ: (габтоѕѕа, [uppa-forwa вислоўхій: 
med hängande öron, 

luppoinen 1. Пфрапатет l. Iupanainen, ifen Na. моховый, 
мшистый: mossbeväxt, mossig; мохнатый 1 косматый: 
luden. 

lupoffo L ри о, fon Ns. мшйна: mossbevāxt kulle, мша- 
рйна, мшарӣникъ: mossbeväxt ställe. 

Шурата8 ми, па Vm. отвйснуть, навйснуть: hänga ned; 
мохнатъть, косматъть: blifva ийер. 

ира, ап №. кисётъ: tobakspung (fäweli). 

Qupfutan, Наа У. Iupfuttelen, tefla УП. шепелять: 18зра. 

при, wun №. дубйна, палица, колотушка: рак, klubba; 
цъпъ: tröskslaga. | 

[ирпап, wuta У. дубасить, палкою бить, колотӣть: slå 
тей рак, klubba. 

Фири а, fan №. см: итте, ufpuffa. 

Өпг}иё, uffen №. болвёнъ, пень, бурлакъ, блухъ: lym- 
теі, (51р. 

[иг]цёї Геп, tefla Иг. вихлять, кубарить, лытать, праз- 
дношататься, баклушничать дурно поступать, бур- 
лачить: Slentra, bete sig (браки. 

Qurfin, ffia У. удить рыбу, багрить: meta, fiska med krok; 
рвать, срывать, собирать: plocka, samla. 

Quritan, Наа V. Iurittelen, tela УГ. трель дфлать, тре- 
лйть: drilla. ` | 

Іитіпа, ап №. трёль: drill. 
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їигїїшё&, uffen №. трелёнје: drillande. 

Qufa, ап №. см; lofa. 

lufahban, быа Уз. см: lofaan, 

Зифа, fan №. лӧжка: sked; lufiffa-tuoho абжечная тра- 

' Bå (cochlearia officinalis); allmän skedört. 

Jufiffainen, ifen Ns. dim. абжечка: liten sked. 

_Tufifalinen, ifen Na. абжку имфющй: som har sked. 

Iufifoitfen, ita V. хлебать: Ма med sked. 

{usfa, an №. см: Тий. | 

Зи аи, аа У. плескать,.хлбпать, хлестёть, хлыстать’ 
шлёпать, шийкать: plaska, Карра, klatscha, 

Іиёин, ип Vm. скрипфть: knarka. 

ют 1. избит, Наа И. Габен, telfa Уг. заста- 

`вить скрипфть: Гогогзака knarkande; буркать: kasta 
‚ hāftigt, Iu8tuttelen также: брехать, гавкать, хамкать: 

„ gläfsa; bjäbba. | 

Quŝtet, ееп 1. Tusti, in №. пшбнець dolium temulentum): 
dårrepe. 

Qusteri, in Ns. см: luostari. 

Quêti, іп Ns. Iustifinen, ifen Ма. см: 1981, [ystiflinen. 

Qufu, un Ns. см: [оја. 

Quti, Мп 1. Intti, tin №. попбйка: dryekeslag. 

Qutiffa, fan Ns. см: Iubet. — 

Qutifen, 8ta V. шатку быть, шататьсл, зыблиться, ко- 
лебаться, колыхаться, качаться: тага rankig, röras af 
och ар, gunga; трещать, скрипфть: knarka. 

Rutistan, аа V. [шїїйїшп, ца Vm. см: ИНЗ&и, lifiĝtyn. 

ЗиНа, ап Ns. см: пиЦа. — 

Quntti, tin №. см: Tuti, ШОН. 

Зима, fan №. пастушьи сумки (thlaspi Dursa и 
nåldynor. 

Quu, [иип Ns. кость: ben, veliava [uu костреря, кострёка: 
linskäfva. 
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_ шшеп, еп Ма. костяный, костлӣвый, костистый: af ben, 
benig. — | ` ' 
[ишо, #отап Ма. безкбстный: шап ben. 

[шибип 1. Пибии, tua 1. Iunnnun, пша Vm. костен®ть: för- 
vandlas till ben; чахнуть, худфть, тощать: aftvina, 
magra. 

шівіап, аа У. Гивен, Ца УГ. ломъ въ костяхъ имфть, 
костелбмомъ страдать: Нда af benvärk. 

Luuhattelen, telfa УГ. шум$ть, хлопотёть, суетиться: 
stoja, fjeska, е 

„Фиијаёіееп, Па Vír. развйливать: губа, 

"Фици а, fan Ма. см: fuuffa. 

ши аап, fata У. см: fuuffaan. 

шиѓабоап, Htaa Уз. см: fuufahdan. 

Ішиацё, uffen №. см: fuuffaus. 

ни о, fon №. шапка: mössa. a 

Quuffu, fun №. ставень: fónsterlucka. 

Quufo8, offen 1. Iuufoifin, imen №. лодыга: Гопї. 

цев, Ца У. Iuulesfelen, Ца Vir. мийть, мыслить, aĵ- 
мать, воображать себё нфчто въ мысляхъ, почитать, 
разсуждать: förmoda, föreställa sig, anse; подозр%ніе 
им%ть, подозръвёть когб въ чемъ: misstänka, [uulen 
аи yståwăffeni я васъ почитаю себф за друга: jog 
anser eder {бг тіп vän, [шее бйпеп Биби почитаеть 
его за дурака; anser honom för еп пагг. 


Inuletan, Наа УГ. Inulettelen, tella Vir. убъждіть, скло- 
нять, уговаривать: öfvertala. 


ще, uffen Ns. уовждение, склонёше, уговёриван!е: 
õfvertalande. 

luulo, оп №. мнёше, мысль, дӯманіё, воображёніе, 
разсуждёніе, подозрёніе: förmodan, inbillaing, miss- 
tanke, ulo-pyhyyð святошество, skenhelighbet, ерай: ишо 

ревнӣвость: svartsjuka, ерй-[ишотей` ревнивый: svart- 

ик. . 


е 


446 


ци, in Ns. Флёръ: йог. 

Quufet, ееп 1. шит, fen №. волшёбныя срёдства, ва: 
волшба, вошёбство, колдовство, чародфйство: för- 
frollningsiñedel, Е. подкупъ, посулы: mutor. 

[uufin, {а У. волшеёбничать, волховать, волшёбствовать, 
ворожӣть, обвораљивать, колдовать, чаровать, чаро- 

‚ дЪйствовать: ЃӧгігоПа, Гогеха; подкупать, задёривать, 
задобрить, когб подарками: muta. | 

ций, in №. лоцъ, абцманъ: lots. 

[ииааи, futa У. корабль въ гавань проводӣть: lotsa. 

Quuäteri, in №. см: шо а. 

Quuta, ап №. голӣкъ,, метла: qvast. 

[uutainen, ifen №. dim. голичёкъ, метёлка, метёлочка; 
liten qvast; мычка, мӧчка: lintolte; Ма. метлу имфю- 
щій: som һаг фуаѕі. | 

[uubin, На У. месть, местй: вора. 

Quuti, іп №. замараха, нерӣха, шлюха: sluskig qvins- 
регзоп. 

Quutnantti, Ни №. поручикъ: Нешепап!. 

Quutu, ии №. ветошка, отъимёлка, тряпка, тряпйца: 
trasa, 

Quuma, ап №. тӧкъ, гумнб: tröskloge (uwa). · 

Quuwalo, оп 1. Шшиюапа, an №. ломъ въ костяхъ, KO- 
стелбмъ, грыжа: benvärk, gikt, 

шщюа[оШпеп, ifen Ма. костеломный: giktfull, 

Фиша, ап №. см: Iuuwa. 

Ryhdet, Hteen №. снбпъ: Камуе. 

Iyþteinen, ifen №. dim. снопбкъ: Шеп kärfve. 

Lyhyttelen, teflt Vir. стремйться, торопиться: ila. 

yhty, боуп №. свътйло, Фонарь: lykta 

Ryhyt, yen 1. 167, yn 1. Буа, ди Na. краткій, корбткїй: 
kort, [убуеНа 1. №688 кратко, коротко: korteligen, [9 
буетрї 1. Г9бушрі 1. Iyhempi корбче: kortare. 

уу тет 1. Iyhyfäínen, ifen Ма. коротёнькій: något kort. 
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Тб L Г9697а998, убеп №. коротӣзна, краткость Ko- 
рбткость: korthet. | 

Іуђепеп, ђеѓа 1. Іуђееппуп, пуй Vm. коротаться, коротёть- 
ся, сокращаться; förkortas. 

lyhþennän, па УГ. Iyhentelen, nneffà Vir. коротать,. коро- 
тить, сокращать: förkorta. | 

[уреппу8, УНеи №. сокращёше, РН {бг- 
kortning. 

 ЗУбади, Бій У. прихрёмливать: halta något 106. 

ум, yn №, см: ууу. 

Ipjpinen, ifen Ма. см: plyjyinen. 

ХУ, fyn Ns. щастіе, счйстїе, задача, благополуще, y- 
дача: lycka, fowa-lyffy несчастте, незадача, нещастїе, 
неудача; olycka. 

lyffyinen 1. УИ щен, ifen Ма. щастлӣвый, `счастлӣвый, 
задачливый, благополучный, удачный, удёчливый: 

° lycklig, ота 19 6уіпеп несчастный. нещастный, не- 
счастливый, незадачливый, нещастливый, неудё- 
чный, Ме аАаНВый: olycklig. 

Lyffään, {йй V. Iyffäelen 1. Iyffåilen, РАА 1. [Н п, йй 
Иг. №8п, 4 У. толкать, задвйгивать: stöta, skjuta 
för, 196414 {їїппї запирать, затворӣть, замыкать: ШЇ- 
slānga, МЕ toiĝtaaffi отложить Abao до другаю врё- 
мени: uppskjuta till annan tid. 

lyffäy8, yffen №. толканіе, задвиганіе: stötande, skjutande för. 

Sylfyrãinen, ifen Na. яйцеобразный: äggformig. = 

Lylfytàn, #04 У. Iyllyttelen, ка ҮГ. трелӣть, гўлить: 
drilla, lalla. | 

9/0, уп №. пихта: Гаги. 

Tylyinen, ifen Ма. пйхтовый: af furu. 

ymy, yn Ns. тайнйкъ: gömsle (fätfð), Iymyifet гулючки: 
gömlek. 


Тутуп, yà 1. Гутуйп, У V. AN Па Vír. гулюкать: 
leka вошек. 
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lymynnyn, пуй Vm. укрываться, тайться, прӣтаться: 
сӧтюта sig, gömmas. = | 

Тутуп, йай ҮГ. ушуна, ‚ «Па ИГ. не», тайты 
прятать: gömma. 

_ Iymyýty8, yffen Ns. укрывіайе Ной. спрятане: gom- 

` mande. 

Зуи, ngån Ns. отвйслость: nedhängande ав. 

Qypfån, йй V. дойть: mjölka. 

lypi, уп 1. Торі, ðn №. доёніе: mjólkning. 

брйи, imen 1. Iypfyin, ymen №. дойнйкъ, подбйникъ: 
mjölkstäfva (Ёши). 

[ор[оїййп 1. буи, аа УТ. дать дойть: låta mjölka. 

Qyrrå, би №. см: Буй. 

Гупунееи, Па Vir. см: БугтунеГеп, 

узи Кит, ай i наклонять, надгибать, нагибать: ЕЕ 
böja. 

ysti, іп №. охбта, удовбльствіе: lust, nöje; глумъ, шут- 
ка, глумлёше: ѕкапи, {еб®й 19804 дфлать что съ o- 
хӧтою: göra med nöje, [8и wuoff глумётельно, ВЪ 
шутку: på ѕкаші. 

8 пеп, ifen №. шутливый, весёлый, шалливый, 
рёзвый: fallen fór Каш, skalkaktig. 

їўёїйап, tåtå 1. Iy8tännăn, ива V. охоту имТЪ, охбтить- 
ся: hafva lust. | 

_ ЗУМ, yn №. см: [о{а. 

Kytistän, йй У. см: fyfistăn, [8 и. 

Iytiðtyn, У& Vm. fyfistyn, Пану. 

158578, усп Ns. cm: fyfistys, 1118098, 

хуурђайп, Ра V. см: Iyhăån.. 

Ryyfy, yn №. колънопреклонёніе: knābôjning. 

Уи, ай V. Iyyfistelen, Па Vír. преклонйть кояфнА, 
поклонять, присъдать: Коађоја, niga. 

МУН п, 91 Уш. клонйться, иаклоняться: пеојав. | 

Qyyli -in №. побудӣтельная причина, побуждёнів, вну- 
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ine движёне Тлуха: Бечекейке, зан, drift, lyyli- 
paiffa жёртвище: offerställe. 

fyyliàn, ità 1. УИ и, Най У. жёртвовать: ойга, 

Зураба, [ийа У. попрыгивать, прыгать: göra krum- 
språng, hoppa; украдываться, ускользнуть: smyga sig 
bort, undslippa; 

Lyypöttelen, #14 Ие. сутулиться: sitta krokig, — 

Жгут, 44 У. Iyyryttelen, кПа Vir. тихо бъжать: 16ра 
sakta, laulaa fyyryttäð попъвать. | 

0964, ап Мз. медлительный человфкъ, мъшбкъ, ut- 
шкотный челов$къ, кбпа: långsam menniska. | 

Хан, ай У. [yytistelen, Па Vir. см: [ууНёйп, -litistăn. 

' Tyytištyn, уй Vm. Iyyfiőtyn, [litistyn. 

МУН, fin №. лукъ (allium сера): rödlök. · | 

Ryòfyăn, wytå V. кидаться на когб, нападать на когб, 
наступать на когб: газа till, anfalla (990 аап). 

уби, 19ӧра У. бить, колотить, ударӣть, бузовать, би- 
чеват, дать кому припарку: slå, різка, [0004 еа 


закладовать, биться объ закладъ: slå vad: [0004 Геі» _ 


На шутӣть, глумӣть, балагурить: зкашіа, fello Губрі 

faþbeffan бьётъ вбсемь часбвъ. 

_ бин, пи 1. ата, ёп 1. Тиё, ðn L Iyðmy, yn №. y- 

даръ: slag. | 

№, Наа УГ. ТобнеГет, Ж Үт. дать бить и пр.: ма 
slå еіс.; терёть, ранить: skafva, såra, {аара8. [90най jas 
[ап ногу трётъ сапогбмъ: stöfveln skafvar foten. — 

_ Мона, уй Vm. предаваться: öfverlemna sig åt; терёть- 
ся, раниться: skafvas, ѕагаѕ. 

Lyörytn, Най УГ. Тобтонеет, tela Vir. см: йуёгуйп, lyy- 
туп. 

Мп, tà V. Uae krāla (matefen). 

Låhben, Htet У. fàhtelen, Ша Vir. $ отходить, ухо- 
дить, отьБэжать, отступать, отправляться: bortgà, 
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геза bort, begifva sig; разставёться, откланиваться, 
прощаться съ къмъ: taga afsked af någon. 

Табе, пиби l 1460, оп №. ухбдъ, отьфздъ: bort- 
gång, afresa. 

läffiäãinen, ifen №. все нужное для дорбги, напўтїе, na- 
путное: геѕереһоѓ, ПАН! прощальный обфдъ, от-. 
‚вбдины, приданое: afskeds-kalas, hemgift. · 

Іа бап, атеп №. отьбажий: som геѕег bort; бобыль, бо- 
былиха: іпһуѕпіпе. 

(абъағап 1. ГАбъейи, Наа УГ. отправлять: аЙагда; метать, 
кидать, бросать, шибать, Вери швырдть bortka- 
sta, slunga. 

Табъ K Іа6%е%8, 96 еп №. :метаніе, бросаніе, кидёніе, 
вергане, вержёніе, шибане, шибёніе, швырӣніе, 
швырбкъ: bortkastande, slungande, slungning. 

©йбеійп, Наа У. Табенеет, teà Vir. слать, посылать, 
отсылать, ссылать, присылать, насылать: skicka, af- 
sānda, tillsānda. | 

lähetys, уеп №. посылка, отсылка, ссылка, присылка, 
насылка: skickning, afsändning, ШПвапйшпр, олана 

' посланіе: sändebref.- 

~ Фдруеё, Hteen №. ключъ, истбчникъ, роднёкъ: кайа; ко- 
лбдезъ, колбдецъ: brunn. 

Іађёеіпеп, ifen №. dim. ключикъ, родничбкъ: liten kālla; 
Ма. ключеватый, ключйстый: rik på källor. 

‚ ЗА, þer Ns. близкость, близость: närhet, Гаёпа 1. 48а 
1 [Абт близъ, пбдалъ, y, при: nära, invid, lāĵempi 
ближе: närmare, Тат 1. [абииици ближайше: nërmast, 
{Ча lähin потбмъ: derefter. | 

Табіпеп, ifen Ма. байзкй, блӣжній, сосЪднїй, cochackiý, 
окбльный, околйчный, околбточный: пага, nārbelāgen, 
ГарЦетр: байже: пагтаге, Арт ближайший: när- 
maste. | | 

låhinãifyys, уреп №. карын. блйзкость, близина, CO- 
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_ сєЪдство, околбтокъ, окбльность, околйчность: närhet, 
grannskap, närbelāgenhet. ` 

liþimmåinen, ifen Ма. ближайший: nårmaste; Ns. байжиїй: 
medmenuişka. | 

Табе 1. Табиеи 1. Ат 1. Tabes он, у, при, бё. 


почтй: пага, invid, паѕќап. ` 


Табенуна 1. lähetysten другъ пбдлъ друга: invid hvarandra. г? 
 Табепеп, Бека 1. 1абеппуп,. пїўй 1. Габен 1. абі п, 9А . 


Ут. близиться, приближаться: närma sig. 

Табепийи, шай 1. М8, аа УГ. [абенеГеи, пие Па L и. 
[їёї «Ген, Па УГ. близиять, приближать: närma, 

`1абеппуё, yffen №. приближёне: närmande. 

Заки, дп №. телица, юнӣца, нётель: дуба. 

Фй п, Нуй Үш. волноваться, струйться, зыбанться, Ka- | 
чаться: svalla, skakas, tuli ТАН taimaalla мӧлнія 
блистаеть, сверкаеть: det blixtrar. 

Idify, fyn 1. ТАЕ уув, убеп №. волнёніе: svallning. 

Тауап 1: буи 1. låifähytän, ная УГ. Iaifyttelen, 014 
Vír. волновать, струйть, зыблить, качать; bringa і 
svallning, skaka. | 

` юз, уНеи №. зыблёніе, качаніе: skakande. 

Зани8, än №. лужа; vattenpöl. 

948 оп, уй. Иш, см: Ап. 

@йїїёЇййп, Киа У. двигатьсл, зыблиться, колебаться, KO- 
лыхаться, качаться, дрожать, трепетать: röra sig, 

_ skakas, зКаНуа. | 

лја, ап №. вброхъ, груда, кўча, тўра, копъ, грб- 
моздъ: hög. 

Тајаіпеп, ifen Ns. dim. грудка, кучка: liten hög. | 

läjän, ўда У. @аееп 1. йеп, Ца УГ. класть что въ 

< кучу, въ кучу сгребАть, въ KOND класть, громо- 
здить: lägga і hög, uppstapla. 

[й]й98, yffen Ns. кладёте въ кучу, сгребаше, громоз- 
жеше: lāggande і hög. 


- 
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Жен, Чад У. мешать: Шаода. 

ЯШета, ån №. карманъ, зёпь, ташка: кы 

ФАШ, Ни №. см: УЕ. 

_ ЗАНАЕ, in №. бочёнокъ: kagge. 

[ҤНҤ їШпеєеп, ifen Ма. бочёнокь имфющій: som har Каде. 

Qåffiãin, айтеп Ns. [4 мет, ifen №. см: Габен. 

Өй ү, уп №. урбкъ: Іаха; попрёкъ, упрёкъ, выговоръ, 
порицаніе, хулёніе, хула, поношёше: fêrebråelse, tadel. 

тут, аа У. попрекать, упрекать, выговаривать 
` KOMÝ, дфлать кому попрёки, порицать, хулйть, п0- 
носйть кого за что: Їдгеһга, tadla. 
190906, yffen №. цопрекаюме, упрекіпіе, вьговоръ, 
порицаще, хулёше, поношёніе: fórebråclse, tadel. 
990509, Ба Vm. стать безъ духа, дбхнуть, запыхать- 
са, задыхаться: Беіараѕ andan, qväfvas. 

lafahtymys, убеп №. одБиика, удущье: ап арра. 

[àfàytăn 1. Аа, 1144 L Айни, Май УГ. задушать, 
душить: qväfva. 

1446098, ffen №. душбніе, задушёніе: qväfning. 

' Qåfàrrän, (йй У. пресмыкаться: kräla. | 

ФАШ, їп №. см: Ци. 

АЦ, Аа У. см; ГаЦафап, 

ЗАЦОНи, наа V. см: [аП[оап, о 

Qåmmin, мрушби 1. шрїшап, (атийа 1. (Ата, ап, Тат 
руіпеп № lämpõinen, ifen №. тёплый, жарки, горӣ- 
чїй, знойный: varm, het; прфлый: баета, lämmin 
tauti горячка: hetsig ег 

[атици, трутап, Татрута 1. Татриий, ап №. тепдб, Te- 
плотё, жёръ, горячесть, горячность, знбй: värme, betta. 

Гатфейи 1. Ійтрепеп, шие, [атрап, mmitå, Їйтїтїшпүп, 
па Vm. тепаБть, грёться, шл соръвзать- 
ся: blifva varm, värmas. 

Iàmmitån, Наа УГ. lämmittelen, кПа Vfr. греть, нагръвать, 
огръвать, согръвіть, топить: värma, elda. 
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lämmitys, yffen Ns. бнк грёяше, нагръвёніе, ай 
ваше, топлёніе, тӧпка: värmande, eldande.` 

Фата 1. Таира, ап №. м®дная доска: koppárplåt; же- 
лізной листъ: јегпріа5 нагрудникъ: Бгоѕарр. 

баттап 1. Татрїп, аа V. брёсть, затащӣться, тащиться: 
51ара sig fram. 

Яап, ngen. №. cm: тапһ. 

Зап, nnen 1. Гаппеё, nteen №. западъ: väster, meri-lånft 
1. [аий-еКТ& юго-западъ: sydväst, Iànfi-tuuli нады 
вфтеръ: västlig vind. 

Jàntinen, ifen Ма. западный: västlig. 

Iàntån, Най У. лежать на западъ: vetta àt väster, рапа 
Гапнаа день преклонается, вечерфетъ: det blir afton. 

Фйпїй, ап Ма. см: [епїій. 

Ап, ппйп l [йшйїпеп, ifen Na. подобный чему: lik 
någon, тиб гапа 1. тиёіа г [апёйіпеп черновётый: 
svarlaktig, fylmăn Тапій холодноватый: något kall, ifo- . 
[йтїй великоватый: паро! stor, i a маловата. 
något liten. 

Qåpi, Гаеп Ns. дира, дыра, скважина: hål (тс). 

Путен 1. Гаретеп 1. Тарібіпеп 1. läweinen ; ifen Ns, dim. 
дйрка, дырка, дырочка, скважинка: litet hål, 

[аріпеп 1. [аще пеп 1. Гаі пеп, ifen Ма. двравый, Au- 
ристый, дироватый, дыроватый, скважиноватый, 
скважистый, Ямистый, ухабистый: hålig, gropig. 

Тарі l. Таріе l. fäpitten про, чрезъ, чёрезъ, сквозь: ige- | 

‚ пош, läpi-fàytäwăä прохбдъ: бепошдан, уваа låpitfe 
пронзать: бепошз ска. 


läpimitten 1. Јарітіфе 1. Понт l. läwitellen тамъ и елмъ, 
повёрхностно: һаг och der, ytligt. 
Гали, аа У. läwistelen, Па Vir. пробить диру, crep- 


дать, буравить, пробурёвливать, просвёрливать: slà 
- Ва borra, ыы 
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131016868, УНеи №. сверлеше, буравленье, пробурёвли- 
Banie, upocsépansanic: genomborrande. 

Гараёӯси 1. lämwåifen, 54 l. ар и, она У. пронзать, npo- 
никать, пронпцать, пробивать: genomtränga, авіа lå- 
рї ее бочка течёть: kärlet lāker. 
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` _Ябаррааи, рай У. см: Наррайи. 


Гаррау8, yffen №. см: Нарра98. 

Әлрійђоап, Ба Vs. пиеснуть: hastigt plaska. 

Qäpytån, ай. У. локать: Іаррја. 

‚ Зараш,. Най У. лепетать, шамшить, болтать, пусто- 
мёлить, пустослӧвить, калякать: lala oredigt, pladdra. 

[араб , fön 1. Таран, tin №. лепетунъ, лепетунья, бол- 
тунъ, болтуньз, пустомбля, пустослбвъ: som taiar 

сөгеді, pladdrare, pladdrerska. 

’ Ràrwenå, än №. но корень оша егесіа) : 

Бойго. 
9йї, in №. болфзнь, лихорадка, лихоманка, горячка: 

‚ sjukdom, feber. 

Іп, {4 V. болфть, недомогать, велуговать, хворать: 
vara sjuk, krasla (робіп, {а{тайїап); валяться, лъийть- 
ся, гузать, косийть, мёдлить, мЬщкать: raba sig, va- 
га lat, ага. 

Iàfiãinen, ifen Ns. cm: jumi. 

_ ЗАП, Би №. лужа: pöl | 

94861, in №. см: #486. 

. @й8пй 1. 18а близъ, при, у: nära, vid. 

Qåstet, een 1. 1489, yn №. опръснбкъ: osyradt bröd. 

блаап 1. 1ай8[аб®йп, Мая Vs. см: Гаріароап. 

ӨӨН, fän Ns. лачуга: usel Која. 

ФАРО, fön №. лужа: pöl (Тай). 

4104, ån Ns. см: [еюй. 

йшй {еп, 814 У. см: läpãifen. 

хауа, ân Ns. духъ, дыханіе, дышаше: andedrägt; вонь, 
смрадъ: slank (1590). | 
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[Ед ий V. дыхёть, дышать, духъ переводёть, 
вонять, смердфть: andas, stinka. 

аубунеен, telä И. р еа духъ выпускать, 
пыхтёть, сопфть, Фыркать, махать, пахать, опёхи- 
вать: blåsa ра, flåsa, fläkta (Тоубуне[ен). 

Өйөїөп, Еа Уш. [ау и, Наа УГ. їйїў, yn №. ГВ, 
уеп №. см: [41и и пр. | 

Жау[епийи, ива У. см: [ашеппап, 

Qàyfet, ееп Ns. см: inttara. 

Ràäbötăn, аа V. [аавд еп, #014 ҮГ. см: ГаубунеГеп. 

144090198, уеп №. пыхтёше, Фырканіе: flåsande. 

Kåăfet, ffeen №. лекарство, вречевствӧ: läkemedel. 

ак, in №. врачъ, лёкары, лечёцъ, лечӣтель, цълё- 
бникъ, целитель: läkare, Бо{аге. . 

làăfitfen, НЯ V. врачевать, лечить цълӣть: läka, bota. 

Тайе, эбеп Ns. лечёше, цълёніе: läkande, botande. 

Фасо, йй У. врачебствб отправлять, лекёрство- 
вать: utöfva läkarekonst. 

Зааша, ån Ма. см: lääwă, Іайтайа изобйльно; айшне, | 
слйшкомъ: öfverflödigt, Гог mycket. 

©дапі, in, Ns. округа, область, округь, у&здъ: distrikt, · 
һагад. | 

Файррїап, раѓа 1. Іайріп, ррїй 1. Тарі цеп, Ий У. 1ййр» 
påelen 1. ГайрраПеп, Па 1. [ййрднеГеп, #Па Ут. раэви- 
пввать, шататься, переваливаться какъ утка; rulta, 
часа. 

Забей, ап- №. приторный: ecklig. - 

ОЛАН, fön №. см: Тано. 

Файн, Ни №. свиной хлфвъ, свинарня: svinstiga. 

 ЗаАйшй, ёп №. скӧтскій хлъвъ, корбвникъ, волбвия:. 
-fābus; слизь, мокрбта, мокрбтина: slem, 

Іаатойіпеп, ifen №. мокрботный: slemmig. 

Файтой, ап Ма. ширбкій, простбриый, пространный: 
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vid (1@йт1й), ата А изобйльно, жш сєлйїкомъ: 
öfverflödigt, för mycket. 

9564, дп Ns. 155 041, Вий У. Оби, 0а Vs. см: ыы 
Fa, Буа, ГУБ аи. 
Фърт, уеп №. см: [ебти8; . | 
Әоронееп, «Па УГ. роскбшествовать, ее. 

пышничать: lefva ра stor fot. 

1000, ön №. нфженка, изибженный человёкъ: vekling. 

9060, ðn №. зной, жара: solbadd. 

9000, т Ns. ифженка, негбдникъ, нёгбдниңа, негодяй, 
негодяйка, рохля, негодный человфкъ: vekling, odug- 
ling. ! 

ТОПе, teà Kir. см: [$$ еп; парасын: 
älska sysslolöshet. 

1900, yn Ns. cm: Ifi. 

105іпеп, ifen Na. мягюй: mjuk. = 

Lölwă, ån №. болбто, киш. тбпь, трясина: moras; илъ, 
Táta: dy. 

3188, yffen №. медлительный челов%къ, hamiri, 
мфиткотный человфкъ, кбпа: långsam menniska.- 

ии, Наа V.. гузать, коснйть, мёдлить, мфшкать: 
dröla. Ч: 

Lösfittelen, #04 Vir. см: Те инеен. | 

Я, m №. бӣчъ, плбть, хлысть, хлёстъ, кнутъ: piske. 

Буп, yå Ёш. зыбаиться, качаться, колыхаться, коле- 

‚.  бётьея, махёться, шататься: röras af och ав, svāngas. 
Шуп, най И. Tötfyttelen, Па Ит. зыблить, качать, 
колыхать, колебать, махёть, шатёть: Гога af och ап, 
svånga. | 

12468, у еп №. зыблёніе, качаше, көн; коле- 

° баше, махёнье, шатанїе: тдгапде af och ап, svångande: 

Я5Наиа, ап 1. 150, ön №. лежеббкъ, лънӣвецъ, лънй- 
вина, лънтяй, лънтӣйка, увёлень: 1018. . ' 

löysän, НАД У. находить: hita; разужввать, разум%ть, 
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уразуи%вёть, понимать: fórstå, begripa, [ðytty falu ma- 
хбдныя вёщи, нахбдка: hittegods, fynd, уша Бою 
благоразсуждать: finna Гог godt. 

рум, byn 1. 1990, bön №. нахбдныя вёщи, нахбдка: 
hittegods, fynd, lóytö-lapfi найдёнышъ: hittebarn, 159%» 


palffa награждёніе за доставлёніе потёрянной ве- 
щи: Маг бп. 


| уњ, tyn №. нахбдныя вещи; Ыінеройв, meren 1509 


выкидки, прибой: strandfynd. 
lòytyfãinen, ifen №. находка, нахбдныя вёщи: fynd, hit- 

_ tegods. 

Iòytiãinen 1. бУВа тен, ifen Ns. награждёніе за доста- 
влёніе потёрянной вёщи: bittarlón. 

уруп, ўй Vm. находиться: finnas; присутствовать: тага 
närvarande. 

95064, ап Ма. слабкій, ненатянутый: slapp, slak, [9588 
juttu враки, пустомёльство, вравьб, пустосдбвіе: 
löst prat. , 

Iðyhään 1. löyhästi слабко: slappt. | | 

14990, ди №. вфтренникъ, вфтренница, вътрогбнъ, He- 
постоянникъ, непостойнница: flygtig eller ет 
шеппизКа. 


` Таобдтйїпеп, ifen №. вётренный, непостойнный, JETRO- 


мысленный: flygtig, lättsinnig. 


1959010198, yyben Ns. вфтреность, непостойнство, лег- 


комысле, легкомысленность: flygtighet, lättsinnighet., 
уу" уй, Vm. вфтреничать, непостойнствовать: чага 
flygtig; взвфвать: fladdra. 


руб", Htyå Vm. слабнуть, ослабъвать, оиу тыа: 


blifva slapp, slakna. 

Iòyhoytăn 1. [òyhytăn 1. löyhötän І. бубийи, наа Vf. löyhyts 
telen 1. lòyhöttelen, «Ша Vir. дать взвфвать: låta fladdra; 
ослаблять, опускать: göra slak; надувать, дуть, MA- 

` хёть, опахивать: blása på, Пака, | 

| 58 
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БУВ 1. (556558, yffen №. взвъваюе, маханье, oná- 
хиваніе: fladdrande, fläktande. 

90994, айп №. вонь, смрадъ: stank (Nfa). 

1099 аап, а V. смрадӣть: förorsaka stank (löHfãàn). 

löyhfyn, уй Ут. вонять, смердфть: stinka. 

Töyhfáhbán, аа Уз. провонйть: stinka något litet (löHfähbăn). 

löyhfäys 1.°1дубйоё, убеп Ns. смердвніе: stinkande. 

905 дап 1. Уайт, Ший V. см: 1090ййп; пары испускАть, 
испаряться, выдыхаться: Uutdunsta. 

löyfăhdän, йй Уз. см: Уайт. 

1011498, уеп №. испарёніе, выдыхаше: utdunstning. 

 Röyfyn, Нуа Vm. 1ӧуғабойп, аа Уз. Виан, над ү. см: 
läifyn, Танабыйи, буи. 

90919, уп №. паръ: ånga. 

löylyinen, ifen Ма. парный, тёнлый, торіяій, жаркій: 
ångande, varm, һе, | 

І199уап, най И. ТоуунеТеп, 104 Vir. топать, горячӣть, 
жарить: värma, hetta; коптӣть: БегӧКа. 

#5514, ап №. слабкій, ненатявутый: slapp, slak. 

[ду{ййл, [а У. ослаблять, посдаблять, опускёть: göra 
-slak; легчӣть, облегчать, укрощать: lindra. 


Ж. 


Ma см: mină. 

Maa, maan Ns. земля, персть, суша, матерӣкъ, пбчва, 
пӧшва: jord, land, jordmån, еп аи таа Россія, Русь: 
Ryssland, Ruotfin maa Швеція: Sverige, Suomen maa 1. 
uomi Финляндія: Finland, ќіайоа$ ја maa нёбо и 
земая: himmel och jord, panna maahan погребать, по- 
хоронӣть: begrafva, maahan paniçqifet пбхороны, no- 
гребёше, похоронёше: begrafning, maan [4118498 sem- 
летрясёніе: jordbāfning, шас myðben гужёмъ: land- 
vägen, maan-fartano дама, мыза, помфстье: lndigàrd, 
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maa-mittari земдемёръ, межевщикъ: landtmätare, таап» 
muurain полянӣка: àkerbăr, wiljeffă maata земледфль- 
ствевать: idka àkerbruk. 

mainen, ifen: №. земляный, земный, зёмскїй: af. jord, 
jordisk, тат гужёмъ, сухймъ путёмъ: landvägen, till 
lands, ulfozmainen инозёмный, инозёмскій, инострён- 
ный, чужезёмный, чужестранный: utländsk, {ата 
пеп свйнскїй: svinaktig, lapfimainen дътскій, ребяче- ` 
скій: barnslig, fylmămãinen холодноватый: något kall. 

maallinen, ifen Ма. земный, зёмскїй, св®тскїй, мїрскїй, 
врёменный, преходяций, брённый, тлённый: jordisk, 
verldslig, ит, таа е тибниа земные владыки. 

таай [едн свътски, посвфтски: verldsligt. - 

таафии, ша Vm. тлть, сгнивать, согнивать: шопа, 
maatua maalle пристать къ бёрегу: landa, maatua таа 
оземленяться: Г0гуап@]аз till jord. 

maabutan, Наа УГ. оземленять: förvandla tilf jord. 

maabdutuð, uffen №. osemaenénie: förvandling ti jord. 

таабщи, ша Vm. плёснфть, плфсневвть: möglas; гнить, 
тафть, сгнивать, согививёть: rutina, multna, 

тааї&о, оп 1. maita, ап №. сыпь, паршӣ, шёлуди: ut- . 
slag, skabb. ` 

maailma 1. mailma, an №. вселёвная, міръ, свфтъ: werld. 

maailmaflinen 1. таЙта тен 1. maailmainen 1. mailmainen, 
ifen Ма. мірскій, свътскій : verldslig, тата Ие8Н свфт- | 
ски, посвфтски: verldsligt. — 

Maajag. аап №. вкусный, смачный: smaklig; лакомый: 
kräslig. 

Maalaan, Iata У. maalaelen 1. maalailen, йа Үт. малевать, 
красить, живописать, изображёть: måla, skildra; без- _ 
славить, клеветать на когб, ябедничать 8 когб, чер- 
нить: vanhedra, ѕуйгіа, | 

тіааГаиё, uffen №. малеваніе, малёвка, крашеніе, жи- 

`+ вописаше, изображёше: målning, skildring. 
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‚ maalari, in Ns. маляръ, живопӣсецъ: målare. 

maalautan, Наа УГ. niaalauttelen, tefa Vir. дать красить: 

låta måla, 

maali, in №. краска: färg; мишёнь мъта, цёль: mål dit 

man siglar och skjuter, ampua maaliin стрълять въ 

‚ мишёнь: skjuta till måls. ^ 

maalinen, ifen Ма. крашеный, малёваный: målstruken. 

maalinfi, ngin Ns. картйна, жйвопись: tafla, målning. 

WMaalisfuu, uun Ns. Мартъ: Marti månad. _ 

_ Maanantai, in Ns. Понедфльникъ: Måndag. 

maanantainen, ifen Na. понедфльничный: måndag tillhörig. 

Maanto, ппоп Ns. сайвки, снимки, съёмки: grädde; Há- 
кипь, пфна: skum. 

таапіоіпеп, ifen Ма. сливочный: af grädde. 

| Maarama, ап 1. maarain, amen №.малйна (rubus idæus): 
hallon (maarama), maan-maarama куманйка, куманйха, 

‚ полянйка (rubus arcticus): åkerbär (muurama). 

Ma'ata cm: тааап, 

‘Maaten лёжмя: liggande. - _ 

Madan, taa 1. madin, tia V. см: mato. 

Mabet, mateen |. matiffa, fan Ns. налйиъ (gadus lota): lake, 

Maha, an 1. тађбо, on Ns. утрбба, вузо, чрево, брю- 
хо, брюховйна: buk, mage. 

таай, аап Ма. утрббистый, пузатый, чреватый, 
брюхёстый: slorbukig, stormagig. 

Mahala, an Ns. cm: mahla. 

Mahdan, Маа У. прилйчествовать, прнличну быть, по- 
добать кому, В быть, въ пору быть: anstå, 
vara passligt. 

‚або тен, ifen Na. приличный, бш спосбб- 
ный, достойный, возможный: tillbörlig, tjenlig, värdig, 
möjlig, onfo тобою возмӧжно ли? аг det möjligt? 

мабъо ен пристойно и np.: tillbórligt ete. 

жабо и8, uuden №. приличность, прилӣчіе, прили- 
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чество, пристойность, способность, достбйность, до- 
стӧйнство, возможность: lillbörlighet, tjenlighet, värdig- 
het, möjlighet. | 

табъоюшт, ботап Ма. неприлӣчный, непристойный, не- 
способный, недостойный, вевозмӧжный: otillbórlig, 
otjenlig, ovärdig, omöjlig, mahdottoman тіѓаё пребогатый: 
ganska rik, 10040 mahdottomia творйть чудеса: göra 
under. 

ЖабъоНата8Н непристбйно и np.: otillbörligt etc. 

mahbottomug, unben Ns. неприлйчность, непристбй- 
ность, неспособность, недостбйность, невозможность; 
otillbörlighet, otjenlighet, ovārdighet; omöjlighet. 

Забои, Быа Vm. м®сто имфть, вмъщаться, помъщать- 
ся, умъщаться, входить: rymmas. 

табоціап, Наа ИГ. табоинеГеп, tella Vir. вмъщать, ПОМ%- 
щать, умъщать: inrymma, placera. 


| тлађоиіиё, uffen №. умъщёніе: placering. 


Mahi, іп Ма. гнильй:; rutten. 

табіип, ша 1. таріи, Ниа 1. тађепеп, feta 1. mahian, 
Віа Vm. гнӣть, сгнивать, согнивать, тать: ruttna, 
шиша. 

Mahiffi, Ни №. мастеръ, искусникъ, худбжникь: mästare, | 
Копѕіпаг, ~ 

Mahfio, оп №. см: maha. 

Mahla 1. mahlaja, ап №. берёзовица: bjõrklake; древёсной ` 
сокъ; Шайзай. | 

mahlainen, ifen Да, сбчный ‚лдрёный: saftig; соковый: af saft, 

Maho, оп |. шабота, an l. табоіпеп, ifen Ма. яловая: gall, 
maĥo. pelto naps, паровбе пбле: trādesiker, 


Mahti, Gdin Ns. мочь, сйла, могущество, власть: magt; 


дозволёніе, позволёніе: 11111204. 

mahti, bbin l. mahtatwa, an Na. могутный, мощный, сйль- 
ный, сйлу им®ющїй, могущественный, властный; 
114608. . 
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mahban, Маа У. мбчь, сйлу имфть властну быть: lör- 

_ må, хага mäglig. 

пабъаНеГен, telfa 1. mahtaelen, Па Vir. стараться, сйлить- 
ся, трудиться, труждёться: bemöda sig. 

Maijesteetti, Ни №. Велӣчество, Велӣчествіе, Велӣче- 

` ственность: Majestät. | 

таре ееН ен, ifen Ма. величественный: majestätisk. 

Maifailen, Па Vir. баловать, н®жить, избалбвывать: 
тей ета. | - 

Mainet, een 1. mainio, on №. слухъ, молва: ЕЯ 

mainin, м 1. таті еп, ita У. mainittelen, tefla УГ. мӧл- 
вить, упоминать: omtala. 

Mairittelen 1. mairottelen, tela УГ. ласкать, приласкивать, 
похлёбствовать, манйть, подманивать, примёнивать: 

`-зриекга, smila, locka till sig. 

Maisfıin, ia V. чавкать, ‘чмбкать: smacka. 

та, fiin Ns. чавканіе, мӧканіе: smack: засбєъ: smäll- 
kyss; сласти: sõtsaker. - 

maisfutan, Наа УГ. maisfnttelen, кПа Vir. см: maisfin. 

тав ии, uffen Ns. чавканіе, чмбканье: smackande. 

Maista, ап 1. maisto, оп №. сыпь, паршӣ, шелудн: ut- 
‚ав, skabb. 

Maistan, аа У. maistelen, Ца Vir. отвёдьвать, прикўши- 
вать: smaka ра; вкусъ имёть, вкусну быть: hafva 
smak, тага. smaklig (та щи), тама hymållen праят- 
ный вкусъ нм®ть: smaka väl. 

та мп, па Vm. вкусъ имфть, вкусну быть: hafva smak, vara 
smaklig, ла а þymăltă пріятный вкусъ имфть: smaka vāål. 

- маю, оп №. вяусъ: smak (mafu). 

maistatan, Наа УГ. таібіане[еп, tefa УГ. дать отв®дать: 
låta smaka ра. 

Maito, don Ns. молокб: mjölk, Че етайо прёсное мо- 
локб: sötmjök, maidon pållinen l. fuoret сливки, сийм- 

жи, съёмки: gràdde, maito-fuffa см: араё. 
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maitoinen, tfen Na. молбчный, молбшный, №, молданстый: 
af mjölk, mjölkfull. 

тафо пеп, ifen Ма. молокб им®ющїй: som har mjölk. 

maiti, din №. молбки: mjölke і fisk (niiĝfa). 

maitiainen, ifen №. одуванчики, попбво гуменцб, попб- 
ва скухя (leontodon 1агахасит): smörblomma. 

тайайё, аап №. слйвки, снймки, съёмки}; grädde, 

maitilainen, ifen №. молокосбсъ: mjòlksugare; Ма. дётемй, 
ребӣческій: barnslig; слабый, безсйльный: svag. 

Maitfan, аа 1. манит, Ниа Vm. си: muiŝtun. 

Maima, ап №. см: пші и. | 

Maja, ап №. хйжа, хижина, хатъ, хата, хать, шалёшъ, 
лачуга: hydda, Која; гостиница, страннопріёмница: 
herberge; наёмный домъ: hyresrum, maja mie посто- 
йлецъ, жилёцъ, постойлщикъ: hyresgäst, рийй majaa 
постоялый дворъ держать: hålla herberge; быть въ 
гостьяхъ, гостӣть: gāsta hos någon. 

majainen, ifen Ns.: dim. хижинка, шалашикъ: liten hydda. 

majalfinen, ifen Ns. гостйнникъ: en som håller herberge; 
наёмщикъ, набмщица: hyresman; постойлецъ, посто- 
Яльщикъ, жилёць: hyresgäst. | 

majari, їп №. гостйнникъ: som håller herberge; набмщикъ, 
наёмщица: hyresman. 

majalainen, ifen №. хижнихъ: hyddinvånare. 

Maja 1. majama, an Ns. бобръ (castor fiber): БаГуег, та» 
jaman Hausta бобрбвая струя: băfvergāäll. 

Mafaan, ma'ata У. mafailen, Ца У. лежать, спать, no- 
чивёть: ligga, sofva, panna maata лечь въ постблю: 
lägga sig i sången, maaten лёжмя: liggande, maata оно 
teella лежать въ постёлъ: ligga i sången. 

таанё, uffen №. лежаніе, спаме, почиван1ё: liggande, 
sofvande, таќаиё,биопеі опочивальня, спальня, почи- 
вальна: sofrum, = 

табип, ша 1. mafaannun, пша Vm. нембчь, ведӯговать, 
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лёжмя лежёть, за болёзнію въ постёль лежать, 
' хворёть: ligga sjak, Кгаѕ=ја; слегаться, задёживаться: 
blifva беса. · : 

mafautan 17 mafahutan, Наа Vf. mafanttelen, telfa ү. у- 
сыпайть: 150, mafauttaa [адѓа баюкать, люлюкать: 
söfva barn. 

Mafi, тачи Ns. см: maffi. 

Mafia, an Na. cm: mafu. 

Maffara, ап №. калбаса: korf, май ата = Наіпеп 1. Яш 
синйца (рагиѕ тајог): talgoxe. 

Maffi, fin Ns. нужникъ нужное ифсто, отхбдъ, шш 
aftrăde, latrin (mafi). | 

Mafo, maon №. брюхо, брюховӣна, утрбба, ipao, ma- 
мӧнъ, желудокъ, пузо: шаве. | 

mafoinen, ifen Ма. брюхастый, утробистый, чревастый, 
чреватый, пузатый: ѕіогтаріз. 

Фа а, ап №. печень: lefver. 

maffainen, ifen №. dim. печёнка; №. печёночный, пе- 

_  чёношный; af ІеЃүег. 
аап, аа У. matfailen, Па УГ. платйть, расплачивать, 

~ долгъ отдать, награждать, воздавать, мздовоздайть, 
возмздить: betala, хейеграа; стӧить: kosta. 

табро, оп №. плата, платёжъ, заплата, расплата, Ha- 
граждёніе, воздайніе, мздовоздаяше, возмёзде: be-` 
talning, vedergällning; издёржка, расходъ: utgift, табоё 
налбгъ, обрбкъ, подать: utskylder, та {оа па ааи изъ 
платы: Гог betalning. 

Mafu, та?ип №. вкусъ: smak, mafu-pala ОЕ Cá- 
сти: sõtsaker. z 

mafuinen, ifen 1. mafuifa 1. mafua, an 1. mantas, {аап Ne. 
смачный, вкусный: smaklig. 

maullinen, ifen Ма. вкусъ имБющїй: som har smak. 

ma’utoin, ботап Na. безвкўсный, невкусный: osmaklig. 
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ma’wttomim, uuben Ns. безвкўсица, с ана оѕгпак- 
lighet. { 

mafia, ап №. сладкїй, P E söt. 

mafiainen, ifen №. обыкновённой папоротъ (polypodiuna - | 
vulgare): stensöta. 

mafeug, uben №. сладкость, сладость: sôtma, 

mafeutan 1. ma'utan, баа Vf. mafeuttelen, tela Vir. ma- 
слащивать, услаждать: főrsőtma, 

mafenen, maeta Vm. сладфть: blifva $61, 

mafustelen, Ца Vir. отвфдывать, прикушивать: smaka på. | 

Mali, іп №, полышь (artemisia шша, таїбгї.. 

Malja, ап №. чаша: skål. | 

maljallinen, ifen Ма. чашу имфющй: som har skål. 

Malju, un Ns, пряжка: spānne. 

Malfa, lan 1. malfo, Imon 1, [оп №, аравйца, ръшёти- 
на: takspån, läkte. 

malfatnen, ifen Ns. dim. apámra, ны ше takspån; 

` №. дранйчный: spånlagd. 

malwon, Ifoa 1. malfoan, Iwota V. ръшетить: и med 
läkten. ° | 

‚ маНиг, in №. наџарье: аа 

940108, аап №. сблодъ: malt. | 

maltainen L шайапеп, ifen Na. солодяный: af malt. 

Malli, in Ns. образёцъ, модёль: modell. 

Malmi, in №. руда: malm; предгрёде, предиёстіе, 1 Ho- 
садъ, посадье: förstad. · 

Malo, оп 1. маш, ип №. щель, трещина, раәсёдина, 
разсфлина, скважина: springa, remna. 

maloinen |. та[шпеп, ifen №, dim. щёлка, щёлочка, трё-` 
щинка, скважинка: Шеп springa; Na. щелеватый, me- 
.айстый, трещину имфющій, скважиноватый, CKBÁ- 
жистый: full med springor, 

maloun, ша Vm. щеляться, трещёть, разс®даться, pac- 
` щёливаться: taga springor, remna. 

59 
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айап, На У. отъ чего ‘либо воздержаться, мочь 
себя умфрить, удёрживаться, имфть терп%ніе, мочь. 
‚ себя преодолёть: afhàlla sig, hejda sig, hafva tàlamod; 
ждать, ожидёть: уйма; разсуждёть: Öfverlägga. 
malttamatoin, ttoman Na. дёрзкій, дёрзостный, опро- 
мётчивый, безразсудный, неразсўдный : Їбгүйдеп, som 
öfvərilar sig, obetänksam. 

malttamattomuuð, шеп Ns. дёрзость, опромётчивость, 
безразсудность, неразсудность: Ве шеш, 
obetänksamhet. 

maltti, tin 1. maltet, ЇНееп №. мый отъ чегб, у- 
ифренность, воздёржность, терпфше, терпълӣвость, 
разсуждёніе: àterhàllsamhet, tålamod, öfverläggning. 

Яаа, an 1. таїна, tan №. жалга, желйга, капустка 
дикая (alsine тейіа): nate. 

Mamma, ап Ns. népcu; груди: bröst, palt; мама, мёть: 

‚. moder. 

Manaan, nata У. напоминать, уговаривать, увъщать, 
 увъщавёть, прасовётывать: förmana, inråda; закли- 
вать: реѕүагја. | 
тапацё, nffen №. напоминёніе, уговариваніе, А 
ваше, увъщаніе, присовтывавіе, заклинаше: för- 
maning, besvärjning. 

manotan, Наа УГ. manvttelen, tela У. припамятывать, 
припоминёть, напоманать, привёсть кому что. на 
мысль, уговаривать, увъщавёть, присовфтывать: 
erinra, förmana, inrådea. | 

Manala, ап №. подзёмный свътъ, преисподивя, Ean- 
сёйскія поля: underjorden, Elyseiska fälten, гробъ, Mo- 
тйла: graf. 

Manteli, in Ns. катбкъ дла бвльй: mangel. 

тапїеГой{еп, йа У. бЪльё катать: mangla. 

Mangun, nfna 1. mangutan, Наа У. усйльно просйть, npo- 
сйть милостыни, ходйть пб міру: emrăget begăra, tigga. 
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Manner, шетеп 1 manteret, тееп Ns. матерАя землі, твёр- 
дая земля; fast land. 

Жапа, fan №. земляника, землянйца (гарана vesca): 
smultron, mefis |. maa-manfiffa куманйка, куманйка, 
полянӣка (rubus arcticus): åkerbār. 

Mantila; ап Ns. пифта: silfverfuru. 

Ranto, -ппоп 1. mantu, nnun Ns. cors: saft, pum шато 
древёсной сокъ: trādsaft. 

mantoinen l таппо иеп, ifen Ма. сбчный, sapnai: 
saftig. 

- mantoifung 1. таппой{циф, пифеп №. сёчвоот», ядрёность: 
saftighet. | 

Manttaali, іп №. манталъ: ВРЕ 

#ЙапнеП, іп Ns. мантія, епанча: mantel. 

Хапи, ип 1. manut, uen №. см: manner. 

manulainen, ifen №. домовбй: tomtgubbe. 

Mara, an №, дфдушка, (домовбй): mara, mara fatti мар- 
тышка (simius cercopitheçus): markatta. 

Maret, reen Ns. кожица: den yltersta fina huden, 

WMarhaminta, nnan №. недоўздокъ, бброть: grimma; пб- 
водецъ; grimmskaft. 

Marja, ап Ns. ягода: bär. . 

marjainen, ifen Ns. dim. ягодка: litet Баг; Na. йшй: 
af Баг. 

Marfenen, rfeta 1. rjeta 1. marfinnun, піша Vm. жёлкнуть 
желтбть: ұшпа; блёкнуть, вйнуть, дрябнуть, завя- 
дать, увядать: Їбгүїззпа; дыда испаряться: 
afdunsta. 

Marffa, fan №. марка: mark (penning). 

Marffina, an №. ярмонка, ярмарка: marknad, | 

marffonfi, igin №. рыночная цъна: жш (torgpris). 

Marnu, un Ns. см: maru. 

Maruan, uta V. cm: mangun. a 

Marras, rtaan 1. martio, оп 1. martion, omen L тато, rron 
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Ка. дрёхлый, хйлый, слабый, тбиный, наддежащей 
_сйлы не имбющій: bräcklig, svag, matt, marra» и 
Ноябрь; November, marrag-=fimi дресвянӣкъ: ett slags 
granit som lätt sónderfaller, marras-feği кбжица: den yt- 
tersta fina huden. ` | Е 

marto, Tron 1. marta, rran Na. безплбдный, неплбдный: 
ofruktsam, martos hamppu пбсконь (cannabis mas}: han- · 
hampa. _ о | К 

mattaug, uben №. дрӣхлость, хйлость, слёбость, тбмность: . 

bräcklighet, svaglet, matthet. 
Marri, in Ns. см: fimppu. 

Marfi, in №. маршъ: marsch. | 

маи, {а У. маршировать: marschera., 

ЯЛатёні, in №. ударъ, побби: slag. 

Maru; ип №. пролаза, подлипёла, пролёзъ, ласкётель, 
‚ похл®бщикъ, лицемфръ: зшйаге, hycklare (liern). | 
тагшап, Наа У. maruttelen, tella УГ, нролёзить, подли-. 

пать къ кому, ласкать, ласкаться бколо когб, по- 
хлфбствовать, извиваться предъ KEM, притворӣть- 
ся, притворствовать, лицемфрить, лицемфрствовать: 
smila, збка stālla sig іп, ЬусКіа. Г | 
marutuĝ, uffen №. ласканіе, похлфбство, притвбрство, 
лицемвріе, лицемфрство: smilande, tilligjordhet, hyckleri. 
Maruna, an Ns. полынь (artemisia absinthium): malört (mali). 
Marut, uun Ns. см: mautfu. | | 
` #йа(аап, fata 1. mafennan, ntaa У. ручнымъ д%лать, сми- 
рать усмирять, укрощать, обуздывать: tämja, tygla. 
тајеппиб 1. mafau8, uffen №. смирёніе, усмирёніе, укро- 
щёніе, обуздываше, обузданїе; tāmjande, (ус1апде. 
mafia, ап Ма. ‘ручный, смирный, крӧткій, тйхій: tam, 
stilla; укрощённый, смирённый, усмирённый, обуз- 
данный: (атй, tyglad. 
mafénnun; има Vm. ручвымъ дфлаться, сиярёть, cua- 
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_ряться, усмирӣться, ЕНА обуздываться: täm- 
jas, tyglas. ; 
аў а, fan Ns. cm: masii. 
Maöfin, ia У. мај шап, Наа УГ. cm: maisfin, maiĝfutan. 
Maëmalo, on Ns. тбнкая кбжа, перепбна: tunn hud, hinna. 
Mağ 1. masfeli, in 1. тайа, fan Ns. KHC, кисёть: to- 
bakspung. | 
Masto, ou №. мачта, Ядрило, щеглё, щёгла: mast. 
Mafuuni, in №. плавйльная печь, горнъ, домна; smălt- 
ugn, masugn (ађіо). 
Matala, ап Ns. нӣзкій, вйзменный, мёлкій, мелковб- 
дный: låg, grund, matala ййпї низки гблосъ: lág stām- 
- ma, matala щей мелковбдіе:, grundt vatten. 


mataluug, unben Ns. нӣзкость, ийзость, мёлкость: “р. 
het, grundhet. 


mataloitfen, ita 1. madallan, аа У. Айз; унижать: 
göra Јаре. | 

Matara, ап №. см: маната. 

` Фата, an Ма. пресмыкающийся: Егајапде. 

matelen, della У. см: madan. _ 

‚ Лана, fan №. см mabet. 

Matfa, ап №. путь, дорбга: väg, ей тааап отпрд-. 
= виться въ путь: БезИуа sig ра vägen, matfa-mie пут- 
никъ, путешёствователь, путешёственникъ, стран- 
ствователь: resande, faattaa wahingon matfaan причи- 
нить кому убытокъ: főrorsaka skada, таа Рибіаппив 
путевыя издёржки: resekostnad. 


тпаіѓаіпеп, ifen Ма. путешестау ний, стрінетвуюцій: 
resande. 


таии, uuden Ns. спутиичество: resesällskap. 


matfaan, fata |. тайиёйап, aa V. matfuŝtelen, Wa Уг. ny- | 
тешёствовать, странствовать, ®здить; resa. 


matfustuð, uffen №. путешёствованіе, стрёнствованіе, 


\ 
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зженіе:, resande; путешеёствіе, cr pancrase, zag 
ство: геза. 

Mattin, іа У. тайап, Шаа УТ, matfuttelen, (а Vír. ‘чав- 
| кать, чмӧкать: ѕшасКка; глотать: sluka; слова чьи по- 
‚ вторӣть, твердить зады: upprepa еп annans ord. 

- Wato, don Ns. червь, зм®й: mask, orm. ; 
matoinen, ifen Ns. біт, червякъ, червячёкъ: liten mask; 

Ма. червйвый: maskfall. = 
мана, fan №. см: mato, таре. 
mateli, in 1. matelia, ап 1. mateliainen, ifen Ns. червь: 

mask; Ма. пресмыкающиеся: krālande. 
madan, taa l. madin, На У. таеп, bella Vir. пресмы- 

каться: kräla. А 
Matfutan, Наа У. см: таїёїшап, 
аата, ап №. подмарённикь (galium boreale): màra 

(matara). | | 
‚ Matto, ton №. мать, куль: matta, Баѕішаќќа. 

Эа ют, аа У. желать, мямлить: tugga långsamt. 
Maufas, ffaan 1. маи шеи, ifen Na. см: mafu. — 
аи, fun №. рыбья икра: fiskråmm (mouffu); рыбий 

пузырь: fiskblåsa. p 
Mauru, un Ns. мвуканье: jamande. | 
таитиаи, ша У. мяукать, мяучить: јата; ахать, вопить, . 

бхать, стенать, стонать, просить милостыни: klaga, 

jemra sig, tigga; брюзжать, бормотать, ворчать, жу- 
рить, кропотать, роптать: brumma, knota. 

Mausfin, ia У. см: maiófin. 

Maufun, ua V. см: maisfin. 

Me, meibàn pron. мы: vi. 

Mehi, in №. мёдъ: håning (mef). | 

тебіпеп, ifen Ма. медовый: af Баш. 

мебИа тен 1. меббтеи, ifen №. пчела: Ы, ван. баба 
подмарёиникъ настоящій (ноп verum): pigia Ma- 
riæ sänghalm. 
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Mehto, оп №, some: varg ({ц{ї). | 

Mehti, Быт 1. тебю, Hoon 1. меб, ббйп Мз: си: теңі. 

Mehu, ип №. сокъ: saft. 

тпеђеой, ап 1. мебитет, Цей Ма, сбчный, пдрёный: saftig. 

шейип, ua 1. шебиаи, ша Vm. сбчну быть: хага saftig; 
дебёлъть, добрвть, ядренёть, жирфть, тучн®ть: fetna; 

-  урожаться: frodas; бодриться, храбрӣться, храбство- 
вать: тага modig. 

Meifaan, fata V: meifailen, Па Vfr. похлфбствовать, npo- 
лазить, ласкать, ласкаться бколо кого, извиваться 
предъ к®мъ, са подлаживаться: lisma, 
smickra, ѕӧКа ställa sig in. | 

Meinaan, nata У. мешает 1. meinailen, Па Ме: мнить, 
думатЕ, почитать, разсуждать, мыслать: Mena, hålla 
före, tänka. 

meininfi, ngin Ns. мн®не, дума, разсуждёне, мысль; 

mening, tanke. 

Meisfoan, fata У. meiğfuttelen, tefla Vir. шумёть, шумъ 
дЪлать: stoja. 

11018001, een Ns. шумъ: stoj. 

Meffo, fon Ns. вёрхняя рубашка: öfverskjorta; балахбнъ: 
grof öfverrock. | 

9де шап, ша У. грбмко говорйть: tala högljudt. 

Mela, ап №. кормйло; Яугаге, теГа=тіед кбричїй, кбрм- 
чикъ: styrman. 

melaan, lata 1. meloan, ota l. melon, оа 1. melum, na У. . 
править рулёмъ: styra. 

Melfià, àn 1. melfiãinen, ifen №. нарбчитый: temmelig. 

тееп 1. meffeittãin 1. меди 1. measu нарбчито, по- 
чтйї temmeligen, пабап. — 

ЭГ, Тип №. обжӧра, прожбра, ке ъдбкъ: stot- 
Мае. 

Жееп, 604 У. утражнӣться въ Ён, уа 
чъмъ, быть въ упражнёніи, суетйться о чемъ, хло- 
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потать о чемъ: sysselsätta sig med något, айаѕ med m- 
gol; шумъ дФлать, шумфть: stoja, 

mellifoitfen, На 1. mellaôtan 1. теПоёїап 1. melluŝtan, aa V. 
шумъ дфлать, шумфть: stoja. 

те[а8 8, uffen №. шумабне; stojande. 

Melsfaan, fata V. melfet, ееп №. см: меб аи, ше Е 

Melto, Поп Ns. кӧвкое желфзо: -smidigt jern (mento); 

_ абмкое желфзо: skört jern (manto). | 

#їешап, ша У. meluelen, Па Vir. см: ме ааи. 

Menen, теппа У. тепе Геи, Па Vir. ходить: gà, mennyt 
цой прошлый годъ: förlidet аг, mennen’ wustinen 
прошлогбдный: 1014115; также: шепе еп обмирёть, 
упасть въ 6бморокъ: falla i'vanmagt, menee Häntă fof- 
taan paþaŝti онъ поступаеть съ нимъ дурно: be- 
handlar honom Ша, | 

тепеёЁеГетрйїпєп, ifen Ма. эпилентическуй: epileptisk. 

meneófelemäifyyő, yyden Ns. эпилёпсія, падучая болъзнь: 
epilepsie, ‘fallandesot. | 

meno, оп №. ходъ, хождёше: gång; поведёніе: оррѓбгап- 
де; шумъ: stoj, waimoin menot м5сячина, мфсячное: 
månadsrening, pitãå pahaa menoa дурно поступать, my- 
м®ть, бурлӣть: uppföra sig illa, экгаа, раба meno ayp- 
нбе поведёніе, шумъ; бурлёнїе: dåligt uppförande, skrå- 
lande, þywå meno хорбшее поведёніе, благоповедёте: 

_ godt uppförande. 

mienetàn, най VE. menettelen, (04 уг. дать ходйть: låta 
` gà, шепенай аіѓапја время препровбдить: tilibringa ti- 
den, menettãå rahat расточать, дёньги промотать: fór- 
slösa penningar, шепенай itjenfă niin поступать такъ: 
uppföra sig $4. | 

шепеїўё, УНеи №. поведёніе, поступокъ: иррЁбгапае, фу» 
wå тепе благонравіе, благоповедёніе, хорошее 
поведёніе: godt иррГогапіе, тайап menetyê расточёніе, 
MOTOBCTBÓ: реппіррезідвегі, 
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тпепеўууп, 594 1. menetyn, #90 Vm. дбхнуть, и 
запыхаться:. betagas апдап; обмирать, упасть въ 6б- 
морокъ: falla Г уашпар!; испарӣться, выдыхаться: 
bortdunsta; вянуть, завядать, увядать: förvissna; расто- 
чаться, пропадать: ра förlorad. 

menehiys, убеп №. обморокъ: vanmagt. в 

їйепеёїүп, 9а Үш. удаваться, успвёть, преспъвать, y- 
спфхъ имфть; lyckas, hafva framgång; урожая: таха 
frodigt. у 

тепеё®ё, ffen Ns. ни преспвяне: framgång. 

тепеб уіп, Най УГ. производить: befordra. | 

тепоап, ом 1. шепоёїап, аа У. шумфть, шумъ abats, 
бурлить: stoja, skråla; грубйть кому: behandla någon 
 plumpt. ‚ 

Я#Леппїпїйїпєп, ifer №. домовбй: врбКе. 

Mento, nuon №. см: melto. 

DMenty, nnyn Ns. mentyinen, ifen Ма. mennyffð, Br №. см: 
папі), тапбупеп, тн: ` | 

Mera, ап №. см: тата. - 

стани, ttimen №. бладь, блудница, блудодёйница, 
курва: hora. 

Meri, теп №. мбре: haf; югъ, полдень: söder, теті бае 
fă урухтанъ, морской пътухъ (tringa pugnax): brus- 
hane, тегіғ þaraffa морская сорбка (hæmatopus ostrile- 
gus): strandskata, meri-fotfa морской орёлъ (falco ossi- 
fragus): lafsõrn, meri-teeri чёрная утка, сынга (anas 
nigra) sjõorre, meristãhti морская звъзда (asterias): sjô- 
stjerna, тегі>шіеё морехбдецъ, мореплаватель, морӣкъ: 
sjöman, sjöbusse, merisfahila сйтникъ морской (scirpus 
maritimus): hafssăf. 

merinen 1. mereinen 1. mereinen, ifen Na. морскій, upu- 

| мбрскій: hörande till haf; som аг vid hafvet, merifin mop- 
скймъ путёмъ: till sjőöss, тап ja meriin сухймъ и 
‘морскймъ путёмъ; till lands och sjös. 

` | 60 
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ще пеп, ifen Ns.- морянинъ: Казо; \островйтяшшъ, 
островйтянка: фо, 

Merffi, fin. Ns. smakt; признакъ, замфжа, примфта: mår- 

_ ke, kännetecken, [ufu-merffi цёфра, число: ziffra, гаскђе- 
tecken. 

merfillinen, ifen Na. знаменитый, знатный: utmärkt; npu- 
мвчания дотойный, дотопаматный: märkvärdig; стран- 

_ ный, чудный, чудёсный: besynnerlig. 

mertillifgy, ууреп Ns. знаменитость, знатность: utmärkt- 
het; достопамятность: märkvärdighet ; Е чу- 
дёсность: besynnerlighet. 

тегеп, На У. знакъ положить, означать, пятнёть, за- 

мъчать, примъчать, значить: sälla тагке ра, beteckna, 

аптагКа, betyda. | 

merfitys, yffen №. означёпіе, пятнаніе, замъчаше, при- 

_ смъчаніе, значёше: beteckning, anmärkning, betydelse. 


__ Merta, rran 1. теттав, rtaan №. ванда, вёрша: mjärde. 


Meru, ип №. см: måry, 

тегиап, ша У. см: måryän. 

Mefi, meden №. мёдъ: һапше, mefi-faffu медовӣқъ, пря- 
никъ: håningskaka, pepparkaka, mefizmarja полянйка, Ky- 

' маника (rubus arcticus): àkerbär, тпебеп maba воскъ: vax. 

mefinen l. metinen, ifen Ма. медовый: af ‚Ваше; слёд- 
кій: $64. 

шеййїпєп 1. mefilãinen 1. mettiãinen, ifen №. пчела: М. 

мена, ап №. улей: ЫКира. 

Meslinfi, ngin №. корь: messling (tuplari). 

Mesfinfi, ugin Ns. жблтая мъдь: messing. | 

mesfinfinen, ifen №. изъ жёлтой мфди: af messing.. 

Mesfu, un Ns. обфдия: messa. 

mesfuan, uta V. коздин служйть, пёть обёдню: hålla 
messa. 

Mestaan, tata F. обезглавлять, усъкать; halshugga. 

mestang, ыы №. обезглавлёніе, V CSEROECIG; halshuggning. 
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metarmanni, іп №. палачъ, бирчій: skarprättare. 
‘Mestari, іп Ns. мастеръ, ремёсленникъ, искусникъ, ху- 

дӧжникъ: Mästare, konstnār. 

тедѓіато еп, ita V. мастерӣть, енбей, худб- 
жество отправлӣть: шаѕіга, drifva ett handtverk. | 

Mefuan, uta V. похотлйву быть, безстыдствовать, Ha- 
халиться, нахальничать, похабничать, похабствовать: 
vara kāttjefull, handla fräckt. 

Meteli, in Ns. шумъ, полбхъ, суматоха, сумятица, мя- 
тёжь, бунтъ, волноваше „ролш возсташе: larm, 
villervalla, uppror. { 

metelöitfen, Ий У, шум%ть, шумъ д®лать, бараббшить, 
матёжничать, бунтоваться: larma, göra uppror. 

Metinen, ifen Ма. cm: mefinen. 

еа, дп 1. mett, in Ns. abces: skog; пустізня, уединё- 
не: ödemark. 

шеНатеп, ifen №. dim. лъсбкъ, лъсбчекъ; Шеп skog, 

metfàinen 1. metfăNinen 1. metfiMlinen, ifen Ма. лъсовый, 
яъсвый: växande і skogen, skogig; дъсӣстый: skogrik. 

тееп, ifen Ма. пустынный: som bor і en ödemark; 
дикій: vild. 

metfoinen, ifen Ns, пустынникъ, уединённикъ: егеши; 
дикарь: vild menniska. 

metfo, on №. лфшей: skogsrå. 

теіӣб, „аНеи 1. metfo, on №. глухарь (tetrao ii 
{]адегһапе, 

metfola, ап 1. metist, дп №. роща: skogslund. 

змеи, 94 Vm. лБсомъ поростй: beväxas med skog. 

metfinfãinen, ifen №. звърь: vilddjur. 

mettinen l. mettiãinen, fen Ns. вйтютинъ: skogsdufva; пчела: bi. 

Metu, dun Ns. metuan, uta V. см: meteli, metelditfen. 

Meuruan, uta V. шумъ дълать, шумфть: bullra; журчать: 
brusa; опровергать, опрокйдывать:; vända upp och пей. 

meuret, een №. ӧпрокидь: upp och nedvänd ställning. ` 
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Mitä, minfà pron. KTO: hvilken; mità что: hvad. minfä-tal- 
tainen l. ми; muotoinen 1. пи» lainen какій, kako- 
вый: hurudan, тібеп. l. тіріп куда: hvart, miĝtă от- 
куда, откуду: hvarifrån, mitămafs мӧжетъ быть, mó- 
жетъ статься: kanske, kanhānda, miten l. mitenfàì kaks, 
како: huru, тіѓа armo какая милость: hvilken пай. 

підп, minfäån pron. нфкто: någon, mităăn н®что; något, 
ei ш/айи никто: ingen, ei mităfãðņg 1. ei тїйййп ниче- 
гб; ingenting, ei miþinfään никуда, никуда me: ingen- 
віайеѕ, еі тиеп ййп никакймъ ббразомъ, Никакъ: icke 
ра något sått, еі пїё[йїййп marab: ingenstādes. 

7ай, minfi pron. кто-нибудь, ктб-либо: hvem`som helst, 
шій — ша тоть — другбй: den ena — den andra, 
тїй fufa то одйнъ — то другой: en eller aunan. 
тШашеп 1. тїтєп 1. miltinen 1. mimmoinen, ifen Na. xa- 
кїй, каковый: hurudan. 
2 mitătðin, ботап Ма. негодный, непотрёбный: oduglig; ne- 
достойный : ovärdig; безполёзный, неполёзный: опур. 
тййїНнфшўўё yybden №. негодность: oduglighet; недостбй- 
ность: оүйгйї һе/; безполёзность, неполёзность: onyt- 
tighet. - ; 
шфошт 1. мона когда: паг, еі mifoinfaan никогдё: 
aldrig, мот — milloin то — то, лабо — либо: ån 
— ао, milloinfa tulet когда будешь; паг kommer du. 
minne 1. пуб куда: һхагі. 

miten l. mitenfà l. шИбт какъ, какймъ ббразомъ: huru, 
på hvad sått. 

нере, Вій V. см: mietin. 

Miehfa, ап №. тулупъ: tulubb; мЪхъ, шуба: рина 

Miehusta, ап №. туловище: bål (å menniskokropp). 

Mieffa, fan Ns, méus, шпага: svärd, värja. ' 

mieffainen, -ifen “№, dim. мёчикь. шшк: litet svärd, li- 
ten värja. 

miefallinen, ifen Ма. мечёмъ набай. Ай försedd шей «а 
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Mieffoinen, tfen №, удачливый, удачный, щастлӣвый, 
счастлӣвый, благополучный, блажённый: lycklig, såll. 
ейі, Ien №. спосббность понимать то, что въ насъ 
самыхъ происходить, чувство, чувстве, мысль, умъ, 
разумъ, разсуждёніе: sinne, tanke, {6г5\ап@, omdöme; 
охбта, скабнность къ чему, BÓJA, желаніе, склбн- 
ность духа, расположёніе сёрдца, мн%ніе, намфре- 
nie: lust, уфа, afsigt, mieleffănfà 1. бум mielin 1. Hy» 
оаа шї Өй охбтно, съ охбтою: gerna, med lust, mies 
li-fuofio благосклбнность, доброжелётельство: һеүа- 
сепреѓ. | 
mielelfinen L mieleinen 1. mielehinen 1. mieluinen 1. mielus 
þinen 1. mielinen, ifen 1. mieluifa 1. mielua, an 1. mielu, 
-un l mielu, uun 1. mielewă, ди Ма. умный, разумный, 
’ разсудливый: fórståndig; охбтный, скабиный къ че- 
_му, готбвый что дфлать, добровбльный, услужли- 
вый, благосклбнный, доброжелательный: beredvillig, — 
bevågen;? mielu также: пріятный: angenäm, fewiă-mielis 
пеп легкомысленный: lättsinning, fewiã-mielifyyős aer- 
комысленность, легкомысл!е: lättsinnighet, þeiffo-mie» 
linen сумасбродный: vanveltig, þeiffo=mielifpy8 cyma- 
сбрбдство: vanvett, pitfå-mielinen долготерпълйвый : 
långmodig , pitfå-mielifyy8 долготерифніе: langmodighet, it- 
- > femielinen упрямый, упорный: cgensinnig, itje-mielifyy8 
упрямство, упбрность, упбрство: egensinnighcet. 
mieluifeğti охбтно, съ охбтою, благоскабнно: gerna, bevåget. 
mielellifyys 1. mielifyys, yyden l. писГийцив, uuden №. бла- 
госкабнность, благоволёне, доброжелательство, бла- 
гонамфрене, услужливость, готбвость къ услугамъ: 
bevågenhet, god afsigt, beredviHighet. 
тіе[е0іп,. Ношйи Ма. безумный, неразумный, неблаго- 
разумный, сумасбродный: оЃогеїапдір, уапуе в. _ 
„mielettomyy8, yyben №. безуме, а сумйсброд- 
ство: oförstånd, vanvett. 
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mielin, 14 У. mielitàn, НАЯ Vf. mielittelen, кПа УГ. посы- 
кться, имфть намёреше, намъряться, намъревать- 
ся, мыслить, думать, желать себф чегб, хотёть: 

` атпа sig ШІ något, hafva Гог afsigt, 1апКа, önska sig, mies 
litteli теппа онъ вознамфрился Фхать: һап ämnade 
fara, теа тађаа желать ce6É дёньги: önska sig 
penningar. 

miellän, 1004 У. помышлять, размышлӣгь, подӯмывать, 
разсуждать: besinna, ӧѓтегіёсса. 

мани, 94 l. мебут, 19а Уш. имфть охбту къ чему, 
склоняться, имфть къ чему склоннбсть, соглашать- 
ся на что, соизволять: hafva lust Гог падо!, samtycka. 

mieMytăn 1. шїеїїйп 1. пеЇйп, наа УГ. miellyttelen 1. mie- 
Iyttelen 1. mielittelen, «Ша У. склонять, убъждать, Y- 

говаривать, Ириманивать, обольщать, прел «ны: 
öfvertala, locka. | 

mieNytys 1.. ине Но, yffen №. склонёше, убъждёе, у- 
говёривавіе, примёниване, приманёніе, обольщёніе, 
прельщёне: öfvertalande, lockande, 

_ mielutan, aa У. mielustelen, Ца У. см: mielin, писи. 

Miero, оп 1. mietu, ип №. кйрхшпиль, прихбдъ: socken; 
ббласть, округа, округъ, у$эдъ: härad; дерёвня: by, 
тіегоп făyja прошакъ: tiggare. О 

mierolainen, ifen №. прихбжанинъ, прихбжанка: ѕоскепђо. 

‚ Mieru, ип №. подлипала, пролёза, пролазъ, пролазчикъ,. 
похл®бщикъ: smilare, Нзтаге. 

mierumainen, ifen Na. noxa$ócrsyiowiň, ласкётельный: 
lismande, smilànde. 

Mies, miehen Ns. мужъ: man, тісбеп puoli мужесай 
полъ, мужескй родъ: mankön, тіедіарро мужеубіё- 
ство: mandråp. 

michufainen 1. miehuinen, ifen №. юноша: yngling. 

miehinen, ifen Ма. мущинами изобйлующ: manrik; my- 
жатая, замужняя: gilt qvinna; см: также: miehufaš. 
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miehuus, uuden №. мужество, мужественность, бодрость, 
‚см®лость, храбрость: шар е, шиши, tilltagsen- 
het, tapperhet. | 
пнериЁаё, аап 1. 1051808, Найт l, miehewă, àn 1. michuifa, 

ап циебци мет, ifen Na. мужескїй, мужественный, 
бӧдрый, ббдростый, смЪ®лый, храбрый: manlig, man- 
haftig, tilltagsen, tapper. | 

теш ии, uuden №. см: miehuus, 

тпіеӯиибеѓоіп |. пиебуют, #отап Ма. немужественвый, 
несмфлый, нехрёбрый, рӧбкій, трусливый, 64610: 
іске йын feg, käringaktig. 

mieheflinen, ifen Ма. мужатая, замужням: gift qvinna. 

mieþillinen, ifen Na. мущинаии изобйлующий: manrik. 

miehitfe 1. miehitten поголбано: man fór man. | 

пїерї&үп, уй 1. шиби ии, ца Vm. мужёть: blifva manlig. 

шеи, йй У. шейееи, Па Vir. мужествовать, бодрить-_ 
ся, храбрствовать, хреоитеся: уага папі, л 
tapperhet. 

Mie, miun pron. см: mină. 

Mietin, А У. подумывать, помышлӣть, размышлать, 
разсу ждать: һе!йпКа, öfverlägga; понимать, разум%ть, 
уразумъвёть, проникёть, проницёть: fórst, inse, miete — 
Ноа mie проницательный человёкь: insigtsfull man. 

Mieto, Don І. mietto, ton Ма. лёгкій, тйхїй, слабый: lin- 
drig, svag, mieto tuuli лёгкїй №тръ: lindrig vind. 

Miilu, un №. костёръ дровъ для обжигашя ўгольевъ: 
kọolmila. | 

‚ miiluan, ша У. уголья жесть: bränna kol. 

Miitin, +14 У. см: mietin. 

паат, паѓа У. лудйть: förtenna. 

minang, uffen №. лужёню: förtennande. 

Зи, ап Ns. нев%стка: svärdotter, 

Minttu, щи №. мята (депа crispa): krusmynta. 

Minå, minun pron. a: jag. 
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` Mirri, їп №. кйса, Korb, кошка: katt. 
Mistaan, tata V. ронйть, терять, утрёчивать: förlora 
(fadotan). 
mistaug, uffen Ns. урбнъ, изъянъ, потёря, трата, утр&- 
та: förlust. | 
' Mitali, in №. металлъ: metall. а. ш 
mitalinen, ifen Na. металловый, металлический: metallisk, 
Miten 1. mitenfă, како, какъ, какймъ ббразомъ: huru, ра 
hvad вай. 
‚ Mitta, tan №. мра, м6рка: mått. 
mittaan, mitata У. mittaelen 1. mittailen, Ца 1. mittelen, tefta 
Міг. мерить, м5рять, мфрку снять: таќа, Мара тап, 
mitata maata межевать: mäta land. | 
mittau8,. uffen №. mÉpanie: måtande. 
mittari, in Ns. м®ритель, м®рлльщикъ: шаге, таат» 
tari землемёръ, межевщӣкъ: Іапіітаіаге. | 
Mitătöin, ttümån Ма. mitättöümyy3, уреп №. см: mifå. 
Moihfari, іп №. см: muipfari. , 
Moija, ап №. см: muija. 
Moiffa, fan Ns. см: ше Ма. 
Moiliainen, ifen №. барканъ, моркбвь (daucus carota): morot. 
Moinen, ifen Ма. подобный, похбжій: lik, ши moinen 
1. mimmoinen каковый, какій: hurudan, fen moinen l 
femmoinen такій, таковый: sådan, 
moinnan, ntaa Г. sopiri Формировать, дфлать, об- 
разовёть: forma, bilda. 
Moifio, on №. помфстье, мыза, барщина, барскій дворъ: 
landtgård, herregård, новина: nyodling. 
пони, fin Ns. баринъ, бойринъ, шлӣхтичъ, шлйзта: 
adelsman. . 
‚ Зо юабьаи, Ма’ Vs.- брякаться, шлёпаться, ббтаться: 
falla omkull med buller. 
Moitin, ttia У. а упрекать, хулӣть, порицёть: 
förebrå, tadla. 
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` moitet, itteen №. попрёкъ, упрёкъ, хула, пеене fo- 
rebråelse, tadel. - 

Mojahdan, аа Уз. глухбй гблосъ издавёть, гукать: 
ида дай; отдаваться, раздаваться, отглашёть: ш 
| ада. _ | 

тојађъиб, uffen №. глухой гблосъ, гукъ, отголбсокъ: 
dåft ljud, genljud. 

Mojuan, uta V. брюзжать, бормотёть, ворчать, жүр 
кропотать, роптать: brumma. 

Mojotan, Наа V. бередйть, боль причинять: fórorsaka 
smārta, | О | 

mojotug, uffen №. боль: smärta. 

Mofola, an Ns. см: mufula. 

Mofoma, an Ма. см: mufama. 

Molemmat, mpain Na. 6ба, ббъ: begge. 

Molin, {а V. см: moitin, moloffun. 

© Molli, in №. см: wafu. , 

Moluffun, ua У. дблать кому попрёки, попректь, y- 
прекёть, хулйть порицать: {бтеһга, tadla; брюзжать, 
бормотёть, ‘ворчёть, журйть, кропотёть, рортаёть: 
brumma; отрекать, отрицать, отвергать: förkasta. 

Moni, пеп №. мибгй: mången, monin ferroin 1. monta 
fertaa 1. monesti многократно, часто: mången gång, ofta. * 

moninainen, ifen Ма. многообрёзный, многоразлйчный : 
mångfalldig, moninaifesti многообразно: màngfalldigt. 

топіпоіјииё, uuden Ns. многообразе, многообразность, 
 многоразлӣчіе, многоразличность: mångfalldighet. 

топара 1. мощабю, боап 1. monihahtain, tamen 1. taman 
1. топіда 1. опаа, аап 1. monia, ап №. вла, uro- 
торый: någon. 

moniaaĝti 1. шопаа8Н многокрётно, часто: mången gång, 
ofta. 

monenfi L mones, nennen Na. скбльмй: huru màngen. 
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 monittelen |. monettelen, telfa Vir. на мнбгія части раз- 
дълйть: dela і många delar; множить, размиожёть, 
умножать: flerfalldiga, йкы; повторять: upprepa, 

_ monittellen многократно, часто, повторӣтельно: mån- 
беп gáng, ofta, upprepningsvis. 

Monna, an Ns. crapýxa: gammal gumma. 

Monni, in Ns. coms (silurus glanis): malfisk. 

Monnin, ntia У. см: moitin, molin, mattin. 

Moona, an Ns. cm: muona. 

 WMootti, tin Ns. cm: muotti. 

ога а, fan Ns. cm: muro, muroffa. 

Morifen, ta V. огрызёться, ворчёть, мурлыкать, мур- 
ныка?ь, бормотать, брок, журйть, крон: 
morra, brumma. i , 

Moro, оп Ns. дресвявйкъ: lätt sõnderfallande granit. 

Morfian, amen №. невфста: brud. 

Morteli, in №. йготь, ступа: mortel. 

‚ Mofa, an №. смсь, мъшанӣна: misehmasch. 


’. mobfaan, fata V. мъшать, сифшивать, размф изивать: 


їһоргога. 

те а, in №. нерйха, замараха, неопрйтный челов®къ: 
snuskig теппізКа. 

` Mosfuri, іп №. колотушка: klubba. 

Mosfaan, fata У. лобзать, целовать: kyssa. 

 Motifen, 8а V. бормотать, брюзжёть, ворчать, журйть, 
кропотать, роптать: brumma. 

motina, ап №. бормотанье, брюзжАше, ворчёше, вор- 
котнӣ, журьба, крбпотъ, рбпотъ: brummande. 

# ошап, ша V. жевать: tugga; чавкать, чмбкать: ѕтас- 

` ka; шамшить, лепетёть: tala огейїш, 

Mouhet, ееп №. baaa рыба, мелузга: småfisk. 

Mouhia, ап Na. рыхлый, рўхлый: mòr (mòyþià). 

mouheu3, ибеп №. рыхлость, рухаость: mörhet. = 

- Mouffa, fan 1. moufari, in Ns. ковало: stor hammare. 
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mouffaan 1. moufaan, fata У. клепать на что, ковать; 

һатга; раздаваться, отглашать, отзываться: gen- 
ада. 

Moututan, Наа У. тонбинеГен, tefla Vir. жевать, мамлить: 
tugga. 

Mouffu, fun Ns. см: mauffu. 

Mouru, un №. см: mauru. 

mouruan, uta V. cm: mauruan. 

Mua, an Ns. em: muua. 

Muet, een Ns. см: muihet. 

Muba, an І. мибо, on 1. mufu, un 1 muet, een 1. mubi, ` 
in 1. миби, ип №. болбто, вязь, болбтистая земля, 
болӧтина, тӧпь, трясйпа; moras. 

muhia, ап l. mubjuinen, ifen Ма. болбтистый, вязкій, TO- 
пучй: morasig; рыхлый, рухлый: lucker. 

Muhfa, ban Ns. см: mauffu. | 

#йи&На, ап Ма. гордый, горделивый, надибиный, ua- 
дутый, кичливый, єпесйвый, смёлый, ббдрый, хра-. 
брый: högdragen, modig, великолфпный, пышный: 

оргаш! | 

мивЕи8, mben №. гордость, горделйвость, кичайвость, 
спесйвость, смфлость, бодрость, храбрость: Вбвага- 
genhet, mod; великол%піе, пкииность: praktfullhet. 

Muidin, tia У. ®здить, путешёствовать, странствовать: 
färdas, vəndra. | 

Muihari, in Ns. см: muibfari. 

Muihet, een Ns. зёлье, ядъ, отрава: fórgift (ту). 

Muihaelen, Па Y. muihuttelen, telfa Vfr. угрюму быть, бы- 
чйться: vara butter, tjuras. 

‚Яша, in Ns. горделивецъ, спесйвецъ: РТИ" mah; 
упӧрникъ, унрїнедь: egensinnig man. | 

Muija, ап №. старуха: gammal gumma (топа). 

Зи ба, ап Ма. кислый, квёсный, кисловатый, квасио- 
ватый: sur, syrlig. ` Р 
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аи еи8 L ми, uben №. кислота, кёслость, квасъ, 

” кисловАтость: syra, syrlighet. | 

muifenen 1. muifean, feta l. jeta 1. muifoan, fota 1. jota L 
muifistun, ца Vm. кислфть, кйсвуть, кваснуть: SUTDA. 

mujet, ееп. №. кислота, кйслость, квасъ: зуга. 

тија а, fan №. кислое т®сто, кваща: surdeg. 

mujotan, ttaa Vf. кислйть, квасить, заквашивать: фбга 
sur, syra. 

mmuifaifen, бій V. см: mujotan; бередйть, боль причинйть: 
{бгогзака smärta, 

Muifistelen, Па УГ. райт: втішасега. 

иі аап, fata У. см: ши аи. 

Muiffari, іп №. см: muihfari. 

DMuiffu, fun №. корюха, снятбкъ (salmo ерег!айпиз): slom; 
мелузг&, бЪлая рыба: småfisk; рапуха, кенш (sal- 
mo albula): muikka. 

Muifulainen, ifen Na. кругловатый: rundaktig. 

Muina, an №. прошёдшее врёмя: förfluten tid. 

muinan 1, muinain предъ сймъ, прёжде ceró, въ ста- 
рину: fóre detta, fordom. | 

muinainen l. muinoinen 1. muinallinen, ifen Na. Ни 
прёежній: fórfluten, fordne. | 

muinen l. muinoin 1. пайпоп, прёжде сегб, пред `сймъ, 
къ старнну: fóre detta, fordom. | 

Зи аап, fata У. шибЕГт, Ца И. чмбкать, чавкать, 

_ целоваться въ засбсъ: smocka, куѕѕа ѕшаскапіе. 

° ми (ет, ĝta Vs. чмокнуть: hastigt \smocka. 

muisfau8, uffen №. засбсъ: smāällkyss. ` 

Э шібіо, оп 1. nuisti, in №. память, воспоминаюе, воспо- 
миновёніе, припёмятоване, напоминаёніе: minne, er- · 
іпгап, muiĝtosmerffi памятникъ: minnesmärke, Heiffo muisto 

_ слабая память: svagt minne, рийй muistosfa держать 
что въ памяти: ВАНа i minne. | 

шиёютен, ifen Ма. только въ состава. на пр.; Вуд. 
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muiĝtoinen памятливый: minnesgod, Бе #о › тиі8іоіпеп 
слабопамятный: som har svagt minne. 

muistan, аа У. muistelen, Ца Үе. пбмнить, ЕСО 
вать, поминать, привёсть себф что на память: ihåg- 
komma, erinra sig.. 

muistettawa, an Na. достовамятный: minnesvärd. 

muiğtamatoin, ttoman Ма. безпамятный: minneslös. 

muistamattomuus, uuden №. безпамятность, безпамятство: ` 
. minneslöshet. 

muiĝtm, ua Vm. приходить на мысль: falla ец in, mui- 
tuu mieleeni миъ помнится: det rinner mig і higen. 

muistutan, Наа У. muistuttelen, tela ИГ, припамятывать, 
припоминать напамятывать, напоминёть, привёсть 
хому что на мысль: påminna, erinra, 

ши 88, uffen №. припёмятоваше, припоминаще, Ha- 
‚ поминёше: påminnelse, erinran. 

Mauitera 1. muitteta, ап Ма. узорбчный, великол®пный, 
пьішный, отличный, отм$нный, изрядный, изящный, 
превосходный: präktig, utmārkt, förträfflig. 

Muja, an 1. mujet, een 1. mujaffa, Tan l. mujù, un №. při- | 
хлая земля: lacker jord, mujt также: камежникъ: Sle- 
nig nejd. / 

шијціпеп, еп Ма. каменйстый: йй 

Mujustelen, На Үг. см: muihaelen. 

Mufahdan, Htaa Уз. жукать,. кукать: . Кпуѕіа. 

Зап сообразно, соразмфрно, соглёсно, Схблно: enligt, 
efter, 1@84п mufaan такймъ ббразомъ: på detta sått, 
muasfa у, при, съ, со, выфств: hos, med, tillika med. 
mufainen, ifen 1. mufama, an Na. сообразный, соразм®р- 

_ ный, сходный, подобный, похож, удобный, при- 
стӧйный, приличный, способный, выгодный: буег- 
ensstāmmande, lika, tjenlig, fördelaktig, mufaifesti L mufa- 
баён удббно, пристбйно, прилично, способно, вы- 

годыо: tjenligt, fördelaktigt. 
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mùfaifuus 1. mufawaifuus, uiden №. сообрёзность, сораз- 
мфрность, согласность, схбдство, подббіе, удббїе, 
удббность, пристойность, приличность, прилише, 
прилӣчество, способность, выгодность: б[уе ensstäm- 
melse, likhet, tjenlighet, fördelaktighet. 

mufama 1. mufoma, an Na. cm: mufainen; превосхбдный, 
отлӣчный , отмфиный, изящный: ðfverträffande, utmärkt, 
utvald, тіпѓа mufama как, каковый: nuradan, fen nus 
foma такій, таковый: sådan. 

mufomatoin, #отап №. неудобный, непристбйный, не- 

_прилйчный, неспосббный, невыгодный, малозна- 
чащій, маловажный: otjenlig, ofördelaktig, obetydlig. 

mufomattomuus, unden Ns. неудббность, непристбйность, 
пеприлӣчность, неспособность; певыгодность, мало- 

важность: otjenlighet, ofördelaktighet, obetydlighet. 

mufaan, muata l. mufaifen, 8ta У. mufailen, Па Үг. cop- 

`` мовать, образовать, составлять, соразмърять, по- 

· доблять, соглаздйть: bilda, ` а, göra öfverens- 

| ståmniùg. n 

mufaun, ша, mufaaniun, пша Vo. образоваться, со- 

_ ставяйться, соразмърйться, уподобляться, согласо- 
вать, соглашаться: bildas, ргорогіїопегаѕ, komma дЇүегепз. 

Я. Пап, Наа У. нырять, Юркать: дука; украдываться: 
smyga sig bort, fuorfa тиѓеаа утка нырлеть. 

- тш ип, ftua Vm. нырнуть, юркнутъ: hastigt dyka. 

Muffu, un Ns. см: мани. 

Яйш{аб®ап, Htaa Уз. брякнуться, шлёпнуться, ббтнуть- 
‚ся: falla hastigt med дап, nuora ти јађёі ро Н канатъ 

` лӧпнулъ: repet brast. 

Mufula, an №. шашка, желвакъ: knöl, poifa mufula маль- 
чуга, мальчишка: liten gosse. | 

Mufuutan, Наа У. мямлить жевать: tugga. 

Шарап, Маа Уз. mulahtelen 1. mulailen, Ца Vir. ны- 
рвуть, юркнуть: hastigt dyka. \ 
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Mulistan, аа У. см: пит. 

иип, ua Уш. угрюмъть, угрюмый видъ на себя 
принять, гифваться: blifva һийег, vredgas. 

рија а, fan №. мокрбта, мокрбтина, слизь: slem. 

тија аќпеп, {еп Ма. мокрбтный: slemmig. 

Muljuan, им У. ти јайеп, Па Мг. опрокйдывать, разру- 
шать, обрўшивать, рушить: vānda upp och ned, ned- 

‚туа. ө | 

muljahdan, Маа Vs. опрокйдываться, разрушёться, об- 
рываться, обрушиваться, рухнуть, рухнуться, ру- 
шиться: våndas upp och пей, гаш а, muljabtaa maahan 
брӣкнуться, шлёпнуться: falla hastigt på marken, muu» 
ті миЦабн стъна рушилась. 

muljet, een Ns. опрокйдка, разрушёніе, обрушиванге, 06- 
рушене, pýmenie: văndning upp och пей, nedramling. 

Mulffaan, fata V. mulffaelen 1.- mulffailen, Ца Vfr. nepe- 
ставливать, перемътщать, перемънять: отз Ца, tore 
ändra. 

тли аид, uffen 1. миа, fan 1. миМеь ееп Nai переста- 
влёніе, переставка, перемтицёнте, A пе- 
ремфна: omställning, förändring. 

mulffaun, uta Vm. переставливаться, неремъщаться, 
перемъЪняться: omstăllas, förändras. 
Mulfo, on Ns. пучеглазый челов$ къ, жмура, щура, mpu- 
щура: menniska med stora framstående ögon, pliröga. 
mulfoinen, ifen Na. пучеглазый: som har stora framstå- 
ende ögon. 

mulfoilen 1. mulfailen, Па Vir. жмурить, щурить, при- 
щуривать: рііга med ögonen. 

Mulffu, fun №. шулятная мошёнка: kàddpung, mulfut 
шулята: kåddar, fuoliemulffu кила: bråck, majawan тии 

` бобрбвая струя: bāăfvergäll. | 

mulfutan, Наа УГ. евнушить, холостйть, класть, легчить 
kastrera, пора, 
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Muli, in 1. mulliffa 1 mulluffa, fan №. юпецъ, телёцъ: 

` ung tjur; юнйца, телйца, нётель: qviga. — 

ши шеи, ifen №. dim. тёлка, тёлочка, телушка: Шеп qviga. 

Яап, аа У. ши ет, Ца Vir. опровергать, опро- 
кидывать, рушить, обрушивать, разрушать: vända 
upp och ned, nedrifva. 

muflistu3, uffen №. omposepránie, опрокйдываніе, опро- 
кидка, pýmenie, обрушиваше, обрушеше, pa3pyuié- 
ше: upp och-nedvändning, педгИшие, пейгашііпу. 

пищи, ua Ёш. опровергаться, опрокйдываться, обру- 
шиваться, рушиться, рухнуть, рухнуться, разру- 
шаться: vändas upp och пей, педгИуаз, ramla. 

шит mallin безпорядочно, все вмфств: utan ordning, 
huller om buller, | 

_ ми(абоиа, uffen №. пырбкъ, тодчбкъ, ўларъ: stöt, slag; 
зашйбъ: blåmärke. 

Mufo, on 1. mulloinen, ifen №. пеструшка (salmo fario): 
laxõring. 

Mullostan, аа У. см: тии. 

` WMuloffun, па Vm. см: moloffun. 

Multa, Пап №. земля, пёрсть, пброхъ, прахъ, пыль: 
jord, stoft, muĝta-multa чернозёмъ: svartmylla, БыНа» 
multa песчаная землЯ, песчанка: зап jordmon, multa» 
feină земляной валъ: jordvall. 

multainen, ifen Na. земляный, пёрстный, пыльный, пы- 
ловатый: af jord, full med stoft. 

multipin, omen Ns. лёмехъ, лёмешъ, сошнёкъ, плужийкъ: 
plogjern. 

multuri, in Ns. палица у плуга; plogfjòl. | 

Mummu, un №. бабушка: mormor; старуха: а 

ваша. 

Muna, ап №. яйцӧ: ägg, munan rufa желтокъ: 265- 
gula, munar аба 1. swalfoinen бъабкъ въ яйцё: ägg- 
hvita, п munat шулята: kåddar. 
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' типаќпеп L типоіпеп 1. тїшпшїпеп, tfen Аз. dim. яйчко: i- 
tet ägg; бубрёгъ, пбчка: njure. 

munas, affen Ns. бубрёгъ, пбчка: njure. 

munin, ia V. яйца класть, класться: уёгра. 

мипийа, fan №. см: muna; мальчикъ: gosse. 

типи аїпеп, ifen №. dim. см: шаша; мальчуга, мадь- 
чйшка: Шеп gosse. 

Уши, fin №. монахъ, йнокъ, чернёцу;: munk. 

munffilainen, ifen Na. монашескїй, йноческй, чернёче- 
скій: hörande tilt- munk. 

Munni, in №. дюймъ: tum (tuuma). 

Munnottelen, tefla Уг. мямлить, жевать: tugga. 

иппи, un Ns. pors: mun. 

munnuinen, ifen Ns. dim. ротикъ: liten. mun. . 

Muoffaan, fata V. muoffaelen 1. muoffailen, Па Vir. готб-. 
вить, заготовлять, приготовлӣть: bereda; сйлы свои 
напрягать, натугу себ въ чемъ дБлать, натўжи- 
ваться: anstränga sig. * 

миоНаиё, uffen №. готовлёніе, заготовлёніе, прагото- 
влёніе: beredning; напряжбёне, ватуга, иатужеше: 
апзїгїёпрпїпг; натужная раббта: mõdosamt arbete. 

Muona, ап №. съъстнвте’ припасы, съьстнбе содержё- 
не, пропитніе: matvaror, underhåll. к 

Muori, in №. мать, матушка, знатная жена, госпожё: 
mor, fru. 

Muoto, don Ns. видъ, ростъ, станъ: niseende; ббразъ, 
спӧсобъ: sått, niin muodoin. такймъ образомъ: ра det- 

‚ ta vis. ` 

muotoinen, ifn Ма. подобный, схёдный, схож, схбд- 
ственный, похбжїй на кого: liknande, lik павоп, Иди 
muotoinem похожій на отца: lik sin fader, fauniin muo» 
toinen прекрасный, красйвый: vacker. 

muotoifuuĝ, uuden Ns. подббіе, схбдство, схбдственноёть: 
likhet, 
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muodollinen 1. миобоПатет, ifen Ма. suas им®ющїй; som 
har utseende; срёдственный, посрёдственный: megel- 
шаша, m muobollifesti по срёднему: medelmåttigt. Sg 

тиорой{иив, uuden №. посрёдственность: medelmåtta. 

muodotoiñń, ttoman Ма. безобразный: oformlig; безм®рный, 
чрезмёрный, чрезычайный, необыкновённый, нео- 
бычайный: omåltlig, ovanlig. — 

muodottoniuug, ишеп №. безобразе, безобрёзность: oform- 
lighet; чрезмфрность, безм®рїе, безмфриость, чрезвы- 
чайность, необыкновённость, необычайность: omått- 
lighet, ovanlighet. — ` 

Muotti, tin Ns. ліяло: gjutform (upofa8); образёцъ, обрма, 
модёль: modell. . 4 

Mura, ап №. мусоръ, щёбень, хращъ, дресва: grus. 

° тађоап, Наа Уз. ворчать, бормотать, брюзжать, жу- 
рить, кропотать, роптать: brumma. | 

тигађоив, uffen. №. ворчаше, бормотанье, брюзжаше, 
журьба, крӧпотъ, рбпотъ: brummande. 

Murch, ееп №. mureþdin, Эна 1. murehdun, ўша У. mus 
тет, іа 1. mureffun, ua Vm. см: murhet. 

Murennan, ntaa У. см: muru. 

Mnrha, an №. убійство, смертоубйство, смертонбае: 
mord, dråp, титфазиие8 убійца, смертоубійца: mördare, 
murha-poltto пожёгъ, зажигательство: mordbrand. 

murþanainen, ifen №. убійца, смертоубійца: mördare. 

murhallinen, ifen Na. убїйственный, смертоубійственвый: 
- mordisk. ку 

murhaan, Hata У. убивать, смертоубійство дать: mörda. 

 Murhet, ееп Мз. печаль ‚ уныніе, унылость, хлбцоты, 
сфтоваше, тбска, прискорбїе, попечёще:. Sorg, penyu: 
mer, omsorg. 

murheeflinen 1. muveheflinen |. murheinen І, тигелеп, ifen Na. 
печальный, унылый, хлопотлйвый, хабпотный, TỌ- 
скайвый, прискорбаый: sorglig, bekymmersam, bekymrad, 
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тане ии, uuden №. унылость, тоскайвость: sorgsenhet. 
murheetoin, Нотап Ма. безпечаільный, безпёчный: вогр108. 
mnrheettomuug, uuden №. безпечаліе, кениш без- ` 
пёчностьз sorglöshet. 

murhehdin 1. зиитебыт, На 1. murhetin, ttia 1. ШЙ БИП | 
L mutehdun, иа 1. murhetun, ttua Г. печалиться, ne- 
чАловать, унывать, хлопотать, тосковать, скорбёть, 
бдьёя о чёмъ, имфть о чёмъ попечёніе: sörja, vara 
bekymrad, bekymra sig от. 

ЖИР; ia 1. mureffun, ua Уш. кручӣниться, крушӣть- 
ся: bedröfva sig. | 

| тна, ап Ма. см: muru. 

Miurijen, ёа V. огрызаться, брюзжёть, ворчать, бор- 
мотать, мурлыкать, мурныкать, крочотать: шогга, 
brumma. 

muriĝtan, аа Vf. тигідіс[еп, Па Үг. заставить ворчёть и 
np.: förorsaka. morrande еіс.; брюзжать, ворчать, бор- 
мотАть, мурлыкать, мурныкать, кропотать: morra; 
brumma. 

Murjaani, in Ns, мавръ, мавританъ, муринъ: morian, шоһг. 

Murfina, ап Ns. завтракъ: frukost;. обфдъ, обфденный 
стблъ: middagsmàltid. 

murfinoitfer, ita У. завтракать: frukostera. | 

Muro, оп І. тигоїаё, аап l. muroffa, fan №. сигъ (ѕаі- 
то lavaretus); sik. 

Murran, rtaa V. murtelen, reella Vir. ИРЕҢ отлёмывать, 
пролёмывать, взламывать, разлёмывать: bryta, 5 
bryta, genombryta, `5бпфегһгү!а; гнуть: böja. 

murret, tteen 1. murto, rron 1. murroĝ, оеп Ns. ломлёнїе, 

_ абмка, отломлёніе, отабмка, проломлёше, разлбмка, 
разломлёніе: brytning, lösbrytning, genombrytning, sönder- 
brytning, fielenzmurret нар%чїе: dialekt, tien murret ис- 
кривлёніе дорбги: vāgens krökning, murto-puu Ba- 
лёжникъ: vindfālle. 
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тиггоіоіп, Нотап Ма. нелбикій: вот еј Кап brytas, 

mutratan; Наа Vf. дать ломать и np.: Ма bryta etc. 

тщтип, ritua Vm. ломаться и np.: brytas ete. 

Murrutan, Наа У. брюзжать, бормотать, ‚ворчать, мур- 
ныкать, мурлыкать, кропотать, роптать: brumma; 
' угрюму быть: vara butter. Р 

murru, uffen №. брюзглӣвость, ворклйвость, ворчалӣ- 
‚вость, кропотлӣвость, угрюмость: brummande- lynne, 
butterhet. 

Mursfa, ап Ns. дрёбезги: kras, убой титан разбать 
что. въ дрёбезги: slå і kras. * — 

mursfaan, fatà V. murêfaelen, Па Vir. разбать что Bb 
дрёбезги, крошйть, -искрешивать, раскрбшивать, 
раздавливать: slå і kras, smula, krossa. 

mursfaug, uffen №. разбивка, крошёніе, искрошёше, 
раскрошёніе, раздавлёне: sönderslagning, krossning. 

Murfu, ци №. аккула (sqvalus сһагсагіаѕ): haj. 

Murten, им Үш, выкйдывать, извергёть, недонёши- 
‚ вать: få missfall. i 

Muru, un №. кусбкъ, кроха: bit, smula. 

muruinen, ‘ifen Ns. dim. кусбчекъ, крошка, че 
liten bit, Шеп smula. | 

muria, an Ма, что удббно крошиться, рыхлый, рўхлый: 
som lätt smulas, mör; лоикій, крупюй: skör. 

murenen, reta 1. murennun, ища Vm крошиться, искрб- 
шиваться, раскрошиваться:. söndersmulas. 

murerinan,, ntaa 1. muretan, ntaa 1. V. murentelen, nnefla Vir. 

= крошйть, искрбшивать, раскрбшивать: ѕӧпдегѕтиа, 
murennug, иеп №. крошёніе, искрошёніе, раскрошёше: 
söndersmulning. 

Muruotti 1. muruutti, tin Ns. моркбвь, не (дие 
carota): morot. ` 

Muferran, rtaa У. mufertelen, trella Ит. см: rufennan. 

muferrug, utfen Ns. см: rufennuð. 
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зпијеггип, тща Vm. см: tufennun. 

Musfula, ап №. склянка, CTAÁHKA, лагунъ: medikament- 
flaska, smōrjburk. 

Musta, ап Ма. чёрный: svart; №. чёрная краска, чёр- 
мость, чернота, чернь: svart färg, 5үйгїа, чернйила: 

‚ skrifbläck. 

muŝtainen, ifen №. depaua skrifbläck. ; 

mustalainen, ifen №. цыгАнъ, цыганка: tattare, tatterska. 

mutuus, uuden №. чёрность, чернотё, червь: капше, i 
svärta. 

muŝtanema 1, mustelma, an №. зашибъ: blåmärke efter slag. 

muŝtí, іп Ns. жучка: svart hund. 

muŝtitfa, fan Ns. черника, чернйца сеш myrtillus): 
blåbär, 

muôtaan, tata 1. mustan, aa У. чернить: svärta. 

тиви, ua 1, muŝtenen, teta 1. тибе, {ша Үш. чер- 
нфть: svartna. | 

 muŝtutan, Наа УГ. чернйть: ѕуйгіа. 

Muta, ban №. mas, тйна, брёніе: mudder, dy. | 

mutainen, ifen Ма. иловётый, тйнный, тёнистый: mud- 
dig, dyfal. 

Mutaifen, Sta Уз. mutelen, beffa УГ. тин оі, ita У. 
порфзывать: skāra något litet. 

Muti, din Ns. мфхь, шуба: pels; голйца: lädervante. 

Mutifen, sta У. жукать, кукать, бормотёть, ворчёть, кро- 

- потать, брюзжать: mumla, brumma. 

` mutina, ап №. жўканье, бормотанье, оран крбпотъ, 

брюзжанів: mummel, brummande. 

‚ Mutjutan, Наа У. mutjuttelen, tella Vfr. тредйть: drilla. 

mutjutu8, uffen Ns. трёль: drill. | 

Яйшїа, ап №. кривизна, искривина, извйлина, излучи- 
на: krökning. | 


mutfainen, ifen Na. кривый, извилистый, излӯчистый: 
_ krokig. 
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mutfiten 1. mutfittain 1. mutfiteflen околӣцею: і krok. 

инеп, ia Г. околесйть Бхать околйцею: fara і krok. 

mutfaan, fata У. mutfiŝtan, аа УГ. mutfiëtelen, Ма Vir. 
кривйть, гнуть, извивать, извйливать: kröka. | 

miutfaun, Ша l mutfaannun, пша 1. пиві, ца үш крй- 
вйтьсл, гнуться: krökas. 

ти 08, uffen №. кривлёше: Кгбкапде. 

Mutfutan, Наа V. ём: mutjutan. 

Mutta а, но; же, ио И: mer, Шап ock; | 

Mutu, dun Ns. бЪлая рыба, meayará: småfisk; йятбкъ, 
корюха (вано eperlanus): slom. · 

Mutuilen 1. mutustden, Па УГ, жап; ИймлитЬ: tugga 
№псѕагиќ. 

Muu, muun Ма. другій: ер аппап. 

muuan `l. ninwan, amen 1. mmtama 1. пил та Е Muus 
foina, dn 1: Минбттатет, ifen Ма. нёкій, néraifi, н®- 
который, какой нибудь, кто-нибудь, Ктб-либо: Nå- 
gon, muutamiĝfa тамъ и сямъ: här och дег, пилцата8 Я 
иногдё, | ‚ врёменемт, Норбю, н®Ъкобогда: stundom, någon. 

кылу БЕ ifen Na. инакїй, инйковый, иней: af an- 
пай art. 

muufalainen, ifen Na. инозёжный, пнозёмскїй, бетй: 
ный, йнорбдиый, шр чужестрённый: ut- 
ländsk: 

‚ muunainen, ifen Na. ём: muinainen. 

Muua, an Ns. apyróe, инбе м®сто: mnat ställe, тииаЙеи 
йнуда, йнудъ: annorstädes. 

шии ош прёжде, предъ сймъ: Юг detta. 

muulloinen, ifen Na. см: muinainen., 

mutvirrt йнёко, инакъ, инаково, инёче, въ инбмъ CÝ- 
чаъ, впрочемъ: annars, i öfrigt. 

muunne Е munna йнуда, йнудъ, йндъ: annorstädes. 

Muuja, ап Ns. см: muija. 
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Muulehdun 1. тиитебони, Эша Vm. гёркьнуть, тухнуть: . 
härskna, [огзКаплилаз. | К 

WMuurainen 1. зшигабіпеп 1. тишїайлеп 1. muurahainen, ifen 
Ns. иуравёй, мравїй (formica): myra, muuraiĝ-pefă му- 
равёйникъ: myrstack. 

Muurain, amen 1. muuramma, an №. морбшка (rubus cha- 

_ mæmorus); hjortron; куманйка, хужаа, полянйка 
(rubus arcticus): åkerbār. 

Muuri, in №. каменная CTSHÁ, кёменное зданіе, камен- 
- ный домъ: шиг, stenhus; очагъ, огайще, печь: eldstad. 

muuraan, vata У. стьнами окружать: ошё іта med mur. 

Muutan,’ баа У. muuttelen, tela Ут. перемвщёть nepe- 
мънӣть, преображать, преобразовать, преобращать: 
flytta, орауга, förvandla. 

muutet, tteen |. muutoĝ, offen 1. muutto, ton l. muntin, ttimer 

' №. перемъщёше, перемънёніе, перемфна, цреобра- 
жёніе, преобразовініе, коор ше: flyttning, om- 
byte, fórvandling. 

Muutun, ttua 1. muunmm, шша 1. minti; uta Vm. ne- 
ремвщаться, перемъняться, преображётьсд, преобра- 
зоваться, преобращаться: flyttas, ombytas, {бгуап@ аз. 

Зуи, 984 1. myhyn, 960 У. бормотать, брюзжать, вор- 
чать, журӣть, мурлыкать, кропотать: brumma, 

Myhfy-måhfin всё вибстъ, безпорядочно: buller om bul- 
ler, oordentligt. 

Myffy 1. myfy, fyn 1. тууа, ап Ns. катушка, свёртокъ, 
свйтокъ, ўзелъ: nègonting iboprulladt, strut, knyte. 

Myffyri, in Ns. молчаливый челов$къ: tystlåten menniska, 

Myffå, fån Na. ньмый, безгласный, безглагольный, без- 
словёсный: stum, 1410$; №. ңБмкб, иъмтьгрь : dumbe. 

шу еп, 814 У. онъмлять: göra stum; тишбть, утишать: 

_ tysta; удёрживать: hejda. 

шНёп, 9а Уш. нъм®ть; blifva stum; молчать, тануть 
затихать, утихать: (уза. 
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урга, ån №. см: myyrå. | 

Зи, ån №. см: туб). 

'-myfårrån, тійй У. свёртывать, свивать: ihópveckla. 

7 myfårryn, rty Vm. свёртыватьса, свиваться: ihopvecklas, 

myfärryð, yffen Ns. свёртываніе, свиваше, свйтїе: mp- 
veckling. 

 Miyfåwă, ån Ма. см: пї®їшїа. 

Myljyn, Yå V. см: му. - 

Mylliffðinen, ifen Ма. см: fyfyrãinen. = 

"аи, аа 1. mylermõitfen, йй У. см: шиЦиап, пи» 
tan; все въ кучу орос; кутйть: kasta huller om 
buller. 

_ Mylly, yn Ns. Бі ваца qvarn.. 

тәїїййп, Па 1. тууп, Наа V. молбть: mala. 

mylläri, in №. мёльникъ: шубшаге. = | 

` Mylláån, ЦЕ V. см: muljuan. | | ” 

Гут, ій У. мычать, рыкать, perdre: Боја, гата, 
ту[юїнй, дп №. мычане, Кав р: рыкъ: bõlan- 
de, råmande. Ё 

Эа, ап Na. тупый: 810. | 

Mynnăhdyn, Иа Vm. плфенъть, плфсневъть: möglas; 
выдыхаться: förflyga; тӯхнуть, гбркнуть? ВЕ 

_ Вагвкпа. 

Mynstäri, іп №. смотръ: mönstring; модёль, нь 
Форма: mönster. . . 3 

mynŝtåroitfen, йй У. смотрёть, осмётривать:. mönstra. 

Myntti, ntin №. монёта: mynt; монётный двбръ. 

төпїїййп, пійій У. монёту дЪлать, дёньги дА®лать, MO- 
нёту ковать, чеканить: шуша. 

Myrffy, Њи №. ядъ, отрава: förgift. 

тиу пеп, ifen Ма. ядовитый, ядонбсвый, отрёвный: 
förgiftig; отравленный: förgiftad. | 

myrfyllinen, ifen Ма. яловӣтый, РЕ, отрёвный: 


förgiftig. 
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myrfyllifyys, yyden №, ядовйтость: förgiflighet. 
тутуп, Най ИГ. myrfyttelen, 4004 УГ. отравйть адомъ, 
отравл ивать, отравлять: förgifta.. 
myrfytys, 00 еп №. отравлёніе: fôrgiftning. | 
зпус ни, уй Уш. отравливаться, отравлӣться: förgifias; 
задушаться, задыхаться: qvăfvas, 
Myrffå, Тїп №. вонь, смрадъ, смрёдность: stank. 
Myrri, іп №. плакйда, плакса: gråtfårdig теппіѕКа. 
myrryinen, ifen Ма. къ плачу скабнный, плакущій, пла~ 
ксйвый; gråtfärdig; брюзгайвый, воркайвый, ворча- 
лӣвый, кропотлӣвый, сурбвый, угрюмый: brum- · 
mande, butter. | | 
myrrytån, Наа V. см: шитиюи. 
 myrry8, уеп №. см: murru, into, Бао. 
Myrryn, тй Vm. см: mynnăhdoyn. = i 
усё), yn №. буря, буйный втеръ, бурность, бурі» 
stormvind. ' 
myrsfyinen, i ifen Ка, бўрный, буйный: stormig. 
тусап, уй V. свирфиствовать, бушевёть, шум%ть, 
‚ жестокой стукъ дфлать: storma. Р | 
myrsfytăn, Над УГ. обуревать: uppjaga storm. 
‚ Myrå, àn №. см: myyră. | 
угаан 1. туган, таға 1. myrifen, ва V. apin иур-. 
чать, огрызаться, бормотдть, брюэжать, мурлыкать, 
мурныкать, кропотать: тогга, brumma. 
myrină, ап Ns. ворчёніе, мурчёнье, бормотанье, брюз- 
жане, мурлыканье, мурныканье, крбнотъ: morrande, 
brummande, ; 
тусйру, 094 Vm. ЧИДЕН, страдать. одшкою, 
хрипфть въ róp: betagas andan, rossla. 
туго, ӧп Ns. -воркотунъ, воркунъ, брюзга, брюзгунъ, 
кропотунъ, воркотунья, воркунья, е кро- 
етм; еп som alltid brummar. | 
63 
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myrðinen, ifen №. ворчалйвый, ворклйвый, брюзглӣ- 
вый, кропотливый: brummande.. 

myrðifyyð, yyben №. воркливость, ворчалйвость, с 
глӣвость, кропотлӣвость: шаша lynne. 

Myöfy, уп Ns. шапка: nfössa. 

туз тен, ifen Ns. dim. унапочка: liten mössa. 

myêfyllinen, ifen Ма. шапку имфющій: som һаг mössa. 

увагі, in Ns. см: пїўпё{йпї. 

Myten, ytă 1. mytinnyn, пїўй Vm. см: A 

Энен, Stå V. см: mutifen, 

тупа, ёп №. см: mutina. ‚ 

mytiãinen, ifen №. комаръ: mygga. | З 

Mytty, tyn 1. -myttö, tön №. см: шун. 

уни, Нйй У. см: myfårrän. я 

тунуп, in № см: туу; проныра, пронырщакъ, 
пронырщица, коварникъ, коварница, лукавецъ, ay- 
кавица: iptrigant menniska. | 

Mytyri, in №. см: Буи. 

Mytåyn, У Vm. см: mynnähbyn. 

Myydyn, 0а Vm. см: ебоун, mynnăhdyn. 

Myyn, myydă 1. myòn, туой У. myysfelen, Ца 1. myysfen= 
telen 1. myösfentelen, ппеЦй УГ. продавать: sälja. 

туш, пиби №. продаваше, продаше, продайше, про-. 

_ дажа: säljande, försäljning. 

myymi, іп №. придёнство: brudskänk. 

Myyră, ап 1. тууп, іп 1. myyry, yn №. крбтъ (ара euro- 
рга): mullvad. 
myyriðinen, ifen №. крбтикъ; liten mullvad; мрёвїй, ny- 

~ равёй (formica): myra. | 

myyrăăn, та У. копать, рыть: grāfva. 

Myywyn, myyfpå 1. myywin, myyfiå У. рыкёть, рычать, 
мычать, ревфть: гаша, böla. 

myyfynă І. myyfinå, ёп №. рыканіе, рыкъ, етеу мыкь, 
pest, ревфве: гашапае, bölande.. 


` 
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50099618, ап Ма. см: пуа, тоша. 

5020094, ап Ма. пӧздный, sen, тудбйп 1. myöhäin l. шй 
Байп пбздо, пбздно: sent, myöhemmin позже: senare. 

myöhäinen, ifen Na. dim. поздноватый: något sen. 

зпудбаёђуп` 1. пуббаНуи, уй Vm. опаздывать, иоздёть: 
komma för sent, påiwă myöhästyy, вечерфетъ: det blir 
afton. 

уди, муза У. mydsfentelen Vir. см: myyn. 

Myffin, {й V. попрекёть, упрекать, хулйть, порицАть, 
отрекёть, отрицать: (айіа, förkasta, 

ш\уб{їй, ån №. попрекатель, кулитель, порицётель, отри- 
цатель: tadlare, огКазаге. 

3958, и, также и, даже: ock, аГуеп, тудёрета 1. 1968» 
ресйіпеп склонный къ чему, готбвый:; beredvillig. 
myöden 1. myöten 1. myöden 1. myyen 1. тубеп вдоль по, по: 
långs efter, efter, antaa myðden позволять, дозволять:. 
Ума, myðden anto позволёніе, дозволёніе: tillåtelse, 

тудоеп fåyntò успёхъ, удача: framgång. 

119011 съ, со, BMÉCTS, по, у: med, tillika med, hos, пб 
tuuli пбвътеръ: medvind, 11900: уп 1. тўёїй+їйушїпеп 
успёхъ, удача: framgång. 

пишет, ifen Ма, спосббный, удббный: tjenlig; прӣ- 
быльный, выгодный: fördelaktig; скабиный, благо- 
склбнный, готбвый, доброхбтный, доброжелаётель- 
ный: benägen, gynnande; полбгій, покатый, покати- 
стый, `отлӧгій: sluttande. > 

myödyn, #94 l. шубицуи, пй Ум. склбнну б: скло- 
ияться на что |. къ чему, сообразоваться, сообра- 
жаться, примъняться, соглашаться на что: vara be- 
парер, 1Атра sig efter, bifalla till nàgot. 

myðniywă l. myðtywă, ап Na. скабнный, готбвый, CO- 
гласный: benägen, bifallande. 

myðtáän, Бам |. myödiğtăän,;, аа l. р най У. си: 


myódyn. 


` 


— 
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myðdytăn 1. пуёппубйп, Над УГ. склонёть, а 
БеуеКа. 


`їў$їў!}8 L myönnytys, уеп, №, склонёніе, побуждёыше: 


ЬетеКеШе, 
myòtyri, іп №. пӧвътеръ: medvind; ‚дача, счастїе, РЯ 
спе, благощёсте, благополуще: lycka, Үш. 
Må, mun pron, см: шїп. E 
Måbånnăn, пд V. см: шай. 


~ Måhin, 584 V. трудӣться, труждёться, суетитьея, хло-. 


потёть, трудно работать; Бешӧба sig, bestyra, arbeta 
mödosamt. 
måhfină, än l. таба, Hån Ns. труждёнїе, тружёніе, су- 
‚ етайвость хабпоты, трудвая раббта: bemödande, be- 
` styr, mödosamt arbete, итуь-та айп суетно, напрасио, 
‚ обумъ на обумъ: fåfängt, ра måfå. | 


_ ЯЛАБЕӘ, ön Ns. шумйло; bullerbas. 


лара, Бап №. вёредъ, бцухоль, пухлина: svulst, svullnad. 


‚ #Й4бїй, àn №. глупёцъ, тупйца, негодяй, негодяйка, 


негбдный человфкъ, негбдникъ, негбдница, рбхля: 
dumhufvud, - odugling. | 

`Уабих, ап №. икра: fiskråmm (шадбой). 

ХАБ, йп №. см: шеа. 


‚ЭЗару, уп Кв. дрёбезги: kras. 
21090004, ап Ма. искрбшенный, разлёмный, сокрушён-. 


_ ный, разбитый: krossad; мягки: mjuk; смачный, 
вкусный: smaklig. 

аа, ди №. мзга, мязга, бъль: safva (тадба, ја). 

måãihdinen, ifen Ма. иязговый: safvig. — 

måihäån, Бий 1. тїйїп, 14 У. мае 1. тараеп, Па. 
У". съ дёрева мязгу содрать: safva (]аНап). 

Måifin, а У. кричать, гаркать, горлёнигь, хайлӣть: 
skrika, hojla; шумфть, шумъ дфлать, бурлӣть: stoja. 

МАЕ, fin 1. тапа, ап №. крӣкъ, гарканье, горланенье, 
шумъ, бурлёніе: skrik, sloj; отголбсокъ, бтзывъ: geuljud. 
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учат, А l. № Ут. раздаваться, отзываться: genljuda. ` 

Måisfin, У. тиви, Май Vs. см: meisfaan. 

måisfet, een №. см: meiĝfet. 

Måfi, таеп №. бугӧръ, взгброкъ, холмъ: backe; гора: 
berg. | 

- mMåfinen 1. måfeinen, ifen №. біт. бугорбкъ, взгброчекъ, 
хблмикъ, гбрка: liten backe, Шей berg. 

måfinen l.. măfeinen, ifen №: бугристый, холийстый, го- 
ристый: Басе, bergig. i 

мае тен, ifen Na. гбрскїй: boeme ра berg. 

таа пбдъ гору: nedfór berget. . 

Måtfähdän, йй Vs. cm: muffahdan, шаНаБОди. 

та{а5098, убеп Ns. cm: ша. = 

Måfåifen, Sta Vs. бить, колотӣть, толкать, ударӣть, ту- 
зӣть, пястать: slå, slå med knytnáfven. 

Måfåră, ап Ns. комаръ: mygga, taiwan тата полевбй 
кулйкъ (scolopax gallinago): horsgök. Ы 

- måfäråinen, ifen №, dim.. комёрикъ: liten mygga. 

măfårãinen, ifen Na. комарій: hörande till mygga. 

ЗА, Неси 1. та, fin 1. mălffină, ап Ns. см: мае. 

målfin, 614 У. см: måifin. 

ЗАаПеен 1, måNöttelen, {04 Vir. грбмко говорить: ta- 
la ‘högt. . 

Måmmi, in Ns. ласкатель, лестюха, похлфбщикъ, ли- · 
цеиёръ, притвбрщикъ: lismare; нёженка, нъголю- 
бедъ: vekling. . 

mòmminen, ifen Na. ласкётельный, E лицем®р- 
ный, притвбрчивый; lismande; нфженый, изнёжен- 
ный: үер. . 

måmmittelen, че а Vir, ласкасть, ласкаться бколо когб, 
льстӣть, похлфбствовать, лицем%рить, лицемърство- 
вать, притвбрствовать, притворяться: lisma; роскбшни- 
чать, роскбшествовать, предаться игъ: lefva vekligt. 

Månen, månnå У. см: menen. 
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Mångin, ина У. бить, колотйть, ударйть, толкёть, сту- 
чать: slå, bulta; шумъ дфлать, шумфть: чн (та 
Ни, målfin). | 

månffi, nfin 1. маша, ап 1. танде, nfeen Ns. ударъ, 
толчбкъ, стукъ, шумъ: slag, bultning, stoj (АНЯ, тае). 

Mångyn, пй Vm. громко говорӣхъ: tala högt; см: Tak- 
же: шап. 

Månninfàinen, ifen Ns. см: мени тен, 

ап, tin №. сыромять: hvitgarfvadt läder. 

mănttãän, їй У. кожа выдфлывать: garfva; бить, KO- 
лотӣть, ударӣть, тузт бубетёнить, к slå, 
prygla. 

ап, nnyn №. сӧсна: tall. 

måntyinen, ifen Ns. dim. сбсенка: liten tall, Ма. сосибвый: 
af tall. 

таппу о 1. «таніо, Hn 1. таппуё 1. тйшёї, ди №. 
соснбвый лсъ, соснякъ: tallskog. 

Ули, ипйп №. било: kärnslaf; мъейлка, мешалка: 

| Ккгаша. 

` Mårhet 1. таге, ееп Ns. жвака: det som idislas. 

материи 1. татебышт, Вна 1. mărhetin, ща У. жеты, 
пережбвывать: idisla. 

måàrhehdys 1. mårehdys 1. тагбе8, yffen Ns. жванїе, пе- 
режёвываніе: idislande. 

ата, тјап Ла. мӧкрый, мӧклый, влажный, сырый: 
våt, fuktig; №. гной: var. 

mărfyys, Yyden Ns. мокрота, влага, сырь, сырость, вай- 
жность: våta, fuktighet. | 

‚ mărfånen, rjătă 1. мафаииуи, па Vm. мбкнуть, сырёть, ` 
влажиться, мочиться: blifva våt, fuktas; гнойться; varas. 

mårjănnăn, пёай 1. шагайп, Наа УГ. мочить, влёжить: 
уйа, fukta; гнойть: láta varas. 

mårjännyð, yffen Ns. мочёше, гноёнїе: шиш, зирри- 
ration. 


503 

Mårsfy, уп №. см: myesfy. 

тпйсб п, y4 Vm. см: myrsfyån. 

Дас, уп №. марсъ на корабл%: тагз. 

ату), yn Ns. непогбда, нёпогодь, ненастье, метёль, Me- 
тёлица, вьюга, бурность, буря: отадег, угуафег, storm 
(теги). 

тпатуйп, 914 Үт. бурну быть: vara stormig. 

ЯХага, ди №. кобыла, кляча: sto, mărr (mera). 

Зав, іп №. rýma, барда, дробӣна, извёря, изварки: 1145К. . 

ют, {а У. сблодъ мешать съ водбю: mäska. 

11081478, УНеп №. затбръ: mäskning. 

Яав дап, 84а У. безчинничать, безчияство длать, ша- 
лить, ръзвӣться, р. уага е, lefva 
utsvăfvande.. 

їйё{аўё, yffen Ns. безчинство, шалость, ръзвость, pac- 
путство, развратность: őfverdåd, utsvăfning. 

маёбий, ёп Ns. шаллӣвость: öfverdàdigt tynne. . 

ЯЛ, din Ns. икра: fiskråmm, [ой тан раэбйть въ 
дрёбезги: slå i kras. 

måtinen, ifen Na. икристый, икряный: rámmstinn. - 

måtinfi, ngin Ns. брюшище, пузёнъ, брюхёнъ, брюхёнья;: 
isterbuk; Ма. брюхатый, брюхастый, о 
500 аг stor buk. 

Яа п, їй У. колотӣть, стучать, толкать: bulta. 

шана®йп, БА Vs. брякнутьея, шлёпнуться, шмйкнуть- 

° ся, бӧтнуться: falla hasligt med дёп. 

танароов, yffen №. шлепбкъ: doft fall. 

андап, (4 1. маи, Най V. Bb кучу класть, nparo- 
плӣть, класть въ копъ, въ кучу сгребать: lägga і 
hög; бӧтать, шабпать, Т йт буркать: kasta lräftigt. 

ай, бап 1. måtlinen, ifen Na. гнилый, вонючій, npo- 
вонялый, смрадный: ratten, slinkande. 

måtānen, табаќа 1. тйййппүп, пуй Vm. i вонӣ1ь, 
смердёть; ruttna, stinka. 
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тї{йпєтўё 1. mădănnyð, ыеп №. үниль, _тивлость, raié- 
ше; гнӣтіе: röta, förruttnelse. 
марши, Наа l. шафдпийи, ntăă УГ. гнойть: låta rutina. 
14548 1. mådånny3, У еп №. гноёнів: шшр 
Зак, Нййп №. kóuka:- (уба, | i 
måttãinen, ifen Ns. dim. кбчечка: liten tufva; Na. кочкова- 
тый: tufvig. 
шанай, fön 1. мана, ðn №. Kosk pearp; шш! 
ställe. | 
Уса, ёп №. барсукъ (шәф meles): gräfsvin. 
0496, yffen 1. шауёии, imen Ns. падласы: fotrem på skidor. 
9498 п, ій Г. см: maišfin. - 
9а4бпа, ап №. см: табий. | 
94404, än №. см: таба; нфженка: vekling 
тада тен, ifen- Ма. см: mãihäinen. 
тайбайп, 944 1. тайбіп, їй V. шааба ен, Па УГ. см: табаа. 
Måälin, {й V. кожи выдфлывать: вама, 
‚ Måånnet, nteen №. дрожди, дрожжи! дрбждіе: јаѕі, Mó- 
_ додь молодизна: skum ра ]азап4е dricka. | | 
Ваау, yn №. проббй: märla. 
#?ййгї, ап №. мра: ша; мътё, цвль: mål; рубёжь, 
предёлъ, гранйца: gräns, шадга-райуй назначенный 
день: һез{йш дар, ОП=їїййїййп сверхъ мры: öfver 
höfvan, 
| måărãinen, ifen Na. мЪрительный, мёрильный: Шш 
till шай; межевый, рубёжный, предбльный: 'һдгап- 
de till gräns; [ЦЇдеїїййгййпеп безмЪрный, чрезмрный: 
`` öfvermåltlan slor. 
тада тени, ifen Na. мфрный: som fyller måttet; опредъ- 
AÓHHbIÑ, ет назначенный: begränsad, 2С 
ѕіата. 
` таагайап, тай У. шйгмїеп |. шййгїйєеп, Ца ү. гранй- 


чить, огранйчивать, опредълӣть, назначать: begränsa, 
bestämma. | 


Ес m -505 
_ 1йййтайўё, 9 еп №. гранӣченіе, огранйчеше, огранйчива- 


nie, опредълёніе, назначёніе: begränsning, bestāmning, 


зпайсийп, най УГ. măärittelen, «На УГ. см: måårăån. 
Måiwyn, шййбуй Г. тййшїп, тайна У. блейть: така. 
тда па 1. шааНий, ап, №. блейніе: ргакапде, 


Möhin, БНа У. бать, колотить, ударять, толкёть, cry- | 


чать, пырйть: slå, stöta, 
Məhfålet, cen №. koms: klump (mòrfålet). . 


„= 


б ййнеп, еп №. женӣхъ: fästman, она тоо | 


обручёше, помблвка: förlofuing. 

95659, уп №. бракъ, выброски, помётъ, дрянь, сбръ, 
вывъвки, выгребки: afskrap, strunt, šmolk, 

502060т0, ön l. möHörå, ån №. нерӣха, замарёха, неопрятный 
‚человфкъ: snuskig menniska. | 


тдрдгдПеп, Па Үг. грязнӣть, дрянйть, марать, пёчкать, Ў 


сквернйть: smutsa, nedsöla. 
Möhötàn 1. шобийт, йй У. блейть: Бгёка; вадйться, не- 


радфть, нерадйву быть: угака sig, vara vårdslös; ва- 


ландаться: göra någonting trägt. 


_ Mòinen, еп Na. подббвый, похож: liknande, tåmmðinen 


такій, таковый, такбвскїй: sådan, sådander, 

ФЕН, Ни №. хать, хатъ, хата, хижа, хижина, ` ачу, 
шалашъ: hydda, Која. 

mòffilăinen, ifen №. хйжникъ, бобыль, ылайк hydd- 
„invånare, inhysning. 

йө їп, {4 V. бичевать, рӧзгами сфчь, дать кому при- 
парку, бузовать, бубетёнить: piska upp någon, prygla. 

Möfå, ån №. блейше: bräkande, 

“зиф ап, Най 1. mòfifen, 8 У. блеять: brāka; заикаться, 

запинаться, лепетёть, шамшить: stamma, tala oredigt. 


115608, уеп №. блейше: brākande; заиканіе, запйнка, ` 


депеташе: stammande, oredigt talande, 
‚ 1060444, ån №. полевой кулйкъ (scolopax gallinago): horsgök. 
' 6i 
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970014, 1. mölinã, àn №. мыкъ, мычаше, рыкъ, рыкАше, 
ревъ, ревфніе: bölande, råmande; шумъ: stoj. 

таи J. таап, Аа 1. меди, ytå 1. тоеп, tä У. 
мычать, рыкать, рычать, ревфть: bölə, гаша; шумъ 
дЪлать, шумфть, бурлйть: sloja, skràla. — 

Mörfälet, een №. см: шоб Не 

9) 0с 0, ön №: страшӣло, Страшӣлище: skräckbild. 

Mörrinfåinen, ifen №. см: möyrinfåinen. 

Möry, yn Ns. медлйтельный человфьъ, мъшбкъ, MÝ- 
шкотный человфкъ, копа: Впазаш menniska. 

 Mòyhiä, ап Ма. см: moubia. Ес 

möyheys 1. 11090195, yden №. см: тоцђеив. 

Möyhään, Hätä 1. mòyhin, ій У. см: möhin, mölään. 

myhy, yn 1. möyhinä, ån Ns. см: шд. | 

у, fyn Ns. коврӣга, коровай: Шира; см: также: 

тонн, mauffu. 

туп, Нуй V. печь: ака; заготовлять, приготовлять: 
tillreda. 

тоу айн, fätă V. см: möin, möläån. 

Möyfäri, in Ns. похабникъ, похабница, нахалъ нахал- 
ка, єрамийкъ, срамница: ИЯ skamlös menniska. 

Möyrinfäinen, ifen Ns. пчела (apis mellifera): bi; оса, ӧсва 
(vespa): geting. ' ‚5 

Möyråän, тїй У. тӧугӣбійп, аа У. тёугїёїїєп, Па Vír. 
мычать, рыкать, рычать, ревфть: Ба, гата; рыть, 
разрывать: böka. | 


Rättelser och Tillägg. 
_ Förra Delen. 


Чате ist. f. шляхёство läs | ађ018#и8 i st. f. frötryckande läs 
шллхётство е“ förtryckande 
aaltoinen och aaltoifa i st. f.| бта efter россомёха Ше. | 
волнующийся läs волну-| (mustela gulo) 
ющійся och і st. f. mymá-|Ahmalg efter дятлина tlig. 
щій 185 шумяций (trifolium pratense) 
aamuinen i st.f. ifeuläās ifen och | Mfo роща läs роща 
i st, f, отша läs пати а" ЗОмап овинъ läs Оовйнъ 
annan ist. f. мъ шать läs мъ- |960 прилежность läs при- | 


_ шать | лёжность 
Хатте ей. skatt, Ше, ; скряга, | Ahwoitun загоръть läs zaro. 
скупёцъ; girigbuk, ръть och tliig., загораться 


{а еї. ослӣца Шо, ослятица | samt і st, f, инш) läs 
Matto ist. Г. канунь läs ка- | (ађаїооіғип) 
нӱнъ och tlg., навечёріе Шуша i st. f, прожбрпстый 
samt і st. Г. ‘кануць ро-| 18$ прожбристый 
ждества läs капунъ рожде- | 6їоеп efter бкунь 016, (рег- 
ства och Шб.,` навечёріе| са fluviatilis) 


рождества, Христбва а]а8їайаїпеп efter годовалый 
Aawa і st. Г. цространный | tig., | 
läs пространный айооп efter взять Шё., no- 


Mamet 1 st. l. цредвёстіе 145] сыкаться | 
предв%стіе och ейег пред- | aiwottelen ist. f. расуждать 
сказаніе Ш5., предчувстве| läs разсуждать 

aawistan і st. f. предзнаме-| ао ей бкало läs бколо 
нөвать1йѕ предзнаменовать| Nimo efter способный 6., 

ahfailen ist. Г. вонйть läs во-| удобный och efler прилй- 
пйть чный Шз., изрйдный 

аби efter безпокбиться | Miniainen 1-5. Г. ainainen läs 
(16.,. томфть | läs ainainen 


1 


j 
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ше ist, t причина lâs при- 
чина 

airofag -efter угрь ug. (mu- 
ræna anguilla) 

рдап `i st. f. ааа läs ai- 
fata och efter содрать tlig., 


= 


_ аупйть, облупать 


aistin і st. f. чувствами, ошу- 
жать, разумомъ 185. чув- 
ствами, ощущать разу- 
момъ 

айаап і st. Е. зоббръ läs за- 
боръ осһ .і st, f. зоббромъ 
145 заббромъ 

айооіпеп “efler hjerna tlig.; 


‚ умный, прозорлӣвый: för- 


ståndig , ` insigtsfull, aiwoinen 


_ mie умвикъ, прозорай- 


вецъ: insigtsfull шап, 
‚аГеебраи. валяться läs ва- 
ляться 

ajuinen і st. f. умный, Ма. 
däs М. умный, 


смйрный` och efter én- 
щина tlig., курва, 

ЗИНа efter удобный Шв., y- - 
крӧмный, осі eft. способно. 
Ше, укрбомно 

alaneft. сдфлать tiig., зачинать 

атри efter artillerie Ш .; лукъ 
båge; ружьё, ручница, BHH- 
тӧвка: рӧѕѕа; пушка, мор- 
тира: kanon. 

ampiainen eft. бсва Ше; (vespa) 

ammujainen efter гагара tlig. 
(colymbus arcticus) 

aneffi efter кръпость Шк. на 
домъ и пр. | 

Anfara efter sträng; Ше. пре- 
добрый, о. eft. превосходный: 
ganska рой, samt i st. f, aino), 
läsaimo), ап ата Шиа xecTó- 
кал буря, апага mie стро- 
гій |. свирфпый человЪкъ, 
апага [атеёсйльный дождь. 

Ди [та ей. лабазникъ (spirea 


аѓапаіпеп i st, Г. ifeu läs Цеп | - ulmaria). | 
Afelma eft, дятлица Ш. (tri- | па eft. дворовая (15. (auas 


folium pratense) 


‚ domestica) 


afatoin, ttoman Na. безжён- | Anffuri efterskeppsankare; Шр, 
ный, пеженатый: ogift (ош | анкерокъ: ankare (Как). 


karlar). 
аа аи efter раздъвать llig., 
ГОАЙТЬ 


anffuriflinen efter якорь Шр, 
1. анкерокъ 
aneliaĝ ist. Г. прбслщїй làs ( 


alustan і st. Г. нодставайть| просящій 


läs подставлять 


Anjas і st. f. ‘деревянной 165 


Alje i м. Г. смирный läs| деревянной 


\ 


9(ріТаё efler дйтлпна Ша. (tri- | 


folium pratense) 


ї 
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Griôti і st. f. ristilinn 1% 
физ пеп 


Apina ей. обезьяна tlig. (simia) | Dagõmerfi eft. раббта Шр. no- | 


(рга 1,50. Г. ан 1аз fan 


дённая раббта, подёнщина 


apuri efter помбщникъ llig., | Феја скотница läs скотница 


посббникъ 
arfinuĝtun, 115. ua och efter 
rädd Шф.; остерегаться, бе- 
` péubca: akta sig. 
агреси i st. Г. прорбчества- 
вать 143 прорбчествовать 
`afeellinen efter оружбиный 
Ше, вооружёцный 
Зета і st. f. пребывашія, läs 
пребывёлище, О 
Mfifainen efter человфкть Ша, 
póxan 
Asfo i 51-7; слободушный läs 
слабодушный och жено- 
нравный 145 женонравыый 
‚ samt ilg. робюай, трусливый 
ЗАвает efter уразумъвать 
‚ Uig., постигать разумомъ 
Ato efter негодяйка tllg., 
‚ рдхлл och. efter блудодЪй- 
ница ilig., курва 
іи `еЛег блядь, Шз., курва, 
Muüfi efter открыто llig., п 
awoin eft. пуствій llig., полый, 
Mutio i st. Г. ou läs оп 
awuinen efter качества tlig.; 
благонравный, доброд$- 
тельный 


awutoin і st. f. тщетны läs 
тщётный - 


*°) поло, у 


Dilli efter укрбпъ (16. (апе- 
thum graveolens). 

Dnsfina läs Ousfina 
ебъаёаи efter lysa 115. (om 
månen). · 

Gilen вчерасъ läs вчерасъ 

Фаза efter налймъ Ша. (ка- 
dus lota). 

б1:й і st, Ё слонырный làs 
злонырный 

clátys ей. льдӣнъ tliig., просбсъ 


„(enna ist. Г. предварӣтедьно 


läs п реварйтельно 


|еппо пеп ist, f. дӧврый 183 


бодрый 

епапеп efter спа Шд., och i st. 
f. епїпеп, спа läs enãånnyn 
l. eneennyn, пїўй 

@ра ist. f. comuÉsármiňca 
läs сомнъватощїйсл och i 
st. f. отчяяне läs отчаян1е. 

epãilen і st. f. недовфрять І ias 
недовърять © 

Grhetyn ist. Г. уклоняться 
145 уклонйться och efter no- 
гръшать (18., проступаться 

erehehdyn läs erehdyn 

егђеійп уклонять1азуклонӣть 


сгђе)8 ейег ошибка ш. ‚про-` 
ступокъ 
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‚ еатеп ей. та Ив. унесовершеён- | Haalu і st. f. обнимашемъ läs 
‚ный, неокбнчанный : ofull-| обнимашемъ 
ändad, fe8fizeráinen [арії ne- | Hàapa efter осйна tlig. (рори- 
донбсокъ: ofùllgånget foster.,| lus tremula) 
etu efter выгода tllg., пбльза | Gaapfainen efter дровосфкъ 
etuifuus cfter выгода Ш5.;| Ше. (cerambyx) 


пбльза | haaroitan ist. Г. ра-спускать 
eĝteetõin ist. Г. имфющий 1а | 145 рас-пускать 
имБющій — баба, efler гавка 1165. (anas 


(бапа efter snigel (19,; негб-| mollissima) 
дный человфкъ, рбхдя: о- | ђађоіап i st. Г. гоготать 185 
‚ dugling,. гоготать . 
(сїй efter ors ilg., полдень! уа ип i st. Г. обманываь- 
ewästän аа läs еїйбїйп, А: | ся 145 обманываться | 
Гаї8 1и8 ist. Г. нодабжность | аата efter цапля Ше. (аг- 


_ 145 подлбжность dea cinerea) 
fangitfen 1 st. f. поймать 185 Haila efter салаку шка (15. 
поймать (clupea sprattus) 


asta і st. f. кръпость 14 | бајосп і st. Г. јоѓа 18$ jota. 
крпость на домъ и пр. |бајоии uta läs ajoun, uta 
fadillinen i st. f. (ец läs ifen! Hafa efter выгонъ, tlig. se- 


ТА i st. f. iu läs in. вада, 
Fullmafti ist. f. вврющее läs | ра аиб рублеше läs рублё- 
_ вфрющее nie | 


@Шаап efter соизволать. Шо. | Haffi несоглӣсіе läs meco- 
одобрять, одббривать осһ| гласе = 


efter samtycka, gilla Haffinen efter галка Ша. (cor- 
Gymnafiumi i st. f. гимнӣзія| vus monedula) 
läs гимназїл Hafuli i st. f. свяи läs свёи 


Haaff і st. f. кораблеплавва-| och Ше. заббръ, _ 

тель läs кораблеплаватель ; Halawa efter вёрба (114. (ѕа- 
Haalaan tlg. причёмивать 1. | lix caprea) och і st. Г. vide 
отчаливать: hala ett fartyg} 185 sälg; vidare: efter йва (6. 
till eller ifrån stranden. (salis fragilis) 
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Halfaiĝtus ра-скалываше läs | þarmaug і st. f. цбец läs uden 
рас-калываше _ Бао i st. Г. оа läs оп 
Haltu власть läs власть, бђабјаБоап elter сумасбрбдни- 
Hammas і st. f. боль läs бо-| чать (10., безумъть 
лёзнь ; ђаёіиіиё шепотъ läs шёпотъ 
Hamppu cller мужеская ко- [фаш efter logg Шз., trädmossa. 
нопля tlg., посконь och ef- | ђаѓиіпеп i st. Г. ене 
ќегконопляӣнка (ГгіпаШа сап- | läs шершёвый 
nabina) samt efter чечётка | баш аи ist. f. Наа läs юа 


(fringilla Јіпагіа): haudiffa і st. Г. рЪна läs péna 
Hamppuinen i st. Г Hampnhi-| Hauho efter гагара Ша. (co- 
nen läs Бамрибшей lymbus arcticus) 
Hanhi cher лапка tlg. (po-|Haufi efter щука Ще. (esox 
tenlilla anserina) lucius) och efter бБлой д. 
Hanhinen i st. Г. гусёкъ läs| 1. п®%вчий samt efter дроздъ 
гусёкъ (turdus musicus) 
Бат и8 выдълкакожъ läsj|Haufutug і st. f. uffeu läs uffen 
выдфлка кожъ Фапрроейегсйринъ tlg. (strix) 


апав efter утка Из, cás- | hþaureffifuug läs Haureeflifung 
ка, саўтка, каумбакъ (anas | баиёѓепеп і st. f. преходӣть läs 
hyemalis) преходӣть ; 
ђапбѓаап руками läs руками | Hautera eft. капуста tHg. (fucus) 
Фарй егег щелкуха Ша. (сү- Heidän i st. Г. кружйть läs 
по оѕѕшп officinale) кружӣтъ och і st, f. кру- 
Басби хребеть läs хребётъ | жӣться läs кружйтся 
Harjus efter харіусъ Шу. (sal-| е1 efler плоская Ше. (tæ- 
то thymallus) och efter aó-| nia vulgaris) 
cocs (salmo trutta) samt vi-| efotan хохотать, tllg. хле- 
dare: і 5. f. пеструска lās| петать, | 
_ Шестушка о. tlg. (salmo fario) | Hefotu8 efter хохотаніе, Шо. 
багтааппип і st. Г. старбься хлепетаніе, 
14$ старфться ‚| беНинеет i st. Г. ра-звйли- 
Garras і st.f. бдагоговфйный | вать läs раз-виливать 
läs благоговфйный Helpiåist. f. бозрый 145б0дрый 
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Феїтоеї. efter плева, 115. пелё,| 11. Г. приготовленіе läs 
Hengistyn і st. Г. Мидашуви| приготовлёвіе 

‚ läs Hengõmystyn Hiima efter хмъль (5. (Ви- 
Gerasfydvinti i st. f. гарадс-| mulus lupulus) | 

гевдингъ 1 гёрадсгев-| аап efter прискікивать 
дингъ Ше., взыграться och і st, 
Gerhiláinen efter бводъ tlig.| Г. затаскиваться läs sara- 
` (oestrus) och єлБпёнь (ta-| щтєя о 

banus) _ 5 айии8 efter безмблые Ше., 
Heritån chter намъреватьса| умолкъ, 

tilg. посыкаться, _ | Эа efter морбшка Шр. (га- 
Herfullinen сластолюбйвый | bus chamaemorus), i зі. (бе 
läs сластолюбӣвый снжная 145 снъговая och 
‚ Фетий efter нырбкъ Ше. хро- ейег вода Ше., слота 
халь, (mergus merganser) |Hifluffa efter костянйка 1. 
erraien läs Herrainen (rubus saxatilis). 
Heruffa efler сморбдина 015. | Hilpaifen 1 st. f. ѕКагга läs skära ^ 
(ribes rigrum) och efter че- | Himarret efter папоротникъ 


чйна (ranunculus acris) | Ша. (polypodium vulgare} 
Getara efter гагёрка Ше. (co-| Himmi i st. för темнбта 3 
lymbas auritus) темнота 


_ Hierelly8 ist. Г. uffen läs убеп тооп i st. f. жёдничать Мз 
Hiestain efter сморбдина tlig. жадничать 
(ribes nigrum) ~. |Qirwi efter лось в. (cervus 
Бет ist. f. йба läs йва | alces) | 
Өш. efter горбхъ tlg. (vicia | irmos efter da tilg: 
cracca) och еЙегхвостъ (туо- (cervus tarandus) 
surus minimus) samt efter ym- | Hohdan i st. f. бить läs быть 
кй (hieracium pilosella) [|5060@і st. f. блёскъ läs бабскъ 
БИЗЕ i st. Г. nffen läs uffen | HoHfa ekt. кедрбвка (19. (corvus 
Giistaffa efter кАменка tlig.| caryocatactes) och Ше. сбйка 
(motacilla oenanthe) (corvus glandarius): ollonskrika 
Эё! ist. Г. предуготовлё- | бођоіап efter хохотать Ш, 
ше läs предугсотовлёніе och| хлепетать 
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Hoifotuð i st. f. аханье 125 |фиошии і st. f. huasfelen, läs 
áxaHbe буноё Теп 

Hoito efter покровйтельство | био і st. f. рачёнів läs pa- 
Ше. оберегательство чёне | 
Бобо efter защита Шв. обе- биоЦан i st. f. шпраздайть- 
регательство ся 145 a a och 

Goltti ist. Г. удёрживать läs | Ша. говнять 
удёрживать | huomaan efter beskydda tliig., 

Huomio efter примъчашеШв., | 
вниманіе | 

биопоцё і st. f. безйліе lás 
безсйме — 

бцога efter блядь, Ше. курва, 

urmau кружеше läs кру- 
жёне | 

йигто8 обуянїе läs обуйніе 

иги i st. f. udtudde läs landt- 


Horjun ua läs борт, ua = 

Horto ist. f. Horma läs Horna 

Hofia efter хвощъ Шр. (equi- 
setum hiemale) 

Фойш i st. f. бучевать läs 

_ бичевать | 
Бопгацё 1. Houraub .. 

Homi і st. f. гофгерйхть läs 
гоФгерйхтъ 


udde 
Huhta efter сиринъ Ше. (strix) Gufutan el efter пускёть utgår Ha 


uta efter бъдокуръ Ш 
ые ы шїйон{еп läs Е 
убий 1 st. Г. сибжмая 148 
Huippu і st. Г. þuiffa läs Huiffu conii 


uiri eft. трясогузка Ша. (mo- Gylfi efter нёрпа Ш. (phoca) 
tacilla alba); каменка (mota-| och i st: Г skāl läs sjāhl 


cilla oenanthe): stensqvātta. Gylfyn efter качаться tlg., 
фи 8 аап efter пробфгивать| колебаться, колыхатьсл, 


_ Ша, мызгать шатАться, зыблиться 
Huitliimaan efter бълӣть Ше.,| Hylfytän efter шатать tlig., 
вапить _ зыблить: och efter skaka 
Humala efter хмъль tlig. (їш-| Ш. bringa i rörelse 
mulus lupulus) hylffy i st. f. meeen läs meren 
Hunfala i st. f. шшк läs| бюгН i st. Г. бае! läs бус» 
Бип?аїав, | fålet 


Huofaan efter стенать ШЕ., | Gyrãäneft. ыы! попъвать 


Шш, 
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_ Hyrină efter попъваше insätt, обета efter ворчёть, Ше. 


Би ist, Г. заормаживать| огрызаться, . 
183 замораживать . Баугуи ist. Г. нспаряться läs 
Hyypiä еЙегсйринъ Ша. (strix) испаряться 
Hyypittelen упрзжняться 14$ | бйайп efter рен тс 
упражняться 5. мызгать; 
Hyyppä efter потатуйка 116. | 55 болк läs волкъ 
(ирира epops) och efter ná- | $@ГЁ шен läs БёгЁр[йїпеп och 


гал ка (tringa vauellus) efter папоротпикъ tlig. (ро- 
hyödyttömyyő i st. Г. тщёт-| lypodium filix mas): trājon; 
ность läs тщё-тность samt орляӣкъ (pteris aquilina) 


Вуд п efter Hyðwyn tlg., Höyfi efter naóckaa Шер. (tæ- 
бойт і st, f. паступаве läs| nia vulgaris)' och vidare: höpfi- 


наступаніе рии крушийна (rhamnus fran- 
Фубит efter бгать, Ш. мыз-| gula): brakved; жимолость 
гать, (lonicera xylosteum); try. 


` аа раздражени 15 раз- | 9098 аи удобрять, 6. навб- 


дражёніе зить, утучнять, 


Фаітађоап efter пагръшать, | Höyty efter пылинка Ше. зга 


И. проступаться, ‚ [Shana чистый, läs чистый, 


УаНет разертбйвать läs раз» | ihanteen efter ygrúnocrirotlig., 


стрбивать | ЭШ еКег пїйвица thg. (hirudo 
Håmmåhåffi efter паукъ Ш5.| medicinalis) 

, (aranea) | iiliĝ-fotti efter ёжъ Шо. (егіпа- 
Фару i st. Г. мужфеюй 145] ceus curopæus) 


‚ мӱжескій — fma efter коршунъ Ша. (fal- 


Фасеп efter ворчать tilg.|. co milvus) 

огрызаться, У[луе8.е М. рысь Ug. (felis lynx) 
Hătfylä efter папороть в. | ШроНи8 efter брезглӣвосгь 
(polypodium filix mas); trä- tliig., приторность 

jon; och орлякъ (pteris aqui- | Утапие8 ist. f, сладостный 
Ипа): | läs сладостный 

pämäliäð iost. f glupskt 145 | ўша! efter папоротникъ 
_&їирзК ` Е 15. (polypodium vulgare) 
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115. trifolium pratense) ше läs npumásnganie- 

{8 ап i st. f. 186енеГеп fanoja |jupina i st. för K ponor läs 
läs ака fanoja крбпотъ 

бои і st. f. обжӣрность läs | jutau8 efter кбсность Ше, 

` обширность juuriffa eft. брюква Ша. (Бгаѕ- 


АЕК 
e, 


imiãğinen efter трилӣстникъ Е і 5. 1. примавива- 


јоасііпеп обезславлепный |` sica napobrassica) | 
läs обезславленный · сё їпї st. f. чун läs my- 
alfa Футь 145 Футь MÉTb 


jalu8 канать läs айо ‚ | Зака efter исландскїй Ши. 
јобђоаќиё і st. f. tien jabbatuê (lichen islandicus) | 


ser cygnus) Ха i st. f. faitfi-tiefăwă läs 
Juha i st. f. [оанъ läs бй faiffi-tietãämwã | 
сула miettää-juhlaa läs wiet- 
‚ tää juhlaa 
зба an läs juffia, an 
julfinen ist. f. пеутаенный: 
143 неутденный 
Quntti efter брюква Ше. (Бгаѕ- 
sica napobrassica) ` | 


іаѕ tien johdatus апа än läs, ©апий, ån 
joeffin ейег лебедь Ше. (ап- апе efter заецъ 116. (lepus 
ser cygnus) timidus) 
Сор і st. f. yesosbkt läs|Jånfă efter трасйна utgår pöl, 
человЪкъ faaffoinen efter гагарка Ше. 
Jorma i st, för лялвея läs| (colynibus auritus) 

лядвея Хааѓоіап efter кудёхтать Ше, 
jouto а läs праз- кокотать 

дность . faafotu8 efter кудйктанье ШЕ, 5 
jọutu і st. f. danara läs! кокоташе, кбкоть 

поспъшёніе Хаари і st. f. рип läs pun 
Jonffawainen läs Jouffamai-| Kaasfaineu läs Kaabfainen 
nen fateuĝ i st. f. ззвйда 148 3a- 
Joutfen efter лёбедь Ше. (an- вида | 


подмышка 

Kaipaan i st. Г. пуждатьса täs 
нуждаться | 

Фаіна efter полоса tilg., гряда | 

fuimin і st. Г, сынёцъ 143 сы- 


Rainalo i st. Г. нодмышка läs - 
Е пецъ 
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Kajama efter рыболбвъ И. Kappeli efteruprabastill. ча- 


larus) | CÓBHA 
Kafari efter кулӣкъ tlg. (sco-| Karhi efter harf till, гаа 
lopax) — | Karhu efter eantas Ше. (от 


Kaflaja efter гусь tlig, гусь| sus arctos) | 
гумённикъ (anas anser) farinen i st. f. камийстый : 
Kafo efter сйринъ (16. (strìix)| läs камнйстый, 
Kaffi i st. Г. дважды двое- | Ёабтіаіпеп läs farmiainen 
кратно 145 дважды, двое- | fatmaĝtun efter cypóstrtetlig., 


кратно Karpalo efter клюква (16. (уас- 
faljahbun і 8. Г. прохлёдфть| cinium охусоссоз) 


läs прохладфть ‚ _ [Karsti efter пихта (6. (abies 
faljautan efter жесточить (16.,| picea) 
Kalffuna efler пътухъ Шо. (me-|fart an läs fartuan 
leagris gallopavo): kalkontupp; | Rafa i st: f. еп 145 firween 
och i st, fı kalkon läs kalkon- | Жа8Н i st. f. skögslund läs 
höna. | skogslund 
Kallio efter піпоротникъ 116. | Katawa efter можжевёльникть 
(polypodium vulgare) · 16. (juniperus communis) 
Ани i st. f. дорожйьтя fatan i st. f. неревләйть15 me- 
Лаз дорожӣться ревязать 
Falpistutan i st. f. На lās Наа |пибатен ist. Г. кбвшӣчекъ 
‚ Kalmo 1 st, f. filmåu läs fifmän| läs ковпъичекъ 
famaluu8 i st. f. необычйа- | Зацб юпа і st. Г. зипӯпъ 185 
ность läs необычёйность | зипунъ, 
fammahdan i st. Г. rusa läs rysa | Rauris efter козуля 016. (сег- 
Kampela efter камбала tlig.| vus capreolus) 
(pleuronectes) | Фебтонт i st. Г. напарыще 
Kamppi efter россомёха tllg.| 143 напарьице 
(mustela gulo) och efter бар- | сі аап і st. Г. Бакак läs bakåt 


сукъ (ursus meles) feifari i st. f. качальикъ 18$ 
Kani efter крбликъ (16. (le-| качальцикъ 
pus cuniculus) feifatan i st. f. колыхаь läs 


fapina i sl. f. трёск 145 трёскъ| колыхать 
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«Поп і st. Г. FeMettelen 145] friĝfutan, Friôfuttelen läs Ну» 
Fellittelen futan, fir8futtelen och efter 
Telwottomuug і st. Г. несособ-| заставить utgår, | 
ность 145 иеспосббпость осћ |#18#аеп i st. Г. дёрпуть 188 
і st. f. недостойпость läs не-| дёрнуть S 
достойность = #її{аап i st. f. взыкаше läs 
Kenno efter пчёльникъ tllg.,) взыскаше 

улей fiuffu гиъвлӣвост 145 гнЪв-. 
Ғепіап .ейег торопить 1116.,| ливость 

ускорять fiufuhdun свирёнъть läs сви- 
fertaan rata läs fertaan, rata | pÉntTe 
{‹8{и8 i st. f. midlet läs:midtel| Riuttu i st. f. кисёть 145 ки- 
Kettu ей. лисйца #15. (cauis| сётъ 


vulpes) ` и ist.f. угбльтый 188 y- 
fiemari efter трясогузка Ша.| гбльный 
(motacilla alba) Klosfi i st. Г. knubb 145 kubb 


ÃLiiliãinen efler овбдъ Шб.|Яосп ist. f. осматривать 145 
(oestrus) och efter слъпёнь| осматривать 
(tabanus) foĥennun ist. f. иодпираться 
Ниса ist. f. прославдйе-| lās подпирёться | 
мый 183 прославляемый | оѓо eft. alldeles tilg., о. i st. f. 
< Killaan efter bifalla 06., gilla предббрый 143 предобрый 
Kilo ist. Г. кисловатый: 145 |{оЁоцё efter Шорзапаюде, (15. 


кисловатый, ‚ соббръ, собраніе: samling. 
Kilfanpóhfð eft. сйринъ (15. | Ёоїабоив і st. Г. щлепбкъ läs 
~ (strix) _ шлепбкъ 


Kiltti efter хорбшій Ш, [010 efler сморбдина tlig. 
Kilttu efter лӧсось Шұ. (sal-| (ribes nigrum) 

mo trutta) Kolppaan см: utstrykes 
Kimalainen efter пчела Шс. |Еотацё отзывъ 185 бтзывъ | 
(apis mellifera) ре. 
Наша і st. Г. пазношёр-| щёніе 

стный läs разношёрстный | Romia i st, f. превоссбдный | 
Хітра efter вошь (lig. (aphis) | läs превосходный. 
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Kommeliainen efter камбала | гари efter ракъ Ше. (cancer) 


8. pleuronectes). Ғиоі81и8 i st. Г. распвътён)е 
fompiĝtnn Јаз fompiĝtun | läs расцвътеёніе 
Konti elter ходъ Шб., пере- | Kuffu efter кукушка tllg.,(cu- 
ходы | _ | ешиѕ canorus) 
_ Жоппаиё і st, f. Фопппиё 185| Па дубина: läs дубйна, 
fonnuug Ruljaileu läs Kuljailen 


Konolaineneft. бсва в. (vespa) | fumarrug і st. f. võrdnadsbe- 
Kontio efter медвфдь (5. (иг-| tydelse läs võrdnadsbetygelse 


sus arctos) | Rumina i st. f. knmmin läs 
Kontu i st. f. обфди läs объ-| kummin. 

Бди, o6basa | fupuinen і st. Г. выпуклый läs 
Яорего ет i st. f. ощрпью 145] выпуклый 

ÓY IDEO | ‚|їшгеїпеп i st. f. намбршенный 
fopeen i st. Г. дмйттся läs| läs намбрщенный 

дмйться ` > [Kurja efter вредъ utgår, 
Koppaan ist. f. щелкать 18$ | шетои8 ist. f. omåttlighet läs 

щелкнуть | ` | omättlighet | 

Хорпті läs Зори = |fufiainen efter муравёй Ше. 


forfotan efter upphöja tlg., (formica) 

Koro efter дйтелъ ШЕ. (picus) futina шекотливость läs me- 
viridis) котлйвость ` 

Kortet eft. хвощъ Ше. (equi- | Ruu ist. f. мфсячииа läs m$- 
. setum) ‘ сячина 
Еогіоаіјиив ist. Г. априм: 145 | миша i st, f. попловбкъ läs 

| прим: . | поплавбкъ 

Kostun і st. f. вдажиться 145 | ЯциЦаи, Наа läs [аа 
влажиться | {шитаап ist. f, fuumoittan läs 

foti i st. Г обитаамще läs fuumoitan | 
‚ обиталище Kuuro l. fuurot і st. f. №, läs №. 

fouffuinen i st. f. здонырный | fuwainen сообразнын läs 60- 
145 злонырный ` | образный 

foulutus eft. наставлёніе Ше, fumaan. і st. Г. fnwastan läs 
наказаше | fumwastan - 
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иш. н läs Bo- Габан i st. f. lafauttan ав 


ображёніе lafautan 
fymmenes ist. f. десятйиа läs Табинееи i 1, Г. кубёриль 
lās десятина гудять läs кубарить, ry- 
1901498 i st. Г. бдевӧта läs| лӣть . 
б.левбта | Qaunet і з, f. nteeu läs nteen 
За і st. Г. негбдяй 185 [ареЁ efter плбская Шд. (tæ- 
негодяй nia vulgaris) 
Жан eft. кукушка Ше; (cu- jauha і st, f. либНа 145[аиВ@ 
culus canorus) ‚  peawifag eft. плоская uig. (tæ- 
Kånnå efter козявка (015. (coc-| nia vulgaris) 
cinella) | еб ist. f. PT läs - 
Kårhenuăn läs Kårþennån | лиственфть och i st. f. 
Kürfă рыло läs рыло листвями läs листьями 
Зав) ist. Г. ворчаливый 185 |[етац8 пахучесть läs паху- 
ворчалӣвый честь 


Жап і st, Г antaa На 1. 1902 [Тепфо efter летяга є. (sciurus 
` ®й läs antaa 1. Тубой Тана | volans) 

Ғауійп въ зло läs во зло |@{егц ist. f. щуть 145 шуть 
12903 156, f. велёніе Аз ведёне | Нейт і st. Г. поскольсАть- 
Зааиа ist. Г. узйлице läs| ся läs поскользаться 


узйлище Jlimahdug і st. Г. стремдёніе 
#0біпа охриплость läs охри-| läs стремлёніе 

плость · | Фор ist. Г. дракбнь 145 дра- 
Költeri ей. нагрудникъ tlig.,| кбнъ 

напёрсникъ | Quen efter чйслить Ш5., 
опір i st. f. песпосббный |Хӣђосп отъъзжать läs ors- 

13 неспосббный | ъзжать 
©дабіп i st. f. путомёлить läs | Qåifgn зыбнться 145 3516- 

пустомёлить © ` | диться 


laatu ей. порядокъ Ше. ладъ, | lämpeän пни läs co- 
Raaha efter гололёдица Шад. гръвёться 

тблоть, ана efter нагрудникъ tlig., 
Raaja і і, Г, шйрге läs шӣръе | напёрсникъ 


520 | 
[аби ist. f. а®ЪпйтЬся lås лъ- Meri i st. f. урухтанъ läs тури- 


нйться | танъ och efter сынга tlig., 
Lääfet вречествб läs вра-[ турпанъ 
`чествб те тен ist. f. дотопамят- 


Maito і st. f. maiou läs maidon] ный läs достопёмятный 
Maitfan : st. Г. muiŝtun läs miiluan і st. Г. жесть läs 


maiĝtun ` жечь 
Maja і st, f. постойлщикъ | Мите ist, f. пред läs предъ 
Јаз постойяльщикъ Muigfaan і st. f. целовать- 


maffo расходъ läs расхбдъ | ся läs цъловаться 

Manto 1 st. f. pnun 145 puun | mufamattomuug і st. f, me- 

marutan і st, f. нролазйть| выгодность läs невыгод- 
145 пролазить ность | 

mataloitfen i st, Г. läge läs lägre | ми ии і зі. f. неремъщать- 

_ Matuĝtan і st. f. желать läs| ся läs перёмъщаться 


жевать | murennan ist. f. muretan, ntaa 
Яе ерін і st. f. утражнйтьса| läs muretan, ttaa 
läs упражняться Muuntun` lâs muutun 
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| Suomen- Wenåjăn- ја Ruotfin-fielinen 
Jana-Kirja. 


N. 


Naaburi, in Ns. - `CM: naapuri. и fsi 
аата, fan №. галька (corvus monedula): kaja. (бонат), 
‚ аай, ил №. см: паатНи. 

Raala, ап №. видъ, зракъ, станъ, 6бразъ: gestalt. 

Raali, in Ма. сйльно желающий, айлчный, жадный, 06- 
җӧрливый, прожбрливый: glupsk, snål på mat. 

naaleug, uden №. алчность, жадность, обжирство, ‘об- 

- жӧрство, прожбрливость, прожбрство: glupskhet, 

Хаа о, fon 1. пааїи, un №. см: neuliffo. 

Raama, ап №. лицё: апѕіріе; mocs: паза, panna пиибѓа 
naamaan нюхать, табакъ: snusa, naama- ПАЙ зёркало: 
spegel. 

naamailen, Па Уг. смотрфть, осматривать, разсмётри- 
вать, обозръвать, созерцать, созирёть: beskåda, be- . 

‚ така. . | 

Raappaan, фам V. пригвізживать: шиш 

аарро, роп №. см: парро. 

`Заарие, in №. сосёдъ, сосфдка: granne. 

аага, ап №. матка, самка: hona; блядь, байдка, кур- 
ва, блудодфйница, баудница, непотрёбная жёнщи- 
на, налбжница: sköka, frilla, паагап» пару! ячмёнь на 
глазу: vagel ра два. 

naaras, а еп Ns. матка, самка: hona,  маагав; шы сука: 
са | 
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паатаіпеп, ifen Ма. сёмкинъ: hörande till hona. - 

ааста, ап 1. naarmi, in 1. naarmu, ип №. рубёцъ, рябь 
рана, зарубъ, зарубень, сан, порёзъ: ärr, sår, 
skåra. 

naarmainen, ifen Ма. рябый: ärrig. 

#аагтацё, uffen Ns. бхапень, охёпка, брёмя, ийй. об- 
хватъ, охвать: fång, Богда, famn, пааттаи8 беіпій охёпха 
сфна. | ч 

Naarttu, ши Ns. еука: hynda (naaffu, naattu, natu). 

Naasti, {п Na. приличный, пристойный, `спосббный, 
укрбмный, удобный: tjenlig (пей). 

мана, tan Ns. плёсень, пафень: mögel. 

naatun, Ниа Ум. сбхнуть, высыхать, засыхать, изсы- 
хать: förtorka; древифть, стар®ть, старатыл, ветшать: 
åldras. 

Naatti, tin Ns. листъ: växtblad. 

паа пеп, ifen Ма. листӧчный: bladfull. 

ааш, tun Ns. см: naarthu. 

Naawa, ап Ns, древёсный MOX: ET T 

‚ naawainen, ifen Ма. мшистый, моховый: ' mossig. 

Rah см: noh. 

Nahifoitfen, ita У. мямлить: tugga långsamt. _. 

Nahin, БНа 1. nahifen, Sta У. expunbre: knarra; храл®ть 
сопёть, пыхтёть, Фыркать: Паза, 

naina 1. паббпа, ап №. скрьпъ, скрйпъ, скрип 
скрипня: knarrande; храрфиіе, пыхтёше, хыркани: 
‚ flåsande. 

Nahjus, uffen №. мъшбкъ, KÓMA, медайтользый qe- 
вёкъ: långsam menniska, 

цабјибіап, аа У. nabjustelen, Иа Үй, мн уўзать 

_ мёдлить, мфшкать: гда. ^ 

пабјибіиб, uffen №. кбсность, KOCHÉŅİC, гузанье, мёддея- 
ность, медлительность, мылкан, мёшкота: 
lighet, 
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айа, Бап №. кожа, и%хъ: hud, skinn, таба шуба: pels, | 
паба беюоіпеп лошадёнка, клача: дд häst; skink- 
märr. - 

nahfainen, ifen Ns. dim. кожица, кожичка: Шей һай; Ма. 
кожаный, коженый: af hud. 

паба тет, ifen Na. кожу mmÉromiň: som har bad. 

пары, in №. Кое вка изховикъ, скорийкъ: фёН- | 
vare, Кбгзпаг. | 

па Намет, ifen №. кожанъ, летучая мышь, нётовыђь 
(vespertilio murinas): fädermus; минбга (pettomyzin Mma- 
rinus): nejonöga. 

nahoitan 1. пабшоцаи, Наа УГ. nahoittelen 1. nahwoittelen, 
tefa Vir. подбӣть что м®хомъ: fodra шей skin; остру- 
плять: Беіаска med skorpa (от sàr). 

набонии, Чиа Vm. острупляться, струпёть, острунз- 
вать: Беійскаѕ тей skorpa. 

паба, ат Ма. густбй кбжъ подббный, вйзкій: 8е5; 
губистый, губчатый, дряблый, ноздреватый: svam- 
pig; влажный, мӧклый, мокрый, сырый: fuktig, 

nahfeug, цбеп №. вязкбсть, ноздревётость, дрябиость, 
сырь, - сырость, влажность: segħet, svampighet, fuk- 
tighet. — 

пађепеп, беа 1. паепиыи, ntua 1. пайї#шп, па Vm. 

° дрябнуть: blifva svampig; влажиться, мбкнуть, Cbl- 
pre: blifva fuktig. 

Mahti, in Na. скупый, бёрежный, бережлавый: Msk, 
sparsam. 

айп, in Ns. мазйлка: sudd. 

Nahuutan, Наа V. см: nahifen. 

Rain, naida У. naigfentelen, ппеПа У. женӣться, coue- 
таться бракомъ, вступйть‘ въ брёкъ: gifta sig naima- 
Иа возмужалость, взрбслость: тапђагћеѓ. 

панпают, Нотат №. безбрачный, неженатый, безжби- 
ный: ogift (от karlar}; безмужная: ogift qvinna. 


са); 


| оаіпанотиий, ищет „№. беэбрёчіе, безбрёчность, без- 
жёнство; ogift stånd. 

nainen, ifen 1. naitio, on Ns. безиужнай дфвка, девица: L~ 
ọgift qvinna, flicka, jungfru, naiĝ- puoli жёнскїй родъ: 
qvinnokön, naiĝ-foira сука: `Бупба, liifasnainen надбжни-— 
ца: frilla . 

паіеШпеп, ifen Na. женатый: gift (om karlar). 

naittila8, aan Na. взрослый, возмужалый: шапђаг. . 

naitan, Наа УГ. naittelen, tela У. женить, сочетать бра- 

| (KOMP, выдать зёмужъ, сватать, высватывать: bort- 
- gifta, stifta äktenskap. 

паінаја, an №. сазе, свётья, свёха: talman vid ей gif- 
termål, 

naittajainen, tfen №. бракосочетанје, обручёніе, сговбръ: 
förlofning. 

Matin, ба L naffaan, fata У. паїшап 1. nafitan, ttaa Vf. 
nafuttelen, tela Vir. щелкать, клепать: Краска, hamra. 

nafutus, uffen №. щелканіе, клепаше: Кпаскаоде, һапз— 
rande. 

‚айа, fan NS. молотбкъ: liten раб firween naffa 
_обухъ: yzhammare. _ 

ЗаНаап, fata У. па ае[еп 1. пай еп, Па У. бросать, 
вергать, кидать, метать, швырять, шибать: Каза, 
slunga; мънӣться съ къмъ ч®мъ: byta. 

паНаив, uffen №. бросаше, вергаше, вержёніе, кид&- 
ніе, метане, швырӣніе, шибаніе: kastande, запбапде; 
мънӣніе, мня, пром%нъ, промня: bytande, byte. 

naffaun, uta Vm. бросаться, вергаться, кидаться, MC- 
тёться, швырйться, шибаться: kastas, slungas. 

ЗаНа, ап №. см: naula. 

Mafran, аа У. см: nauran, ' 

Mafusherra, ап №. щёголь: sprätt. 

Ralja, ап №. игра, шутка, глумлёніе, глумъ: lek, 
skämt. 
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naljafas, ffaan Na. шуточный, ее глунайвый: 

_ skämtsam. . 

Да, fin №. кланъ: kil. 

па ен, Ца. У. клинйть: kila. 

Ralfutan, Наа УГ. nalfuttelen, tela УГ. см: nafini бра- 
нйться, ругаться: gräla. 

nalfutug, uffen Ns. см: паб; ; брань, ругательство: 
grăl, ѕкаіѕога. 

Ralli, іп Ns. медвфдь (ursus arctos): björn. | 

пайпеп, ifen №. dim. медвфдецъ, медвфдокъ: liten Б;бгв. | 

"ба[ра 1. пайоа, шап №. слізь, мокрбта, рее 
slem (паја). 

nalwaannun, піша Vm. слизфть: blifva slemmig. 

Rami, in Ns. см: nalja. у 

' атин, un Ns. лакомство, саёсти, закуски, зафдки: snask, 
sötsaker, dessert. 

Rapa, шап Ns. пупъ, средина, средотбчіе: nale, medel- 
punkt, nauriin napa хвость у р®пы:; rofrot. | 

Rapa-faira, ап №. напёрье: паЃхаге. 

| Raperoitfen, Ча V. см: noperran, 

Rapi, in №. см: naarttu. К | 

Rapin, рріа У. см: nappaan. ЕЕ 

Mapifen, Sta У. скрипфть: knarra; бормотать, бркажіль 
ворчать, роптать, кропотать: brumma. 

napina, ап l. пар 88, uffen №. скрипъ, скрыпъ, скрн- 
пфше, брюзжаше, ворчёніе, роптӣёніе, рбпоть, крб- 
' HOTS: Кпаггапіе, brummande. 

Rappa, рап Na. малолътный, педорбслый: minderårig. 

Яарраап, pata У. паррае[еп 1. nappailen, Ца Vir. хватать, 
хапать, захватывать, ухвётывать: fatta і; драться, 
ббрствовать, бороться: brottas, ` - 

паррапб, uffen №. хваташе, хватка, вахвачёніе, захвё- 
тываніе, ухвітываніе, ·ухвачёніе, драка, борбтье, 
борьба: fattande i, brottande. 
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Nappi, pin №, волдырь, пузырь, пупырь, ирїпцъ: 
blåsa ра huden, blemma; пуговица: Марр; Na. едвё 
` достаточный, скупый бережлӣвый: Карр, sparsam, 
napisti чуть, едва: knappt, 

Rapin, рріа V. рвать, срывать, собирать: plocka, samla. 

Nappo, pon Ns. cm: fippo. | 

_ Фарриа, ап №. колбкъ, гвоздбчекъ: trädpinne. 

Napfan, аа У. пар[абоап, Маа Уз. хрустфть: knastra. 

napfutan, Наа УТ. napfuttelen, tela Мг. см: naputan. | 

Rapula, an Ns. cm: nappula. . | 

#аршап, Наа УГ. паринеки, Ца Vir. постукивать: klappa 
` något litet. 

naputus, uffen №. ностўкиваніе: litet Мярралде, 

Raraan 1. пагајап, rata 1. narifen, 8ta V. скрипфть: knarra; 
журйть, бормотать, брюзжёть, ворчать, кропотдть, 
роптать: brumma, knota. 

` пагађбап, ас Уз. єкрӣпнуть: hastigt knarra. 

narina, ап №. скринъ, скрьіпъ, скрипфніе: kmarrande; 
журьб&, брюзжаёніе, Bopuánie, крбпотъ, ponránie, 
рбпотъ: brummande, knot. 

Narfa, an Na. тбсный, ўзкій: tráng; ай, 

_ бфдный, скудный: otillräcklig, torftig. 

‚ атап, Наа УТ. narfuttelen, tefla Vfr. заставить crpi- 
пфть: förorsaka Кпоггаюае; бормотагь, бриозжать, BOP- 
чать журйть, кропотать, роптать: brumma, knota. 

Rarmi, men №. см: naarma. 

Narri, іп №. балагуръ, глумйтель, глумнйкъ, шўтъ: 
narr; балагурство, глумъ, глумлёше, шутка: паті 
skämt; +504 narria шутить: skämta, narrin-parinen 
шутливый: skämtsam. 

nàrraan, rerata У. балагурить, глумйть, шутйть: NATAS, 
skämta; обольщать, обмёньтвать: bedraga. 

костап, uffen №: обольщёнце, обиёньтвеніе, обидиз: be- 
drāgeri. 
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Marsu, un №, полевая горчйца (eryfimum officinale): dufvekål. 

SRartfu, un №. допбтье, лоскутье) Tpanbé, вбтошь, Be- 
тбшье, ветбшка: мтрог. 

папага, ffaan Ма. лоскутный, ветошный, оббрванный: 
af lumpoọr, trasig. 

Narttu, tun Ns. см: naarttu. 

ЗЯчаНа, fanu Na. крёпюй, она, плётный, ев 
стойщій, неподвижный: fast, orörlig. 

Rafewa, ап М. лбвкій, пристойный, приличный, cno- 
сӧбный, укрбмный, удӧбный: behändig, tjenlig. 

Rafia, an 1. naain, amen 1. nafininen, ifen №. ягодки 
(daphne mezereum): kāllarhalsbär (nåftãin). 

Rastfaan, fata V. паи, ua Vm. хрустёть, трещёть, 
скрежетать: knastra, skära tānder. | 

nasfabban, біаа Vs. хруснуть: hastigt knastra. 

nasfahbus, uffen Ns. хрустніе, трещаше, трёскъ, скре- | 
жетанїе: knastrande, tānders skärande, | 

Rasfaan, fata У. см: lastaan. | 

За, in №. шило: syl. 

Rasti, in 1. na8fu, ип №. поросёнокъ: gris. 

За п, ia У. паёбиаи, Наа УГ. nasfuttelen, tela Vir. чав- 
кать, чмбкать: зтасКа. 

наёїшиё, uffen №. чавканіе, чмӧканіе: smackande. 

аё ша, au №. см: паві. 

аёаа, an №. бочёнокъ, бочёночекъ: Ккарсе, 

‚ За, ип №. гузица, трясогузка (motacilla alba): qvick- 
stjert; каменка (шоасШа oenanthe); з(епзатаНа; см:. 
также: наб. — 

Rata, ап №. украшёше, нарЯдъ, пряжка, обӣвка, о= 
права: smycke, зраппе, beslag, infattning. 

Rataan, tata У. украшать, наряжёть: smycka, 

Rafuhersa, ап Ns. щегбль: sprătt. 

Rata, ban №, natu. 

° Mati, din Ns. мостовой обрубъ: brokista. 
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Natifen, ta У. скрипфть: knarra (napifen). 

пашёми, аа Vf. natuŝtelen, Па ИГ. заставить скрин ть. 

_ förorsaka Кпагтапіе; грызть, глодать: Бава. 

Mato, ооп №. см: ТАГ). 

Matta, tan: №. мокрбта, мокрбтина, слйзь: slem. 

uattaun, ша l. панааипии, піша Vm. слизфть: blifva slem- 
mig; блёкнуть, вёнуть, завядать, увядать: förvissna; 
слабфть, ослабъвать, томфть: blifva шай, 

Natu, dun Ns. см: naarttu; курва, блядь, блудодЪйница, 
`блудница, налбжница: hora, frilla. 

Rauha, ап №. ремёнь, снуръ, шнуръ, дёнта, тесмА, . 
прӣвязь: геш, зобге, band. 

nauhainen, ifen Ns. dim. ремёшекъ, снурбкъ, шнурбкъ, 
 лбиточка: Шеп rem, etc. Ма. ремённый; af remmar. 

пацђойап, Наа У. пацбоіне[еп, tella Ит. привязывать 
завязывать, связывать, снуровать, ши роза: fast- 
binda, зобга. 

: nauhaan, Hata V. бичевёть, хлестёть, хлыстать: gissla, 
slå med piska, nauhata forwalle ‘заушать: örfla, паиба]а 
бичникъ: gisslare, ` 

аша, ап Ма. слёдкій, саёдостный, прійтный: эй, ал- 
беріш. 

пацбиё, uben №. слёдкость, сладость, прійтность: збши, 
И, 

_Уацып, fua У. см: nauwun. 

Maula, ап №, гвоздь, клйнчикъ; spili; liten kil; Фунтъ: 
skålpund. . 
naulainen, ifen Ns. dim. гвбздикъ, гвоздбкъ, гвоздбчекъ: 
liten spik, nubb; Ма. квоздяный, гвоздинный: af spik, 
spikslagen. 
naulaan, lata |. naulin, ia 1. ‘пашет, Ча У. nauloitan, На 
Vf. паш о ееп, telfa Ит. гвоздить, загвазживать, при“ 
 твазживать: ЃаѕіѕріКа, fastnagla, naulita riĝtiin пригво- 
эдйть ко кресту, распинёть: korsfästa. 


Rauma, ап №. см: naama. 

Зацтаи, таа У. naurasfelen 1. пацтев еп, Па УК. см®йть- 
ся, насм®хаться, осмфивать, осмвхать: skratta, Берга. 

пацгађоап, Маа Vs. пша, poella Міг. усмъхаться, 
улыбаться: smàåle, 

nauratan 1. naurutan, Наа Vf. смъшйть: åstadkomma skratt. 

nauru, un 1. nautro, оп №. см®хъ, насмфшка, осмфива- 
ше, осмфяще, осмъханіе: skratt, Бедтшапйе; усифшка, 
улыбка: småleende. 

nauruinen, ifen Ма. смвшлӣвый, улыбчивый, весёлый, 
радостный: skrattsjuk, leende, glad; смёшный: löjlig. 

naurullinen 1. nauruullinen, ifen Ма. сиё шный, осмъятель- 
вый: löjlig, skrattvärd. 

Rauris, riin Ns. рпа: rofva, пашїёятаа рёпище: rofland. 

nauriinen, ifen Ма. рёпный: af rofva. 

Raufa, ап №. каменка аны oenanthe): stensqvätta 
(naĝfu). 

дави, Наа У. паиёїиН@еп, tela Vír. чйркать, чир- 
айкать: qvittra; бормотать, брюзжёть, ворчать, жу- 
рить, кропотёть, роптать, бранйться, ругаться, сдб- 
рить, ссбриться: brumma, Кпогга, (гаќа. 

Rauta, dan №, скотйна, скоть: boskap, nòt, farwi -nanta 
рогатый скотъ: hornboskap. 

nautainen, ifen №. dim. скотӣнка. 

naudallinen, ifen Na. скотйну им®ющїй: som har boskap; 
скбтскїй: nötaktig. 

naudalfifuug, uuben №. скбтство: nõtaktighet. 

Rautin, ttia 1. nautitfen, ita V. наслаждаться, пбльзовать- 
CA, пбльзу отъ чего имфть, употреблять что въ 
пользу: njuta, nyttja. 

nautinto, ппоп 1. nauttio, on №. наслаждёніе, употре- 
блёніе: njutning, nyttjande. 

Уаишии, naufua У. мяукать мяўчить: jama. 
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маи, nauwun №. мяуканье: jamande. · 
Rawa, ап №. см: naawa. 
ашаа, fan Ма. жестоюй, свирёпый: häftig; Ns. xxe- 
стбкая буря, бурёнъ: һайіқ storm. · 
ашап 1, naweri, in №. напёрье: nafvare. 
_ Nawetto, ton 1. nawetta, tan №. хаъвъ: fähus, nawetto=liero 
ужъ обыкновённый (coluber natrix); tomtorm. 
Nawi, in Ns. см: naarttu. 
Rawin легкб, безтрудно, нетрудно: к. 
Neeriñinen, ifen №. красноборбдка, подусть (cyprinus bar- 
bus): .rödfisk; палья (salmo alpinus): röding. 
Negla, ап Ns. cm: neula (niegla, nefla). 
Nehto, бооп Ns. отлбгость полбгость, покатость: slutt- 
ning. 
Neidet, neiteen 1. neiti, neiden Ns. вайга, мокрота, влё- 
жность, сырь, сырость: fuktighet. 
пена, бп Ма. влажный, тее мӧкрый, сырый: 
fuktig. | 
neibytăn, Наа УГ. neidyttelen, КПА Yir. влажить, мочйть, 
_.замачивать, намачивать, помачивать, смачивать: Íukla. 
пефуп, #94 Ут. мбкнуть, сырфть, влажиться, мочйться, 
замачиваться, Намачиваться, помачиваться, смачи- 
ваться: fuktas, 
пед, убеп №. мочёще, мбчка, замачиваше, намёчи- 
‚ ваше, помачиваніе, смачиваніе: fuklandc. 
Reiliffo, fon №. см: пец о, пе. 
Reitoinen, ifen №. плотвё, плотӣца, краснопёрка (сургі- 
nus rutilus): таўгї (йб). 
ен 1. пере, gn, пешә L neity, tym, neitfyt, уеп, пей 
l пей, ttyen, пее, een 1. пене, tteen, пей{ї,-{@, 
оле, іп, neitti, tin, neito, боп, neiti, беп №. abpa, ab- 
вая, дЪвйца: jungfru. | 
neitfyinen 1. neitfyfăinen. l. neitoinen 1. neityinen, ifen №. dim. 
д®Ъвочка, дфвушка. 
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метет, ifen Na. дъ®вйчей, дъвӣчій, дЪвїческїЇй: hô- 
rande till jungfru. 

neitfyy3, убеп №. дввйчестве, дБвство: jungfrudom. 

Neiwă, än Na, см: пі. 

Refla, an Ns. cm: neula. | 

Па, ёл. neli, in Na. четыре: fyra, пејавн четырежды, 
четыре раза: fyra gånger, пе [4 L neli-jalfainen четы- 
_ренбгий, четверонбгй: fyrfotad, пе АЗ» 1. nelisfulmainen 
четыреугольный, четвероугбльный: fýrhörnig, кш 
1. nelizwuvtinen четырел®тный; fyraårig. 

пејат 1. пей. L пе[ја8, jånnen Ма. четвёртый: den fjer- 
de, neljànneġti въ четвёртой разъ: г fjerde gången. 

пение, effen Ns. чётверть: en fjerdedel. 

neliffo, Топ. Ns. ойрдингъ, четвертная ифря ш 
fjerding. . 

пеЦази 1. пени, 44 У. см: ГаиЧаап. 

пеПййп 1. nelităn, Най Vf. neljittelen L пее еп, 104 Vir. 
четверӣть, четвертовать: Гугдейа. 

Лепа, ёп Ns. носъ: näsa; вёрхъ, верхушка, конёцъ: det 
ӧ(тегзіа af något, spets, пеп» айе очкй: еаѕореп, пепй» 
liina носовой платбкъ: паздик, nenăn tuffo HACNOpER, 
snufva, maan пепё мысъ: landtudde. 

пепаЁйё, Найди l. пепйюй, ав Na. долгонбсый: långnäsig; 
назбйливый, нахайливый, ышы Ема 
näsvis. | 

пепаШпеп, ifen №. ибсъ имбющій: som Е №, Ho- 
совщӣкъ: person som står і fören ра еп farkost. 

nenitàn, най УГ. пепйёїйп, 44 У. нбсомъ снабдӣть: ш 
med näsa. 

пепййп, nătå У. nenăelen 1. пепідёе[еп 1. nenittelen, Па Уг. 
 нахёльну быть, нахёлиться, нахёльничать, пох&б- 
ствовать, Похабничать, соваться: тага 0455, handia 
framfusigt, stoppa sig. - 
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‚ пед, а Уш. ря попадаться кому на встр%- 
чу: mötas, 

Repas 1. пеюаё, paan, пера, neman, перро, роп, пераіп 1. 
перађіп, imen, пераіпеп, ifen №. двоюродный братъ, 
двоюродная сестра: cousin. 

ера, ап Ма. мокроватый, сыровётый: något fuktig. 

Reridinen, ifen №. сбйка (corvus glandarius}: ollonskrika 
(nărhi). | 

его, fon 1. пегѓо, тїюоп Ма. гӣбкій, слабый: “böjlig, 
svag. 

ето, оп 1. nern, un l. neret, reen Ns. chaa душёвная, духъ, 
присутстве духа, умъ, разумъ, разсудокъ: 5] Ав уг- 
Ка, presence d'esprit, förstånd (А09). 

neroflinen 1. пегии имет 1. пегее иеп, ifen 1. nerofa, an Na. 

‚ уммьый, разумный, разсудливый: fórståndig. 

Nestet, een №. древёеной сбкъ: trädsaft; влага, Bá- 
_жность, мокрета, сырь, сырость: fuktighet. 

пеЗісе пеп, ifen Ма. сбчный, ядрёный: saftfull. 

пебігс 8098, убеп №. сбчность, ядрёность: saftfullbet. 

nestu, йй L. пеп, НАа У. влажить, мочить: fukta. 

о Пебфїүп, уй Үш. влажиться, мӧкнуть, сырфть: fuktas; 
адренфть: blifva saftig. 

еа, ап Ма. извивистый, навйлистый, излучистый, 
қрывый, гвутый, сбгнутый: krokig, böjd. 

Reula, ац №. игла: nàil; жало, рожёнъ, стрекёло, 60- ` 
дйло: gadd, tagg, пирріпеціа булавка: knappnål, werfon 
neula mrana: 144, neula-mieg портңёбй skreddare. 

nenlainen, ifen Ns. dim, игбака: liten nål; М. иглйстый, 
försedd med taggar. 

neuliainen, ifen №. оса, бсва (vespa): geting. 

neulon, оа V. neulosfelen, Ца Vir. шить плбсть, вазать: 
sy, knyta, neuloa пет оа сёть вязать, плёсть: knyta nåt. 

neuloja, ап №. портной, портчая, портниха, швёнь, 

швед: skreddare, skredderska, ѕўоилаге, sömmerska. 
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-nenlong, ufjen №. шитьб: ѕуепде. 

пеше, ееп №. шовъ: збт; нить, нитка: tråd. 

пеш о, fon №. игбльникъ, булавочникъ: nåldosa (паа 
Ио, пас). 

‚пешоши, Ниа Ип. нъи%ть, тёронуть: domna. 

Reuwo, оп Ns. совфть, совётованіе, собраше судей: 
гай, габріаспіпе; оруде, снёсть, срёдство: verktyg, ut- 
väg, рийа пешооа совфтовать съ кёмъ о чёмъ, CO- 
втоваться: гайріёда, antaa neuwoa совфтовать кому 
что: gifva гай, neuwonsantaaja совътователь, совётникъ, 

- совътователница, совфтница: гайдїїтаге, ràdgifverska. · 

neuwoinen l neuwollinen, ifen Na. совфтный, разсудли- 
вый, умный, разумный, благоразумный, проницаӣ- 
тельный, прозорлӣвый : rådslagen, klok, insigtsfall, а 
neuwoinen гермаФролӣтъ, A двупблый: 
ќуекӧпай. _ 

-neuwon, оа ву. neuwoelen |. паноа 1. помост, Па 
Vír. совфтовать кому что, присовфтывать, уговёри- 
вать, увъщавёть, увъщёть, наставайть, учить кого 
чему: gifva, гай, Гоголапа, lära. 

neuwotan, Наа ИГ. neuwottelen, tella Vir. совфтовать съ 
кЪмъ о чемъ, калшы разсуждать: rådslå, ðf- 

:  verlägga. 

neuwotuð, uffen №, совфтоваше, , разсуждёніе: vådplágning, 
öfverläggning. | 

` Rewa, ап №. болбто, трясйна, тбпь, вязь, мокрёдина: 
moras. 

newainen, ifen №. болотный, болбтистый, тбпкїй, TO- 
пўчїй, вязкий:  morasig. 

Remas 1. nemat, пераап №. см: перад. 

Rewå 1, нема, айп Ма. см: пеійой, паі. 

Niang, иНси №. см: nietos. 

Ridon, toa И, см: niwon, fidon. 

Ridet, niteen Ns. cm: nimet, fidet. 
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Унерки, #04 У. грызть, глодёть: gnaga; бранйться, py- 
гаться, сдбрить, ссӧоритьса: угаа. 

Niegla, ап. №. см: пеща. 

ЭНераи, йй У. рвать, срывать, щипать: Б, йы. 

Niefaifen 1. nieffaifen, Sta 1. niefutan, Шаа У. niefuttelen, fena 
Vír. кивать: nicka med hufvudet. 

niefutuë, uffen Ns. киваніе: nickning med hufvudet. 

Mieffa, fan Ns. искўсникъ, худбжннкъ, въ дБлЪ свф- 
душ человфкъ: konstnär, sakkunnig, firjasnieffa учб- 
ный мужъ: lärd тап, типо. пеНа стихотвбрецъ, по- 
фтъ, пійтъ, пъснопфвецъ, стихослагатель: skald; cru- 
хопаёть: rimsnidare. 

Rielen, Ца У. шее8 ет, ЦА УГ. глотать, поглощать, 
проглатывать: uppsluka, nedsvälja. 

nieletăn, Най УГ. nielettelen, tellă Vfr. дать глотёть и np: 
låta uppsluka etc. 

nielu, un №. глотка, гбрло, гортёнь: svalg, strupe; гло- 
таше, поглощёніе, обжӣрство, обжорство, прожбр- 
ство, прожбраивость: uppslukande, glupskhet, 

nieluinen, ifen №. dim. гбрльшко: litet svalg. 

Rielyn, 194 Vm. см: niwelfyn. 

Rielufainen, -ifen Na. склизый, слйзкій, скб.льзкій: hal. 

неті, теп №. мысъ, посъ, еее лау коса землӣ: 
Іаойіцёйе, паз, landtunga. 

nieminen, ifen Ns. dim. мысбкъ, перешёечекъ: liten landt- 
‚ udde, litet паз. 

Nieputtelen, telfa Vir. бучать, жужжать: surra. 

Зена, ап 1. nieriãinen, ifen Ns. см: пеегійіпеп; Ма. см: 
по а, nöyră. 

Nietos, offen №. бугбръ, замёты, сугрббъ: snödrifva. · 

nictoinen, ifen Ма. сугробный, Шин: full af snö- 
drifvor. 

nietostan, аа 1. nietăn, Най V. cmbroms замёсть, сиўгокъ 
занёсть, метёлицею занёсть: ідепуга. 
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ЭНА 1. Иа, ån №, пылӣнка, ‘sra; solgrand, atom. 

ЭНН пблно, совершённо, вбвсе, созсиз. fullkomligt, 
helt och hållet. | 

68а, дп Na. вялый, мёдленный, медлӣтельный, кбс- 
ный, ићшкотный: trög, långsam; тяжюй, трудный, 
тяжёлый, тйгостный: tung, па, Не Ниеп медленио- 
язычный: som har trögt màlföre. 

ими, uta 1. пібѓааппип, піша, nibfautun 1. nihfaatun, 
{ша Vm. тяжелфть: blifva tung; слабфть, ослабъзать, 
-. томфть, изнуряться, истомляться, утомлйться: blif- 
та svag, maltas. 

пб, бюци №. тблько въ составл. на пр. преп 
тяжёлое дыхаше: tung апдейгадї, 

БН, іп №. см: ібн, пабн. 

Имени, 0 ша Vm: рыдать, всхлйпывать: зпуйа. 

Riiaan l. niifaan, niiata У. присъдать: niga. 

Riifutan, Наа У. cm: nifutan, пил. 

Niin такъ, точно такъ: så, just så, 

Riini, nen Ns. лыко, мочёло: bast, niinispuu aúna (tilia 
europæa); lind. 
niininen, ifen Na. лыковый) лычный, 0 лений: af Базі. 

uiinilðinen, еп №. лыковая верёвка: Баѕігер. 

Niippo, роп №. niipoflinen, ifen Ма. niipaŝtun, ца Vm. 
см: пірро, піроіпеп, nipastun. 

Niifi, niiden №. нӣчевки, ниченицы: väfskaft. 

Riisfa, ап Ns. молбки: mjôlke. | 

ии башен, {сп М. молбки содержёщій: innehållande 
mjölke. 

ів ип, ца Vm. рыдать, вскайпывать: snyfta. 

niiĝfutan, Наа УТ. nti8futtelen, кПа Vir. заставить рыдать: 
Гогогзака snyftning. 

‚ niiĝfutuĝ, uffen №. рыданіе, вхайпывате: пу апе. 

Riistån, йй У. niistelen, Па Үг. сморкать: snyta зір, пй8» 
{йй пай снять со св®чи, щикать: taga af ljuset. 
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niištin, imen №. съёмцы, щипці: ljassax. 

Riifu, un Ма. см: nirfu. 

уни, tun l niitty, tyn Ns. ayre пожня, съножётва, 
сънокбсъ: ång. 

niittuinen l. niittyinen, іў №. dim. лужёкъ, лужбкъ, лу- 
жёчекъ: liten äng; Na. луговый: hörande Ш äng. · 

niitullinen, ifen Na. sýr им®Ъюний: som har апд. 

niităn, Най У. niittelen, telà ҮЙ, косйть сфно: siå bô; 
жать: skörda. 

niitto, ton 1. niitoĝ, offen Ns. свыожатва, съможёть, c2- 
нокӧсъ: höslåtter; жатва, жнатво: skörd. 

Нага, ап Ns. водопадъь, падунъ, водоскётъ, порбгъ: 
чаНешаЦ katarakt. 

неа, ди Ма/Гбстрый: hvass. 

Узи, йй У. задушать, душить, таа удавлӣть 
qväfva, strypa. - 

піабоцп, Иша Vm. душйться, задыхаться, удавлќться: 
qväfvas, strypas. 

Яна, fan Ns. mzóra: hicka. 

nifotan 1. nifutan 1. nifotutan, Наа ҮГ. nifottefen 1. тшне 
len, tella Vír. заставить икать: förorsaka hicka; вать: 
hicka, minua níifuttaa mub икдется: jag besväras af hicka. 

nifotug 1. ини, uffen Ns. иканіе: hickning. 

агі, in Ns. столяръ: snickare. 

niffaroitfen, ita V. столярничать: snickra. 

Rifuli, in Ns. пара сноповъ: ett раг kārfvar. 

Rila 1. ша, ап 1 nilju, un №. мокрбта, мокрбтина, 
сайзь: slem. 

піјаѓав, Маап 1. niljaffa , fan Ма. мокрбтный, мокрбтистый, 
слизкій, склйзкїй, скбльзкій: slemmig, slipprig (1 па а), 

паши, ца 1. шарип, Юша 1. niljaannm, піша Vm. 
скользить, поскользаться, спотыкёться; halka, #213. 

п а868, uffen №. спотыкёніе: slintande. 

Шоп, Поа У. см: пі осп. 
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Над, Нади №. сиблзвость: рака. 
УИНа, fan №. плюсня: fotvrist. _ 
піѓабоап, Ума Уз. прихрамлавать; halta litet. ` 
nilfaĝtun, ua Ут. хромфть: blifva halt; свользйть, no- 
скользаться, спотькаться: halka. | 
nilfun, Ёла Vm. nilfutan, Наа У. nilfuttelen, кПа УГ. xpo- 
мать, колченожить, кбачить, ковылять: halta. 
nilfautan, Наа И. охремлйть: göra haltande; хромать, 
қӧлчить, кодченожить, ковшлять: halta. 
nilffu, fyn Na. хромљай, хромонбгій: һай; сайзкй, склйз- 
кій, скбльзюй: Бар slipprig. 
nilfoinsn, ifen №. слйзкій, склйзкій, скбльзкій : hal, slipprig; 
скёрый, превбрный, быстрый, прыткій: qvick; ко- 
варный, лукавый, хитрый, пронырливый: listig. 
дав, ota 1. miljon, [foa У. вынуждать, высасыватъ, 
взыскивать: aftvinga, utsuga, utkrāfva. 
Nilppu, учи Na. слӣзкій, кла скбльзюїй: hal, slipprig 
Си). | 
шаба, Тап №. см: пова. 
Rimi, шеп №. ймя: тапш, пішіп. РА а ú- . 
menuo: пет еп. 
nimiffo, fon. №. тёзка, тёска, одноимёнецъ: som har lika 
namn, nəmne (faima). 
niminen, ifen Na. нёзванный, наименбванный, наречён- 
ный: benämnd. 
пітеіп, ttömănr Na. немменованиый, безъимбниый: 0- 
benämyd, namnlós. | 
пітийп, най У. пілинеея, 08 Vír. именовать, назы- 
вать, звать, нарекёть: һерйпїла, пит а именно: 
‚ nemligen. 
‘nimitys, yffen №. именовате, напменованіе, вазывёвіе, . 
назваше, звАще, нареканзе: епнш, 1118: ЦИЙ l. 
nimitys-miri JÉMCRIÄ чишёвникэ, тыы ш | 
länsman. . 
3 


18 


Nimpiðinen, ifen №. бводъ, шёршень (oestrus), слъаёнь 
(tabanus): brms; оса (vespa): geting. 

Nion, оа V. см: nibon, niwon. 

ийе 1. nije8, ееп Ns. см: niwet. 

nioun 1. niowun, uta Vm. cm: niwoun. 

Rios, offen Ns. см: nietoð. 

Rimplinfãinen, ifen Ns. см: nimpidinen. 

Nippa, pan l. nippi, pin №. игра: lek. 

Rippo, pon Ns. досада, негодовёніе, огорчёніе, гнїъвъ, 
гиъвлӣвость, вспылчивость, запальчивость: förtret, 
snarstickenhet (піірро). 

nipollinen, ifen Ма. досадный, огорчётельный , вспымя- 
чивый, гиъвлйвый, заобльчивый: förtretlig, snarstic- 
ken (пііроШіпеп). 

nipaĝtun, па Vm. досёдовать, негодовать, огорчаться, 
гифваться, сердиться: fórtretas, Їбгаграз. 

пірригі, іп №. сердётый человфкъ, сердйтка: еп arg simpa. 

Унруша, ап №. волдырь, пузырь, пупырь, прыщъ: 
blåsa ра huden, blemma (nyppylă). 

Nippu, рип №. вёрхъ, верхушка, вершина, ҷонёцъ: эре! 
(иифри); см: также: fnippu. 

ии, ай У. nipistelen, Ца Үг, щипать, хапать, х8а- 
тать: пура, gripa i. 

пірі 68, yfjen №. щипка, щипбкъ: nypning. 

Rirhaan, Вам У. грызть, глодёть: gnaga. 

nirhauð, uffen Ns. грызёніе, глодёвіе: бпабив. 

' Ririfen, 814 У. см: narifen; бурбвить, клокотёть, брыз- 
гать, прыскать: прратёЙа, spruta ut. 

_ nirină, ап №. см: narina; кабкотъ: uppqvăllning. 

` тайап, Маа Уз. брызнуть: spruta hastigt ut. 

Rirffo, fon №. бстрый конёцъ: hvass udd. | 

пиНа, fan Ма. бстрый, остроконёчный, остронбсый: 
hvass, spelsig; гиёвный, сердитый: vred (пйгѓаб). 

пісѓабіап, аа У. острёть: hvåssa; гиъвӣть, заббить, 0" 
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элобайть, оскорблять, сердіть, разсёрживать, задб- 
рить, раззадбривать: bringa till vrede. а 

nitfashm l. ииНатавыт, па Ут. см: па аи. 

5УНерра, рап №. аёсица (mustela nivalis): snömus; Ма. см: 
nirffa. | 

RNirfo, оп 1. nirfu, ип Ма. брезгливый: gramlaga. 

nirfutan, Наа У. їшїп, tella Vír. брезглӣву быть: vara 
grannlaga., ` 

` Rirun, ua Vm. см: nirifen. 

Rifellyn, 194 Vm. си: niweffyn. 

Rigfa, ап Ns. выя, затылокъ, загбрбокъ, завбекл, : nacke, 

uppi- niðfainen жестоковыйный, упбрный, упрямый: 
hårdnackad, uppí» nisfaifuug упбрность, упбрство, y- 
прямство: hårdnackenhet. 
и, Ш Na. жестоковыйный, улбрный, упрямый: 
hårdnackad, niöfuristi упорно, упрямо: hårdnackadt. 
nifuruuð, ишеп Ns. упбрность, упорство, упрӣмость: 
Һагдласҝкепћеі, 

niĝfuttelen, tella Vir. упбрствовать, упрямиться: уага 
hárdnackad. 

Уи, ип Ns. пшенйца: hvete (wena). 

nifuinen, ifen Na. пшенйчпый: af hvete, 

На, ап №. груди, пёрси: palt, bröst, nifăn på 1. nifăn 
попа сосёцъ, сосбкъ, тётька, вымя: bröstvårta, spene. 

Униба, ап №. элый, зл6бный, злостный, гифвный, 
сердитый: ond, arg. | 

пафаап, Бам 1. пішӯоап, боа У. пибоюи, Наа VI. niu- 
bottelen 1. ninhostelen, Па Уг. сердйту быть, кусать- 
ся, грызться, огрызёться: vara arg, bitas; грубйть 
кому словами, выговаривать, поносӣть кому, пори- 
цать: піва, förevita, ! 

пїшфанё, uffm №. кусаніе, грублёніе, выговоръ, NOHO- 
шёше, поридёніе: bitande, snāsning, förevitelse. 

Niufahdan, Маа Уз. вывнхёть: vridka. 
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Riufean, niuweta 1. niufoan, ninweta У. см: -Biufeen. 

niuwetan, Наа 1. niufoan, niumota У. см; шаап. 

Riúfia, an Ма. ненатднутый, слабкій, ослабльнй, ослё- 

` бевный: іске spänd, К. 

Уни а, fan 1. niufag, Маап Ма. едва достёточный, не- 
„достаточный, скупый, бережайвый: knapp, karg, 
sparsam; №.. недостатокъ, недочётъ: brist, njufaŝti l. 
пиНааёН скупо, бережливо: kargt, sparsamt. 

niufallinen 1. пімѓаПаіпеп, ifen №. ныма något 
karg. 

піш аап, fata У. скупйться: vara karg. 

3148, uffen №. см: niwus. . 

Niwa, ап №. стрёмя, срывъ: strómt ställe į еп flod. 

niwainen, ifen Ма. стреийтельный: hāftigt strömmende. 

Miwara, an №, берёзовый выплавокъ, корёльская 6e- 
рёза, свидеватое дёрево, катъ: шазиг, 

niwarainen, ifen Ма. свилеватый: шазигегай, 

коей, дп 1. niwel, еп №. подкол®нокъ: knäveck. 

niwellyn, [tyä Vm. вывихаться, повикаться: vridkas. 

 Riwerrän, Чай У. пронзёть, просвёрливать, протыкёть: 
genomborra. 

Riweră, ån Ns. cm: nimara. 

Miwon |. nion, оа У. niwosfelen, Ца Vir. вязать, плбсть: 
binda, knyta, niwoa yhteen завязывать, свёэывать, CO- 

‚ вокуплять соединять: ihopbiuda. 

прое, niween |. nipeen №. завязка, дёнта, хесма, снуръ, 
шнуръ: band, snöre. 

niwoun 1. nioun, ша Vm. вязёться, плёсться: bindas, 

_ knytas, 

Nimo, оп Ns, брезглйвость, прӣториость, омаров» 
отвращёне къ чему: асКе], аіѕтак. 

іои, uffen 1. niwuinen, беп №, бедра, лінка, ледве, 
стегно: höft, nimuifet задбкъ, задания, задъ: bakdel. 

Ro 1. пођ! ну, ну! nå nå! | 
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asobitan 1. nohotan У. пор еп 1. побонеГеп, tela Vir. uý- 
кать, понукать, ‚помуждать, турёть: рёугКа. 

зе 1. побои, uffen №. попукане, понуждёше: på- 
yrkande. 

Roba, an №.-см: и. | 

Rohfo, Hon 1. hwon №. глупёць, боледнъ, пень, блухъ, 
бурлёкъ: dunbnfvud, (01р. 

Roit 1. noi, noiden 1. noitten pron. эти, сій: desse, 

ои такъ, такймъ образомъ: på sådant sålt. 

она, бап Ns. ворожёя, во.ашёбинкъ, волшебница, KOA- . 
дунъ, колдунья, чародёй, чародфйка: trollkarl, troll- 
раска. ) 

пофии, ша Г. ворожить, волховать, волшеёбничать, BOA- 
тиббствовать, колдовать, ровен trolla; tpo- 
жлинёть: Юграваа. 

пойитиё |; пони, nffen, noituuĝ, uuden 1. muffen Ns. Bo- 
рожбё, волховаше, волтб&, волшвёніе, волшебство, 
колдовство, чародфйство: trolleri, trolldom, прокли- . 
наше, прокляте, прокайтство; Ѓоғћаппеіве. 

пойшап, Наа ИГ. дать ворожйть н np.: Ша trolla etc. 

Roja, ап Ма. опора, подобра, прислбиъ: stód. 

nojaan 1. појајап, nojata У. опираться, присланиваться: 
stödja sig; полагаться на когб, надёлтьсл на когб, 
уповёть на когб: грома ра någon. 

појо, оп №. см: поја; №. сная къ чему: benägen 
Хот пёдо!. | 

Rufaret, een №. koms: klump. 

Nofi, noen Ns. ибпоть, сажа: 5%, nofiemuĝta йа cà- 
Welo: svart som sot. 

nofinen, ifen Na. кфаотный : sotig. 

nofean, поем 1. noen, пока У. чистить трубу: sota, nofia 
трубочӣстъ: sotare. 

она, fan №. втёчій носъ, каювъ: näbb, maan noffa 
мысъ, перешёекъ: landtudde, näs. 
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поЌаіпеп, ifen Na. тӧлько въ составл, ва прим. $. 
поНашеп долгонбсый: |апупаһЬад, 

‚ поНаша, ап Ма. носастый, носётый: stornābbad; гибаный 

- злый, сердитый: ond. 

noffaannun, піша Vm. гифваться, зайться, сердиться: 
blifva оца, 

поп, ffia У, клевать, щипать нӧсомъ: plocka шей nāb- 
ben. _ 

Moffela, an Na. скорый, прыткій, провбрный, быстрый, 
бодрый, дфятельный: flink, rask, driftig. 

Зоо, fon Ns. капла: droppe. 

noffoinen, ifen Ns. dim. капелька: liten droppe. 

nofun, ша Vm. каплями течь, капать: drypa. 

nofutan, Наа УГ. nofuttelen, tefla Vir. капать: drypa. 

Roffoinen 1. noffeinen, ifen №. крапйва, кропйва (urtica 
dioica): пйв5!а, 

nofollinen, ifen Ма. крапёвистый: full med ñässlor. 

Rofulainen l. nofofmainen, ifen Ns. см: noffoinen. 

оТ, fin Ns. мужескй yas, срАмный yas: manskm. 

Nolo, оп 1. noloo, ооп №. лежеббкъ, лёжень, лънивецъ, 
лънйвица, 4Ънтяй, лънтӣйка, увалень: lätting. 

nolotan 1. nolwotan, Наа У. лъийться: 6]аз. 

Уорестаи, паа У. nopertelen, ттеЦа Ут. рукодфліемъ 34- 
ниматься, рукодфльничЕть: sysselsätta sig med hand- 
arbete. 

Ropia, an Ма. быстрый, провёрный, е скбрый: 
snabb, 

nopiaŝti быспро, провбрно, прытко, скбро: snabbt. 

nopiuð 1. порецё, uden №. быстрота, провбрность, “р” 
вбрство,. прыткость, скбрость: snabbhet. 

Noppa, рап №. капля: droppe. 

порраап, pain У. каплями’ течь, капать: drypa; постуки- 
вать: sakta bulta, nopata formella щелкать: knäppa med 


fingren. 
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порабђап, Бюа Vs. кАпиуть, кёнуғь: hastigt Огура; сту- 
кнуть: hastigt bulta. 

поррацё, uffen Ns. постукиваше: sakta bultande. 

noputan, Наа VE. noputtelen, tela УГ. стучать: bulta, no- 
puttaa оса стучать въ дверь: bulta på dörren. 

пори, uffen №. стучаніе: bultande. 

Roppo, pon Ns. кёгля: Кама (ри), [0004 noppoa играть 
въ кбгам: slå käglor. | 

Roppula 1. пориа, an №. см: nappula.. 

Зор{а, ап Ма. см: nopia. 

огба, ап №, вилы: högaffel. 

Rori, in Ns. жаба: strypsjuka, norienuora олова, hank. 

опа, an Na. см: поа, nuoria. 
Rorffaan, fata V. norfotan, Наа VI. погѓонеГеп, tella Ие, 
объВдать, блюдолизничать: snugga sig till, snylta. 
пон, ееп №. объъданіе, блюдолӣзничество: snugg- 
ning, snyltning. = 

norfo, on Ns. объъдёла, объадёльщикъ, блюдолӣзъ: 
matsnuggare, snyllgåst. 

Rorfonen, ofen №. сосибвая шишка; tallstrunt. 

ого, on Ns. ручевӣна, болбтина, тбпь, болбто, мокрё- 
дина, вязь: sumpigt stălle, moras; долъ, долина, дбгъ, 
ложбӣна, ложжйна, ложчйна: 024; ручеёкъ: liten 
Баск. | 

` посоіпеп, {еп №. dim. долйнка, долінушка, ложчйнка: 
liten 9414; Ма. долӣстый, долйпистый, ложжицоватый, 
ложчиновётый: rik ра dālder. 

noret, ееп №. капля: droppe. 

погабђап, Ума Уз. капнуть кёнуть: hastigt drypa. 

погіјеп, 84а l. погоди, rota l. norotan, Шаа У. покапы- 
вать: дгура något litet. 

#огрраап, рам V. см: norffaan. 

потре, ррееп. №. см: norfet. 

Rorpa, ап №. тюлёнь, нёрпа (phoca): ғја. 
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ота, ап 1 поті, ттеп l. rfin №, кбрюха, снатокъ (sal- 

_ mo ерегіаипиѕ): nors, slom. | 

Norsfaan, fata У. си: пос аап. 

norsfet, ееп №. см: по е. | | 

Зои, un №. слонъ: elefant (tawas), norfun но а cao- 

‚ нбвой хоботъ: elefant-snabel, norfun [иц слонёвая кость; 
elfenben. 

Norwotan, Наа V. кбй, мёданть, м%шкать, тыйшкать, 
шишлать, гузать: бгӧја, dröja, $018. 

Nostan, аа У. см: поцјеп, | 

Rotfia, ап Ма. гибый, кбвкїй; böjlig, smidig. | 

поНен$ 1. побив, иеп №. гибкость, вбвкость: Ье, 
smidighet. | 

пои аи, aa У. notfistelen, Па Үт. гнуть, клонйть, на- 
гибёть, маклонять, преклонйть: Боја. 

поіібќиб, uffen №. клонёніе, нагибаніе, нагабъ, накло- 
нёніе, преклопёнїе: Ьбуапае, böjning. 

поищи, ua Vm. гиутьса, клонйться, нагибаться, na- 
клоняться, преклоняться: böjas. Е 

поо, оп 1. поНепиа, ап №. лука, излучина, искрӣвана: 
böjning, bugt; нйзменное мфсто, низині, долъ, долй- 
на, логъ, ложбӣна, ложжина, ложчина: lágt ställe, 
däld. 

notfotan, Наа УГ. notfottelen, tcila Vir. кривлять, коле- 
бать, качать, щатёть: böja på flere ställen, góra svig- 
tande, svänga. 

по ош, uffen №. кривлӣніе, колебаше, качаніе, mari- 
mie: böjande ра flere ställen, svängande. 

notfun, ua Vm. колебаться, качаться, шататься: 811, 
ѕүапдаз. | | | 

Noudan, taa У. noutelen, delfa Vir. сабдовать„ пөс.ә%40- 
вать, посл®дствовать; följa i spåren; приносёть, Е® 
прёжнее состойше что приводить, возвращать: åter- 
bringa. | 
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попбе, nouteen l. nouto, Don І. поши, bun Nse. слъдованіе, 
послфдоваше за кфмъ: följande efler någon; прино- 
шёне, приведёше, возвращёне: återbringande. 

noudatan, Наа УГ. поцђанеГеп, tefla УГ. дать садовать: 
láta (ба; лослфдовать кому, сафдовать кому l. чему, 
подражёть кому: följa någons exempel, еЙегһагта; no- 
виыоваться: lyda. 

поцбай!8, uljen Ns. см: noubdet; повиновёще: lydnad. 

Фона, fan №. см: noffa, по. 

noufin, ffia У. noutfefen, fella ИГ. ем: поп, 

оцени, nosta 1. nonta V. вставать: stiga upp, aurinfo 
noufee сбанце восхбдитъ: solen даг ирр. — 

попји, ип 1. пощено, nnon l. nonfemug, uffen №. встава- 
ше’, всташе, восхбдъ, всходъ, восхождёніе: uppsti- 
gande, uppgång, auringon noufu восхождёиіе сблица, 
восхбдъ сбанца: solens uppgång. | 

notan, аа УГ. поё Геп, Па Vír. поднимать, возводӣть, 

° возвышать, возносйть: ирріуйа, upphöja. | 

побю, оп №. поднимаше, возведёніе, возвбдъ, возвож- 
дёше, возвышёпіе, возношёніе: upplyftning, upphöjning. 

поп, imen №. нодъёмъ, рычагъ: hăftyg, kran. 

поёіајаіпеп, ifen №. см: nosto. 

побіаиіаій;' amen |. нобататет, ifen №. брёмя, нбша: 
Богда. 

noĝtatan l. поёйшап, Наа УГ. вриподнимаёть: npplyfta nå- 
got litet, 

Nomerran, а V. nowertelen, rrela Vir. см: noperran. 

Ruha, an №. торчбкъ: еп framstickuide ända; мысъ, ROCS; 
перешёекъ: udde, пз; шйшкал. желвакъ, нарбетъ: 
кп, utväxt; ©пухоль, вёредъ, гӯхлипа: зушы; mą- 
сибркъ: snufva. 

 пибаќпеп, ifen Na. насмбркъ имфюще: som har sm Íva. 

Rupdet, кеп Ns. выговоръ, попрёкъ, упрёкъ, m wpe- 
кане, упрекёніе, nonoménie, порицёніе, хулёвіє, 
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хулё: Гогеьгаебе, tadel; вина, грёхъ, погрЫшность: 
skuld, fel, пи ееп alainen хулы достойный, внновё- 
тый, ршн порбчный, погрышётельный: tadel- 
värd, skvidig, felande. 

nuhteetoin 1. пибеют, ttoman №. безвйнный, невинный, 
безгрёшный, ВЫ непорбчный : oskyldig, 
felfri. | 

пибкенота8н Зайн, невйнно, безгрЬшно, безпо- 
рёчно, непорбчио: oskyldigt, felfritt. 

_ пиђеенотиив, uuden Ns. безвйнность невйнность, без- 
грёийе, безпорбочпость, непорбчность: oskuld, fel- 
frihet. 

muhtelen, Hocfla ү. выговаривать кому, ек ком 
попрёки, попрекать, упрекать: fórebrå. 

пибоси8, uffen №. выговоръ, попрёкъ, упрёкъ, попре- 
rånie, упреканіе: Гогебгаеве. 

Ruhja, ап №. см: muija. 

пибіп, іа У. см: пи. 

ии, uffen Ns. пибјибѓап, aa У. mihjustelen, Па үг. си: 
nahjus, пабјивќап, naþjngtelen. 

Уиб, Hun №. медлательный Teoriat, копа, мышокъ: 
drölig menniska. 

nubfninen, ifen Na. медлительный, мёдленный, ибсный, 
м®шкотпый: drölig. 

muhferoitfen, ita У. мёдлить, косийть, иёшкать, whi- 
кать, шйӣшлять, гузать: drõla, 

Ruhraan, rata. V. см: tuhraan. 

mihraun, uta Ут. см: tufraun. 

пибгаиё, uffen Ns. см: мбтаив. 

Ruija, an №. дубина, булава, колотушка, aperóaie, 
палица: klubba; ц®пъ: tröskslaga. 
wnijin, jia У. дубёсить, колотйть, расколёчивать: slá 
med kluhba,. sõnderhugga; молотить: tróska. 

Nuijotan, Наа V. nuijottelen, tella Vír. угрюму быть, 0- 
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‚грызёться, брюзжать, бориотать, кропотать: vara 
butter, brumma. 

Ruisfin, ia V. обнюхивать: vädra upp; сои, пыхтфть, 
Фыркать: туза. 

Ruiófotan L пиши, Наа ИГ. miisfottelen 1. живее, 
«Па УГ. заставеть зъвёть: förmå att базра; зъвать: 
Бакра. 

Ruisto, оп №. косость: aneita 

nuiĝtan, aa У. кбсо поставить, косить: майа snedt, sneda. 1 

шї, tin №. вёрхъ, верхушка, вершӣна, ковёцъ: spets. 

Rujo, оп №. брезгайвость, ириторность, омерзёше, 
омерзёлость, недостатокь въ апстйтЪ: äckel, brist ра 
арш. 

nujun, ца Vm. безъ апстйта быть, худфть, тощать, ча- 
хнуть: vara шап aptit, afmagra, (vina. 

Ruju, ци Ns. трёскъ, шумъ: brak, buller; Spora метё- 
лица, метёль, кутерьма: угуайег. 

nujuan, uta У, трещать, шум%ть, шумъ дфлать: braka, bullra. 

Ruffa, fan №. хвостъ у репы: гого, wefisnuffa капля: 

_ valtendroppe (по). Е 

Rufferoinen, ifen Ма. педоводьпый, брюзглйвый, вор- 
клйвый, ворчалӣвый, кропотлйвый: missnöjd, Кпагтір. 

пиНетойциё, uuden №. брюзглйвость, воркливость, вор- 
чалівость, кропотлӣвость: knarrighet.. 

пи егоіңеп, На У. недовбаьму быть чъмъ, брюзжать, 
ворчёть, журӣть, кропотёть: vara missnöjd, puttra. 

Rufulainen 1. nufulwainen, ifen №. см: по оіпеп. 

Rufun, Иша Vm. засыпать: inslumra, 

uufahban, біса Vs. дремать: slumra. 

нийёи, ua Vm. снуть, почивать, спать, шяовша, sofva; 
умирать; hålla ра ай dö. 

nufutan, Наа УГ. nufuttelen, tella Vír. усыпайть: шзбГуа; 
баюкать, люлюкать: үуѕзја barn, minua пида мит 
спать хочется: jag vill sofva. 


| 
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nufutus, uffen №. усынлёніе, баюжанье, люлюканье: in- 
söfvande, vyssjande. 

Ruliffa, fan 1. nulifa8, Маап Ns, культӣ, обрывокъ, OT- 
рывокъ: stump. 

Ruljahdan, Маа Уз. скользӣть, поскользёться, споты- 
каться: halka, slinta. 

núljaffa, fan №. скользкость: halka; слӣзь, мокрота: slem. 

пи[јаѓаб, аап 1. пиЦо, оп 1. пиЦи, ци Na. слӣзкій, скайз- 
кій, скбльзкій: hal, slipprig, nuljos йй лысый, лыс&- 
стый, плъшӣвый: flintskallig. 

Ruljug, uffen №. nuljutan, баа У. nuljuttelen, tella УГ. 
nuljutuð, uffen Ns. cm: nahjus, пабђји аи, nahjustelen. 

ша, fan Ns. грунь: smått traf. - 

nulffaan, fata У. групцбю ®хать: åka i smått traf. 

Rulli, in №. см: nuliffa, nuljus, пит. 

Rulo, on Ма. несмф$лый, рӧбкій, труслёвый, унйвный, 
унылый; feg, шоб ГАНА. 

Rummi, mmen Ns. песчаная земля, пескй, ббръ, степь: 
hed, stepp, пиштеп = юат; вёресъ (erica vulgaris): ljung, 
нии КМА лишай исландскїй: islandsmossa. 

Runna, ап №. монахиня, йнокиня, черница, чернорй- 
энца, монастьзрка: пиппа. 

пуппашеп 1. пџипоіпеп 1. nunnuinen, ifen Ма. мопахининъ: 
hörande ШШ nunna; мопастырскій: klosterlig; изнфжен- 
ный, страстолюбйвый, сластолюбівый, пышный: 
veklig, yppig. 

 nunnottelen, tela Ит. сластолюбствовать, оиа, 
роскошествовать, пышничать: Гога ett vekligt och yp- 
pigt lif. 

Ruodet, teen №. зять, своякъЁ svåger. 

ицоікиб, uden Ns. свойство: slägtskap; союзъ: förbund, 
«Бой nuoteutta вступить съ къмъ въ союзъ: ingà fór- 
bund med någon. 

Ruohaan, Hata У. терёть, скбблить, скрёсть: skafva. 
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моба 1. nuohfa, ап №. єм: nuosfa. 

NRuoffa, fan №. киване: nickning med bufvndet. 

пио аап, fata 1. nuofaan, nuata 1. nuofin, ffia V. пиоНае+ 
[еп |. nuoffailen, Ца УГе. кивать: nicka med hufvudet. 

пио ан, Вма Ёз, иивнуть: hastigt nicka. | 

пробит, Ниа Уш; nuofutan, Наа УГ. nuofuttelen, tefa Vir. 
кивать: nicka, nuofuttaa уда качать головою: skaka 
ра hufvudet. | 

Nuolen, Па У. nuolesfelen, Ца У, лизать, локать: века. 

nuolaifen, За Уз. лизнуть, локнуть: hastigt зека. 

пио[и, ии №. лизаніе, локаніе: slekning, 

Ruoli, Геп №. стръла: рі. 

nuolitan, Наа У, стрълама когд снабдить: förse ША 
pilar. 

Ruoppaan, pata У. драть, рвать, дёргать, щипать, Te- 
ребіть, тбргать, срывать: -гИуа, гуска, nypa, afplocka. 

Muopuffa, fan №. культя, обрывокъ, отрывокъ: stump. 

пота, ап №. вервь, вёрвіе, гужъ, канатъ: гер. 

пцогаіпеп, {еп №. dim. вёрвинка, вёрвица, вервйночка, 
вёрвочка, верёвка, верёвочка: litet гер; Ма. верёво- 
чный, канатный; af гер. | 

пцогайпеп, ifen Ма. верёвку имфющій: som Баг гер, 

nuoraan, rata l. nuoritan, Наа У. верёвкаии связать: bin- 
da теё rep. 

nuorattelen, telfa Vir. прямо ходйть: gå rātt fram, 

Ruori, теп Na. молодый, юный, св®жїй; ung, färsk. 

_ nuorufainen, ifen №. юпоша: yngling. 

пиогииё, uuden №. молодёжъ, молбдежь, мблодость, ю- 
ность, юношество: ипсїоп; св®жесть; färskhet. 

nuorrun, сша Vm. молодфть, юпъть: föryngras; СВЪЖЬТЬ: 
blifva färsk. 

nuorrutan, Ноа УГ. молодӣть: föryngra; прохлаждать, 
оживлять, өживотворӣть: uppfriska, vederqvicka. 

Nuoria, an Ма. гћбкій, ковый: böjlig, smidig. 
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Ruofi, in №. ившокъ: säck. 

Ruosfa, ап Na. мокроватый сыровётый: något fuktig. 

nuosfaug 1. nuosfeu8, uben №. сыроватость: ringa fuk- 
tighet. 

nuosfautan, Наа VI. aiam мочить: fukta.’ 

Ruotta, tan Ns. сфть, ибводъ: fisknot, ер тбия: 

' поагр. 

пиоНаіпеп, ifen №. dim. сфтка, невбдокъ: Шеп nol; брё- 
‚ день бреднйкъ: dragnăt; Ма. сфтный: af not. 

Ми, ifen Ма. cre имфющий: som Баг not. 

nuotuŝtan, аа V. затаскивать: med möda framsläpa. 

шош, tin Ns. тонъ, мелбдія: ton, melodi; uóra: not i 
musik. 

Rupero, on Ns. хвостёцъ, рёпица: svansben, svansrot. 

Rupia, ап 1. nupiaflinen 1. nupiallainen, ifen Na. едва ao- 

‚ статочный:. knapp, nupia mieli гиъвайвость, запаль- 
чивость: ѕпагѕ(іскепћеі, nupiasmielinen гнъвливый, за- 
пальчивый: snarsticken. 

nupifen, Sta У. брюзжать, бормотёть, ворчёть, журйть 
кропотёть: brumma. 

Nuppi, ріп №. головка, почка: knopp (Епиррі). 

Ruppiainen, ifen №. оса, бсва (vespa): geting. | 

Nuppu, рип №. пылӣнкај, зга, крошка: solgrand, smula; 
кострйка, кострӣца, костеря: linskāfva. 

пирриіпеп, ifen Na. костриковатый; ү. 

Зири я, fan №. см: [ириНа, [ититен 

Ruraan L писајап, rata l. писйет, 8ta У. скрипфть, жур- 
чать, шумфть: knarra, sorla; бормотёть, брюзжать 

‚ ворчать, журӣть, кропотёть, ровтёть: brumma, knola. 

nurina, an l. muru, un 1. nutug, uffen №. екрипъше, cpun, 

_ журчёше, шумъ: knarrande, sorl; бормотёнье, брЮз- 

° жёніе, ворчёніе,- журьб&, с ропотъ: brum- 
mande, knot; досёда, негодовёніе: missnòje. 
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пиг шп, па 1. nureffin, іа Vm. медовбльну быть чвиъ, = 
досёдовать, негодовать: yttra missnöje. 

nuritan, Наа У. прогиъвайться, брюзжёть, ворчёть, бор- 
мотать, журйть, кропотёть, роптать, хулёть, поно-. 
сйть, пориціть, попрекёть, упрекать: Ша upptaga, 
brumma, knota, tadla. 

nuriĝtan, aa Vf. заставить скрипфть и np.: förorsaka 
knarrande etc.; изливать: hälla ut. | 

Nuria, ап 1. nurja, ап Na. оборбченный, выворочен- 
ный, переворбченный: afvig; строптӣвый, несклбн- 
ный, недоброжелательный, недоброхбтный: motvil- _ 
lig, ogunstig. 

nureug, uden 1. nurjuug, uuden Ns. строптӣвость, несклбн- 
ность, недоброжелательство, а mot- 
vilja, ogunst. 

питјиё, uffen №. педоброхбтъ: missgynnare; см: также: 
Іисјиё, nuljus. 

nurjahban, htaa Уз. nurjahbun, бша Vm. см: nuljabdan. 

Rnrfastun, па Vm. cm: nurun. 

Rurffa, fan №. угблъ: hörn, nurffasfiwi краеугбльный 
камень: hörnsten. 

nurffainen, ifen Ns. dim. уголбкъ: litet hörn; Ма. угбдь- 
ный, угловатый: hörnig, пай четыреугбль- 
ный: fyrhörnig. 

nurfallinen, ifen №. см: nurffainen; ; №. бобыль, бобы- 
„айха: inhysing; плбтиикъ: timmerman. 

ити, тип №. досада: förtret. | 

Rurmi, men №. травнйкъ: gråsrikt ställe. 

nurminen, ifen Na. травный, травяный, травбстый: 
grăsrik. 

nurmiffo, fon Ns. см: ПИТТ, 

nurmifaĝ, Маап Na. зарбсый: ере, №, трава, с®но: 
&Тй$, hö. 

nurmetun 1. nurmitun, Ниа Vm. зарастать: Беуйха med рта. 
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#штаап, тайа F, пщтшап, йаа VI. murruttelen, tela Уг. 
см: питааи; ходйть пб міру: tigga. 

nurrustan, aa У. см: nuriĝtan. 

nurrutuĝ, uffen №. см: пигіпа; хождёше пб міру: tiggeri. 

nurru, uffen №. понура, брюзгунъ, брюзгунья, вор- 
кунъ, воркунья, воркотунъ, воркотунья, кропотунъ, 
кропотунья: knarrig шепшзка; нищий, прошакъ: tiggare. 

Nursfa, ап № ужъ обыкновённый (coluber natrix): 
ringorm. 

Nurun, ua 1. nurwun, rfua У. журчать: soila (om vatten); 
брюзжать, бормотать, ворчать кропотёть, журйть, 
роптать: brumma, knota. 

nurumatoin, ttoman Na. довбльный: nöjd; достаточный, 
безпрерывный, безпрестанный: tillrācklig, ständig. 

nurfaĝŝtun, ua Vm. досёдовать, сурбвъть, угрюмзть: 
harmas, blifva dyster. 

nurfu, гип 1. соии №. досада: harm. 

nuru, un 1. писи, uffen Ns. см: nurina. 

Nurwet, rpeen Ns. см: nurfu. 

Rusfin, іа V. имфть сойтіе, блудодйствовать: hafva 
samlag, hora, 

Nusfula, an Ns. см; паба. 

Ruti, біп №. шишка, желвакъ, нарбстъ, наросль: knól, 
шуах!, nutispãà плъшаёкъ: flintskalle; комблая корбва: 
hornlós Ко. 

nudin, На У. голить оплъшать: göra skallig. 

_ Зинвют, аа У. душӣть, задушёть удавлять: strypa. 

шеп, Bta У. брюзжать, бормотать, ворчёть, кропо- 
тать, журйть, роптать: brumma, knota (питтаап, пи» 
тЦеи). 

Rutfntan, Наа У. дёргивать: ofta rycka. 

Nutraan 1. пиітајап, rata V. см: nuraan. . 

Ruttaan, tata V. см: nuraan. 

Ruttu, tun Ns. см: meffo, 
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Nuttura, ап №. косі, плетеница: һагїд!а, 

Ruturoitfen, йа У. бережлӣву быть, скупйться, скрӣ- 
жничать: Vara sparsam, njugga. 

Nutustan, аа 1. пшишап, баа V. cm: nutistan. 

Nuudan, taa У. навйснуть: hänga nedåt. 

Nuudun, tua Vm. худфть, изнуряться, чахнуть: afmagra, 
аЙуша. _ 

Уциба, ап №. вбрса: lo ра kläde. 

RNuuppv, pon №. комблая корбва: hornlös Ко. 

шип, на |. muwun, rfua V. см: nurun; боль чувство- 

_ вать: Каппа „Smärta; ахать, бхать, ухать, стенать, CTO- 
пать: ]ешга, klaga. 

nuntun, un №. аханье, óxanie, стенёніе, ИНТЕ Я стӧнъ: 
jemrande, klagan. 

Ruufa, an №. нужда, недостатокъ, неимущество, H€- 
им%ніе, уббжество, скудость, бфдность, нищета, ни- 
щётство: Беһоѓ, brist, torftighet, armod. 

munfaihen, ifen. Na. нужный, неимущій, неимфющий, y- 
бомй, скудный, бБдпый, нищий: som lider brist, torf- 
tig, arm. 

ив, an І. тиибеи, ци №. нюхательный табакъ: SNUS. 

лини мат, fata 1. пии8 и, ца Г. табакъ нюхать: snusa. 

пииёНи, іа У. пииёееи, Па У. обнюхивать: vädra upp. 

nuuĝfutan, ttaa V. nuu8futtelen, tella Vfr. cm: nuusfaan, 
nuufin; рыдёть, всхлйпывать: зпуйа. > | 

пии8Нии8, uffen №. рыданіе, всхлйпываніе, всхлӣпъ: 
snyftning. | 

Nyhbän, 54а У. рыдать, всхлйпывать: хпуйа; дёргать, вы- 
рывать, выдёргивать, щипать, выщипывать, ощипы- 
вать, срывать: utrycka, bortplocka; коснйть, гузать 
мёдлить, м®шкать:; гда. 

nyhtelen, 50е04 У. дёргивать: ofta гуска ut. 

пубЪаНеи, 8 Уз. дёрнуть: hastigt rycka ut. 


34 К 

пуб, боп №. дёрганіе, выдёргиваніе, щипане, щіпка, 
выщипыване, ощӣпываше: utryekning, bortplockning. 

Nyhifen, 814 У. гнусйть, говорӣть въ носъ: tala і näsan. 

пуђіпа, ап №. гнуслӣвость, гнушёніе: talande і näsan. 

оби 1. nyhjin, 584 1. пубеайи 1. пубјдап, Hjätă V. пхёть 
пихать пырйть, толкать: knuffa. 

пубЕаіјеп, 84 Vs. пхиўть, пырнуть, толкиуть: һай 
knuffa. | 

nyhfăy3 1. п961498, yfjien №. пырбкъ, толчбкъ: knuff. 

Ryhä, ап №. см: mha. | 

пубегтдіпеп, ifen Ма. угольный, угловётый: hörnig; mau- 
коватый, желвастый: knölig. 

Ryfin, А 1. nyin, ба V. лёргать рвать, щипать, сш 
вать: rycka, plocka. 

пу Цен, 8 Vs. дёрнуть: hastigt rycka. 

nyferrån, ийй 1. пуктебойи, аа У. раздёргивать, pas- 
рывать, расщӣиывать, исщипывать: sönderrycka, sõn- 
derplocka. 

пу{їёїйп, йй V. пожимать: sakta klāmma. 

пуп, уй Vm. пожиматься: sakta klāmmas. 

nyfisty3, yffen Ns. пожимаше: sakta klāmning. 

Myffårä, ап Ns. см: muttura. 

убу, пууи Ns. нынъшнее врёмя, настойщее врёмя: 
nuvarande tid. | 

nyfyinen, ifen Na. нынъшній, недавный, настоящий: 
nuvarande, nyfyifesti 1. nyfyifin недавно: nyligen. 

уй, туйи 1 nyfy, nyyn 1. nyfermă, àn 1. пуегув, yffen 
№. культя, обрывокъ, отрьвокъ, обрфзокъ: stump. 

пуста, дп 1. nyferð, ðn 1. пуѓегаѓпеп, ifen Na. культӣвый, 
обрфзанный, калёчный, увфчный, stympad; тупый: 
trubbig. 

Nyljen, Шей V. nyljesfelen, Ца Ум. кожу сдирёть, cB$- 
жевать: Йй; лупить, облупать; afskala. 

пу гі, іп №. живодёръ: Йдаге. 
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nyljentò, ппфп №, свъжевёніе: Папіпр; луплёше, облу- 
плёніе: afskalning. . Е 

nyljin, Himen №. живодёрный ножъ: Йдагекоії. 

nyljetăn, Наа УГ. дать свъжевать и np.: láta ба ес. 

ие, їйїп 1. пуНав, Наци №. бугорбкъ, взгброчекъ, 
хблмикъ: Шеп hacke. | 

буфета, би 1. пурегаіпеп, ifen Na. см: пуѓегӣ, 

урн, ррій V. см: пуп. с | 

- - пурівќап, йй 1. пуру оі еп, Ий У. пурреГеп, реА 1. пурі8ғ 
telen, Ца УП. см: пірібійп, 

пурі808, yffen №. см: пірі. 

"уруу, руп 1. nyppylă 1. 90910, än №. нарбстъ, шӣшка, 
желвакъ: knöl; бородавка: уйма; пупырь, првидъ, › 
волдыръ: blemma; наросль: шхахі ра träd. 

nyppyinen 1. пурруаіпеп, ifen Ns. dim. шишечка, желва- 

_ чёкъ, бородёвочка, пупырышекъ, прыщикъ, пузы- 
рёкъ; Ма. шишковатый, желвастый: knölig; боро- 
давистый, боролавчатый, пузыристый, прыщева- 
тый; full шей vårtor, Мепитог. 

Лус, іп №. тупица: slö уха eller Кий. 

nyrhin, il. пусбайп, бана У. болвапить, оболзанивать: grofhugga. 

Ryrifen, 8 V. см: пигіјеп. | 

nyrină, ди №. см: murina. 

Ryrjåbbän, ИАА Уз. пугййсоп, ЭНА Vm. см: nuljahdan. 

усі, fin Ns. кулакъ, пясть: knytnäfve; дюймъ; tums- 
та' nyrffi-fota кулачный бой: Кпуіпаѓуекатр. 

Nyrffå, fän Ма. невесёлый, сурбвый, угрюмый, до- 
садный, брюзглйвый, ворклӣвый, ворчалӣвый, кро- 
потлӣвый, ропотлӣвый: butter, fórtretlig, knarrig; кру- 
тый, стремнинный: brant (19). | 

nyrfet, Неси №. крутизна, круть, крутость, стремнӣна; 

-brandt ställe, brandt. 

nyrfästyn, уй Vm. пуНабойи, йй Уз. сурӧвъть, угрю- 

мъть, досадовать: blifva butter, fórtretas, 
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nyrfäytăn, Вай УГ. досаждать, огорчёть, обижать, 03.10- 
блять, оскорблять: förtreta, [Гбго]атра. 

Myrrytån 1. пуб и, Нала V. шашаять, валандаться: ar- 
beta långsamt, göra någonting trögt; неотступно о чемъ 
просйть: епігӣвеі begära, fåybă пуггдНйй тйхо яодйть: 
gå långsamt. { 

Nyry, уп Ма. тбнкїй, гйбкїй, хлӣпкій, слабый: klen, svag. 

Myry, yn 1. пугой, än Ма. брюзглйвый, ворчаливый, вор- 
кливый, ворчаливый, кропотливый, ронотлӣвый, 
сурӧвый, угрюмый, сердитый: knarrig, butter, vred. 

nyrrymäinen, ifen Na. dim. угрюмоватый: något butter. 

Nysfinä, ап №. пуп, 94 Vm. пуд йи, над УГ. nysfyt- 
telen, 04 УГ. см: jyőfină, jy8fyn, Зи, jysfyttelen. 

Nystermă, ап Ns. желвакъ, нарбстъ, шишка: knöl; бра- 
давка, бородавка: vårta. 

8 уга, йп №. бугорбкъ, взгброчекъ, хблмикъ: liten 
backe; желвакъ, нарбстъ, шишка: knöl; Ма. см; nyte 
tyră. 

ја, ån 1. nyfi, in Ns. см: nyfå. 

Myt тепёрь, нынъ; nu. 

nytyinen, ifen Na. тепёрешнїй, нынъшній : nuvarande (пу: 
иеп). 

Mytet, nytteen №! подкрфпа, подстава, подставка, 10A- 
пӧра, опбра; stöd. 

Энен, 8 У. брюзжать, бормотать, ворчёть журить, 
кропотать роптать: brumma, knota. 

Nytfin, ià У. nytfytän, Най УГ. nytfyttelen, 0а Vír. ać- 
praTb, выдёргивать, вырывать, теребить, выщӣ- 
пывать ощйпывать, рвать, щипать: гуска, Богігус- 
ka, plocka; еЇйй пуна маячить: тей möda Гэш ра 
sitt Ш. | | 

nytfytyð, 9 еп №. aépranie, выдёргиваніе, тереблёвіе, 
выщипыване, ощипыване, щипініе, щйпка! ryck- 
ning, bortryckning, plockning. 
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Nytty, tyn №. см: nytet, mytty; кукиа; docka. 

nyttyinen, ifen 1. ув а, Тап №. біш. куколка: liten docka. 

Myttyrãå, ån М. брюзгайвый, ворклӣвый, ворчалӣвый, 
кропотливый, ропотливый, сурбвый, угрюмый, cep- 
дйтый, злый: brummande, butter, vred. 

Rywin, пуй У. см: nyfin. 

nyweflinen, ifen Ма. удобопонятный, понятный, понӣт- 
ливый, збркїй, прозорлйвый, проницательный: SOM 
látt Кап fattas, fattlig, insigtsfull. 

пупуе (98, yyden №. удобопонятность, понятность, DO- 
нятливость, збркость, прозорлӣвость, проницАтель- 
ность: faltlighet, insigt. 

Nyylă, ån Ns. нарӧстъ, шашка, желвакъ: knöl; брадав- 
Ka, бородавка: vårta. 

nyyläinen, ifen Ns. dim. шишечка, желвачёкъ, бородё- 
вочка: liten knöl, Шеп уйма; ‘Na. шишковатый, жел- 
вастый: Кобо; бородавистый, бородівчатый: full 
med vårtor. 

Зо, ап Ns. см: nmuusfa. 

пуу ееп, tell Vír. чхать, чихать: nysa; сморкать: 
snyta sig. 

пууё аи, йй У. см: пїёїйп; чхать, чихать: Nysa. 

Nyytinfi, ngin №. кружево: spets af tyll еіс. 

Зухи, Ни Ns. узелъ: knyte (fnyytti). 

Nyöffåän, Ка У. кивать: nicka. 

`п%0{@98, yden №. киваніе: nickning. 

Заъаи, ма У. паки, оса УП. см: fejfaan; побрани- 
ваться: grăla litet. 

асп, nähdä У. пйеё Геп, Па УГ. видать, зрфть, ycmá- . 
тривать, зам®чать, примъчать: se, varseblifva, Бетаг- 
ka, пађъа пАШаАа голодать: lida hunger, nãhbă Буй! 
благоволӣть, благоразсуждать: finna för godt, пай ви- 
дӧкъ, очевйдецъ: ögonvittne, nåäftäwäti BÁAHO, ÁCHO, 

„ явне: svnligt, Ц ЧН. 
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năyn |. ибюуи, паа Vm. пау ееп, ЦА Vír. видёться, 
зрёться, йвствовать, казаться: ses, vara tydlig, synas. 

nåfywă, än Ма. видимый, видный, зримый, явный, ÁC- 
ный; synlig, tydlig. 

nåfymåtdin, ttümåu М. невидимый, незримый, нейвный, 
неясный: озу, otydlig. 

 năfymättómyyő, убеп №. невидимость: osynlighet; нейс- 
ность: otydlighet. 

пао, підп l. паб, näyn №. видфніе, зрніе, вйдъ, Ha- 
ружность, зракъ: seende, syn, уйге utseende; явлёніе, 
привидфше, страшӣло: fenomén, | 

па 0іпеп |. năfyinen, ifen Ма, видъ имёющій: som har ut- 
seende af, бушап па тей благовйдный: af behagligt ut- 
seende, pahan па 0іпеп гнусный, мёрзкій, скаредный, 
сквёрный: ful. 

аа 1. паба, ån Na. видимый, видный, зрӣмый: 
' synlig; знаменйтый, “знётный, изрядный, изящный, 
превосходный: апѕепііс, förträffelig. 

пут, убеп №. видъ, зракъ, наружность, сійніе, 
блёскъ: utseende, sken. 

пани 1. nin, fimen №. ‘зрительное оруде: synorgan, nå- 
fimet очкй: glasögon. 

näytăn, НАЗ Vf. паунееи, «Па Vír. явлӣтъ, казать, до- 
казывать, показывать, оказывать: visa, bevisa. 

1408, öffen №. казаніе, показаніе, показываніе, доказы- 
ваше, доказёніе, окёзываніе, оказане: visande, Беуіѕапіе, 

ину, Неси №. доказательство: bevis, nåytettãäwăőti ao- 
казательно: bevisligen. 

ап такъ, тако, такёмъ ббразомъ: så, på delta 5ай. 

_ Запой, ап Да. влажный, мбкрый, мӧклый, сырый: 
fuktig; вялый, РАВ, увйлый, поблёклый: förviss- 
nad; надлежащей сйлы не имфюший, слабый, TÓ- 
мный; svag, malt, 

пайоероуп, ўа 1. пайюйуп, Нуа Уш. влажиться, мбкнуть, 


- 





39 


сырёть:. Ба fuktig; вйнуть, блёкнуть, завядать, y- 
вядать: förvissna; слабфть, ослабъвёть, томфть: blifva 
svag, maltas. 

ЗАА, ап Ма. довбльный, достаточный: tillräcklig. 

Аа, n&’ån Ns. рыхдая земля: lucker jord. 

Måfăles, een Na. брюзгливый, ворклӣвый, ворчалӣвый, 
кропотливый, ропотлӣвый, сурбвый, угрюмый, гиъв- 
ливый, запальчивый: br пш knarrig, butter, 
snarsticken, | 

айгйїпєп, ifen №. оса, бсва (vespa): geting. 

Råljå, ап №. слйзь мокрбта, мокрбтина: slem. 

паЦатен, ifen 1. па а48, аап Ма. мокрбтный, слӣзкій, . 
склйзкій, скбльзкій: slemmig, slipprig. 

па јатаінеп, еп Na. мокроватый: slemaktig. 

14140998, убеп №. ость: скбльзкость: йаша, 
slipprighet. 

nāljāäĝtyn, уй L năljãànnyn, тшй Vm. слизфть: blifva 
slemmig. 

ЗА, [jän Ns. гблодъ: hunger. 

nălfåinen 1. nålfähinen L пАМабатеи, {{@п Na. гблодный: 
hungrig; прожбрливый: snål på mat. 

па[{аёуп І. нап, Yå Vm. гблодну быть, алкать: hungra. 

näljătăn 1. паи, вай УГ. голодйть: uthungra. 

аГтоебоап, ай V. брёзговать: асНаг. 

ао, ап L пао а, fån №. см: па. 

пайойшен, ifen Ма. см: nåljãinen. 

па[юййппуп, пђа Vm. см: nåäljästyn. 

ата, ап L паГАНа, fån №. см: паЦа. 

паёЇйїшеп, ifen: Ма. см: па]йїпєп, 

ат, näiden pron. тъ, сїй, эти: desse. 

ат такъ, тако, такймъ ббразомъ: så, рї detta sått. 

Зап, пйпйп №. см: пепй. 

Rånni, іп 1. пбпий, ап №. сосёцъ, сосбкъ, вымя, тйть- 
ка: bröstvårta, spene. 
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Зара 1, парріа 1. паррата 1. пйррегй, ån 1. паррі, pin 1. 

_ паруатеи, ifen 1. параМа, аи Ма. едва достаточный, 
недостаточный, скупый, бережлйвый: njugg, spar- 
sam; приличный, пристойный, способный, удббный, 
хорбшїй, красйвый, прекрасный: tjenlig, vacker; ó- 
стрый, остроумный, быстроўмный, проницатель- 
ный, прозорлйвый: hvass, skarpsinnig; скбрый, no- 
спшный, поспфшливый, спфшный, быстрый, прыт- 

кїй, провбрный: snabb. 

Уару, ріп №. мякишъ: fingerspets. 

парт, ррій У. пари, 44 УГ. пав ет, Ца УГ. mý- 
‘пать, ощупывать, пальцами перебирать: fingra; Tá- 
пать, потяпывать: slå sakta; поворбвывать: snatta. 

_ nàpiĝtyð, yfjen №. mýuanie, ошупываше, ощупанге: бв- 
grande; маловажная кража: snatteri. 

пйрраап, юй!й У. щелкать, тяпать, потяпывать; knäppa 
med fingren, slå sakta. 

пйрраї{еп 1. nåpãifen, 814 Уѕ! щелкнуть 1, тяпнуть: b- 
stigt Кпарра med fingren eller slå sakta; карать, maká- 
зывать кого: aga. | 

парра, yffen №. щелчёкъ: fingerknäpp. 

пйраїёїўё, убеп №. кара, наказаше: ара. 

Уаруу, pyn 1. näppylä, ап №. см: nyppy. 

паррупеп, {еп №. dim. Ма. см: пуррушен. 

Зара 1. пар, ап Ма. см: перйа. 

Nàret, ееп №. сӧсенка: liten tall; ёлка, ёлочка: Шеп gran. 

nărehiffð 1. năreiffð 1, пап, би №. порбстникъ, кустір- 
никъ: småskog. 

агы 1. паті, in №. сбйка (corvus glandarius): ollonskrika. 

агі, іп №. зобъ: fogelkräfva; Ма. брюзгливый, ворча- 
ливый, ворклӣвый, kponoriúnkin, ропотлйвый, су: 
рбвый, угрюмый, бранлйвый, браньчӣвый, сдбр- 
‚ный, сдӧрливый, ссорлйвый: brummande, knarrig, 
butter, trätgirig. 
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nărină, ёп №. брюзжаше, ворчёніе, журьба, крбпотъ, 
рбпотъ, брань, сдбръ, ссора: brummaude, träta. 

nărifen, 814 У. брюзжать, ворчать, журӣть, кропотать, 
роптать, бранйться, сдбрить, ссориться: brumma, 
träta. ; 

RNärfåà l. пана, Ни №. вспылчивость, запальчивость, 
гнъвлӣвость: ѕпагѕііскепћеї. 

патѓ{а8, Найн Na. вспылчивый, запальчивый, гпъвлӣ- 
вый: snarsticken. 

nărfàĝtyn, 94 Vm. гифваться: blifva ond. 

nărfåĝtys, yffen №. вспылчивость, запальчивость, гнъв- 
лйвость: smarstickenhet; досада, огорчёше, оскорб- 
лёніе: förtret | 

пацана 1. идеи 1. паса бони, най УГ. гифвать, 
гнЪвйть, досаждать, огорчать, оскорблять: förtreta. 

Närri, in №. см: nårhi. 

Застой, ди Ма. склонный къ чему: benägen för något. 

ага, äu №. жаба, изжога; halsbränna. 

Запан, йшеп 1. nåfåinen, ifen №. см: пайа. 

Хазин, in. Ма. см: 180, 

Зав, уп №. волдырь, пузырь, пупырь, прыщъ: blå- 
за ра huden, blemma; брадавка, бородавка: várta. 

nåŝtyinen, ifen Ма. пузыристый, прыщеватый, брада- 
вистый, бородавистый, бородавчатый: full med blá- 
sor, blemmor, vårtor. 

ай, уп Na. чистый, чистоплбтный, чистотный, Kpa- 
сйвый, пригбжй: renlig, snygg; скабиный къ чему: 
fallen för något; годный, приличный, пристбйный, 
спосббный, удббный: duglig, tjenlig; прилёжный, pa- 
ботливый, трудолюбивый: idog. 

Råtin 1. nåtfin, imen 1. паМепий, ёп №. мыший горбхъ 
(vicia cracca): пшзамег; дятлина, трилйстникъ: (tri- 
folium pratense): rödväpling. 

АН, tyn Ns. покрбвъ, фата, хлёръ: slöja, flor. 

| 6 
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Ат, да У. nåtystelen, ПА Vir. мямлить: tugga lång- 
samt; грызть, глодать: gnaga. 

1414, bån №. таль, ненастье: (0, töväder; слӣкоть: 
snöslask. 

nãbåstăn, ай V. ибкнуть сырфть: blifva fuktig. 

Nåweri 1. nåwäri, ёп 1. năwerin, imen Ns. вертлб, бурёвъ 
свёрло, буръ, напарье: borr, ва[уаге (nawari). 

пйтоеггап, (йй У. вертёть бурёвомъ, буравить; свер- 
айть, бурӣть: borra. 

năwerrys, 9 еп №. верҷёніе, буравабие, сверлёне: 
Боггапде. 

ата, ди Ла. тбикїй, гйбкїй, лёгкій: tunn, böjlig, lätt. 

Näweriffi, Ни №. бъдняга, бъднякъ, скуднякъ, xep- 
дйло: fattig stackare, lång och mager menniska. 

410014, дп №. кислое молокб: иги]. 

аюрега, ån Na. ббдрый, храбрый, дюжій, илӧтный, 
твёрдый, kpýnkiň: rask, stark, 

дума, ån Ма. влажный, мӧклый, мӧкрый, сырый: 
fuktig (пайой). | 

Näyhään, 5414 1. năyhin, У. хлеснуть, хаыевуть, 
хлӧпнуть, ббтнуть: hastigt зтаЛа till. 

49и, #4 У. драть, рвать, дёргать, теребить, щи- 
пать: rycka, plocka, — 

аут, паа Vm. ий и, най УГ. см: пйеп, 

У, än №. зять свойкъ: svåger (№№). 

Ади, паба У. см: пден. 

Уаапиуи, пй Ут. безъ сйлы стать, первинрёть, сла- 
бть, ослабъвать, хилфть, дряхафть, дрӣхнуть, H3- 
нурятьса, истомляться, томфть томйться: blifva ork- 
lós, digna, utmattas, försmägta, 

пдаппуё, yffen №. безсйлїе, слабость, истом®лость, хй- 
лость, дряхлость, истбма, тбмность: огкідвһеі, matt- 
het, försmägtande. 

пїйппүп, наа 1. пййппйп, педа УГ. nãăànnyttelen, +08 ҮГ. 
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обезсйливать, ослаблйть, изнурять, истомайть, то- 
мить; utmatta, 

nåånnytyð, yffen №. обезсйливаше, ослаблёнів, изну- 
рёніе, истомлёше, томаёше: utmattande. 

Адана, tăn №. см: паана. 

Тама, dän №: куніца (mustela martes): шаг, баара, 
nät каменная кунйца, тумак (mustela Гоша): sten- 
mård. 

пайѓаілеп, ifen Na. kýniğ: af шаг. 

оба, Бап 1. пора, }ап Ns. самой тонкой пёпель, . 

_ врахъ, пыль, оскрёбки, поскрёбка, отӣрки: fallaska, 
дат, skaf (nòyhtă). 

uðýtăinen, ifen Na. пёпельный, прашный, пыльный: 
askig, dammig. 

nöhdyn, Буй Vm. пылӣться, запыливаться: höljas med dam, 

nöhdytån, аа УГ. пылёть, запыливать: hölja med dam. 

Nölffi, fin 1. nölfföri, in №. полусапобгъ: halfstöfvel;, nül- 
fit полусапожки: halfstöllar, 

509644, Войн №. nöyptäinen, ifen Na. nöyhdyn, 094 Vm. 

 nòyýdytàn, Наа И. см: nòhtă, nöftåinen, nöhdyn, побои. 

Nöylet, een Ns. cm: пеше. 

Nöyrå, ап Ла. гйбкїй, кӧвкій, мягкій: böjlig, smidig, mjuk; 

| покбрный, послушливый, послушный : ödmjuk, hörsam. 

uöðyråśti покорно: ödmjukeligen. 

nöyryys, yyden №. гибкость, ковкость, мягкость: böjlig- 
het, smidighet, mjukhet; покбрность, покбрство, no- 
слушаивость, послушность: ödmjukhet, hörsamhet. 

nòyrryn, rty 1. nöyryynnyn, пй Vm. гнуться, нагибать- 
ca, мягчфть: bójas, mjukna; покоряться, покбрство- 
вать слушать слушаться, подаваться: förödmjuka sig, 
hörsamma, underkasta sig; слабфть, ослабъвать: blif- 
va svag. 

nöyrytän 1. nöyrrytăn, Над УГ. nöyryttelen, &Па УГ. гнуть, 
нагибать, покорять, ослаблять: böja, förödmjuka, försvaga. 
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1091748 1. nöyrrytys, yffen №. нагибёніе, noxopénie, o- 

слаблёніе: böjande, förödmjukande, försvagande. | 
©. . 

Хаё, оѓаап l. offa, ofan №. ость: borst ра ах; жало, игла, 
стрекёло, рожёнъ, бодйло: pigg, tagg, Pynnen oag 3a- 
усёница:. nagelrot. 

ofainen, ifen №. dim. жальце, игблка: liten pigg; Na. жа- 
листый, иглӣстый: piggig. 

оїаПїпеп, ifen Ма. игловатый: försedd med piggar. 

Хаб, otaan Ns. см: ota. 

Odelma, 1. офегюа, an Ns. см: aluma. 

odelmoitfen 1. oberwoitfen, ita У. см: aluwoitfen. 

Odin, otimeu Ns. odin, otia V. cm: ota. 

Odotan, Наа V. odottelen, telfa Үг, ждать, дожидать, до- 
жидаться, ожидать, нажидать, поджидёть: vänta, 
afvakta; надфяться чегб, чаять: förmoda. 

00518, uffen №. жданіе, дожидане, ожидаше, нажи- 
дане, поджидаше, надфян!е, чаянге: väntan, afvaktan, för- 
modan, обоќајаіјеЕпростбойпыя дёньги: väntningspenningar. 

ЭВ, обо, ођођ, а, аа, axb, охъ, yx»: ach! һа! Ва! 

об аап, пам У. ахать, бхать, ухать, степать, стонать, 
вздыхёть: slånka, sucka. 

oþotan, Наа V. гнать, нукать, турить, погонять: drifva ра. 

Хбаіјеп, За Vs. см: ohjaifen. 

Обаши 1. оваиё, uffen №. см: ohin. 

Ohbafet, ffeen №. волчёцъ, осётъ, осбтъ: tistel. 

©Луеппап, ntaa V. см: ойш. : 

Obet, een 1. opt, þen №. сторона, бӧкъ, край: sida, kant, 
oheen 1. vhellen 1. обе8 {а 1. ohella посторонь, вӧзл%, при, 
на стброну, близъ: vid sidan, invid, пага, ође[ќа 1. ођедіа 
съ ббку, съ краю: ifrån sidan. 

обе теп 1. opillinen, ifen Ма, боковый, блйэкий: hörande 
till sidan, пага belāgen. 


45 


oi 1. ое 1. oþitten' мимо: fórbi. 

Ohin, оббиеп №. висбкъ tinning. 

Ohia, ап Ма. см: оби. 

Оа, ан 1. 08, affen №. возжа, Боол. узда: ty- 
gel, töm.: 

она тен, Чен №, уздбю ашы, узо свабдЬнный: 
försedd med töm. 

ођјаќоіп, ttoman Ма. необузданный: tygellös. 

vhjattomnus, uuden Ns. необузданность: tygellöshet. 

әђјаап, jata V. објаіеп, Sta Vs. за пбвода держать, 0- 
 буздывать, водйть, наставлӣть, направлять: tygla, le- 

‚ da, föra ра гана vägen. 

ођјааја, ап №. кучеръ: kusk; вожакъ, вожатой, путево- 
‚ дӣтель, настёвникъ: ledare. 

©] аи8, uffen №. обўздываніе, обузданіе, ведёніе, путе- 
вӧдство: tyglande, ledning. 

Маап, Hwata 1. obwan, Маа У. cm: oh. 

DOhfainen, ifen Na. см: ohut. 

Ohra, an Ns. ячмёнь (hordeum vulgare): korn, оба оста 
крӣква, крякуша, селезийха: (anas Боѕсћаѕ): grăsand. 

ођтаіпеп, ifen №. Ячный, яшный, ячмённый: af korn. 

Ohta, ап №. oto, оп Ns. см: офа, оно. 

Ohut, uen 1. оби, ип L оба, ап №. тбакй, плбскій: 
tann, plalt, ofmempi І. ођетрі тонъе: tunnare, ohmin тон- 
чайщїй: tunnast, ohuelta 1. ohueen 1. ohuesti ‘тбнко: 
tumit. 

ohufatnen 1. об аіпеп, ifen Na. dim. тонковёттый, nao- 
сковатый: något tunn, plattaktiġ. 

oþufaifuus, uuden Ns. тонковатость, плосковётость: tunn- 
het, platthet. г | 

офенпаи, ntaa УГ. тонйть, отанивать, отонӣть, площӣть: 
göra tunn, utplatta. 

bhenmun, піца Vm. тончёть, тонфть, площиться: blifva 

tunn, utplattas. 
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офеппи8, uffen №. отоңёніе, площёніе: fortunniog, ut- 
plattning. 

Ohmwainen, ifen Ns. висбкъ: tinning (об). 

_ Obwaffa, fan 1. общана, tan Ма. преизрядный, преиз- 
ящный, превосходный: (ога; дёрзкй, дёрго- 

‚ стный, дерзновённый, смфлый, отважный: кй 
tagsen; жадный, скупый: girig. 

Oi, oi oi ай, ой, axb, охъ, yx»: ack, аһ, ај, ach. 

oijotan 1. ойюшап, баа l. ой аап, fata V. ахать, бхать, 

‚ ухать, стенать, стонать, вопить: slånka, vojka sig, 

. klaga. 

обоз 1. ойооіиё, uffen Ns. аханье, бхаше, спенавіе, 

‚ стеваше, стбнъ, вбпль: slånkande, уојкапде, klagan. 

© На, an L оібо, оп Ма. прамый, правый: габ, гак; пра- 
ведный, праведничй, правдивый, справедливый, 
в5рный, йстинный, настойщій, дъйстватедьный: 
гаи, гаизкаетз, riktig, saun, verklig; дёсный, правый: 
höger, Ча ТП правая рука, правица, правша, Aec- 
ница: hógra handen, оіѓіа pnoli правая сторона: högra 
sidan, vifostie просёлочная дорбга: genväg. 

оеп вфрно, тбчно такъ, войстиву, дъйствительно: 
riktigt, just så і sanning, verkeligen, 

oifeug 1. oifiu8, uden Ns. прёмость, прямизна : rāthet, rak- 

~ het; право, правость, правотё, правдивость, справе- 
длйвость, вфрность, йстина, дъйствйтельность: тёЦ- 
het, гаизкаМеонеь riktighet, sanning, verklighet; судъ, cy- 
дище: гай, domstol, fàydă осина тягаться съ кзиъ: 
processa med någon. 

vifi 1. оіан право, праведно: rāttvisligen. 

о}еїеп 1. oijeti 1. vijeteng 1. oijeting 1. oijete8 1. оід, apa- 

‚ мо, прамикбмъ: ràltfram; тотчасъ, сёй часъ: депай. 

oifonen, ofen Ма. прямый: rak. 

оіјеппап |. ојеппап, jentaa 1. jeta УГ. oifaifen, ойайа L gis 
jaita, oi jon, ооа У. oijentelen, пиеЦа 1. oifastelen, а 
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Vír. прямить, выпрямлять, выправайть, поправлять, ` 
исправлёть: göra гай, тайа, габа; протигивать, Bpo- 
тягать, натягивать: ціѕігаска. 

оенниё 1. о{еппиё, uffen №. прямлёніе, вынравлёніе, 
поправлёпіе, поправка, исправлёніе, исправа, npo- 
тажка, протяжёше: rătande, răltelsė, utstrāckning.. 

vifenen 1, oifean, vijeta, оіјеппип l. ojennun, ntua Vm. spa- 
мйтьса, выпрямлӣться, выправляӣтьса, поправлӣться, 
исправлӣться, протягаться, протягиваться: rakna, 
rāttas, utstrāckas. 

оіјейтиб 1. о]еїтцё, uffen №. npámuna: еп rak våg; upo- 
сёлочная дорбга: депүйр. 

о ив |. oju8, uffen №. прямиизна, прӣиость: тае. 

pijustan l. ojustan, аа У. прямо ходӣть: gå гай fram. 

Ditfa, fan 1. oiffu, fun Ns. расположёніе духа, духъ, 
нравъ: [упше, пуск; скабнность къ чему: böjelse för 
nágot, 

Oinas, aan 1. affen, oino, on Ns. овбиъ, барёнъ: Баре, 

Это, оп Ма. лбсь (cervus alces): elg. 

Dinaŝtelen, Ца Vir. см: ounastan. . 

Dirin, іа У. боль чувствовать, недомогать, недуговать 

_ хворать: тага opasslig, krassla. 

viret, ееп Ns. недугъ, недӯгованіе, хворёніе, хвбрь, хвб- 
рость: opasslighet, krasslighet, 

Oito, оп №. см: aiĝto, viffa. 

Diwa, an 1. oiwalfinen, ifen Ма. предббрый: ganska god; 
гӧдный, приличный, пристбйный, способный, y- 
дӧбный: duglig, tjenlig; дюжїй, сйльный, кр®пкїй, 
плбтный: slark; изящный, преизрідный, превос- 
хӧдный: utvald, fórtráfflig. 

oiwasti 1. ооа ебі преизрйдно: förträffligt. 

DOiwallan, Наа У. замъчать, прииъчаёть, понимать, раз- 
умЁть, разумъвать, постигать разумомъ, уразу- 
мъвёть: Бешагка, begripa, Їбгзїй. 
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Oiwuffa, fan №. чёрная, с̧морбдина (ribes nigrum): svar- 
ta тіорас; годуббёдь, голубика, голубёца, ньйница 
(vaccinium uliginosum): odon (ojuffa). 

Oja, ап Ns. рбвъ, кӧпанецъ, канёва, ручей: dike, Баст, 
офл-Фопиа anrýmka: groda. | 

ојаќпеп, ifen №. dim. рбвикъ, ручеёкъ: Ше{ dike, Шеп 
bäck; Ма.`ровйстый: full med diken.. 

ojanto, unon офапиев, пісеп 1. ojelma, an Ns.. низині, 
ийзменное мфсто: 12504 ort; водотёча, водотёчіе, 
водотёчъ, водовбдъ: уаќепейпіпс; желобйна: strömlåra. 

оо а, fan №. крушӣна (rhamnus frangula): brakved; xú- 
молоєть (lonicera xylosteum):; try. 

ojuffa, fas Ns. см: oiwuffa. 

ojin, ода L ojitan, tiaa У. рыть, копать, ровъ вест: 
dika, | 

Offa, fan №. см: 008. . 

Offoinen, ifen №. см: иотеи. . 

Она, аз №. втвь, сукъ: 4456 gren. 

о{{аїпеп, ifen №. dim. вётка, вфточка, сучёкъ, сучёдъ, 
сучёчекъ! liten qist, liten gren, Ма. вЪтвенный, BÈT- 
вйстый, суковётый: qvislig, grenig; вфтвяный: gjord 
af ҷуіѕіаг. 

о пеп, ifen Na. вЪтвенный, вътвістый, суковётый: 
qvistig, grenig. 

offin, ia У. отреблять: qista. 

© {еппап, ntaa У. offentelen, ппеЦа Vfr. блевать, ет 
хракать: kräkas, upphosta slem. 

‚ olfennug, uffen Ns. баеваше, блевота, харканье, an 
та: kräkning, upphostniņg. 

оНетив, uffen №. блевбтина, харкотина: upphostadt slem: 

offetan 1. offennutan, Наа УГ. заставить блевать: förort- 
зака krăkning. . 

Ola, ац №. боярышнакъ ГЕТЕА охуасаріћа): hagtorn. 

olen, ola У. ole8felen, Ша Vir. быть, бывать, сущветво" 
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вать, находиться, пребывать, пробывать, жить, по- 
_живать, обитать, проживать: vara, existera, finnas, 
vistas, Бо, uppehålla sig, о[е8ё Па þymin чёстно жить, 
чёстно поступать: förhålla sig väl. 
о[етиё, uffen 1. olento, ппоп 1. olo, on l. olin, imen Ns. 
быт, существоваше, сущность, существо: varelse, 
väsende, 5901 olento хорбшее поведёніе: godt fórhål- 
lande, olento-paiffa 1. olo-paiffa 1. olin-paiffa жилище, 
обителище, понгелеще, пребывёлӣще: beningsplats; 
uppehålls-ort. 
oloffi 1. ololta 1. olennin’ 1. olenni довбльно, достаточно, 
°’ избыточно, изобйльно, излишне: nog, öfverflödigt. 
olollinen, еп Ма. довбльный, достаточный, избылый, 
избыточный, изобйльный, излйшній: tillräcklig, öfver- 
flödig. 
oloffifesti см: olofji. 
olennollinen, ifen Ма. сущ, существйтельный, сущб- 
ственный, настойщій; дЪйствйтельный: existerande, 
väsendtlig. 
olewahfo, Hon Na. трудный, ый тяжёлый: besvărlig, 
olewahfo #5 трудная раббта, тяжёлая работа: ш! 
arbete. 
oleffun, ua 1. oleun, uta 1. oleennun, ntua Vm. оставаться: 
förblifva; повдживаться, выкнуть, навыкать, обыкёть, 
привыкать: vänja sig, = 
Olfa, lan №. плечб, рёмо: axel, skuldra. 
olallinen, ifen Ма. плечб им®ющїй: som har skuldra. 
08, uffen l. oluin, olfumen №. натягъ, подтяжка: dragrem, 
spānnrem, oluffet 1. olfumet подтяжки, пбмочи: hängsel. 
Olfenen 1. olfean, oljeta У. попадаться, случаться: oför- 
modadt råka, händelsevis sammanträffa. 
Olfi, oljen Ns. солбма, солбмина: halm, halmstrå. 
olfinen, ifen Na. солбменный: af Бат. 
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Olut, uen 1. ош, un №. пиво: öl, panna olutta 1. еу 
_ она 1. Занай olutta варить пиво: brygga öl. 
oluinen, еп №. dim. пивцб; Ма. пивный: af д. 

Oma, ап 1. omainen 1. отађаіпеп l. отайїпеп 1. omittui- 
пеп 1. omituinen, ifen Ма. собствениый, свойственный: 
egen; приличный, пристойный, способный, удб- 
бный: tjenlig, oma tunto сбвъсть: samvete, ymastuntois 
nen сӧвъстный: samvetsgrann. 

отайци8, uuden №. сббственность, собство, им%ніе, 
благая: egendom, gods; свӧйственность, свбйство, KÁ- 
чество: egenskap. | 

omiĝtan, аа V. omiŝtelen, Ца УР. свойть, присвойть, 
присвбивать; (Шерпа sig; имфть владфть, овладать: 
аба, besitta. 

отіп, іа 1. omatan, Наа V.. см: omiĝtan, nimin omattain . 
именно, а именно: nemligen. 

omiĝtun, па Vm. свойться, присвойться, привбиваться: 
tillegnas. | 

ош, uffen №. присвбиваніе, присвоёніе: tillegnande. 

Omena, an №. яблоко: äppel, omema-puu яблонь: äppel- 
(гай, tammen omena жёлудь: ekollon. 

omenainen, ifen Ns. dim. яблочко: litet арре!; №. 4610- 
чный, Яблошный: af āppel. 

Ometto |. omatto, ton 1. omatta, tan Ns. хл®въ; Ѓаһиз. 
'Ompelen, ommella Vir. ommellug 1. ompelu, uffen, оште, 
треГеп, ommelet, mpeleen Ns. см: umpelen, ummeflus: 

Onet, een Na. см: onbet. 

пета, ап №. долъ, долина, лӧгъ, ложбӣна, ложжй- 
на, ложчӣна: dal, 4414. 

Onerwa, ап №. см: aluwa. 

onerwoitfen, На У. см: aluwoitfen. 

Onhet L onet, een, опбееШиен 1. опебеШ тей, ifen №. гйб- 
кїй, тбикїй, слабый, негбдный, худый: böjlig, ПШ 
Svag, oduglig, dålig. 
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Onfalo, оп №. нора, пещёра, просфдина, вертёпъ: hå- 
la, klyfta; негодяй, негодӣйка, негбдникъ, негбдница, 
негодный человфкъ, рбхля, болванъ, пёнь, бурлёкъ, 
блухъ: odugling, р; wuoren опѓаїо ущёлїе: bergs- 
klyfta. 

onfaloinen, ifen Ма. вертёпистый: full med klyftor. 

Onfi, ngen Ns. уда: metkrok. 

ongin, nfia У. оё Геп, Па 1. ongittelen, tefa Ут. удить: 
meta; изслфдывать, извБдывать, разъйскивать : шѕрапа. 

Onni, оппеп Ns. счастіе, щёсте, благополуще, удача, 
усп®хъ: lycka, Юта onni несчёсте, нещёстіе, He- 
удача, злополуще: olycka; onnen їоїїй0їп8 поздравлё- 
Hie: 1усКбпзКап, 

оппеЦіпеп 1. оппіпеп, ifen, оппе[іав, aan Ма. счастливый, _ 
щастлӣвый, благополучный, удачный, удачливый, 
успёшный: lycklig; блаженный: salig. 

опиеЙ{е8Н счастливо, щастлӣво, благополучно, удё- 
чно, удачливо, успёшно: lyckligt. 

оппей шив, uuden Ns. ввушняя стенёнь благополучя, 
блажёнство: högsta grad af 58 һе, salighet. 

onnetoin, ttoman Ма. несчастный, несчастливый, He- 
щастный, нещастливый, злощастный, злополучный, 
злоключймый, злоключйтельный: olycklig. 

onnettomaĝti нещёстно и np.: olyckligt. 

onnettomuuĝ, ииђеп Ns. несчасте, нещёсте, злощастю, 
злополўчіе, злоключёніе: olycka. 

onneĝtan 1. оппійіап, аа У. ощастлӣвить: lyckliggöra; 
поздравлять: lyckönska; счастлӣвъть, успъвёть, уда- 
ваться: lyckas, hafva framgång, еі onniŝta не удёется: 
det lyckas еј. 

оппеён8 1. опи 8, uffen №. счастіе, щастіе, благопо- 
луче, удача, успфхъ: lycka, framgång. 

Onnun, ontua У. кӧлчить, ковылӣть, колченбжить, куль- 
тйвЪть, хромать: halta. 
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оппађоап, Маа Уз. прохрамливать': halta något litet; своль- 
зйть, поскользаться, спотыкаться: Заіка. 

оппабоиё, uffen №. APEND DECARANIS; litet haltande ; cno- 
тыкане: balkande. 

onnutan, Наа УГ. охромлять: göra någon halt. 

ontuwa, ап Na. хромый, култявый: halt. 

Onfi, onnen №. aynaó, жучина: ihålighet i (гай; долъ, долй- 
на, логъ, ложбӣна, ложжина, ложчина, лощина : dal, dāld. 

onfi, onnen l. оппе пеп 1. оп пеп, ifen 1. ontelo, on 1 
оеша, ап а. дуплястый: ihålig (om (гад). 

оийи, ia l. оппїёїап, aa У. дуплӣть, долбить, выдалбли- 
вать, надалбайвать: urhålka. 

Ontewa, ап Ма. обширный, пространный, простбрный: 
rymlig. 

Opa, ppaan Ns. путеводитель, путеуказатель: vägvisare. 

офа аи, аа У. путевбодствовать: Visa уабеа; настав. лить, 
учить кого чему: undervisa, Іага пабоп. 

офаё ии, на Vm. наставляться: undervisas; учиться, 06y- 
чаться, научаться, поучатьсл: lära sig; праучаться, 
обыкать, пробыкать, привыкать: үйп]а sig vid. 

ора88, uffen №. наставлёніе, ученіе, обученіе, научё- 
mie, поучёніе: undervisning; пріучёніе, обычай, обы- 
кновёніе, привычка: Vana. 

©рр, ріп №. наука, учёше, научёніе, обучёніе, поу- 
чёне: Іага, undervisning; учёность: lärdom; переймчи- 
вость, понӣтность, понятливость: lärakltighet, fattlig- 
het, olfoon је ПпиЦе ор это будетъ тебЪф наўкою: 
det må Іапда sig till varning, оррі г биопеё шкбла, учӣ- 
лище: läroanstalt, oppi-lapfi учёникъ : lärling, иёЁоп=0фрф! 
вра, исповфданіе: troslāra, antaa oppia учить; lära, ot- 
taa oppia учиться: lära sig. 

орри, рип 1. opet, oppeen Ns. переймчивость, понятли- 
вость, понятность: läraktighet, fattlighet, vpet- Гарі Y- 
ченйкъ: lärling. 
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орріпеп, ifen Ма. переймчивый, понятный, понятливый: 
lāraktig, som 120 fattar, mârã-oppinen еретӣческій, ne- 
православный: kältersk, heterodox, 

opin, oppia V. oppenen, peta 1. оррееппип, піца Vm. учӣть- 
ся, научаться, обучаться, поучаться: lära sig, open- 
nut учёный, учённый, научённый, обучённый: lärd. 

opetan, Наа Vf. opettelen, tela И. наставлять, учить, 
маучать, обучать, поучать: undervisa, lära; vpettelen 
также: учиться, научаться, обучаться, поучаться: 
lära sig. 

opettaja, an Ns. наставникъ, учитель: lärare. 

ореїн8, uffen Ns. наставлєніе, учёніе, научёше, обучё- 
не, поучёніе, учйтельство, учёность: undervisning, 
lärdom, оба ореш в быть наукою: lānda till varning, 
opetuĝ-wirfa учительское зваше: läroembete. 

Ora, ап №. жегало: brännborr. | 

Orailen, Ца Vir. бпытъ дЪлать, пытаться, подражать: 
göra försök, еЙегһагта. 

Oras, aan 1, affen №. ростбкъ: brodd, 

oraĝtan, аа У. oraĝtun, ua l. oraĝtin, іа Vm. вознякать, 
росткй пускать: gå Г brodd. , | | 

Oras, аап, orafa l. огаіа, ап №. боровъ: galt (orrifa8, oro). 

Orama, ап Ns. бБлка (sciurus); ekorre, fento- l. fiipizorawa 
летяга (sciurus volans): flygande ekorre. 

Orig 1. orit, oriin l. опіріп l. oriin, ori l. ori, in, ora, 
ап 1. oro, оп №. жеребёцъ, припускной жеребёцъ: 
hingst, beskällare. 

orainen |. огоіпеп, ifen Ns. dim. жерёбчикъ: ung hingst. 

Orja, an №. рабъ, раба, рабыня, невольникъ, невбль- 
ница, холбпъ, холбпка: slaf, slafvinna; раббтникъ, pa- 
ббтница, наёмникъ, наёмница, челяднинецъ, челя- 
динка, чёлядь: dräng, piga, tjenstehjon. 

orjallinen, ifen Ма. раб, рабскій: Зак. ' 

orjallifesti рабски: slafviskt. 
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orjuus, шеп №. рабство, хо.тбиство: slafveri. 

Они, ffia У. см: ци. 

' Orfo, топ 1. гооп №. долъ, долина, ложбӣна, ложжи- 
на, ложчйна, низина: dal, 424, lågt ställe. 

orfoinen, ifen М. долистый, долйнистый, ложжӣнова- 
‚тый, ложчиноватый , низменный: rik på даідег, láglāndt. 

Ого, оп №. см: ora, orib. 

Orpana, ап №. двоюрбдный братъ, двоюродная. ce- 
стра, племянникъ, племянница, свойственникъ, свбй- 
ственница: cousin, slägtinge. 

Orpo 1. orwo, on Ма, сйрый: fader- eller moderlös, orpo- 
lap сиротйна: fader- eller moderlöst barn, orposhuonet 
сирбтскїй дбмъ: barnhus. 

orwitfen, ita V, сиротйть: göra fader- eller moderlös. 

Orrifag, Маап Ns. см: отав, orafa. 

Orfi, orren Ns. стропйло, стропйлина: sparre, limun orfi 
насфсть: stång för foglar att sitta рё. 

orrellinen 1. orfinen 1. orflfinen, ifen Na. а 
försedd med зрагтаг. 

orfin, іа У. orfitan, Наа УГ. остроийливать: forse med 
taksparrar. 

Ormas, аап №. кожица: yttre fina kuden. 

500, on Ма. см: orpo. | 

Ofa, an №. удвлъ, часть, участокъ, дбля, yuácrie, co- 
участіе: del, andel. | 

ofainen, ifen Ns. dim. частица, частичка, часточка, уча- 
сточекъ, дблька: Шеп del; Na. частный: hörande till 
en del, nelizofainen четперТОвВаннЕш: fyrdelad. 

ofallinen, ifen Na. причёстный, учёстный: delaktig, del- 
hafvande. 

оа ии, nuben №. общёше, причёстіе: delaktighet; 66- 
щность, общество, соббщество: gemenskap. 

ојаиё, uden 1. ofun, uuben №. участокъ, участіе, соу- 
частіе: andel; общёніе, причёстіе: delaktighet. 
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ofin, ia У. ofitan, Наа УГ. ofittelen, tela Уг. дълӣть, y- 
дълять: dela, ofittain частно, отъ части: dels. 

аап, fata V.apfáelen 1. ofailen, Па Vir. попадёть, maxo- 
дить: träffa, finna; знать, вфдать, мочь, умфть pa3y- 
мфть, уразумъвать, понимать: Каппа, kunna, fórstå; 
случёться, приключёться: hända; ку также: по- 
дражать: һагша. 

о{ааша, ап Ма. м®ткїй: som träffar målet; вБдущїй, к 
дущій, искусный: kunnig. 

ојаип, uta l. ofaannun, піша Vm. случаться, приклочать- 
ся: hända. 

ојаѓап, Наа УГ. ofattelen, tefla УП. мътить во что, g$- 
лить, мишёнить: sigta ра något; стремйться къ чему, 
домогаться чего: ейегѕігаѓүа; получать, достигать: 
егпа, 

‚ ©ёша, ап №. россомаха (mustela gulo): filfras; нена®да, 
обжора, прожбра, вдбкъ: storātare. ` 

(шап, Наа УГ. ofottelen, telfa ҮП. казёть, оказывать, 
показывать, доказывать: үза, bevisa; подражать: 
härma. 

01518, uffen Ns. казане, оказёніе, оказываніе, покёзы- 
ваше, доказёніе, докёзываніе: visande, bevisande; mo- 
дражаніе: hārmning; доказательство: bevis. 

ofottelemu8, uffen №. подражаше: härmning. 

Ogfumnin, ntia У. порицёть, поносйть, попрекать, упре- 
кать, хулить: фа а. 

Ostan, аа У. ostelen, Ца Vir. покупёть: köpa. 

oto, оп №. покупка: köp. 

оёїоїаё, ffaan Na. кўпленый: корі. 

Ogmwiitta, tan Ns. см: орав. 

oĝwiittu, tun №. дорӧжникъ, BBXÁ: vägvisare, vägstake ; 
знакъ, прӣзнакъ, прим®та: tecken, kännetecken. 

Ota, odan l. орад, otaan №. жало, бодйло, рожёнъ, 
стрекало, игла, ость, конёцъ: gadd, pigg, spets. 
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otainen, ifen №, dim. жальце: Ма. жёлистый, игловатый, 
иглӣстый: försedd med piggar. 

_ odini, ойтеп №. бстрое желъзо, hvasst фл; дрӧтъ, Apó- 
тикъ, рогатина, мёчъ: spjut, svärd. 

odin, otia У. ов еп, обеПа Vir. биться, драться, сражать- 
ся, борбться, ббрствовать: Slåss, kämpa. 

otelu 1. оъеНи8, uffen №. бой, борьба, борбтье, драка: 
kamp; поедӣнокъ: duell. 

Otan, ottaa У. ottelen, tela Vfr. брать, P доби- 
рёть, забирать, набирать. отбирать, подбирать, OT- 
нимать, смимать, хватать, сносить, уносӣть: taga, 
upptaga, Богава, taga шей sig. 

онатив 1. oteffu8 1. а l. оНеГетив, е №. браше 
и np.: tagande еіс. 

otto, oton №. пріёмч.: emottagning, otto-mieg сборщикъ: 
uppbördsman, tofizottọ взыскъ: штабе. 

ойоіпеп, ifen №. примана, примёнъ, прикбрмъ, при- 
‘кбрмка: lockmat. | 

otet, otteen №. хватка, прїёмъ: tag, otteella хватомъ, за 
одйнъ глотбкъ, однймъ пріёмомъ, за одинъ пр!їёмъ 
шей ett tag, tulen otteet подгнфта, подгнётъ: tānde. 

otu, uffen 1. oto, odon №. корысть, добыча: rof. 

otollinen, еп Ма. пріятный, приличный, пристойный, 
способный, удобный: апбепат, passlig. 

otoflifesti пріятно и np.: angenämt еіс. 

о ци, uuden №. пріятпость, пріятство, прилӣчность, 
пристбйность, спосббность, удӧбность: angenāmhet, 
passlighet. | 

otatan, Наа УГ. дать взять и пр. làta taga etc. 

ottaun 1. оНашии, ша Ут. браться и up.: tagas еіс. 

otaffun, па Vm. думать, почитать за что: hålla fóre, % 
taffua Рута благопринимать: үа! upptaga, благораз 
суждать: finna för godt. 

Otarwa, ап Ns. см: aluwa, otarwat ресийцы: ögonhár. 
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Otawa, an Ns. большая медефдица: stora björns konstel- 
lation, 10004 otawa малая ү медвфдица: lilla Ьўдгп kon- 
stellation. ' 

ен, in Ns. ничто: intet, mennà vteriin пропадать gå 
förlorad. | | 

опаа а, fan №. качты nullitet. 

Otra, an. Ns. otrainen, ifen Na. см; vhra, : обсатеп. 

На, ап Ns. лобъ, челб: раша, 

о{{о, on №. абище: stor panna; медвёдь: björn. · 

otfoinen, ifen Ns. dim. лобйкь, лобёкъ, лоббчекъ: Шеп 
panna; медвёдеңъ, медвфдокъ: liten björn; m 4068“ 
стый: som һаг stor panna. 

Ouffamaĝtun l. ouffamuðtun, ua Vm, P ЕРЕ förvånas, 

Ounastan, аа |. onnon, оа У. :onnaŝtelen 1. ounostelen, Ца 
Vír. гадать, угадывать, предугадьњать, вредевівы» 
вать: ана, förespå (оіпаёќап, ӧуийёійи). 

Outa, бап Na. лъсистыйр skogrik. | 5 

Outumwa, ап №. бъглый: flyktig. 

Duto, ооп Ма. инозбиный, инозёыскай, ирили ины: 
инорбдный, иностранный, чужій, чужезёмный, 
чужестраниый: fremmande, utländsk; мезнакбмый: 0- 
bekant, необыкаовённый, жеобычайиый, необычный, 
странный, чудный, чудёсыый, удивӣтеяьный; ovan- 
lig, besynnerlig; непривыклый, непривычньй, HERC- 
кусный, небпытный: оүап, oerfaren, onDoĝti необыкно- 
вённо и Dp.: ovanligt. еіс, | | 

он®ой, ођеп №. непривычка, неискусность, . шебпытность, 
незнаше, нев®денїе: ovana, oerfarenhet, okunnighet. 

оно {ип l. oudostun, ua Vm. за чудо почитать, удивлӣть- 
ся: anse Гог under, Г{огопага sig. 

Owera, ап Ма. ошегицё, шен №. см: ирега, uperuug. 

Owi, owen Ns. дверь: йит, owen wartia двёрникъ: dórr- 
vaktare. 

'8 
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Е ИИА 

Pa лик, саа, но: На) ; төр; точно такъ: 
just sà, ; 

Paadun, tua Vm. к Бес; ожесточатьса: 
hårdna, {ӧгһагбаѕ; айпвуть, прилинАть, придъплйтъ- 
ся, вйзнуть: Гама sig vid, häfta vid 

paatumu8, uffen №. ожестёше: frhärdelse. 

paadutan, бот УГ; жестить, шы ожесточать: för- 
härda; праззплйть: vidklibba. > 

ааа, иеп №. ожесточёайе, прелатаввіе {бг1&- 
dande, vidklibbande. 

Зла ат, ма . V. жарить, йй йз, torka. 

paahbun, -Htun Vm. жёриться, сущиться: stekas, torkas. 

дарего, fon Ns. еж райо. ` 

Paafia, an 1. paafio, on №. окр®пдяя глина, глыба, 
комъ: hårdnad lera, koka, klump. ` · 

paafioitun, ttua Vm. см: {о афойшп; лапнуть, нрилииёть 

"перйлъилӣтьея, аы завмайть: ща sig. ій, bål- 

, -rta vid. $ же 

Maali, itt Ne, сж gaiti 5 

Paalitfaa, tan Магпалка, палица; бьлда, хубак: pik. 

ано п У. па4көю: коку, бить, укан: slå 
med pik: T 

Фааїнап, Наа "У, айй кй. И: валйть, н ка- 
тйть: vältra, paalittelen также: валйтьсл: vältra sig. 

Paalu, im 1. рай, in Ns. кӧлъ, свай: рые. 

paaluan, uta Í рааїшап, Наа У. бить сваи, тыкать колья 
въ землю: pàla. ” 

Paametti, tin №, память, разсудокъ, прирбдное даро- 
ваше, умъ, гёнїй; minne, omdömeskrəaft, snille. 

фаатени, ttimen №. выдумка, послбвица, прибаутка: 
dikt, ordspråk, qvickt infall, 
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Яаапи, un №. гонтъ, гонтйна, дранйца: takspån. 

paanutan, Наа Vf. paanuttelen, telfa Vir. гӧнты класть, 
гӧптами крыть, ръшетӣть: зрапз. 

ЗВаароют, Наа У. paapottelen, telfa Vir. болтать, вйкать, 
врікать, пустбе молбть, пустомёлить, пустослбвить, 
калякать, торотбрить: pladdra, ѕЇаййга; поносӣть, mo- 
рицать, попрекать, упрекать, хулёть: (афа. · 

paapotus, uffen №. болташе, вяканье, врёканье, пусто- 
мёльство, пустослбвіе, каляканье, поношёніе, MO- 
рицӣніе, попрекане, попрёкъ, упрекёніе, упрёкъ, 
хулёніе, хула: pladder, sladder, tadel. 

paapotin, ttimen Ns. болтунъ, болтунья, враль, вралй- 
ха, пустомёля, пустослбвъ, торотбрка: poserar, plad- 
derska. 

 Фааррі, pin Ns. см: pappi. 

Paari, en 1. paaret, een Ns. посйло, носилки: bår, run- 
miin paaret одръ: likhàr. 

Maarma, an №. толпа, стадо, стая, слётъ: svårm, fogel- 
skara; póň: bisvārm; слъпёнь (tabanus), PROA B; шёр- 
шень (oestrus): гои (parma). 

юаагтанё, uffen Ns. см: рагтаид. | 

ааган, rteen №. кайма, подблъ: fàll ра kläder. 

фааттат, та У. каймӣть, обрубать, обшивать: falla. 

Paafen, 81а У. боль причинять, бередӣть: förorsaka smärta. 

аай, paaden Ns. плӣта: qvadersten. 

paafinen 1. paafihinen, ifen Ns. dim. плитка, плӣточка: 
liten qvadersten; Ма. плитный: af qvadersten. 

аай, in №. басбкъ: basstrāng; басъ: bas. 

аа, оп №. пбстъ: fasta. 

paaĝtoan, ota V. поститься, держать постъ: fasta. 

аана, ап 1. paatfa8, aan 1. рааНе, een 1. paatet, tteen Ns. 
с®дёлка, хомутӣна: sadeldyna, seldyna. 

Paatfain, amen l. paatfama, ап Ns. крушӣна (rhamnus fran- 
gula); brakved. | | 


60 

paatfjainen 1. paatfamainen, tfen №. крушӣнный: af 

_ brakved. | 

Paatti, tin Ns. ботъ, пиовъ, абдка: Ба. _ . 

paattinen, ifen №. dim. ббтикъ, павозокъ, лбдочка, челнъ: 
liten båt. 

ра пеп, ifen. Na. лӧдку имфющій: som har båt. 

Жааш, Dun Ns. прудъ, запруда, плотӣна: damm. 

Васі, in Ns. nána: рае; paami-funta папство: páfve- 
dme. 

раатіШіпеп, ifen Ма. папскїй: påfvisk. | 

paawilainen, ifen №. католӣкъ: katolik; Ма. католичесый: 
ķatolsk. | 

Заза, ап №. постйлка: madrass; съдёлка, хомутйна: 
заде!4упа, seldyna (рааНа). 

Pagifen, 8ta V. см: pafifen. | 

Зара, ап М. злый, злобный, злбстный, РЕТ 7 дур- 
ный, ҳудый, палбхій, подлый, врёдный, зловрёдвый, 
злотвбрный, гнусный, мёрзкій, мёрзостный. elak, 
ondskefull, dålig, nedrig, skadlig, stygg, рабап elfinen 340- 
нырный, злоумный : İllparig, pahan elfifpys злонырство, 
злоуме: illparighet, pahan јиопіпеп заомудрый, злоковар- 
ный, злохудбжный, элохйтрый, пронырливый: arg- 
listig, rānkfull, радан fifuinen зложелательный, зломы- 
сленный, злоумышленный: illvillig, illasinnad, paĝan 
tapainen злонравный: osedlig, рабап ей злодфй: ill- 
gerningsman, рађетрі хуже: värre, fen pahempi TÉNE 
хуже: desto vārre. 

раба, ап №. дъяволъ, кудъ, кудёсъ, бъсъ: djefvul, bin 
onde; зло, худо, лихо, дурно: ondt, ond gerning. 

рабаіпеп, ifen Na. dim. дурноватый, плоховатый, xyA0- 
ватый; något dålig. | 

pahasti І. работ зло, злъ, дурно, плбхо, худо, подло: 
Ша, dåligt, nedrigt. 

рађииё, uuden Ns. злоба, злӧсть, лӣхость, дурность, 
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дурнота, худость, подлость, злодвяше, злодфёство, 
злотворёніе: elakhet, 4апдһе!, nedrighet, illgerning. 

рађа ии 1. pahaŝtun, па Vm. злӣться, гифваться, досё- 
довать, прогнзвийться: blifva ond, taga Ша upp. 

рабенеп, Heta 1. рађеппип, ntua Vm. худёть, плошать, 
хуже становиться, дурн$ть, портиться, повреждать- 
ся: blifva dålig, försämras, förderfvas. . 

pahennan, ntaa 1. фабойап, Наа УГ. пбртить, повреждёть: 
ЃӧгдегГуа; обижать, огорчать, от оскорблять: 
förolämpa. 

фабеппи8 1. рабони8, uffen Ns. пбрчеше, повреждёніе, о- 
бида, огорчёніе, озлоблбніе, оскорблёнів: fórderfvan- 
де, Гого &тришз. 

pahoillinen 1. paholainen, ifen Ма. склонный вредъ дру- 
гймъ дБлать, злорёдный, злорёдливый, злохйтрый, 
злокбзненный, злоковарный: fallen för att skada an- 
‘ага, glad öfver andras оЁага, ilsken; Ns. дьйволъ, чёртъ, 
бъсъ, кудъ, кудёсъ: djefyul, hin onde. | 

рабі о, fon Ns. повредйтель: fórderfvare, maan рабо 
мерзавецъ, мерзёвка, мерзавица: чыш теппіѕКа ; 
злый духъ: ond ande. 

Pahdan, Маа У. см: раю. 

"Вабоаб, Htaan №. см: раНа8. 
Pahta, бап №. наросль, варбстъ, желвакъ, шишка: utväxt, knöl; 
вёредъ: 554, päät pahfaa стремглавъ: hals öfver hufvud. 
Pahtu, Hun 1. wun Ns. цъль, мъта, мишёнь: та! dit man 
sigtar och skjuter. 

рабип 1. рабюии, Ба V. пое, MÉTATb BO что, MH- 
шёнить: sigta ра. | 

PaHfura, ап 1. рабы, бип №. koms: klump, Теірӣ рабы: 
гомзуля: stort stycke bröd. 

айа, ап 1. palain, amen №. жердь: lång stór. 

Pahna, ап Ns. гайнб: svinbås; постйлка, подствака : strö; 
свиной хлъвъ, свинария: svinstiga. 
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Заби а, fan №. сапожище: stor stófvel. 

Фађғапа, ап №. см: paatfain. 

Фай, бооп №. молодь, молодизнё, устбй, пфнка: skum 
eller hinna som з&Мсг sig ра 10ј01к och andra flytande 
ämnen. 

раббии, біта Vm. молодёться, устдиваться, п®ннться, 
свёртываться, спекаться: skummas, lópna. 

pahban, баа 1. раббиіап, баа Vf. молодӣть, пфнить: 
bringa till skumning. 

aidon, ша У. см: paittaan. 

#а а, fan №. вставка, втачка, заплёта, лоскуть, на- 
шивка: insatt stycke, lapp; чо страна: ställe, ort, 
fyntymă раі а родимая сторона, рбдина: fódelseort, 
jcfa раНаё(а sesaÉ: аПеѕіадез. 

paiffainen, ifen Na. лоскутный: af lappar. 

paiffulainen, ifen Na. см: рі пеп. 

paiffulaifesti 1. paifoin 1. paifottain 1. paifottaifin тамъ m 
сямъ: һаг och der. 

paifallinen, ifen Ма. мёстный: lokal. 

paifaflifuu8, uuden Ns. м®стность: lokalitet. 

раі аап, fata У. paiffaelen, Па УГ. втачивать, затачи- 
вать, платить, чинить, почйнивать, нашивать: iN- 
sätta ett stycke, lappa. 

раі аиб, uffen Ns. втачиваніе, затачиваніе, плачёше, 
чӣнка, починка: ett styckes insättning, lappning. 

Paija, ап №. игрушка: leksak, paija-fapfi баловень: 
medklemadt barn. 

paijaan, jata V. боловёть, нфжить, потвбрить, потвор- 
ствовать: шедЩета; ласкать, льстёть: smeka. 

раЦаиё, uffen №. болованье, нёженіе, потвёрство, ла- 
скане, лыцёніе, ласка: medklemande, smekande, smek. 

Paimen, menen №. пастухъ, пастушка: herde, һегёшш, 
firffospaimen пастырь: Їбїватїпдепз herde. 
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раітеппап, ntaa У. paimentelen, пиеЦа Vir, скотюну wa- 
стй, за скотйною ходить, упасать: valla. 

paimennus, uffen №. хождёне за скотйною: vallande. 

Painan, аа У. painelen 1. уатеё еп, Ца У. тажёлу быть, 
вфску быть: vara tung, painaa рай нагнуть голову, 
painaa шеаа красить сукиб: färga Кайе, painaa firs 
joja печатать, тередбрить, тиснйть: trycka böcker, 
painella борбться: brottas, раіпаја печатникъ, типо- 
грітщикъ, тередбрщикъ: boktryckare, красйльвикъ 
Їагдаге, 

раіпојаіпеп, ifen №. дЬдушка, домовбй: шага. 

paino, оп №. тягость, тягота, тяжелина, тяжёлость, 
тйжесть, BBCH: 108, vigt, firjazpaino типограея, пе- 
чатный дворъ, печатня, книгопечатня: БоКкігускегі. 

painet, ееп №. тискй: press, firja-painet книгопечатия: 
boktryckeri, книгопечатный прессъ: bokpress, finiepais 
net синь, сйнька, синета, голубизна: blå färg. 

фате[и8 1. раіпеГетиё, uffen №, борьба, борбтье: brottande. 

paini, іп №. нагйбъ: böjning; борьба, борбтье: brottande. 

painin, іа У. paintelen, пиеПа Ул. борбться, б6рство- 
вать подвизаться: brottas. 

–Раіпабіап, аа У. тяготӣть, отягощать, бременӣть, 06- 
ременять: tynga. 

painun, па Уш. тяжелфть, гнуться, нагибёться: blifva 
tung, nedböjas;. опускаться, осъдать, грузнуть, тонуть, 
потопать: зака sig, sjunka. 

painotan, Наа УГ. раіпоне[еп, tefa Уг. дать ее L 
красить: låta trycka eller färga. 

фашони, ttimen №. бпускъ: nedsänknings-anstalt. 

рашапие8, пісеп №. нйзменное м$сто, низині, долъ, 
долина, ложбӣна, ложжӣна, ложчӣна, лощина: lågt 
stålle, dal, 9514. 

Даша 1. painetti, tin Ns. см: рајипен. 

#ааап 1 раі ајан, fata У. равен 1. рае еп, Па 
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ү. бросёть, вергёть, кидёть, метать, шырата: ka- 
sta, slunga, 

paiðfaug, uffen Ns. бросёше, верганіе, кидёніе, метанге, 
швыряӣніе, шзбаніе: Каѕіапде, slungande. 

Paistan, аа У. paistelen, Ца Vir. свътъ издавать, свз- 
тӣть, сійть, блестать, блистать, сверкать: lysa, ski- 
па, glänsa; жарить: steka; pãimå шша сӧлнце сійетъ: 

` solen skiner. 

paistet, ееп Ns. свътъ, сійніе, блескъ, блисташе: sken, 
glans; жаръ, зной, варъ: solhetta. | 

paisto, оп №. жаёреше: stekning. 

paisti, іп №. жареное, жаркбе: stek. 

„paistin, imen №. тблько въ составл. на прим. ра! 
warraĝ. вёртель: stekspett, paistin- pannu сковороді: 
stekpanna. | 

рав8ыи, па Vm. жёриться: зеКаз. 

Зайии, па Уш. пухнуть, прибывать, разливаться: upp- 
svēlla, uppstiga öfver brådden, шей раіјиц вода идёгь 
на прибыль. 

файиию, nnon l. paifunta, nnan l. райитив, uffen №. o- 
пухлёніе, разлӣвъ, разлӣтіе; uppsvällande, uppstigande 
öfver brädden, weden-puifumuð потбпъ, всемйрный 10- 
тӧпъ: vatten-öfversvämning, syndafloden. { 

paifuin, итеп l. paifuma, ап l. раје, een 1. paifutet, utteen 
№. пухлина, бпухоль, вёредъ, чйрей: svullnad, 56. . 

раўшап, Наа УГ. пучить, надмевать, надувать: förmå 
att svålla, пррЫаза. 

paifutug, uffen Ns. пучеше, надуваніе: uppblásning. 

Paita, бап №. рубаха, сорбчка: skjorta. 

paidotan, Наа У. рубашкою снабдить: Гогзе тей skjorta. 

Занй 1. рае за неимфнемъ чегб, безъ, крбиъ, опрёчь 
исключая; і brist af, шап, med undantag af. 

ра! ив, ирен №. неимфше, недочёть, недостётокь: 
brist. 
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paitfelen, Па Vir. мэбъгать, убъгёть, мамоходать: und- 
vika, förbigå, 

Paittaan, itata V. paittclen, telfa УГ. позывать. къ суду: 
stämma för гаиа; сдӧрить, ан тягаться съ 
KENS: tvista, processa. 

Paitti, tin 1. ten Ns. см: păäbifet, раис 

Фаіно, ton №. выдвлка кожъ: skinnberedning (peitto). 

paittoan, itota У. выд%лывать кбжи: Бегеја skinn, 

Raja, an №. кузница: smedja. | 

раја пеп, ifen №. кузницу имфющЙ: som Баг smedja. 

pajotan, баа V. клевать па что, ковать: hamra, smida. 

Заза а 1. рајамата, ап 1. раабНи, imen №. см: уа 
ки, рааНат. 

Pajari, in №. баринъ, бойринъ, ва РЕН ; 
богачъ: förnäm herre, rik man. 

Pajatjin, imen Ns. см: paatfain. 

Paju, un Ns. вёрба: vide. 

pajuinen, ifen №. вёрбовый: af vide. 

рајибіо, оп 1. pajuffo, fon №. вёрбоывй .гвсъ: videskog. 

ашап, Наа УГ. вёрбовый ды набить на что: ban- 
да шеа vide. 

Фајипен, Ни №. штыкъ: Бал А 

Давай, in №. оббӧзъ, багажъ: tross, bagage. 

Pafahdan, Маа Vs. см: pafo. | 

-` Pafainen, ijen №. рабами, aa- V. см: paffainen. 

За па, an Ns. поганинъ, поганка, азычникъ, яэычни- 
ца: hedning. 

pafanallinen, ifen Ла. поганскій, языческий: һейш»ьК. 

раѓапа ци8, цеп №. погапство, язычество: he- 
dendom. 

Pafara, ап №. гузно, задъ, задница, жбпа: stuss. 

Pafari, їп №. пекарь, пекёрка, хафбникъ, хлфбиица: 
bagare, bagerska ([еіроја), е пекарня, хлёбня: 


bagarestuga. | 
9 
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Pateliad, am М. обжбёрливый, прожбрливый: зай ра 
таќ; лакомьтй: kräslig. 

Bafenen, paeta V. быгать, пэбзгать, убэгёть удадӣть- 
ся, устранйться: Пу, uudvika, afiägsna sig. 

pafo, paon №. бъгъ, бігство, побёгъ: йу; прибёжи- 
ще, убёжище: tillflyktsort, | 

pafolainen, ifen l. pafuri, м №. бвглбцъ: fiykting. 

Фан прямо, прамикбиъ, въ самое то врёмя, сёй чёсъ, 
тӧтчасъ: gerad, just då, genast. 

Patina, an М. бесфда, разговбръ: samtal; болтёніе, врё- 
канье, вйканье, калйканье, пустое, пустомё.ль- 
ство: sladder. 

_ patifen, 8ta 1. pafinoitfen, На 1. раѓајап, pajata У. roso- 
рить, разговаривать, бесдовать; tala, samtala; бол- 
тать, вракать, вйкать, калйкать, пустбе молбть, пу- 
стослбвить, пустомёлить: ад дга. 

ЗаНа, fan №. kúna, выюкъ, тюкъ: packa, bal; бугбръ, 
хбамъ: backe. 

уаКаап, fata V. выючить, уклёдывать, браковёть: göra 
en packe, inpacka, vräka; Беа по міру, просйть mú- 
лостыни: ligga, 

раНаа, ап №. ийпий, „рий: tiggare. 

paffari, in Ns. укладчикъ, бракбвщикъ: packare, угакаге. 

paffaug, utfen №. укладываніе, укладка, браковане: 
inpackning, тугакпіво. 

фаНаип, uta Ёш, иенен браковёться: inpackas, 
vräkas. 

Paffainen, ifen №. морбзъ, стужа, хблодъ: köld, frost. 

pafaðtan, аа У. морбзить, замерзать: frysa till, 

Жабо, fon 1. paffi, fin №. №. нужді, надобность, npu- 
нуждёніе, ‚необходёмость: behof, nödvåndighet. 

paffoinen 1. раЮюШпеп, ifen Na. иужвый, надобный, при- 
муждённый, необходёмый: behöllig, tvungen, nödvändig. 

paffoan, fota, pafotan l. рабап, Наа 1. pafoitfen, ita V. 





67 
мудить, привуждёть вомуждёть нукать невблить: - 
nödga, tvinga, pafottaa рама голова болитъ: besväras 
af bufvudvärk, pafota рёййе 1. 90е шашадать ma xoró, 
_ кидаться `на кого: rusa på någon, 
pafotuð, uffen Ns. принуждбнїе, понуждёше, вевбля: 
nödgande, tvång; боль: зама. 

Baffuja, ап Ns. нащё, проніёкъ: tiggare. 

‚ Paffula, an №. жагра, трутъ: tunder (pafuri); огнйви- 
ца, огийвый приббръ: elddon. 

ЗЗаНа, ап №. см: раша. 

Pafo, paon №. щель, дирё, дыра, разсёлина, pasc- 
дина, трбщипа, скважина: spricka, remna. 

pafoan, paota У. pafabdan, баа Уз. раѓа беен, bosila Vir. 
раѓабоип, Віма Уш. щеляться, расщёливаться, трё- 
щины молучёть разсъдёться: taga sprickor, remna. 

Жаби, ип №. густый, толстый: tjock. 

райиПатен 1. patfummainen, ifen Na. густовётый! тол- 
стоватый: något tjock, 

patfuus, шеп Ns. гўстость, густотё, толстота, толщи- 
на, толща: tjockhet, tjocklek. 

рађиппап, ntaa ҮГ. густёть, огущать: göra tjock. 

файипици, піша Ут. густёть, огустъвёть, толстёть, о- 
толстввать: blifva tjock. 

Bafurs, ап Ns. си: pafara. ' 

Pafuri, in Ns. сё paffula; шёшка, желеёкъ, маросль: 
knöl, щуах på tråd. 

Rala, an Ns. кусъ, крохі: bit, smula. 

palainen, -ifen Ns. dim. нусбкъ, кусбчекъ, крошка, крб- 
шечка ` liten bit, liten smula. 

paloan, kota У. paloitan, Наа YT. paloittelen, tefla Vfr. кро- 
шйть: sõndersmula, paloittaa раа разодрать въ 
куски: rifva i stycken. 

раїоібиб, иеп №. кропёше: sõxdersmulning. 

раГабъаи, Баа І. раГебоил, ма Vn. крошитьса: söndersmulas. 
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Palaan 1. palajan, lata У. ворбчаться, обращаться, воз- 
вращаться: återvända, återkomma; катить, катахь, пе- 
рекатывать, ть: rulla, vältra ifrån ett ställe till 
ett annat, bortvältra. 

palaun, ша Vm. возвращёться: återkomma. 

palau, uffen №. возвратъ, возвращёніе: återkomst, 

palautan 1. palatan 1. раоНап, баа VTF. paloittelen 1. palut» 
telen, tella Үт. возвращйть:; föranlåta att átervända; при- 
водить, приносйть: àterbringa; валить, катить, ка- 
тать: vältra. 

palatu8 1. ра[ойиё, uffen №. приведёніе: återbringande; 
катаніе, кёгка, перекатываюте, перекачиваше, отка- 
тываше: rullande, уАКгапде, Бому гапе. - 

Palan, laa У. горёть, пымёть, пламенфть: brinna. 

palama, ап Ма. горячій, горящий, жаркій: brinnande, het; 
пбтный, потвлый: sveltig. 

palawuug, uuden №. жаръ, Bapt, зной: hetta; пбтъ: svett. 

palo, on 1. palanto, nnon №. пожаръ: eldsvåda, paloswiima 
горячее винб, водка, горфлка: brānvin, palosfārfi 3e- 
лёной дятель (picus viridis): grön hackspett; дӣтелъ 
чёрной, желна (picus martius): vedknarr, ғріШКгака. ~ 

palelen, Па 1. раїепеп, [ба У. рае ип, Ина 1. ра[еппип, 
піша Йш. чузствовать ознобъ, знобӣться, зябнуть, 
озябать, мёрзпуть, студиться, простужаться, про- 
стуживаться: Каппа köld, frysa; förkyla sig. 

фа Пап, ftaa 1. palennan, ntaa 1. paleffetan 1. paleÑutan, 
йаа УГ. paleltefen, Ца Vir. знобӣть, морбзить, студёть, 
простужёть, простуживать, холодйть, ознобайть: 
Ма frysa, utkyla, förfrysa. 

' palelfu8, uffen №, морбжеше, стужёніе, простужёше, 
простуживаше, холожёніе, озноблёше: utkylande, för- 
frysande. 

alhon, oa У. болвАпить, оболванивать: grofhbugga. 

Valet, Иеси №. см: paljet. 


\ 
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Baliffa, fan №. palifoitfen, ita У. cm: paatifta, paalifoitfen. 
Palin, Ifimen Ns. см: paljin. | 
Balja, ап №. ковало, кеша stor kammare, slägga 

(patja). 

ЗЗаПаНа, fan Ns. см: fimatfa. — 

Palja, aan №. голый, нагїй, безволбсый) безвласый, 
лысый, лысёстый, плъшйвый: naken, skallig, palja8e 
раа пльшакъ, павшӣвецъ: flintskalle, paljain jalmoin 
босикбмъ: barfota, paljaaltanfa 1. уаЦаа аа гблью, 
тблько, единственно: blott, endast. 

paljau8, uden №. голь, нагость, нагота, лысина, пл%- 
їпйвость: nakenhet, skallighet. | 

paljastan, аа УГ. paljagtelen, Ца Мт. голйть, обнажать, 
обнаруживать: göra naken, blotta, 

paljastu, uffen Ns. обнажёше, обнаружеше: blottande. 

paljaĝtun, ua Vm. голфть, обнажаться, обнаруживаться, 
льсфть, паъшивЪть: blifva naken, blottas, blifva skallig. 

Baljet 1. palet, Ifeen Ns. мъхъ, мъхъ кузнёчной, разду- 

. валные мъхи; Барас. 

Защ, [теп №. пёства, пасбище, паствище: betes- 
mark, поднбжный кормъ: gräsbete. 

paljin, Іба V. ластӣсь: beta. 

Paljo, on Ма. мнбгїй: mycken, paljo rahaa мнбго дёнегъ: 
mycket penningar, paljon 1. paljoin 1. paljolta мнбго: 
mycket, ў1ӧп paljo съ лашкомъ, слйшкомъ: för mycket. 

раЦоцё, uden №. мибжество, колйчество, куча, толп: 
myckenhet, mängd, fanfan фа[ои8 куча людей. 

paljofa8g, лап 1. paljofo8, ffoon 1. раЦов а, ап Ма. раїјође 

‚ мет, ifen Ма. dim. слишкомъ требующий, дорожё- 

щійся, запрашивающий; som begär Гог mycket. 

За и, ин №. бадья, кадка: balja. 

ЗЗа[а, fan №. жаловапье, плата, платёжъ, заплата, 
награда, награждёніе: lön, betalning, belöning, ра[ ағ 
1006 наёмникъ, наёиница, подёнщикъ, подёнщица, 
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чёлядь; іедоћјов, tjenstehjon, роба бпопеі našumas 

домъ: byresrum. 

' paifollinen 1. palffalainèn, tfen- рабётиякъ, раббтинца, 

_ слуга, служанка, челядйнецъ, а dräng, piga; 
palfollifet чёлядь: tjenstehjon. 

palffaan, fata У. нанимёть: №}; платёть за работу, 
плату давать платить жалованье: айдпа. 

palffau8, uffen №. памвмаше, mandrie: lejande; наём, 
жалованье: lega, aflóning. 

palfatoin, бошап Na. безжёлованный: lönlós. 

palfitfen, ita У. награждёть, воздавіть, вознаграждёть, 
навёрстывать, мздовоздайть, замънќть, удовлетво- 
páre: Беіӧпа, үедеграНа, ersătta. . | 

palfet, Неси 1. раї бо 1. palfio, оп l palkinto, mon №. na- 
граждёніе, награда, воздайше, мздовоздайше, за- 
м®на, заифиъ, замънёніе, удовлетворёніе: belöning, 

· ‚ vedergällning, ersāttning. 

Фаг б, Ни бревнб, влёика: bjelke, planka; заббрь: plank. 

Фаш, frun 1. неее пеп №. плёха, колбда, чурбёнъ, 
пень: kubbe, stubbe. 


фай, Iwon L оп, раї и, Гани 1. шп №. рожцьг, стрӯкъ: 
skida; рубёцъ: ёгг. 


раї оіпеп, ifen №. dim. стручбкъ: liten skida; №. стру- 
чистый: skidrik. 

рапооЦтеп, ifen Ма. стручёчный: som har skidor. 

Palfus, uffen Ns. см: ра. | 

Pallad, аап Ns. камбала (pleuronectes): flundra. | 

Pallet, Кееп №. подблъ, кайма, обшивка: Г] på kläder. 

pallistan, аа l paltan, Шаа L райаап, Wata У. каймить, 
обрубёть, обшивать: fålla. 

_ раб, uffen №. обрубаше, обшиване: fållning. 

ЗЗаЦего, оп №. коротышка, крӣжъ : kort шеппіѕКа, еп knubb. 

Palli, іп №. поднбжёе, скамьй: pall; мӣчъ: boll. 

рай пеп, ifen №. dim. скамёйка, скамбечка: Шеп рай; 

мйчикъ: liten boll, pallifet мачевая игра: bollspel. 
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раа, fan №. мачь: boll, maan рай рдшба: Кока. 

Pallio, оп L palia, an Ns. вахъ: ljumske. 

Pallitfen, ita У. pallitteien, tella Vir. болтёть, spásars, 
BÁKATh, калйкать, пустбе молбть, миогослёвить, пу- 
стомёлать, пустослбвить, суеслбвить: рад@га. 

Фао, оп L райиНа, fan L pallufas, Каап №. масъ, Romb, 
шаръ: boll, klot, paflufat шулйта: kàåddar, 

palloilen, Ца Vir. кубарить, лытёть, праздношатётьса, 
слонйться: snurra, Богізіепіга, slå dank. 

‚апо, fon Ns. кос, плетенйца: hàrfiäta. 

palmiffoinen 1. palmifoinen, ен Ns. dim. коска, косйца, 
коєйчка: liten Йа. 

palmifoitfen, На У. плесть плестё: ЁМа; плесть Bó- 
лосы въ косу, заплетать волосы въ косу: ihopfiä- 
ta håret, 

ЗЗайии, un №. sais, пальма: palm, palmtråd, palmut вёрбы: 
knoppfulla videqvistar. 

palmuinen, ifen Na. кайный, пёльмовый: af palm. 

Paloinen, ifen Na. см: poloinen. 

Palperi, in №. бородобр®й, цырюльникъ, Фёльдшерьъ: 
barberare, fältskär. · | | 

Balsta, ап №. косйкъ у колеса, 6бодъ:  hjullót, 

Paltaannun, има Vm. собирёться, толойться, гомогйть- 
ся, копышиться, стёдиться: samlas, Буша, skocka sig. 

Фаїна, Пап L paltto L palto, ton №. м.согбръ, полбгость, 

‘ отлбгъ, отлбгость, покАтость, покАта: bergssluttning, 
sluttning. 

palttainen, ifen Ма. косогбристый, полбгїй, отлбгій, no- 
катый, покётистый: sluttande. 

Paltti 1. palti, Itin, palttinen 1. paltinen, ifen Ма. тблько 
въ составл. на прим: fuuspaltti болтлйвый, говорлӣ- 

вый, суеслбвный, пустослбвный: sqyalleraktig, slad- 
deraktig, ylön-palttinen безмёрный, чрезм®рный, ney- 
мёреыный, изобёльный, нздйшиій, избыточный, pac- 
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точйтельный, мотбвскій: måttlig, öfverflődig, 1ӧзәв- 
де, Уи раї ии безм%ріе, безмрность, чрези%р- 
ность, неумфренность, изобйліе, изобйльность, H3- 
айшность, изайшество, избытокъ, расточёше, MO- 
товствб: omåttlighet, öfverflőd, slöseri. 

Balttina, ап №. полотно, платиб, кышы; тбнкій 
холстъ: Шппеуаѓ, fint lärft. 

palttinainen, ifen Na- полотнӣный, холстӣнный, холстя- 
ной, холщбвый: af linne, af lărft. 

Paltto, Iton Na. бёрежный, осторбжный: varsam; KO- 
варный, лукёвый, хитрый, пронырливый: bakslug, 
förslagen; дёрзый, дёрзостный, дерзновённый, OT- 
важный, си%лый: дјег; жадный, скупый: snål. 

Palmaan, wata V. коптить, сушить, вйлить: гока КЦ, 
torka і luften; жарить: steka. 

palwaug, uffen №. копчёше, сушёнїе, РЕА жаре не 
кӧз rökning, torkande і luften, stekande. 
palmo, on Ns. сушанӣца, вяленая рыба: (огка kott, tor- 

| kad fisk. 

palmwaun, ша Vm. коптӣться, коптфть, сушйться, BÁ- 
длиться, жариться: rõkas, torkas і luften, stekas. 

Palwelen, Ца У. служить, услуговать, прислуживать, 
услўживать: tjena, beljena. 

palwelewa, an L palwelewainen, ifen Na. служащий, npu- 
служливый, услужливый: tjenande, tjeustfārdig. 

palmelewaifulg, uuden Ns. прислужливость, услужии- 
вость; tjenstfärdighct. 

palwelia, ап Ns.. слуга, служйтель, служительница, 
прислужникъ, прислужинца, услужникъ, услужни- 

ца: tjenare, (јепагіцпа, tjenstfärdig person. 

palwelu8, uffen №. служба, услуга: tjenst, Jumalan pal- 
welus Богослужёніе: Gudstjenst, fota-pafmeluð воёпная 
служба: krigstjenst. 

Фатађоап, Баа Уз. хлбпнуть, грянуть: hastigt knalla. 
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pamifen, біа У. хлбпать, гремёть:; knalla. 

pamahbus, uffen №. хлбпаше, гремЪніе: knallande. 

pamahdutan 1. ратабиіап, Наа ИГ. заставить хабпать: 
förorsaka КпаЦапде. | 

Фатрри, рип №. палашъ: bred tveäggad sabel; бичъ, 
‘плёть, кнўтъ, хлёстъ, хлыстъ, нагайка; piske. 

ратррагі,` іп №. меченбсецъ, меченбша, оружникъ, о- 
руженбсецъ, оруженбсникъ, оружеббрецъ, бога- 
тырь, борёцъ: vapendragare, kämpe; богатина, богачъ: 
rik шап; горделйвецъ, спесйвецъ: högdragen шап. 

Фатригоіјеп, На У. см: palmifoitfen. 

Panen, panna V. panelen 1. рапе8 еп, Па УГ. класть, 
ставить, поставлять, полагать, сажать: lägga, ställa, 
ѕаца, panna. тириПа прививать кому. корбвью бспу: 
vaccinera någon, panna ВумаАН благоразсуждать: hålla 
Гог godt, благоустрбивать: väl inrātta, panna те 
за чудо почитать, удивляться: anse för under, förun- 
dra sig, panna olutta варйть пйво: brygga öl, uffo ра» 
nee грбмъ гремӣть: åskan går, panna јапоја говорӣть, 
сказывать, разсказывать: tala, berătta, panna waatteet 
yllenjä надъваться, одъваться: Кайа på sig. 

pano, оп 1. рапепіо, ennon 1. panog, offen 1. panu, nu 1. 
pannu, uffen №. кладете, клідка, ставлёніе, поста- 
влёніе, полаганіе, положёніе, сажаше: lāggande, stâl- 
lande, sättande. | 

рапеѓап, Наа УГ. panettelen, Па Vfr. дать класть и пр: 
láta lägga ete., panettelen также: навфтовать, клеветый- 
чать, клеветать па когб, черибть, Ябедничать: bak- 
tala, svārta. ar ч 

рапенеНа, ап №. навфтникъ, навфтница, клеветнйкъ, 
клеветница, йбедникъ, ябедница: baktalare, baktalerska. . 

рапенеетиб, uffen №. навётъ, клевета, клеветаше, #бе- 
да, ябедничество: baktal. 
46 


14 


рапеіаг |. panutar, ttaren №. завйстница, волшёбница, 
колдунья: afundsjuk дуіппа, hexa. | 

panetu, uffen №. волшба, волшебство, колдовство: һехегі. 

рапеии, ша Vm. класться и np.: läggas ес. 

Panin, imen №. застёжка: häkte, 

Panffa, fan №. рука, рамо: arm; плечб: axel; кридб, 
крылб: vinge. 

Зап, fin 1. рап, ngin №. бадья, ведрб, водонбсъ, 
черпало; атђаге; см: также: рап о. | 

Panffo, поп №. банкъ, государственный банкъ, госу- 
дарственная казна: bank, skattkammare, panffo -rotta 
банкрутъ:; bankrutör, уапНо-тафа банковыя дёньги: 
bankomynt. 

Panffu, fun 1. panfu, ngun №. пряжка, застёжка: зрап- 
пе (паёїа). | 

Зап, ngon l. panfu, ngun №. полоса, пестрота, пё- 
стрость: strimma, brokighet. 

panfoinen 1. рапдоШпеп, ifen Na. полосатый, пёстрый, 
разношёрстный, разноцвътный: strimmig, brokig, af 
olika һаг eller färg. 

Panna, an №. церковная клятва, отлучёніе отъ цёркви, 
проклят1е: bannlysning, panna pannaan отлучать: Башиу за. 

раппаіпеп |. раппађаіпеп l. раппаб шей l. pannalainen 1. 
pannallinen, ifen Ма. отлучённый отъ цёркви, про- 
клйтый: bannlyst. 

Panni, іп №. 20 kanos: 20 kappar. 

‚ Pannu, un №. сковорода: panna. 

ЗаизН, іп 1. рапёѓаїаіпеп 1. pangfilainen, ifen Ма. испан- 

_ CKÌÑ; spansk; знатный, гордый, кичайвый, спесӣвый, 
горделивый, величавый, надмённый, чванливый: 
förnäm, högdragen, ргаіәпбе, 

Panta, nnan №. обручъ: band ра kärl. 

pantan, Data У. набивать ббручи на что: banda. 

Pantia, ап №. снопъ: sädesband. 
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Pantero, on Ns. бременатал, j чревётая: baf- 
vande qvinna. 

Pantti, ntin Ns. закладъ, залогъ: pant, panna раш, 
дать подъ закладъ, отдать на заклады, оставить 
что закладомъ |. въ закладъ |. подъ закладъ: pantsätta, 
lemna і underpant, panttizwanfi заложникъ: gisslan. 

panttaan, tata У. залагать, закладывать: förpanta; подъ 
закладъ взять: panta. 

рапіїаиё,, uffen №. заложёніе, закладываше: förpantning; 
взятіе подъ закладъ: рапшіпе. 

ФараЦап, Наа У. валяться, кататься: vältra sig. 

арапа 1. рарепа 1. papela, ап l. рарею, оп №. kass: 
lort, раре[о#]цитї каменолбмная трава (saxifraga granu- 
lata): stenbrācka. 

Paperi, іп №. бумага: papper, paperit бумаги, докумён- 
ты: handlingar, ог рарегі пропускная бумага: sug- 
papper, Ёісјоійиёграрегі пйсчая бумага: skrifpapper, farta 
paperi гёрбовая бумага: stämpladt papper. 

Фароѓап, Наа V. cm: puputan. 

Pappaloitfen, На У. cm: papallan. 

Pappi, ріп Ns. попъ, свящённикъ, свяшеннослужйтель, 
пасторъ, пёстырь, богослужӣтель, богопроповфдникъ, 
проповфдникъ: prest, predikant. 

pappinen 1. раріШіпеп, ifen Ма. свящённическій, священ- 
 нослужӣтельскій: presterlig. 

рарріиё 1. pappeu8, uben №. свящённичество, священство, 
богопроповёднпчество, духовёнство: presta-embete, 
prestavärdighet, presterskap. 

ари, рашип Ns. бобъ: böna; горбхъ: ärt, Hätă-papu ro- 
рбхъ скоросплка: brådārter, Теби-уари полевой ro- 
рбхъ, linnun рари мышїй горбхъ: тиѕагіег. 

papuinen, ijen Ns. dim. бобӧкъ, боббчикъ, горбшекъ: 
liten böna, Шеп ärt; Ма. бобовый, гороховый: af bö- 
nor, af ärter. 
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Зар!аЦа, ап Ns. папугай (psittacus): papegoja. 

Зарити8, uffen №. псстротё, пёстрость: brokigtiet 

Parahdan, Маа Vs. parun. 

Parag, rahan 1. rhan 1. raan 1. parahain, rahaimman 1. ras 
þamman, parhain, rhaamman Na. самый добрый, Han- 
лучший, всъхъ дучшій: den bäste, paraĝta aifaa 1. pars 
aifaa въ то самов врёмя, тепёрь тблько, лишь TE- 
пёрь: јиѕі пи, parhaallanfa 1. parþaaltanfa тепёрь, má- 
гомъ, въ мигъ: nu, ра ögonblicket, parhain päin лўч- 
шимъ 0бразомъ: ра bästa vis. 

parampi 1. parempi 1. parelampi, mman Na. лучший: bāt- 
tre, parammin l. paremmin l. paremmaĝti лучше: һаЦге, 
parahultainen 1. parpultainen, ifen Na. cm: рата; npu- 

= лӣчный, пристбйный, способный, удббиый :* tjenlig, 
passlig. 

parahitten 1. parahiten 1. parhaiten 1. parhaitin лучше всъхъ, 
весьма хорошб, OTMÉHHO, отлично, особенно, OCO- 
б.лӣво, пренмущественно: ра det Ваза, sārdeles, Гоге- 
trādesvis. 

parau, uden 1. parempimg, uuben №. преимущество, 

‚ отлйчїе, отайчность, отмфнность, отмънйтость, пре- 
восхбдность, превосходство: företräde, förträfflighet. 
рагаппап, ntaa l rata И. parantelen, ппеПа Иг. nepe- 

правлӣть, переправливать, исправлать, поправлять: 
förbättra; оздраваять, заживлять, лечить, цълӣть : he- 
la, läka. 

parantamug 1. parantelemu8, uffen Ns. jepen panaia, ne- 
реправливаніе, исправлёніе, поправлёніе: fórbāttran- 
Пе; заживлёніе, лечёніе, цълёніе: helande, läkande. 

ратапие8, nteen №. врачевствб, лекарство: läkemedel. 

рагапеп, rata 1. рагаппип, ища Ут. переправляться, ис- 
правлӣться, поправляться: förbättras; лечиться, ц®- 
лӣться, заживать: läkas, Веша; здорбвЪть, оздоравли- 
вать, выздоравливать, оздравлӣться: tillfriskna. 
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ратаппиё, uffen №. переправка, исправа, поправка: fór- 
bättring; выздорівливаніе, въіздоровленіе, оздорак- 
ливапіе, оздорбвлеше: tillfrisknande. 

Вагі, іп №. пара, двбица; ett раг, parisfunta чета: äkta 
раг, parin попарно: parvis, шений pariin вступӣть съ 
кфмъ въ товарищество: ігада i sällskap. 

ратіпеп, ifen Ма. парный: hörande till ett раг; обходй- 
тельный; итбапбзаш, pariĝ-funta чета, супруги: makar. 

paritan, Наа У. попарно дълӣть: беја parvis, parittain 
попарно: parvis. 

Parila, ап” Ns. багбръ, острога: ljusterjern. 

Varina, an Ns. cm: porina. и 

ратіјеп, ta У. см: porifen. 

Parjaan, jata У. parjaelen, Па Vir. наговаривать на когф, 
порицать, Ябедничать, клеветать на кого, хулйть, 
чернить: baktala, svārta; бранйть когб,: ругать ‚ ру- 
гаться надъ къмъ: skymfa. 

parjaug, uffen №. наговбры, наговбрки, порицаше, 4- _ 
беда, клевета, хулёніе, хула: baktal, tadel. 

Barfa, ran Ns. бъдняга, бъднякъ, скудийякъ: fattig stac- 
kare. 

ратѓаіпеп, ifen №. dim. бъдийжка: liten stackare. 

ат, fin Ns. кора, корьё: bark. 

parffinen, ifen Na. коряный: af bark. 

parffaan, fata 1. parfitfen, ita V. дубӣть, выдфлывать 
кожи: barka, garfva. 

рат агі, іп №. кожёвникъ, усмёрь: garfvare (naþfuri). 

ратЁаи8, uffen №. дубка, дублёніе, выдвлка кожъ, 
усмарство: Багкаойе, garfvande. 

Parma, ап №. бводъ, шёршень (oestrus), слъпёнь (ta- 
`Ъапиз) bröms (фаатта). 

parmainen, ifen Ма. ‘оводистый: full af Ьгбтзаг. 

Parma, an 1. parma8, aan №. Ppyab, сёрдце, объятия, 
лбно, mÉapo: barm, sköte (paarma). 
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parmau8, uffen 1. parma8, аап №. обхватъ, охватъ, бха- 
пень, охаёпка; så mycket еп шеппізка шей armarna Кап 
omfatta, famn, растаиё беіпій охёцка сфна (раастац8). 

Parooni, in №. барӧнъ: baron, 

ЯЗаттай, rtaan №. край, nosocá, кайма, обшивка: brädd, 
kant, ofla partaalla быть при краю: vara vid brädden. 

parraötan, па V. краемъ снабдить, каймить, обшивать, 

о обрубёть: Каша. 

атти, un l. parri, in №. бревно, стропйло, стропйли- 
на, матица: bjelke, sparre under mellantaket. 

Parf, rren №. перекладъ, перекладина: tvärbàlk, [аанап 
parfi половӣца: golfplanka; стбйло: spilta (hinfalo); ó6- 
pa3b, образёцъ, модёль, мбда: sält, modell, mode, fies 
[еп І. риђееп г рагі дялёктъ, „нарёче: dialekt, fanan 
parfi послбвица: ordspråk. 

Parfin, ia У. штӧнать, застбпывать: stoppa, stoppa strum- 
рог; чипить, заплатки класть, затачивать: врра. 
parfin, imen №. тблько въ состава. на пр. parfin-neula 

штбпальная игла: ѕіоррпа]. 

Зат8 ии, ua Уш. брызгать, прыскать, брызгаться, пры- 
скаться: spruta ut, Без пКав. 

parðfutan, Наа Vf. брызгать, нрыскать, набрызгивать, 
напрыскивать: bestänka. 

ратд шив, uffen №. набрызгиваше, напрыскиванге, на- 
прыскане: bestānkande. 

Parta, rran №. брада, борода: skägg, varta- weitfi бри- 
тва: rakknif, ajalla partaa брить: гака, parran ajo брй- 
Tie, бородобрӣтіе: rakning, parran ajaja брадобр+й, 
бородобрёй, цырюльникъ, брилыцйкъ, бритовщикъ: 
һагһегаге. 

partainen, ifen 1. parrofa8 1. ратсіќаё, Маап Ма. брадатый, 
бородатый: skäggig. 

раса тен, ifen Na. бороду имфюцщий: som һаг skägg. 

растаи l. растойии, Иша Ут. бородатьть: (а каре. 
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`Засно, оп 1. partti, tin №. нафэдъ: ströfveri, parttieforfa 

KpákBa, крякуша: grāsand. 

Вани а, ап Ns. алебарда, сфчиво: hellebard. 

Parum, rfua У. плакать, рюмить, слезить, рыдёть, кри- 
чать, горланить, хайлӣть, гаркать: gråta, skrika, skrä- 
па (poraan). | 

paradan, аа 1. parfaifen, ŝta Vs. крикнуть, гёркиуть: 
skrika еп gång, hastigt Кгапа. 

parfu, un l. parfuna, an l. parumto, ппоп l. parfumu8, uffen Ns. 
нлаканіе |. рыдаше |. горлӣненіе, кричініе: gråtande, 
skrikande; плачъ, крикъ, гарканье: gråt, skrik, гаи. 

‚ parutan, Наа ИГ. paruttelen, tella Міг. заставить паёкать 
и np.: bringa att gråta еіс. 

рапииё, uffen Ns. заставабше паёкать: bringande till gråt. 

Parwa, an l. parwi, en Ns. тура, множество, куча, гру- 
да, стадо, толпа, стая: mängd, skock, lintu-parmi слётъ: 
fogelskara. си 

parwittain во мнбжествз, толпёми: і mängd, skocktals. 

Зап, en №. чердёкъ, алтанъ: skulle, altan. 

Pafaan, fata V. см: pafuan. 

Pasfa, an №. говнб, калъ, дермб, грязь, дрянь, аразгъ: 
trāsk, smuts, 

раёѓаіпеп 1. pasfoinen, ifen Ма. кальный, грязный, Apap- 
ный, нечистый: träckig, smutsig, oren. 

paĝfatti, tin Ns. дрисияй, пронбсъ, нонбсъ: utsot, diarré; 
неряха, замараха: osnygg menniska. 

pa8fo, on Ns. навбзный жукъ: tordyfvel. 

раё ЮШпеп, ifen Ма. негбдный: oduglig; №. негодяй, ne- 
годӣйка; негбдникъ, негбдница, рбхля: odugling, 

pasfannan, ntaa 1. раё п, іа У. говнӣть, испраздняться, 
испражнӣться: ігаска, gå till stols; пачкать, грязнӣть, 
дрянӣть, марать, карынш сквернӣть, осквернять: 
smutsa, orena, 

ра {о4ап, Наа VÍ. заставить испраздняться: befordra stolgång. 
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pasfotan, Наа Vf. раёѓонеГеп, telfa Ит. пачкать, грязийть, 
дрянӣть, марёть, замарывать, сквернӣть, оскверийть : 
smutsa, orena. 

Pama, ап Ns. пасмо: pasma. 

раётапеп, ifen Ма. пасмо составляющий: innehållande en 
pasma. | 

pasmottelen, tela У. на пасмы дълӣть: dela і pasmar. 

Pasfaan, ёјаіа У. въ пору быть, пристойну быть, npu- 
личествовать, спосббну быть къ чему: passa, anstå, 
vara разёН till (fowin), прилаживать, примфривать: 
іпраѕѕа (fowitan); служить, прислуживать, услужи- 
вать: passa upp, БеЦепа. 

раёјаті, іп №. слуга, служитель, прислужникъ, услуж-. 
никъ, служёнка, служӣтельница, прислужница, y- 
служница: ирраѕѕаге, орраѕѕегзКа. 

за {аи8, uffen №. прилаживане, примфриваше: Шразз- 
ning; служёніе, прислуживаше, услуживанше: прразз- 
шпа, 

Фа fi, їп s. паспортъ, подорбжная, пропускной видъ, 
прӧпускъ: pass. = | 

фа аап, sfata У. дать кому пропускный видъ, npo- 
пускать: förpassa. 

Вајипа 1. раајицпа, ап №. труба: trumpet. 

pafuan, им У. трубӣть, трубӣть въ трубу: trumpeta; 
отзываться, раздаваться: återskalla. 

Pata, dan №. горшбкъ, корчага, котёлъ: gryta. 

patainen, ifen №. горшёчекъ, корчажкаь котелбкъ, кбт- 
ликъ: Шеп gryta; Na. горшёчный, корчажный, KO- 
тёльный: hörande till gryta, kokt і gryta. 

pabdallinen, ifen Na. торшбкъ имфющій: som Ваг gryta, 

paturi, in Ns. горшёчникъ, котёльникъ: grytgjutare. 

Patet 1. padet, pateen №. дорбжка, тропа, тропйна, сте- 
за: gångstig. 

Patina, an №. лапоть: паГуегзко. 


$i 

Batia, ап №. см: palja. 

Pato, don №. плотина, запруда, запружёніе; dämning, 
fördämning. 

patama, an Ns. прудъ: fiskdamm. 

рап, dota У. прудёть, запруживать: dimma, @єййөшпа, 

ЗЗаНа8, aan №. стӧлбъ, стблаъ, подстёва, нодкрфпа, 
опера, подибра: pelare, 510, щи ю-раНа8 монумбетъ, 
памятийкъ: шопищеаі, 

Patto, ton №. грьхь, гръхотворство, погръшёнїе, но- 
грёшность, преступлёще, мрестулничество, просту- 
покъ: synd, förbrytelse, förseelse, таГа=фано клятво- 
престуцникъ, клятвопреступница: шепедаге, meneder- 
ska, edsbrytare, edsbryterska. 

pattoinen, ifen Ма, грёшный, погръшӣтельный, npe- 
ступный: syndig, brottslig, wala» фабоіпеп клятвоцре- 
ступвый : edbrytande. 

pattoifuus, uuden №. преступничество: brottslighet, walas 
pattoifyug клатвопрестурлёшіе, клятвонарушбёніе: eds- 
brott, mened. 

#аш а, fan Ns. батбгъ, дубина, палка: Карр; бачъ, 
кнутъ, плёть, хлёстъ, хлыстъ: piske. 

patufoitfen, ita V. бить кого батбжьемъ, бузовать, би- 
чевать, палкою бить, бубетёнить, клестёть, хды- 
стёть: prygla, piska. 

Patu, uffen Ns. кройётель, кропалыьцикъ: fuskare. 

Pauha, an Ns. бродъ, мель: vad, grund, pauha-werffo 6pé- 
день, бредникъ, бродийкъ: dragaät, liten- not. 

Фапђаап, Hata У. pauhaelen 1. -pauhþailen, Па Vir. myns 
дфлать щумфть: bulira, uffo pauhaa громъ ‚рент: 
åskan bullrar, 

pahina, an 1. payu, un Na. анумъ: buller. 

Жешїлом, fata 1. paufun, Иша У. хабпать, ударйть: smålla; 
шумфть: bulira. 

фаш а ап, Маа Vs. хабамуть: bastigt май. 
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paufet, ееп, раш па, ап 1. раца ив, uffen Мз, хлбиа- 
‚ ше, удёръ: smållande, smäll. 

раш шап l. paufautan l. paufaĵutan, Наа И. paufuttelen, 
tella Vfr. заставить хлбпать: förorsaka smällande; сту- 
каться, стучать: klappa på, paufuttaa а хдбпатьв въ 
лёдоши: klappa med Бардегпа. 

ранив, uffen №. стуканте, стучёніе, стукъ: klappande. 

Paula, ап №. снуръ, шнуръ, вёрвь, вёрвіе: зпдге, streck; 
удава, пасть, западня, сфть, ловушка, бсилъ: зпага, 
герѕпага, linnun рана тӧкъ: fogelgilter. 

рашаіпеп, ifen №. dim. снурбкъ, снурбчекъ, верёвка, 
верёвочка: litet ѕпӧге, вїгесЕ;` Ма. снурбвый, верёво- 
чный: af зобге, af streck. 

pauloitan, Наа Vf. спуровать, шнуровёть: snöra. 

фацоНи8, uffen №. снурованіе, шнуроване: snõrande. 

Pauni, іп 1. рацпіо, on №. лўжица: liten vattenpöl. 

Paumı, ип №. см: paanu. 

Pausfahdan, Ума Vs. хлопнуть: hastigt smälla; трещать: 
spraka. 

pausfahdus, uffen Ne. трёскъ: ашын. 

Peerna, ап №. ем: peruna. 

Veeweli, іп Ns. см: роде, pyömweli, 

Беба, Han №. гніючесть: rötaktighet. 

ређѓаіпеп, ifen №. гніючій: rötaktig. 


pebfaannun, піца Vm. гнить, загнивать, тать: taga гб, 


murkna, 
pehfannan, ntaa УГ. гнойть ‚ дать Ттл®ЪтЬ: bringa till röta, 
låta murkna. 
Pehin, Бим 1. wun, ређео, Hon Ns. подстйлка: stò; тру- 
xá: höbås. (реди). 
Pehmià 1. pehmå, ån Na. мӣгкій: mjuk, уебпий fieli me- 
петливость: läspande uttal, pehmid-fielinen шепетлӣвый: 
läspaude; `ребииа ilma ненастье, лёгкїй вътръ, рей 
leipå ийгкій хаъбъ: mjukt bröd. 
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pehmuinen 1. pehmoinen 1. pehmufainen, ifen Na. dim. mar- 
коватый: något mjuk. 

pehbmey3, yden №. мягкость, мягкота: mjukhet. 

pehmenen 1. pehmeän, шею, ребтійп, mită, pehmennyn, п 
Vm. мягчёть, мякнуть: mjukna. 

ређтеппап, йй 1. pehmitån, наа УГ. pehmentelen, ппейй 1. 
pehmittelen, «Ца Уг. магчить, размягчивать, смягчать: 
uppmjuka. 

pehmitys, yffen №. мягчёше, размягчёніе, смягчёніе: upp- 
тјикарде. 

Pena, ап №. см: petu. 

Pehtaroitfen, ita У. валяться, кататься: vältra sig. 

Pehtori 1. pehturi, in Ns. инспёкторъ, надзиратель, над- 
смӧтрщикъ: inspeclor, uppsyningsman. 

Pehu, un Ns. см: реб. 

pehustan, aa У. подстилать, постилать: strö inunder, 

"еіђо, on №. тайникъ: gömsle (Гут). 

Peijaan, jata Г. обманывать, обольщать, ослъплӣть: 
bedraga, förblända. | 

реіјаиё, uffen №. обманъ, оболыцёніе, ослъплёніе: be- 
drägeri, förbländelse. | 

Peijainen 1. peijahainen 1. peijafainen, ifen, peijafa8, Маап 
№. злой духъ, бъсъ, кудъ, кудёсъ, некошной, чёртъ: 
ond ande, hin onde, peijaifet l. уеЦабайе ввшосъ, nó- 
хороны: likbegängelse. 

Феіјайп, játă У. протягивать, растйгивать: uttänja. 

Peifalo, оп Ns. см: peufalo. 

ЯЗе о 1. фей, fon №. злой духъ, чёртъ, некошной, . 
бъсъ, кудъ, кудёсъ: ond ande, hin onde; коварникъ, 
коварница, лукавецъ, лукавица, пронырщикъ, про- 
нырщица, проныра: illistig шеппіѕка; дикой звЪрь: 
vilddjur; въроотступникь, отступникъ, отступиица: 
alfälling; перебёжчикъ: öfverlöpare. 

Peili, in №. зеркало, зерцало; spegel. 


/ 


84 


peiltnen, ifen Ns. dim. зёркальце: liten spegel. 

peilaan, lata V. въ зёркало смотрёться: вреріа sig, 

Peipo, on Ns. peipoinen, tfen №. dim. cm: peippo. 

Beipotan, Наа У. peipottelen, Ца Иг. cm: peijaan. 

реіроѓиё, uffen №. см: peijaus. 

ери, pin Ns. peippinen, ifen Ns. dim. голбвки вътуішьн: 
(lamim purpureum): blindnässta. 

Peippo, роп Ns. peipoinen 1. peipuinen, ifen Ns. dim. 346- 
ликъ, зяблаца (fringilla coelebs): Бобак. 

Peit, in №. дротъ, дрбтикъ, рогатина, пйка, копьё: 
spjut, pik, lans. 

Beitto, ton Ns. см: райо. 

peittoan, tota V. cm: paittoan. 

#еййп, Над У. peittelen, NA Иг. крыть, накрывёть, o- 
крывать, покрывать, прикрывать скрывёть, сокры- 
вать: täcka, betācka, hölja. 

рене, peitteen 1. peitto, ton №. покрывало, прикрывало, 
покрбвъ, одъяло: täckelse, (аске. 

peittoinen, ifen Ns. тайнйкъ: gömsle, peittoifet гулючки: 
gömlek (Iymyifet), olfa рео Ша гулюкать: leka gömlek. 

реййійп, Най УГ. дать крыть и mp.: låta tācka ес.; npá- 
тать, тайть: gömma, dölja. 

peittàyn, Өй 1. peityn, НУ& Ут. крыться и np.: (асКа$ ёс. 

Pejo, оп №. пустошь, пустыня: ödemark; Ма. пустый: öde. 

Peffo, fon 1. реа, fan №. дйкій 388p, хищный эв®рь 
уіддјаг, rofdjur. 

ФеГавіап, аа У. избавлќть, свобождёть, освобождать, 
спасать: befria, frālsa. 

pelaĝtuś, uffen Ns, избавлёніе, свобождёніе, обвобождё- 
ше, спасёніе: befrielse, frālsning. 

Pelehdyn, 690 Vm. блёкнуть, вянутв, дрябнуть, завя- 
дать; увядёть: Мекра, vissna; желтёть: guina; блаббть 
ослабъвёть, дряхлфть, хилёть: blifva sral; томфть 
истомаяться, утомлйться: mattas р 
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узе, убет №. блёклость, дриблость, заБидате, y- 


вядёніе: bleknande, vissnande, 

Peli, in Ns. игра: spel; музыка, инструментальная му- 
зыка; instrumentalmusik; музыкёльвое opýáie: musik- 
instrument; вбротъ, шпиль: vindspėl. 

pelaan, lata V. играть: spela. 

pelaug, uffen №. игранїе: spelande. 

Pelffå, fån Ма. чистый, настойщій, дфльный, безъ при- 
м$су, несмфшенный: геп, Аа, оБапдад. 

Pelfo, {оп 1. Iwon №. боязнь, страхъ, боязлӣвость, pó- 
бость, робкость, страшлйвость, трусость, труслй- 
вость, ужасливость: fruktan, гаййһада, rādsla, Jumalan 
ре о страхъ божий: gudsfruktan. 

pelwollinen, ifen Na. боязливый, страшлӣвый, рббкїй, _ 
трусливый, ужасливый, ужастивый: fruktande, rädd; 
страшный, ужасный: fruktansvärd. 

уеНаап, Ца У. бояться, стратйться, робёть, трусить, 
опасаться: frukta, befara. , 

ебли l: pelfurnus, uuden №. боязлйвость, робость, рбб- 
кость, страшяйвость, трусоеть труслйвость, ужас- 
ливость; га@аЬ Ака, rāddsla. 

pelfuri, it №, рббкій человъкЪ, трусъ, трусйха: rädd 
тепизка, pultron. 

peljàtăn, Над, pelotan 1. реїоріап, баа УГ, peljăttelen, Ца 
1. уонаен, Па Vir, страхъ кбму наводйть, стращать, 
бтрайійть, ужаеёть, устрашать, пугать, пужать: in- 
jaga fruktan, ГогзКтасКа, skrāmma. 

Феја, УНепт 1. pelotug, uffen Ns. стращӣніе, crpaménie, 
ужасаше, устрашёніе, uyránie, пужёніе: ѓогвкаекап- 
de, skrämmande; страшӣло, стращӣёлӣще, пугало, ny- 

_ жало: skråchbild. 

peljăstyn, 90 Ут. &трантйться, ужасёться, устрашаёться, 
пугатьсп, пужёТься: fötskrěekas, зКгапнлав. 
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рејавв, убеп №. ўжасъ, испугарие, испуга, испўгъ: 
förskräckelse, skrämsel, 

Pelawa, ап 1. peflama8, aan №. лёнъ: lin. 

pellamainen, ifen Na. льяный: af lin. 

Pellet, Iten №. рыхлая земля: lucker jord. 

Фей: 1. pelti, [їп Ns. заслбика: kakelugnsdörr (justa). 

Pelmu, un №. сп®хъ, спшность, посифшность, тбропь: 
hast, brådska. 

pelmuan, uta V. спъшӣть, поспъшёть, торопиться: ha- 
sta, brådska; хлопотать о чёмъ, суетиться O чёмъ: 
АПаѕ med nõgot. | 

еіп, imen №. поперёчина, поперёчное еза пе- 
рекладъ, перекладина: tvärbalk. 

Pelti, Min №. см: рей. 

Relto, Поп №. пбле, нӣва, пашня: åker, peltosmieg зем- 
ледфлецъ» акегтап. 

peltoinen, ifen №. dim. пашенка: E 

Pelu, un Ns. сфчка, р5зка: hackelse. 

его, шеп 1. min Ns. см: ра. 

Pemahdan, taa Vs. ретарісГеп, Hoela Vir. отлетать, вы- 
летать, пролетать, отпрыгивать, выпрыгивать: щ- 
flyga, Бомзрешва. = 

pemadu, uffen №. вылетъ, отлётъ, пролётъ, отпры- 
гиваніе, выпрыгиваніе: utllygt, bortspringuing. 

Pemppu, pun Ns. cm; peppu. 

Reni, in 1. репа, an 1. peniffa, fan Ns, щенбкъ: hundvalp; 
лисёнокъ: räfunge; волчёкъ, волчёнокъ: vargunge,; 
медвъжёнокъ: björnunge. 

penifoitfen, На У. щенйться: уафа; волчӣться, KOTÉTSCS, 
метать: yngla. 

Penifulma, ап №. мӣла: mil, 

Penfaan, gata У. рыть, вырывать: böka; опрокйдывать, 
опрокидать, опровъргать: vända upp och пей, 

penfaun, ша Vm. рыться, вырываться: Бӧкаѕ, ОПро- 
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кйдываться, опрокидёться, опровергётъся: våndas 
upp och nod. 

Wenfelet, een №. см: pentelet. 

Penger, nferen 1. pengeret, nfereen -Ns. край: brädd, реЦоп 
penger межа: åkerren (penter). 

Зет, nfin №. скамья: bänk. 

penfitàn, Най И. скамьями снабдӣть: fórse med bänkar; 
сидфТь на скамьё: sitta på bänken; домосфдничать: 
sitta hemma, | 

ЗЗепишН, ngin Ns. дёньга: penning, 

penninfinen, ifen Ns. dim. дёвежка: liten penning. 

Penfag, аап Ns. кустъ: buske. 

penfainen 1. репјабіпеп 1. penfaalinen, ifen Na. кустистый, 
кустовый:; buskrik, buskig. 

penfasto 1. penfaisto l. устаю, on 1. penfaiffo 1. penfahiffo, 
fon Ns. кустарникъ: småskog; порбстникъ: ung skog. 

penfastun, ua Vm. кустйтьса: slå ut Бизкуіѕ; ллденъть: 
һеуаха med ung skog. 

Penfiä, ап Ма. тепловётый: ljum; а: likgiltig. 

penfeys, убеп Ns. тепловатость: ljumhet; равнодушие: lik- 
giltighet. 

решает 1. penfiðtpn, їй Vm. тепловатымъ 1, равиоду- 
шнымъ `дБлаться: blifva јат eller likgiltig. 

Penfu, ип №. груда, вброхъ, куча, множество, стёдо, 
толпа: Вор, mängd, skara. 

Pentelet, een Ns. злой духъ, чёртъ, дьйволъ, бъсъ, He- 
кбшной, кудъ, кудёсъ: ond ande, djefvul, hin onde. 
Penter, en 1. penteret, een 1. penteră, ăn 1. pentura, ап. №. 

см: penger. 

Pentu, nnun 1. репи, un №. см: peni. 

Penăån пїїй У. пенять, попрекать, упрекать: førebrå; 
напоминать, припамятывать, увъщать, увъщавать, 
предостерегать когб отъ чегб; påminna någon om något, 
{бтшапа, varna (waroitan). 
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Pepana, as №, ем: рардил, 

Peperdinen, ifen Ма. рыхлый, рухлый: lucker. 

- Pepo, оп №. pepoinen, ifen Ns. dim. забликъ, заблица 
(friogilla coelebs): bofiek, 

Peppu, pun №. гузно, жбца, задъ, зёдиниа, йгодицы: 
sluss, såle. 

Peratuinen, ifen Ns, сйтинкь; skrädtbröd. 

Зее, Heen, peret, reen 1. reen Ns. семьй, семёйство, 
домашвіе: familj, husfolk, perheen Иди хоэдйнъ: vård, 
perheen emăntå хозййка: värdinųa, perhet-[eipă „moaogok 
хлфбъ, расхожій хафбъ: folkets bröd. 

perheellinen, ifen Ма. семёйственный, семёйный, семыя- 
нёстый: Могарае till familj, som hbar familj. 

perþetyn, ttyà 1. регеБоуи, Буа Vm. см; Юний; ручдынъ 
дфлаться: blifva tam. 

Perho, on 1. ресбоіпец, Пей М. бабочка, мотфгль, кил | 
dësh: fjäril 

Perin, iå У. наслфдовать, наслфдствовать; да, peritty 
falu насафлір, насафдство: агй egendom, 

perillinen, ifen 1. periä, йн №. цаслёдникъ, наслЪдивца: — 
arfvinge, Тапа» perillinen снаслдвикъ, син 
сонаслЬдинщңа: шејаг/уіпве. 

perint, пиби 1. perinnet, nteen l. perintie, еп Ns, насаўле 

_ маслфдетво, наслфдное им®ше: arf, arfvegods, ей, 
maa бтчина: arfvegjord, регіпідғоі еи$ наслъдственное 
право: arfsrätt. 

perinndlinen, Цен 1. perittăwă, йн Ма. васаёдный, насаВл- 
вствендый: ärftlig. 

регітув, УНеп №. насл®дован!е: arftägt. 

Peri 1. perin совсБмъ, совершенно, ма гблову, най, 86 
aldeles, і grund, allra, perispaiffa родймая сторояй, рі" 
дина, отайвых: fódelsebygd. 

Merjantai, in № патвыца: fredag, ра «регјашј ӨР! 
 стная пятница; 1йпдїгейар, 
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Berfaan, rata У. perfaelen 1. perfailen, Ца Vir. чистить, 
вычищать, отчищАть: rengöra; воздфлывать: rödja; 
полбть, выпалывать: plocka ogräs; искоренять, ис- 
треблять:. utrota, 

фе пи, ufjen №. чищеше, вычищеніе, вычистка, OT- 
чищёніе: Репрбгїнр; полбнье, полбтье: ogräs ріоскпіпо; 
искоренёніе, истреблёніе: utrotande; Opan; дрянь, 
помётъ, виброски: afskrap. 

perfið, ðn 1. perfo, оп №. новйна: nyodling. 

perfet |. peret, тееп №. бракъ, дрӣнь, помётъ, выбро- 
ски: afskrap; блона, мъсто, пбслЪ родбвъ: еЙегЬбга; 
объфди: qvarlefvor af boskapsfoder. 

perfaun, uta Vm. чиститься и np.: rengõras etc. 

perfautan, Ноа УГ. дать чистнть и up.: Ма тепрбга etc. 

Perfelet, ееп Лз, дьйволъ, бъсъ, чёртъ, чбрть, некбш- 
ной: djefvul. 

| perfeleellinen l. ре ееШпеп, ifen Na. дьйвольскїй, чёртов- 
сый: djefvulsk. 

perfeleellifyys, yyden №. чертбвщина: djefvulskhet. 

Феі см: peri = 

Perma, an №. см: permi. 

Hermanto, ппоп Ns. пблъ: golf (laattia). 

Hermi, in 1, en, permio, оп Ns. силбкъ: fogelsnara. 

Permu, un 1. perma, an №. гусеница: skràpuk; овбдъ, 
шёршень (oestrus), слъпёнь (tabanus): bróms. 

petmuinen, tfen Na. оводистый: full af brómsar. 

Perna, an Ns. селезёнка: mjelte. 

pernainen, ifen Ма. селезёночный; af mjelte. 

Pernå, ап №. 7 мочёло: bast, регийг[а6 куль: bast- 
matla. 

pernăinen, ifen Ма. лыковый , лычпьхй , мочальный : af bast, 

Perfet, een №. гузно, жбпа, ягодицы, задница: #0058, 

_ bakdel, 

1% `> 
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Perfo, оп Na. прожбрливый: snål på mat; алчный, xá- 
дный, скрупый, падскій: snål, perfoĝti прожбраиво, 
алчно, жадно, скупо: snålt. 
_ ресбоѓаё, Маап 1 унеш, ifen Ма. скуповатый: ná- 
got snål. 
фреона, иђеп Ns. прожбрливость, &лчность, ЕТТЕ 
скупость, пАдкость: звафе, 
ретјоіап; Наа У. регіоне[еп, tella VIr. жадничать, жаждать, 
жадёть, скупйться, желать, алкёть: 5па!аз, lāngta efter. 
ре {он 8, uffen №. жадничаніе, желаше, жадаше: sni- 
lande, efterlängtande. 
Perfoona, an Ns. anné, осбба: person. 
Perta, an Na. см: pebfainen. 
perĝtaun, uta 1. perstaannun, шша Vm. см: уеФааипии. 
Pertusfa, ап Ns. cm: partuöfa. 
‚ Perun см: peri. 
Peruna, an Ns. картбфель (solanum tuberosum): potatis (pet 
tuna). 
perunainen, ifen Ма. картбфельный: af potatis. 
Perus, uffen L ни ап №. матерӣкъ, пбчва, пбшвг: 
jordart. 
perustan, aa V. perustelen, Па Ут. осибвывать: granda; 
| укръплӣть, утверждать: БекгаЙа; ра испы- 
тывать: undersöka, 
ўетиёїшё, uffen Ns. оснбва: grund; И основопо- 
ложёніе: grundläggning; укръплёніе, утверждён: he- 
krāftelse, Ia8fea 1. panna perustuŝta рено grund- 
lägga. | 
Фета, ап №. край: det yttersta af något; ЕЕ задъ, 
задӣнка: bakdel; нйзъ, испбдъ, исподбкъ: nedre eller 
undre delen af något, perãsfeula корма: bakstam, рей 
lauta руль, кормйло, conns: styre, roder, унай wen 
бесп фей править рулёмъ: Гога rodret, perän рї 
кормникъ, кбрмчїй, кбрищикъ: styrman, регй; s puoli 
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задъ, задбкъ, задинка: bakdel; гузно, жбпа, зАдница, 
ягодицы ; stuss, bakdel, perä-tuuli пбвътеръ: medvind; 
ajatella perään подумывать: eftertänka, fatfoa ретайи cmo- 
трфть за кфмъ |. за чфмъ, ходить за кёмъ |. за 
чЁмъ; hafva uppsigt, se efter någou eller något, регӣғјиоїї 
гузіонная кишка: . ândtarm. 

ретйіпеп, ifen Ма. задній: bakom belägen, perãinen tunli 
пбвътерь: medvind, mielen perãinen пріятный: ange- 
пат, perãifeltă 1. perãifin одӣнъ за другимъ, 'срЯду, 
гусемъ: efter hvarandra, gåsgången. 

perãläinen, ifen Ма. дальный, дальний: fjerran. 

ета а, Найп Ма. бедристый: länddryg. ` 

perāmmåinen 1. perimmåãinen, ifen Ма. самый посл%дній: 
деп efterste. 

фегают, Нотап Ма. неосновательный: ogrundlig; безко- 

_ нёчный: оапіећс; безкрайный: gränslös. 

установ, yyden Ns. неосновательность, безконёчность: 
ogrundlighet, oändlighet. 

фетййп 1. регајап, сай У. пятиться, возвращаться: gå 
tillbaka, återvända; приносйть, возвращать: återbringa; 
твердить зады, повторять: upprepa; РЕ по- 
същать: besöka. 

perăhdăn, Ма Уз. попячиваться: gå litet tillbaka. _ 

perãyn, їй 1. ретййппуп, па Vm. отпячиватьса, отпра- 
влӣться: draga sig tillbaka, begifva sig; останавливать- 
ся, тйхнуть, утихать: stagna, lugna. 

peri 1. perin 1. устан l.-perătif совс®мъ, совершённо, най, 
пре: alldeles, allra, peri=fato гибель, погибель, пагуба: 
Гогдег!, undergång, «арест назадъ: tillbaka, peräti Буша 
предӧбрый: ganska god. 

perăffpttà 1. рега унаи 1. perăffyttãifin 1. perätysten 1. pes 
răstyffin 1. регй п 1. perăfanaa 1. peräfanaifin 1. peräs 
{Шаа одйнъ за другймъ, cpáay, гусемь: efter hvar- 
andra, gåsgàngen. 
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Pefen, Stă У. рејед ен, Ца ҮГ. мыть, бучить, прати: 
tvätta. | 

ре[ій, ап №. прачка: tvätterska, 

pefo, оп l. pefu, ип №. мытіе, мыт!6, бученье: tvättning; 
бъльё: май, рејоғавііа букъ, умывальница: tvåttkärl, 
tvättfat. | 

pefet, een 1. pefetin, ttimen №. мыло, жидкое мыло: tvål, 
ѕара. | 

реп, imen №. въ составл. реп аёНа букъ: tvättkārl. 

Pesti, іп №. голица: 1А4егуаще. 

Pesti, іп Ns. задатокъ: 545е1; чалъ: Ѓарріпа. 

реёїййп, Киа 1. рейіаап, tata У. задавать: заза. 

Pefå, ап Мз, гифздб: näste; пёчь, очагъ: spis. 

рејаіпеп, ifen Ns. dim. печка, пёчечка, очажбкъ: Шеп spis; 
Ма. гиъздовый, гнфздный|; hörande till näste; пёчный, 
очагбовый, очёжный: hörande till spis. 

ре{їШпеп, ifen Na. гнъздо |, пёчь имфющій: som har 
näste eller spis. 

pefin, ій 1. pefitän, Наа У. pefittelen, 404 Vir. гиъздӣться, 
гнЪздб вить: bygga пазе, 

Petfeli, in 1. petfelet, een 1. petfel, еп №. толкушка, тол- 
| качъ, сЁчка, пестъ: ѕіапр, hackjern, mortelstöt. 

Peto, bon Ns. диюй звфрь, хищный 3BÉpb: маг, rof- 
djur. | 

 реіоілет., ¿fen Ла. звъровёдный, звъровравный, зв$ро- 
обрёзлы ° vilddjurslik; звёристый: full af ‚ го(4]ш. 

ребоШілен, “en Ма. звърскій, хищный, звърохйщный: 

‚ djurisk, rofgirig, vild. 

pedollifuus, ширеп Ns. звБрство, звърообразіе, звъронрё- 
ве: djuriskhet, vild karakter. 

Petra, an Ns. см: peura, рото. 

ЗЗекуа, än l: petãjäg, аап Ns. сосна: tall. 

petăjáinen, ifen Na. сосыбвый: af tall. 

‚ Феи, а У. petelen, Ца Үг, обманывать, оболь® 
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щать, ослъплять: Бейгаза, förblända; измънять, mpe- 
давать: Гоггада. 

уенаша, ап Ма. обманчивый, обманщическій, ослъЪпӣ- 
тельный, измЪ: япическій, Е предатёдь- 
скій: bedräglig, ГогШањдапде, förrädisk. 

ренаја, ап 1. petturi, in №. обманщикъ, измфиникъ, H3- 
мънщикъ, предатель, обманщица, измфнница, npe- 
дётельница: bedragare, förrädare, bedragerska, [бггадегзКа. 

petog, offen №. обманъ, оболыцёніе, ослъплёвіе, изм®- 
на, предательство: bedrägeri, förbländning, förräderi, | 

petollinen, ifen Na. см: реНЯюй; лукавый, ковёрный, XÁ- 
трый: illistig. 

petollifesti обманщически, измённически, предётель- 
ски, лукаво, коварно, хитро: ра bedrägligt sätt, Гогта- 
diskt, illistigt. 

petollifuus, uuden Ns. обмёнчивость, ayahane, Ay- 
кавство, ковёрстве, ковёрство, коварность: bedrăg- 
lighet, Ширег. 

Petăwă, ди Na. см: рай, 

Peufalo, оп №. большбй палецъ: tumme; крапйвникъ, 
кропивникъ (шоќасШа troglodytes): troglodyt-ärla. 

Peura, ап №. олёнь сбверный (cervus tarandus): ге 
(petra, рого); олёнь, елёнь (cervus elaphus): Бјогі. 

peurainen, ifen Ма. олёній: af геп eller hjort. 

Яаа, fan 1. piaffo, fon №. xabónaa лопата: brödspade. 

Pidennăn, па УГ. см: ИВ. 

Pidän, а У. pitelen, те Ца 1. pide8felen, Ца Уг. держать, 
содержать, ззключать въ себф: hålla, innehålla; унай 
mielesfăà 1. muiĝtoĝja пбмнитъ: hålla і minnet, ріїйй it- 
іепја falafa тайться, укрываться: Һа sig undan, pis 
104 Hulluna почитать за дурака: hålla för narr, ріійй 
juhlaa прАздновать, торжествовать: hålla högtid; рій 
pitoa праздничать, пировать, ойршествовать: kalasera, 
finm уНай {апотап теб" дблжно сказать: du bör să- 
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ga, еі finun ря fanoman тебф нельзя сказать: du 
bör еј sāga, teibăn риаа кЕшаи вамъ должно это cat- 
лать, также: pitelen пбльзаваться, употребять: nyttja; 
поступать, обходиться: ип1\даз. 

pitåmyg 1. pidelly3 1. pitely8, 9 еп, pito, don, уфа, nnön, 
pidet, piteen, pidiffo, fon, pibăffó, fön Ns. держаше: hál- 
lande; пбльзоване, употреблёніе: nyttjande; поступа- 
не, поступокъ, обхождёше: umgānge, neuwon унатуз 
совфтоваше: rådplägning, пета8=рно пвръ, пиршествб: 
gāstabud, kalas, Буша pito приятное обхождёніе: godt 
umgānge, fitã-pito содержаніе: innehåll. 

pidin, timen Ns. крёпь, укрфпа: hållhake. 

pitoinen, ifen Ма. употреблённый: nyttjad. 

pitătän 1. pibäytån, наа ИГ. pidåttelen, telă УТ. дать aep- 
жать: låta hålla; задёрживать, одёрживать, удёржи- 
вать, дфлать кому препяӣтствіе, препятствовать, M$- 
шать кому, помфшивать кому: tillbakahálla, hejda, 
hindra. | 

ріоаюб, yffen №. .держаніе, задержаніе, задёрживаніе, 
задёржка, одёржка, одержёше, одёрживаніе, удёр- 
живаніе, удержаніе, удёржка, препятіе, препятствие, 
препятство, помфха, помъшательство: hållande, till- 
bakabàållande, hejdande, hinder. 

уни, йй У. сжимать, сожимать: ihopklāmma. 

"В:048, риййп №. см: Уна. 

еріп, timen №. полбтнище: våd. 

Piehtarvitfen, На V. см: ређѓагоіфеп. 

Bieffo, fon №. землербйка (sorex агапиѕ): năbbmus. 

ебет, реза 1. pieffån, аа V. хлестать, хлыстать, съчь 
кого рбзгами, бичевать, бузовать, карать, наказы- 
вать: slå тей ris, База, gissla, straffa; наказать пру- 
тьями: аЃѕігаїа шей spö. 
уе а 1. уе На, ап №. бичникъ, каратель, наказатедь: 

_ gisslare, Чеп зопа straffar. 
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уе {пид8, ЭНеи №. хлесташе, хлыстёніе, бичевініе, ra- 

_ ‚раше, паказаніе: basande, gisslande, straffande. 

piefjetån l. уеНаи, Наа УГ. дать бузовать и up.: lå 
basa etc. 

Яне и, ип As. кёньга: känga.. 

pieffullinen, ifen Na. кёньги имфющи: som har kengor. 

Pieleg, effen Ns. копна, стбгъ: hösåte, höstack. 

Bieli, еп 1. pielo8, offen 1. pielu8, uffen Ns. колъ, стбабъ, 
стбапъ: påle, stolpe, owen pieli верея: dörrpost, Haden 
pieli мачта, ядрило: mast; край, бокъ: kant, sida. 

pieliĝtelen, Па УП. тыкать колья въ зёмлю, бить сван: 
inslå pålar. | 

рісПап, Наа У. бочиться, навйснуть: Ша åt sidan; раз- 
вйливать, качаться, колебаться ‚ колыхаться, Wa- 
таться: гиа, vackla. 

Piena, ап №. гзымзъ, карнйзъ, обложёніе: Кагпіѕ. | 

ріепаап, nata У. облагать, карнӣзомъ снабдить: förse 
шей Кагпіѕ. 

Pieni, еп Na. тбнкій, мёлкій, малый, крбхотный, Ma- 
ловажный, малозначащій: бп, liten, obetydlig, pieni гађа 
мёлкія дёньги: 1ӧѕреппірраг. 

pienoinen l. pienufainen 1. ріспоѓаіпеп 1. pienyfãinen l. pies 
пеп; [аіпеп 1. pienemmåinen, ifen 1. pienelämpi, тийп Na. 
тонковатый, мелковатый, маловатый: något fin, nå- 
gåt Шеп, 

лете, ӧп Ма. тбненькїй, маленькій: nog бп, nog liten. 

pieneys, yden 1. ріепууд, yyden №. тӧккость, мёлкость, Má- 
лость, маловажность: finhet, litenhet, obetyglighet. = 

ріепеппіп, па, V. ріепііап, аа УГ. pienentelen, пе Ца L 
ріепіёіс[еп, Па Үг. тонйть, отёнивать, утончать: 86- 
га sin; мелӣть, крошӣть, малить, еи sönder- 
stycka, förminska. 

ріеппепуё, yffen Ns. отонёніе, утончёше, крошёше, yma- 
лёніе: fòrfinning, sõnderstyckning, förminskning. 
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pienenen, pienet 1. pienennyn, пуй Ут. тонфть, тончёть, 
малфть, крошӣться, умалӣться: blifva fin, sönderstyc- 
Каз, {ӧгтріпѕкаѕ; узиться: blifva smal. 

ріепеђуп 1. pienestyn, ой Vm. почитать что за maio- 
важное: anse Гог obetydlig. = 

Pienter, еп 1. pienteret 1. pientaret, een №. си: penger. 

"іегідпо, оп №. см: pyörtånd. 

Pieru, un №. пердёжъ, пердніе: väderslāppning, fis. 

pieren, тта V. ріегеб еГеп, Ца Vir. pierahban, Маа Vs. nep- 
дфть: släppa väder, fisa. 

pieretän, ttãà VI. pierettelen, #08 Vir. застёвить пердёть 
förorsaka уадсг&арршив. 

Зи а, ап, ріеё[абаіпеп 1. рїеё{аїпеп, ifen №. некбшной, 
бъсъ, злой духъ, чёртъ, кудъ, кудёсъ: ond ande, 
hin onde. 

Piha, ап №. дворъ: gårdsplan (fartano), farja» piha cró- 
тный дворъ: ladugård. 

pihatto, ton 1. ріђані, Ни №. хлъвъ: Ѓаһиѕ, Ilamma8=pihat 
іо овёчій хлъвъ: Ѓагһиѕ, Мау ШаНо свиной хлъвъ 
свинарня: svinstiga, 

Pidifen, 814 У. шипфть: hväsa. 

ут, йй ИГ. заставить шипфть: fórorsaka hväsning. 

За, Бап 1. Hwan №. смола: harts (rufa). 

pihfainen, ifen Ма. смолйстый, смӧльный, смоляный, CM0- 
левый: af harts, hartsig. 

pihoitan 1. pihwoitan, Наа У. смолить: ћагіѕа. 

pihwun, ша Vm. капать: nedfalla і droppar. 

аа 1. piHlaja, ап Ns. рябӣва: rönn. 

уі51аїоаіпеп 1. рібајаіпеп, ifen Ns. dim. рябиночка: liten 
rönn; Na. рябиновный: af róm. 

piplajiffo, fon 1. pihlawisto, on Ns. рябинникъ: rönnskog. 

ибн, Быт 1 боеп №. клещи, щипцы, тиски: (206, 
skrufklåfve, ратеб = pihti свътёцъ: pertklyka, pihti- puol 
вере: dörrpost. 


^^ 
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Убит, 44 У. тёскать, н. прищёмливать: ‚ till- 
klämma., | 

Pii, piin №. зубёцъ, зубчикъ, гвбздикъ, колбкъ: tinne, 
pinne; огневйкъ, Е. кремнӣкъ; flinta, flintsten 
(limfiv). 

piidyn, #4 Vm. жёсткнуть, жестёть, костенфть, твер- 
д%ть, каменфть: hårdna, förstenas. 

Яна, ап 1. pijan №. работница, служанка, челядйнка: 
piga; дёвка, д®эйца, безмужная, незамужная, цфака: 
flicka, jungfru, б. 

piifainen, -ifen Ns. dim. д®вочка, дёвушка: liten ека; 
Ма. дъвичей, дЪвйчїй, дъвйчесюи: hörande till jungfru. 

риа неп 1. уца мен, Цей Ма. дёвственный: jungfrwik. 

piifuus 1. рШайии8, uuben №. дъвйчество, дфвство : jung- 
frudom. | 

Виен, fin №. пика, дрбтъ, рогатина: pik, spjut; рожёнъ, 
игра, жало: tagg, fafafan ИН козацкая пика: ko- 
sackpik. 

piiffinen, ifen №. dim.~ApóTHKE, жальце. 

piiffinen 1. рі иеп, ifen Na. пйкою` сиабдфиный: för- 
3её4 шей рік; иглистьй, игловатый, жёлистый: tag- 
gig; рогатенникъ: beväpnad med spjut. 

‚ þiilfilkinen, ifen №. еорбка мөрскёя (haematopus ostrole- 
gus): strandskjura. 

110, fon Ns. портянйна: groft 1470; оснбва: vāfrānning. 

Wiiffvan, fota У. тбчять: punktera {pilffoan). 

Niili, in Ns. стрела: pil (nuoli), ptili-firmeð тесла, теслб: 
bilyxa. | 

ріп, 14 1. piiloan, ata 1. Ритни, ша У. тесёть: ЫМ. 

Piilo, оп №. piiloinèn, ifen №. dim. тайийкъ: gömsle, ptis 
[ође гулючки: gömlek, dfa рїї Ка гулюкать, играть 
въ гулючки: leka gömlek. 

оп, ва 1. ptiloan, ota 1. уеп, На 1. Тед V. эйе еп, ЙА 

Кт | 


98 


Vír. тайться, прятаться, скрываться, укрываться, 
удаляться, устранӣться, избъгать, убъгать: gömma 
sig, hålla sig undan, undvika. 

piilotan, Наа УГ. piilottelen, tella Уг. тайть, прятать, 
скрывать, укрывать: gömma. 

Зита, än №. кислое молокб, сметана: surmjõlk, fil- 
bunka. 

piimãinen, ifen Na. сметанный: af eller hörande till filbunka, 
pitfä-piimãinen ihminen koná, мъшбкъ, медлӣтельный 
челов®къ: långsam menniska. 

piimåflinen, ifen Ма. кислое молоко имфюший: som har 

_ surmjölk. 

piimiän, миа 1. piimiðtyn, 94 Vm. спекаться, свёрты- 
ваться, тварбжиться; Іӧрпа, ysta sig. 

Piina, ап №. мука, страданіе: pina, lidande. — 

рііпаап, nata У. piinaelen 1. piinailsn, Па И. мучить: ріпа. 

piinauĝ, иеп №. мучёше: pinande. 

Piinnyn, пй 1. piinnun, utua Vm. см: рій. 

NŅiipitän, Наа У. пакать, чйкать, пискАть пищать, чёр- 
кать, чирлӣйкать, щебетать: · pipa, qvitttra (piiĝfun). 
рири, 9 еп №. пӣканье, чикаше, пискаше, чӣрканье, 

чирлйканье, щебеташе: pipande, qvittrande. 

.Piipotan, Наа V. прыгать, мызгать, бъгать, попрыги- 
вать: hoppa, löpa, göra krumpsprång. | 

Фирра, рап №. стебель: stjelk. 

Piippa, pan №. курӣтельная трубка: ќођакерірә; труба, 
трубка: rör, pipa; дуда, свир%ль, сипбвка: skalmeja. 

piippuinen, ifen №. dim. трубочка. 

SBiippuri, in №. холодйльникъ: kylfat, 

Piippula, an №. cépra, сёрьга: örhänge. 

‚ Зирии, in Ns. буравбкъ, бурівенев, напарьице; liten 

borr, Шеп nafvare. 

„Piiri, in №. кругъ, округъ, окружность: krets, omkrels, 

maan piiri вселённая, круга зёмные: jordkrets. 
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piirităn, НА У. обнимать, обхватывать, охватывать, о- 
кружать: omgifva, omringa. 
piirityð, yffen Ns. обнимане, обхватываніе, окружён: 
omgifning, omringning. 
piiriffa, fan Ns. см: piiri; кружало, циркуль: cirkel. 
piirrän, йй У. piirtelen, тхеа Үт. прорфзывать: göra 
шзкагишраг. 


ріігов, offen Ns. P inskärning. 

piirto, rron |. уйти, un 1. piirufet, ffeen №. черта, штрӣхъ, 
лишя, линёя: strek, drag, linea; прорфзъ: inskārniag, 
piirto srauta лёмехъ, лёмешъ, плужникъ, сошийкъ: 
plogrist, вайло, долбйло, долото: grafstickel, mejsel. 

piirustan, аа У. ріігивіеГеп, tella И. чертйть, почёрки- 
вать, линевать: draga strek, linjera; рисовать, на- 
чёртывать, начёрчивать, начертавать: rita, teckna; 
писать: skrifva. | 


ріігиёіиё, инт №. черчёніе, почёркиваніе, рисоваше, 
начёрчиваніе, начертавае, писаше: strekdragning, 
ritande, tecknande, skrifvande; ‚ пбчеркъ: handstil; рису- 
нокъ, рисбвка: rilning. ~ 

piirustin, imen Ns. писало, гриФель, nepó, каравдашъ. 

Виа, rran №. см: рісі. 

Piifaan, fata У. достаточну быть, доставать: Гог. 

ВЕТ, їп №. печь, очагъ: spis, eldstad (totto). 

Виа, m №. бичъ, нагайка, олёть, хлёстъ, хлыстъ, 
тогонӣлка, кнутъ: piske (спо). 

'piifaan, fata У. бичевать, хлестать, хлыстать, рбэга- 
ми съчь, кнутомъ съчь, бузовать, бубетёнить: pi- 
ska, gissla. . 

ріїбѓаја, ап Ns. бичникъ: gisslare. 

Piiðfainen 1. piiĝfuinen Ма. dim. см: pisfainen, рів шіпеп. _ 

ЗИ, ца V. ойкать, пискать, пигцать, чикать, чӣр- 
кать, чирлӣйкать, щебетать: pipa, дуга. 
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piisfahban, Ума Vs. пикнуть, пискнуть, чйкнуть, чёр- 
кнуть: hastigt pipa, дуга litet. | 

piiĝfutan, Наа УГ. piisfuttelen, tella ҮП. заставить nú- 
кать п пр.: förorsaka pipande еіс. см: также: piiĝfim. 

piisfutuð, uffen №. пӣканье, писканіе, пищане, чйка- 
нье, чӣрканье, чирлйканье, щебеташе: pipande, qyit- 
trande. 

Piima, an Ns. письмо, писанїв: bref, skrift. 

Piipa, ап Ns. см: pipa. 

Фина, tan Ns, перекладъ, перекладина, поперёчина: 
tvärbálk; бёнка гребёцкая: roddarbänk. 

іа 1. pifaa 1. рИааи 1. pian поспішно, скбро, пры- 
тко, тбропко, сей часъ, тбтчась: hastigt, fort, straxt, 
pifa<wiþainen тиъвливый, запальчивьй: snarsticken, 
pifa-uðfoinen довфрчивый, легковфрный: lättrogen, 
pifempi 1. ріатрі 1. pifemmin скорфе: fortare, {Ий pis 
femmin fuin paremmin чЁмъ скорфе тфмъ лучше: ju 
förr dess hellre, piammalta 1. ріаттаён почти: nāstan. 

pifainen 1. pifalainen, ifen Ма. спъшный, поспфшный, 
прыткїй, быстрый, скбрый, торбпкій, тороплӣвый: 
hastig, snar, bråd. 

pifaifelta 1. pifaifegta 1. уИаце8Н см: pifa. | 

pifaifuug 1. уши8, uuden №. сп®шность, срфхъ, mo- 
спбзинос®ь ‹“оыткость, скбрость, торбпь, торопай- 
вость: hastighet, styndsamhet, brådska; запальчивость, 
гинъвлйвость: ѕпагзііскепћеі; легкомысліе, легкомы- 
сленность: Шизїшїһег, фИшшїеёїа въ таропяхъ: і 
brådskan. 

pifimitten 1. piamitten см: pifa; почтӣ: nästan. 

piaffo, fon №. будущее врёмя: stundande tid; piaffoon 
чей часъ, тбтчасъ: på stunden. 

Pifari, іп №. стаканъ, стопа, кубокъ: Бёбаге, pokal. · 

ЧИН, ріп 1. pien l. pifin №. смоль, пъкъ, варъ: фео, 

1. 3і#Јапға дратва, варбвина: becktrád. _ 
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pifinen, ifen №. смӧльный, смолё#ный, смолевый: bec- 
kig, af beck, | 

ради, рий 1. рїЁейп, уго 1. ріп, pifià l. pifitfeu, fită 
1. Уи, най V. смолӣть: becka.. 

Фів а, fan Ns. лӧмъ, пёшня, подсфкъ: jernstàng, jernstör. 

ЗЕ, fun Na. малый, маловёжный, малозначащій: li- 
ten, ringa, piffu-poifa мадьчуга, мальчишка: liten gosse, 

Piffuinen 1. piffainen 1. piffurninen 1. piffarainen 1. piffas 
tiifainen L piffuruufainen 1. piffuruffuinen 1. piffuruufuis 

‚ пеп, ifen Ма. маловатьй: något liten. r 
її ш{шшё&, uuden №. мализый, малина, малость, мало- 
важность: litenhet, ringhet. 

Pifoan, piota V. см: pilfoan. 

pifoun, uta Vm. см: pilffoun, -pafoun. 

Pila, ап №. шутка, насмшка, глумъ, глумлёніе: 
skāmt, narri, teþbă pilaa шутйть, глумйть, подшучи- 
вать, осмфивать, насмЪхаться: skämta, göra narr af, 
pila-fåffi шутъ, глуийтель, глумайкъ, смъшнйкъ: 
narr, ѕКёшіаге, mennä pilalle пропадать: gå förlorad, 
pila-þenfi коварникъ, лукавецъ, проныра, проныр- 
щикъ, коварница, лукавица, а 11545 
шеппіѕКа. 

pilaan, [айа У. шутёть, подшучивать, осмфивать, осмъ- 
JÁT, насмъхАться, глумйть: skämta, göra narr af; вре- 
дать, повреждать, портить, погубайть: skada, för- | 
derfva. 

pilaun, ша Vm. пропадать, погибать, Еол, по- 
вреждаться, портиться, погубайться: ва förlorad, ska- 
das, förderfvas. 

. pilau, uffen №. шучёше, подтучиваюне, осмфиванше, 

осмъхіне, повреждбиіе, испорчеще, ногубиёаіе: 

экармавде, skadande, fórderfvande, olla УПаи а no- 
вреждеву |. ГТ быть: vara skadad eller før- 
че | 
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Pilari, їп №. стблбъ, стӧлпъ: pelare. 

Rilet, есп №. кӧлъ, свая: påle. 

118ғап, аа V. рШвгеГеп, Па УГ. свистать: hvissla. 

$1888, yffen №. свистаніе, свистъ: hvisslande, hviss- 
ling. 

Pilfiståän, 44 У. pilfistelen, Па УГ. заглядывать:  förstu- 
let blicka ра. 

Rilffa, fan Ns. шутка, насмёшка, глумлёніе: Каш! 
narri (pila); поношёніе, ругаше, поругёніе, Ябеда; 
вкуп; презр®%нїе: fórakt, pilffa-fana ругателство, py- 
гательныя слова: oqvådingsord. 

р пеп, ifen Ма. шуточный, шутливый, насмшлн- 
вый, насмшническій, пересмшническій, пере- 
смфшливый, попосйӣтельный ругательный: ѕкаші- 
sam, fallen för att göra narr af andra, skymfande. — 

pilffaan, fata V. глумйть, шутить подшучивать, осм$и- 
вать, осмЪхать, насмъЪхаться, пересмфивать, пересм%- 
хать: skämta, göra narr af; поносӣть когб, ругать ко- 
гб, ругаться надъ кфмъ, ябедничать: skymfa; прези- 
рать: förakta. 

pilffaus, uffen №. шучёніе, подшучиваше, осмфиваніе, 
осмъханіе, пересм%иваніе, пересмъханіе: 5каш(алфе, 
begabbande. | 

ЯЗИотен 1. pilfoinen, ifen №. чистый, несмфшенный, 
цфльный, неподдфльный, неподлбжный: геп, oblan- 
дад, ака. 

Pilffu, fun 1. pilffa, fan 1. pilffo, fon №. пятнб: fläck. 

pilffuinen 1. pilffainen, ifen Ns. dim. пятнышко: liten fläck; 
Na. съ пятнами, пятна имъющій: fläckig. 

pilfullinen 1. pilfallinen, ifen Na: пятна имфющий, съ nat- 
нами, пёстрый, пфгй, булавчатый: fläckig, brokig. 

РИ оап, fota l. рі оп, оа 1. рі аап, fata 1. pilffuan, futa 
V. pilfutan, Наа Vf. патнать, пестрӣть: Йаска, 60га 
brokig, p.[futtaa filmă жиурить, щурить, мигать, п0- 
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мизать, перемйгиваться: рга, blinka med ögonen, tala 
ögonspråk. 

решив, uffen Ns. T пестрёше, mýpenie, mará- 
nie, помизаше, перемйгиваше: fläckande, brokiggöran- 
de, plirande, blinkande, filmăin риё перемйги: ögon- 
språk. 

_pilffann 1. pilfaun, ша Vm. патнаться, пестрёть: (сказ, 
blifva brokig. 

Pillaan, lata У. мотать, проматывать, расточёть: för- 
slösa; ронӣть, ронӣть, терять: fälla, förlora. 

ФіПабішп, па Vm. бъсйться, свиръовть, арӣться, лю- 
тфть: blifva rasande. 

рШаёшйё, ш {еп №. бфшенство, свирфпность, п. 
свирфше, свирфиство, лютость: raseri; необўздан- 
ность: tygellöshet. 

Pilli, іп Ns. дуда, свирёль, сопёль, сивбвка, свистокъ, 
свистулька: skalmeja, hvisslepipa. 5 

ріШійіпеп, ifen 1. рй, fån 1. рав, айп 1. рө, 
ffeen №. гӧлӧвки пътушьи (lamium purpureum); blind- 
паза. 

ріп, Най У. лудать: spela ра skalmeja. 

Riffo, оп Ns. заодфйство, злодъйше, злотворёніе: miss- 
gerning. | 

pillon, оа У. заодбйствовать, злотворйть: begå missger- 
ningar. 

ріШотиё, uffen Ns. срамъ, срамота, постыднал жизнь: 
skändelighet, skamligt ІеЃуегпе, | 

ФШшап, Наа V. имфть сойт!е: hafva шй. 

юШшшщё, uffen №. сойтіе: samlag. 

ВИ руи, рип №. кусъ, пластйна, доска: stycke, зрјаіе, 
skifva; кёгля, кёгель: Кара, бра pilppua играть въ 
кёгли. 

pilppuinen 1. ріГрціпеп, ifen Ns. Фил. кусбкъ, кусбчекъ, 
пластинка, дощёчка, pilppuifet кегельная игра, игра 


104 


въ кёгли: каразре, oa итеш: играть въ кёгли: 
spela kāgel. 

pilppuan, nta V. плёстать, Есть ЕРГЕ растёпы- 
вать: spjäla. 

ЗИ рита, ап №. см: рітуніа. 

Pilta, Ца №. см: pinta. 

ЗУШоа 1. pilttofa, ап №. шумный, нй, ҮПАЛАЙ- 
вый, рёзвый: БаЙегзат, öfverdådig. | 

ЗИ, Ни №. мальчикъ, бтрокъ, парень: gosse. 

pilttinen, ifen №. dim. мальчуга, мальчишка: Шеп gosse. 

но, ton №. злод®й: mrissgerningsman. 

Piltto, ton l. pilttu, tun L piltut, [Ишип №. стбию: 
spilta. | 

Bilu, ип №. см: falet. 

Pilwi, еп №. ӧблако, ӧблакъ, туча: moln, åskmoln. 

pilwinen 1. pilweinen, ifen Na. бблачньтй, тучевый: poln- 
betäāckt, afsmoln. 

pilmwes, effen Ns. chus, тБнь: skugga. 

pilmeilen, Ца 1. pilwittelen, «Па И. навлекаться: mulna. 

Pimiä, ап Ма. мрачный, тёмный, тускльш; mörk, dun- 
kel; №. мрёкъ, тёмность, темнот&, тускъ: mörker, 
dunkelhet, pimiän päihin потмахъ: і mörker, 

pimey8, уреп №. мрачность, тёмность, темнот&, тьиі, 
тўскъ: mörker, dunkelhet. 

рітепеп, metà 1. рітіап, mită 1. pimeennyn, пуа Vm. spa- 
чифть темифть. тускифть, помрачёться, потемнйть- 

‚ ся, затмъваться: mörkna, blifva dunkel, fördunktas. 

pimennåän, тёё 1. pimitàn 1. pimeytăn, наа Vír. pimentekn, 
пиеЦа 1. pimittelen 1. pimeyttelen, Па Vir. mpaufrs, 
тийть, номрачать, потемнять, затмъвать, омрачётТ: 
förmörka, fördunkla; также: pimitåu слъпӣть, 025° 
паять: fórblinda. ` 

_ pimennys 1. pimitys, yffen Ns. помрачёніе, norėmnéme, 82- 

тифе, оесл®плёншїе: fórmörkelse, ГогдавЫ ии, ФМ 
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деше, inm рішепнуд затифије луны: månförmörkelse, 
auringon рітеппуё затмфніе сблнца: solförmörkelse. 

Віто, ngon Ма. натянутый: spänd. 

ріпдойап, Наа УГ. pingoittelen, «Ца Уг. натягивать, вы- 

‚ тагивать, растягивать, протягивать, пялить, Haná- 
ливать, распядивать, аваа напрягать: ut- 
{апја, иёзраппа, anstränga. 

pingoitug, uffen Ns. насягиваще, Бый, растаги- 
ваніе, протягиваше, Пйленіе, напяливаніе, распйли- 
наше, напруживаше, напряжёніе: шыц; иврап- 
ning, йаа. 

pingoitin, ttimen №. натйгъ: ѕрарпгет; пйло: spānnbåge; 
пружйна: fjäder. 

Sinnet, nteen №. давӣло, щемлб, тиски: präss, skrufstād; 
давка, тфеность, тъснота, затрудиёніе, хлбпоты: kläm-. 
ша, trängsel, förlägenhet, oa ріпісе {а быть въ тискахъ, 
находіться въ хзопогаже; хлопотёть о чёмъ: vara 
і fórlägenhet. 

pinnen, ей 1. ріппі ап, йй У. ріппівіеГеп, Па У. давӣть, ` 
жать, сжимать сожимёть тйскать, тъснӣйть, затру- 
дийть, надълать кому хлопбтъ: klämma, йорМашша, 
ѕаца` і förlägenhet. 

ути 8, yffen №. давлёніе, жатіе, сжётіе, жимёніе, 
тискаше, т®снёше:; klämmande. 

Pinna, ап 1. pinni, іп №. колбкъ, гвоздбчекъ: trădpinne. 

Яйшшп, ntua 1. pinnyn, пуа Vm. деревенфть, жестёть, 
твердфть, жёсткнуть: blifva trădaktig, hårdna; слабфть, 
ослабъвёть, худёть, тощёть, чёхнуть: blifva svag, af- 
tvina. 

Bino, оп №. полънница: vedtraf. 

ріпоілеп 1. pinollinen, ifen Ма. нолфнницы йиўющй: ют 
һаг vedtraf. 

}фїпоап, ota У. дровё йты тада чей. 


pinous, uffen №. кладёніе: гадапде. | 
| 44 
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pinotan, Наа УТ. дать класть: låta тайа; класть: rada. 

ріпоіиб, uffen №. каёжа дровъ: vedradning. 

іп, in №. долбӣло, долото, вайло, ръзёцъ: stämjern, 
mejsel, 

Pinta, nnan Ns. повёрхность: yta, pinta lauta горбыль: 
bake, weben pinta повёрхность воды: vattenyta. 

йө ifen Ма. повёрхностный: ytlig, itfe=pintainen y- 
пӧрный, упрямый: egensinnig, itĵfespintaiĵfuuĝ i 
упбрстсо, упрямство: egensinnighet, 

Pinterö, бп №. см: pantero. 

‚ Bio, оп №. см: piwo. | 

Wiparuuti, in №. хрънъ (cochlearia агтогасіа): pepparrot 

piparuutinen, ifen Na. хрёновый: af pepparrot. 

Niparvitfen, ita У. улепётывать: trippa. 

Nipi, in Ма. больный: sjuk. 

Piplia, ап №. бӣблія, свящённое писёніе: Bibel, den Be- 
liga Skrift, 

Чура, pan 1. pippu, pun Ns. см: piipitys. 

Mippuri, in Ns. пёрецъ (piper uigrum): peppar. 

Pira, ап Ns. дрёбезги: kras; разсышь: hvad som ir 
kringströdt. 

piraan, rata l. piroan, rota У. piraelen 1. pirailen 1. pitoi» 
len, Па Vfr. рітабђап, йаа Уз. pirahtelen, Ба Vie 
сыпать, разсышёть, просыпать, разсъвёть: 05110, 

_ Лея гб; крошйть крушйть разбивать, сокрушёть 
разбить что въ дрёбезги: sönderkrossa, slå і kras; 
сыпаться, разсыпаться, просыпаться, разсъватьса: 
utströs, kringströs; также: рігабоап брызнуть, пры- 
снуть, хлынуть: hastigt framvälla; weri рігабіі кровь 
брызнула 1. прыснула: pifara pirahti слеза хлынула. 

рітарімап 1. рісашап 1. piroitan, Наа Vf. piroitteten, tella 
Vír. дать сыпать и np.: låta 1015120 еќс.; сыпать, 
разсыпёть, просыпёть, разсъвать: utströ, kringstró; 
брызгать, прыскать: БезргИза. 
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_ piroitu8, uffen №. сыпаше, разсыпаше, просыпёнте, 
разсъваніе: utströende, Егіпдѕігбепіе. 

ФаНа 1. pirhaffa, fan Na. свирфоый, нейстовый, 6$- 
шенный, ртачливый, необузданный: rasande, istadig, 
(увео. 

piraffainen 1. pirafainen, ifen Na. dim. свиръиоватый: nå- 
got rasande. 

pirafoitfen, ita V. caa pÉncTBoBaTh, бЪсйться, нейстовать, 
нейстовствовать, ртачиться, заминаться: газа, vara 
istadig. 

Pirifen, sta V. бучдть жужжать, журчать: surra, sorla. 

рита, än №. 6yuánie, бучанье, жужжаше, журчёше: 
surrande, sorlande. . 

ут, аа И. рісівѓеГеп, Ца Vi. заставить бучёть и пр.: 
förorsaka зиггапе еіс.; сыпать, разсыпёть, просы- 
пать, разсъвать: ulströ, kringströ. 

$88, убеп №. см: рїгїпї; свпаніе, разсыпаёніе, npo- 
сыпаше, разсъвёнів: utstrõende, kr Аа 

Вим, ап Ма. свъжій: frisk. 

Фісонап, Наа УГ, см: pirahutan. 

Яйтра, an №. см: рим, Faidet. l 

Rirppa, pan 1. рітрро, -pon Ns. см: firppo. 

Pirppula 1. pirpula, an Ns. рябь: fläck i ansigtet. 

Pirőfun, ua Vm. брызгать, ирыскать, хлыстать: spruta 

ut, framvälla. 

pirsfahbdan, Маа Уз. брызнуть, прыснуть, хлынуть: 
hastigt framvälla. 

pirsfutan, Наа ИГ. 'pirðfuttelen, tella УГ. брызгать, пры- 
скать: БезргИза; сыпать, просыпать, разсыпёть, раз- 
съвать: utstrő, kringströ. 

узы, uffen Ns. прыскате, cémanie, просыпаніе, ` 
разсыпаше, разсвваше: bespritsande, utstrõende, kring- 
strðende. | 

Birsta, an L pirstet, een 1. ука, ап №. щепа, щепань á- 
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верень, оскблокъ, откблокъ, пластйна: huggepin, 
spillra, ре. 

Pirston, оа 1. pirstăn, йй У. щепёть, щепляӣть плдстать: 
splittra, р] а; разбить что въ дрёбезги: slå i kras. 

Pirta, rran 1. pirto, rron №. бёрдо, бёрдцо: văfsked. 

Pirtti, tin Ns. m364: bondstuga; коптӣльня: rökstuga; бё- 
ня: badstuga (fauna), ужНыйтма баба повивёльная, 
бабушка, повивальная бабка, повитуха: barnmorska. 

Pirttinen, ifen №. dim. избушка: liten stuga. 

усн Несеп Ns. роженйца, родйльница: barnfóderska. 

pirtillinen, ifen Na. избу имбющ!й: som har stuga. 

Piru, ци №. злой духъ, б®съ, кудъ, кудёсъ, ДьйвоЛъ, 
чёртъ, чортъ: ond ande, djefvul, fan. 

pirulainen, ifen Ns. чертёнокъ: liten djefvul. 

Bifa 1. pifama, ап Ns. првицъ, пупырь: hetblemma. 

pifainen 1. pifamainen, ifen Ма. прыщеватый: full med 
hetblemmor. 

Ната, an 1. pifar, en 1. pifaret, een Ns. капля: droppe. 

pifarainen, ifen Ns. dim. капелька: liten droppe; Na. кёпли- 
ми напблненный: full med droppar. 

pifarran, аа 1. pifaroitfen, ita 1. piferrån, ча У. рете 
Tén, ттеЙа Vír. капать, каплями тёчь, моросйть: dry- 
ра, dugga. 

pifoan, ota 1. ріјаап, ata У. уйаЦен, Ца L pifoitteten, tella 
Vfr. закапать: börja droppa. 

ЗЕ, immån Ма. дланнфйшій: den längste. 

313, un Na. малый: liten; №. мальгё, малютка: bern- 
unge, litet barn. 

pisfuinen 1. pisfainen 1. pisfarainen 1. pisfaruinen 1. уе 
tuinen, ifen Na малёхонькїй: ganska liten. 

pi8fo, on Ns. капля: droppe. ; 

piðfun, ua l. piófaun, uta Vm. каплями тбёчь, капать: @гура. 

pisfotan 1. pisfutan, Наа УГ. pisfottelen 1. pi8futtelen, tella 
Vír. кёшаямш напускёть, капать, брызгать, Ipsi 
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. «ехать, набрызгивзть, напрыскивать, обрызгивать, 
отрыскивать: fukta droppvis, Без{апКа, БезргИза; сыпать, 
просьать, разсыпёть, разсъвёть: kringstrő. 

piðfotuð 1. pisfutuð, uffen №. прыскаше, набрыэгиваи!е, 
напрыскиваніе, обрызгиваше, опрыскиваніе, chma- 
не, просыпаше, разсыпаше, разсъваше: bestānkning, 
bespritsning, Кгіпрзігбепде. 

рідѓашап 1. рібѓабиѓап, Наа УГ. дать брызгать в np.: 
låta ЪевзїапКа etc. | 

Wisma, an 1. pimo, оп №. письмб, писёніе: bref, skrift 
(рита). 

Pispa, ап №. Епёрхъ, караз: Biskop. 

ура тен, ifen Na. епйскопль, епёскопский: biskoplig. 

pipans, uden L рїёраШ{шиё, uuden №. епўскопство: bi- 
skopsvärdighet. 

За, an №. см: tufi. 

pisfainen, ifen №. см: Грех. 

pisfaan, sfata У. см: fufen. 

Pijatan, Наа 1. УЗ, бай УГ. см: fufetan. 

Bistooli, in №. листолбть: pistol. 

18140, 44. У. pistelen, Ца Vir. жадить, колбть, тыкать, 
влагать, втыкйть: stinga, sticka, insticka, ріёіда пена Ца 
колбть булавкою: slicka шей nål, pištăă feipãän maas 
Han тыкать кольй въ зёмлю, бить сваи, У its 
[епі Куп тайться, укрываться, УЗ Ч maca- 
дйсь овйиъ: fylla еп гіа, рій neuwoa совётовать Съ 
к®мъ о чёмъ, разсуждёть: rådslå, öfverlägga; доста- 
точну быть, доставать: тага tillräcklig; дразниӣть, 3a- 
дёрить, раззадӧривать, раздрожёть, раздражийть, 
раздражнивать, разеёрживать, разгнъвлӣть: rela, upp- 
арба, uppbringa till vrede. · 

Pisto, on 1. У een 1. piĝto8, оеп І. Зи, nnn №. 
жёленїе, колбтье, тыкаше, втыкёніе, влагаше, вло- - 
жби: styga, stickaing, instickniņng; дражиёніє дразыб- 
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ве, задорёніе, раздражёще, разсёрживаше, разгаё- 

_ ваше: геіапде,. uppäggande, ую -рибе кблкія слова: 
stickord, piĝtostauti колбтье въ боку: ріеџгеѕіе. 

ріп, imen №. игла, жало, рожёнъ, А бодӣло: 
вай, pigg, tagg. ' ' 

үіЗійуп, У Vm. жалитьсла и np.: stingas е(с.; задбрить- 
ся, раззадбриваться и Np.: retas etc.; вкрадываться: 
insmyga sig. 

Risty, yn Ns. см: pysty. 

Pitaali, іп №. прсказа: spetelska. - 

pitaalinen, ifen Na. прокажённый: spetelsk. 

Ян, Жееп 1. pitiãinen, ifen Ns. см: pilliffå.. 

Чина, над V. pitittelen, (Їй Уг. злорадствовать: glàd- 
jas öfver andras olycka. 

$458, yffen №. злорадство: skadefröjd. 

Чиа, ап Ма. дайнный, дбамй: làng, pitfin l. ріл вдоль 
вдоль по: 12055 efter, 12083 шей, рп бей вдоль по 
дорбгъ: långs тей vägen, БЕШИН: pitemmin дальше, 
дёлъе, дольше, дблъе: längre, рита: пеп долгоднёв- 
ный, долгодёнственный, долгожӣзненный, до4го- 
2679018: långlifvad, риа + 14096 долгодёнствіе, 404- 
голётіе: lång lefnad, рі ғ ја аіпеп лолгонбгій: láng- 
fotad, pitfã-mielinen долготеропълӣвый: långmodig, pitfås 
mielifgyð долготерп®иїе: långmodighet, pitfă « ріпийітет 
мёдленный, медлительный, мъшкотный, увёльчивый: 
långsam. 

Эйтеп, ifen Ма. длинноватый, долговатый: något lång; 
№. громъ: åska, pitfãinen pauhaa громъ. гремйть: 
åskan bullrar. 

pituu8, иибеп №. длина, долгота: 14184. 

pituifin вдоль, вдоль по: 18083 med, нед pituifin вдоль 
по дорбгъ: långs med уйдеп. 

pitfållinen, ifen Ма. долговрёменный, продолжётельный 
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‘длётельный, иедлӣтельвый, мёдленный, iiio: 
= langvarig, långsam, 

pittăllifyys, уен NS. долговрёменность, P 

' ность, медлительность, мёдленность, м®шкотностьЬ: 

`° №Мюбтаньйеь kngsamhbet, 

pitfyrfåinen, ifen Na. круглопродолговатый, du 
ватокруглый: aflángt rundad, 

УфИЕХаАтег 1. pitulainen, ifen Na: продолговатый: айапа.. 

pitfyläifyys, yyden 1. pitulaifuu, uuden №. к 
тость: айап form. 

pitfet, een №. продолжёніе: förlängning. 

pitfitàn, Наа УГ. pitfittelen, (04 Vír. продайть, продол- 
жать: fðrlánga. 

pitfittãin вдоль, вдоль по: 1153 efter, 14055 med. 

pitfäffyr 1. рига уп, ой Уш. скучать чъмъ |. чегб, ску- 
чатьса: каппа ledsnad, ledas vid, ріаѕњюй Ца долго- 
дёнствовать: uppnå еп hög ålder. 

pibennăn 1. pitennăn, піаа Vf. см: ри ёп; простирать 
распространять, распростирёть, протягивать, pac- 
тйгивать: utstråcka, uttănja. 

pidermyg, yffen №. см: pitfet; простираше, распростра- 
нёніе, распростирёніе, протягиваше, растягиваше, 
простёртіе, распростёртіе, протяжёніе, протйжка, 
растяжка: utstrāckning, uttánjning. | 

pibenen 1. pitenen, betă l. pibennyn, пе Vm. продолжать- 
ca, продлиться: förlängas, Е, 

Bito, don №. pitoinen, ifen Na. см: рі®йп. 

Дисс 1. pitfeeri, in Ns. печать: pitschaft. 

pitfieraan 1. pitfeeraan, rata У. печатать, печатлфть, 3a- 
печатывать, приложить печать: försegla. 

Wituug, unden №. см: рі. 

"іиаја, ап №. прихбдъ: socken (pibăs), pitãjăn michet npu- 
хожане: sockneboer, 


Яша, fan Na. крёпко намёнутый: bårdt spänd; тёсный, 
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вка: tring; ‘од достеточвый, скупый, бережли- 
вый: knapp, sparsam (піша); тфсяость, тъенотй, уз- 
кость, Akera, зтруҳабніе, недостатокъ : trängsel, kläm- 
ша, förišgenhet, brist, joutua ріш аап попасться въ TH- 
скй, быть въ тискёхъ! затрудийться: rèka і klämma, 

. vara і fórlšägenhet, Тарап риа нелостАтОКЕ въ дёнь- 
гахъ: penningebrist. 

piutfainen, ifen 1. Уи бата, ап №. dim. твснонётый, y- 
зков&тый: nāgot trång. 

piufet, Неси Ns. натёжка, натйнутіе, натуга, напі, 
ўзкость, тБсноёть, ТЪСНОТЁ, зат®сыбше, давка: Spin- 
‚ mng, trånghet, trängsel, klämma. 

piufotan, Наа УГ. piufottelen, tela УГ. натйгивать H2- 
пяливать, потягивать, давить, придёвливать, напря- 

= тать: spänna, КЫпипа, anstränga. 

piufotng, uffen Ns. матёжка, натйнутїе, напйлъ, иатуга, 
ватужёше, напряжёше: зрёшише, ánstrăsgning. 

Ё@шги, ип №. см: fahila. 

Riuttu, tun №. икаёльный, шахёйливый, похёбный: 
framfusig. 

iwo, on №. горсть пригбршни, пригбрщи: en gōpel. 

_ piwoflinen, ifen Ns. ем: piwo, piwottain 1. pimottaifin róp- 
стью: med göpen. 

piwoan, ota 1. piwarran, rtaa V. piwoelen 1. pimoilen, Па 

- 1. piwartelen, ттеЦа Vir. rópcrare: taga med дбреп; 0" 
сазёть щупать отупывать: каппа på med handen. 

Plaan, plaada У. обыкать, повыкать, привыкёть, 10- 
ваёживаться, навыкёть: тага van, 

Pinastarti, іп №. плёстьтрь: plåster (laaĝtari). 

plaastaroitfen, На У. пластырь пажёзывать, шластырь 
накладывать: ріаѕіга. 

Plasti, іп №. мёртель: murbruk. 

Зам 1. Ман, іп №. листъ: blad. 

Plaffari, in №. си: Кі. 
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Planffu, fun Ns.. см: Тали, рей, · 

Preiffi, fin №. бълальня: bleke. . 

pleiffaan 1. pleifaan, fata У. бълйть: bleka. 

pleifu, un Ns. см: pleiffi; mbas: krita: 

pleifuinen, ifen Ма. мъловый: af krita. 

1018: 1. рш, fin №. 6aóks: block. 

Plootu 1. ploottu, tun №. доска, блӣха, пелосё: plåt, 
skifva; плоть: 16 skilling, plåt. 

Plufu, un №. надутышъ, дрбчень: еп kluns (om: feta barn). 

Piutifoitfen, На V. плескать: plaska. 

Plyijy, yn 1. plyy, 9yn Ns. свинёцъ: bly (lyijy), plyyswiita 
бълйла: blyhvitt, plyy-þartfi карандашъ. | 

фишек, ifen Ла. свинцовый: af bly (lyijyinen). 

а, fin №, чернйла: skrifbläck; жесть: лава 

Фа, in №. пъжина, лысина: Їй. 

ан, tin №. пятно: fläck; бӣчъ, плёть, х.дёстъ, začin, 
нагайка, кнутъ: piske; шмякъ: klatsch. 

Уна, 1414 У. шмйкать, шлёпать, хабпать, ббтать: 
smälla, klatscha. 

фЇйўнйў8, уеп №. шаёпаніе, хлбпаие, бна klat- 
schande. 

йлап, рада V. см: plaan. 

Poden, tea 1. робіп, tia У. ббльну быть, болфть, недо- 
могать, недуговать, хворать, за бол®снїю въ по- 

. стёлъ лежать: тага sjuk, Кгаѕіа, vara săngliggande. 

роіаё, пап Ма. больный: sjuk. | 

Зорана, tan 1. уофаНо, ton №. богачъ, богатина: rik 
шап; горделйвецъ, спесйвецъ: Һорйгадёп шап, 

робоа8, Маап Ма. богатый, гордый, горделивый, KH- 
чайвый, спесйвьай: rik, högdragen; изрядный, нэй- 
щный, превосходный: fórträfflig. 

Pohdin, Мїтєп №. вфяло: айпа, 

рођоіп, Юа 1. робъап, Баа 1. робюаи, Вода У. ровен, 

Е 45 | 
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Па 1. рођіеГеп, Hoela Vir. вфять, провъвёть, seist- 
вать: vanna ѕай; качать, махать, колебёть, коник 
шатать: skaka, гбга af och ап. 

рођіаиё, uffen №. вфян!е: vanning. 

рођоеі, Бісеп №. вывъвки, мякйна, NABBI, плёвелы, 
пела, обсфвки: agnar, ѕайог. 

Pohja, ап №. дно: botten; сфверъ: nord, тегеп рођја ny- 

‚ чина: hafsbotten, fengån рођја подошва: Коза, pohja 
tuuli сфверный вфтръ: nordlig vind, робја {46 c$- 
верная звЪздё; nordstjerna, pohja тегі сфверный 
океёнъ: norra hafvet, робјап ғ таа .сБверная стран: 
norrland. 

pohjainen 1. pohjoinen, ifen №. с®верный в®тръ: nordlig 
vind сфверъ, сфверная страна: norden, norrland, 

pohjainen, ifen Ма. донный: hörande Ш botten ; _ сфверный 
свервскій: nordlig, nordisk. 

pohjalainen, ifen №. сфверный нарбдъ: norrbo. 

pohjala 1. рођјо[а, ап №. сфверъ, сЪверная страна, da- 
пбнїя, лапландія: nord, norrland, lappland. 

pohjallinen, ifen М. дибмъ снабдённый: försedd med 
botten, 

pohjatoin, ttoman Na. ааа bottenlös; ненасыти- 
мый, ненасытный: оті; безифрный: ошаЩб; He- 
постіжный, непостигаемый: outgrundelig, 

робјаіѓотииё, ицфеп №. бездна, пучйна: afgrund; uena- 
сытность, ненасытство, ненасытимозть: ошаш е! 
безмёре, безмфрность: omällighet; непостйжность 
непостижёше, непостижӣмость: Ooutgrundelighet. 

рођји ѓа, fan №. бездна, пучина: afgrund, hafsbotten. 

pohjaan, jata У. дномъ снабдить: förse med botten; до- 
стигать дна: boltna; достаточну быть, достаыть 
хага tillräcklig. 

оба ат, аа У. робавши, ца Vm. достигать дна: Бойла; 
доставать, достатозну быть: тага tillräcklig. 
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Зое, Ffeen 1. робна, ап L робо, оп 1. ена, omen 
№. икра: vade. 

SPopfuroitfen, На У. гуказь, жукать, кукать, пйкать: kny- 
sta, mucka. 

орто 1, ро о, оп №. похмёлье: krapula. 

Pohti, Быт 1. ни №. скоротёчность, спфхъ, скбрость, 
сифшность, поспфшность, тбропь: hastig fart, skynd- 
samhet (рибі). 

pohtifad, аап Ма, скоротекўшїй, скбрый, спёшный, 
поспішный, тороплйвый: hastigt farande, skyndsam 
(рибна). 

SPohwaan, wata У. бурбвить, клокотёть, хлыстёть: fram- 
уаНа; дмиться, надуваться, надмевАться, гордиться, 
кичӣться, пыщиться, величаться, спесйвиться, хва- 
стать, чваниться: vara högmodig, skryta (tohwaan). 

рођіхаиё, uffen Ns. хвастовствб, чванство: skryt. 

pohwa, an Na. гордый, горделйвый, кичлӣвый, спесй- 
вый, величавый, хвастлйвый, чванливый: högmodig, 

- Skrytsam. 

pohwannet, nteen Ns. просбсъ: ráka; мка ‚ чрёпъ: is- 
skorpa under snön; хвастовствб, о: skryt. 

ЗоЦе8 прочь, вонъ: bort. 

Зойа, pojan №. ребёнокъ, мёльчикъ,  бтрокъ: gosse; 
сынъ: 801; парень, юноша, молодёць: yngling, fanan 
роНа курятиня: kyckling. = | | 

ройаіпеп, ifen №. dim. ребёночекъ, мальчуга, мальчи- 

| шка, сынбкъ, сынбчекъ: liten gosse, Шеп son; Ма. Mý- 
жескій: manlig. 

роја, an l. poju, un №. мальчўга, мальчишка: Шеп gosse. 

pojamin l. pojantin, ntimen №. внукъ: sonson; пасынокъ: 
51јуѓѕоп. | 

poifamas, аап 1. poifamainen, tfen Na. бтроческій, реба- 
ческій, ребӣчій: pojkaktig. | 

‚ poifamaifesti бтрочески, ребёчески: pojkaktigt. 
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'potfung 1. ранив, uuben №. бтрочество, ребйчество, 
мблодость, юность, юношество: pejkåłder, миром. 
poin 1. роди, фяНа У. метать: ‘уп а: телйться: Ка; 

жеребйться: (ба; щенйться: уаіра; поросйться: grisa; 
котйться: yngla (ош КаНог); волчиться: yngla (ош vargar). 
`уоти8, uffen Ns. метёніе: ynglłaude. 

Фоа, Fen 1. poifi, poijen Ма. поперёчный: som ligger tvårs 
öfver något, poiffispuu поперёчина, понерёчное бревнб, 
переклёдъ, переклёдина: tvārtrā, 'tvārbalk, poiffi»oj 
перекбпъ, пёрекопь: tvărdike, poiffi-fetu переулокъ, 
проўлокъ: {үйгдаїа, poiffistie просёлокъ: biväg, роі; 
puolin поперёгъ: på tväran, poiffi-puolinen поперёчный; 
ябманый: bruten, murtaa ройй ломать, Бе рой 
откйдывать, отбрасывать: bortkasta, 

роја 1. poijes 1. poig прочь, Boms: Богі. 

фоне, ееп №. поперёчность: а (айа ра tväran, рой 
puolin поперёгъ: tvärsöfver, poifet-puolinen поперёчный: 
tvärsliggande, роі ее а прочь, Boms: bort. 

роНет L рой еіп, Немеп Ма. поперёчный: tvărsliggande; 
лӧманый: bruten. 

ро енип 1. poiffitain поперёгъ: 'tvärsðfver. | 

рой сап, feta У. poiffeelen 1. ро ееп, Ца Vir, уклонӣть- 
гся, отступать: afrika; завзжёть: ука іп vid förbifarten, 
рой ба Таййа преступёть зёповъди , 'беззакбиничать 

_ ölverträda lagen. 

poiffeu3 1. poiffeemuug, uffen Ns. Ее отступёніе, 
отступлёніе: afvikelse. 

рой еї, сеп №. абмкость, хрупкость: spröđhet; облбмокъ, 
отлбмокъ: ‘а гие stycke, 

poiðtan, аа У. poistelen, Wa Иг. гнать, ‘отгонять, #PO 
гонйть, отбивать, отклонйть, отвращёть, отражёть: 
fördrifva, аЃуёпда, afvärja. 

Виши, ia l. poimen, ea V. каймить, обрубать, плоть скявЛЫ^ 

‚ вать: fålla; рвать, врызёть, собирать, пабирёть: plocka, samh. 
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фойти, ип №, кайма, скаёдкае fall. 

роійииіпеп, ffen Ма. складки имбющій, складками слб- 
женный, склАденный: fållig, fàllad. 

poiminfi 1. poininti, ngin №. набӣрка: Ђаттіча. 

poimehdan, Маа з. -ройпенеЃеп `1. poimittelen, «На УГ. 

‘’ мвлюе шаги дфлать, ‘улепётывать: trippa. 

Møfetoin, ttoman Na. неискусный, неприлйчный, He- 
тристӧйный, ‘неспосббный, ‘нелбвюй, неудобный: 
oskicklig, olämplig. 

Воо 1. poffo, fon №. боль: väk, уйди poffo толовня 
‘боль: hufvudvärk; см: также: paffo. 

pototan, Наа У. ба värka, рай роѓоНаа голова бо- 
ийть: hufvudet värker; боль причинять, бередйть: fors 
orsaka värk; см: также: pafotan. 

оеп 1. polen, Mea V. ро[ ееп, Tjelfa № poljeSfelen, На 
И. попирать, топтать, затаптывать, натантывать, 
ногами на что наступать, потаптывать, протёпты- 
вать, растаптывать, стаптывать: trampa, {гада under 
fötterna, nedtrampa; угнетёть, притъснӣть, пригнетёть: 
Чойгуска; низать, унижаны уничижёть, презирать: 
Тотле@га, förakta. 

“оті, іп №. попрётель: деп som trampar under fötter- 
па; приатвенйтель: förtryckare. 

эоНи 1. polin, Ifimen 1. уоНийт 1. poluin, Ifumen №. no- 
днбжки: tramp ра еп väfstoł; поднбжка: fotsteg på ett 
акдоп, polfumet ступёнь: trappsteg. 

polfu, Iun 1. [wun 1. poffo, Ton 1. Iwon №. стезя, тропа, 
‘тронйна: gångstig. 

polffuinen, ifen Ns. dim. стёжка, трбпка, тропйнка: Шеп 
gångslig; узкая дорбга: smal väg. 

Pollistan, aa V. pollistelen, Па Vir. ‘см: рип. 

polltstun, па Vm. cm: Фиби. 


Pola, an l. polo, on Ns. = metkrok; плутива, ‘попла- 
вбкъ: Mte. 
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Polo, оп Ма. бВдный, бфдственный, скудный, несчї- 
стный, несчастливый, нещастный, нещастлӣвый, 
злощастный: stackare, olycklig. 

poloinen, ifen Na. dim. бфдненьюй, скудёнькій. 

Polta, an 1. polstu, un №. пбасть: slādfāll. 

Polstari 1. polsteri, in №. постӣлка: bolster. 

Poltan, Наа V. polttelen, Itea Ут. жечь: bränna; курйть 
ròka, polttaa wiinaa курйть вино: bränna bränvin, polt- 

Заа ыраНаа курйть табакъ: röka tobak, 

poltto, Iton І. poltet, Itteen №. жжёше, курёніе: brānnan- 
de, rökande, wiinan poltto винокурёніе, гонка: brānvins- 
bränning, polttospuu топливо: bränsle, watfan poltto кблика, 
колбтье, ръзъ: kolik, poltto tauti горячка: hetsig feber. 

poltin, ttimen Ns. жегало:. brännborr., 

polttajainen 1. œolttiainen L polttarainen 1. polttotnen, ife 

_ №. крапива, кропйва (urtica dioica): nāssla; комёрь: 
mygga. 

Polwi, wen №. колфно: Коа; сгибъ, кривизна, излучина, 
искрӣвина ; bõjning, krökning, ро [ши чашка у кол®на: 
knäskål; родовёя стёпень: slägtled, ро} ғ [ии родослб- 
ве, родослбвная: slägtregister, еі polmwenanfa никогда: 
aldrig, тіеё = роїоі вфкъ человёческій: menniskoålder, 
рабағроїюі бъсъ, кудъ, кудёсъ, дьйволъ, чёртъ, чбртъ: 
Ып onde, djefvul, fan, tulewa polwi потбики, потбиство: 
efterkommande, efterverld. 

polwuinen, ifen Ма. въковый: varande en hel lifstid. 

polus І. poluĝtuð, uffen №. подвйзка: strumpband, = 

Pomifen, Sta 1. pomiloitfen, На V. невразумйтельныя 
слові пробормотать, шёмшить, лепетёть: tala otyd- 
ligt, jolira. | 

pomina, ап №. лепеташе: jollrande. 

Зона, ngan №. хатъ, хать, хёта, хижа, хижина, лачї- 
га, шалёшъ: hydda, Која, | 

Фоппівіап, аа У. роппіЗіе[еп, Ца Үг. барёхтаться, aps- 
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гёться, прать, перёть: streta emot шей hānder och. föt- 
ter, ѕрјегпа emot; сйлиться, усйливаться, напрягёть- 
ся, натуживаться, натугу себъ дфлать, BCE сйлы 
свой напрягать: апѕігапра sig, ponniĝtaa рифа лукъ 
натянуть, напрячь лукъ: зраппа еп både. 

уопи8 8 l. роппіёїеГетив, uffen №. барахтанье, дряг&- 
ше, усиліе, усилёніе, усйливаніе, напряжёніе, на- 
туга, натужёніе, натўживаніе: emotstretande, anstrăng- 
ning, јоціјеп роппі8ішё напряжёше лука. 

оппо, оп Ма. бфдный, бёдственный, скудный, зло- 
щёстный, нещастный, нещастлӣвый, несчастный, 
несчастливый: stackare, olycklig. 

Ponnotvin, ttoman Na. жестӧкій, сйльный, свирфпый, 
буйный: häftig, ponnotoin tuuli буйный вфтеръ: storm- 
vind. | 

Фоп, nnen №. голбвка, голбвушка: knopp. 

Vonta, nnan №. лёнта, тесма, завйзка: band, Бірде], faulas 
ponta нашёйникъ, ошёйникъ, ожерёлье: halsband, 

Зоо, іп №. см: риоёіаті. 

"Зороіап, Наа У. см: puputan. 

Зорро, роп №. волшёбникъ, волхъ, волховётель, KOA- 
дунъ, чарбвникъ, чаровётель, чародёй, не -. 
никъ: trollkarl, svartkonstidkare., 

Зори, in №. бобыль, бобылйха: inhysing (о. 

ота 1. рогіпа, ап 1. роги, ци №. плачъ, вбпль, крйкъ, 
мыкъ рыкъ, рёвъ, иурчанье: gråt, skrik, vrål. 

фотаап 1. рогајап, там l. рогіјеп, 8іа V. плакать, ры- 

‚ дать, рюмить вопйть кричать, горлёнить, хайлӣть, 
рыхёть, мычать, рычать, ревёть, мурчатъ: gråta, 
skrika, угаа. 

ротађђап, Маа үз. крикнуть, рыкнуть: hasigt skrika el- 
ler утаа, | 

porautan l. porautan 1. porutau, Наа УГ. заставить naá- 
кать H np.: förmå att gråta ес, | | 
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Poret, еей. №; шуавирь: vattenbláddra, 

posifen, ta У. пузььриться, клопотать, булькать, бурб- 
вить, хлыстать: slà upp bläddror, kasta buhblor, рога, 
framvālla; киатбть, варить, варёться: sjuda. 

poristan, аа У. poriĝtelen, Ца. Vir. кыпатить: bringa till 
sjudning, 

Porho, оп. №. сапа (cyprinus ballerus):. һгахепрәшКа, 

Porffana, an №. барканъ, моркбвь: (daucus earota; morot. 

‚ Pormestari, in №. бургомёстръ: borgmestare. 

Poro, on Ns. олёнь сБверный: ren; пыль, пброхъ, прахъ, 
порожнб, мўсоръ, хрящъ, шёбень, 4peçBá: stoft, grus; 
чёрная раббта : groft arbete, раёп «рого головная. боль: 
hufvudvärk, рапипаб г рого зубная боль: tandvärk, {аран 
poro омёлки: sågspån, 

ротоіпеп, ifen l. porofag, ffaan Na. пыльный, пыловатый, 
прашный: full. med stoft. 

porotan, Нав У. болфть: värka, påătă porottaa голова 6o- 
лӣтъ: hufvudet värker. 

рогоќиё, uffen NS: ббль: värk, påån porotu головная. боль: 
hufvudvärk. 

porotutan, Наа И. заставить болфть, бередӣть: förorsa- 
Ка värk, | 

ФВогтаё, аап №. мостки: ѕрарс, fammafon porras ná- 
пороть, пёноротникъ (polypodium іх mas); ormris; 
орлйкъ (ріёгіѕ aquilina): ormbunke. — 

portainen, ifen №. dim. доєкё черёзъ ровъ, кладь чрезъ 
ручёй. ` 

porraĝtan, аа У. положить кладь чреэъ ручей: förse 
med $рапр. 

'#ог{аё, аап №. порося: gris. 

porfainen, ifen №. поросёнокъ: liten gris. 

роцааШпеп, ifen Na. супорбсая, супорось: som Б кып 

porfin, ia У. поросйться: grisa. 

Porsfun, ua У. квакать: låta som en groda. 


! 
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рогёѓипа, ап Ns. кваканье: вто. 

Вотдіо, оп 1. portuna |. рогёшра, an №. сфни: fórstuga. 

Portti, Ни №. ворбта, врата: рогі. 

отно, ton №. блядь, блудодёйница, непотрёбная жёнщи- 
на, любодфйца, налбжница: hora, зкбка, frilla. | 

porttonainen, ijen Ма. блудодфйный, любодфйный, блу- 
длӣвый, похотливый: horaktig, okysk. 
рогіїопаіиив, uuden №. блудливость, похотлйвость: 0- 

| kyskhet. 

Pormari, iu Ns. мъщанӣнъ: borgare. 

Pofahdan, Htaa Vs. ботнуть, плеснуть: hastigt plaska. 

pofahbbug 1. ројацё, uffen №. ботанье, плёскъ, плескёніе: 
plaskning; шумъ: 80:1. | 

pofuan, ша У. ројашап l. pofutan, Наа УГ. шумъ дфлать, 
шум%ть: sorla. 

”ројиив, uffen №. шумлёніе: sorlande. 

066, еп №. ланйта, щека: kind, kindben; ббкъ, сторо- 
на, край: sida. 

poôfeinen, ifen Ма. боковый, крайный: vid sidan belăgen. 

УЗ еа, fan Ns. см: porğtua. 

Posluffa, fan Ns. петля y сфти: nătmaska. 

Vosjaffa, fan Ns. обрбчка, подёнщина: dagsverke. 

Posti, in. Ns. почта: post, poŝtizmie8 почтарь: postiljon; · 
часовой: skyltvakt. 

Зоо |. potietti, tin Ns. картбфель: potatis. | 

Зоовет, Sta У. бормотать, брюзжать, ворчать, журӣть, 
жукать, кукать, кропотать, роптать: brumma, mumla, 
puttra, knota; булькать: porla. 

potina, ап №. бормотанье, брюзжаше, ворчаше, журь- 
ба, жуканье, кўканье, крбпотъ, рбпотъ: brummande, 
mummel, puttrande, knol; бульканье: porlande. 

Зона, ап Ns. колъно: Кий. 

potfaifen, Sta У. роНабраи, Htaa Vs. брыкнуть, пиўть, 
лягнуть: hastigt sparka. 

46 
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роп, іа У. брыкёть, пинать, лягать: sparka. 

potfo, оп №. брыканіе, пинаӣніе, ляганіе, пинбкъ: spark- 
ning, spark, | 

_ potfitan, Наа Vf. заставить брыкать и np.: Ѓогша altt 
sparka. 

роіоѓап, Наа V. прать, перёть, барахтаться, дрягётьса: 
зр]егиа emot, streta emot med händer och fötter. 

potfotug, uffen Ns. праше, барахтанье, дряташе: ѕрјег- 
nande emot, emotstrelande. | 

Вои, un №. аханъ, мрёжа, замёть, замётный нёводъ: 
fisknät. | 

potfen, ea Г. ‚замётывать, закидывать: utkasta па. 

Potti, tin 1. pottu, tun №. бутылка, склянка, сткляӣнка, 
скляница, стаЯница, чванъ: flaska. а 

Potu, uffen 1. рони, іп №. шлея: hindertyg, 

оца, fan 1. роце о, fon l. pouffu, Нш №. нападёніе, 
наступъ: anfall, angrepp; скоротёчность, бъгъ, скб- 
рость, спфхъ, спфшность, поспфшность, тбропь: ha- 
stigt lopp, skyndsamhet; нужда, необходимость, край- 
ность: nöd, näyttää pouffaa торопить: påskynda, offa 
poufasfa находӣться въ нуждЪ, нуждаться, быть въ 
крайней нуждъ: vara і ytlersta nöd, tuliepouffo искра: 
eldgnista. : 

pouffaan, fata 1. pouffoan, fota V. рон айап, taa Vs. 6b- 
гать, прыгать, мчаться, скакать: springa, löpa fort, 
skutta; отпрыгивать, отскакивать: återstudsa. 

pouffaug 1. pouffoug 1. ропѓађоив, uffen №. бгъ, прыгъ, 
‘скбкъ, скачбкъ, скочбкъ: språng, hastigt lopp, skutt; 
бтпрыгъ, отскбкъ: återstudsning. 

poufotan 1. poufatan, Наа УГ. poufottelen 1. poufuttelen, tella 
Vír. торепйть, ускорять, нукать, нудить, принуждать, 
понуждать, насйловать, насйльствовать, насйльни- 
чать: påskynda, nödga, använda våld. 

poufotuð І. poufutug, uffen Ns. ускорёніе, понуканіе, npu- 
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нуждбніе, понуждёніе, насйловаше, насйльствова- 
не: разКупдапде, пбдбапде, användande af våld. 

Pouta, бап №. пріятный вбздухъ, пріятная погбда: 
vacker väderlek; засуха: (огка, уоша=Ваи а кбршунъ 
(falco milvus): glada. 

poutainen, ifen Na. пріятный, погожй, пригбжій, yú- 
стый, свётлый, ярюй, ясный, сухбй: vacker, ren 
klar, torr. 

poudin, tia У. poudittelen, tefla Vfr. вялить: (ога і і luften. 

Pouditun, Ниа. Ут. сбхнуть, засыхать, блёкнуть, вянуть, 
завядать: förtorka, Ѓӧгуіѕѕпа; загорать: brynas af solen. 

owi, еп №. пазуха: barm, panna poween положить что 
за пазуху: lägga i barmen. 

poweilen, Ца Vfr. руку за пазуху положить: lägga han- 
деп і barmen, | 

таті, in 1. ргатіа, ап Ма. гордый, горделйвый, наду- 
тый, надмённый, высокомфрный, кичлйвый, сп5сй- 
вый, хвастлӣвый, чванинвый: högdragen, prålande. 

pramiug l. ргатеиё, uden №. гбрдость, горделӣвость, 
надмёніе, надмённость, высоком%ріе, высокомвр- 
ность, кичлӣвость, спфейвость, хвастлӣвость, хва- 
стовствб, чванетво: högdragenhet, рга]. | 

ргатаап, mata У. ргатае[еп 1. ргате[еп, Па УП. rop- 
дӣться, величаться, падуваться, дмйться, Йадмевать- 
ся, кичиться, спъсивитьса, хвёстать, хвастаться, чва- 
ниться: vara Бббфгавга, pråla. 

Preimwi, їп №. письмо: bref, 

Priiĝfun, па Vm. брызгаться, прыскать, прыскаться: 
priska, spruta ut. ' - 
priifaun, uta Vm. брызнуться, прыснуть, прыснуть- 

ca: hastigt spruta ut. 

рсійбѓаиё, uffen №. прыскъ: priskning. 

рев, оп Ns. брызги, капелька: liten droppe. 

priigfotan 1. ргйёйшап, Наа УГ. priiðfottelen 1. ргїїїшН Їп, 


124 


_ telfa Ит. брызгать, прыскать, набрызгивать, напры- 
_ скивать, побрызгивать, побрыскивать: ргізка, зрга- 
{а ра, bestānka. 

priisfotus, uffen №. прысканіе, набрызгиваше, мапры- 
скиваніе, побрызгиваніе, побрьіскиваніе: ризкаоде, 
Без аиКапае. 

Зи, fun №. тбчка, ифжина, патнб: =й fläck; шашка: 
дашЬгїсКа; поднбсъ: ргезешег иска. 

_ Фини, in №. прйнцъ, королёвичъ, царёвичъ: prins. 

Фтіпје а, ап №, принцёсса, королёвна, царёвна: prin- 
sessa, 

Pristi, in №. прёжка: зрїппе; Ма. свёжій, эдорбвый: 
frisk. 

Profesfori, in Ns, проФёссоръ: professor. 

Profeta 1. prohweta, ап Ns. прорбкъ, прорицётель, npea- 
сказатель, предвъщатель, ‘предвёстникъ: profet, fö- 
теһадаге. 

profetallinen L prohwetaallinen, ifen Na. прербческй: pro- 
fetisk, 

prafeteeraan |. prohweteeraan, rata У. прорбчить, npopó- 
чествовать, прорекать, прорицать, предсказывать, 
предвъщать: profetera, förebåda. 

Profenen, proeta V. здорбвъть, выздоравливать: till- 
friskna. e 

Protina, an №. посконӣна, портянйна: groft lârft; npo-. 
стынй: lakan. | 

proôtinainen, ifen Ма. портяный: af groft lārft; простын- 
ный: hörande till lakan. 

Prouwa, an Ns, барыня, господыня, госудёрыня, го- 
спожё: fru (feouwa, rouwa). 

Prowasti, in Ns. пробстъ, протопбпъ: prost. 

Фтипій, tin №. втулка, затычка: sprund. 

Зеии Е 1. pruufi, in №. обычай, обыкновёніе, повёдка, 
ӧбразъ, навыкъ, навыкновёше, привычка: bruk, хапа; 
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Фабрика, завбдъ: fabrik, bruk, rauta-pruuffi желёзный 
завбдъ: jernbruk, paperispruuffi бумажный завбдъ: 
pappersbruk, tiilispruuffi киройчный завбдъ: tegelbruk, 
muuri-pruuffi мёртель, исвестный раствбръ: murbruk, | 
pellon рин земледфльство, хлъбопашество: åkerbruk. 

рги аап 1, pruufaan, fata V. употреблять, пбльзовать- 
ся, обыкать, Повыкать, повёживаться, навыкать, при- 
важиваться, привыкать: bruka, vara van vid (тиц 
faan). 2 

pruuffaus, {еп №. употреблёніе, пбльзоваше, обычай, 
обыкновёніе, повадка, повычка, ббразъ, навыкъ, Ha- 
выкновёніе, привычка: brukande, bruk, vana. 

Pruuni, in Ка, см: тиба. 

ЯЗгииёїїппа, ап №. протопбпица: prostinna. 

тубі, іп №. постойніе, постойнность, постойнство, | 
непоколебӣмость: orubbelighet, oryggelighet, 

Pryfåăn, Виа У. варить пиво: brygga öl. 

руб, yn 1. руб, -in №. пивоварня: ölbryggeri, 

югуйўё, УНеп №. пивоварёніе: ölbryggd. 

pryfàri, їп №. пивоваръ: ölbryggare. 

Pråifă, fån 1. уз, ап №. бряцало, трещётка, б 
кушка, побракушка: skramla, Кага. 

ргйі айн 1. ргаів аап, Кий У. брякать, брацать, брячать: 
skramla. | 

ргйі па 1. ре8иа, ап №. бряканье: skrammel. 

prăisfytăn, наа УГ. см: рг аап, югиёїшап. 

Фтапін, Ни №. типографія, печатный дворъ, книгопе- 
чатня, печётня: БокігусКегі: tans, печать: (ур, tryck, 
pientà уха а мелкая печать: fint tryck. 

фединайи, 1014 У. печатать, тиснйть, тередбрить: trycka, 

prånttări, їп Ns. печатникъ, типографщикъ, тередбр- 
щикъ: boktryckare. | 

ртапіїауб, УНеп №. печатаніе, напечатаніе, книгопечё- 
Tanie, тисиёніе, тередбреше: boktryckning. 
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Pudas, римап №. рукавъ р®чнбй, растбкъ: Подагт; 3a- 
лӣвъ, бухта: vik; пролӣвъ: sund... 
Pudistan, аа У. pudistelen, Па Мт. трастӣ, вытрясать, вы- 

' трӣсывать: skaka, utskaka, . 

ри 88, uffen №. трясёніе, вьутряска, вытрясене: skak- 
ning, utskakning. 

pudistum, па Vm. трястйся, вытрясаться: Жай utskakas. 

Pditutan, Наа ИТ. дать трястй m np.: låta skaka elc.; 
wilľustauti риа лихорадка трясётъ. 

Buen l. pujen, риа У. puesfelen, Па Vir. надъвАть, одъ- 
вать, облачать, облекать: Кафа, рАМада, pufea Пепа 
надъваться, одъваться, өблачаться, облекаться, 

"риёи, уи’ип l. puwun, pufuin 1. puwuin, fumen 1. puet, pufeen 
№. одёжда, одёжа, одъяше, облачёнте, нлатье: kläd- 
ning, klädnad; offa pufeiĝfa одфту быть: vara klädd. 

' puetan 1. pujetan, Наа Vf. puettelen, telfa Vfr. cm: puen; 
низать, нанйзывать, пронизывать, продъвать: tråda 
ра, trāda emellan, гада. — 

puetu, uffen №. надъваше, одъвёніе, низаніе, наийзы- 
ваше, пронйзываше, продъваше: påklädning, påträdning, 
itrādning. 

Puhallan, Наа У. puhaltelen, ПеПа Уг. дуть, надувать, 

= подувать, раздувать: blåsa, blåsa upp, ий риба аа 

`BETpE дуетъ, puhaltaa фИНа дудйть, на духовбмъ 
инструмёнт играть, трубить. 

рибайип, Иша Vm. провётриваться, вётрфть, провйли- 
ваться: vädras, torkas і luften. 

рибаЙи8, uffen №. дуновёніе, трублёше: blåsning. 

Puhdas, Htaan Ма. чистый цфльный, несмёшенный: геп, 
oblandad; опрятный, опрятливый, чистотный, чй- 
стый, чистоплбтный, хӧльный: renlig, snygg; безпо- 
рбчный, безвйнный, безгрёшный, невинный, непо- 
рӧчный: oskyldig, целомудрый, цъломўдренный : kysk. 

puhtaus, преп №. чистота, опрятность, опрятливость, 
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винность, безгръшіе, невинность, непорбчность, gb- 
ломўдріе: oskuld, kyskhet. 

Puptaallinen, ifen №. чистотный, чистсплбтный, чистый, 
опрятный, опрятливый, хбльный: геп у, snygg. 

рпїааШ{циё, uuden №. опрятность, опрятливость, чи- 
стота, хбля: renlighet, snygghet. 

рибот,. біна 1, рибы8 аи, аа У. рибра8 Геп 1. рибоів Геп, 
Па У. чистить, очищать, прочищёть, расчищать: 
rengöras. 

риђоіёіцв, uffen Ns. чистка, прочистка, расчистка: rengöring. 

puþdiĝtun, ца Vm. чӣститься, очищёться, прочищать- 
ся, расчищаться: rengöras. 

pubtufainen, ifen Ма. чӣстенькій: temmeligen геп, | 

Puhbet, teen №. утреня: oltesång; утренница, утреннее 
врёмя, утренникъ: morgonstund. 

риђѓеіпеп, ifen Na. ўтрешній, утренний: som sker bittida. 

Дива, Han №. тяжёлое дыхаше: lung andedrägt; пых- 
тЬніе, хыркаше: flämtning; тяжёлая раббта, трудная 
раббта: ѕүйгі arbete; Na. надутый, надмённый, róp- 
дый, горделивый, кичайвый, спъсйвый: uppblåst, 
högdragen. 

риш, Вип №. nerxTÉnie, хыгркаше: fämtning, уй puh- 
fua безпрестанно, ЕЕ oupphörligt. 

риб аап, бам V. тяжко дыщать, дбхнуть, задыхаться, 
ахать, бхать: шей svårighet kunna andas, stånka; пых- 
тёть, Фыркать: Папиа; пластаться, копаться за pa- 
ботою, трудиться въ чёмъ неослабно, раббтать безъ 
отдыху: plåga 515 шей arbete, oupphörligt arbeta; отды- 
хать, переводить духъ: һуа, draga andan. 

рибіп, Hfia 1. puhifen, 8а І. рип 1. рибизми, Hfua У. abr- 
хать, дышать духъ въ себя вбирать, пыхать, пы- 
шать, пыхтфть, Фыркать, сопфть, шипфть: andas, flå- 
sa, Папа, шуза, Ггава, рибица баба пышать гнъвомъ. 
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Фи сквбзь, насквозь, чрезъ, чёрезъ: allt i genom. 
puhfean, pjeta У. pubfeilen, Па Үг. распускёться, pa- 
скрываться, разступаться, отпрыскивать: Öppna sig, 

Кпорраз; прорываться, разрываться, разсъдёться, AÓ- 

nars, трещать: spricka, brista. 

pubfaifen 1. puhwaifen, Sta 1. puhwon, Hfoa 1. puhfoan, Hwota 
У. распускать, раскрывать, открывать, растворӣть, 
отворӣть, прорывать, разрывать, пронзать, проты- 
кать, прокёлывать: öppna, гИуа, genomsticka. 

рибоаіёіиб, иеп №. пронзёше, протыкаше, проткну- 
че, прокблка, проколбтіе: genomstickning. 

Фиђоіап, Наа У. риђонеГеп, {Па Vir. урожаться: frodas; 
прійтной наружности быть: hafva vackert utseende; 
&хать, бхать, пыхать, пышать, сопёть, пыхтёть, 
Фыркать: stånka, йаза, йаша. 

‚ ривона, tan №. богатина, богачъ: rik шап; гордели- 
вецъ, спъсйвецъ: högdragen man (pohatta). 

ибн, Бош 1. Эп Ns. см: poti; излучина, искривина) 
бухта: böjning, bugt. 

puhtifas, аап Ма. см: рођнёаё; излучистый‹ bugtig. 

Puhun, Hua У. puhelen 1. рпбеб ееп 1. рибиё е ет 1. pu- 
petfelen 1. риби ееп, Па У. дуть: blåsa (риба(ап); 
говорӣть, речь, гласйть, глагблати: tala. 

рибе, ееп №. рфчь, слбво: tal, риђееп pari варёчіе, 
діялёктъ: бае. ' е 

“”ибеіпеп, ifen Ма. говорлйвый, словохбтный: рга(ѕат, 
ifospuþeinen многоглагбливый, многорфчивый: màng- 
talig, 102094риђеіпеп малорфчивый: fåordig. 

риђеаё, аап Ма. говорлӣвый, словохбтный: ргабаш, 
вит1еватый, ръчевйтый, рёчйстый, красноглаголӣ- 
вый, краснорёчивый, сладкорфчивый: vältalig. 

рибеНаЙии8, uuden №. говорлӣвость, словохбтность: 

_ pratsamhet; витіеватость, красноглагблаше, красно- 
слбвїе, краснор%чіе, сладкорфче; vältalighet. 
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фиВинюи, Наа И. puhuttelen, telfa Vir. говорӣть съ KEME, 
разговаривать: samtala. 

puuri, in №. дудочникъ, трубёчъ: blåsare, pohjan ри, 
ђигі сЪверный в®тръ: nordlig vind. 

фибеЦии,  Ниа 1. pufiðtm, ца Vm. надуваться: fyllas med 
ЮЙ;Эпухнуть, пучиться: uppsvålla, watja рибіёіши sÉ- 
тры пучать животъ. 

риђеЦап, Наа 1. puhiŝtan, аа УГ. надувать: fylla med laft; 
пучить; förmå att уйг 

риђіёіиё, uffen №. надуваніе, пучеше; uppblásning. 

Puifin, ffia 1. рш Пап, Каа 1. puifennan, ntaa У. puifel- 
telen, tella 1. ушеш Геп, ппе а Уг. puifahdan, Віда Vs. 
уплетаться, украдываться: hemligen begifva sig bort; 
см: mufellan. 

puifahdu8, uffen Ns. см: ријађви8. 

Puiffo, fon Ns. палочка: liten Карр; 3amó3a, йверень, o- 
‚ скблокъ, откблокъ, лучйна: sticka, şpjāle, perta; ]йй= 
puiffo висулька, сосулька: ispigg. 

puifia, an 1. ри, in Na. продолговатый: aflång. 

puiffulainen, ijen Na. длинный и тбнкій: lång och smal. 

Puin, puida У. бить, сфчь, ударять, колбть, рубйть: 
а, hugga; молотйть: tröska, рифа puita колбть Apo- 
ва: hugga ved, рифа [а8 ребёнка лозою съчь. 

рицап, Наа У. дать бить и np.: låta slå ею. 

puinto, ппоп l. puinti, ппіп №. біёңіе, chua, съчёніе, y- 
дарёніе, колбтье, колочёніе, рублёніе, рубка, мо- 
мотьба: slagning, huggning, tröskning. ; 

Puinen, ifen Ма. ушю, оп №. рш{пиё, uuden №. см: рш. 

Puiperoitfen, ta У. цикать, паскать, пищать, чӣркать, 
чирлӣкать: pipa, дуга. 

Puipottelen, tella Vir. см: puiperoitjen; уплетаться, укра- 
дываться: smyga sig bort. 

Puisfahdan, Мао Vs. см: рии. . 
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puisfahbns, uffen №. см: puifahdus, ријађоив. 

Зита, ап №. см: іта. 

#шёйап, аа У. рщё Геп, Ца Уг. просйть, трёбовать, 
желать: begära, 1йпдїа; см: также: рибіёіап, 

ршёша, uffen №. арошеше, трёбованіе, желаніе: begā- 
гап, 1апоќар. 

Puitan, Наа V. качать, махать, колебёть, вно. 
трястӣ, шатать: skaka. 

Pujaan, jata 1. ријоѓап, Наа 4. pujottelen, tefla Vír. фи» 
јађоап, Мїаа Vs. уплетаться, украдываться, упаль- 
зывать: smyga sig bort, krypa bort, 

ријађив 1. pujaug 1. ријоіиё, uffen №. упальзываніе: 
Þbortkrypning. 

Pujo, оп Ns. чернобыльникъ (artemisia а allmän 
gråbo. — 

Pufa, ап Ns. горбъ: puckel; желвакъ, шишка, нарбстъ: knöl. 

Pufahdan, аа Vs. см: puifin, 

Pufama, an Ns. см: putfama. 

Pufara, ап №. порбгъ, водопёдъ: vattenfall. 

Яз ап 1. pufuri, іп 1. pufaret, een №. богатина, богачъ: 
rik мап; горделӣвецъ, спъсйвецъ: högdragen man. 
pufarainen I. pufarinen, ifen Na. горделӣвый, величавый, 

кичлйвый, спъсйвый: högdragen. 

pufaraifuug, uuden №. горделӣвость, величавость, кичё- 
ше, кичливость, спъсйвость: högdragenhet. 

Puffa, fan №. требованіе съ грозбю: pock. 

ри аап, fata У. риНае[еп 1. puffailen, -Ha У. трёбовать 

‚ съ грозбю: росКа;, бодать: ѕіапса; кланяться, накло- 
нӣться, преклоняться: buga sig. 

puffau8, uffen №. трёбоваше съ грозбю: росі; бодаше, 
бодёніе: stångning, кланяше: bugning. 

Puffi, fin №. козёлъ: bock. 

puffinen, ifen Ns. dim. козаёнокъ: liten bock; Ма. козай- 
ии изобйлующій: rik ра bockar. 
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puffimainen, ifen Na. козлу подобный: bockaktig. 

ufu, ришип 1. pumwun №. см; puen. О. 

Pufuri, in №. см: pufari. | 

Pula, an l. pulaffa, fan №. просбсъ, провалина на льду, 
полынӣ, прбрубь: råka, vak; крайность, нужда, 0- 
пасность: nöd, Гага. 

ршађоап, Маа Уз. pulahtelen, ВоеЦа УГ. провёливаться: 
falla і уак; бӧтнуть, плеснӯть: bastigt ріаѕка; нырнуть: 
hastigt dyka. 

pulahdu3 1. pulau8, uffen Ns. плескаше, плёскъ, ббтанье, 
нырӣніе: plaskaude, dykande. 

pulaan, Iata 1. pulifoitfen, ita У. плескать, ббтать, ны- 
рять: разКа, dyka. | | 

Puleegaan 1. polieraan, rata У. гладӣть, лощать, поли- 
ровать: &аЦа, polera. 

уиГеетаи8, uffen №. глажёніе, ‘лощёше, полироваше: 
glattande, polerande. 

Pulffa, fan Ns. керёжа: lappsk-slāde. 

Фиг а, fan L pulffo, fon, №. гвоздбчекъ, набойникъ, 
шипъ, клинъ; Гадрытпе, dymling, kil. 

pulfitfen, На У. вколачивать, заклйнивать: inbulta, till- 
Кіа, | 

Pulffuri, in №. см: риа. 

ФиПабвап, аа Уз. см: ршађоап. 

Pulli, {п 1. pullo, оп №. бутылка, чванъ, скайнка, 
стклӣнка: butelj, flaska, рио-ро8Н дутиқъ, дутышъ. 

риа 1. риЦаЁа, fan №, бочёнокъ: kagge. 

риЦаНа, fan Ма. круглый: rund; дебёлый, тБльный, 
тълӣстый: Когршеги. 

фиат, аа ` У. крулӣть, округлӣть: runda; надымёть, 
надмевать, надувать, пучить: иррЫёза. 

ри, uffen №. округавые, кругаость, округлость: 
rundning, rundhet; иадувёніе, пўчеше: uppblåsning. 

рии, ца Vm. круга®ты: blifva rund; надыматьса, 
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надмеваться, надуваться: blifva uppblåst; пухнуть: 
uppsvälla. 

pulflifoitfen, ita 1. pullitan 1. puffotan, Наа У. puffittelen 1. 
риПонеГеп, Па Иг. хвастать: storskryta. 

рпПегіеГеп, ттеПа Үг. раззъвать, ротозфить: spänna upp 
munnen; гордиться, величаться, кичиться, спъсӣвить- 
ся: förhäfva sig. | 

Pulliainen, ifen Ns. сова, сёрипъ (strix): uggla. 

Pullo, оп Ns. см: faarna; прббка, затычка, втулка, тул- 
ка: КогК, ргорр, sprund ; поплавбкъ, плутива: ilőte. 

риПоіпеп, ifen Ма. см: faarnainen. 

риПоап, ota 1. риЙоп, оа V. см: faarnaan. 

pulfotan, Наа Vf. дать затыкать: låta tillkorka. 

pulfotug 1. риПоНи8, uffen №. затыканіе: tillkorkning. 

риПойип, ttua Vm. затыкаться: tillkorkas. _ 

_ Pulma, ап Ns. вредъ, повреждёнїе; skada; помфха, npe- 
nóna, препятстве, препяте, препятство: hinder. 
Pulmu, ип №. pulmuinen 1. pulmoinen l. pulmufainen, ifen 
№. dim. подорбжникъ, пуночка (emberiza nivalis): snö- 

sparf. ° 

Pulpuffa, fan №. см: Iummet, ulputfa. 

Pulputan, ttaa У. журчать; sorla (om vatten). 

рии, uffen №. журчаше: sorlande, 

Зи 1. рива, ап l. ри баё, аап Ма. пригбжїй, npe- 
красный, изящный, статный, сановитый, превос- 
ходный: skön, stållig, förträfflig. 

` ие, nden Ns. пригбжество, пригбжство, изящество, 
изӣящность, статность, сановйтость, превосхбдность, 
превосхбдство: skönhet, ståtlighet; förträfflighet. 

ФиГоегі, іп Ns. порошбкъ: pulfver. l í 

Pumppu, mpun №. насбсъ: pump; ; плавбкъ, плутива, по- 
плавӧкъ: flöte (polo). 


pumppuan, mputa V. качать насбсъ, качать трубу: 
pumpa. 
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ритригап, Наа У. плавать: flyta ра vattnet. 

Pumpuli, iu №. хлопчатая бумага: bomull. 

pumpulinen, ifen Ма. бумажный: af bomull. 

Puna, an №. румянецъ, румяность, алость, краска: 
rodnad; кровь, рудё: blod; красный цвътъ: röd färg. 

punainen, ifen Na. румяный, алый, красный, чёрмный, 
рдлый, рдяный: röd. 

рипађЕо, Hfon 1. боп Ма, красноватый, аловатый: röd- 
aktig. 

punaan, nata, punaĝtan 1. puniĝtan, aa У. краснымъ д$- 
лать, румӣнить: göra röd, sminka тей той. 

рипаф®ап, аа У. punaŝtun l. рипівішп, ua Vm. ал®ть, 
красить, румян%ть, рд%ть: rodna, blifva röd. 

puniĝtug, uffen №. румянёніе: rödsminkande; рдбше: rod- 
nande. 

punerran, rtaa 1. pueroitfeh, ita 1. punoitan, Наа У. puner= 
telen, тгеПа Vir. краснфться, румян%ть, рдфться: sy- 
nas röd, rodna; также: рипойап урожаться: växa frodigt. 

Punon, оа У. punoelen 1. punoilen, Па Мг. крутйть, cy- 
чить, прясть: vrida, tvinna, spinna. 

рипо8, offen 1. punet, ееп №. кручёніе, сучёше, прядё- | 
Hie: vridande, tvinnande, spinnande. 

punetin, ttimen 1. punonta, nnan Ns. крутая верёвка, лён- 
та, завязка, тесма, шнуръ, енуръ: tvinnadt гер, band, 
snöre. - 

punetan, Наа УГ. punettelen, telfa Vir. дать крутйть и np.: 
låta vrida etc.; низёть, наийзывать, пронизывать, про- 
дввать: Игада (риеїап). 

punetug, uffen Ns. низаніе, нанӣзываніе, нанйжка, про- 
низан1е, пронӣзываніе, продъваше: itrādande (puetu8). 

"шип, in Ns. пуншъ: punsch. 

Punta, nnan Ns. Фунть: pund. 

puntainen, ifen Na. Фунтовый: pundig, faffi-puntainen дву- 
Фунтовый. 
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puntari, in 1. puntar, еп №. безмёнъ: Беѕтап. 

punnitfen, ita l. punniĝtan, аа V. в®сить; väga upp. 

punnuê, uffen Ns. въсъ, брёмя, ноша: vigt, börda. 

puntiaĝ, aan Ма. въскій, брёменный, тйжкїй, тяжёлый: 
vigtig, tung; кряжъ, толстйкъ, коротышка. 

Puntti, Ни №. гиря: vigtlod, lod i väggur; колбдка: black. 

Puo, on Ns. cm: perfet. 

puotto, ton Na. см: perfo. 

Puoti 1. puodi, din №. лавка: bod, firjaspuodi книжная 
лавка: boklåda. 

ЗВиобюа, an №. коршунъ (falco milvas): glada. 

Puofstama, an |. puofêtawi, in Ns. см: puoĝtama. . 

Puola, ап №. шпулька, цфвка, катушка: spole, rattaan 
puolat спицы въ колесф: hjulekror, Puolan maa Пбль- 
ma: Polen., — 

puolaan, lata V. на шпульку мотать пряжу: spola. 

Puolatfa, fan Ns. Полякъ, Полячка, Полька: Polack, Po- 
lackska. | 

puolalainen, ifen Ма. пбльскій: polsk. 

Puola 1. pnolama, an 1. puolain, lamen №. бруснйка, 
брусница (vaccinium vitis idæa): lingon. 

Huoli, еп Ns. пблъ, половикъ, половйна: ВАШ, halfva; 
бокъ, край, сторона: sida Капі, mieĝ-puoli мужескй 
пблъ, мўжескій родъ: mankón, filmã-puoli одноглазый: 

_епбай, jalfa-puoli однонбгій: enfotad, fåfi-puoli однору- 

кій: епһапіќ, mielispuoli l. mielizpuolinen слабоумный, 
сумасбродный: sinuessvag, Hänen puolestanfa со cro- 
роны eró: а һәпѕ vägnar, toifella puofen jofea по ту 
стӧрону ръкӣ, #014 рио Па по сію стброну, рий 
puolta держать стброну когб, поддёрживать чью 
стброну: һаа någons parti, рцо[еп#рйшйїпөп upu- 
страстпый: partisk. 

puolinen 1. puolimmainen 1. риойаіпеп, ifen Na. боковьай, 
крайній: hörande till sida, һе!йдеп vid kanten; половӣн- 
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ный: half, тап -puolinen одноглазый: епбей, pohjan 
puolimmainen на сфверъ лежащій. 

шош, ttoman Na. безпристрёстный: opartisk; безпри- 
MÉpHbIÑ, безприклёдный, неподражаемый, несрав- 
нённый: oförliknelig; необузданный, упбрный, упря- 
мый, непокбрный, неумфренный, невоздёржный: 
tygellös, uppstudsig, omåttlig; беззаступный, беззащӣ- 
тный, сйрый: värnlós. 


puolettomuu8, uuden №. безпристрасте: opartiskhet, 6e3- 
примфрность, неподражаемость: ofórliknelighet; me- 
обузданность, упбрность, упбрство, упрямство, He- 
покорность, неум%ренность, невоздёржность, не- 
воздержаше: tygellöshet, üppstudsighet, omåtllighet. 


puolifa8, ffaan 1. puoliffa, fan 1. puoliófa, an 1. рио[і8ёо, 
оп №. половйкъ, пблъ, половина: ВЫЙ, halfva. 

puolifo, оп 1. уиоШа, ап №. супругъ, супруга, cy- 
пружникъ, супружница: gemål. 

puolittain 1. puolittaifin изъ пблу: ра ВАЙ; на полы, по 
поламъ: і två lika delar; частію, отъ части: dels. 

puolifoitfen 1. рио[18 оеп, ќа У. двойть, дуванить, AS- 
лить по поламъ: dela і två lika delar. 

puollan, Наа У. держать стброну когб, чью стброну' 
держать, поддёрживать чью стброну, стоять за когб, 
защищать, заступаться за когб, оборонять, покро- 
вительствовать: hålla någons. parti, försvara, hägna. | 

фи ши, ша Ут. двойться, по поламъ дъайться: de- 
las і tu. 

puolug 1. побив, uffen Ns. гащбта, заступа, оборбна, 
покровйтельство: försvar, hägn; воздайніе, награда, 
награждёніе, мздовоздайніе, удовлетворёніе, замъ- 
нёніе, замфна, замёнъ: vedergällning, ersăllning, skade- 
stånd, puoluĝ-mie защититель, защитникъ, заступникъ, 
оборонйтель, покровйтель: försvarare; сопёрникь, . 
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противникъ, противоббрникъ, нротивоббрствователь, 
противословёсникъ: уейеграгі. 

puoluĝtan l. риоПиёіап, аа У. см: puollan; противлять- 
ся, сопротивиятьсл, противоборствовать, противо- 
стоять, опровергать: sträfva emot, motstå, vederlägga; 
воздавать, награждать, мздовоздаяти, удовлетворять, 
замънять: vedergälla, ersätta. 

puvluĝtu8, uffen Ns. cm: puolu; противлёніе, сопроти- 
влёніе, протовоборствіе, противоббрство, противо- 
стояше, опровержёше: motstånd, vederläggning. 

Puoluffa, fan №. брусника, бруснйца (vaccinium vitis 
ida): lingon. | 

Виоті, in №. шлагбаумъ, застава: slagbom; навбй: уаѓ- 
bom; рычагъ, псдъёмъ: häfstång. 

Puosfari 1. puosfuri, іп №. коновалъ: уеѓегіпагіаКаге; 
врачъ, лёкарь, лечёцъ, лечитель, цълёбникъ, цълй- 
тель: chirurg, lākare. 

риоёѓагоіеп, ita У. врачевать, лечить, цвлить: läka. 

ЯЗпоёшаппї, in №. ботсманъ: båtsman. , 

нов, ап №. крутояръ: brant strand. 

иоёѓаша, ап l. puoĝtawi, іп №. буква, литера; bokstaf. 

цой 1. puodi, Din №. лавка: Бой. 

Pupu, un №. заецъ, заяцъ: hare. 

puputan, Наа У. кёркать: låta som en hare. 

puputuĝ, uffen №. кёрканье: harläte. | 

Puraan |. ритајап, rata l. purifen, 8ta У. пузыриться, 
клокотать, бурбвить, хлыстать, бўлькать, кин®ть, 
варить, варйться: slå upp Ыа44гог, kasta bubblor, fram- 
välla, sjuda. 

ритабЪаи, Маа Vs. хлынуть, булькнуть: hastigt framvàlla. 

puret, een №. пузырь: vattenbläddra. 

purina, ап №. клокотаніе, клбкотъ, бульканье: framvällande. 

puritan, аа УГ. кипятить: bringa till sjudning; сожимать, 
сжимать; выжимать: hoptrycka, utkrama. 
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риса, uffen №. ежимініе, сжётіе, выжинёне, в 
жате: hoptryckning, utkramning. 

puriĝtun, па Vm. сжимёться, выжиматься: hoptryekas, 
utkramas. | 

Зита а, Тап 1. ритаѓав, Каап 1. puraffo, fon Ns. бурёкъ- 
trädflaska. 

Puran, tfaa V. см: purfaan. 

Puras, rahan 1. raan 1. raan 1. pura, an 1 баир imen 
№. буравъ, вертлб, свбрло, буръ: borr; долбӣло, 
долотб, вайло: mejsel, | 

purastan, аа У. бурёвить, бурёть, вертёть буравомъ, 
 сверлйть, долбить, долотйть, вайть: Бота, mejsla. 

рита ш8, uffen №. бурёвленье, сверлбніе, долблёніе, 
вайніе: borrande. mejslande. 

шеп 1.: purjen, rfea У. см: purfaan. 

Nuten, rra У. puresfelen 1. puretfelen, Ша 1. purenteln, mella 
У!г. кусать: bita. 

puraifen, 8 У. надкўсывать: bita uti. 

puret, ееп №. xycámie: bitande; укушёніе: bett; watjau 
pureet колика, колбтье, рёзъ: magref. 

putin, imen №. зубъ: tand. 

puru, un 1. puro, on Ns, жайка: tugga, faban puru onia- 
ки: вйрврап, 

puretan, Наа ТЇ. дать кусёть: låta bita, жевать: tugga. 

ригеиё, uffen Ns. жваніе, жевёнів: tuggande; жвёка: 
tugga. 

Nurhuan, ша V. см: purfun. 

Purifag, Наап Ns. pna: rofva. 

Purila, ап 1. purila8, aan 1. purilo, on Ns. кречблъ, no- 
сйло, носйлки: bàr, 

Purjet, ееп №. вфтрило, пёрусъ: segel. 

purjeinen 1. уифейтет, ifen №. шарусный, мее 
снабдённый: försedd med segel. 
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нош, Эна 1. ри} ип, фа V. плавать, судами xo- 


дить: segla. 

purjehbu8, uffeu №. плаваніе, пльтіе: seglande. 

Purjen, теа 1. ригјіп, rfia У. см: purfaan. 

иги, un №. шалбтъ, луковка чеснбчная (allium por- 
гиш): purio. 

Purfaan, rata У. отвязывать, развйзывать, выгружать, 

‚ выпоражнивать, опрӧстывать: lossa, utlasta, tömma; 
разрушать, срывать: pedrifya. 

purfau8, uffen- № отвязываше, развязывание, выгружё- 
ніе, выгрузка, выноражниваніе, вьшорожёніе, o- 
простываше, разрушёніе, срываніе, сваре lossande, 

‚ utlastning, tömning, pedrifning. | 

purfaun, им 1. purfaannun, пша Үт, отвязываться, раз- 
вЯзываться, выгружаться, выпоражниваться, опрб- 
стываться, разрушаться, сраватьса, lossas, utlagtas, 
tömmas, nedrifvas. 

purfiĝ, ffiin Na. порбжнй, порбжжй, пустый, выпо- 
рожненный, опрӧстанный: tom, tömd; чистый: гер. 

Зи о, оп №. см: purtilo. 

Purffi, fin №. дбсканъ, кубышечка, кружечка, корб- 
бочка, склдака, стклянка, бутылка: burk, mugg, flaska. 

Purfu, Чип 1. тип №. сугробъ, замёты: snödrifva. 

purfuinen, ifen №. сугробный, сугробистый: full af snö- 
drifvor. | 

pnrfuan, ruta У. см: Нподюи. 

purfuwa, ап №. буранъ, метёль, метёлица, вьюга: storm 
ей угупб, yrväder. 

Purmu, un №. дрбвни; arbetssläde. 

purmuinen, ifen Ns. dim. дровёшки. 

Purnu, ип №. закромъ, засъкъ, ларь, кромъ: вййезйг. 

Buro, оп №. см: оја; долинка, долйнушка, ложчйнка: 
liten 414; прудъ: damm. 

Purra, ап 1. purre, ееп №. см: фиг. 
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Burrag 1. рита, аап 1. purrifag, Маап №. висулька, ·со- 
сўлька: ispigg. 

Фигго, оп №. см: руугу. 

Purfi, ттееп l. ригўо8, offen 1. рии, un №. судно: Ну. 

` purtilo, оп №. komára, челнокъ: ökstock; корыто: (габ. 
Nursfun, ца Vm. брёззгать, прыскать, хлыстать: spruta 
ut (рат8 и, руг п). 

рисёѓабоап, Htaa Уз. брызнуть, прыснуть, хлынуть: 
hastigt spruta ш. м" 5% 

pursfahdus, uffen №. прыскъ: utsprutning. · 

Purto, оп №. см: pyrstö. 

Фиги, ип №. багульникъ, клоповникъ (Їеййт palustre): 
ѕдуа гаш. Кі 

ЗВичии, па 1. purinan, nta Үш. purfin, ia V. бурбвить, 
бўлькать, клокотать: ЧуаШа upp. 

ригішап, Наа УГ. purfuttelen, telfa Vfr. заставить бур6- 
вить: förorsaka иррауаНаиде, purfuttaa пепйй носъ смор- 
кать: snyta näsan. ДА. 

purfutus, uffen №. сморкаше: snytande. 

Purwu, ип №. purwuinen, ifen №. dim. см: pulmu, purmu. 

Pufa, an №. кошёль, мъшёчекъ: påse. 

Зшетап, rtaa У. pufertelen, ттеПа Уг. давить, жать сжи- 
мать, сожимать: trycka, klämma. 

ријеггиб, uffen №. давлёніе, жатіе, сжимаше, ‘сжёте: 
tryckning, klämning. 

фиесгии, ritua Vm. давйться, жаться, сжимйтьсл, сожи- 
маться: tryckas, klämmas. 

Pusfari, in Ns. pusfaroitjen, ite V. см: puoĝfari, puoso. 
roitfen. 

Pusfen, са 1. pusfin, ia У. pusfelen, Ца Vir. бодать: хапу 

риёѓеѓап, Наа УТ. заставить бодать: förmå att ѕіспеа. 

риёѓо, оп l. риёи, ип №. боданіе, бодёніе: slångning. 

pusfiainen, ifen №. dim. оса, бсва (vespa): geting. с 

Pusfahdan, ма Уз. хлынуть: hastigt framvälla. 


140 


Pusfaffa, fan №. кушёкъ, пбясъ, бпоясь, спойска, чрё- 
сленикъ: bälte, gördel (0%). 
918, in №. кошбль, мъшбёчекъ: påse, шулер на- 
‚__ сыпь; qvarntratt. 
Фифи, un Ns, собака, méch, кобёль: hund. 
pufutan, Наа У. атукать, уськать; tussa ей hund ра nå- 
gon (ufutan). 
шеп, in №, бутыль, бутылка: butelj. 
"Вин, din №. бйчннкъ: gisslare. 
Putifen, Bta У. см: putoan. 
Зи, fen №. стебель, стебль, стеблб, шелухё, стру- 
_ чбкъ;: идя, Вова, 
putfama 1. putfenspolttama, ап №. волдвгрь, пре, пу- 
пырь, пузырь, чйрей, нарывъ: blåsa på huden, het- 
Бешта, ейегЬо!д, spikböld. 
puifahban, Маа У. putfahtelen, БоеПа Vir, возникёть, вы- 
_ бъгать, возходӣть, ночка пущать, отпрыскивать, 
побфги пускёть, отрождіться: gå і brodd, skjuta upp, 
Кпоррав, drifva skott; выпрыгивать выскакивать Bbi- 
_ сҝёлазывать, выпадать, мспадёть: hoppa ut, bortsliata, 
utfalla, ааа, | 
putfahbus ‚ М еп №. онш; выбъгавіе, отирыски- 
ваше, отрождёніе: gående і brodd, knoppande, =коіігії- 
vande; выпрыгиваше, выскёкиваше, выскоченле, вы- 
° скочка, выпадаше, выпадёніе, выпадъ, вышадка, 
исладёне; uthoppande, utfallande, affallande; скбкъ, ска- 
чбкъ, скочбкъ: skutt. | 
puifam, ша Vm. начать возникать и пр.: ü gå i 
~ brodd etc. 
putfautan, Наа УГ. заставить возникать и up.: förmå att 
gå i brodd etc.; отталкивать, отдвигивать: skuffa ifrån. 
‚Фшюап, bota 1. putuan, duta У. putoelen 1. putoilen, Па 1. 
putelen, della Vir. вадать, визпадёть, увадёть: falla, 
nedfalla; пропадать: gå förlorad. | 
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putong, ujen №. упадъ: fell, 

pubotan, Наа УТ. pubottelen, tella Vír. дать падать: låta 
falla; ронйть, терять, утрёчивать; fălla, fórlora; ony- 
скать, низпускёть: nedfälla, 

pudotus, uffen Ns. роняніе, терќніе, утрачеше, утрачи- 
ваше: fållande, förlorande; onycránie, опущёше, низ- 
пускёніе, низпущёніе: nedfállande. 

фи ет, ба V. см: шаг{еп. 

Фіто, оп №. см: puuro. 

Putti, Ни Ns. козёлъ: bock (puffi). 

Putu, dun Ns. дрйзгъ, дрань, сбръ, смёме, мусоръ, 

‚ Apecsá, щёбень, хрйщъ, вывъвки, выгребки, высъв- 
ки, ӧбсъвки: sopor, grus, smolk, sàdor. 

putoinen, ifen М. дрянный, сбрный и np.: full af so- 
por ete, 

Puu, puun №. дёрево, aposá: (гай, ved, puustarha сёдъ: 
trädgård, рипејеррӣ столярь: snickare, рип, Ша xao- 
шчатая бумага: bomull, 

puinen, ifen Ма. деревянный, древяный, древёсный: af 
гай; грубый, глупый, тупый: grof, dumm. 

фи {ииё, uuden Ns. грубость, глупость, тупость: grofhet, 
дишшһе!; одеревенвлость: tràdaktigbet. 

puifewa l puifuwa 1. . puutawa, ап Na. одеревенблый: 

puisto, on №. прилвсокъ: skogsdunge; полфиница: ved- 
traf 


puitet, puitteen №. обрубъ, обрубецъ: trădomfattning 
(brunns- eller brokista). 

puuffo, fon №. ножйще, косёрь, ръзёкъ: stor knif, tăljknif. 

puutiffa, fan Ns. пёнь, плаха: kubbe. 

puunnun, ища 1. puubdun, tua Vm. деревен$ть: blifva träd- 
aktig; иъмВть, тёрпнуть, цъпенъть, колфть, коче- 
ифть: domna, stelna af köld; блёкнуть, вянуть, завя- 
дёть, увядёть: förvissna. 
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puuntumuĝ 1. puutumug, ибен №. онъмлость, цъпенф- 
_лость, окоченфлость: domning, stelhet. 

puutus, uffen №. цвпеп%ніе, окоченъніе: domnande, stel- 
nande. 

puunnutan, Наа Vf. заставить нъ®ъм®ть п np.: förorsaka 
` domning etc. | 

Puuhaan, раќа У. уиибаеи, Па У. хлопотать о чёмъ, 
упражняться въ чёмъ, занимёться чфмъ: sysselsätta 
sig med năgot, | 

риибаи8, uffen №. упражнёніе: sysselsättning. 

Puuhfa, ап №. бахрома, кайма, бпушь, опушка: һгаш; 
вбротъ, воротнйкъ: krage. 

Puubfia, ап 1. рипбаѓаё, аап Na. пышный, велико- 

° л®пный, величавый, высокомёрный, гбрдый, rop- 
деливый, кичливый , назиеввыв, спъсйвый: prakt- 
fuli, stolt, bögdragen. s 

Puuhoan, ota 1. puuhotan, Наа У. урожаться: växa frodigt; 
пышначать, роскошествовать, роскошничать: lefva 
yppigt. 

Фпиђиюа, ап Ns. разноцвфтный, отлйвистый: skiftande. 

Фиијаап, jata V. риијаеГеп, Ma Vir. см: puuhaan. 

puujaus, uffen №. см: риибаи8. | 

Puufpoflari, іп №. см: bofhpoflari. 

Фиша, ап Na. см: puuhumwa. 

Muumuli, in №. puumulinen, еп Ма. см: pumpufi. 

Фиит=ғ01ј9 1. рицпг 019, Уп №. деревянное масло; bom- 
olja. | 

Puuri, іп №. катка, садбкъ: fogelbur. 

Puur-lauffa, fan №. см: purju. 

Puuro, on, Ns. каша: gröt (putro). 

puuroinen, ifen Na. кашный: grötig. 

Ruurran, паа У. puurtelen, тта УГ. см: итап, 

Pımsfa, an 1. уии8 в, un №. порывъ, стремлёше BÉ- 
тровъ, шквалъ: väderil, vindkast, рии а; Ни поры- 


148 


вный вфтеръ: häftig och офещи vind, taudin pnusfa 
припадокъ: anfall af sjukdom. 

puubfainen 1. puubfuinen, ifen №. стремйтельный, по- 
рывный, порӣвистый: Папе, bāftig och ојетп. 

рииёѓаап, fata У. рии ми, ua Vm. ринёЁабфап, Маа Уз. 
порывать, порзвать, обуревёть: häfligt дгі уа, uppjaga 
storm; изблёвывать: иёзру, рииёѓиа wihasfa пышать 
гнфвомъ: fräsa і vrede, 

рии Наш порывисто: і ојеюпа stötar. 

puusfau3, uffen №. см: puusfa. 

Puusfari, in Ns. puusfaroitfen, ita V. cm: puosfati, фиод: 
ато еп. 

Puugtama, ап 1. унцию, іп №. см: puoĝtawa. 

Жии8н, іп №. заўшина, заплеўха, заплеушина: örfil. 

Зииюи, Наа V. puuttelen, tella У. пазӣть, сплотӣть, сплб- 
чивать, сколачивать что съ чъмъ: sponta, ihopfoga, 
puuttaa langalla связывать, сшивёть: binda ihop, sy Шор. 

puutto, ton L puutoĝ, offen 1. puutet, tteen №. naxénie, 
плочёніе, сплочёніе, сплбчиваніе, сколачиваніе, CKO- 
лочёніе: spontning, іһорЃорпіпа; puutet также: помфха, 
препона, препятіе, препӣтствіе, препйтство: hinder. 

Puutun, Ниа Уш. пазӣться, плотӣться, . солбчиваться, 
сколачиваться, связываться, сшиваться : spontas, ihop- 
fogas, bindas Шор, sys Шор; трбгать, дотрбгиваться, 
касаться когб |. чегб |. кому, прикасёться до чего 
l. къ чему: үїйгдга; случаться; приключаться: һарда; 
достаточну быть, доставать: vara tillrācklig. 

Puutun, Ниа Vm. недостаточну быть, недостатокъ въ 
чёмъ иифть, быть въ нуждь, имфть въ чёмъ нуж- 
ду, находиться въ нўждъ, нуждаться въ чёмъ; Vara 
otillräcklig; lida brist ра nàgot, minulta puuttuu таба 
нуждаюсъ дёньгами: mig faltas penningar, | 

puuttuwa, ап Ма. недостаточный: otillräcklig. 

puuttuwaijuug, uuden Ns. недостаточность: otillräcklighet.. 
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puuttumatoin, ttoman Na. достёточный, довбльный, про- 
должӣтельный, безпрерывный, безпрестінный, He- 
прерывный, непрестанный, неосыбнын: tillräcklig, 
fortfarande, oafiàtlig. | 

рииіитанотиив, uuden №. оао, достёточество, 
довбльствіе, довбльство, продолжительность, без- 
прерывность, неослАбность: tiliräcklighet, oaflåtlighet. 

puutet, puutteen 1. рипіоб, offen 1. puutto, ton L puutumus, 
uffen №. недостатокъ: brist, ofla риицее {а недостётокъ 
въ чёмъ имфть, быть въ нўждэъ нуждаться, нахо- 
диться въ нўждъ: тага і behof, Ша brist. 

puututan, Наа Vf. дать нуждётъся: låta lida brist. 

Зубт L pyhjin, ЭНА 1. руби, рана 1. Ба У. руб еен, 

‚Щй Vír. вытирать, стирать, утирёть: аЙогва. 

pyhet 1. pybjet, Hfeen 1. pyhfimyð, yffen №. вытирёніе, 

`, ветирка, стирёніе, стирка, yrupánie, утӣрка: af- 
torkande, aftorkniug. 

pyhin 1. руђјіп, Hfimen 1. pyhfàifen, femen 1. pyhfåifin, imer 
Ns. стирёлка, отънмёлка, тряпӣца, тряпка: torktrasa, 
disktrasa, pyhin-sliina утиральникъ, полотёицо: hand- 
док, носовой платбкъ: паѕіик. 

Фубиап, наа У. усабвливаться, уговариваться, сговё- 
риваться: aftala. 

9504, ап №. прёздникъ: helgedag; святыня, свати лите: 
helgedom; Ма. святый, свящбниый: helig рубай Ĥenfi 
святый духъ: helig ande. 

pyhyys, yybden №. святость: ре: ант: святёхи- 
ще: helgedom. 

pyhään, БА V. святӣть, освящӣть, посвящать обожёть, 
божить: helga, inviga, Гогрида.. 

pyhitfen, На У. р09 п, Нйй УГ. сватӣть, освящать no- 
свящёть: helga, inviga; праздновать, прёздничать, 
торжествовать: hålla högtid. 

УЗ, уеп Ns. csaménie, освящёше, посвящёше: he- 
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gande, invigning; праздноваще, праздничаше, торже- 
ствованіе: högtidshállande. 

Фора, fön №. см: pyfåliffò. 

Pyin 1. pyjin, руна 1. ру!йЦап 1. руайап, и L руга» 
fen, Ий У. прорЪзывать, надр®зывать, зарубки дЪлать, 
Зарубёть, засъкать: göra іпѕкагпіпваг, inhugga ett märke. 

pyfállys 1. руа008, уеп Ns. прорфзъ, прорфха, надрёзъ, 
зарубка, зёрубень, эёрубъ, зарўбина: inskärning, skåra; 
бирка: karfstock. 

pyfălet, een 1. ЗУБА 1. руна, ăn L руй, руйи Ns. cm: pys 
#4095; ступёнь: trappsteg. i 

pyfalãinen, ifen Na. надрёзанный, зарубленный, съ 32- 
рубками, засъчённый: skèrad. 

pyfăáliffð 1. pyäliffö, fön l рую, ðn L руд, Шоп Ns. 
зёсъка: fórhuggning і skog. 

уйп, Раа L руй У. созидать, создать, стрбить, Ha- · 

| зидёть: bygga. | 
Ув, убеп №. созидёше, создёніе, строёше, назидй- 
ше, стройка: byggande, byggnad. | 

убив 1. pyfninfi, ngin №. эданіє: byggning. 

руб, pyin №. стройтель, збдчїй, архитёкторъ: byggmästare, 

Фут, Yå 1. pyljyàn, ytă V. см: pylwin. 

Фуа еп, За Vs. см: tylffåifen. 

Pylly, уп Ns. бирокидь: upp och nedvänd ställning. 

‚ %919, yn №. cm: ву. | | 

уоп, iå V. см: mylwin. 

pylwinå, би №, см: mylwină. 

Pylwätfð, fön Ns. роща: skogslund. 

Pylwăs, аап №. onópa, опбръ, подстава, подибра, под- 
крёпа: 8604. 

#өрегд, dn 1. уирбей, ап №. катушка, свйтокъ, РРР 
någonting .ihoprulladt. 

уге, een Ns. см: poret. 


_#ограбыш, МА Үз. см: руы. б 
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Pyrin 1. ругјіп, тїй У. всъ сйлы къ чему употреблять, 
‘напрягаться, натуживаться, слиться, стараться о 
чёмъ, домогаться чегб, стремйться къ чему: апѕігап- 
ga sig, bemöda sig, efterstrāäfva. а 

pyrfimyð, 9 еп №. напряжёніе, натуга, натуживаше, 
натужёніе, стараніе, домогательство, стремлёніе: 
ansträngning, bemödande, еЙегѕігауарде. 

Зи, ryn Ns. см: рии. 

Pyrsfähdăn, Htäă Vs. см: pursfahdan. 

Dyrsfyn, 94 Vm. см: ригип, 

pyröfahdys, Ө еп №. см: ригёѓађоив. 

Pyrstö, dn Ns. хвбстъ у рыбы, плёскъ: fiskstjert (purto), 
pyrstòstăhti комета. 

Pyry, yn Ns. 6ýpa, вьюга, метёль, чиш; буранъ: 
storm med угзоб, угуадег. 

ругуіпеп, ifen Ма. бурный, выюжный, вьюжливый: stor- 
mig; снфжный: 500%. 

ругуйп, У 1. pyrytăn, Нда У. заметать, метёлицею за- 
носйть, снъжӣть: ісепуга, Ьб]а med snö, pyrytti беп 
umpeen метёлицею занеслб дорбгу, занеслб дорбгу 
снфгомъ: їдепүгйе vägen. 

Фугађъап 1. pyrhähdän, Ба Уз. останавливаться, nepe- 
ставать: afstadna. 

Pyråhdăn, Ба Уз. ругӣбіеГеп, Бе Ша Үг. взлетать: fly- 
ба ирр. 

° русӣбоу8, убеп №. взлетаніе: иррйубаоде. | 

фусайи, råtă У. дребезжать, рокотать: gifva dallrande ljud. 

ўўїйўё, yffen Ns. дребезжаніе: dallrande ljud. 

pyrifen, 810 У. дрожать, трепетать: darra; хлопотать, 
стараться о чёмъ тщиться, тщёться: bemöda sig от. 

руцид, ёп 1. pyret, een №. лрожь, дрожане, трепеташе, 

‚ трёпетъ: darrande; хлопоташе, старёше, тщаше, тща- 
лӣвость, тщательность: ifrigt bemödande. 

ругібійп, да У. ругідіеГеп, ЦА Уг. качать трястӣ, kose- 
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бать, колыхать, махать: skaka; хмӯрить, хмуриться: 
ruska ра Найгагпе. 

риса, уеп №. качанїе, picti колебанїе, колы- 
ханіе, маханье, хмуреше: skakande, газкапде, | X 

усо, ди Ns. см: pyyrò. 

Pyêfy, уп №. ружьё, винтбвка, ручница: bössa. 

Pyötyn, уй У. бстру быть: vara hvass; пробираться, 
продирёться: (гапда sig igenom; мочь сдфлать, chay 
имфть, возмогать: kunna göra, förmå. | 

руё бап, Най УГ. острӣть, вострйть; hvässa. 

ув, уп 1. 985, ðn l. руд, йн №. npamoé положё- 
ше: upprätt ställning; прямость, прямизнё: rakhet. 

pystyn, ум V. pystytăn, аа У. pystyttelen, Па УП. пря- | 
мӣть, выпрямлять, распрямляӣть: ирргйїа, поставайть: 
ирр Па. 

$98798, yffen №. прямлёніе, выпрямлёніе, распрямлё- 
nie, поставлёніе: upprätande, uppställning. 

Зуи, уй Vm. пребывать, оставаться, стоять въ чёмъ, 
устойчиву быть, постоянствовать, настбичиву быгі: 
förblifva, vara orubbelig. 

pyfymy3, yffen Ns. пребываше, оставаніе, постойнство, 
постойнность, настойчивость: förblifvande, orubbelighet. 

руѓабойп, Ба Vs. pyfthtelen, Боса Vir. pyjäăn, {а 1. 
pyfännăn, ива 1. руїйїап 1. pyfytăn 1. pyfáytån, наа VI. 
останавливать, задёрживать, удёрживать, унимать, 
тишӣть, утишать: tillbakahálla, hejda, stilla. 

pyfáhdyn, Ва 1. рујауп, ум 1. руааплуи, пуй Vm. ocra- 
навливаться, переставать: stadna. 

ру[а5098 1. pyys, yffen Ns. переставаніе, пересташе: 
stadnande. 

руат, ппёп 1. рун 1. pyfyty8, yffen Ns. останав m- 
ваше, остановлёше, задёрживаніе, задержаше, 3a- 
дёржка, удёржка, удержаніе, удёрживане, унима- 
ше, утишёніе: tillbakahållande, hejdande, stillande. 


t 
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Pyteră, аи №. лужа: vattenpöl. 
"уно, yn 1. руно, ön 1. pytfylă, ап №. ломбть: brödskifva; 


'р®зенъ, обрфзокъ, отрёзокъ, доска, срЁзокъ, пла- 
стйнка: skifva; 


pytfyläinen 1. pytfglwäinen, ifen Ма. длинный и тонкий’: 


lång och tunn. 


pýtfin, {4 У. расплёстывать: skāra і зКИуог. 
Pytty, tyn М. кадка, бадья: Буца, balja. 
pyttyinen, ifen Ns. dim. кадочка!, кадушка, ке: 


liten bytta, 


Myttynă, ап Дз, колесб мёльничное: qvarnbjul. 


Pyy, pyyn №. рябчвкъ: бјегре, 
Pyydän, ња У. pyytelen, оса Vir. ловить: fånga; домо- 


гёться чегб, стремйться къ чему, искать чегб, XO- 
тбть, желать, просйть о чёмъ, требовать, трудйть- 
ся, труждаться, стараться, хлопотать, тщӣться, тщать- 
ся: efterstrăfva, вӧКка, längta, begära, bemöda sig; звать, 
зазывать, приглашать: bjuda, іпуйега; позывать къ 
суду, призывать: stămma fór rätta, 


 pyydys, yffen Ns. ловушка, западня, пётля, сфть, Teme- 


Tó, бсилъ: fälla, snara; рыболбвныя снёсти: fiskred- 
skap, panna БУНТ сфти ставить, 


pyyntö, ппфп 1. pyytð, bön №, довлбніе, багета, 


лбвла: fångande, fångst, falan ууупю рыбная ловля; 
fiskeri; домогатедьство, исканіе, хотфше, желёше, 
прошёніе, трёбованіе, труждёніе, тружёніе, старёніе, 
хлопотёніе, тщаніе: еПегѕігаЃуапіе, sökande, längtan, be- 
дагап, bemödande; позывъ, призывъ; зто, 


pyynti, пит №. ловлёніе, ловйтедьство, дбвая: fångan- 


де, fångst. 


pyytet, tteen 1. руун, tön Ns. зовъ, приглашёше, за- 


зывъ: bjudning, invitering: позывъ, ре сыскъ: 
stämning. 


уу, Нйй УГ. pyytelen, Ж Vír. дать звать: låta bjuda; 
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звать, зазывать, приглашагь: bjada, іпуйега; призы-. 
вать къ ‚сулу: {ашта Гог rätta. 

Pyyhin, ува У. см: pyhin. 

УЭЕ, in Ns. межа, рубёжъ, гранйца: gränssten. 

ууу іп, Наа У. обмежёвывать: а[гбза, 

'pyyfitys, yffen №. ббиеженынаше, обмежеваніе: af- 
ròsning. 

Фуу, Ни №. бЪльё, бученье 6babá: tvätt, Буке. 

ру) еп, йй У. бучить: byka, 

Pyylin, i 1. ру уйп, й У. см: pyljyăn, pylwin. 

999114, ап Ма. оғрбиный: ovanligt stor. 

3191006, yden № огрӧмность: ovanlig storlek. 

3919, yn №. см: pyyry. | 

> уугу, уп 1. pyyrð, ön №. хата, Xarb, хать, хйжа, хй- 
жина, лачўга, шалашъ, колйба: bydda, Која; гребаб, 
веслб: ага; руль, правйло: roder; румпель: гойегріппе. 

Зуи, а У. pyyristelen, ЦА Иг. распростирёть, pac- 
пяливать, растягивать, распирать, таращить, TO- · 
пырить: utsträcka, шіѕраггә, }руугігай filmiä выпучить 
глаза, таращить глаза: зИгга med ögonen; косийть, 
мёдлить, ифшкать, шӣшкать, шишлять: 40а, sõla. 

фут 8 8, yffen №. распростирёше, распростёртіе, pac- 
пяливаніе, растягиваніе, растяжка, распираше, та- 
рёщавіе, топыреше: utstrăckning, шврагпипв, 

уйа, Ки Ма. ем: руа. 

ФулИап, 144 У. см: рут. 

руа, fön №. см: pyfăliffö. 

ФуоЕб, fin №. букъ: Бокай. 

руб пеп, ifen Ма. буковый: af bok, 

9 Зудттаіп, rtåmen 1. рудий, ån 1. рубгійпо, ön 1. руй; 
net, een №. межа: аКеггеп, 

убт, ап №. колесо: hjul; кубарь, волчёкъ, волчбкъ, 
`блокъ, вёкша: впшта, trissa, pyòrň-tauti вертӣжъ, Kpy- 
жёнше: svindel. 
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pyöråfet, ееп 1. pyöriãinen, ifen №. колесцо, кубарикъ: 
litet hjul, Шеп snurra. | 

рубета 1. рубка, än 1. рудхо, би l робгуЇйїпеп, ifen №. 
віхорный: һуїгйапде; вертӣчій: som Кап vridas; кру- 
глый. rund. 

рубту, уп №. вертӣжъ, кружёше головы, закружёше: 
svindel, ynpäri-pyðryà около, вокругъ: rundtomkring. 

фубташен, ifen Na. колесбыъ спабдънный: försedd med 
hjul, 

pyörin, imen №. веретено: slānda. 

_ pyörin, іа L pyòryn, 9а У. pyöriffelen 1. pyörisfelen, Ца Уг. 
вертфться, кружйться, кататься, клубйться, катӣть- 
ся: vrida sig i rundel, rulla; разбъгаться, скитаться: 
Іӧра af och ап; хлопотать O чёмъ, суетйться O чёмъ: 
vara bestāllsam, fjeska (будеш). 

pyòrină, ăn Ns. см: ђубгіпа. 

pyöritän 1. pyörytăn, наа УГ. pyðrittelen 1. pyöryttelen, ка 
И. вертфть, кружӣть, катать, катӣть: vrida і rundel, 
rulla; точить: svarfva. 

pyöritys 1. pyörytys, yffen Ns. вертБніе, кружёше, ката- 
Hie, катка, качёніе, точёніе: kringvridande, rullande, 
svarfvande. 

рубсуюй, ån Ма. вертячй, каткїй, круглый: som kan vri- 
das, som lätt rullar omkring, rund. 

рудгађоап, бнаа Vs. pyöråähtelen, ВоеПа УГ’. повёртывать: 
hasıigt vrida; вездв б®Ъгать, разбъгаться, скитаться, 
шататься, мызгать: löpa af och ап. 

рудгабоуё, yffen Ns. повёртыване: hastigt vridande. 

pyöräytăn l. рубтабуют, най УГ. pyöräyttelen 1. pyöräbyttes 
len, Па Уг. дать повернуть m np.: låta hastigt vri- 
da etc. | | 

pyòrrăn, аа У. pyòrräytăn, Наа УГ. pyörräyttelen, еа Иг. 
см: рубеийи. | 

рудиїйөё, убеп №. см: pyöritys. 
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рудтгеі, rteen 1. pyòrtämå, ån 1. руде шеи, ifen №. вихбръ: 
hårhvirfvel; вихрь, вйхорь, порывный вфтеръ, no- 
равъ: hvirfvelvind, väderil; водовёрть, водовбротъ: 
vattenhvirfvel. 

рудтгуп, гуй Vm. обмирать, упасть въ обморокъ: зуйпиа. 

рубгђутув, yffen №. вертйжъ, кружёше головы, закру- 
жёне: svindel; обмираше: svimnande. 

рудттуё, yffen №. обморокъ: svimning. 

pyörrytăn, най УГ. pyòrryttelen, кПа Иг. кружйть голо- 

У ву: förorsaka svindel; подвёржену сыте ы го- 
ловы: besväras af svindel, 
pyörrytys, уеп №. кружёніе головы, рүш вер- 
тйжъ: svindel; обморокъ: svimning. 

Pydweli, in №. ан ы, бӣрчій: bödel. 

Жаһїїпа, ап №. орфхъ: hasselnöt, раб ийг рии оръховина, 
орфшина: Баззефизке. ` 
фаббиатет, ifen Ма. орфховый: af nöt. 

Фан! l. разн аап стреиглівъ, бпрометью : hufvudstupa. 

Ваза, еп 1. раібгагеі, ееп 1. рӣіЗіата, ап №. паздеріе, 
паздеръ, кострйӣка, костер, кострйца: skäfva і lin 
eller hampa, 

påistăràinen, ifen 1. раки ав, Найи Да. костриковётый: 
skäfvig. 

Påimwå, ån №. сбанце: sol; день: dag, рйїїюй nonfee сблице ` 
восхбдитъ, påiwă paitaa сбднце сіяетъ, раітӣ lasfee 
сбанце захбдитъ, påimwă баа cBETÁeTb, разсвътаетъ 
dagen“ gryr, райоап {аи равнодёнствіе: dagjemning, 
райоап firput пылинка, зга: solgrand, рйїюйп ке 
 сбанечные лучй: solstrålar, pãiwă-påiwăltă 1. райойё!& 
påiwãån день за день, со дня на день: ifrån dag till 
dag, jvfa-påima ежеднёвно: dagligen, tånăpănă сегодня: 
idag, ottaa påiwiltă лишить koró жизни: afdagalaga, еі 
рййюїпйп{& никогда: alldrig, joutua påiwiin попасться 
въ тиски: råka і Матта, 
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райодіпеп 1. райод пеп 1. påiwyinen, ifen №. дибвный, 
ежеднбвный: dag tillhörig, daglig. 

påimittàin. ежеднёвно, каждой день, день за день, со 
дня на день: dagligen, ifrån dag till dag. _ 

påiwåtăr, Натсеи Ns. ýrpennaa. зарй: шогвопгодиай. 

райойпеп, юма Vm. свътать, разсвътёть, брёзжиться; 
dagas. 

påiwmållistăn 1. påimwăstån, йй V. обфдать: spisa middag. 

påiwetyn 1. påiwityn, ttyă Vm. загораться: brynas af solen. 

райоінеГеп, tellå УП. ma сблнышкъ rpÉrsca: sola sig; 
праздношататься, быть въ праздности, BHXJÁTh, ды- 
тать кубарить: тага ыш; slentra; жаловаться на 
что: beklaga sig. 

påiwyn, Yå Vm. отъ сблнечнаго жара томйться: för- 
smāgta af solhetta. 

Фағађоап, раа Уз. останавливаться: stadna. 

Фаѓата, ап Ns. тёча: djurens löptid; бъгувка: löpsjuka. 

ФАЙп&, ån №, тревбга, шумъ, полбхъ, уаз, су- 
ийтида: buller, alarm, villervalla. 

фага 1. рака, fån №. cm; уе. | 

ЗА, fyn №. дёрнъ: grästorf; кочка: ша, 

"айа бода, Май Vs. кёнуться на кого: hastigt rnsa till 

ФаПоп, наа У. раЦдне[еп, #04 УГ. шунъ дЬлать, my- 
мёть, бурлӣть: Баха, skråla. 

Nål, yn 1. ра, іп №. шуба: pels. 

Вагі, in 1. раГоой, ап №. см: рау; отталина, протё- 
лина: ställe hvarifrån snön bortsmultit. 

pälwin, ið V. оттанвать, истаевёть, протёивать: Upp- 
tina. 

ЗА№и, Yå У. прилёскиваться, ласкёться бкодо KOTÓ, 
пролёзить: söka ställa sig іп hos någon, 

ФаТабодп, 04а Vs. см: põlýdăn. 

ФАпдег, nferen 1. păngeret, пѓегееп №. см: penger. . 

Pånnă, ап Ns. перб: реша (ий). 
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Pånttări, in №. срёдняя мачта на трех-мачтбвомъ KO- 
рабл%, щёгла, щёгла, #дрило: stormast. 
Фапій, пийп №, толпа, стадо, стал: skara, svārm, lintus 
рӣпій слётъ: fágelskara. 
аге, een №. лучина: рема. 
рагеіпеп, ifen Ма. лучйнный: af рема. 
расееШіпеп, ifen Ма. лучины имфющій: som har pertor. 
Фагіјеп, 810 Г. скрипфть: knarra; рокотать, дребезжать, 
гукать: |] 44а dallrande, gifva ett дай ljud. 
фатароаи, ба Vs. скрипнуть: hastigt knarra. 
фанта, ån №. скрипъ, скрыпъ, скрипня, дребезжаше: knar- 
rande, dallrande; бряканье: skrammel. 
påristăn, да УГ. påristelen, Па Vfr. заставить скрип$ть: förorsaka 
knarrande; брячать, бряцать: skramla, knāppa på strāngar. 
ране, yffen Ns. бряцаніе: skramlande. 
Püritän, Над У. похлёбывать, схлёбывать, хлебать: sörpla. 
Фаг см: perti. 
Фата, fån №. бряцёло, бубёнчикъ, трещётка, тре- 
цӧтка: skallra, skramla. | | 
Заид, ап №. перепаёть: band ра еп bok. 
pårmåinen, ifen Ма. переплетённый: inbunden. 
Pärrä, дп Ма. картавый: skorrande. 
parråån, стаю V. картавить: skorra; блекотать, sene- 
тать шамшить заикаться: stamma; болтать, пустбе 
молбть, пустомёлить, пустослбвить, вякать, каля- 
кать: 5айга, skrälla. 
#атёбуп, Уд Ут. хыркать, храпфть: frusta, 
ыы аа Ёз. Фыркнуть: hastigt frusta. 
pårsfy, yu 1. pärfytyð, yffen 1. раг бта, ёп №. Фырка- 
uie, храпфве, храпёжь: frustande, frustning. 
агу, труп 1. рагід, rròn Ns. бракъ, негӧдное, выбро- 
ски, помётъ, умёть, дрӣзгъ, дрянь, смётіе, сбръ, иу- 
соръ, щёбень, хрӣщь: аѓѕкгар, ѕорог, grus. 
Дата, u Ns. см: рек, 
20 
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Яат{дйп, Ам У. закбвывать: пайа еп spik. 

Påsfi, іп №. баранъ: gumse. 

Päteyn, УМ 1. 94 случаться, приключёться, собывёться: 
hända. 

Фани, {4 У. щипать, рвать, срывёть, И 
ощйпывать, обрывать: afplocka. 

Фан, ап №. обрьвокъ, отрывокъ: stump. 

Фані, in №. печь, очагъ: spis; горнъ: smältugn. 

фаната, дп №. бугбръ, холмъ, пригброкъ: kulle. 

Занаюа, ап №. крЬпкій, твёрдый, сйльный, плбӧткій, 
дюжій: stark. 

Påtdinen, ifen Ма. см: poloinen. 

аа, påån №. голова: hufvud; память поняте, смыслъ, 

_ смыселъ, умъ, разумъ, разсудокъ: minne, begrepp, 
förstånd, отд бтезкгаЙ; начёло, конёцъ, край, вёрхъ, 
верхушка, вершйна: början, ände, spets, pă» faipunfi 
столичный гбродъ, столйца: hufvudstad, рай-тё8 на- 
чальникъ, голова: Їбгшап, уда райбёп съ начала 
до конца: ifrån början till slut. 

раде 1. рай[[й въ, во, Ha, надъ, по: på. 

раілеп, ifen Ма. тблько въ составл. на пр. faffispăinen 
двуглавый: tvehöfdad, іңеғрйіпеп упорный, упрямый: 
halsstarrig, Не-рауу8 упбрность упрямство: halsstar- 
righet, Бе о -pinen слабоўмный, тупоумный, сума- 
сбрбдный: svag till förståndet, sinnessvag, þeiffo-păifyys 
слабоўміе, тупоуме, сумасбрбдство: förståndssvaghet, 
sinnessvaghet. 

päällinen, ifen Na. вёрхнїй, повёрхностный: ðfre, ytlig, 
maibon påăllinen слӣвки: grädde, påălfiĝ-waatet вёрхнее 
платье: öfverklädnad, ради puolin повёрхностпо: 
ytligen. 

păäällimmittm 1. раен повёрхностно: ytligen. 

райе и безъ тогб, и сверхъ тогб, и къ томуже- 
och дегі, рай [е8Н наконёцъ: slutligen. 
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узаЙнишании, ifen М. главный, вышній: den öfverste. 

удав, ttümăn Ма. безглавный: som аг шап hufvud ; 
безконёчный, некончёемый: oändelig; глупый, meno- 
нятный, непонйтливый: dumm, obegriplig; безпймят- 
ный, слабопамятный: тілпезібѕ; безумный, несмы- 
сленный: oförståndig. 

райнотууб, yyden №. безконёчность, глупость, непоня- 
Tie, непомятноеть, непонӣтливость, безпамятность, 
безпамятство, безуміе, безразуме, несмысленность: 
oāndelighet, dumhet, obegriplighet, minneslöshet, oförstånd. 

pååhinen 1. påălinen, ifen Ns. бброть, недоўздокъ: grim- 

. ma; уздёчка: trens. 

уайбеа, ап Ns. паршй, шёлуди: skabb. 

рай 0, fön Ns. головачъ, головастикъ: som har stort huf- 1 
vud; Na. подвёрженный кружёнію головы: besvärad 

_ af svindel. 

фааНа, fån 1. рва, ап №. топбръ, ре! теслё, 
теслӧ: уха, bila. 

рай08 L рааШ6198, yffen №. покрывало, одъйло: {де- 
kelse, (аске; наволока: Фупуаг; крышка, покрышка: 
öfvertåg; сливки: grädde; прибавка, прибавокъ, при- 
дётокъ, придача, подбавка, надбавка, наддача: tillskott, 
det som gifves på köpet, рӣ&098:тіеё надзиратель, над- 

_ смбтрщикъ, смотритель: uppsyningsman. 

раме, päätteen Ns. закфвка; nådning. 

pääty, dyn Ns. щипёдъ: gafvel, 

påitfe, en 1. pitin, imen №. cm: уайбшеи. 

päållitfen 1. påällitten повёрхностно, кбе какъ, слегка: 
ytligt; надъ: ofvanom. к 

удаШшё {п 1. рањи 1. рааШёуёеп 1. раена l. 
påållisfutaifin другъ на друга: på hvarandra. 

päästyffin 1. раю п 1. радбут 1. уай унїйш. l. ш. 
l. рдан іп насупротӣвъ: шїдїешөо!, 

påitfe прямо вперёдъ: гай framåt. , 


2. В 
^ 
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_фййбуп, 60 L pååteyn, 0 Vm. кончаться, заключаться, 


оканчиваться, окончаться: апаз, slutas; собываться, 
приключаться, случаться: hända. 


ааа и, 48 У. прибавливать, придавать, подбавли- 
вать, прибавлять, подбавлять, надбавлать, надбавли- 
вать, наддавать: gifva і tillskott, gifva utōfver; крыть, 
покрывать: (аска, рада виа покрыть шубу: 
болтёть, пустослбвить, калякать: sladdra. 

ўайап, НА УГ. раанееи, «Па УГ. кончать, оканчивать, 
окончать, заключать: ända, за; намърӣться, намъ- 
реваться, ръшӣться: hafva för afsigt, falta beslut; p£- 
шить, объявить ръшёніе: fålla utslag; păăttăð riidan 
р®щйть тяжбу: slita en tvist, {Їй on уайкНаюа изъ 
сего заключить ибжно: deraf Кап man sluta. 


рь, ffen №. конёцъ,. коичина, окончаше, заключё- 


ше, намфреніе, ръшёніе: slut, slutsats, beslut, utslag, 
afian 4208 ръшёніе Absa. 
Дай: наконёць: till slut, 


аак, in 1. påăffy, уп №. корма: bakstam. 


Зале, уп Ns. бисеръ, жемчужина: perla. 

ааста, ån 1. påårmet, een №. см: pallet. 

файттайп, тїй У. см: palliĝtan. . 

"адеп, З V. свобождаться, освобождёться, изба- 
влӣться, отпускаться, выпускаться, уходить: blifva 
fri, 1639 рраз, undkomma, fala фаай рууоу ев а ушла 
рыба изъ нёвода. 

уай{ету8, yffen 1.орйй{їп, imen 1. Уайт, ди №. ухождё- 
nie: undkommande. 


і 


_ pååfiðinen, ifen №. пасха: påsk, påäfiãi8-lamma8 пасхаль- 


ный агнецъ: påskalam. 

ўййдїйп, да УГ. раабіееп, ЦА УГ. оби: освобо- 
ждать, избавлӣть, отпускать, выпускать, увольнять, 
уволять, дать кому свободу: frigifva, lössläppa, gifva 
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_ @ sin frihet; попускать, попущать, дозволять, поз- 
волять: И а4]а. 

päästö, ön №. свобождёніе, освобождёніе, избавлёніе, 
отпусканіе, отпущёніе, выпущёніе, выпускаше, вы- 
пускъ, бтпускъ, уволёніе, увольнёніе, попущёние, 
дозволёніе, позволёше: frigifning, 10551аррпіпс, (1844 - 
јеіѕе, fynnin рій отпущёніе гръховъ: aflósning, pĝ- 
а отпускная: frigifningsbref. 

За, уп 1. раан, іп №. päñfyinen, ifen Ns. dim. sá- 

’  стаца, ласточка (hirundo): svala. 

#Зайёїйїп, йтеп 1. рааёїаіпеп 1. påästăjãinen, ifen №. 3em- 
лербйка (sorex araneus): nābbmus. 

560и, 944 У. мёлкіе шаги дфлать, улепётывать: 
trippa. 

ЗОБ, Бои 1. боп 1. pöğfið, дп Ма. глупый, дурёческій, 
дурёцкій, юрбдивый, тупоўмный, слабоумный, без- 
умный, сумасбродный: dumm, 'fjollig, förryckt, 

põhfömåinen, ifen Na. глуповатый: något dumm. 

pöhfðilen, Ца Vfr. глупо поступать, дурачиться; юрбд- 
ствовать, безумствовать, сумасбрбдничать: bele sig 
dumt, fjolla, пррЁбга sig. som еп förryckt. 

Pöhmörãinen, ifen Na. рухлый, рыхлый: lucker. 

Фӧбпй, ån Ns. ванда, вёрша, неретб: ш}агде; хмфль: rus, 

Фӧђпӧ, ӧп Ма. см: põhfå. 

Pöhrdinen, ifen Ма. рухлый, рыхлый: lucker. 

"060, ön 1. рӧђдіпеп, ifen 1. рӧђоѓ\8, айп №. дутый, 
вздутый, надутый: luftstinn, pussig, uppblåst; скважи- 
новатый, скважистый, ноздреватый: рогбз, põhöfág 
Іеіра ноздреватый хаЪбъ. 

põhð, дп №. скважность, ноздревётость: рогозив. 

рӧђіеп, 8 У. топыриться: рӧѕа (om kläder); бродить, 
бурбвить: gäsa. 

pöhistyn, УХ 1. põhötyn, НУ 1. põfðyn, ўа Ут. дуться, вздувать- 
ся, надуваться, пухпуть, пучитьса: blifva uppblåst, иррзуаНа. ` 
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рӧђівійп, ай 1. робит 1. робоуійи 1. обоин, 04 УГ. 
вздувать, надувать, пучить: иррЫёза, förmå att svälla. 

pöhistys 1. робо, yffen №. вэдуваніе, надуване, пуче- 
nie: оррШаѕапде. 

Фони, На 1. ро аап, а У. роет, ЗА Уз. рогами 
бить, бостй, бодать: stånga. 
. Pöferryn, тй Vm. перемирать: digna. 

г ОЕ, Ви Ns. сокблъ (falco gentilis): falk. 

Зо, fðn 1. pöfið, ön l. pöffeli, in 1. pöffelð, ön Ns. гни- 
лӯха, гнилушка: förruttnad stam., 

Во, уп Ns. исподнйца, брюки, штаны, шаравары, 
панталоны: еп аег, 

Зона, ап №. см: 11088. 

Pörhö, ön №. дуплб, дуплястое дёрево, жучина: ihåligt 
tråd; ковшъ: skopa. 

ВЫШЕ, fin 1. У, fyn 1. р, fön 1. ру, yffen Ns. 
пень, колбда, плаха, чурбанъ: stubbe, kubbe; земле- 

_ д®льческїй катбкъ: vāälterstock. 

` pòlffyinen 1. pöfffðinen, ifen Na. плашный: af stubbe. 

põlffyăn, ій У. каткбиъ катать, укатывать: vältra, 

Ф000, уп №. сыпучй песбкъ: flygsand; пыль, прахъ, 
пӧрохъ, порохнб: dam, stolt; сивжинка, снфжные 
охлбпки: suöllinga (pöly). 

рӧПупеп, ifen Na. пыльный: full af dam; сыпучій. 

põllyän, уй У. põffytăn, Най УГ. пылӣть: åstadkomma dam. 

рӧ0абъйп 1. убой", Ба Уз. pölifen, 14 V. сышаться, 
разсыпаться: strö sig ikring; разлетаться: flyga ikring. 

рӧП40098 1. pòlähdys, yffen Ns. разлетанїе, раздётъ: kring- 
flygande. 

põlină, ån 1. pöly, yn 1. Мана, fån Ns. метёль, метёди- 
ца, буранъ, вьюга: snöhvirfvel. 

põlistăn, да 1. руп 1. pòlähytän, най И. пылӣть: 
stadkomma фат. 


Pölö, дп №. см; $5005, 25, 
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Зудина, ån 1. põlwăsti, in №. глупёцъ: dummhufvud. 

Pömifen, Stå У. см: ЮтИ еп; ворчать, бормотёть, брюз- 
жать, журить, жукать, кропотать: brumma, mumla, 
рига. — 

З ӧтрӧнеГеп, #04 Үг. развйливать: гиа. 

Hönttä, Тап L роп, пдйп Ns. опбра, подпбра, подкр%па, 
подстава, стбабъ: stöd; задвижка, запбръ, Б 
запбрка, затвбрка: lásrigel, dörrigel. 

ропе дап, РАМ 1. фдпїййп, ngåtå Г. põnfităån, наа УГ. noa- 
поры подо что подставить, подкръпйть что стба- 
бами: ställa stöd inunder något; запирать, затворять, 
замыкать: tillstänga, förregla. 

põnffåys 1. ропе, yffen Ns. подпираше, подкрълёне, 
подставлёніе: understõdande. 

опата, ди №, см: penger. 

505, би №. сова, сйринъ (strix): uggla; глупёцъ, бол- 
ванъ, дурікъ, дуралёй, дурачӣна, бурлакъ, сууы 
dummhufvud, 1ё1р. 

`УЭПони иен, ifen Na. глупый, дурацый, дураческїй, o- 
луховётый: dumm, #01ракііс. | 

рӧПотауу8, yyden №. глупость, дурачество: dummhet. 

põlíðttelen, 1014 Vir. глупо поступать, дурёчиться, ду- 
рить, бурлачить: bete sig dumt, uppföra sig tölpaktígt, 

Pönnistăn, йй У. см: pomnitan. 

Vönttd, п №. см: firnu. 

орӧ, ӧп l. рӧррд, рӧп №. кбка, бука: Бизе (ord hvarmed 
тай зкгаштег barn). | 

ӧрӧтдӧіпеп, ifen №. бабочка, мотыль, мотылёкъ: ПА. 

Зорь и, най У. убрёнеГеи, «Па Vir. блекотать, лепетать, 
шамшить, вякать, заикаться: stamma. 

Pörhö, ön 1. pör, ёп №. см: убтеб, 

рӧсђбіпел 1. рӧгӯ01аіпеп, ifen Ns. бабочка, мотыль, моты- 
лёкъ: fjäril. 

pòrhðtyn, tty Vm. рёггдп, 
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põrhötån, 04 У. см: põrrötån. 

ӧгрӧтӧіпеп, ifen №. бабочка, мотыль, мотылёкъ: fjäril 

отто, ðn 1. рӧхтё, ån Ма. шершавость: ruggighet. 

рӧттӧіпеп, ifen Ма. шершавый: ruggig; вскабченный: 
ihoptrasslad. 

рости итеи, ifen Ns. бабочка, мотыль, мотылёкъ: fjäril. 

 рбтто п, #94 Vm. шершавъть, щетйниться, вскбливать- 
ся, клбчиться: blifva ruggig, resa ра håret, ihoptrasslas, 
tofva sig. 

pòrròtån 1. põrråtån, НАА УГ. всклочивать, клбчить: tofva. 

Зы, ӧп №. cm: pyrstö. 

Фона, fan Ns. см: ро. 

Ване, in Ns. см: petfeli. 

ЗВОНА, yn Ns. см: pytfy. 

Pötfåhdän, УМА Уз. шлёпнуться, брякнутьса: falla hastigt 
ned med дап, põtfåhti minullen мнъ удалось. 

Фо, in Ns. брюховйна, черёвина: mage ћоѕ djur. 

959614 1. роубба 1. pöyhfà, ап Na. рухлый, рыхлый, pas- 
сыпной, разсыпчивый: lucker; вздутый: pussig; róp- 
делйвый, величавый, надмённый, надутый, козай- 
вый, спесйвый: uppblåst, högdragen. 

роуђеув 1. pöyhfeyő, yden №. рухлость, рыхаость, раз- 
сыпчивость; luckerhet; гордость, горделӣвость, вели- 
чавость, надмённость, кичлйвость, спесйвость: hög- 
dragenhet. 

pöyhistăn, ай 1. pöyhităn, най УГ. pöyhisteľlen, Па 1. põyhits 
telen, +04 Vír. надмевать, надувать, кичйть: göra 
uppblåst eller högdragen; гордиться, кичӣтьсд, cnech- 
виться; vara högdragen. 

pòyhistyn, 9й Vm. топыриться’ pösa (om kläder); надме- 
ваться, надуваться, гордфть, спесйв®ъть; blifva upp- 
blåst eller högdragen. 

ре, іп Ns. горделйвецт, спесйвецъ: ТЕ шап. 

#0убайп, Мй У. шлумъ дфлать, шумфть, бурлйть: sorla, skrála. 
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· pöyhäytăn, НАА ҮГ, заставить шум+ть и пр.: förorsaka 
sorl etc. | 

дуна, ап L pöyfið, ðn №. см: эу. 

Töyffið, dn 1. pöyffð, fön Ма. см: ro; [umi-põyffið 6y- 
гӧръ, сугрббъ: snödrifva. 

Pöyfahdăn, Ма Vs. см: рїп, 

'põyfåytän 1. pöyfähytăn, наа УГ. дать падать: 15а falla. 

Вп, 14 У. мычать, рыкёть, рычАть: БЫ. 

удуп, айп №. мыкъ, мыкёніе, рыкаше, рыкъ, рыча.- 
ве: bölande, 

руге, een 1. pöyry, уп №. йскра: сша. 

Pöyry, yn №. см: рӧгүд, 

Pöysti, іп Ns. бкорокъ, ветчина, ветшинё, пблоть: skin- 
ka, fläsksida; лядвей, ляшқа: lårstycke. | 

‚ ЖЗ, Вап №. стблъ: Бога, totg põytåán сфсть за стблъ; 
50а вір till bords. 

pòytãinen, ifen Ns. dim. столикъ: litet bord. 

' pöydäflinen, ifen Na. столбмъ снабдънный: försedd пе 
bord. 

руке, in Ns. баюдо: fat. 

Pööffi, fin Ns. букъ: bòktråd (pyöffi). 

pööffinen, ifen Ма. буковый: af bok (pyòffinen). 

Уӧблюе[і, in Ns. палачъ, бирчій: bödel, 


. Ў. 


Raatan, taa У. гааќеГеп, Della УГ. работать, плёстаться, 
копаться за раббтою, трудйтьсл въ чёмъ неослабно, 
напрягаться, натуживаться: arbeta, plåga sig тей а 
рее; раздирає:, разрыват:., растёрзывать: ѕопеггіг- 
уа, sönderslita; насйловать: ацуапіа våld. | 

хааогі, тамісеп №. тяжёлая раббтг, трудная работа, на- 
тужная раббта, напряжёше, патуживаше, натуга, 
неослабиость: svårt- arbete, ständig och jemu sysselsättning, 

21 


„м = 


м >. 


162 


таабеЙи8 |. raatelug. 1. raatelemu8, uffen раздираніе, paz- 
рывёніе, разтёрзываніе: sönderslitning, sónderrifning ; 
насйловане: användande af vàld. 

raato, bon Ns. мертвечина, мертвачӣна, падло, падади- 
ще, стёрва, стёрво: аз; мертвёцъ, трупъ: död kropp. 

raadollinen, ifen Ns. разбдранный, разбрванный, растёр- 
занный: збофегИ уе ,  söndersliten; ; бфдный, скудный: 
‘eländig. ` | 

raaboflifuus, uuden №. бъда, бЪдетвїе, б®дёть® скудост 
скўда, скудота: elāhde. _ Е z 

Raadet, raateen Ns. cm: таа, raatain. Е 

Raadi, іп №. магистратъ, совфть: magistrat, råd, таай” 
mies сов®тникъ: rådsherre, pitäå raabia совтовать съ 
к®мъ о чемъ; габа, ` 

Raadin, На 1. таабып, Gtia У. см: сабый, rastin. 

Raaja, an Ns. лядвей, ляшка, стегнб, бедра: lår, lānd, 
raadin raaja совфтникъ, засъдётель: Шке bisittare. 

Raafa, га’ап Ма. незрёлый, неспфлый, сырый: omo- 
gen, га. _ | | 

raafa, гаатооп 1. таайа 1. таа а, ап №. пародокъ: kart. 

Заата, та'ап №. жердь, прутъ, шесть: stång; полоса: 
rand; райна: segelrá. с 

raafainen, ifen Ма. шестбмъ снабдённый: försedd тей 
stång; полосатый: randig. 

raawollinen, ifen Na. полосатый, пёстрый, пелёсый: ran- 
dig, brokig. 

raamoitan, Наа УГ. raamoittelen, telfa Vír. полосы йн 
пестрйть: randa, göra brokig. 


raawoitug, uffen №. пестрёше: brokiggörande. 
Raafaan 1. raaffaan, fata V. брать: гака; брёться: raka 


sig, raafasweitji бритва: rakknif. 
Raaffi 1. таай, fin №. см: traaffi. 


ааш, fun Ns, раковина: snäoka. 


Raafu 1. raaffu, fun №. см: fraafu. 


` 
ON 
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Ramastan, аа У: вотрошӣть: uttaga. шиопоа ва. 

Raamattu, tun №. бабаїя, свящённобе писёнїе: den he- 
liga skrift. ! 

Raana, an 1. raanu, ип 1. raano l raanio, оп №. къ yno- ' 
треблёнио негбдная вещь, вётошь, ветбшье, бракъ, ' 
помётъ, выброски: odugligt ting, skrăp; изнбсокъ, 06- ` 
нбсокъ: utslitet klädesplagg; простыня: lakan, рӯуій:таапи ' 
скатерть: bordduk, тап raana клӣматъ, пбясъ He- 
бёсный: klimat, топ, воздушное явлёніе: meteor. 


таапаап, пам |. таапаи, паа У. изнашивать: ша; ro- 
мйть, изнурӣть, истомлять, утомайть, ослаблять, | 
обезсйливать: utmatta, försvaga. | | 
raanaun, ша Vm. изнашиваться: utslitas; томфть, изну- 
раться, истомлӣться, утомаяться, ослабъвать, Apá- 
хнуть, дряхлфть, хилфть: utmattas, {бгѕуараѕ, bli orklös. 


Raani, еп №. болтаніе, вйканье, каляканье, пустомёлдь- | 

ство, пустослоше, суеслбвіе: sladder. | 
таапааи, nata У. болтать, вякать, калйкать, пустбе мо- 
_ ябть, пустомёлить, пустослбвить: sladdra. 


Raapin, рріа V. см: fraapin, faapin. 

raapaifen, Sta Vs. царапнуть: bastigt klòsa. 

Raapoitan, Наа V. cm: riepoitan. 

Raappaan, pata У. raappaifen 1. таараї{еп, 8ta Vs. гааррас: 
[еп 1. raappailen, Ца УП. хвататься за чЕмъ, захва- © 
тывать: fatta uti. р | 

тааррацё, иеп Ns. хватка: fattande uti. 

Raappana, ап №. кулӣкъ (scolopax): впарра, 

Raappio, оп №. см: rappio, таапіо. 

Rafaffa, fan №. см: таја. 

Raafeli, in №. нёрпа, тюлёнь (phoca): sjäbl (raateli). 

Raafi, іп ворсйльня, чесалка, грёбень: karda, häckla. 

raafin, ia У, чесать: karda; царапать, скресть, скоблить, 

‚ драть, рвать; klösa, skrapa, гита, — 


l 
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Хаа8юаи, аа У. царёпать, расцаравывать, скресть, 
скоблить драть, рвать: klösa, skrapa, rifva. 

таа8Ни, imen №. скобель, скребӧкъ: skafjern. 

Raata, dan №. см: таана. 

Raatari 1. raatali, in №. см: Нави. 

raataroitfen, ita У. см: fraataroitjen. 

Raateli, in №. см: raafeli. 

MRaatelen, della УЛ. см: raadan. 

пасе, raatteen 1. raatain, ttamen №. вахта (menuantkes 
trifoliata); vattuklöfver. 

WRaatfain, amen №. см: raatet. 

лацін, ia V. см: rahdin, raŝfin. 

Raatta, tan L таайа, ban №. гной: var. 

taattainen 1. raatainen, ifen Ма. гнойный, гиойстый, гной- 
лйзый; varig. 

Я лаїоаё, аап №. дворбвая скотӣна, смйрная скотӣна: 
tamt djur, јагтоіғхааїоаё рогатый скӧтъ: ВогифозКар. 

Эілакоаёќап, да У. си: таатав аи. 

аа Шо, оп Ns. стропйло, стропйлина: taksparre. 

лао тет, ifen Ма. raamoitan, Наа Vi. см: таайа. 

Raawon, poa У. см: rapaan. 

Raawun 1 raaun, raafua У. граять, гракать, каркать: 
skrika som en korp; гаркать, горлавить, кричать, хай- 
айть: вЁгапа, skrika, hojla. 

таайа, ап Ns. грай, граканье, карканье: korpskrik; ráp- 
ҝанье, горлёненіе: зкгапапде. 

raawutan, Наа ҮГ. заставить грайть: fórmå att skrika som 
еп korp; дать кричать: láta skrika. 

Rabdafet, ееп Ns. см; raatet. 

Radi, in 1. rati, din №. строка, рядъ, порӣдокъ: гай, orduing. 

radinen 1. ratinen, ifen Ns. dim. стрбчка; Ма. строчный: 
af rader. 

табібаіп построчно, рядомъ, рядкомъ, съ ряду, поряд- 
комъ по порйду: radvis, і rad, і ordning. 
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rabaan, Раю 1. radon, toa У. rabelen 1. хаки, belfa Vir: 
рядить, въ рӣдъ Стеван, стрбить, класть: ställa i 
ordning, rada. 

Raet 1. rajet, rafeen №. градъ: hagel. | 

гаѓеіпеп 1. rafeġinen, ifen Na. градный: af hagel. 

rachdin, ВНа V. безлично: градъ идётъ: det haglar. 

Raha, ап №. монёта, дёньги: mynt, penningar. 

тараеп 1. raĵaflinen 1. табо пеп, ifen Ма. дёнеженъ, 6v- 
гатый, достаточный: һешей!аЧ, rik, förmögen. 

` таваЦИци, uuben №. богатство, достатокъ, достато- 
чество: rikedom, förmögenhet. к 

сабаёюи, аа У. дёньгами когб снабдить, богатӣть: förse 
шеф penningar, rikta. | 

тафа8 ии, ua Vm. богатбть, богатйться: blifva rik, 

ааш, Htamen №. см: таа. 

Rahdin, Ма У. см: таё ш. 

Rahi, іп №. тагасы; хіпіегпо!. . 

За 8ыи, ша Vm. дрябнуть, блёкнуть, вянуть, завядать, 
увядАть: blifva svampig, förblekna, förvissna, 

Rahitja, an 1. таб, in Ns. см: faawitfa. 

Rahjug, uffen Ns. см: nahjus. 

таб[иёїап, aa У. rabjustelen, Ца Үг. см: ХОЙ. 

Rahfa, Вап №. пбтъ; svelt; пфна: Газа; дрожди, дрбж- 

. жи, дрбждіе: jäst; багульникъ, клоповникъ (ledum 

palustre): sqvattram; тбпь, болото, вязь, трасана: kärr, 
moras. 

rabfainen, ijen Ма. потный, потфлый: svettig; пЪнистый, 
пБнный; fraggig; топкій, болбтистый, болӧтный, то- 
пӯчій, вЯязкїй: morasig. 

айна, ап Ма. см: тайи. 

Rabfiainen, ifen №. пародокъ: kart. 

211960, ou №. оспина: koppblåddra, pienizraĵfo корь: mess- 
ling, furi- rahbfo оспа, воспа: koppor, гађ оп arpi pa- 

| Gaura: koppärr, rabfon-arpinen рабый: koppärrig. 
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rabfoinen, ifen Ма. бспенный: sjuk af Коррог. 

Rahmifoitfen 1. rahnifoitfen, ita V. паесть, крутӣть, cy- 
чёть: fläta, tvinna. 

Rahna, an 1. тађпо, on 1. табиц, un Ns. оскблокъ, откб- 
локъ, пластина: spjäle. 

таўпоп, oa l. табпоап, ota У. колбть, щепать, щеплйть, 
расщёпывать, пластать: spjäla. 

 Rahnuð, uffen 1. табпа, an 1. сађпо, оп №, земдедъльче- 
сай катбкъ: Vvälterstock. 

сабпаап, nata l. табмоаи, пом У. каткомъ катать, укё- 
тывать; välta. 

Rahon, оа У. драть, дёргать, рвать, обрывать, отры- 
вать, срывать: rycka, rifva, 165гИма. 

Яаа, бап №.. см: Тааїюй{а. 

Rahtu, Бип №. зга, пылйнка: grand; малость, мализий, 
мёлочь, мелизна: litenhet, småhet, еі raĵtuafaan нимё- 
ло, нимало не, зга не: еј де! bittersta, ajan чш ийгъ, 
мгновёніе: ögonblick. 

сабішіпеп, ifen Ма. малый, мёлкій: liten, wåhă е rahtuinen 
ruumiilta малорбслый: småväxt, 

Rahwa, аап Ns. нарбдъ, людн, толпа: folk, folkskara, 
fotasraĵmwa8 вобнные люди: krigsfolk, 

сабад, пап 1. таба, ап Ма. вырослый, србслый: full- 
vuxen, rahwa таїеппиё огрёмное здёніе, громада: ofan- 
telig byggnad. 

Rai, rain Ns. cm: frai. 

Raihnag, aan Ма. безсйльный, слабый, адены: 
недужный, нембщный, нездорбвый, дряхлый, XÁ- 

лый, ҳвӧрый: svag, skral, kraslig. 

Raijun, ifua Vm. cm: raifun. 

Raifas, Каап Ма. сввжїй, эдорбвый: färsk, frisk; чистый, 
йркїй, Ясный; ren, klar; лбикій, хрӯпкій: spröd, taie 
+8 апі ярый гӧлосъ: klar röst. 
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тайадшп, па Vm. свъжфть, здорбвъть: blifva ГагзК, blifva 
frisk; яснфть: klarna. 

тайа, an Ма. свВжїй, здорбвый, чистый, Яркй, Ясный: 
färsk, frisk, геп, klar. 

тайии, Ниа 1. raijun, ifua Vm. раздавёться, отзываться: 
вепјийа. 

Raima, ап 1. raimo, оп Na. быстрый, прыткій, скорый, 
провӧрный, пылкій, вспылчивый, свирфпый, xe- 
стою: snabb, eldig, hāftig. 

Raina, an 1. raini, in 1. тайна № raenta, nnan Ns. кадка: 
bytta; конббъ, кружка; kruka. 

Rainaan, nata 1. rainitfen, ita У. см: raiwaan. 

Raina, аап 1. rainio, оп Ма. оббрванный, разбрванный, 
разрывчный, калёчный, культавый, изув$ченный, 
увёчный, слабый, дрёхлый, хилый, хвбрый: trasig, 
sönderrifven, stympad, lytt, svag, skral. 

taino, оп l. rainoĝ, offen Ns. обрывокъ, отрывокъ, куль- 
тя: stump; щёль, трещина, разсфдина, разсфлина, 
скважина: springa, remna. 

tainoinen, ifen Ns. diw. щёлка, щёлочка, трёщинка, ciii: 
жинка: liten springa; Na. щелеватый, щелистый, CKBÁ- 
жиноватый, скважистый: full med springor; обӧрван- 
ный, разбрванный, разрывчный: trasig, збпдегтИуеп; 
облбманный, облӧмленный, разлӧмленный: sönder- 
bruten. 

Raippa, рап Ns. прўтъ, рёзга, лозё: $рб, ongen таірра 
удовище: metspõ, 

raippaan, pata 1. raipon, ppoa 1. raipin, ppia 1. тает, 
ita V. съчь'когб{рбагами, съчь лозами, наказать пру- 
тьами: а[з{гаТа med 5рб. 

Rairo, оп Ns. щель, трёщина, разсфдина, разс®дниа, 
скважина: springa, remna (raiwo). 

Raio, on Ns. болӧто, вязь, топь, трясйна: moras; см: 
также: таіпаё, rainio, таіббо. | 
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аата, an 1. таб, een №. выгребки, вывьвки, вы- 
броски, обсфвки, высъвки, бракъ, отрёбіе, отрёби, 
помётъ, сбръ, дрӣзгъ, дрянь, щёбень, мўсоръ, хрящъ, 
изгарина, огарки: зто, afskrap, sopor, grus, slagg. 

taisfainen, ijen Na. дранный, сбрный: full af sopor. 

гаіёѓаап, fata V. вредить, пбртить, повреждёать, ш ry- 
блять, посрамлӣть, обижать, осквернӣть, оскорблять, 
безчёстить: skada, fórderfva, bringa ра skam, Кгапка; mo- 
тать, промётывать, расточать: (бг$1бва, 

raiĝfauĝ, uffen №. пбрченіе, испбрчеше, повреждёніе, 
погублёніе, посрамлёніе, обижаше, осквернёше, o- 
скорблёніе, безчёщеніе: skadande, förderfvande, Кгап- 
kande; мотовствб, расточёніе: slöseri. 

та 8 Ни, іа У. посыпать: småningom stró, таів ба табаа no- 
сыпать дёньгами: slösa penningar. 

Raistan, аа У. бередйть, вередить, боль причинять: 
‘förorsaka smärta. и 

саібісі, een №. ломбта, ломъ въ костЯхъ, костелбмъ, 
грыжа: ledvärk. 

Raifu, un Na. быстрый, прыткій, провбрный, скорый, 
ббдрый, живый, пылкій, рёзвый: flink, rask, ШЕ. 
Raita, dan №. вёрба, вёрбина (salix caprea): sälg; полоса: 
rand i tyger, tien raita тропа, тропйна' стезя, дорбжка: 

titen väg, gångslig. 

raitainen, ifen Ns. dim. вёрбочка, полоска, полбсочка, 
тропинка, стёжка; Ма. вёрбовый: аѓ silg; ; полоса- 
тый: randig. 

Raiti, Ми 1. raitti, tin №. простыня: lakan. 

Raitio, оп 1. тайоіп, omen №. пространство: strācka; 
prah: гай; слфдъ: spår, tien тайіо тропа, тропіпа; 
дорбжка, стезя: liten үйл, gångstig. 

raito, don №. рядъ, пространство: гай, sträcka; про- 
сосъ: råka. 

таїбоп, toa У. провожать, сопровождать: Веейзаба. 
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Raitis, titin Ма. здорбвый, трёзвый, б6дрый, різвый, 
весёлый: frisk, nykter, munter. 

тайниё 1. raitteu8 1. raitiu8, зеп №. трёзвость, здорбвье, 
ббдрость, рфзвость, весёлость: nykterhet, friskhėt, mun 
terhet. l 


Taitiðtun, ua Vm. здорбвъть, трезвйться: blifva frisk, 
blifva nykter. 

Raitti, Ни Ns. межйна, пустырь: tomt ställe emellan be- 
bodda hus; проулокъ, переўлокъ: tvārgrănd; глухой 
переўлокъ: återvåndsgrănd. 

Raiwa, an 1. тайюо, on №. чёрепъ: hufvudskàl. 

Яаішаап, wata У. обраббтывать, разраббтывать: upp- 
rója; очищать, расчищать: undanrödja; равнять po- 
внять, выравиявать, разравнивать: jemna, plancra, rais 
wata Не ровнӣть дорбгу: jemna en väg. 

raiwaus, uffen Ns. обработываше, разработываніе, oun- 
щёвіе, расчищёніе, равийяше, выравниваше , разрёв- 

`виваше: upprödjande, undanrödjande, jemnande, planc- 
rande. | 

Raiwo, оп №. щель, трёщина, разсфдина, разефлица, 
скважина: springa; просбсъ: ráka. 

тапооіпеп, ifen Ма. щелӣстый, щелеватый, скёжистый, 
скважиноватый: full med springor. 

Raiwo, оп 1. raiwofag, Нааи Na. abrió, буйный, свир®- 
пый, бБшенный, Ярый, яростный, лютый, неукро- 
тёмый, необўзданный, безумный, слабоўмный, Ty- 
поумный, сумасбродный: vild, rasande, otyglad, vanvet- 
tig, offa raiwoöja сумасбродничать, безумствовать, 
свирфиствовать: vara 'vanvettig, rasa, tuffa тайоооп 
безўмъть, аютфть, свирфифть: förlora förståndet, blifva 
rasande. 

raiwvus, uden. №. дикость, буйность, свирфпство, 6%- 
шенство, ярость, лютость, неукротймость, необ- 

3% 
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‘узданность, безуме, слабоуше, тупоўміе, сумашё '. 
ствіе, сумасбрбдство: vildhet, raseri, tygellöshet, vanvett. 

тайооаи, wota V. свирфиствовать, ярйться: газа. 

raimotan, Наа Vf. бъейть: göra rasande. 

Raiwun, pua Vm. перемирать: digna; слабЪть, ослаб. 
вать, надлежащей сйлы HC HMÉTb, TOMÉTb, томйть 
ся: maltas, Їбгвтїагї!а, 

Raja, an №. край чего, предёлъ, гранйца, межа, py- 
бёжъ: та, grăns, raja-fiwi грань: gränssten, fengån таја 
осмётокъ, отопбнекъ: utslitet skoplagg. 

сајаг о, fon №. рубёжникъ: гавгаппе. 

rajaan, jata V. тајойап, Наа УГ. rajoittelen, tefa Vfr. rpa- 
ничить, огранйчивать, отмежёвывать: utstaka gråns, 
afrösa. 

rajau 1. тајойиё, uffen №. гранйченіе, огранйчиване, 
отмежёвываше, отмежеваше: grānsreglering, afrösning. - 

Rajenta, nnan l. rajetfa, ап l. тара, бап №. см: raina. 

Rajet, rafeen Ns. cm: raet, 

Raju, un Ма. бодрый, бӧдростый, Арага, смёлый, OT- 
важный: modig, tilltagsen, raju тіеё смъльчакъ: modig шап, 
raju Шиа буранъ, выбга, метёль, метёлица, бурвость, 
слякость, ненастье: stormväder, оуафег; №. буйный. 
вфтеръ: stormvind; см: также: тайпа, raiwo. 

rajuinen l. rajulfinen, ifen Na. бурный, буйный, вьюжли- 
вый, вьюжный: stormig; ярый, бшенный, свирёпый, 
необузданный: rasande, tygellös. 

rajuan, ша У. ярӣться, свирпствовать: rasa. 

Rafa, аап Na. та ађаіпеп, ifen Ма. dim. любёзный, 
милый, мӣленькій, любӣмый, люблёный, возлюблек- 
ный: älskvärd, älskad. 

raffang, uben №. люббвь, любительство, возлюблёніе, 
любёзность: kärlek, ālskvārdhet. 

тата ат, аа V, rafatelen, Ца У, е возлюблӣть: 

älska. 
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` rafastettama, an Ма. любвй до стойный, любёзный: älskvărd. 
Tafastun, ua Vm. влюбливаться, влюблӣться: förälska sig. 
таїаёйшап, Наа УТ. заставить любёть: förmå alt älska. 


Rafennan, ntaa V. rafentelen, neffa Vir. r отбвить, загото- 
BAÁTb, изготовлять, приготовляӣть: göra färdig, tillreda; 
создать, созидать, строить: hygga; чинить, вычӣни- 
вать, почйнивать, исправлять, поправаять: laga, re- 
parera, rafentaa паба выдфлывать кожи: bereda hudar. 

Tafentamug, uffen №. готовлёніе, изготовлёше, заготов- 
лёше, приготовлёніе, созиданіе, строёніе, стрбика, 
вычйниваніе , почийниваше, исправлёше, поправлб- 
не: tillredande, byggande, lagande, reparerande. 


rafennu8, uffen Ns. чинка, починка, исправа, поправка: 
lagning, reparation; строёніе, здаше: byggnad, byggning, 
pellon такипи8 земледБЪлїе, земледфльство, землепа- 
шество, хаъбопашество: åkerbruk, nahan та сини вы- 
Abaka кожъ; Виа агз beredning. 

tafento, ппоп №. строёше, здаше: byggnad, byggning. 

хаииии, піша Vm. готбвитьса: blifva färdig; созидатьса, 
стрбиться: byggas; чинйться, почйниваться, испра- 
вляться, поправляться: lagas, repareras. 

Фо агі, in Ns. живодёръ: (аге; палачъ, бйрчій: bödel; 
плутъ, плутяӣга, злодБй, шёльма: skurk. 

Rafti, Ёп №. пёсикъ, кобелёкъ, собачка: liten hund. 

Raffo, fon №. пузырь: blåsa, fufi-raffo мочевой пузырь: 
urinblása. 

raffoinen, ifen №. dim. пузырёкъ: liten blåsa; Na. ny- 
зырный: af blåsa; пузыреватый: blásartad. 

rafoflinen, ifen Ма. пузыристый: full med blåsor. 

Raffu, fun Ns. исподнӣца, штаны, шаравары, брюки: 
benklāder, byxor. 

Rafo, таом |. rawon Ns. дира, дыра, трещина, щель 
разсфлина, разсфдина, скважина: hål, springa. 
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таѓоіпеп, tfen №. dim. дӣрка, дырка, дырочка, трёщан- 
ка, шёлка, щёлочка, скважинка: litet hål, liten springa. 
таѓоіпеп |. raollinen 1. rawoflinen, ifen |, raofa8. |. та?оѓав, 
аап Ма. диравый, дирйстый, щелеватый, щелй- 
стый, скважиноватый, скважистый: һа, full med 
springor. 
саќоап, raota 1. tawota У. трещать, щеляться, расщёли- 
ваться, разсъдёться: ‘remna, (ава sprickor; е 
дфлать: göra еп springa. 
taotanl. rawoitan, Наа УГ. rawoittelen, tela УГ. отворать: бррва. 
raotug 1. татюойиё, uffen №. отворёніе: öppnande. 
Raffi, in №. подтяжка! натёгъ: зраппгет; раструбы: 
stöfvelstroppar. 
Nafuuna, an Ns. см: trafuuna. 
Rallaan, lata V. см: trallaan. | 
Rallattelen, «Па Vir. бресть, тёхо ходить развӣливать, 
переваливаться какъ утка: gå кы rulta. 
Ramia, an Na. см: prami. 
ramaan, mata V. ramaelen, Па Vir. cm: praamaan. 
` Rampa, mman 1. ramma, mpaan Ма. слабый на ногёхъ, 
разслабленный, кадёчный, культӣвый, изувфченный: 
lanı i fötterna, lytt. 
rampainen, ifen Na. dim. слабоватый на ногахъ: något 
ləm i fötterna. 
ташраап 1. rammaan, mmata 1. rampitfen 1. rammitfen, ita 
У. разслабаять, калёчить, увфчить, изувфчивать: 
förlama, göra till krympling. 
rammio, on Мз. калёка: krympling. 
rampaannun l. rammaunnun, ntua 1. rampagtun 1. rammib- 
tun, ua 1. rampaun 1. rampeun l. rampiun, uta 1. ram 
moitun, ttua Vm. разслабляться, разслабввать, калё- 
читься, увфчиться, изувфчиваться: fórlamas, МИТ 
krympling. 
Ramu, un 1. ramo, on Ns. евла тълбсная: kroppskraft. 
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талии 1. гатоѓаё, Маап Ма. сёльный, дюжӣї, крпкій, 

° велйкую chay имёющій, мибго сёлы имфющий : stark, 
kraftfull; ботфлый, дебёлый, тльный, тЪлйстый: оүіз, 
Когрщеги. 

татойап, Наа У. ramoittelen, tella У". дебёлу быть: 
vara ovig. 

Rani, in Ns. къ употреблению негбдиая вещь, выбро- 
ски, бракъ: odugligt ting, afskrap, wanhoja rania вётошь, 
ветбшье: gamməlt skräp. 

Ranin, ia 1. ranimoitfen, ita V. см: raanaan, parjaan. 

Хата, ngan №. дровё, тбпливо: Бгапуей, ranfa -fadet 
проливный дбждь: hällregn. 

tanfainen, ifen Ма. дровяный: duglig till bräānved. 

rangon, foa У. дрова колбть: hugga Бгёпуей. 

Ranfaifen, Sta |. rangon, foa 1. тапѓоап, ngota 1. ranfoitfen, 
ita У. ranfoelen, Ца Vfr. карёть, наказывать, бузо- 
вать, бичевать сфчь лозёми, бить кого батбжьемъ, 
сфчь когб рёзгами: straffa, afstraffa. 

ranfaistuð, uffen N:s кара, наказаше за преступлёне: 
straf, afstraffning. 

Ranti, in 1. ranffi, fin N:s см: ап. | 

Яап а, fan №а студёный, холбдный: kall, гаи а fadet 
проливиый дбждь: hällregn. 

Rannet, пісеп N.s кисть у рук. handlofve: полоса, ao- 
рӧжка: rand ра tyger. 

Ranni, іп N:s си: Капі. 

Ranfi, in N:s см: боп. 

Ranfin, ia 1. ranfan, fata У. трудйться въ чёмъ нео- 
слёбно, имъть къ чему прилежёніе, усёрдствовать, 
рачёть о чёмъ: jemnt och ständigt arbeta, visa Иуег, vara 
nilisk; хлеснуть, хлыснуть, хлбонуть: hastigt slà til. 

Ranfu, un N:s см: franfu. 


Ranfuufi, іп. № нёчисть, венёрическая бол%әнь: venerisk 
sjukdom. 
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Ranta, пап Ns. бёрегъ: strand; сапы» ага а ` морская 
сорбка (һетаіориѕ ostrilegus): strandskata; ranta = fuffo 
морскбй пътухъ, урухтанъ ((іпда pugnax): brushane; 
таша тайа выкидки, прибой, слим = fein колосийкъ 
(elymus arenarius): strandråg. 

rantainen, ifen Ма. берзжный, береговый : hörande till strand; 
Лой гтапіаіпеп крутойрый, крутоберёгій: som harbrant 
strand. 

rannaflinen, ifen Na. нАбережный, прибережный: liggaude 
vid stranden. 

ranniffo, fon 1. rannet, nteen №. прабережье: йе vid 
stranden; наволокъ: strandäng. 

татаап, uta 1. rantaunnun l. rantaannun, пша Vm. съесть 
на мель, стать на мель: fastna på grund; приплы- 

‚ вать: landa. 

Rantet, ntteen 1. rannet, nteen Ns. дровянбй двбрь: ved- 
gård; лобное MÉcTO: afrāttsplats. 

Rantio, on Ns. cm. raitio. 

Rantu, nnun №. дорожка, полоса: rand ра tyger. 

rantuinen, ifen Na. дорбжчатый, полосатый: randig. 

Ranu, un №. см. rani, raanu. 

` Rapa, ап Ns. скребийца: hästskrapa. 

тараан, раю У. скребнйцею чистить: renskrapa. 

арч, wan Ns. rýma, дфбйна, подбнки, отсфдъ, отстбй, 
отстойки, муть: mīsk, draf, grummel, grums; грӣзь, 
дрязгъ, дрянь, калъ, дермб: smuts, trāck; rapa» fiwi 

дресвянйкъ: ett slags granit, som lätt sönderfaller. 
rapainen, ifen Na. дробӣиный, подбнвый, подбночный, 

_ мутный: af draf, grumlig; грязный, дранный, каль- 
ный: smutsig, trāckig. 

тара! во, fon №. грязь, дрянь, дрязгъ, дермӧ, калъ: 
smuts, träck. | 

Rapaan, 1. rapajan, rawta У. хлестать, хлыстать, бить, 
` ударйть, х.15лать, колотать, стучать: slå, bulta; t0 
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wata fauwala: бить палкою,: дубасить: slå med раёк; 
tamata aitaa загородӣть тыномь, тынйть: агба; та. 
wata {оПииЦеп завязать что узломъ: inknyta; тама 
сабаа мазать: smörja; грызть, глодёть: gnaga. 
тараеп, Sta Уз. хлеснуть, хлыснуть, хабпнуть: hastigt 

-slå till. 

tapaus, uffen Ns. ударъ, толчбкъ, тычбкъ: slag (med han- 
den); taudin тараиё припадокъ: anfall af sjukdom. 

_ тарафбап, Маа Vs. см. frapahban, raswa кийи жиръ 
таетъ, fetlet smälter. 

rapahbdun, Бша 1. rapaun, uta Vm. таять: зшана, 

таріјеп, pita 1. mita У. см. Нарйеп. _ 

tapina, ап №. см. Наша. | 

тарїёїап, аа УГ. таре ен, Ца УГ. см. Карат, rapistaa 
ре{8 отгонять, прогонять, разгонять, отпугивать, 
‘распугивать, шикать: bortjaga, зКгапита bort; высы- 
пать, разсыпать: utskaka, и(51тб. 

° тар 88, uffen №. см. frapiðtuð; отогнёне, прогнёніе, 
разогнівіе, шиканье, высыпаӣніе, расын. bortja- 
gande, bortskrämmande, utskakande, utströcnde. 

rapain, amen Ns. см. rapau8, rapiĝtu8, aaltoin rapain зыбь: 
vågsvall. 

еа ап М рыхлый;, рухлый, разсыпной, разсы 
пчивый: Іискег; ломки, хрупкй, дресвяный: skór; 
гордый, горделйвый, величавый, надмённый, Ha- 
дутый, напыщенный, сабе, спесйвый: stolt, 
högdragen; rapia тіеё горделӣвецъ, спесйвецъ: һдрйга- 
беп man; rapia ђеро прыткій конь: eldig һаѕі; тарт 
fadet ны дбждь: hällregn. 

Rapisfo, оп Ns. лошадёнка, кляча: dàlig Базе. skinkmårr, 

тарёши, па Ут. худёть, чёхнуть, тощать, слабфть, 
слабнуть, ослабъвать, дряхлфть, дряхнуть, хилфть, 
хир%ть: magra, aftvina, mattas, blifva orklós. 

Хару, pin 1. тарі, win №. грузило: -вапКе,. 
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Raypi, pin №. нодмазка известью: kalkrappaing: 

 тауфааи, рма У. подмазывать: kalks; грабить, граби- 
телствовать, ограбаивать, хитить, хищничать, HO- 
хищёть, расхищаёть: plundra, röfva. 

таураи8, ufjen №. подмёзываніе, подмазаше, подмазиа: 
kalkslagning; грабёжъ, грабйтельство, похищёне, 
расхинёше, хищничество: plundring, го ем. 

Жарріо, on Ла. истёртый, занбшенный, оббрванный, 
разбраамный, негбдный: utnött, söndersliten, oduglig; 
замфшанный : fórvirrad ; оЦа rappioðja замёшану быть: 
vara förvirrad; tua rappioon праттй въ замъшатель- 
ство, зам®шиваться, вриттё въ безпорйдокъ: komma 
і förvirring. 

Харро, роп №. ракъ: kräfta. 

. Жарри, рип № лЪстница, аВсвица, крыльцб: trappa. 

` Жарішап, баа У. rapfuttelen, tella Vir. мёлкіе шаги ań- 

дать, улепётывать: trippa; тйпать: sakta. slá. 
rapfutug, uffen. №, тяпаше: sakta slående. 

Rapu uu Ns. frapu. 

Rapuan, wuta l. rapoan, wota V. cm. rapaau. 

Rapuli, in l. rapusfa, ап Ns. выброски; негбдное, бракъ 
oduglig sak, afskrap; juoma rapuli квасъ: uselt dricka. 

Rafa, ап l. rafu, ип №. өтбпокъ, отфпочекъ: hasa. 

Raf, іп №, ножеёга: svedjemark. 

Rafia, ап № kopóőxa: ask. med. lock. 

rafiainen, ifen. Ns. dim. коробочка: liten ask, 

rafiallinen, ifen Na корббку имфющий: som Баг ask. 

Яа аб, aan Ма тӣжкій, тягостный, тажедый, трудный, 
брёменный: tung, svår, besvărlig; rafa waimo брюхд- 
тая жёнщива: hafyande qvinna; rafa mieli унынї® 
увылость, меданхблія, тяжёлый нравъ: melancho. 

raĝfauð, uden №. тажесть, тажёлость, тятота, бреия, 
трудность, затрудиёнзе: tyngd, Безуа я. 

таёйлшап, Шаа УГ. см. та{йап, 
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таёѓааппип l. са®ацииии, піша Ум. тяжелъть: blifva tung; 
брюхат6ть, чреватёть: blifva hafvande. 


rafitan, Наа Vf. тяготйть, отягчать, отягчевать, отяго- 
щёть, бременйть, обременӣть, затруднять, зару 
ждать: tynga, betunga, Безуёга, belasta. 


тай, uffen Ns. отягчёше, отягощёніе; обремёніе, 3a- 
зруднёніе, брёмя, тягость, тягота, трудность: be- 
tungande, last, besvär; olfa rafituffefi быть кому въ 
тягость: falla någon till Безуаг. 

Rasfin, ia 1. таеп, ita У. быть въ состойши, сйлу 

. им®ть, мочь сдфлать: vara і stånd, kunna рдга, 

Rapi, in №. пила, терпугъ: rasp. 

Rasfehdin, Віа У. отреблять, обсфчь сучья у дёрева 
дү!з(а. 

Ras, іп Ns. тааап, fata У. см. Кай, Їгаё(аап,. 

Rasta, аап №. дрӧздъ (turdus): trast. 

Rasti, іп №. въха, дорбжникъ: vägmärke, vägvisare. 

raĝtiffa, fan №. путеводйтель, путеуказатель: vägvisare. 

rastifoitfen, Ца У. путевёдствовать: visa уйдеп; разчӣ- 
стывать, расчислӣть, считать, счислять: beräkna. 


Rastin, іа У. строгать, стутфть, стружйть, скоблить: 
Буйа; отраббтывать, перестать ЕЕ отдыхать: 
upphöra тей arbete, rasta. 

Rafu, un Ns. см. таја; мегбдникъ, негбдница, негодяй, 
негодяйка, рӧхля: odugling. 

Rawa 1. тама 1. rafuwa, ап №. жиръ, прбрось, тукъ, 
сало, мазь, смазка, масло, навара: fett, этёг]а, flott. 

raĝwainen, ifen Na жирный, тучный, сёльный, масле- 
ный, масляный, наварный, мазаный, Смазный, сма- 
занный: fet, flottig, smord. 

raŝmwaifuu8, uuden №. жирность, `тучность, дебёлость: 


fetma, КгоррѕЃеіта. 
23 
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ramaan, wata l. raĝwoitan, Наа 1. табюоен, Ца У. cå- 
лить, маслить, мазать: smörja. 

таёшоНи8, иНеп №. насаленіе, насаливаніе, намёслеве, 
намасливаніе, мазаше, намазаше, намазывавіе: зтёг- 

А jande. | 

таёшацп, ша 1. raĝwoitun, Ниа Vm. жирфть, тучифть, 
дебёлъть: blifva fet; салиться, маслиться, мазаться: 
езтобг]а5. 

Rata, бап №. тропа, тропӣна, стезй: gångstig; linnun 
: rata млёчный путь (via lactea): vintergatan. 


Rataan 1. ratajan, data 1. ratifen, 8 V. скрипфть: ми, 


грызть, глодать: gnaga. 

танпа, ап №. скрипъ, скрыпъ, скрипфне: knarrande; 
грызёніе, глоданіе: gnagande. 

‚айп, din №. тайпеп, ifen Ма. см: radi, табќпеп. 

Rata, Наап №. колесб: hjul; rattaat таратайка: kärra. 

Ratastan, аа У. +здить верхбмъ; rida. 

танат верхбмъ: ridande. 

Хацавюи, аа У. раздирать, разрывать, растёрзывать: 
збпдеггИуа; грабить, грабительствовать, хӣйтить, XÁ- 
щничать, похищать, расхищать: plundra, röfva. 

айі 1. ratfin совсёмъ, совершенно: alldeles; ratfi niin 
точно такъ: just så; ratfi Буй предббрый: ganska god. 

Лат, ia 1. ratfon, оа V. ratfaifen, 8ta V. ratfeilen l. rat- 
оеп, Па ҮП. порбть, расшивать, распарывать, Bbl- 
парывать: пррергёИа; ratfoa гіра рьшить тяжбу. 

тафо, оп №. порбтье, расшӣтіе, вьшорбтье: uppsprāttning; 
(аи ratfo ръшёніе abaa. 

ratfean 1. ratfenen, feta 1. тайеци, ша 1. ratfeennun, піша 
Үш. порбться, распарываться, расшиваться: språltas, 
ва upp і sömmen. 

аи, ип №. см: таи. 

ашан баа V. скрипъть: knarra; fàybå ratfuttaa x14- 
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бать, “шастать, шастаться; тиса buller гбгаз af och ап, 
50а af och ап. 

Яаа, аап l. rata8, ttaan Ма. ®здовый: ridande; та{{аё» 
mie Ъздокъ, верховбй, всадникъ: ryttare; тааё hes 
woinen верховая лошадь: ridhäst. 

ratfain 1. табађіп l. rattain верхбмъ: ridande; ajaa ratfain 
здить верхбмъ: rida. 

тани, un №. верховая лбшадь: ridhäst. 

таНи8, uffen 1. ratjain amen №. 5здбкъ, верховой, вса- 
дникъ: ryttare. ` 

танаваи 1. ratatan, аа V. ъздить верхбиъ: rida. 

таци аи l. ratuĝtan, аа У. та{иё Геп l. табибќеГеп, Па УГ". 
взнуздывать, сфдлать: betsla, за Ша; готовиться, заго- 
товляться, снаряжатьсл: göra sig färdig, utrusta sig. 

та!{цёїн8 l. ratuĝtu8, uffen Ns. взнуздываюе, cSaaánie, 
осфдлыван!е, осъдлаше: betslande, sadlande; снаряжб- 
Hie, снарядъ: utrustning. 

таНавни 1. ratuĝtin, imen Ns. кӧнскій приббръ, кбнская 
сбруя: ridtyg. 

Ratti, Ни №. см: Наш. 

Ratu, uffen №. кбпа, мъшбкъ, медлӣтельный человфкъ, 
мЪшкотный человфкъ: långsam menniska. 


таз ни, аа У. таш8кГеп, Ца УП. коснӣть, мёдлить, 
мфшкать, шишалть, шӣшкать: dröla. 

tatuĝtuĝ, uffen №. коснъше, косность, мёдленностъ, 
медлительпость, мёшкаве, мьшкота, мёшкотность: 
drölighet. 

Rauha, an Ns. мӣръ, покой, спокбйность, спокбйство, 
спокбйствіе, тишипа, безмятёжіе, безмлтёжноєть: 
fred, го, lugn. 

гапђаіпен І. rauhallinen, ifen Ма. мирный, смӣрный, ми- 
ролюбӣвый, покойный, спокойный, тйхїй, безмя- 
тёжный: fredlig, lugn. 
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rauhallifuus, иш еп №. миролюбіе, тйхость: fredlighet, 
stillhet. 

tauhatoin, ttoman Ма. безмйрный, немйрный, безпокбй- 
ный, матёжный: ofredlig, orolig. 

саибаНотинив, uuden №. безпокойность, безпокбйствїе, 
безпокбйство, мятёжъ, сдоръ, ссбра, несогласіе, раз- 
дбръ: orolighet, oenighet. 

rauhaan, Hata У. rauboitan, Наа ТГ. rauhoittelen, tela УГ. 
мирӣть, покбить, усмирӣть, успокбивать, тишйть, 
утишать: freda, lugna; охранять, защащать, покро- 
вйтельствовать: beskydda, һадпа. 

таибаи8 l. тапбоійиё, uffen №. мирёше, умирёніе, ycno- 
кӧиваніе, успокбеніе, утишёніе: fredande, lugnande; 
охранёніе, защӣта, защищёніе, покровӣтельство: }е-' 

° skyddande, hägn. Р 

Rauha, ап №. тапбаіпеп, ifen №. dim. жельз&, желъзкй: 
кјбгіе]. 

_ таиба{ет, imen №. пахъ: ljumske; таибайцие шулята: 
kåddar. | 

ша, ап Ма. слабый, надлежащей chabi не им®ющїй, 
тӧмный, усталый, дряхлый, хилый: svag, matt, ork- 
lös; тацба Гатиии зной, теплынь, 

taufean, ташюеа У. слабфть, слабнуть, ослабъвать, TO- 
м®ть, уставать, драхлфть, дряхнуть, хилфть, хирёть, 
томиться, истомайться, утомляться, перемирёть: blif- 
va svag, mattas, blifva ог! бя, Гогвтара, digna; таша 
turhaan пропадёть, уничтожаться: gà förlorad, förintas. 

raufeamus, uffen Ns. слабфше, ослабъвёніе, перемиранїе: 
svagblifvande, dignande; слаббсть, томность, устёлость, 

йхлость, хйлость: svaghet, matthet, orklóshet. 

ranfaifen 1. rauwaifen, 8ta V. ослаблять, томйть, истом- 
зять, утоилӣть, изможждть, иэнурять: #538 
ціта(а. 
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Жаиа, fan №. бъдийга, бъдняжка, бЪдийкъ, скуднӣкъ: 
· stackare. | 

rauffuinen, ifen Ма. б$фдный, бБдственный, скудный: 
eläudig. 

Rauwiĝtun, ца Vm. см: там щи. 

Rauwun l. rawun, има У. raufuelen 1. raufuilen, йа Vír. 
кучиться кому о чёмъ, просйть кого усйльно, неот- 
ступно о чемъ просйть: enträget bedja; просӣть mů- 
лостыни: tigga (manfun). 

Rauma, ап Ns. пролйвъ: sund; прбсосъ: гаа; бурунъ: 
bränning і haf. 

Raunio, оп №. каменная грӯда: stenhög; raunio «табіаё 
каменка (motacilla oenanthe): stensqvätta. 

rauniffo, fon №. камежникъ: stenig trakt. 

Raufa, an, Ns. дрёбезги: kras; мертвечйна, мертвя- 
чина, стёрво, стёрва, падалище: as; [9004 rausfaffi 
разбить что въ дрёбезги: slå і kras; Ма. лбмкій, — 
хрупкюй: вКбг. 

тапёѓоп, oa V. ломать, разламывать, разбывать, pac- 
тшибать, крушить, сокрушать: збидегьгуа, sönderslå, 
sönderkrossa. 

ЗаиёНи, ia У. крошить, искрошивать, раскрбошивать: 
söndersmula: см: также: rauĝfun, 

саиё п, па Ум. скрипф$ть, скрежетать, хрустёть: knarra; 
Кпаѕіга. 

rauĝfutan, Наа УГ. заставить скрипёть и np.: förorsaka 

_ Кааггапде ес. 

таиё и, им 1. гаид па, ап №. скрйпъ, скрыпъ, скрипфніе, 

- скрёжетъ, скрежетаніе, хрустініе: Кпаггапае, knastrande, 

Rauta, бап №, желфзо: jern; тайр 1. сай таща лбмкое 
желЪзо, хрупкое желёзо, {148 таша булать, сталь, 
Бета -rauta коса: Пе, таша:иН пёшня, подсфкъ, 
таша ғ Нар желъзнякъ, кремнӣкъ, кремёнь, булы- 

`жникъ, тапа [е9 бабка (plantago major): grodblad. 
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таша, ап l. rautio, оп №. rautioinen, ifen №. dim. xo- 
валь, ковачъ, кузнёцъ: smed. 

таироНап, Наа У. rauboittelen; tela УГ. окбвывать: jern- 
beslå; rauboitettu окбванный: jernbeslagen. 

тшй, uffen №. окбвыване, оковініе, окбвка: јега- 
beslagning. 

Ramabdan, Маа У. см: rapahdan. 

гахоађоип, tua 1. татюацп, ша Vm. см: rapahbun. 

Ramwaffa, fan Ма. быстрый, прыткій, провбрный, 66- 
‚ Арый, живый, пылкій : ‘qvick, liflig, eldig. i 

Rawi, in Ns. см: frami, trawi. 

ramaan, wata V. cm: trawaan. 

ramautan, tta VE. см: trawautan. 

Ramatti, tin №. кровать, постёля, лбже: запр, Бай. 

Ramia, an Na. cm: rapia. 

Фаїоіо, on Ns. cm: raaja. 

Защ, аа Vs. ташё еп, Ца Vír. заставить течь: 
förorsaka läck; см: также: Ёарідіап, rapiŝtan. 

rawiĝtun, ua Vm. разсыхаться, течь: gissna, lāka. 

rawistu, uffen Ns. Téga, Téub: läck; см: также: frapiĝtu8, 
rapiĝtug. 

Rawitfen, ita У. кормить, пытать, насыщать: Г6да, nära, 
mätta. - ` 

- faminto, nnon Ns. кормъ, пища, пропиташе, сытость: 
föda, nāring, шаЦпа4. 

Daoin, poa У. см: rapaan. 

ера 1. тебей 1. тена, än Ма. грудастый: bredbröstad; 
 надмённый, надутый, напыщенный, высоковыйный, 
величавый, гӧрдый, горделӣвый, кичайвый, cnb- 
сивый: uppblåst, högdragen . 

rehellinen, ifen Na. благородный, великодушный, чёст- 
ный, чистодушный, чистосердёчный, йскренній: 
ädelmodig, redlig, renhjertad, uppriktig. 

reheNifyys, yyden Ns. благӧрдство, благорбдстые ве- 
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ликодуше, чёстность, чистодупие, чистосердёше, 
йскренность: ädelmod, redlighet, renhjertighet, upprik- 
tighet. 

Rehmå, än Ма. пресмыкающийся: kr älande. 

rehmään, mäta l. rehmin, а V. пресмыкаться, ползать, 
брестй, бресть, таскаться, тащиться, затащӣться: 
Кга!а, шей möda framsläpa sig; коснить, мёдлить, MÉ- 
щкать, шишкать, шишлӣть, валандаться: dröla, ar- 
beta långsamt. | 

Rehnet, ееп №. шёлуди, парші, паршӣвость, струпъ: 
skabb, skorf. 

себиеіпеп, ifen Ма. шелудйвый, паршивый, струповётый: 
skabbig, skorfvig. 

Rehotan, Наа У. грохотать, хохотать; gapskratta; пламе- 
нть, пылать: flamma. 

Refu, un №. кормъ для скотйны: БозКарѕЃойег. 

гебиап, ша V. скотину кормӣть: иМодга. 

Зебра аи, аа V. трудйться въ чёмъ неослабно: ifrigt 
arbeta. 

Reijaan, jata Vs. см: reiffaan, reiðfaan. 

Reiffaan, fata У. шумфть, р®звйться, играть: väsnas, 
leka: 

Reifotan, Наа 1. reifutan, Наа V. reifottelen 1. reifuttelen, tefla _ 
Vír. грохотать, хохотать: gəpskratta; валяться: vräka sig. 

Зе На, reijän №. см: läpi. 

reifãinen, ifen №. dim. Ма. см: [йрїпеп. 

Жени, in №. леса: metref. 

Reifi, reiben №. лядвея ляшка: làr. 

reifinen 1. reitinen, ifen Ма. лядвёйный: hörande till lår. 

еі лап, fata V. см: телап. 

сиё, uffen №. шумъ рёзвость, игра: väsnande, lek. 

#еїёїшап, баа У. reisfuttelen, telfa УГ. ляпать, вахлйть, 
кропать: göra dåligt arbete, fuska; лытать, вихлять, 
праздношататься, кубарить: slentra: 
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Reistaan, tata V. reigtaelen 1. reistailen, Па УЛ. пытать, 
опытывать, дБлать бпытъ: {бгзокКа. 

reiĝtauð, uffen №. бпытъ: försök. 

Reifu, nn Ns. путь, путешёствіе, $344: resa; {404 reis 
fulla въ сей разъ: demna gång. 

reifaan, fata l. reifuan, uta У. путешествовать, Зэдить: 
геѕа, 

Reimag, аап Ns. тйкъ, камчатка: dråll. 

Reimi, іп №. граФъ: grefve; письмо: bref; леса: meltref. 

Refi, тееп Ns. сани: släde; теғ үй 1. refi -feli эймнїй 
путь: slädföre. 

сеНпеп, ifen №. біш. санки, саночки: liten släde; Na. cá- 
нями снабдфнный: försedd med släde. 

те'еШпеп, ifen Ма. сани имфющій: som har «айе. 

Refisteri, in Ns. списокъ, роспись, реёстръ: register. 

refiĝtratori, in Ns. регистраторъ: registrator. 

Refulet, een Ns. снарядъ, снасть, opýale: verktyg. 

ей, in №. см: бе. 

Зета |. remana, ап №. см: rappio, таапіо. 

тетаци, uta l. тетаапици, піша Vm. см: тар т, чами 

Remo, оп 1. remu, ип №. шумъ, р6звость, игра: 
nande, lek. 

remoan, ota 1. remuan, ша У. шумёть, шумъ дфлать, 
ръзвӣться, играть: уёзпаз, leka. 

тетабоап, Ба Vs. з пойгрывать: litet vås- 
nas eller leka. 

Rematan, аа У. см: remestăn. 

Remeli, in №. cynóna, супбнь: Бортет, 

Remeg, een Ма. говорливый, словохбтыый: spráksam; 
глумливый, шутливый, шуточный: skämtsam. 

тете ии, йй У. глумӣть, шутйть: skämta. 

Жете, Ни №. чемоданъ, тобблецъ: kappsäck. 

Memoitan, Наа У. remoittelen, tella Vir, пламем%ть, 17 
лать: flamma. 


185 


Remppaun, траша Vm. перемирать (за раббтою), уто- 
мляӣться, утруждаться, уставать: digna af arbete, tröttna. | 

Remputan, аа У. волочйть за соббю: släpa efter sig; 
брестй, таскаться, затащиться: släpa sig fram; BH- 
хлӣть, лытать: slentra. 

Renaun, ша l. тепааппип, піпа Vm. см: rapistun, таапаии. 

Renga, nfaan №. кольцо: 08; Ёопюа»тепдаё сёрьга: 
örhänge. 

тепдаёїап, аа 1. rengoitan, ag V. KO льцбмъ снабдить: 
förse med ring. 

rengastug, uffen Ns. табл кольцбмъ: förseende med 
ring. 

Renti, ngen Ns. см: не. 

Rengoitan, На V. распирайть: ntspärra. 

епи, fun Ns. см: frenffu. 

Renfeli, іп №. сума, рАнець, котомё: rensel. 

Rento, nnon №. 4бскутъ, йашывка, тряпйца: lapp, trasa. 

rentuffa, fan №. Изнбсокъ, обнбсокъ: útslitet klâdesplagg. 
Rentfu, un Ns. см: purila. 

Renuan, uta Vm. см: rènaun, 

Rapaffo, fon №. см: тар. 

Repana, ап L тераГеё геп, №. см: rento. 

Ферейй, ша У. разсъдаться, трещать, щеляться, рас- 
іщёливаться: fà зргіског, temna, 

Repo, won №. лйса, лись, лисйца: гаг;  тешой tulet ct- 
верное сійніе: nordsken. 

тероіпеп, ifen Ns. dim. лисёнокъ: räfunge; Na. йсй, 
лисӣчій: hõrande till гаї. | | | 

Reppu, рип Ns. сума, ранецъ, котома, чемоданъ, тобб- 
лецъ: rensel, kappsäck. 

Reppănă, ån Ns. см: тарраий. 

Repfu, un Ns. рфзвость, шалость, шаловствб: skalkak- | 


tighet ; игра: lek, 
24 
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repfuan, ша l. repfutau, Наа У. резвйться, щалйть, и- 
грать; skalkas, leka; отвйслу быть: хага nedhängande; 
тянать, тйхо бить: slå sakta. | 

тер{абїап, Ма Vs. тяпнуть: hastigt slå sakta. 

Repåifen, 84 V. см: remåifen. 

Refu, un Ns. неряха, кастьхА: snuskig menniska: 40- 
скутникъ, оборванышъ: trasig menniska; иегодйй, 
негодяйка, негбдникъ, негбдница: odugling; mesak- 
тельный человёкъ, мЪшбкъ, кбпа: drölig menniska. 

хебішап, Наа Уз. re8futtelen, кПа Vir. см: Боп. 

елап, ша У. глумать, шутӣть: skämta. 

Жен, еп №. узкая дорбга, стезй, тропа, тропина: 
smal väg, gångstig; теғ Не просёлокъ: Ыуав; путь, 
путешёствіе, Ъзда: resa; намфреше, аредпріятіе, 
дБло, упражнёніе: afsigt, ЃогеһаЃтапіе, sysselsättning; 
теѓе каверзы, улбвки, ухватки: гапкег. 

retfinen, ifen Ма. только въ состави, на пр. рабап ге} 
пеп лукавый, коварный, хйтрый, е ранын 
ränkfull. 

Retfotan, Наа У. retfottelen, tela УГ. см: О reifotan. 

Retti, tin Ns. дбскуть, тряпьё, тряпица: trasa, 

_ тейшпеп 1. тешіпеп, ifen Ма. въ лоскутьяхъ, ‘изорвённый, 
изодрённый, оббрванный, разбрванный › разбдран- 
ный: trasig, зопдеггИуеп; нерадйвый, нерадфтельный, 
нерачительный, небрежливый: vårdslös. 

тешшап, Наа У. см: remputan. 

Retu, dun №. листосбсъ, тай, травяная вошь (арћіз): 
bladsput, bladlus. 

retuinen, ifen Ма. тлями изобйльный: full med bladsput. 

еи, ttuun Ns. cm; гоі. 

Retivana, an Ns. доскутникъ, оборвіныш»ъ: ма men- 
niska. | 

Reudon, toa N. см: гепіоап. 

Reuhfa, an Ns. зимняя шапка: vintermössa, 
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Reuhon, оа У. см: тешоап; шумфть, шумъ дфлать, бур- 
лйть, горланить, хайлить: larma, skråla. 

Reufalvitfen, ita V. дурно съ KÉMb поступать, пбдло съ 
къмъ обходйться: Ша һеһапЙа; волочитъ за собою: 
«ра efter sig. | | 

Reuna, an №. полоса, край: rand, kant. 

reunainen, ifen Ма. краемъ снабдънный: försedd med kant. 

сеппапеп, ifen Na. крайный: Берет vid kanten. 

Reutoan, dota l. reutuan, Duta V. раздирёть, разрывать, 
растёрзывать, крушить, сокрушагь: sönderrifva, sön- 
Јегкговва; трудйться въ чёмъ неослабно, напря- 
гаться, натуживаться: 1Їгїдї arbeta, anstrānga sig.. 


тешоцп, ша Vm. раздираться, разрывёться, растёрзы- 
ваться, крушйться, сокрушёться: збидеггИуа:, sönder- 
krossas. | 

тешщшап, Наа У. затруждать, затруднять, трудйть, 
труждать, обременять, отягощать: Öfverhopa med ar- 
bele, besvära, belunga; дурно съ къмъ поступать, 
грубить кому: Ша behandla. 

Remin, рій V. repeilen 1. repelen, wellà УГ. rewãifen 1. res 

‚ påifen, ёа Уз. раздирать, разрывать, растёрзывать: 
sönderrifva | í 

rewäijemyő, yffen Ns. раздираше, разодраше, разрыва- 
не, разрывъ, Е › pacrepsánie : sönder- 
rifning. — 

Эна" баа V. гаркнуть, кинкнуть, крӣки` ть: hastigt | 
skrika. 

riadu 1. riang, uffen Ма. rápkanbe, кликъ, крикъ: skrik. 

Riehaan, Вам V. riehun, па Vm. см: rieffaan, теі лан; . 
пламенфть, пылать: flamma. 


Riehtilä, ån №. сковорода: stekpanna. 
Riefa, an 1. ие, fon Ма. cm: ripi, пра. 
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Rieffa, fan L ео, Топ №. бблая куропатка: (tetrao 

_ lagopus): забтра. 

Rieffaan, fata l. riefun, па У. шумфть, кричать, бур- 
лӣть, гаркать, горланить, хайлӣть: larma, skråla, hojla. 

rieffuna, ап 1. rieffină, ап №, шумъ, бурлёше, гарканье, 
горланеше: larm, skrál. . 

riefutan, Наа УГ. заставить кричать и np.: förmå att 
skrika etc. 

Riemu, un Ns. весёліе, весёдость радость: glädje, fröjd; 
пеши ғ [аши лйкъ: glädjesång. 

пелитеп l. riemuflinen, ifen Ма. весёлый, радостный, 
радостотворный, всерадосгный, фай, glādande, fröj- 
defull. 

riemuitfen, ita У. веселйться, радоваться, ликовіть, ан- 
ковствовать; glādja sig, fröjda sig, 

петиети8 1. тіетабоиё 1. riemau8, uffen Ns. радованіе, 
ликоваше, лаковствоваше: fröjdande, glädjebetygelse. 

тіетађбап, Віда Уз. riemahtelen, poella Vir. отъ радости 
прыгать, взыграть: hoppa af glädje. 

riemaĝtun, ua Vm. чувствовать радость: Каппа glädje; отъ 
ралости мочь что сдфлать: förmås af glådje till något. 

riemaŝtu8, uffen чувствоване радости: glădje-känsla. 

Riennån, шйй 1. чем V. rientelen, ппеЦй УГ. спъшйть, 
стремйться, торопйться: skynda, Ваза, ila. 

rientãin l. rieten софшино, поспфшно, скбро, торопливо, 
тбропко, стремйтельно: skyndsamt, ilande. 

riento, ппоп №. спфхъ, сифшность, посифшность, по- 
спфшливость, поспьшительность, скбрость, тбропь, 
торопайвость, стремлёніе, прыткость, провбрство, 
провбрность: skyndsamhet, hast, Шаме, snabbhet. 

riennåtån, Наа УГ. riennăttelen, 1004 Ут. торопить, uý- 
кать, понуждАть, ускорять: påskynda, 

гісппуп, па Vm. наставать: tillstunda. 

пешйшй, ап 1. сіспёйіойіпеп, ifen Na. софшный, mocné- 


шный, поспфышливый, поспанательный, сибрый»! 
тбропюй, тороплёвый, стремётельный, провбрный, 
прыткій: skyndsam, һаѕќапде, Паюфе, здері, 

Riepu, шип №. тряньё, тряпйца, отъимёлка: trasa. = 

riepuinen, ifen №. dim. тряпка, трапйчна; Шеп trasa; Na.. 
трапйчный: af trasa. 

_ tiewullinen, ifen Na. разбдранный, разбрванный, B36- 

дранный, изорвённый, оббрванный‹ sónderrifven, trasig. 
tiepoitan, Наа У. riepoittelen, tella. Иг. раздирать разры- 

_ вать издирёть: ѕӧпдегтіГға; изрёзать что въ лоску- 
ткй: skära і små lappar; дурно съ к®иъ посупёть: 
Ша behandla; кӧмкать: vårdslóst kasta. 

riepoitug, uffen №. раздирёше, разодрёніе, разрывінте, · 
разорйше, взорвёше, изодрашїе: sönderrifaing; Ayp- 
móe поступаніе: elak behandling. 

° riepaloitfen, ita V. отвйслу быть: vara nedhängande. 

NRiepfutan, Наа V. riepfuttelen, 110. Үй. см: .riepoitan. 

riepfahdan, Ваа Vs. см: тїөраї өйне. 

Riesfa, ап №. пр®сное молоко: за, rieðfdsleipă o- 
пруснбкъ: osyradt bröd. 

tigĝfainen, ifen Ма. прёсный, неквёсный, свфжий: osyrad, 
färsk; молбчный, молбчистый: mjölkrik. 

Зена, ап: №. см: софий, 

tiestainen, ifen Na. см: тобиашен. © 

Энен, Наап 1. rietta, tan Na. грязный, гнусный, нечӣ- 
стый, мёрзкій, мёрзостный, скаредный, сквёрный, 
нахальный, похабный, безчинный, непристойный, 
неблагопристбйный: oren, оќёск, oanstăndig.. 

исНааёН грязно. и пр,: огеві ete 

сіенацё, uden №. грязнота, нечистотё, гиўсность, мёр- 
зость, скаредность, сквёрность, сквернота, нахаль- 
ство, похабстве, безчӣніе, безчинстве, непристбй- 
ность, неблагопристбйность; orenlighet, otáckhet, oan- 
ständighet. 
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rietiôtelen; ПА Vír. нахёлиться, нахальничать, похабство- 
вать, безчинничать, безчинновать, безчииствовать: 
uppföra sig өапыїйпаїрї. 

ена, ån Ns. сковорода: stekpanna. 

еш, tun Ns. cm: faarnet. 

Rietu, dun Ns. cm: riepu. 

Riewoinen, ifen Na, см: тођпайіпеп. 

Riewun, riefua V. viefuttelen 1. riefottelen, telfa Vfr. кри- 
- чать, буряйть, гаркать, горланить, хайлйть: skrika, 
- skråla, hojla. 

riefuna, ап №. кричаніе, крикъ, бурлёше, кре: 
горлавеніе: skrik, skràl. 

тїеюшап, Наа УГ. заставить кричать: {оета att skrika. 

ЭНеша, ап Ма. свъжій, прБеный, неквасный, БАРЕ 
тый: färsk, оѕугай, sõōtaktig, riewă wef свфжая вода: 
friskt vatten, тейюй Гефй опръсибокъ: оѕугайі bròd. | 

ӨіБоап, Ба У. пблзать: krypa. 

Rihfama, ап №. мелочные товары: kram; rihfama-fauppa 
мелочная продажа :-kramihandél. 

triþfamoitfen, На У. мёлочью тогровать: idka kramhandel. 

Rihma, ап №. лёнта, завязка, тесма: band; нитки: дагп,. 
rihma-mato глиста плбская (tænia vulgaris): binnikemask. 

tiþmainen, ifen №. dim. лёнточка, завӣзочка, тесёмка, 
тесёмочка: smalt band; Na. лёнтный, лёнточный, Te- 

` свмочный: af band. 

ИЮН, біп 1. бош Na. правый, прямый, правильный, 
праведный, правдивый, вфрный, благонадёжный: 
riktig, тгацѕка(епѕ, pålitlig. 

Нан право, npámo, правильно, праведно, правдиво, 
в®рно, благонадёжно: riktigt, pålitligt. 

rihtiys 1. 1598, убеп №. правость, правота,правиль- 
ность, правдивость, вфрность, благонадёжность: 
riktighet, rättskaffenhet, pålitlighet. 

Rifwaffa, fan Ма. тончавый:; smal. 
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Riiaan, riiata У. см: fofin. 

riiari, in Ns. си: фо. 

riiauš, uffen Ns. см: foftoinen. 

Riidet, riiteen №. cm: riita. 

Riihi, en Ns. pára, овйнъ: ria, tappaa СИ молотӣть: 
tröska, afdata НЫ насадить овинъ: fylla en ria. 

riiþinen, ifen Na. овйнный: hörande till гіа, сибе mo- 
лотйльщикъ: tröskare. 

т еШпеп, ifen Na. овйнъ имфюший: som Баг ria. 

Riijenneg, nteen Ns. см: ИН, тауаппед. 

Riiffi, fin L си, in №. держава, импёрїя, царстве, náp- 
ство, королёвство, государство: rike, пібп ғ В na- 
влӣнъ (pavo cristatus): раке. | 

ніта, ап Ns. навфсъ: уадемак. 

Әбішті, іп №. phoma: гіш; порядокъ, распорӣдокь: ord- 
ning; бпись, рбспись, спӣсокъ, каталогъ, реёстръ: 
förteckning, riimi-fauwa 1. riimiĝ-puu барка: karfstock, 

Riimisfa, ап №. пасӣліе, насйльство: våld, riimisfalla ua- 
сйльно, насйльственно: med våld. 

Riimu, un №. бброть, недоўздокъ: grimma; руны: rur- 
skrift, riimu-fauwa бирка: karfstock. 

Riipaifen, 8ta Vs. см: friipaifen. 

реше еп, nuellă Vir. прать, перёть,. барахтаться, дря- 

_ гаться: зрјегпа emot, streta emot шей händer och ГбЦег. 

Riippi, рїп L riipi, in №. брёия, ноша, бхапень, ожёпка, 06- 
хватъ, охватЪ, тяжесть, тягота, тягость: börda, fång, tyagd. 

Riippa, рап №. въсъ: vigt. 

Riipon, pva Г. см: riiwon, пом. 

Riipotan, паа У. riipottelen, tefla И. съ великимъ тру- 
дбмъ носйть: bära шей möda; затаскивать: slăpa тей möda. 

Riippu, рии 1. riipu, ци №. см; friippu. 

riipaifen, ta Vs. см: friipaifen. 

тири аи, aa У. riipuĝtelen, Ца Ут. cm: AT | 

Riipfi, еп №. см; тірі. 
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Riipun, ppua Vm. ем: ripun. 

triipustan, аа У. riipustelen, Ца Vír. см: ripustan. 

Ц, in Ns. сухбтка: trånsjuka. 

riifinen, ifen Ма. сухотный: trånsjuk. 

бип, на Vm. cm: prii$fun, рии 

сибеп, Наа VE сйн, tella УП. см: рїёїшөап, pirsfutan. 

аиб, ии №. ом: priiðfutus, pirfutus. 

Riista, an №. запасъ, припйсъ, достатокъ, богатство, 
име, имущество, избытокъ, изобйме, утварь, 
скарбь, товары; förråd, förmögenhet, rikedom, husge— 
гай, varor, гйё ана запасная, припасной домъ, 
житиица, скарбница: {0ггадзВиз. 

riitainen, ifen Ма. достаточный, богатый, избыточный, 
изобйльный; fórmögen, rik. 

іда, Jå V. riigtelen, Wå Ут. отламывать, отличать, 
отлучать: lösbryta, frånskilja; см: также: ryöĝtăn. 

921848, дап Ns. см: rastaĝ, 

_ Riifun, ua У. раздъвать, разоблачать: afkläda; лишать 
когб чего: beröfva. 

Riita, dan №. брёнь, драка, сдӧръ, спбръ, ссбра, пря, 
прёніе, распря, распрёніе, раздбръ: 671, има, tvist, 
kif; тяжба: process. . 

‘riitainen, ifn L ribafag, ffaan Na. бранлйвый, брань- 
чивый, драчлйвый, сдбрный, сдбрливый, спорный, 

_ сперливьғй, софраивый, с а тїй, trātgirig, 
tvistig. | 

ЧНаЙци8, uuden №. бранлӣвость, рачлёвость, спӧрлп- 
вость, ссбрливость: grălighet. trätgirighet. 

riibet, viiteen L riitet, viitteen №. спбрное abao: tvistig sak, 
Heidån айапја on ее между йми ещё идётъ судь, 
аап Че раснуше, распутница: теп(бге. 

riitelen, riibellă Vir. бранйться, дрёться, спбрить, сдб- 
рить, ссбриться; gräla, ша; тягаться съ KEMB: pro- 
cessa шей någon. | 
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тиеу, yffen №. ссбреше, тяганіе: "виде, processande, 

Ritinfi, ngin №, рисунокъ, чертбжъ: ritning. 

Riitta, tan №. груда, вброхъ, куча, громада, грёмоздъ: 
Бор, hög. | 

Riitta, tan l. riitet, riitteen №. см: riiwet. 

Жинди, ttă V. доставёть, достаточествовать, достёточну 
быть: fórslå; успъвать, усп®хъ имфть: hafva framgång. 

Riiwaan, wata V. riimwaelen 1. riiwailen, Па Уй. раэстрби- 
вать, замфшивагь: bringa і oorduing, förvirra; обвор&- 
жизать, обморёчивать, обольщёть, ослъплӣть: för- 
Ыапёа; сквернйть, осквернять: ohelga. 

тїйюан#, uffen №. разстрфиваше, замбшиване, обво- 
раживаше, обморачиванје, обольцёше, ослъплёніе, 
сквернёніе, осквериёніе: {бгуйтарйе, [ог апдапде, ohel- - 
gande. | | 

$11008, offen №. разестроёніе, разетрой, разстрбӣйка, 3a- 
мъшательство: förvirring; помъшательство въ уи%, 
єлабоўміе, сумашёствіе, сумасбрддство: ѕіпуез[бгуіг- 
ring, vanvett, offa їйї 9 сумасбрбдничать, Па riis 
о {п разстрбиваться, замфшиваться, мъшаться въ 
ум, помъшаться въ умф, дурёть, безумъть: fðr- 
уігтаѕ, rubbas ИИ förstándet, blifva vaņvettig. 

piiwið, дп №. сумасбрбдъ: galning. 

Riiwari, in Ns. см: friiwari, 

Riiwet, ееп |. riiwanneg, uuteen 1, riiwannos, offen Ns. де- 
дбкъ: ишп is; облой, настъ: snöskorpa, skara; распу- 
те, распутнида: menföre. 

‚ Riiwi, їп Na, см: тірі, 

Riiwin, рій 1. riiwon, poa У. рвать, обрывать, срывать, 
дёргать: afrifva , тїїрїй [еда оборвать листья съ дёрева. 

riimaijen l.  раеп, 8ta Vs. дёрнуть: hastigt гИуа, Hals 
falta riiwaiĝtu зябльй: skadad af köld. 

Rifag, аап М. богатый: rik, rifa mieg богатина, 60- 
гачъ: rik mau, ті аав богато, богатно: rikl. 
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Наив, uden №. боратство: rikedom., 

Нади, аа V, богатйть, обогащёть: göra rik, rikta. 

тбабыи, па Vm, богатфть, богатйться, обогащаёться: 
blifva rik, rikta sig. 

ЗИ, fan №. выгребки, вывфвки, высъвки, дрёнь, 
дрӣзгъ, соръ, обсёвки, сгрёбки, cméyie: smolk, ворог, 
sodor, riffasruoho зёросль: ogräs. 

„ ЧКаімеп, ‘ifen Ма. сбрный: full med sopor. 

< Riffi, Ни Ns. cpa: svafvel. 

Riffi pass, paso: sönder, murtaa riffi разлёмывать: sõn- 
derbryta, 

rifet, ееп №. только въ составл. на пр. fåiben rifet 
распутіе, распутница: menfóre, lain rifet закононре- 
ступлёніе: lagbrott. 

Со, fon №. калёка: krymling, wala»riffo клатвовару- 
шитель, клятвопреступникъ: edsbrytare, кыо» 
ступница: edsbryterska. 

tiffein, emen 1. етап 1. riffiðn, dmen 1. отап l. vriffeinen, 
ifen Na. разлӧмленный, разрывчный, разбрванный, 
оббрванный, разбдранный, разбитый: ѕӧпіегЬгшеп, 
söndrig, збпаеггИуеп, sönderslagen. 

tifollinen, ifen Na. преступный, порбчный, винный, BH- 
ыбвный, виноватый, гръшный, погръшӣтельный, 
наказанія достойный: förbrytande, brottslig, га уагд. 

rifon, Ноа V. ломать, разламывать, разрывать, разди- 
рать, разбивать, расшибать; збидегьгуа, збпдеггИча, 
slå sõnder; вредить, повреждать, погублять, портить: 
skada, fórderfva; проступаться, провинӣться, гръшӣть, 
погрёшАть: fela infor någon, forgå. sig, гоа rauhan 
разорвать миръ, нарушйть миръ: bryta freden, riffoa 
[ап переступать заповьди, {Ноа йеп обёдьть 
когб словами, оскорбить когб словами: {ого Ара nà- 
gon шеф ord. 

tifo, offen Ns. раздбмка, разломлёніе, ломлёше, раз- 
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рызёше, разрывъ, раздираше, раздрёше, разодр&- 
ве, разбӣтіе, разбивка, расшибаніе, расшиабка, рас- 
эпйбъ: sönderbrylning, sönderrifnigg, sönderslagning: nmo- 
Bpexaénie, погублёвіе, пбрчеше:; skadande, förderfvan- 
де; проступокъ, преступлёніе, грёхъ, гръхотвор- 
ство, погрешёніе; förseelse, fórbrytelse, synd, mielen ris 
foĝ обӣда, обижаше, оскорблёше: . förolämpning, lain 
rifo законопрестунлёніе: lagbrott, rifoĝ=afia уголб- 
вное дфло, уголбвщина: brottmål. 

Tiffaannun 1. riffoonnun, пша l. Наци 1. соци, uta 1. 
<Йип, Ниа Уш. ломаться, разламываться, разрывать- 
ся, раздираться, разбивёться, расшибаться: збпдег- 
brytas, sönderrifvas, sönderslås; вредӣйтьса, повреждёть- 
ся, портиться: skadas, fórderfvas. 

Rifenet, een 1. rifewå, än Na. провбрный, прыткій, скб- 
рый, спшный, поспфшный, поспБшливый, посъ- 
шительный, тороплйвый: qvick, snabb, hastig. 

rifeneesti 1. тМешаён 1. rifeneeltà 1. rifeneefen 1. rifeneen 1. 
тИспее Ца проворно, прытко, скбро, сп6шно, посп®- 
шно, поспфшливо, посиъшительно, тороплӣво: qvickt, 
snabbt, hastigt. | 

Rifoittelen, tella Уг, месть, местй, чистить, тан; 
расчищать, вычищать: ѕора, rena. 

Rifofa, ап Na. красйвый, прекрасный, пригбжёй, на- 
рядный, узорбчный: vacker, herrlig. 

ӨН, in Ns. риксдалеръ, рейхсталеръ: riksdaler, 

`ЭНЦааи, Паѓа У. учёть, выкйдывать ружьёмъ, метать 
ружьёмъ, кидать ружьёмъ: ехегсега. 

Уи, uffen №. учбнів, экзерцищи: exercise. 

пб, ngin №. собраніе вӧйска на учёніе, сббрище, 
‘еббрное мёсто, лагерь, стёнъ: шЫе, läger. 

Rimpi, mmin №. эь. болбто, топь, трясйна: kärr, 
MOTAS. 

Rimuan, uta У. си: temuan. 
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Моча, а №. ширӧкій, обширный, простёрный: 
vid, rymlig. | 

Rinfi, ngin №. кругъ, кружёкъ кружбкъ: krets, ring. 

па, ап 1. rinfeli, іп №. крбнгель, крёндель: kringla. 

іппідќе[еп, ПА Vir. см: rinnustelen. 

Rinfo, оп Ла. скупый, ёлчвый, жадный: girig, snål. 

Rinta, nnan №. грудь, пёрси: bröst, гіпіа [арі грудной 
младёнецъ: ѕрепђагп, rinnan 25018118 одышка, удушье: 
ап4рра, rinnan poltto изжбга: halsbränna, rinta-perillinėn 
закбиный васабдвикъ: laglig arfvinge, nuotan rinta распа- 
шка: notmynning, rinta-tauti грудная бол нь: bröstsjukdom. 

rintainen, ifen Ма. грудный: hörande till bröst. 

гаша, an Ма. грудастый : bredbróstad (om djur); высоко- 
выйный, надмённый, надутый, дёрзкій, смфлый, 66- 
дрый: stolt, djerf, modig. 

rinnatuffin 1. rinnastufjin 1. rinnatusten 1. rinnafjutten |. си 
naffutta l. rinnaffuttain 1. rinnain l. rinnottain npu, вбзлъ: 
invid, bredvid; сравнительно; jemfórelsevis. 

vinnaffuttelen 1. rinnatustelen, Па УГ. сравнять, сравни- 
вать, сличаїь, уподоблять: jemföra. _ 

тїппиё, uffen №, нагрудникъ: brósthárnesk; брустверъ: 
bröstvärn, 

trinnustin, imen 1. rinnudta, an L rinnus, uffen №. супбня, 
супбнь: bröstrem på rankor. 

гіппибќап, аа V. rinnuŝtelen, Па УГ. супбнить: draga till 
remmen på rankorna; расхорохбриться, ломаться надъ 
кЪмъ, гордиться, величаться, дмйться, надуваться, 
кичӣться, спебивиться: һгдв!а sig, fórhäfva від; борбть- 
ся, барахтаться, п ротивляться, сопротивляться, не 
поддаваться, дрягаться: brottas, strida emot, streta emot 
med Бапфег och fötter. 

rinnuĝtuð, uffen Ns. засупонёнье: bróstremmens tilldragan- 
de; величёніе, надуваше; кичёніе: fórháfvande; борб- 


197 


тье, борьба, барёхтанье, противлёше, соспротивлё- 
Hie, дряганіе: broltande, motstretande, 

Kinti 1. rintti, ntin №. см: frinti, frintu. 

Rio 1. rijo, оп №. дрянь, дрӣзгъ, помёть, умётъ, сиё- 
пе, сбръ: sopor. 

Ripa, рап 1. wan №. оснӧва: гапошя і еп уаѓ; свдало, 
съдалище, скамья, стулъ: зе, Байк, stol; рукоять, 
рукойтка, захватъ, ручка: handtay. 

ripalet, een Ns. кусбчекь: liten bit; мёлочь, бездълица, 
бездВлка, бездвлушка: småsak, lappri; крбшка, крб- 
шка, крошечка: liten smula; дрёбезгъ, йверень, ockó- 
локъ, откблфкъ: skärfva; лоскутбкъ, лоскутбчекъ: 
liten lapp. 

тіраќоіп 1. ripaleetoin 1. ripotvin, ttoman Ма. ничего ne n- 
мфющй, голый, нагій: som Баг ingenting, naken, riifua 

‚ tipattomaffi раздфть кого до нага: afklāda någon blott 
och bar. 

ripet, ppeen Ns. бездфлица, мёлочь: småsak; бсталь, 
остатокъ: öfverlefva; капля: droppe; кроха: smula, ruan 
rippeet объфдки: öfverlefvor af mat, еі тїррөйїййп ни- 
мало He: icke det minsta. 

тірађбап, Маа Уз. капнуть, кануть: hastigt nedfalla i drop- 
par; моросйть: dugga; проливёться, разсыпаться, 
просыпаться, насыпёться: Spillas. 

нронап, Наа УГ. ripiĝtàn, да V. ripoittelen, telfa 1. ripis 

° и, Па Vir. капать: дгура; проливать, просыпать, 

_ разсывать, осыпать, насыпать, усыпёть: spilla, strö. | 

тїроїїш&, uffen 1. тірі, Yffen №. проливаше, просы- 
паніе, разсыпаше, осьшаніе, насыпёніе, усыпћніе: 
spillande, ströende. 

ripaffa, fan Ns. разсыпь: det kringströdda; пронбсъ, ари- 
CHÁ: шо! 

ripuli, їп №. дрянь, бездлка, мёлочь: strunt, baga- 

` teller, 
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Ripatfen, Sta Уз. хапнуть: hastigt gripa і; хлесыўть, 
хлыснуть, хабпнуть: hastigt slå Ш; порфзывать: göra 
еп liten skåra. 

Ripi, ап Na. бодрый, рёзвый, живый, пылкій, бы- 
стрый, прытюй, провбрный, скорый, спёшный, 
поспёшный, поспъшӣтельный, торопанвьа: тшмег, 
liflig, snabb, зКупазат. 

іріА8 6óapo и np.: muntert etc. 

ripey8, уреп №. бодрость, рёзвость, живость, пьзлкость, 
быстрота, прыткость, провбрносгь, провбрство, скб- 
рость, сифшность, поспфшность, тороплӣвость: MUN- 
terhet, lilighet, snabbhet, skyndsamhet. 

Rippa, pan №. грузило: sānke ра nāt. 

tipotan, Наа V. съть закйнуть: utkasta nāt. 

Rippi, pin №. йсповъдь: skriflermål. 

ripităn, НАА V. исповфдать, исповфдовать, исповёды- 
вать: skrifta, шений ripille иттӣ на йсновъдь, тіріп 
itfeni исповфдаюсь: skriftar mig. 

при, yffen №. исповБдане, ысповБдыван1їе: skriftan- 
de; йсповъдь: skriftermàål. | 

іра, ап l. тірјав, аап 1. тїр[їй, ди №. см: пірі. 

ripfasti 1. ripfaasti 1. ripfiästi см: ripiàŝti. 

рі, en Ns. бровь: ögonbryn; ръснӣца: ögonhår. 

тірішап, Наа V. ripfuttelen, Па УГ. жмӯрить, жмурить- 
ся, щурить, щуриться, мигать: plira, blinka med ögonen. 

ripfutu8, uffen №. щуреше, миганіе: blinkande. 

Ripuli, in №. дрянь, 6esabaka, мёлочь: strunt, bagateller. 

рип, ppua Vm. вис%ть: hänga. , 

гіриёќап, аа УГ. при еп, telfa Vír. вёшать: upphänga. 

tiputan, Наа VT. riputtelen, tefa Vir. см: ripuŝtan. 

- tipuŝtu8 l. riputu8, uffen №. въшаніе: иррһапришр. 

Rifa, ап Ns. желъза: körtel. | 

rifainen, ifen №. dim. желъзкӣ, rifaifet пбчки, бубрёги: 
njurar; №. жельзйстый: full med körtlar. 
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Rifaan, fata У. раздирёть, разрывать, растёрзывать: 
sönderrifva, эбидегзШа; заготовлять, приготовлять: till- 
reda; rifata ruofaa приготбвить кушанье: tillreda таќ; 
играть, рёзвйться, шалить; шум%ть, шумъ дёлать: 
leka, stimma. 

rifau8, uffen Ns. раздиране, раздраше, разодрёніе, раз- 
рываніе, разрывъ: ѕбпіеггіпірс , şönderslitning; заготов- 
лёніе, приготовлёніе: tillredning; игрёніе, рёзвость, 
шалость, шумлёніе, шумъ: lekande, stimmande, stoj. 

ЭНёН, іп Na. си: frisfi, pristi. 

ӨӘНӘНЇа 1. тів еа, ап №. нырбкъ: körfogel, 

38, un №. см: rifu, рій. 

тїёїшап, Наа Г. см: rifuan. БЕ 

Rista, ап №. горбхъ: ärt. 

'чїййайшеөп, ifen Ма. горбховый: af ärter. 

Risti, in №. крестъ: kors; знаиёніе креста: korstecken; 
крешёше, таинство крещёнія, тайна kpemjénia: dö- 
pelse; кресты, жлуди: klöfver і kortspel, гі8ііғ468й жлу- 
дӧвый тузъ, крестбвый тузъ: klöfver äss, т |. rigs 
tin нёкрестъ, крестъ накрестъ, крестообразно: і kors, 
korsvis, riĝtisluut кострёцъ, пашіќа тів біп распинать: 
korsfästa, riĝtin ratin безпорядочно: шап ordning, ristis 
lehti дятлина, трилйстникъ: fodervåpling, трилӣстникъ 
чистой, вфтреница печенкфвая: Ыаѕірра, тїёїї=роїїа 
крёстный сынъ: 81501, {88-ти ймя при крещбніи 
даемое: dopnamn. 

ті81 09а накрестъ, крестообразно, крестъ нёкресть: 
і kors, Когѕтуіѕ, 

ristin, ій 1. riŝtitfen, На У. крещати, крестить: dópa, 18+ 
titty крещённый: döpt.. | 

инив, пиди. l. riĝtintă, ипйп №. крещёніе: “орев, 8 
НАЦЕЕ крестиньг: һагпд1. 

ји, un №. хворостина: torr qvist (8). 
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rijuihen, ifen Ла. хворостіпы имбюний, съ хворостӣ- _ 
нами: full med torra qvistar. , | 

rifuan, uta 1. rifutan, баа У. хворостйны собирать: ihop- 

` samla torra дуг. 

Rita, бап Ns. волковня: varggrop, riban toimi такъ, кам- 
чатка: Фгац. 

Ritaan 1. ritajan, data L Чен, Sta У. скрипфть: knarra. 

ний, àn №. скрйпъ, скрыпъ, скрипфше: knarrande. 

ritiðtăn, йй УГ. ritiĝtelen, Па Мт. заставить скрипфть: 
förorsaka knarrande. 

Ritari, in Ns. кавалёръ: riddare. 

Ritta, tan Ns. см: riitta. 

йїшїнпп, tua 1. riutuan, duta 1. riutaun, uta 1. riutaannun, 
піша Vm. слабфть, ослабъвать, изнуряться, MCTOM- 
ляться, утомайться, томфть, дрйхнуть, дряхафть, 
хилёть, хирфть, чахнуть: blifva orklös, аМупа, offa rius 
tumallanfa быть въ крайности, быть въ крайней 
бфдности, попасться въ тискй, быть въ тискёхъ, 
быть при краю погибели. 

Rinfean, riuweta У. см: raufean, пироп. 

Riufu, riwun L riumun № изгорбдный лъсъ: gärdsel, 
riufu-Håntă гузица, трясогузка (motacilla alba): qvick- 
stjert, riuwut кречёлъ, носйло, носйлки: bàr, 

Riunniað, aan Ла. изящный, знатный, знаменйтый, 
отайчный, отифнный, преимущественный, превос- 
хӧдный: utvald, sărdeles, förtrăfflig. | 

Riusfa, an №. цфиъ, молотйло: tröskslagə, 

Riusfet, een Ns. шумъ: buller. 

Riusfin, ia У. шум®ть‚, шумъ дблать: Бога, 

ији, un Ns. см: пи. 

Riutta, tan №. мель, мелинё, намой, бтмель, бтмеци- 
на: sandbank; бурунъ: bränning і laf; скала, утёсъ: Мїр,к. 

riuttainen, ifen Ма. утёсистый: full af klippor. 

Miwa, an №. рукойтка, ручка, рукоять, захватъ: han:lag. 
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Riwaifen, 84а У. см: сфайен, споо ат. 

Эра а, fan Na. бӧдрый, живый, пкілкій, провбрный, 

‚ прыткїй, скбрый, спфшный, поспъшӣгельный, TO- 
ропливый: rask, ШВ, qvick, за rimaffa бо 
прыткій конь: qvick häst. 

Rimi, іп №. рядъ, веренйца: lång таё; №. см: гййїө. 

tiwittäin съ ряду, веренйцами: radvis. 

тут, ій 1. тонап, Най У. поставить въ рядъ, рядӣть, 
разражать, располагать: 5{Ша і rad, іогіпіп Аа. 

Rimio, оп 1. riwið, ðn 1. riwioin, отап L отеп 1. riwiðin, 

` этап Ма. безобразный, калёчный, культявый, ув®- 
чный, изувёченный: уап$&9, stympad. | 

Riwo, оп Ма. гадюй, мёрзкїй, скАредный, сквёрный, 
срёмный, стыдный, постыдный, нахадьный, похаб- 
вый: ful, skamlós; грязный, нечйстый, дрянный: 
smutsig, riwo-fuinen срамослбвный: skamlös і ord. 

rimoti гадко и np.: fult еіс. 

11008, пђеп Ns. гадкость, гатость, мёрзость, скаредность, · 
сквёрность, срамъ, срамота, нахальство, похабство: 
fulhet, skamlöshet; грязнотё, нечистота: smultsighet. 

rimviĝtan, aa У. безобразить, загаживать, сквернӣть, 
оскверийть, грязнӣть, дрянӣть, марать, замарывать, 
пачкать: vanslälla, smutsa. 

сітооібішё, uffen Ns] сквернёше, осквериёпіс, mapånie, 

_ ‘замарываше, пачкапье: smutsande. 

rimwoilen, Ца У. безчинничать, безчӣнстпопать, наха- 
литься, нахдльничать сквернотворӣти, похабвьичать, 
похабствовать: uppfðra sig skamlöst; реквепословить, 

* сраинослбвить: tala oanstāndigt. 

Roatan, Наа У. раббтать, дБлать, выработывать, на- 
раббтывать: arbeta, förfärdiga. 

Rodin, tia V. раждать: föda. м 

Roba, ап 1. robfa, бап №. трепёлка, рей lin- eller 


һатреїгёКа. 
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сойпац8, uffen №. маханіе, мотан!е, качініе, шаташе, 
раскачиваніе, размёхиваніе: зуёпбапде. 

Roinaan, пам У. шумъ дфлать, шумфть: stoja. 

Roipaffa, Тап Ма. длинный и тбный, гйбкїй: Вок och 
smal, böjlig; №. жердь: lång stör; жердӣло: lång гакей. 

Rovira, an Ns. запӣрка, запборка, запӧръ, засбвъ, задвй- 
жка, затвбръ, затвбрка, чека; rigel, låsrigel, sprint. 

ЗЕ, ап Ма. см: тора а. | 

оі аап, fata 1. roigfan, аа У. шумъ дБлать, шум$ть, 
шастать, хлӣбать: БиЙга, med buller röras af och ап, 
брякаться, шаёпаться: falla ned med- buller. 

roisfahdan, Htaa Vs. брякнуться, aa hastigt falla 
ned med buller. 

roisfahdug 1. гоі8 лив, uffen 1. roiŝfet, een Ns. шумъ, хлӣ- 
anie, шлепбкъ: buller, дай fall. 

тоі8Ёцп, ua Ёш. см: 'тойип. 

Mviõto, оп №. выгребки, выв®вки, высъвки, обсЪвки, 
вытопки, дрязгъ, грязь, дрянь, помётъ, смётіе, сгрёбки, 
соръ: smolk, sopor; пыль, прахъ, порохнб: stoft, dam, maan 
roiĝto негодяй, негодяйка, негбдиикъ, негбдница, HC- 
гӧдной челов къ: odugling; лытунъ, шатунъ, увалевь: : 
slentrarc; пёнь, болванъ, бурлакъ, блухъ: tölp , Боп4 и К; 
б Башы; безчйнница, нахйлъ, нахалка, похабникъ, 
похабница, срамийкъ, срамнйца: liderlig menniska, o- 
tuktig person, 

roiĝtomainen, ijen Na. нсопрӣтный: osnygg; безчинный, 
нахальный, похабный, срамный: liderlig, otuktig. 

оібіоѓап, Наа У. roiôtottelen, Па У, грязнйть, дрянӣть, 
‚марать, замарывать, пачкать, сквернӣть, осквервӣть, 
пылйть, запьтли вать: smutsa, пейдатпа, hôlja med stoft; лы- 
тать, кубарйть, вихаять, праздношататься: bortslentra. 

Roittio, оп №. roito, тори, 

Mvitto, ton №. пламень, пламя, пыль: lèga. 

Roiwa, an №. см: тога. 
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Я оіїоаб 1. тойюа]а8, а еп Ns. снопъ: kärfve (19660). 
Rojahdan, Ба Vs. брякаться, шлёпаться: falla пей тей дап. 
тојађ?и8 1. тојаиё, и еп №. шалеибкъ: dàåft fall. 

Rojo, оп |. roju, ип Ма. длӣнный и тбнкій, гибкій : láng 
och smal, böjlig; жердйло: lång räkel; негодный ue- . 
ловфкъ, негодяй, негодяйка, негодникъ, негбдница: 
odugling; грязь, дрӣзгъ, дрянь, соръ, калъ, дермб, 
навбзъ: smuts, trāck, dynga, тојоғ[4ја навӧзная куча, 
гнбище: дүп һәр. 

тојаіпеп, ifen Ма. грязный, дрянньй, кальный: smutsig. 

гојавіап, аа У. гразнйть, дрянӣть, марать, замарывать, 
пачкать, сквернить, осквернять, сорйть: smutsa. 

Roju, ип №. см: то. 

сојпап, ша У. сгребать, сметать, наметать: sopa і hóg. 

Зо, ми №. горбхь: ам; см: также: ruofa. 

roffainen, ifen Na. горбховый: af ârter. 

Фоо, fon Ns. 6спа: Коррог; Іаайагг0 о лепуха: vatten- 
koppor, rofon arwet рабӣны: Коррагг; волдырь, ny- 
зырь, пупырь, прыщъ: blása ра huden, blemma 

toffoinen, ifen №. dim. ӧспина: КоррЫа4ага; пузырекъ, 
пупырышекъ, прыщикъ: liten blemma; Ма. бспенный, 
бспу имбющий: full шей Коррог; пузвристый, пры- 
щеватый: full шей blemmor. 

Romahdan, Віла Уз. см: тојађвап. 

romaĵdu l. тотац8, uffen №. см: тојађ®ив. : 

Яотаёѓа, ап №. вётошь, ветошье: gammalt skräp. 

Romentola, ап №. чаща, частой лЬсъ, густыня, густой 
AECH, дремучй лъсъ: (АЕ skog, dyster skog; стёпь, ny- ` 
стыня, уединёніе, пустошь: öken, ödemark. | 

Romfi, іп №. пожаръ: vådeld. 

Romfu, un №. см: römfy. 

оти, un 1. romusfa 1. romusta, ап Ns. см: тома. — 

Romu, un l. romi, in Ns. myms: buller; крбпотъ: тшотеі. 

Rongun, nfua 1. ronfun, {ша 1. ronffaan, пайа У. гракать, 
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каркать: skrika som еп korp; бермотать, брюзжать, 
ворчать, кропотёть, роптать: brumma, puttra, knota. 

топдшап l. ronfutan, Наа УГ. заставить грікать и np.: 
förorsaka korpskrik etc. 

yongutug 1. ronfutug, uffen №. грай, граканье, кАрканье: 
korpskrik; бормӧтанье, ворчён!е) брюзжаше, крб- 
потъ, рбпотъ: brummande, рийгапде, knot. 

Жопа, fan №. см: Гоп а, longas. 

Ronttv, ton №. окомёлина: kronan ра (гай; Ма. дупай- 
стый: ihålig (ош (гай). 

_ @ообап 1. rootaan, Бам У. быть причиною: хага orsa- 
ken (Ш; сйлу имфть, мочь, возмогёть: förmå; владёть 
имфть: besitta, äga. 

Ropina, an 1. горабоцвё 1. торашё, uffen Ns. ropifen, Sta V. 
ropiĝtan, аа УГ. ropahban, Бїаа Уз. см: Корша, fropifen, 
Кори, fropabban. 

ХораНо, fon №. калъ, дермб, гразь, дразгъ, дрёнь: 
ігаск, smuts (тара о). 

ropafoinen, ifen Na. кальный, грязный, дранный: (гас- 
kig, smutsig. 

Ropaifen, 8ta Vs. см: rapaifen. 

Ropistun, ua Ут. растонляться, распускаться, разво- 
дйтьса: upplösas; мягчфть, мякнуть: mjukna. 

Ropo, роп №. дёньга, дёнежка: litet mynt. 

Яорраап, pata У. колотить, стучать: bulta; грабить, грабй- 
тельствовать, ограбливать, хйтить, хищничать 10- 
хищать, расхищать: plundra, röfva. 

Roppoinen, ifen №. пестерӣ, набӣрка, кузовбкъ: ПИӨ 
rifva, liten korg af паГуег. 

Ropfin, ia У. торјађоап, аа Уз. ropfutan, Наа М. ск: 
fropfin, Егорјабоап, fropfutan. 

Rofa, an Ns cm: apet. 

Rofahdan, Ива Vs. см: rojahdan. 

го[ађоцё 1. то[ацё, ufjen №. cm гојађои. 
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rofantan, Наа Vf. заставить шуифть: förorsaka buller. 
Rosfa, an 1. соёы, un №. вётошь, ветбшье, выгребки, 
вывавки, высъвки, обсёвки, выброски, бракъ, по» 
мётъ, дрӣзгъ, дрянь, сбръ, сиётіе, оскрёбки, сгрёб- 
ки: gammalt ѕКгар, зо, sopor. 

тоёѓаап, fata У. сгребать, сметать, оскребёть, соскре- 
бать: Шорзора; грязнйть, дранйть, марёть, пачкать, 
сквернйть, осквернӣть, сорӣть: smutsa, ostāda. 

Rosmo, оп №. см. їоёїро. | 

Rofo, оп №. пылъ, пламень, пламя: ва; дуплб, жучина: 
ihålighet і träd, rauban rofoja желзина: jernslagg. 

rofoinen, еп Ма. дуплястый: ihålig; тнилый: rutten. 

rofotan, Наа V. пылёть, пламенфть: låga. 

Rospuutto, ton 1. товрииНа, tan 1. тоёрииіоб, offen Ns. pac- 
путница, pacnýrie, бойкая дорбга: menfóre. 

Ros, іп №. воробёй: gråsparf. | 

Rostina, ап Ns. roŝtinainen, ifen Ла. см· protina, proŝtie 

nainen. 

Rowo, оп №. разббйникъ, грабйтель, хищникъ, по- 
хититель: гб/уаге; бъглёцъ: förrymmare. 

тоёюаап, wata l. тодїооап, wota У. разбойничать, гра- 
бить, ‘грабительствовать, їйтить, хйщничать, похи- 
щать, расхичёть: röfva, plundra. 

Rotajan 1. rotaan, тораіа У. скрипёть: knarra. 

Rotewa, ап №. см: rotoma. 

Roti, din №. молбки: fiskmjölke. 

Rotinfi, ngin Ns. см: trotinfi. 

Rotfahban, Юма Уз. rotfahtelen, Беа Үг. брикаться, 
шлёнаться: nedfalla med дап, 

rotfahdug 1. rotfau8, uffen Ns. шлепбкъ: дай fall. 

Rotfo, оп №. нора, вертёпъ, просфдина, пещёра, ne- 
чёра: jordhåla, klyfta, grotta. О 

rotfoinen, ifen Na. вертёпистый: Гм! med klyftor. 

Roto, don №, см: rotu. 
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Rotoma 1. rotewa 1. софа, ап Ма.- питательный, кръпй- 

тельный, укрепительный: одгапде, stārkande; крфокій, 
` сӣйльный, дюжій, плбтный: slark; бодрый, живый, 
` дёрэкій, смЪлый, отважный, храбрый: liig, modig. 

Зонт 1. rostin, іа У. кормӣть лошадёй: beta Вамаг. 

Rotta, tan Ns. крыса (mus rattus): råtta, rotan fauta мыше- 
абвка, мышелбвня, ловушка: råttfálla, _ 

тоНайеп, ijen №. dim. крыска: Шеп råtta; крысёногъ: 
råttunge; Ма. крыс, крысйчй: af råttor. 

Rottarainen, ifen №. ём: тоб. | | 

Motti, Ни №. кошелёкъ, мошна, киса, кисётъ: penning- 
pung, tobakspung. 

оѓо, ton Ns. пылъ, пламень, пламя: låga (гојо). 

Roto, don l. rotu, бип №. рбдъ, поль: Коп. 

тоѓиб, uffen №. родня, родство, колфно, поколфиіе, no- 
рӧда: 51451, stam. | | 

rodin, На V. раждать, порождёть: föda, rotinat родйпы: 
skänker som vid besök puros åt еп шогын. 

Roudin, На У. см: топ. 

Rouhaan, Hata 1. тошуп, іа У. соцбайет, 8ta Vs. болвд- 
нить: grohugga; разрёзывать, разсъкать: sõnderskára; 
толбчь: sönderstöta. 

гопђацв, uffen №. разрёзываніе, разрёзаніе, paik 
nie, раэсъчёше, толчёніе: sönderskärning, sõnderstőtning. 

rouet, een Ns. різка, сфчка: hackelse. 

Routa, rouwan 1. rouffa, san: №. чёрность, ре черно- 
та: svärta. 

toufaan, rouwata l. кшк. fata V. черийть: уйпа. 

соцй8ши, um Ут. чернӣться, черифть: ѕуагіпа; състь 
ссъдаться: krympa ihop. 

оца, fan №. шуба: pels. 

Жошо, оп №. вброхъ, кўча, груда, копъ, тура: Вор, 106. 
rouffoittain кучами: Боба. 
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опо, fon 1. won №. провалына на льду, трещина во 
льдйн®, прбрубь, просбсъ: spricka і isen, råka. | 
Roumio 1 гошио, оп №. см: топо. 
{Йонёде, оп 1. томёи, ип №. хряцъ: brosk. 
сои8ѓоіпеп 1. тоцёиіпеп, ifen Na. хрящевётьай: broskaktig. 
Ronsfu, ип 1. топёбпа, ап №. скрӣпъ, скрышь, скрин$- 
Hie, скрежеташе, скрёжетъ, хрустёніе, хрущёніе: 
knarrande, knastrande. 
тои ит, ua Vm. скрип®тъ, скрежетёть, ii knarra, 
knastra. 
тоцё ап, ma Vs, сирёпиуть, хруенуть: hastigt knarra, 
knastra. 
rouĝfahdus 1. ш иеп №. см: rousfu. 
rouĝfutan, Наа УГ. rouĝfutteken, + а Vfr. заставить cku- 
петь и np.: förorsaka knarrande ete. | 
Routa, dan №. шёрохъ: зкгайр yta; шерожоватая AO- 
рбга, бойкая дорбга: kraka. 
томівінеп, ifen №. мероховётый: skråđlig; замёрзлый: 
tillfrusea. 
soutiffo, fon № тероховітая дорбга: skeiflig văg; pa- 
спутіе, распутница: menfóre, 
тонӧаіап, tiaa У. замерзёть, ‘порбзиться: ИИ гуза; шерб- 
шиться: blifva skråflig. 
rombin, tia У. гразь съ льда оскребёть: bortskåffa 1гаеК 
ifràn isen. 
Rouma, an Ns. cm. frouwa, prouwa. 
оцих, in Na. см: soumi, типооті сж: frouwari. 
Rouwi, in Na. см: fruowi. 
Romwasti, in Ns. cm: prowmasti. 
Mowatti, tin Na. см: ramatti. _ 
Rowentti 1. rowantti, tin №, провіянтъ, съёстите при- 
пасы, запёсъ: proviant. | 
_ Rowesfori, іп №. см; рго{еф{оп. 
t7 
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опе, горести 1. rowiffv, fon №. пестерќ, набйрка, № 

= зовъ: пафеггИуа, nàfverkorg. | 

торееШпеп, ifen Ха.`набйрку имфющи: som Шаг нї. 

опыт, иа Vm. състь, садӣться, CCLAÁTECA, сжимёть- 
ся: krympa ihop, draga sig Шор. 

Rowet, ween Ns. здорбвье: sundhet; PAPAE жазость 
р®звость, нылкость: lifighet. = 

готюееШіпеп, ifen 1. roweifa, ап Na. здорове жаай, 66- 

‚ дрый, ръзвый, пыдкїй: sund, іб. 

Rudia 1. тибја, ап №. тина, тиіја. 

Ruha, ап Ns. мусоръ, щёбень, хрящъ, дресвё: grus. 

Ruhdan, Маа 1. тиђооп, Моа У. ruhtaifen, sta Уз. си: 
боп 1. 

Яирјаап, jata У. си: rehwastan. 

Ruhjus, uffen Ns. см: табјиё. 

ruhjustan, аа У. rubjustelen, Ца Vír. ем: ИНЬ 

rubjustu8, uffen Ns. см: табив ав. ` 

Хи а, бап №. бракъ, выброски, негбдная вещь, дрязгь 
дрянь, помётъ, сбръ, смёпе, сгрёбки, мусоръ, mé- 
бень, хрӣщъ, дресва: аЁёКгар, sopor, grus, tuhfa ruoho 
плёвелы, зёросль: овтёз. | 

Ruhmo, оп l. тиўша, an №. колбда, пень; пайха, чур- 
банъ: stubbe. 

Фибтеп, enen 1: тибтепа, an Ns. мякйна, плёвы, эй- 
ввки, высъвки, обсфвки: agnar, $А4ог, tuhmen- биотй 
плевнӣца, мякйниица, макйнникъ, колосенйца: а її. 

тиђтепаіпеп 1. ruhmeninen, ifen Ма. жш плёвельный, 
мякйнный; аГ арпаг. 

Ruhmusfa, ап Ns. складка: veck. 

rupmusfainen, ifen Ма. складки имъющій, сиди елб- 

. женный: теск, 

Ruho, оп №. хлупь: bröstben ра fåglar; стётность, взрё- 
чноеть: reslig kroppsbyggnad. 

Ruhtinas, aan 1. ruhtina, an №. Князь: Furste, fuuri синие 


” 


211 


Венйый Князь: Storfurste, ruhtinaan. maa княжёше, 
княжество: Ѓогзіепібте, 

tubtinainen, ifen №. кийжичъ: fursteson. 

rubþtinattar, еп Ns. княгйня: furstinna, княжна: furstedot- 
ter, fuuri тиђбпабаг везйкая княгиня: storfurstiuna. 

Ruija, an Ns. см: тина, ruijat подтяжки, пбмочи. hängsel. 

Ruiffa, fan Ns. ропотникъ, брюзга, брюзгунь, брю- 
згунья: missnöjd person; лежебокъ, лънтяЯй, лънтяй- 
ка, лънйвецъ, лънйвица, гуляка, тунеядецъ, ува- 
лень: làtling. 

ruiffaan, fata У. ruifutan, Наа УГ. ruiffaelen 1. ruiffailen, 
Ца 1. ruifuttelen, tella Vfr. роптать на судьбу, брю- 
зжать кропотать, вопӣть, горевать, стенать, стонать, 
жаловаться на что: vara missnöjd, јешга sig, klaga. 

ruiffau8 1. тийшиё, uffen №. роптаніе, ропотъ, брюзжё- 

_ ше, кропотъ, неудовбльстве, вопль, гореванье, сте- 
наше, стонъ, жалоба: missnöje, jemrande, klagan. 

спібаГебђоап, Ома У. лънӣться, гулать, тунейдётвовать, 

‚ быть въ праздности, врёмя своё въ праздности 
препроводить: lättjas, tillbringa tiden і sysslolőshet. 

Ruiffu, fun L гиа, fan Na. тӧнкій, тончёвый: klen, 

tuiffuinen l. ruiffainen , ifen Na. dim. тонёхонекъ: ganska klen. 

ruiffamainen 1. ruifammainen 1. ruiffamoinen, ifen Na, dim. 
тонковатый: паро klen. 

ruifahban, Маа У. тонфть, тончать: blifva Меп; худфть, 
тощать: blifva mager. 

Ruis, rufiin Ns. рожь: råg, ruiĝ-fuffa василёкь (centaurea 
cyanus): þlàklint, ruiĝsrãåffå дергёчъ, корбстель (rallus 
сгех): kornknərr, тиі, ђеіпа пырёй (triticum repens): 
‚ hvitrot, 

rufiinen, ifen Na. ржаный: af råg, тишеп [фа ржаной 
хлЬбъ: rågbröd. 

Ruisfu, ци Ма. см: ruiffu; Ns. насбсъ, труба: sprata Саш), 
tuisfustauti дрисня, проносъ: шої. 
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‚ соб, ia 1. тобјіп, бНа 1. обыш, 60а У. тревать: strika 

На eller hampa; чесать, мыкать: häckla. 

тооп, Htimen №. пакля, очёски, изгреби, изгрёбіе: Маг. 

robtiminen, ifen Ма. пакляный, вакленый: af Ый. 

орбип, ўша Vm. паршӣвъть, шелудӣвъть: ѓа ntslag ра 
kroppen; пылӣтьси : höljas af dam. 

тобїшта,! ап №. паршъ, марши, шёлуди, сыпь: utslag 
ph Жторреп; волдирь, шузврь, прыщъ, пупырь, зудъ, 
чесбтка, чесбта: blåsa ра Вафеп, феШелата, Када. 

обета, ап Ма. см: тобба, rotewa, ацеша. 

Зобвыт, па Vm. вянуть, завядёть, увядёть, дрёбнуть: 
(ӧгүіѕѕпа, blifva svampig; желтбть: guina. 

Rohra, бап Ns. скатъ, ватъ (таја): rocka; сми: также: сова, сођ?о. 

Rofi смело: dristigt. 

гођба, ап Ма. смёлътй, дёрзкій, РЕЗЕ дерзно- 
вённый, отвёжный: dristig, oförvägen; живый, весё- 
лый, рёзвый, бӧлрый, бӧдренный, ббдростый: lif- 
lig, munter. ` | 

тойНаё смБло, дёрзко, дёрзостно, дерзиовённо, OT- 

_ важно, живо, весвло, ббдро, бодрестно: dristigt, oför- 
väget, Шш, muntert. | 

токи, ибен №. смфлость, дёрзосгь, дерзновёниость, 
отважность, живость, весёлость, рёзвость, ббдрость, 
бӧдренность: dristighet, оЇйгуйдепһе!, liflighet, munterhet. 

тоё сап 1. ropfenen, jeta У. дерзать, кушёться, смфть, 
осм'Ёливаться , отваживаться: fördrista sig, våga, тов» 
fenen {апоа осмёливаюсь сказать: jag vågar sāga, ei 
rohfene fanoa fanaafaan слбва сказать не р һап 
vågar іске sāga ett ога. 

tohjennan-; ntaa УГ. тобшайен, ва V. веселить, РЕТИ 
оживлӣть, оживотворять, болрӣть, ободрӣть, по- 
ощрӣть, утьшать: Шуа, muntra, uppmuntra, trösta. 

тобјеппив 1. rohwaigtus, uffen №. ободрёніе, поощрёніе, 
утьшёше, утбха, отрада: uppmuntran, tröst. 
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гобјеппип, ища 1. тобоа8ыи, ya Vm. живӣться, oxu- 
валяться, оживотворӣться, бодриться, ободряться, 
поощряться, утъшаться о чемъ: Шуаѕ, blifva munter, 
uppmuntras, trösta sig. 

Rojo, on Na. неопрятный, нечӣстый, грязный, дрян- 

ный; 051758, smutsig, тобјо ihminen неопрятный че- 

ловБкъ: озпүр menniska. | 

Rohto, Hon 1. гођѓа, бап №. пародокъ: kart (0006410); 
см: также: габ Ёо, roffo. 

Rohmusfa, ап №. см: тибти м. 

Rohto, ооп №. плёвелы, плёвы, заросль: ogräs, то 
прӣное зёліе, пряныя корёнья, пряности: krydder. 

Rohmeeta, ап №. см: profeta. 

обе ок, їп Ns. см: profesfori. 

Roidun, ша Vm. слабфть, ослабъвать, изнурйться, BC- 
томлӣться, томфть, утомлятьея: mattas; просйть 
милостыни, ходӣть пб міру, усйльно просить, не- 
отступно о чемъ просӣть, кучиться кому о чемъ: 
tigga, enstāndigt begära. | 

roituja, ап №. нищий, прошакъ: tiggare. 

Roihdin, Эна У. пламенъть, пылать: flamma. 

901 а8, п №. раббтливый, трудолюбивый, прилё- 
жный, неусыпный, неутрудймый, неутомймый: arbet- 
зат, idog, outtröttlig. 

Roifun, Ниа Vm. висфть съ uefó: nedhänga; качаться, 
колебаться, колыхатьса, мотаться, махаться, шатать- 
сл: ѕүйпдаѕ, rōras af och ап. 

toifalet, een №. оббрванное платье, обнбсокъ: trasig 
klädnad; жердило: låug räkel. 

Roima, ап Ма. широк, обширный, просторный, npo- 
странный: vid, rymlig, тойиа -РоциЕ брюки, шаравё- 
ры: vidbyxor. | 

Roimaan, mata V. махать, мотёть, качать, шатать, раскачи- 
вать, размахивать: svänga, röra af och ап, svänga hit och dit. 


| 
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соппаиё, uffen №. маханіе, мотайнїе, качдше, шаташе, 
раскачивавіе, размёхиваніе: svāngande. 

Roinaan, пам У. шумъ дать, шумфть: stoja. 

Roipaffa, fan Ма. длинный и тбнкїй, гибкий: ləng och 
smal, böjlig; Ns. жердь: lång stör; жердйло: lång гаЁе!. 

Rovira, an Ns. запирка, запорка, запоръ, засбвъ, задвӣ- 
жка, затвбръ, затвбрка, чека; rigel, lásrigel, sprint. 

901811, au Ма. см: софа а. 

Roisfaan, fata 1. roigfan, аа У. шумъ дфлать шумёть, 
шастать, хлӣбать: bullra, med buller гӧгаѕ af och an; 
брякаться, шаёпаться: falla ned med- buller. 

то $ бап, Вїаа Vs. брякнуться, a hastigt falla 
ned med buller. 

тої8(аб®цё 1. тоі8 баид, uffen 1. roisfet, een Ns. шумъ, хлй- 
бане, шлепбкъ: huller, dåft fall. 

roi8fun, па Ёш. cm: тош. 

Moito, оп №. выгребки, вывфвки, высъвки, обсфвки, 
вытопки, дрязгъ, грязь, дрянь, помётъ, смётіе, сгрёбки, 
соръ: это, sopor; пыль, прахъ, порохно: stoft, dam, таап 
roiĝto негодяй, негодяйка, иегбдиикъ, негодница, не- 
годной человёкъ: odugling; лытувъ, шатунъ, ўвалець: 
slentrare; пёнь, болванъ, бурлакъ, блухъ: tõlp, bondlurk; 
E жт, безчинница, нахалъ, нахалка, похабникъ, 
похабница, срамийкъ, срамнӣца: liderlig menniska, o- 
tuktig person, 

roiĝtomainen, ifen Na. неопрятный: osnygg; безчӣнный, 
нахальный, похабный, срамный: liderlig, otuktig. 

гоібіоѓап, Наа У. roiĝtottelen, tefa УГ. грязнӣть, дрянӣть, 
‚марать, замарывать, пачкать, сквернйть, осквернять, 
пылйть, запыли вать: smutsa; пейдатша, hölja тей stoft; abr- 
тать, кубарйть, вихайть, праздношататься: bortslentra. 

Фоініо, оп №. roisto, roju. 

Mvitto, ton №. пламень, пламя, пыль: låga. 

Хойра, аи №. см: тока. 
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Roimag 1. тойюа]а8, affen №. снопъ; Камуе (Iyhbet). 
Rojahdan, Мїаа Vs. брякаться, шлёпаться: falla ned med dàn. 
rojahdug 1. гојаиё, uffen №. maenóks: dàft fall. 

Rojo, on 1. roju, un Ма. длинный и тӧнкій, гибкїй: láng 
och smal, böjlig; жердйло: lång rākel; негодный qe- 
ловфкъ, негодяй, негодяйка, негодникъ, негодница: 
0445115; грязь, дрӣзгъ, дрянь, соръ, калъ, дермб, 
навбзъ: smuts, trāck, dynga, тојоғ[4ја навӧзная куча, 
гнӧище: dynghög. 

тојаіпеп, ifen Ма. грязный, дрянный, кальный: smutsig. 

rojaĝtan, аа У. грязнйть, дрлийть, марать, замарывать, 
пачкать, сквернить, осквернять, сорйть: smutsa. 

Roju, ип №. см: сою. 

хојпап, uta V. сгребать, сметать, наметать: sopa і hög. 

Noffa, -fan №. ropóxs: ärt; см: также: ruofa. 

roffainen, ifen Ма. горбховый: af агіег. 

{Зо о, fon Ns. ócua: Коррог; [aatta-roffo дспуха: vatten- 
koppor, rofon arwet рябины: Коррагг; волдырь, oy- 
зырь, пупырь, прыщъ: blåsa ра huden, blemma 

со оеп, ifen №. dim. бспина: koppbläddra; пузырекъ, 
пупырышекъ, прыщикъ: liten blemma; Ма. бспенный, 
бспу имфющій: full med Корро’; пузыристый, пры- 
щеватый: full med Ыеттог. 

Romahdan, Маа Уз. см: тојађбап. 

тотаброн$ l. тотацё, пеп №. см: тојађ%и$. 

Romasfa, ап №. вётошь, ветбшье: gammalt skräp. 

Romentola, ап №. чаща, частой лёсъ, густыня, густой 
ABCh, дремўчій лъсъ: 141 skog, dyster skog; стёпь, oy- ` 
стыня, уединёше, пустошь: öken, ödemark. | 

Romfi, іп №. пожаръ: vådeld. 

Romfu, ип №. см: тёш{ў. | 

Romn, un 1. romusfa l. сомы а, an №. см: тотабќа. = 

Romu, un l. romi, in №. шумъ: buller; крбпотъ: mummel, 

Rongun, nfua 1. ronfun, ffua l. ronffaan, nfata У. гракать, 
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кёркать: skrika som еп korp; бормотать, брюзжать, 
ворчать, кропотёть, роптать: brumma, puttra, knota. 

соибщаи l. 'ronfutan, Наа УГ. заставить грёкать и пр.: 
förorsaka korpskrik ес. 

yongutug 1. ronfutu8, uffen №. граб, граканье, карканье: 
korpskrik; бормӧтанье, ворчан!е брюзжаше, xpó- 
поть, рбпотъ: brummande, райгапде, knot. 

Жопа, fan №. см: Гоп а, longas. 

опо, ton №. окомёлина: kronan ра гай; Ма. дупай- 
стый: ihálig (ош (гай). 

_ @ообап 1. rootaan, bata У. быть, причиною: vara orsa- 
ken Ш; сйлу ить, мочь, возмогать: förmå; владёть, 
имфть: besitta, äga. 

Ropina, an 1. горађрив 1. ropaug, uffen Ns. ropifen, ŝta V. 
сорібіап, аа УГ. торађвап, Htaa Уз. см: fropina, fropifen, 
Кори, fropahban. 

ора о, fon №. калъ, дермб, гразь, дрязгъ, дрёнь: 
trăck, smuts (тара). 

 гораѓоінеп, ifen Na. кальный, грязный, превныя: {гас- 
kig, smutsig. 

Ropaifen, 8ta Vs. см: rapaifen. 

Ropistun, ца Vm. растоилӣться, распускаться, разво- 
дйться: upplösas; мягчфть, мякнуть: mjukna. 

Ropo, роп №. дёньга, дёнежка: litet туш. 

Roppaan, pata У. колотить, стучать: bulla; грабить, грабӣ- 
‘тельствовать, ограбливать, хйтить, хищничать NQ- 
хищать, расхищать: plundra, röfya. 

Roppoinen, ifen Ns. пестеря, набӣрка, кузовбкъ: раѓтег- 
rifva, liten korg af nāfver. 

Ropfin, іа У. тора ан, btaa Vs. ropfutan, Наа Vf. см 
fropfin, fropfahban, fropfutan. 

Rofa, an Ns cm: apet. 

Rofahdan, Баа Vs. см: rojahdan. 

rofahdug 1. гојаиб, uffen №. cm гојан. 
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rofantan, Наа УГ. заставить шумфть: förorsaka buler. 


Rosfa, аи 1. совы, un №. вётошь, ветбшье, выгребки, 
вывавки, выс®вки, обсфвки, выброскы, браъ, по» 
мётъ, дрӣзгъ, дрянь сбръ, сиётіе, оскрёбки, срео: 
ки: gammalt skräp, это, sopor. 

то8аап, fata У. сгребать, сметёть, оскребёть, соскре- 
бать: Шорзора; грязнӣть, дранйть, марать пачкать, 
сквернӣть, осквернять, сорйть: smutsa, о$(&4а. 

Rosmo, оп №. см. соё. | 

Rofo, оп №. пылъ, пламень, пламя: låga; дуплб,'жучина: 
ihålighet і träd, rauban тојоја желфзина: jernslagg. 

сојоіпеп, ifen Ма. дуплястый: ihålig; гнилый: rutten. 

rofotan, Наа У. пылёть, пламен%ть: låga. 

Rospuutto, ton 1. тоёрииНа, tan 1. тоёришойё, offen Ns. pac- 
путница, pacnýrie, бойкая дорбга: menfóre. 

Rosfi, іп Ns. воробёй: gråsparf. 

Rotina, ап №. гоёіпаіпеп, ifen Ла. см: prostina, prostis 
nainen. 

Rowo, оп №. разббйникъ, грабитель, хищникъ, UO- 
хититель: röfvare; бъглёцъ: förrymmare. 

roĝwaan, wata 1. roĝwoan, wota У. разббойничать, гра- 
бить, ‘грабительствовать їйтить, хищиичать, похи- 
щать, расхичать: röfva, plundra. 

@оа}ап 1. votaan, тобаа У. скрипёть: knarra. 

Rotewa, ап Na. см: гоѓоа. 

Roti, din №. молбки; fiskmjölke. 

оп, ngin Ns. см: trotinfi. 

Rotfahdan, Юма Уз. rotfahtelen, Hbella Vir. брикаться, 
шлёнаться;: nedfalla med далп. 

гоіађбиё l. rotfau8, uffen Ns. шлепбкъ: dåft fall. 

Rotfo, оп №. нора, вертёпъ, просёдина, нещёра, пе- 
чёра: jordhåla, klyfta, grotta. | 

rotfoinen, ifen Na, вертёпистый: fuli med klyftor. 

Roto, don №, ём: rotu. 
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Rotoma 1. rotewa 1. тока, ап Ма. - питательный, кръвё- 
тельный, укръпйтельный: пагапде, ѕіагкапде; кр®пкїй, 
`сйльный, дюжій, плбтный: stark; бодрый, живей, 
` дёрзкій, смфлый, отважный, храбрый: liflig, modig. 
оп 1. rostin, ia У. кормӣть лошадёй: beta hāstar. 

Rotta, tan Ns. крыса (mus rattus): råtta, rotan lauta мыше- 

_ ябвка, мышелбвня, ловушка: råttfälla. 

тоНаїпеп, ijen №. dim. крыска: liten råtta; крысёнотъ: 
råttunge; Ма. крыс, крысӣчій: af råttor. 

Rottarainen, ifen Ns. ём: rosfi. ‚ 

Motti, Ни №. кошелёкъ, мошна, киса, кисётъ: penning- 
pung, tobakspung. 

оңо, ton №. нылъ, пламень, Wikan: låga (rofo). 

Roto, don 1. rotu, bun Ns. рбдъ, пблъ: kön. 

соіиб, uffen №. родня, родствб, колфно, noroa$nie, no- 
póaa: slāgt, slam. 

tobin, tia V. раждать, порождёть: föda, rotinat родйиы: 
skānker som vid besök gny åt en О 

Roudin, На V. см: тома. 

Rouhaan, Бам l. тошуп, іа У. roubaifen, ё!а Vs. болві- 
нить: grohugga; разрфзывать, разсъкёть: sõnderskára; 
толӧчь: ѕӧпегѕібіа. 

тоибаи8, uffen №. разрёзываніе, разр+заніе, разсъкё- 
Hie, раәсъчёніе, толчёніе: sõnderskärning, sõnderstőtning. 

ronhet, een Ns. рзка, chuka: hackelse. 

Routa, rouwan 1. сома, ип. №. чёрность, чёрнь, черно- 
та: svärta. 

roufaan, rouwata |. кйш fata V. черийть: ѕүйгіа. 

roufiŝtun, um Ут. чернӣться, черифть: ѕуагіпа; състь 
ссъдаться: krympa ihop. 

Rouffa, fan Ns. шуба: pels. | 

Зои о, оп №. вброхъ, куча, груда, копъ, тура: Вор, 10. 
rouffoittain кучами: högtals. 
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Зои, fon L шоп №. провалина на льду, трещина во 
лъдйн®Ъ, прбрубь просбсъ: spricka і isen, råka. 
Roumio 1. гошйќо, оп №. см: тои. 
Зои о, оп 1. тоби, ип №. хряцъ: brosk. 
rousfoinen 1. rousfuinen, ifen Na. хрящеватый: broskaktig. 
Ronsfu, ип 1. rousfina, an Ns. crpúms, скрышь, скрип$- 
Hie, скрежетане, скрёжетъ, хрустёніе, хрущёше: 
knarrande, Кназгаюде. | 
тои ип, па Vm. скрипёть, скрежетать, кее: knarra, 
_ knastra. 
тоцё адап, mia Ve, сиріпауть, хруенуть: hastigt Квагга, 
knastra. 
топёѓађоив 1. coustitu, uffen Ns. см: тои. 
rousfutan, Наа Vf. rousfuttelen, telfa Vir. заставить cku- 
пфть и np.: förorsaka knarrande ete. | 
Routa, ban №. шёрохъ: вїгАЙй yta; шероховатая до- 
рбга, бойкая дорбга: kraka. 
гошідінеп, ifen №. мероховётый: айг; замёрзлый: 
tillfrusea. 
soutiffo, fon №. шероховатая дорбга: ги" у; pa- 
соўтіе, распутница: шеп ге, 
хонзаюи, tiaa У. замерзёть, ‘морёзиться: ШИгуяе; шерб- 
шиться: blifva skråflig. 
rondin, tia У. грязь съ льдА оскребёть: bortskåfta tråck 
ifràn isen. 
Rouma, an Ns. см. frouwe, prouwa. 
оцих, in Na. ем: Ножи; rouwari см: Копоаи. 
Rouwi, in Na. см: fruowi. 
Romasti, in Ns. cm: promasti. 
оша, tin Na. см: ramatti. 
Romwentti |. rowantti, tin №, провїйнтъ, съйстикю @ри- 
пасы, запасъ: proviant. 
_ Rowebfori, іп №. см: усов юг. 
| 27 
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Фо, ropeen 1. то, fon Ns. пестерќ, набӣрка, 2g 

°— зовъ: nàfverrifva, năfverkorg. 

сорееШпеп, ifen Na. naĝúpky имБющїй: som Паг ifra. 

romistun, ua Ут. съесть, садӣться, сс1:даться, сжиматъ- 
ся: krympa Шор, draga sig ihop. 

боке, ween Ns. здбрбвье: sundhet; а живость 
ръзвость, нылкость: И рые. 

roweellinen, ifen 1. roweifa, ап Ма. ЗАБ, живый, 66- 
дрый, рЪзвый, пыдкїй: sund, 18%. 

Rudia 1. rubja, ап №. тина, тија. 

Ruha, ап №. мусоръ, щёбень, хрйщъ, дра, grus. 

Ruhdan, Маа 1. сбои, Бюа У. ruhtaifen, Ва Vs. ем: 
Huhdon 1. 

##ш)}аап, jata У. см: rehwastán. 

Ruhjug, uffen №. см: тађјиб. 

тиђјиёіап, аа У. ruhjustelen, Ца Уе. ем: габјибќап. 

rubjustug, uffen №. см: габјиёіцё. ` 

Ruhfa, Han №. бракъ, выброски, негбдная вещь, дрӣзгъ, 
дрянь, помётъ, сбръ, смётіе, сгрёбки, мусоръ, mé- 
бень, хрӣщъ, дресва: afskrap, sopor, grus, гибЁа = тиово 
плёвелы, заросль: овтйз. | 

Ruhmo, оп 1. тибта, ап №. колбда, пень, плаха, чур- 
банъ: stubbe. 

ийтеп, enen 1. гибтепа, an м. мякйна, плёвы, nét- 
в®вки, высъвки, обсфвки: agnar, 5А4ог, гибтеп » puonet 
плевнӣца, мякйнница, мякйниикъ, колосенйца: а һи. 

гибтепаіпеп 1. гибтепіпеп, ifen Ма. плёвный, плёвельный, 
мякӣнный; af agnar. 

Ruhmusfa, an Ns. складка: veck. 

тиршибїаіпеп, ifen Ма. складки иифющий, а слб- 

. женный: veckfull. 

Ruho, оп №. хлупь: bröstben ра fåglar; статность, вэр&- 
чноеть: reslig kroppsbyggnad. 

Ruhtinas, aan l. гибнпа, an Ns. Киязь: Furste, fuuri ruhtinas 
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Веяйкїй Князь: Storfurste, ruhtinaan. таа княжёше, 
княжество: furstendöme. 

тибниатеп, ifen №. княжичь: fursteson. 

сибннанат, еп №. кнагйня: furstinna; княжна: furstedot- 
ter, fuuri тибНиаНас велйкая княгиня: storfurstiuna. 

Ruija, ап Ns. см: тиба, тифа! подтяжки, пбиочи. hängsel. 

Яша, fan №. ропотиикъ, брюзга, брюзгунь, брю- 
згунья: missnöjd person; лежеббкъ, лънтӣй, лънтӣй- 
ка, лънйвецъ, лъЪнйвица, уялы; тунеядецъ, ува- 
лень: 14006. 

тиі аап, fata У. ruifutan, Наа Vf. сиНа ен i. ruiffailen, 
Ца 1. ruifuttelen, tella Уг. роптать на судьбу, брю- 
зжёть, кропотать, вопить, горевать, стенать, стонать, 
жаловаться на что: vara missnõjd, jemra sig, klaga. _ 

сии 1. тив, ufjen №. роптане, рбпоть, брюзжё- 
ше, кропотъ, неудовбльствіе, вбпль, горевАнье, сте- 
наше, стӧнъ, жалоба: missnöje, jemrande, Klagan. | 

ruifalehban, ма У. лънӣться, гулать, тунейдбтвовать, 

‚ быть въ праздности, врёмя своб въ прёздности 
препроводӣть: lättjas, tillbringa tiden і sysslolöshet. 

Ruiffu, fun L ruiffa, fan №. тӧнкій, тончавый: klen, 

tuiffuinen 1. ruiffainen , ifen Ма. dim. тонёхонекъ: ganska klen. 

tuiffamainen l. ruifammainen 1. ruiffamoinen, ifen Ма. dim. 
тонковатый: vågot Меп. 

тщ ап, Маа У. тонфть, тончать: blifva klen; syaira, 
тощёть; blifva mager. 

Ruis, сит Ns. рожь: råg, ruiĝ-fuffa jaena (centaurea 
cyanus): АКШИ, ruiĝ-răăffå дергачъ, корбстель (rallus 
сгех): kornknərr, ruiĝ=Ĥeinų пырёй (triticum repens); 
. hvitrot. 

сий, ifen Na. ржаный: af гар, rufiinen leipå ржанбй 
хлъбъ: rågbröd. 

Ruisfu, un Na. см: ruiffu; Ns. насбсъ, труба: sprata бано, 
tuiĝfustauti дрисня, пронбсъ: (501. 
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‚ rwiêfaan, fata У; брызгать, прыскать: sprala (Кий аат, 
truisfin). 

ти а ат, Маа Vs. брызнуть, прыснуть: bastigt spruta. 

сиідѓађоив l. ruisfaug, uffen №. прыскъ: sprutning. | 

спів ип, па Vm. брызгаться, прыскаться: sprutas; pa- 
сыпаться, разсъвёться: spridas. 

ruiĝfutan, Нав УГ. ruisfuttelen, telfa ИР. дать брызгать: 
låta зргшә; брызгать, прыскать, напрыискивать: 5рги- 
ta, spruta ра. 

ruiôfutu8, uffen Ns. прыскаміе, напрыскаше, вапрыски- 
ваше: sprutande. 

Ruittu, tun Ns. выюга, иетёдь, метёлица, буря, бурносгь, 
бурёнъ, кутерьма, ненастье, непогбда, нёпогодь: 
угүйдег, угзиб, oväder, tõvāder, гаяКуйдег. 

quittuinen, ifen Ма. выюжный, выожливый, бурный, бур- 
лйвый, ненастаивый, ненёстный, непогбжій: stor- 
mig, ruskig. | 

Ruja, ап Ns. ветошь, ветфёшье, старьё, бракъ, выбро- 
ски: gammalt зкгёр, afskrap. 

tuju, ци l. tujo, оп Ма, нбшеный, оббрванный, pasó- 
рванный, разабмленный, негбдный: nyttjad, збпіег- 
rifven, sănderbruten, oduglig. 

Rufa, an №. смола: Кайа. 

tufainen, ifen Ма. смӧлный, смоляный, смолевый, смо- 
айстый; af Кайа, kådig. 

Rufewa, ап Ма. густый, чёстый, дремучїй, тбастый, 
плбтный: tät, tjock. 

Rufas, Маап №. рукавица, перчатка, голица: handske, 
\&дегуаще, | 

ruffainen, ifen №. dim. рукавйчка, перчёточка, голйчка: 
liten handske, liten lädervantc. 

ruffana, an 1. ruffa, fan №. шуба: pels. 

Ruffa, fan Na. см: гаи а. 

ruffainen, ifen Na. dim. см: rauffainen. 


213 
Ruffi, fin №. прӣлка, прӣслица, самопрйлка: spinn- 


rock. 

Rufo, ти'оп 1. ruwon Ns. стӧгъ: höstack. 

rufoan, ru’ota 1. ruwota 1. tu’oitan, Наа У. ефно въ стб- 
ги ‘класть: stacka hö. 

Rutfoelen 1. rufoilen, Па Vir. просйть у когб чегб, mpo- 
сить кого о чемъ, молить когб, молиться кому, чи- 
тать молитву, молёбствовать, молйтвовать: bedja. 

тиѓоиё, uffen №. просьба, нрошёше, молёше, мольба, 
молитва: bön, тиќоиё ғ; На молёбенникъ, молётвен- 
никъ, молитвослбвъ: bönbok. 

Rulla, аи №. катушка, руля, свёртокъ, свётокъ: тїй, 
rulle; руля табаку: tobaksrulle; свёртокъ бумаги; pap- 
регзгиЙе; скалка, накаќка, катбкъ: rulistvok, mangel, 

«иПаап, -lata У. катать, катить, свбртывё@гь, свивать, 
каткомъ катать, закатывать, макатывать: rulla, väl- 
tra, mangla. 

тиЦаиё, uffen Ns. катаніе, катка, свёртываніе, свивӣніе, 
кёткомъ катаніе, закатываніе, накатываніє: rullning, 
уййтїпд, mangling. 

Ruma, ап Ма. титаіпеп 1. rumallainen, ifen Ма. dim. безо- 
бразный, урбдливый, гадкїй, мёрзкїй, мёрзостный, 
скаредный, сквёрный, срамный: vanskaplig, ful, ruma 
беп дьйволъ, дійволъ, бъсъ, кудёсъ, кудъ, чёртъ, 
чбртъ, некбшной: djefvul,. Мо onde, Гап, 

тщпаё безобразно, гадко, мёрзко, мёрзостно, скаредно, 
сквёрно, срамно: vanskapligt, fult, puhua rumaŝti: сквер- 

° HOCAÓBHTb, срамосабвить. 

титиив, ишбеп №. безобразіе, урбдливость, безобрёз- 
ность, гадкость, гатость, мёрзость, скаредность, 
сквернота, сквёрность, срамъ, срамота: үан<Кардһе!, 
fulhet. 

rumennan, ntaa l. rumitan, aa l. rumin, ia V. безобра- 
зить, обезображать: vanställa, vanskapa. 
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tumenen, meta 1. rùmennun, піца l. rumiĝtan, ца Уш. обе- 
зображёться: vanstăllas. 

Rummaffo, fon №. болбто, вязь, топь, трясёна: moras. 

Яитраті, іп №. см: trumpari. р 

титри, mmun 1. трип №. см: trumpu. 

ситрціпеп, ifen №. біш, см: trumpuinen. | 

Rumpi, mmin l. шуш 1. титрра, рап №. лягушка: groda. 

tumpuan, ша У. по лагушечьи кричать, квакать: låta som 
еп groda. 


Rumppu, рип №. хвостёцъ: зтапзреп. 

Эри, ngon №. катышъ, комъ, глыба: klump, Кока, 
ruumiin runfo туловище. 

Runnet, nteen Ns. cm: reuna. 

Runo, оп № поэма, стихотворёне: skaldestycke, runos 
nieffa 1. runo-feppă поэтъ, пійтъ, стихослагатель, CTH- 
хотвбрецъ: skald; стихоплёгъ: rimsnidare. 

tunolainen, ifen №. см: runosnieffa. 

типоап, ota 1. runotan, Наа V. типое[еп 1. runoilen, Ца 1. 
runoittelen, tefla УГ. писать стихй, сочинять стихӣ, 

_ фени офть: уйа. 

runooja 1. типо а l. runottaja, an №. ем: гипоғпіс а. 

типов, иеп №. стихосложёніе, nobain, шатство, CTH- 
хотвӧрство, искуство сочииягь стихё; Verssamman- 
sāttning, skaldekonst. | 

Яип{а8, aan Ма. избыточный, издишнїй, изобӣльный, 
щёдрый, щедрботный щедролюбӣвый: öfverfödig, vm- 
nig, frikostig, runfa8 И щёдрая рука. 

runfaaŝti изобӣльно, щёдро: ymnigt, frikostigt. 

tunfauĝ, uden Ns. избытокъ, избыточество, излише- 
ство, излишиость, изобйле, пзобйльность, щёдрость, 
щедролюбіе: ófverflöd, ymnighet, frikostighet. 

ији, un 1. runfi, in №. o6bbau, объъдья: qvarlefvor af 
boskapsfoder; бракъ, выброски; . помётъ, выгребки, 
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выз®Ъвки, высъвки, обсфвки, сиётіе, дрӣзгъ, Apus, 
сгрёбки, сбръ: afskrap, smolk, вайог, ворог. 

runfuinen 1. runfinen, ifen Na. дрянный, сӧрный: тщ 
тей зорог. 

типп, іа V. браковёть: skilja det dugliga ifrån det iiia. 

Runti, min №. cm: prunti. 

Runto, nnon Ns. см: тии. 

runtewa, ап Na. великотълёсный, тфльный, статный: 
reslig. 

rıumnaffo, fon №. статность, велӣкій станъ, кн 
reslig gestalt; сила твлёсная: Кгоррѕѕіугка, wuoren ruus 
uaffo просфдина, пещёра, печёра, вертёпъ: bergs- 
Шүйа, grotta, măfisrunnafolfa насйльно, пасйльствен- 
но: шей våld. | 

типпоп, піса Y. runtelen, ппеЦа УГ. E разда- 
вливать, сокрушать: збидефгуе, ѕӧпдегігоѕѕа. 

сиппеПиё, uffen №. разломлёніе, разлбмка, раздавлёніе, 
сокрушёне: sõnderbrytning, sönderkrossning. 

Runtung, uuden №. избытокъ, обйме, обйльность, обйль- 
ство, изобиле: ymnighet. 

типа, ап l. типа, аап №. избыточный, обйль- 
ный, изобйльный: ymnig. 

Ruodet, ruoteen №. ръшётина: ribba. 

Ruodin 1. ruotin, timen l. ruotifaĝ, ffaan №. сошийкъ, 
плужнӣкъ, лёмехъ, лёмешъ: plogrist. 

ruodin, На У. орать, пахать: plòja. 

Ruohdun, ша Vm. прилъплӣться, прилипать, приста- 
вать, заражёть: fästa sig vid, smitta, тобо тиобни kig 
пеёа пристала отъ негб бспа. 

Ruohfu, ип №. см: това. 

тиоб (аси, fata У. см: robin. 

Ruoho, оп №. трава, злакъ: grås, ruohosfirffa кузнёчекъ 
(gryllus): gräshoppa. 

тиоботен, ijen Ма. травйстый: grāsrik. 
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зпобобо, fon L гиобойю, оп №. тразиёкъ: grāsrikt stålle. 

ruoþoitan, Чая У. заращёть: låta beväxa шей ата. — 

tuohoitun, Ниа 1. тпеўбип, þtua Ут. °зарастать: һеүйта 
med gräs. 

порі, in Ns. ruobtalainen, ifen №. em; ruoti, тоба» 
lainen. 

Ruoja, an Ns. илъ, тина: dy. 

тар{айеп, ifer Na. иловётый, твноватый, танный, ти- 
нистый: 915. 

Rusju, ux 1. тия, uffer № полусапбжки: hatfstöflar, 
тиои = Нуиякпт замарёха, нерйха, пеопрятный чело- 
в®къ: 061158 menniske. 

ruojustan, аа V. ходйть въ полусапбжкакь: gà і half- 
slöllor; см: также: ruotuĝtan. 

Ruofa, ruwan |. tnan l. ruuan Ns. кунзане, кушанье, пи- 
ща, кӧриъ, %дё, ства, Яства, ядь, CHÉAD, ил®%бъ, 
пропитание: mat, föda, nāring. | 

ruofainen, ifen |. тиобаша, an Ма. изобильньи яствами, 
хлЪбный: rik ра mat, ruofainen раі а хлфбаое mÉ- 
сто, тпоѓаоа ihminen обжбра, прожёфа. 

ruofin, ffia У. питать, кормёть, напйтывать, проайты- 
вать, ухлЪбити: föda, mata, nåra. 

ruofaĝtan, аа У. пропитане доставлять: förskaffa föda. 

Ruofet, Неси №. исподнӣца: underklädnad; штаны, брю- 
ки, шаравары; byxor. 

ио о, fon №. хождбніе за чъмъ |. KENS, смотрыше, 
присмётриваніе, присмётръ, призрфніе, празбръ, 
попечёніе: eftersyn, uppsigt, tillsyn, vård; уборъ, убрён- 
ство, нарядъ, опрӣтность, хбла: pults, snygghet; воз- 
дълаӣніе, обраббтка, обраббташе: гӧйјпіпр. 

ruofoinen, ifen Ма. убранный, наряженный „ опрйтмый, 
хольный, чистбтный, чистоплӧтный: putsad, snygg; 
воздфланный, обработанный: rödjad. 

ruofotoin, Ношап №. неўбранпый, неопрӣтпый, нечй- 
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стый: ориізай, 05088; нерадйвый, нерачйтельный, 
нерадфтельный: vårdslös, безстыдный, беэстудный, 
нахальный, похабный, Еран. skamlös, ruofotoin 
ihminen замарёха, нерӣха, неумывка, неопрӣтный 
человфкъ: osnygg теппіѕка; нерадӣвецъ, нетягъ: vårds- 
Юз menniska; безстыдникъ, безстыдница, нахалъ, Ua- . 
халька, похабникъ, похабваца, срамникъ, срамийца: 
skamlös шепизка, rupfottomaĝti неопрӣтно и np.: o- 
snyggt ete. 

ruofottomuu8, uuden Ns. неопрятность, печистота: osnygg- 

het; нерадйвость, верадбніе, перачёніе: vårdslóshet; 

6e3cCTÝAİC, безстудство, нахальство, похабство, срамъ, 

срамота: skamlöshet. 

ruoffoan, fota 1. ruofon, Ноа У. ой за KEM, CMO- 
TpÉTS за къмъ, присмётривать имъть присибтръ 
за къмъ |. чвмъ, призирать, им®Ъть о чемъ none- 
чёніе, пещӣся l пёчься о чемъ; hafva tillsyn öfver, 
draga försorg ош; располагать, распоряжать, устрби- 
вать, учреждать: іогдпідавіШа; наряжать, убирать, 
разражать, хблить: pulsa; воздвлывать, обработы- 
вать: гӧйја, ruofota реЦаша трепать: bråka іп; чесать, 
мыкать: häckla. 

споЌоотив, uffen Ns. хождёте |. смотре І. присмбтръь . 
за къмъ |. за чъмъ, призбръ, призпраше, попече- 
ве: omvårdnad; расположёніе, распоражёніе, устрбп- 
ваше, устроёніе, учреждёніе: іогіпіп апе; napa- 
жёне, убираше, разряжёше: pulsande; бездълываніе, 
обраббташе, обраббтываніе: rödjande. | 

Ruofo, ruowon №. камышъ, трбсть, тростӣна, тростнё:ъ, 
rör, Иуаззгаг. 

ruvfoinen, ifen №. dim. тростйика, тростничёкъ; Na. трб- 
е камвишевый, трбстяный, тростникбвый: af 

‚ af hvassròr. 
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ruowosto, on №. рбгозъ, лучӣца: hvass. 

Ruoma, ап №. гужъ: romrem. 

Ruomi, in Ns. Римъ: Rom. | ; 

tuomalainen, ifen №. Римлянииъ, Римлянка: Romare, Ro- 
merska; Na. рӣмскій: romersk. 

Ruona, ап №. cm: ruuna; ручеёкъ: liten Бас; неретб, 
ванда, вёрша: шаге. 

пора, man l. ruoppa, рап №. Hab, 'тйна: ‚Чу (ruoja). 

тиоратеи l. тиорраіпеп, ifen Ма. иловатый, тйнный, TH- 
новатый, тйнистый: dyig (гиојаіпеп). 

Ruopeennun, піша Ут. отпутываться, отвязываться, раз- 
вйзываться, порбться: ІбѕуесКіаѕ, lossna, upprispas. 

Ruoppi, ріп №. рбвъ, кбпь, рытвина, Яма: grop. 

тпоріп, рріа V. рыть яму: grāfva еп grop. 

ruoputan, Наа У. ruoputtelen, {Па Vír. рыть, копать, ца- 
пать, царапать: grăfva, krafsa. 

тиориіиё, uffen №. рые, копаше, цапаше, царапаше: 
gräfvande, КгаГзапде. 

Ruoppio 1. тиоріо, оп №. черенбкъ у ножа: knifskaft; 
негодяй, негодӣйка, негбдникъ, негбдница, лежеббкъ, 
ЛЪНТЯЙ, лънтӣйка, ленйвецъ, лънйвица, увалень, 
шатунъ, шатунья: odugling, låtting. " 

Ruori, іп №. руль, кормӣло: roder. 

Ruofa, ап №. см: Биота. | 

иод а, ап №. бичъ, кнутъ, плёть, нагайка, погонӣлка: 
piske; лоза, розга, прӯтъ, хлёстъ, хлыстъ: зрб, гїйєрб. 

ruoĝfainen, ifen №. dim. плётка, палёточка, хлыстикъ: 
liten piske, litet гійѕрӧ. 

ruosfin, ia l. ruoôfitfen, ita V. бичевать кокбшить, кну- 
тӧмъ съчь, розгами съчь, порбть лбзами, съчь 46- . 
зами, хлестать, хлыстать, бузовать, бубетёнить: pi- 
ska, prygla. | 

тио8Нпи8, uffen №. бичеваше, хлестаніе, хлыстаніе: 
piskande. i 
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Ruostet, ееп №. ржа, ржавчина, ржёвщина: rost, ruogs 
teþ-heină осбчникъ: ѕіаггргазѕ. 

сиобіеіпеп |. ruoĝteþinen l. гиодќеђеіпеп, ifen Ма. ржави- 
стый, ржавый, ржавфлый: rostig. 

ruoĝtun, ца У. ржавфть: rostas. 

tuoĝtntan, Наа УГ. дать ржавфть: låta roslas. 

Rnotiainen, ifen №. см: тиом. 

Ruotifas, Маап l. tuotin, imen №. сошийкъ, лёмехъ, nay- 
жнйкъ: plogrist. 

Яшоноіп, отеп Ns. ръшётина: ribba. 

Ruoto, оп l. ruoti, Ми l. ruota, рап № рыбья кость: 
бекер, 

тиоіоіпеп, ifen Na. костистый, костливый: benig. 

тиоїютаёшп, ua Уш, костенфть: förvandlas till ben; же- 
стЁть, твердфть, жёсткнуть, ожестъвать: hårdna. 

‚ tuotto, ton №. костякъ, оставъ: benrangel. 

Эшон, іп №. Швеція: Sverige, ruotfin faupunfi Стокгбльмъ : 

© Stockholm, ruotfin Не швёдскій языкъ. 

ruotfalainen, ifen №. Швёдъ, Швёдка: Svensk, Svenska; 
Ма. швёдскій: svensk. | | 

цоп, ia 1. ruodin, ба У. см: ropfean, rohdin, та8 Ёп. 

ио, ибеи №. медлительный человфкъ, мьшокъ, 
мёшкотный человъкъ, кбиа: långsam menniska. 

tuotuĝtan, аа У. шӣшлять: arbeta långsamt; коснйть, | 
мёдлить, мёшкать: dröla. 

тпоѓибіив, uffen №. коснёше, мёдленіе, мёшкаше: йгӧ- 
lande. 

Ruowi, in. Na. см: frouwi. 

Ruomwin, pia V. cm: tuopin. 

Rupa, шап Ns. cm: riffa; бпаль: nedfallna blad. 

Rupaan, wata l. rupatan, Наа У. болтать, Вйкать, каля- 
кать, пустбе молбть, пустомёлить, пустослбвить, 
суеслбвить: sladdra. 

Rupean, weta У. rupeilen, Ца Ут. трогать, дотрбгиваться, 
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дотыкаться, касаться, прикасёться: үійгӧга; прилъ- 
пляться, прилипать, приставать, заражёть: fästa sig 
vid, smitta; начинать, зачинать: börja, 414 rupee mi- 
nuun не трбнь меня: vidrör mig icke, roffo тирей fi- 
nuĝta пристала оть тебя бспа, [арй rupeapi puhumaan 
дитӣ) начинёеть говорить: barnet börjar tala, ruweta 
гиаПе сфсть зя стбаъ: sătta sig till bords. 

гиред, uffen Ns. трӧганіе, дотрбгиваніе, касёніе, при- 
касаніе, ‘прикосновёше: vidrörande; зараза’ повёлъ, 
повёльная болфзнь: smitta; начёло, начёт1е, начётокъ, 
начйиъ, зачатіе, зачйнъ: början. 
Rapi, wen №. струпъ: skorpa ра sår; парши, парши- 
вость, шёлуди, сыпь: skabb, utslag; бспа: Коррог. 
гиріпеп, ifen Ма. струповётый, паршйвый, шелудйвый, 
оспенный: skorfvig, skabbig, full med Коррог. 

Rupina, an Ns. бормотёнье, брюзжаше, ворчёніе, pó- 

_ воть, крӧпоть: brummande. 

° tupifen, ta У. боромотать, брюзжиы ворчёть, ponti; 
кропотать: brumma, 

Rupla, ап Ns. рубль: rubel. 

ирро, роп Ns. бухта, залйвъ, култўкъ: bafsvik; npo- 
Айвъ: 5000. | 

Ўпрјабоап, Маа Vs. бракнуться, ину: falla ha- 
stigt med dån, Í 

тгрѓађоицё, {еп Ns. шлепбкъ: @8 fall. 

ири, wun №. см: Кири, frunbu. 

Rupuli, in №. бспа, sócna: Коррог. 

rupulinen, ifen Na. бспенный: fuli med Коррог. 

Rufa, ап Ns. гайнб; bås; рёзка, сфчка: haċkelse. 

Rufaffa 1. rusfaffa, fan Ns. ирусакъ (blatta lapponica): prusaka. 

Rufappa,, pan Na. красновётый; rödaktig. · 

Rujennan, шаа У. тијепіе[еп, nnella У. раздёваи- 
‚вать, разбивать, разламывать, сокрушать: sönder- 
krossa, | 
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rufennun, піша Vm. раздавливаться, разбивіться, раз- 
л&мываться, сокрушёться: sänderkrossas. 

сијеппиё, uffen №. раздавливаніе, раздавлёніе,. разби- 
ваше, разбиӣтіе, разбивка, разлёмьваніе, разломлё- 
ше, разабмка, сокрушёше: sõnderkrossning. 

Rufiffa, fan 1. rufa, ап №. кулёкъ, пясть, тузъ: knyt- 
па\е. 

rufifoitjen, йа У. иӣстать, тузёть: slå шей’ kaytnäfven. 

tufitoitjemus, uffen №. ударъ кулакӧмъ: knytnāfvesiag. 

Rufina, ап №. изюмъ: russin. 

rufinainen, ifen №. изюмный: af russin, 

Rusfaan, fata У. rusfahban, біса Уз. трещать: braka. 

ruĝfauó |. гибѓабоиб, uffen №. трещаше, трёскъ: brakning. 

Rusfia, ап Ма. русый, гиъдый, темнорусый, а 
рый, бурый, карй: brun, mörkbrun. 

ruĝfiamainen, ifen Ма. русоватый: brunaktig. 

tuĝfiainen |. ruğfainen 1. ruĝfoinen, ifen №. желтӧкъ: 
2665-60. 

сиё, ап l. rusfo, оп №. смуглость: mòrklett färg, aamu- 
rufo утренняя заря: шогдопгойпай, (ағ сиб ѓо вечёр- 
няя заря: aftonrodnad. 

гибѓойап, Наа У. тиёѓоіне[еп, telfa Уг. жарить: bryna; 
красн%ъться, рдёться, румлн®ть; synas гб. 

truĝfoitun, {ша Уш, бурфть краснфть, русёть, загорать, 
смуга$ть: blifva brun eller röd, Бгупаѕ af solen, blifva 
móörklett. 

Rusfaffa, fan Ns. см. rufaffa. 

Rustholli, in Ns. рустгалтъ: rusthàil. 

rusthollari, in Ns. рустгалтеръ: rusthàllare. 

tuŝtinfi, ngin №. вобнный снарядъ, сбруя: krigarustning, | 
конь: stridshäst. 

Rusto, оп №. хрящъ:, brosk. 

си8ќоіпеп, ifen Ма. храшеватый: broskaktig. 

тю цив, uuden №. хрящеватость: broskaktighet. 
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Ruta, бап №. болото, вязь, тӧпь, трясйна: moras. 
тикет, ‘ifen Na. болбтистый, вйзкїй, тбпкій, топучй: 
morasig, 

Хин, aan №. пукъ болотный (егіорћогит vaginatum) : 
harull (ört). 

Ratema, an Ма. см: rotewa, rotowa. | 

Ruti въ дрёбезги: і kras, убой тиі разбить что въ 
дрёбезги: slå і kras. 

тиНЗ ми, аа У. давйть, жать, выжимать, раздавливіть, 
разламывать, сокрушать: krama, sönderklämma, sön- 
derkrossa. 

rutiĝtuĝ, ufjen №. выжимаше, выжимка, жатіе, разда- 

‚ влёвіе, разломлёніе, разлбмка, сокрушёше: klámning, 
kramning, sönderkrossning. 

rutifen, ŝta У. трещать, скрипфть: braka, knarka; вопйть, 
стенать, &хать, стонать, визжать, верезжать: jem- 
ra sig. 

Rutia, ап Ns. Hopséria: Norrige, rutian meri ледовӣто e 
мӧре: ishafvet, сшїап pilwet сфверное сане, зарево: 
- погазКеп. 

rutialainen, ifen Ns. Норвёгецъ, Норвёжецъ: Norrbagge; 
Ма. норвёгскій, норвёжскій: norrsk. 

инип, ша Vm. влажиться, мбокнуть, мочӣться, сырёть: 
blifva våt, fuktas. 

сийиб, uffen Ns. влага, влажность, мокротё,. сырь, сы- 
рость; väla, fuktighet. 

Rutjon, oa У. см: rutitan. 

і ађоап, Маа Уз. трещать: braka; лопнуть: hastigt 
gå af. 

rutfaifen, 8ta Vs. заставить трёснуть: 'ЇбтогваКа БгаКап4е; 
разламывать, сокрущать: ѕӧпдегргуѓа, sönderkrossa. 

Rutfula, ап №. пьяница, пьянюга, пннухъ, куликала: 
drinkare. 

Rutto, ton №. зараза, повалъ, перевалъ, перевалка, 
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моръ, моровал язва, чума: pest; Ма. прыткій, про- 
вӧрный, ‘скбрый, сафшный, поспфшный, поспфш- 
ливый, тороплйвый, внезапный, нечалнный, жестӧ- 
кій: hastig, plótslig, hāftig, rutto-fuolema виезапная 
смерть, rutto lämmin жара, варъ, зной. 

тш оён 1. rutoin l. ruton l. rutolta прытко, провбрно, скб- 
ро, спфшно, торопливо, внезапно, внезапу, нечаян- 
но, жестбко: hastigt, plötsligt, häftigt, НИЕ rutoĝti npu- 
лпелъ нечаянно. 

тийоіпеп, ifen Ма. заразйтельный, йй pestartad. 

Rutu, dun №. лӧсось (salmo trutta): örlax. 

Rutuinen, ifen Na. сушёный, засушенный: torkad. 

Ruuþi, беп №. пойло: һо; чёлнъ, чблнъ, komára: ök- 

- stock. ; 

сицђіпеп, ifen Ns. dim. челибкъ, челночёкъ: liten ökstock. 

сииђееШпеп, ifen Ма. челнбкъ имфющий: som har ökstock. 

Ruufaan 1. ruuffaan, fata V. см: pruuffaan. 

trunfaug 1. ruuffaug, uffen №. см: pruuffaus. 

tuufi 1. ruuffi, fin Ns. см: prnuffi. 

Ruufu 1. ruuffu, fun №. см: fruufu. 

Ruuma, ап Ns. mÉcro, простбръ, простбрность: rum, 
utrymme. 


ruumainen 1. ruumaflinen, ifen Na. просгбрный, простран- 
ный, обширный: rymlig. 

Ruumen, menen |. ruumena, ап 1. ruumenet, een №. см, 
ruhmen. 

ruumenainen, ijen М. см: ruhmenainen. 

Ruumis, iin №. тБло: kropp; мертвёцъ, мёртвой чело- 

‚ в$къ, трупъ: död memiska, lik, ruumiin аси гробъ’ 
гробница: likkista. 

ruumiinen, {еп Ма. тфло имфющий: som har kropp, fiha- 
waruumiinen дебёлый, дорбдный, дорбдливый, TÉ 4b- 
ный, тБлайстый: korpulent. 
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сии ад, аап Na. т®льный, тълӣстый, дебёлый, до- 

_рбдливый, дорбдиый, ботёлый: korpulent, fyllig. 

ruumiillinen, ifen Ма. твлёсвый: kroppslig, тшт Ниеп гап» 
Їсіёиё тЪлёсное наказёше: Кгоррвігаї, runmiiflifeðti 
тълёсно: Кгөррзіісер. 

Ruuna, ап №. клёденшый жеребёцъ, мёринъ: vallak. 
ищиаап, пам У. класть, легчӣть, холостйть: vallaka, 
atskära. | | | 

Ruuni, in Ма. см: pruuni. 

Ruunu, ип Ns. см: frumu. 

ruunaan, nata V. см: Ёсиипаап. 

tuunaus, uffen Ns. cm: fruunans. 

Ruuppa, pan Ns. брадавка, бородавка: várta. 

сипрраіпеп, ifen Na. ‘брадёвистый, бородёвистый, боро- 
давчатый: full med vårtor. 

Ruuppu, рип 1. ruupu, wun Ns. объфди. объёдья: qvar- 
lefvor af boskapsfoder; выгребки, вывфвки, высъвки, 
выброски, бракъ, помётъ, смётіе, сгрёбки, сбръ: 
smolk, afskrap, sopor; осадка, подбнки, муть, rýma: 
grums. | 
ruuppuinen 1. ruupuinen, ifen Ма. сбрный: ful med sopor; 

мутный: grumsig. 

Ruufi, in Ns. см: fruufi. 

ruufaan, fata V. cm: fruufaan. 

Ruufu, un №. pó3a, рбзанъ: ros; рожа: rosen (еп sjukdom). 

тиш{шпеп, ifen Ма. рбзами украшенный: prydd mcd ro- 
sor; рожу имфюций: som har rosen. 

шша, dan №. карась: (cyprinus сагаѕѕіаѕ): ruda. 

tuutana, an Ns. карась: (cyprinus carassius): ruda; зараза, 
чума, Язва, мӧръ, моровая язва; pest. 

Ruuti, tin 1. din Ns. cm: fruuti. 

Ruutu, tuu 1. бип №. окбинишиое стеклб: fönsterruta; Kat- 
точка: ruta på tyger; бубны: ruter, runtusfuningað бубнб- 
вый корбдь; ruter kung. | 
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тишийпеп l. aune i ifen Na. клтчатый: rutig (vm 
tyger). 

Ruumi, іп Ns. си: frunwi; прбба, быть изслёдоваве, 
испытаніе: prof, undersökning. 

тишюаап, wata V. пробовать, с НИИ испытывать: = 
ргӧЃға, ипдегзёКа; см: также: Ниидаи. 

Rumi, rufiin №. рожь: газ, тии а василёкъ (сеп- 
taurea суапиз): blåklint. 

шуп, руа У. трбгать, дотрбгиваться, дотыкёть- 

° ся, касаться, прикасёться: үїйгбга; прилвпаять- 
ся, прилипать, приставать, заражіть: Гама sig vid, 
smitta. 

ryhtymå, ап №. чума, зараза, моръ, моровёя Язва: pest, 

туђоуійп, Нйй УГ. дать трбнуть и np.: låta vidröra etc. 

Ryhettelen, «Па Vir. сутулиться; gå krokryggig. 

Ryhină, дп Ns. шумъ:` buller. 

tyhifen, 814 V. шумъ дёлать, шумёть: Бога. | 

Ryhistelen, ЦА Vír. ломаться надъ къмъ, расхорохб- 
риться, величагься, гордиться, дмйться, надуваться, 
надмевёться, кичӣться, спесивиться, хвастаться: гб - 
sta sig, förhäfva віс. 

Ryhfenen, Бе V. см: ryhdyn. 

Журту, yn Ns. см: #0. | 

ryhmyinen, ifen Na. cm: fuploinen. 

Ryhmyån, 910 1. тубтайп, тїїй У. мороковать, вахлять, 
кропёть: Кара till vägs, Газка; замфшивать, разстрби- 
вать: förvirra. 

убт, ап №. груда, куча, вӧрохъ, стадо, стая, то» 
па: hop, skock, skara. 
tyhmältă кучами: Пора, | 

9398, ån №. горбъ, сутулина: puckel; хлупь: Бгбыфеп 
ра foglar, тура» еа горбунъ, горбунья: puckelryggig 
person, {йубй хуба{а nisfoin сутулиться: gå krokryggig. 
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тур), уп №. горбётый, сутўлый: puckelryggig. 

Лучи, туй У. кашлять: hosta. 

Сует, 90: Үз. кданлануть; hastigt hosta, 

туѓа, туйп №. кашель: hosta. 

тей, ifen №. кашиюнъ: som ofta. hostar; Ма, жер: 
тный: som retas tilt hosta, 

Ryijy, уп №. нбасть: ЯГА. 

Ryfi, їп 1. ryfy, yn №. туғайп, туйій 1. тоа У. сем; pry 
fi, Уи. 

Rymniðtén, АЙ У. rymistelen, Пё ук. трястй, качать: %а- 
Ка; стрбго съ къиъ ностунёть: hårdt Берат. 

Rymmăffð, fón №. см: rynnāffð. | 

Rymfy, yn №. кисть, гроздбиъ: klase, 

Rymy, yn Ns. rymyMinen, ifen Ма. см: fulo, mhloinen. 

Rymå, ап Na. rymyys, yyden №. см: ruma, типии. 

rymin, ій У. тушепеп, шей 1. rymistyn, 90 Vm. тои, 
аа И. см: rumigtan, титепеп. 

упади, ива V. тупдүйп, Най УЕ ryngyttelen, telft Vir. 

° качать, трястй: skaka, ruska; стучёть: bulta ра, фт; 
09Нйй опа стучаться у дверей стучать въ дверь. 

уппа, fön №. насӣліе, пасйльство: våld. 

rynnătăn, Наа У. насйловать, насйльничать, насйльство- 
вать: bruka våld; нападать на когб, кидаться на KO- 
ró: rusa på. 

Rynttäån, ик V. пронзать: бепопеіска, 

эрейп, шеїй У. см: rywen. 

Ryppy, руп №. моршина, склёдиа; sàrynkla, veck. 

ryppyinen 1. туруіпеп L турупеп, ifen №. морщйнный, 
морщиноватый, складки иифющи, склёднами с46- 
женный: skrynklig, veckfull, 

typpiðtān l: rypistăn, ай. V. ryppistelen 1. rypistelen, Їй Fir: 
ибрщить, плойть, супить, кбмкать, склёдывать: 
«КгупКа, vecka. 
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гуррідњи 1. rypisiyn,. på Va мбрщитъел, вупиться, скла- 


дываться: skrynklas, veckas. 

ryppistys 1. гурд, yffen Ns. моршёше: skrynklande. 

Rypălet, een 1. турй, ðn Ns. кисть, гроздокъ: klase. 

турАГееШіпеп, ifen Na. кистйстый: fall med klasar. 

Фурдйп, шо V. см: rywen, гўїйдп, 

Rysfin, ій 1. 198 44п, Юй V. трясти: skaka; шумъ ab- 

‚ мать, шум$ть, шорбшить, шорбшиться; bullra, prassla. 

УЗ 5аи, Ба Үз. пошумливать, шорбхнуть, шорбх- 
нуться: БаЙга något litet, hastigt prassla. 

ryĝfyn, Yå Vm. трещать: braka. 

tysfet, een 1. убий, ёп 1. ху, yn Ns. шумъ, шброхъ: 
buller, ргаззе!; трёскъ, трещаще: brakande. 

rysfytăn 1. тувуп 1. ТЕНИ, Най УГ. растрасать: 
häftigt skaka. | 

19848, уеп №. растрясёніе: hāftigt skakande. 

95|, дн. №. Русь, Россія: Ryssland; Россъ, Руссъ, Русёкъ, 
Русичъ, Россіянанъ, Pocciánka: Вузз, Вуззшпа, туѓи 
Ней `роосїйскїй язькъ; ryska språket. 

У тет, ifen Ма. рускій, русск, россійскій: rysk. 

9814, ăn 1. 19888, дап №. кисть рукй: handlofve: 

їўёїйїпөп, ifen №. кистевый: hörande till Бапд ое. 

0810, ön №. туёіпеп, ifen Ла. см: ruto, ruĝtoinen. 

#98, ап №. мерёжа: ryssja. 

Эујабап, аа Vs. брлкиуться, шаёпнуться: falla hastigt 
med бап. 

17420558 1. ryfăys, УНат №. шлепбкъ: daft fall. 

Ryfäytän 1. ryjähytän, над УГ. см: rysfytän. 

Хуама, ап №. см: туйпа. 

Ryti, din №. камышъ, трость, тростийкъ: rör, hvass- . 
гӧг; сйтникъ морской (scirpus maritimus): БаГ5заГ. 

t9tinen, ifen Ма. камБипевый, трӧстный, трбстлный: 
тростникбвый: af rör, af hvassrör; ситный, ситозый, 
сйтинковый: af sāf, | 
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rytină, än L 9%, буп №. трещаніе, трёскъ: brakaude; 
шӧрохъ: ргаѕѕеі. 

(еп, 810 У. трещать: braka; шорбшить, шорбшить- 
ся: prassla. | 

rytistăn, йа УГ. rytistelen, Па Vír. заставить трёснуть: 
{бгогзаКа БгаКапде; разламывать: ѕбойегЬгуќа. 

791513, yffen №. трещаніе: brakande; разлёмыванів, 
разломлёніе, разломка: sönderbrytning. 

Rytfytån, над V. rytfyttelen, tellă Vír. качать, трястӣ, pa- 
стрясать: skaka; бичевать, бузовать, бубетёнить: 
prygla. | 

98, yffen №. качаніе, трясёніе, растрясёнје : skakande. 

Rytty, tyn №. ryttyinen, ifen Ма. см: туррӯ, ryppyinen. 

Дунае, in Ns. рейтаръ, кбиной, всадиикъ, верховбй, 
конникъ, Ъздбкъ: ryttare. 

Ryty, dyn №. шумъ, брань, раздбръ, спбръ, ccópa, 

` сдӧръ, свара: buller, ұта; см: также: туі, тупй. 

rytyinen, ifen Ма. шумный, шумӣщій, шумлӣвый, бран- 
айвый, браньчивый, раздбрный, спбрливый, ссбр- 
ливый, сдӧрливый, свёрливый: bullersam, grālaklig; 
см: также: rytinen, 

rytyän, 094 У, шумъ дБлать, шум%ть, бранйться, спд- 
рить, ссориться, сдбрить, свариться: bulira, gräla; cx: 

‚ также: rytifen, 

Луи, йй У. см: rytistăn. 

Rytă, Вап №. выкидки;. strandvrak. 

Ху, dön Ns. валёжникъ, поваленныя вфтромъ дерё- 
выл, хворость: те. 

Rymen |. тореп, рей 1. rywòn, рба У. валяться: vältra sig 
(тө®рейп, гордйп), 

тое, peen 1. готоб8, д еп №. валяне: уайгапде. 

rywetån l. губат, Чад УГ. дать валяться: låta vältra sig; 
валять: vältra; грязнить, дрянӣть, марать, пачкать: 
smutsa, 56а. | 
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rymwetyð 1. 9668, УНеп Ns. замарывание: smutsande. 

Ryydyu, 94 Уш. отъ стужи костенфть, коченфть: stel- 
па af köld; слаб%ть, ослабъвать, надлежащей сйлы 
не ийїї, томфть, nony pareta; истомлӣться; blifva 

‚ Svag, matlas. 

ryytymys, yfjen L ryty, 09и Ns. костен%ніе, окоченфше: 
sleinande af köld; окостенфлость, окоченфлость: stel- 
het; слабніе, ослабъваніе: mattblifvande; слабость, 

_  томность, истомфлость: matthet. 
туурап, Над УГ. окоченфлымь дЪФлать: бога stel af köld; 
ослаблять, томйть, пзнурӣть, истомлять: ишаа. 

#159198, УНеп №. ослаблеше, томаёше, изнурёнїе, ис- 
тоилёніе: utmattande. 

ryytistyn, уй Уш. см: туууп. 

Ryymăäån, тай У. жрать, пожирать, съъдать, снъдать: 
шей glupskhet förtära, иррӣіа. 

Ryyni, іп Ns. см: fryyni, 

Ryyppäån, påtå 1. ryypin, ррій У. ryyppåelen 1. туўррайеп 
1. ryyppelen, Ца Vír. похлёбывать: sörpla; пить, ньяц- 
ствовать, упивёгься, куликать, напиваться: dricka, supa. 

_ ryyppåys, ytfen №. похлёбываше: sörplande; пьяиство, 
пїйнство: dryckenskap. 

ryyppy, pyn l. ryyppů, рби №. глотбкъ: klunk; wiina- “ууруу 
чарка вбдки: en sup bränvin. 

ryyppäjă, àn 1. ryyppò, рӧп №. пьяница, пьянюга, nu- 

_ тбкъ, питухъ, куликдла: suput. | 

ryyppăytăän l. ryypăytän, 14 УГ. упаивать: supa ер full, 

Ryystån, да V. харкать, хракать, выхёркивать: harkla, 
uppharkla, 

уу, уп №, изнбсокъ, обнбсокъ: utslitet klädesplagg; 
изорвённое платьев: trasig klädnad. 

чуму тет, ifen Na. изорванный, оббрванный, разбрван-. 
ный: trasig, ryyfyinen ihminen лосьўтникь: паз Маса 

_ теппіѕКа, | 
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Ryyti, tin L din №. см: Кур. 

уран, in Ns. см: тунап. 

Ryden, туна 1. ryðfään, туйю У. рыгать, отрыгёть: 
гара; шумъ дёлать, шум®ть: stoja. 

1751098, yffen №. рыгаше, рыгбта, отрыгаше, отрыжка: 
гарпіп&, uppstötning. 

NRyöfålet, een №, скаредъ, сквернодёй, сквернодфйка, 
мерзавецъ, мерзавица, мерзавка: afskyvārd menniska; 
негодяй, негодяйка, негбдникъ, негбдница: одиб ше. 

Яудтіп, ій V. пбазать, пресмыкатьса: krypa. 

ryömi, іп l. ryðmy, yn L тубшй, ăn №. пбазаше: kry- 
pande. 

Ryðmä 1. ryömiä, ån Ма. огромный: ovanligt stor, ryðmå 
ateria огрбмный пиръ: präktigt gästabud, 

Ryönystàn, йй У. брёсть, таскаться: ра sig fram. 

Ryöninti, ngin Ns. выкидки, прибой: strandvrak (598). 
työnä, ап Ns. заросль, плёвелы: ogräs, тегеп гудпй вы- 

` KHAKE, приббй: strandvrak. 

ryðnäån, пай V. бурчать, волноваться: : brusa, svalla. 

Ryöpiå, än Na. быстрый, проворный, преткій, быстро- 
текўщїй: snabb, strid; бодрый, живый, рёзвый, пБы- 
кїй; Шр, eldig; отайчный, изящный, отмфнный, пре- 
восхбдный: utmärkt, förträfflig, ryðpiä Веро прытюй 
конь: qvick häst. 

‚ ї©ўөрШйшен L ryöpiällinen, ifen Na. быстроватый: något 
snabb. | 

Ryöðppy, руп №. пакитёча, зыбучй песбкъ, сыпучй 
песбкъ: Йусѕапі; вьюга, метёль, метёлица, буравЪ; 
yrväder, угѕпӧ; вихрь, вйхорь: hvirfvelvind; пыль: даш, 

ryðppyinen, ifen Ма. вьюжный, вьюжливый, бу pumi: stor- 
mig; пыльный, весь въ пыли: full med dam. 

убрун, ppyå Үш. въ видь пыли подниматься: flyga 
som dam. | ` 


| | о. 231 
гудруйп, НАЯ Vf. ryòpyttefen, telh Vfr. пылӣть, запыли- 
вать: åstadkomma dam, батта. . 

тўдриё, yffen №. пылёте, запылёше; dammande. 

Rydpås, ррїйп Ns. см: таит. 

Myòpò, põn 1. тодра8, ррёап Ns. балахбнъ: buldahsrock; 
грубой хблстъ, портянйна, портнйна: groft lärft. 

субрипеп, ifen Na.. портяныей: af groft 1агії. 

Ryöstăn, аа V. ryöståifen, Stă Vs. ryöstelen, Ца Иг. грё- 
бить, грабительствовать, разбойничать, хитить, XÁ- 
щничать, похищать, расхищать: röfva, рїшпйга; взБІ- 
скивать, дфлать съ когб взыскёше: indrifva skul- 
бег, göra utmätning hos någon. 

ryòstäys 1. ryöðtämyð, убеп Ns. граблёвіе, грабёжъ, rpa- 
бительство, разббйничанье, разбой, хищёніе, хищни- 
чество, похищёніе, расхищёніе: rõfveri, plundring. 

051414, ёп №. грабитель, разббйникъ, хищникъ, NO- 
хититель, расхитйтель: гӧѓүаге, plundrare; эксекуторъ, 
взыскатель: ехесщог. , 

2080, ðn І. 19585, yn №. взыскъ: utmätning. 

Эми, Нда У. см: rywetån. 

79096, yffen №. см: rywetys; неопрӣтный человфкъ, не- 
рӣха, замараха: osnygg шеппіѕКа. 

субнйіпеп, ifen Ма. неопрятный: osnygg. 

Rydmin, туда У. см: ryd’'in. 

Ryðwåän, 10411, У. грабить, грабительствовать, разбой 
ничать, хйтить, похищаёть, расхищать: röfva, plundra. 

ryðwări, іп №. грабитель, разббйникъ, хищникъ, по- 
хитйтель, расхитйтель: röfvare, plundrare. | 

15598, yffen 1. 190068, уреп 1. 19010008, уреп №. гра- 
блёніе, разбойничанье, хищініе, похищёніе, расхи- 
щёніе, грабительство, разбойничество, грабёж», раз- 
бой, хищничество; rófvande, plundrande, röfvėri, plundring. 

ryðwið, ön 1. туйїюў, yn Ns. грабительство, грабёжъ, раз- 
бӧйничество, разбой, хищничество;: röfveri, plundring. 
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Råhifen, Stå У. ворчёть, мурлыкать, мурныкать, бор- 
мотать, брюзжАть, роптать, кропотёть: morra, brum- 
та; сипфть, хриифть: tala med Нея stāmma, бранйть- 
ся, ссбриться, сдбрить, ругёться, спбрить: ётїй. 

габіпа, ап l. табу, уп №. ворчаніе, мурлыканье, мур- 

‚ ныканье, бормотёнье, брюзжаше, рбпотъ, крбпогъ: 
morrande, brummande; брань, ссбра, сдӧръ, спбръ: вт&. 

9А, àn Ns. см: ааа. 

таб ишет, ifen Ла, см: таабЕипеи. 

абтайп, ша 1. тайтїп, ій Уз. см: гййрїп, rămmin. 

гартаа, fån 1. råbmy8, yffen №. копа, мшкотный че- 
ловЬкъ, мъшбкъ, медлӣтельный человфкъ: långsam 
menniska. 

Хаби, in Ns. зелёной дятелъ (picus viridis); grön hackspett. 

NRåhwănneg, nteen Ns. см: тійоеі. 

Räihän, 0414 Уз. шумъ дБлатъ, шум%ть, бурлӣть: bullra, 
вЕгаја. | 

‚ ШИН, fån Ns. шумъ: buller; отголбсокъ, бтзывъ: genljud. 

‘аа, ап Na. шумный, шумлёвый: bullersam; отзывный, 
отзывчивый: репјиданӣе, | 

тай, ЕВА 1. тааап, Кий V. гаіғабап, Мда 1. тайа, 
Stà Уз. хат, уй Vm. шумфть, велёкй шумъ ab- 
лать: БаШга; отзываться, раздаваться: genljuda; тре- 
щать: braka; громко говорӣть, голосйть: tala högt. 

Ата, ап №. шумъ: buller; трещаше: brakandc. 

та!йбїўё 1. тїїїйўё, yfjen №. бтзывъ, отголбсокъ: gen- 
ljud; трёскъ: brak. . 

tråifytăn 1. тааап 1. răifăbytán, наа И. ràifyttelen, telli 
Vír. заставить шум®ть и np.: förorsaka buller etc. 

råifytyð, yffen №, шумлёнїе, трещёше: bullrande, brakande. 

атй, ди №. штбпальная игла: sloppnàl. 

råimin, iå У. штбпать, заштбпывать, зашивать: 310PP% 
fastsy. 

ЗАЩ, rãijen Ns см: reifi. 
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0841810, дп №. см: тй Їй; чайка, рыболбвъ (larus): fiskmåse, 

ЭА Ап, Ви 1. таїёїйп, 441. ВН и, їй У. прыскать, брыз- 
гать: 5іапка; см: также: ТА ап, 

сіп, уй Vm. прыскаться, брызгаться: stănkas; тре- 
щать: braka (сап). 

таё ©йп, Май Уз. прыснуться, брызнуться: hastigt 

‚ Stänkas; прыснуть, брызнуть, попрыскивать, побрыз- 
гивать: hastigt eller litet stănka. | 

Tàibfet, een 1. тїїёїїп&, àn L 18, уп №. прыскаше, 
брыізганіе, прыскъ: stănkuing; см: тазже: гӣі ий. 

гаі8 гарь 1. тїїё8їйўё& yffen Ns. попрыскиваніе: Шеп stänk- 
ning; трёскъ: brak, 

тан, Над УГ. распрыскивать, разбрызгивать: stăn-. 
ра ikring; см: также: тауап. 

1418648, уеп №. распрыскиваніе, раэбрызгиваше 
kringstänkning; см: также: råifytys 

адий, ди №. корневёа верёвка: rep af rötter. 

Råifp, уп №. болбтина, BÁ3b, топь: morasig trakt, 

răifyinen, ifen Ма. болбтистый, бодбтный, вӣзкій, TÓN- 
кій, топўчїй; morasig. 

Ханой, дп №. выкидки, прибой: strandvrak; негбдвая 
вещь, дрянь бракъ, выброски, помёть, вётошь, ве-. 
тӧшье: oduglig тага, afskrap, gammalt skräp. 

тапойап, 0614 V. см: тайшайи, хлеснуть, хлысиўть, х.46- 
пнуть: hastigt slå (Ш. ) 

сапой, Ну Уш. дрябнуть, вянуть, BAART увядать: 
Чбгизапа; портиться, повреждАться: fórderfvas. 

ајла, йй Уз. саун 1. сааб и, най УГ. см: ы 
аап, тауап. 

сајабоув 1. таўдуё, уеп №. си: сайабын, 

Råfinditfen, ий У. см: Ааа. = 

Меп, Sta У. рещӣ, речь, говорӣть, болтёть, вӣкать, 
калякать, пустомёлить, пустослбвить: tala, рад .. 
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råfinå, дп № ptus, rosopěnie, болта, вяканье, кадӣ: 
канье, калЯки, пустомёльство, пустослбвіе: tal, pladder. 

ЯУАНЮт, Наа У. пылёть, пламенфть, paano parica: fiam- 
ma, brinna med låga. 

Жаап, fått У. достаточну быть, доставёть: гёека till. 

(ЕЕ, Вп №. ломкое жел%зо, хрупкое желфзо: зргой 
јегп. 

Я апаат, пав 1. к нау. анс: асай с&н- 
тать, расчиелять, разсчйтывать: гакпа, Бегакпа. 

råfinfi № råfninfi, ngin Ns. счётъ: răkning; ii liqvid. 

Råfyli, in Ns. см: та. 

ага, та'ап №. возгря, сбпли: snor, răft-liina носовбй 

` платбкъ: пёздиК; слӣзь, мокрбта, мокрбтина: slem. 

råfăinen, ifen Na. БОЗГравый; соплйвый: snorig; с.їйзиїй, 
мокрбтный, иокрбтистьй: słenmig. 

răfăifen, Stă У. сморкать: snýta sig. 

råfåstăn 1. тат, да V. тт соплйвить: 5107; 
высмаркивать: Utsnyta.. 

Råmiet, ееп №; болбто, `байто, трясйна: kärr. 

гатай, fån 1. тата, fön №. болбтистое „ш взь, 
тбпь: затр! зе. 

Råmmin, трій У. бресть, бы, таскаться, 34- 
тащиться: $!йра sig fram, traska; A a a чрезъ 
брбдъ: vada öfver. 

Rämmålet |. rämmelet 1. råmmenet, em |. тйттеп, enen Ns. 
древёсный мбхъ: trădmossa. 

tåmmeninen, ifen Na. моховый, моховётый, мшйстый: 
mossig. | 

Rämppå, рап Ма. увфчный, изувфченный, калёчный, 
культйвый: віутрай, lytt, тётррӣ» fontti хромонбгій, 
хромый, колченбгій: balt (frămppă). 

råmppåån, УМА У. хромать, кблчить, колченбжить: halto. 

Råmfy, yn Ns. вяканье, болташе, калЯканье, калЯки, DY- 
стомбльство, пустослбвіе, пустяки, разсказы, суслб- 
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‚ве: sladder, prat; болтунъ, болтўнья, суеслбвецъ, пу- 
стослбвъ, пустомёля, разскачикъ, разскачица: slad- 
@гаге, sladdrerska, шии-татй) слякоть: $16$185К. 

ташђуап, ytå 1. тати, {а V. вякать, болтать, калӣ- 
кать, пустое молбгь, постомёлить, пустослбвить: 
sladdra. 

ашай, ån, rämåffå, fån №. негодная вещь, бракъ, вы- 
бросри, дрянь, помётъ, ветошь, ветбшье: oduglig sak, | 
afskrap, gammalt skráp; сатана Nİ осйплый гблосъ: 
hes röst. 

тан, ёп Na. сйплый, сипўучїй, осйплый, хриплӣвый, 
хриплый, охриплый: Без; картавый: зКоггапде. 

тат{еп, 84 У. осйплый гблосъ имфть, сипфть, хри- 
пЪть: tala med hes röst; картавить: skorra; дребез- 
жать, рокотёть: 4айга; драб%ть: skrälla som en spruc- 
ken klocka. 

rämităn, йй У. шумфть: bullra. 

Н, ngen №. клещи: Борігад (148), panna бнз за- 
прягёть: зраппа före, Ревзин та распрягать: 
зраппа иг rede | 

тапдеШпеп, ifen Ма. клещй тол som har bogtrād. ' 

тапЇййп, Над У. хомутёть, налёты на ть хомўтъ, 
‚загрягётъ: зраппа fóre. 

Фати, in 1. таппу, оп №. канава на улице для стока 
воды, водовбдъ, водопровбдъ, рбвъ: гаппа, diko; жё- 
лобъ: ѓәкгаппа. | 

Rånstiã, ди Ла, влажный, мбокльй, мӧкрый, сырый: 
fuklig. 

răngtyn, уй Vm. влажиться, мокнуть, pire: blifva fuk- 
tig; дрябнуть, вянуть, завядать, увядёть: \155па. 

баши, Ни. №. танилап, Ц У. см: раш, мать. 
{дап, | | | 

Råntty, tyn №. єм: wero; рубцы: геша af slagtade krea- 
tur. | 
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Жапа, nnån №. ненастье, таль: (бтадег, [мии гїї 
` слякоть: поа3К. 

råntãinen, ifen Ма, ненастный, ненёстливый, дождлй- 
вый: ruskig, regnig. 

дәй, ап Ns. см: тару. 

арро, yn Ns. råppyinen, ifen Na. см: rYppy, ryppyinen. 

Фарра, рїп Ns. пырбкъ, толчбкъ: knuff; тара: fadet 
проливные дбждь: hällregn; răppå=filmå моргунъ, 
моргунья, мигунъ, мигунья, жмура, щура: plirōga. 

тйррїйп, раа У. пырять, толкать: knuffa. 

тарабїйп, 544 Уз. пырнуть, толкнуть: hastigt knuffa; 
жмурить, щурить, мигать, моргать: рига, blinka. 

сарабо 1. тйрйўё, УНеп №. щуреніе, мигініе, моргаше: 
рігапде, {тап тарау мигъ, мгновёніе: ögonblick. 

тара, Ни №. жмура, щура, мигунъ, мигунья, MOP- 
гунь, моргунья: ріігора. 

гардй 1. răpytăn l. răpăytăn 1. арабий, Най ҮГ. дать 
‚пырнуть: 14а knuffa; моргёть, мигать, `жмурить 
щурить: blinka, plira. | 

Mäppănå, ёп № дымникъ, дымовбе окиб: тбЕҺАЇ, öpp- 
ning і taket (бг röken, rökfőnster (геррйпй, Га?еіпеп). 

Харјађвап, БА Уз. махнуть: hastigt svănga; см: также: 
тараби. 

сарабоу8 1. тараув, уеп Ns. см: тарабьув. 

сарап 1. răpfåytăn l. гарруап, над И. сарронеГеп, 4 
Vir. мафть порхёть: svănga, flaxa; см: также: тарап. 

Хару, уп №. см: тайфрув. 

Räpylă, дп 1. сара, уп L тариа, ап №. плавательная 
лёпка: simfot; длань: flata handen: плесні : fotblad. 
Заря |. гарата 1. гаруга, ан 1. råpålet, ееп №. изорвћи- 
мое платье, изнбсокъ, обибсокъ: ultslitet Кадеѕріауз. 

таре, een М. см: таре. 
răpălehbän, А И. см: гаараебоп. 
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арага, fån Ns. ненастье, мӧкрая погёда, сайкоть: 
fuktig väderlek, snöslask. 

Эра, fön Ма. жестбый, И свирфпый, 6b- 
шенный: häftig, rasande; живый, прыткій, рёзвый, шал- 
лйвый: eldig, yster; тара ђеро прыткій конь: eldig häst. 

Ж 1рабійп, а& У. бресть, бродӣть, тихо ходить, вйло XO- 
дйть, неповорбтливу быть: gå långsamt, vara trög і 
sina rôrelser; поступать нахально, безчинновать, NO- 
хабничать, похабствовать, сквернослбвить, срам- 
нослбвить: uppföra sig skamlöst, vara oanstāndig і ord. 

Өрме 1. räfehiffð, fön Ns. песчанка, песчаная земля: 
sandig jordmor; стёпь: stepp. 

Заем, әй V. cm: хабе. 

Хан, іп №. остатокъ, бсталь, дбсталь: rest, 

108148, дїп Ns. дроздъ (turdus): trast (гаёїай). 

#1448 l. хауза, ййп 1. таЗЮЬ ееп l. ха8Ни, imen Ns. aé- 
гель: takfot; жёлобъ: 1аБгаппа. | 

Аф, yn Na. лбмкїй, крӧпкій, хрупкій: spröd, та{усгаша 
лбмкое желфзо, xpýmoe жел®зо: sprödt јего; răfy- 
шаа безпабдная земля: ofruktbar jord; слабый, apá- 
хлый, хйлый, хвбрый: svag, һгасКїд. 

гађийіпеп, ifen Ма. слабоватый, хиловагый: något svag, 
паре! bräcklig. 

4, дп №. нербвный, шероховатый: оўетп, skroflig; 
саја :тацм лбмкое желфао, хрупкое жел$зо, 114+ tie 
шероховатая дорбга, бойкая дорбга: skroflig үйр. 

_ бер, Нееп №. бряцало, трещётка: skramla. 

табла, йп l. табу, dyn №. бряканье; skrammel. 

såtifen, 8 У. брякать: skramla; скрипфть: knarra; тре- 
щать: braka. | 

Mafa 1. таНапй, ап №. негодяй, негодяйка, негбдникъ, 
‘негбдиица, рӧхла: odugling; неряха, замараха, Reo- 
арттын человкъ: osnygg шеппіѕКа. 
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Жаш, Ни 1. тану 1. тањ, tyn № отъималка, трапёца 
trafa; ветбшка, лбскутъ, лӧпоть, лоскутье, лопбтье : 
lumpor, slarfvor; пепё тані носовой платфкъ: näsduk. 

råtyifă, дп Ма. изорванный, въ лоскутьяхъ,. оббрван- 
ный: trasig. 

råttiðtyn 1. танёвуи, уй У. рваться, разрываться, обры- 
ваться: sönderrifvas; дрябнуть, вянуть, завядёть, y- 
вядать: blifva svampig, vissna, 

Хана, tän Ns. см: Баша. 

анапа, ån Ns. подмарёпникъ настоящий (galium verum): 
Jungfru Mariæ sānghalm. 

анас, in Ns. праветчикъ, казённый чинбвникъ Kb CO- 
биранїю пошлины опредълённый, сбӧрщикъ, пб- 
шлинникъ: som іпігіЃуег skulder, иррбгіѕтап; надзира-— 
тель, надсмӧтрщикъ, смотритель: иррѕупіп ѕта. 

Råtwenet, ееп 1. тайойпа, ап Ns. завазной кбрень ((огтеп- 
{Ша erecta): blodrot. 

Råmyn, таба V. см: гайт. 

одап, 1. сіпоајап, зоа 1. råwiån, mità V. дребезжать, . 
глухой гӧлосъ издавать: gifva ett дай ljud. 

ау, ап №. бурлӣло, горлёнъ, шумӣло, =Кгёјаге, bul- 
еграз; болтунъ, говорунъ, пустомёля, пустосабвъ, 
суеслбвецъ: &ад4гаге; хвастунъ, чванъ: storskrytare. 

тађбайёп, Баға l. таубуаи, Буа У. таубаееи, Ца Уг. бур- 
лить, горланить, хайлйтъ, шумфть, шумъ дфлать: 
skråla, БиЙга; болтать, калЯякать, вйкать, пустбе MO- 
лбть, пустомёлить пустослбвить: Sladdra; хвастать, 
чваниться; storskryta. | 

răyhină, дп 1. răyhy, уп №. бурлёніе, горланенье, шумъ: 
skrål, buller; болтаніе, каляканье, каляки, вяканье, 
пустомёлство, пустослдвіе, суеслбвіе: sladder; хва- 
стовствб, чванство: Slorskryteri, 

Riysfin, ià l. тау и, уд Уш. трещать: braka; шумъть, 
шумъ длать: bullra; грубить кому словами, бра- 
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° ийться, ругёть когб, ругаться надъ къмъ: banna; rás- 
Karb, брехёть, хёмкать, тйвкать: bjåbba, даа (тайтоўп). 

сйоё{@, een 1. сбита, ап №. трёскъ: brak; шумъ: bul- 
ler; брань, напрягай, нёпускъ, ругательство: Баппог, 
гап tiltal, skällsord; гёвъ, гавканье, брехёніе, тяв- 
: ҝанье: bjäbbande. 

ауп, уй Vm. желтёть: gulina; дрябвуть, в4нуть, за- 
вядёть, увядать: blifva svampig, vissna. 

9498148, ййп №. см: та88, таё. 

Räyttelen 1. rămyttelen, Па 1. ràywystelen 1. răåymisteľen, 

‚ ДА Vír. жидйть, разжижать: göra flytande. 

аууп, ttyă 1. råydyn 1. тайбуп, tyä Vm. см: тауп. 

44561, ån Ns. гръхъ, грвхотвбрство, погръшеёніе, 340- 
д%йство, злодъяше, гнусный порбкъ, преступлёніе, 
преступничество, проступокъ: synd, brott; «Вой сааб а 
грешить, погръшать, преступать занов®ди, просту- 
паться: synda, Беда fel; тӣй57а; беп злый духъ, бёсъ, 
кудъ, кудёсъ, чёртъ, чбртъ, некбшной: ond ande, fan. 

rååhfåinen, ifen Na. грёшный, заодфйскй, заодфйствен- 
ный, порбчный, преступный: syndig, brottslig; гну- 
сный, мёрзкій, мёрзостный, сквёрный, скаредный, 
злый, злӧбный, злонырный, злоковарный, злокбз- 
ненный: аЃѕкуүагд, elak, arglistig; грязный, нечйстый, 
дрянный: smutsig, 

АНА, fån №. дергачь, крастель, корбстель (гаи 
сгех): kornknarr; cós, сбйка, ронжа (corvus glandarius): 
ollonskrika. 

ЖАЛЕЛИ, А V. дурно съ къмъ поступать: illa hand- 
{ега någon (răăttăän). 

Мате, сеп Ns. см: тате 

айта, ап Ма. гной: var. 

rããmãinen, ifen Na. гибйный, гнойливый, гнойстый, 
гноетёчный: varig. 

Эаре, ppeen №. остатокъ: öfverlefva; ruan råäppet объ- 
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Ъдки, недоёдки: qvarlefvor af mat; ; объёди, объфдья: 

qvarlefvor і boskapsfodret. 

тёйррайп, рай У. оставайть, ронйть, разсыпать, про- 
ливать: lemna efter, fälla, spilla. 

Rååpin, ppi У. бресть, таскаться, притащйтьсл, зата- 
щиться, пбазать, пресмыкаться: gå långsamt, släpa sig 

‚ fram, kräla; вахлять, кронать: fuska. 

Råäpið, ди №. болбтная земля: kårrjord; болбто, BÁ3b, 
тӧпь, трясина: тогаз, 

`айррӣ, уби №. см: тайті; лежеббкъ, увёлень, лънтӣй, 
лънтӣйқа, лъыйвецъ, лънӣвица, медлителньный, Ye- 
ловвкъ, мшбкт, кбпа: lätting, långsam теппіѕКа, 

тайррётеи, ifen Ма. см: тайташеи. 

Зари, wyn Ns. слякоть: snöslask; стыдъ, срамъ: skam. 

@ййру8, yffen №. ряпуха, ряпушка (salmo albula): muicka 3 
медлӣтельный челов$къ, кбпа, мёшокъ, увёлень, 
лежеббкъ, лънтӣй, лънтййка, льнйвецъ, 4Ънйвица: 
långsam теппіѕка, 184105. | 

таару8 и, йй 1. таар 01 ен, На У. брёсть, тйхо ходйть, 
тащиться, таскаться, затащиться, притащӣться, MÓA- 
`‘зать, пресмыкаться: gå långsamt, slāpa sig fram, Кгаіа; 
лънйться, лЪ®нйву быть, мёдлить, коснить, мёшкать, 
гузать: lāttjas, vara långsam. 

аарагеі, een 1. тййрїїй, àn №. тряпйца, тряпьё, абскутъ: 
trasa, 

råăpålinen 1. «аар& тен, ifen Na. изррвіённый, Bb ло- 
скутьяхъ, изь ‹1оскутьевъ осш; оббрванный : 
trasig. 

räåpälehdän, Май V. си: саарувійп. 

йау, уп №. см: тууу, беїооі8 = тайју лошадёнка, кліча: 
dålig Ваз, ѕкіпктагг; răäfy -rauta лбмкое желфзо, хруп- 
кое же: sprödt jern; тай) = таа безплӧдная зем- 
ля: ofruktbar jord. 
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тёйбөп, 94 Vm. худёть, плошать, дури%ть, дрӣбнуть: 
blifva dålig, blifva oduglig. 

Лана, fån Ns. брюква (brassica napobrassica): kålrot. 

Räătistyn, уй Vm. см: rättistyn. 

аан, tin №. кушанье, Фства, Яства: тагай. 

айну, tyn Ns. угольный слбй: Ко! -1абег. | 

адна, tån Ns. саанашеи, ifen Ма. см: тййтй, тайматеи. 

Råättãän, В У. см: тай Ап. 

ау шеп, ifen Ма, грязный, дрянный, нечӣстый, гнус- 
ный, гадкй, мёрзкій, мёрзостный, сквёрный, crá- 
редный: smutsig, afskyvärd. 

Råätystån, д4 У. шашилять: arbeta långsamt; коснӣть, мёд- 
лить, мёшкать, лвнйться, аънйву быть: хага långsam. 

аймап, їп №. см: Нааюи. | 

тайїйтён{еп, НА У. см: fraataroitfen. 

Riàwyn, тада У. гавкать, брехать, тявкать, хамкать: 

' bjäbba; каркать, гракать: skrika som еп korp; sepes- 
жать, визжать, плакать: qvida, стая. 

тааб), гайшуп 1. сайНий, дп Ns. гавъ, тявканье, гавканье, 
брехёніе: bjābbande; кёрканье, грай, граканье: korp- 
skrik; верезжёніе, визжёніе, вйзгъ, плаканіе, плёчъ: 
«маа, gråt; еда lintu дергёчъ, крёстель, kopó- 
стель (rallus сгех): Когоклагг; сбя, сойка, ронжа (сог- 
vus glandarius): ollonskrika (гай й); сай) гаша лӧмкое 
желфзо, хрупкое желфзо: sprödt jern. 

Яаа, ап М. безстыдный, бестўдный, безчённый, 
нахайливый, нахёльный, похабный, срамный, сквёр- 
ный, скаредный: skamlös, oförskämd, тайма» ши срам- 
нослбвецъ, сквернослбвецъ: еп і sina ord oförskämd 
шепизка; см: также: [ййюё. 

тїайюййп, 1004 V. срамнослбвитг, сквернослбвить: 
tala ofórskāmdt; безстьдствовать, безчинствоват!, 


безчйиновать, безчинничать, һахалиться, похаб- 
31 А 
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ствовать, покабиичать: ирр(бга sig skamlöst; дбедни - 
чать, клеветать на когб, наговаривать на когб, KJC- 
ветничать, безчёстить, черийть, обезславливать, 
срамйть, посрамлять: förtala, wěrta, utskämma. 

6а, ån Ns. нырокъ, гагаўчъ, крокаль (mergus mier- 
ganser): vrakfogel. 

Röhfálet, een 1 дй, йп Ns. пародокъ: kart. 

99664 l. 064, ån №. сухой кашель: torr hosta. 

ròhin, 55а 1. торуп, 89234 1. röhifen, Stå У. кашлять: hosta; 
харкать, хракать: Вага; хрюкать: grymta. 

‹офареби, ума Уз. кащлянуть, харкнуть, хрюкиуть: 
hasligt hosta, Вага, grymta. 

горн |. röbfinå, ап 1. röhfáyő І. гдбдуё, yffen Ns. кашаля- 
піс, харканье, харкбта, хрюканье: hostande, һагШапйе, 
grymtande. 

Röhmi, ап Ма. вялый, медленный, медлительный, KÓC- 
ный, мшкотный, увальчивый, неповорбтливый: 
långsam, trög і віва rörelser; толстый, дебёлый, тажё- 
лый: tjock, ovig. 

ròhmys, уеп №. медлйтельный человёкъ, кбна, MB- 
шбкъ: långsam menniska; толстякъ, толстой человёкъ, 
тяжёлой человёкъ: tjock menaniska, ovig menniska. 

биі, in №. см: råhni. 

бий, än Ns. паршй, шёлуди, струпъ: utslag, skorf; 
бездБлица, бездфлка, мёлочъ, бездфлуика: småsak; 
дрӣнъ, сбръ, дрязгъ, номётъ, смётіе, сгрёбки, BÉR- 
вёвки, ввісъвки, обсёвки, выброски: ворог, этой. 

ròhnåinen, ifen Ма. паршивый, шелудйвый, струпов&- 
тый: fúll med utslag, skorfvig; дрявный, сбрный: fall 
med sopor, 

Röijy, yn Ns. см: КУ. 

‚іда, ån Ns. тёчка, случка, горйчая люббвь. löptid for 
djur, brunst. 

röfåinen, ifen Na. горйчїй: brunstig. 
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саит, ай V. бытаться, яровать: vara 1брзК. 

даб, Нади №. ершъ (perca cernua): girs. 

Römeli, іп №. супбня, супбнь: dragrem ра rankor. 

Römfy, уп №. вьюга, кутерьма, метёль, метёлица, бу- 
ранъ: yrvåder, storm шеф yrsnõ; ненастье, мӧкрая 
погбда, сырая погбда, таль: гевпуаег; слякоть: 
snöslask, 

ròmfyinen, ifen Ма. выюжный, вьюжливый, бурный, He- 
настливый, ненастный: stormig, ruskig. 

фт, yn 1. 000, ӧп №. riemu. 

rõmiå, ån Ма. см: riemuinen. | 

сӧтуйп,. 9а 1. römystăän, аа У. си [а Уй: см: 
исти еп. ч 

Rimö, ðn №. см: ryhmy. 

ròmðinen 1. römyófáinen, ifen Na. см. руси. 

Фив, ngyn Ns. шумъ, бурлёніе, горланенье, гарканье: 
‚ buller, skrålande, skrän. 

гёпдуп, ий У. шум%ть, шумъ дфлать, горлёнить, гар- 
кать, изъ всегб rópa кричать, хайлӣть: Бога, skrå- 
Іа, skrāna; хрюкать: grymta; Ёш. качаться, зыблить-. 
сь, а колыхаться, мотаться, шып ша- 
таться, трастйся: skakas. 

röngytăn, Най УГ. заставить шумфть и np.: förorsaka 
buller еѓс.; качать, зыблить, колебёть, кольхать, MO- 
тать, махать, шатать, трястй: skaka. . 

ий), уп №. бтпрыскъ, побфги, побъжки, отрасль, 
отрбдъ; отрёдокъ, отрбстокъ: rotskott, telning. _ 

rönfyinen, ifen Ма. побфгами изобйльный: full med rotskott. 

тдп{ўйп, УМ V, отпрыскивать, отрождаться, ыны 
slå rotskott. | 

Röppõ, рӧп №. размазня: välling. ` 

Ris, ðn №. лепёшка, блйпъ: pannkaka; кишка съ 
‘кровью начинённая: blodkorf; ка лбасё, сосиска: költ- 
korf. 
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ХУ, ön №. ròfðinen, ifen Na. см: ryhmy, ryýmýinen. 
Rötinfi, ngin Ns. см: rotinfi, 


Rötfåäbdän, 045 V. см: тоНабаи. 

ròtfötăn, Наа У. валяться: угака sig. 

019, dyn №. дрянь, дрязгъ, бракъ, помёть, выброски: 
sopor, шок; простбй табакъ: dålig tvbak. 

Röydin, На У. см: roubin. 

ЗУБА, ди Ма. röyhfey3, yden №. торій, röyffeys. = 

уу аи, най У. качать, зыблить, колебёть, мотёть, 
махать, колыхёть, шатать, трястй: skəka. 

0099998, уеп №. качаніе, зыблёніе, колебаше, моташе, 
маханье, колыхаше, шатаніе, трясёніе: skakande. 

9%)94, ап №. рыгъ, отрыжка, рыгбта: rapning. 

ròyhðinen, ifen Na. рыгающий: гараше. | 

сӧубдап, ВАМ L тӧубіп, ій V. ròyhðelen 1. röyHdilen 1. riy- 
бес[си 1. тӧуђеГеп, Ца У. рыгать, отрыгать: rapa; 
сквериослбвить, срамнослбвить: tala oapstāndigt; см: 
также: ту. = | 

сӧубђађоап, Ба Vs. рыгнуть: hastigt гара. 

099409098 1. 090498, УНеи Ns. рыгаше, отрыгаше: ra- 
pande; рыъ, рыгбта, отрыжка: гаришб; см: также: 
сорау. 

röyhäytăn 1. röyhtăytăn, над ИГ. заставить рыгать: Югог- 
зака rapning 

ауе, ЇКеп №. см: routa; мёрзлая земля: frusen mark. 

ròyffeinen, ijen №. см: тошашеп; мёрзлый, замёрзлый: 
frusen. 

Röyffiã, ди 1. буз, адап №. гордый, горделивый, 
надмённый, надутый, величавый, кичайвый, спесй- 
вый, высокомърный,` высокомысленный, хвастай- 
вый, чванливый; högdragen, Гогоеп, skrytsam. 

ròyffeyő, убеп №: гордость, горделивость, надмёше, 
надмённость, величавость, кичёніе, кичлйвость, CHC- 

| 
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сёвость, высокомфрность, высоком%фріе, высокомы- 
сле, хвастлӣвость : hógdragenhet, fórmätenhet, skrytsamhet. 

röyffið, òn Ns. горделӣвецъ, спесйвецъ, хвастунъ, YBÁHb: 
högdragen man, storskrytare. 

róyffäðn 1. ròyfäðn, ий V. ròyfistelen, Ца УК. гордйться, 
величаться, надуваться, надмеваться, килйться, COC- 
сивиться, высоком фрствовать, оон хва- 
стать, хвастаться, чвёниться: узга bögdragen, handla 

_ fórmătet, storskryta; см: также: тӧуђайп. 

ròyfötăn, Най У. röyföttelen, «Па Vir. см: гоу айп; шумъ . 
дБлать, шумёть, бурлӣть: bulira, гай. 

rópffàyð L тор, yffen №. см. röyffeys, ле 

"ил, над УГ. см: тӧубуйп. 

Röyffð, fón L ròyffy, fyn l röyffið, ön №. см; сои. 

Röyfytän, Най У. röyfytys, yffen Ns. см: ‚табун, ròyhytys. 

Röysfð, ön Ns. см: rousfo, 

Röysfin, ià V. соу пй, ап Ns. cm. rousfun, rougtina. 

309610, би №. cm: rusto. 

rõystðinen, ifen Ns. см: гидїоіпеп. 

99064, tàn 1. Вап №. навъсъ: vädertak. 

Хоуп, над УГ. см: röyhăytăn. 


©. 


Фа prou. см: fink. 

@аафеп ao, no: ända till, пис faadben до сихь мъсть: 
ända hit (ati, faatfa). 

Saabfa, Бап №. см: аб. 

Сааѓагі, іп №. кисётъ, киса: tobakspung. 

аа, іп №. злой духъ, бсъ, кудъ, кудёсъ, дьйволъ, 

‚ чёртъ, чёрть, некбшной; ond ande, тта Гап (faa- 
tana, piru). 

ааа до, no: апда till, @пие {ааа до сихь иъсть: 
апда bit (asti, {аабеп). 
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Saaffuna, ап №. бёснь, басня, сказка: saga. 

faafunoitfen, На Г. басни разсказывать: Ьегайа sagor.. 

Saalaan, lata У. собирёть: Шорваш а. 

Саап, ааба 1. {ааба У. добывать, получать, одёржи- 

_ вать: få, erhålla; быть въ состойніи, мочь, сйлу 
MÉTA, возмогёть: vara і stånd, копда, förmå; [ай faa 
hampaita зубы рёжутся у дитйти: barnet får tänder; 
{ааба woiton побёду одержать надъ кёмъ: vinna se- 
ger öfver någon, sparran бородётъть: få skägg, јааё #4814 
|. {аарраё 1й8!й-за твоё здорбвье: skål du, {ааба toi- 
meen мочь сдБлать: kunna uträtta. 

faalið, iin Ns. добыча, лбвля, лӧвъ: fångst, Гапде, falau 
faali рыбная лбвля, рыбёрство, рыболбвия, рыбо- 
AÓBCTBO, TÓBA: fiskfångst. 

faamatoin, Ношап Na немогущій, нембщный, дряхлый, 
надлежащей сілы лишённый, хйлый, хйрый: о[бг- 
mögen, orklös. | 

`{аатаНойшиё, uuben №. нембщиость, дряхлость, без- 
сйлїе, хйлость: oförmögenhet, orklöshet. 

faamuĝ, uffen 1. faanti, nnin l. faanto, nnon №. добыва- 
nie, получёніе, одержаніе, одёрживаше: (дере, er- 
hållande; также: {аап l. faanto добыча, ловъ, лбвля: 
fångst, fage, falan faanti рыбарство, ребозовня, ры- 
болӧвство: fiskfångst. 

faatan, Наа УГ. faattelen, tella Vir. провожать, ny- 
тевбдствовать : beledsaga; причинять, · побуждать, 
убъждать, склонять, возбуждать: Гогогзака, förən- 
leda; быть въ состояши, мочь, умфть, силу имфть, 
возмогать: vara і stånd, kumna, Гомиа, faattaa naurun 
смъшӣть, заставить смЪъйться: förorsaka skratt, faatta 
waiwaifeffi убожӣти: göra fattig, faatatfo Ша умфешь 
ли ты читать: kan du läsa, си Paata fauoa ве могу 
сказать: jag Кар еј säga. 

faattamatoin, бошан Na. см: faamatoiu. 
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faattamattomnug, uuden Ns. см: {амаНотиие. 

faatto, ton Ns. провожёніе, путевбдство: beledsagande, 
faatto-wåfi провбды, провожёющее, провожйтые, свй- 
та: följe, svit. 

faattaja, ап Ns. провожётой, вожатой: beledsagare, 

faamm, faapna Vm. присутствовать: vara närvarande; 
попадёться: oförmodadt råka. | 

faapuwa, ап Ма. присутствуший, присущий: närvarande, 
оа faapuwiffa 1. ўаари а l. {аарио {а присутствовать. 

faawutan 1. faautan, Наа УГ. faawnttelen, tella У. ao- 
бывать, получать, одёрживать, достигать: få, erhålla ; 
‘провожать, путевбдствовать: beledsaga. я 

{ати 8, uffen №. добывӣніе, получёніе, одёрживаніе, 
одержане, достигане, достижёніе: ѓаепде, егђаНапіе. . 

Саапі, іп І. еп №. сани: släde. 

Сааппі тблько, тбкмо что: endast, аћепаѕі; см: также: 
‘ааа, faati. 

Saapa, рраап №. сапбгъ: stöfvel. 

faappainen, ifen Ма. сапогами снабдънный: försedd med 
stöflar... 

јаарраШпеп, ifen Ма. сапогй E som har stöflar. 

фаафа ап, ап У. faapaŝtelen, Па Vfr. ходить въ сапогёхъ: 
gå 1 яі0Йаг; сапогами когб шаа ы förse 
nágon med stöflar. 

Saapuffa, fan Ns. шлыкъ, бане, осалы: ett 
slags qvinnomôössa. 

Saara, ан Ns. см: fabra. 

Saari, en №. бстровъ: д, паті тааё шхёры: skärgård, 
faari fuffo морской пътўхъ, урухтанъ (tringa pugnax): 
brushane. s 

faarret, rteen №, островбкъ: Шеп д. 

faarinen |. {аагеШшеп, ifen Na. островйстый: full med баг. 

faarento, nnon Ns. полубстровъ: halfó. | 

faarilainen, ifen №. островйтянинъ, островйтянка: öbo. 
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faarefet, Ffeen 1. (асгебів о 1. ўаатібіо, оп №. архипелёгъ: 
archipelag, также: faarefet полоса, гряда: Зкещеб; 

_ пашенка: åkerstycke. 

faarran, 8ta V. faartelen, reella Уе, окружать, облежать, 
осаждать: omringa, Беійрта; защищать, покровйтель- 
ствовать, оборонять, охранять сохранять: Варта, be- 
skydda. 

faarto, стоп Ns. окружёше, облежаше, ЗН осада: 
omringande, belägring; земляной валъ: jordvall. 

Saarna, ап №. прбповвдь: predikan, faarnasmieg npo- 
повфдникъ, проповфдатель: predikant, faarnasfia 1. 
faarnaĝtwwli проповфдалище: predikstol. 

faarnaan, nata У. faarnaelen 1. faarnailen,. На У. пропо- 
вфдывать проповфдовать, прбповъдь читать, прбпо- 
въдь сказывать: förkunna Guds- ord, predika. 

Saarni, еп Ns. йсень (fraxinus excelsior): asktrădet; opt- 
шина, орфховина (coryllus avellana): hassel. 

faarninen, ifen Na. ясенный, йсневый: af ask; орфховый: 
af hassel. 

faarniffo, fon 1. faarniĝto, on Ns: ясённикъ: askskog, 
орфшникъ: hasselskog. 

Saarma, an №. выдра (viverra lutra): utter (farwa, fauffo). 

Gaasta, an Ns. грязь, дрязгь, дрянь, дермб, калъ: 
smuts; зараза, Язва, мбръ, моровая язва, чума: 
smitta, pest. 

faa8tainen, ifen Ма. грязный, дряннюй, ТЕТУ smut- 
sig; мёрзкїй, мёрзостный, гадый, гнўспый, сквёр- 
ный, скёредный: afskyvārd; заразйтельный, прнайп- 
чивый, моровый: smittosam; заражённый: besmittad. 

{ааа ив, uuden №. грязнотё, мёрзость, га ость, гвус- 
ность, еквернотйа, сквёрность, скёредность: smutsig- 
het, afskyvārdhet; заразётельность, прилйпчивость: 
smiltosamhet. 


‚фаавыш, ua Vm. гразнёть, дрянйться, загаживаться, 
> Фр 
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замарываться, сквернйться, оскверийться, мерзфтч 
smutsas, blifva аѓѕкууагі; заражаться: smittas. 

jaaŝtutan, Наа УГ. faa8tuttelen, telfa У. грязнйть, apa- 
нить, загаживать, замарывать, скверийть, осквер- 
нять: $Mutsa; заражёть: besmitta. 

{дабы l. {аа8ыНатив, uffen №. сквернёвіе, осквер- 
ибше, замарываніе, замёраніе, заражёніе: smųtsande, 
smittande. 

Saatan, аа У. пить за здорбвье ube: dricka епз skål, 

Сасіота, ап Ns. см: fatama. у 

Saatan, Наа Vf. провожать, путевбдствовать: beledsaga, 
faattaa matfaan причинять: förorsaka. 

Saatana, an №.сатана, дьйволъ, бсъ, кудёсъ, кудъ, чёртъ, 
чбртъ: satan, djefvul, faatana miefföðn провалъ бы взӣлъ. 

Saaten 1. {аан 1. faatiffa тблько, тбкмо: аПепаѕі, также: 
(аан а, хотя, ёще, аще бы, аще ли, хоть: ehuru, 
om också. 

Сдано, ton 1. faato, bon Ns. копна: hösåte; скйрдъ, стогъ 
сфна: höstack. 

@ааци, еп Ns.. ушатъ: så. 

faawillinen, ifen №. ушатъ имБющій: som bar så. 

Saawun, faapua Vm. {ааюшап баа УГ. faawuttelen, tella 
Vir. faawutu3, uffen Ns. см: faan. 

Sadatan, ttaa У. fabattelen, telfa Vir. проклинать: fór- 
һаца; зложелательствовать: ÖNSka еп апд, 

{а®ашё, uffen №. проклинаше, проклӣтіе, проклӣтство, 
зложелательство: förbannande, förbannelse, ond önskan. 

Sabet, fateen №. дождь: regn, fatteen faari радуга: regn- 
bige. | 

fateinen 1, fateellinen, ifen №. дождлйвый: regnig. 

fadan, taa У. fatelen, della У. дождӣть: regna. 

Sabin, timen Ns. западий, съть, ловушка, тенетб: зпага; 
кляпцы: räffälla. 

Saha, an №. пила: såg, faban puru, оййлки: sågspån. 
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fahaan, Бам У. пилить, 5483. 

{абапё, uffen №. пилёніе: sågande. 

{аўашап, наа УГ. дать пилӣть: а såga. 

faþuri, іп №. пильщикъ, пилйльщикъ: Sågare. 

Sahi, іп № мель, мелковбдіе, бтмель, бтиелина: grund ; 

- бродъ: ғай; лужа: рб, | 

{абїпеп, {еп Ма. мёлкій, мелковёдный, отмёлый, OTMÉ- 
 листый: іске djup, full med grund; бродоватый: lätt 
ай vada öfver. 

Сава, an 1. fahjâmainen, ifen Ма. тйхо текўщій: за ба rin- 
nande, {аа ääni осйплый гблосъ: hes röst. 

Фа, бап Ns. сани: släde (ааа). 

аби, in Ns. руга: ргеѕіаібп. 

Саб, оп №. щелчёкъ: fingerknäpp. 

Sahra, ап №. соха, плугь, рало, ордло: Шр 

{абгїп, іа V. орать, пахать: , plöja. 

Сађн, Віш 1. Быт №. квасъ: svagdricka; нев enkelt бї. 

афо, оп №. конура: hundkoja. 

@аЦа8, аап 1. faija, ап №. подружка, нензстокрасйтель- 
ница: brudlärna. 

Саі а, fan 1. та, fon 1. faifara, an №. жердь, прутъ, 
шесть: stång, 

ainet, een Ма прожбрливый, обжбрливый: snål ра mat; 
жадный, скупый: girig, {0004 јаіпеевіі жрать, прожрать: 
āta glupskt, rufoilla faineeĝti просйть усйльно, неот- 
' ступно о чёмъ просить: bedja enträget. 

Саіпіаіпеп, ifen №. желъза: körtel. 

©аіріо, оп №. жидкое мыло: såpa; мыло: tvål (фи фриа). 

faipioinen, ifen Na. мыльный: tvålig. 

faipioitfen, ita У. мылить: (хаја, 

faipua, 1. faippua, an 1. faippio, on Ns. faipuinen 1. {аби 
nen, ifen Na. cm: faipio, faipioinen, 

Saira, аап Ма. больный: sjuk. 

fairaaMinen 1. fairaloinen, ifen Na. недўжливый, недужный, 
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здерӧвьемъ слабый, дряхлый, хворый, хйрый, xú- 
лый: sjuklig, kraslig. 

fairau8, uden Ns. болфзнь, недугъ, пёмочъ, нёмощь, He- 
дӯгованіе, дряхлость, хвбростъ, хйлость: sjukdom, 
sjuklighet, kraslighet. 

{ака мт, aa V. fairaĝtelen, Па Vir. больну быть, бол+ть, 
болЪзновать, недомогать, недуговать, хворёть: vara 
sjuk, krasla. 

fairaĝtun, ua Vm. заболфть, дряхлъть, дряхпуть, хилёть: 
insjukna, blifva kraslig. 

айа, Dan Ма. жадный, скупый: girig; завидливый, 3a- 
вистный, завйстливый: afvundsjuk. 

faitau8, uden №. скупость, жадность, скряжество, скрӣ- 
жничество: girighet; завйда, зависть, завйдливость, . 
завйстливость: afvund, afvundsjuka. 

Saitta, tan №. см: faiffa. 

aimar, en 1. faiwaret, een 1. йайтата, с an №. гийда: gnet. 

faiwarainen, ifen Ма. гиды имБющій, съ гнйдами; 
gnetfull.. 

Safariŝto 1. јаѓгівіо, on 1 ЕВ, іп № ризница: sa- 
kristia. 

Saferiainen, ifen Ns. мизйнецъ: lillfinger. 

Safia, ап Na. густый, мутный: tjock, grumlig, fafia ilma 
густый вбздухъ: tjock luft, fafia wefi мутная вода: 
grumligt vatten. 

fafeu8, uben Ns. густота, густость, мутность: tjockhet, 
grumlighet. 

fafo, faon Ns. подбнки, гуща, муть, извара, изварки, 
квасы: bottensats, grummel, так, јао ғ Не! шешетунъ, 
шепетунья; lāspande menniska. 

fafaan, faata V. густать, мутить: göra tjock, grumla; 
мъшать: blanda, fa’ata forttia карты мъшаӣть, тасовать: 
blanda kort. | 

јаѓаапиип |. fafeennun 1. fafouunun, ища l. fafvun, ша 1. 
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fafean 1. fafenen, fajeta 1. fafoan, faota Vm. густёть, 
мутӣться, мъшаться: tjockna, grumlas, blandas. 


faotan 1. fanwtan, Наа 1. fafennan, ntaa Vf. ш gö- 


ra tjock. 
faffa, fan Ns. cm: fafo. 
Saffo, fon, Ns. néma, дбнежный штрёФъ, штрафныя 


` деньги, вйра: böter, penningebõter, panna faffoon вало- 


‘жить на когб дёнежный штрафъ , штрафовать: bötfälla. 

fafvitan, Наа V. штрафовать, наложить на когб ać- 
нежный штрёхъ: bötfälla, fafoitettu штрафбванный: 
bötfälld, 

fafoitu8, uffen №. pasoo bötföllanile. 

Saffa, ап Ns. Саксбыя, Гериёнія, Нъмёцкая зем.л4: 
Sacksen, Тү^Шапа, fatfan fieli нъмёций языкъ: tyska 
språket, 

faffalainen, ifen №. Саксбнецъ, Саксбика, Гермёнецъ, 
Гермівка, Hément, Нъмка; №. керилсин, нЪиёцьїй: 
tyak, 

Сан, in 1. en №. нбжницы: вах. 

Gala, ап №. тблько въ состави. на прим. falaswaimo 
наабжница: frilla, ја[а г Гар таймйчищь, незакбиное 
дитя: oäkta Баг, panna falaan прятать: gömma, рад 
{аГа8{а тайть: hålla hemligt, falasomwi потайная дверь: 
lönndörr. 

falainen, ifen Ма. тайный, потабяный, потайвый, скрытвый: 
hemlig. 

falaa 1. falaifesti | falaifin тай, тайкомъ въ тёйн®: 
hemlighet. 

јаГаив, uden 1. falaifung, nuben №. тайность, тайна, Tá- 
инство: hemlighet, mysterium. 

јаГаап 1, falajan, lata V. тайть, прятать, скрывать, yta- 
евать, утйивать: hålla hemligt, dölja. | 

falau8, uffen №. таёше, скрывёніе, пряташе, утанвашс: 
döljande. 
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falaffa, fan №, деревйнной гвоздь manb: бував; уклёя, 
калинка: 16]а (falffi). 

{л1а5аіпеп, ifen №. dim. уклёйка: Шев 10ја. 

Salama |. {а(аёта 1. falawa, ап Ns. мӧлнія: blixt; заре- 
во, зарница; kornblixt. . 

«ато ет, На У. блистать, сверкёть: Ыіхіга, {айраё 
{а[атойүсе мблнія блистаетъ. 

Salawa, ап №. ваія, вёрба, вёрбина (salix caprea) : palm- | 
vide (þalawa); орфховина, орёшина ‘(corylus avellana): 
Ваззе]. 

falamainen, ifen Ма. вёрбовый: af palmvide. 

‚ falawiĝto, on L falawiffo, fon Ns. вербиякъ: palmvideskog. 

Salet, een Ns. лучйпа, йверень, оскблокъ, откблокъ: 
рема, ѕрјаіе; смольчугъ, Ои гад hvaraf {јага 
titiverkas. 

faleinen 1. falehinen, ifen Na. кӧлотый: klufven, 

falin, ia V. колбть, щеплять; klyfva. 

Sali, іп Ns. зала, залъ: sal. 

фа тен, ijen Na. залу имфющ: som har sal. 

ба, in №. солйло, солбика, солоййца: saltkar, 
saltser. 

Сан, fin Ns. жалйнка, уклбя: 10ја. 

Salfa, ап Na. майлый, миловйдный, нфжный: mild, öm. 

Salfimainen, ifen Na. малый, мёлкій, тбнкїй, тончавый: 
Мен, tunn, smal. — 

За, Iwon 1. fon №. жердь, бӧтъ, шесть, пруть: 

- Bng sting. 

Sallin, Ша 1. Іна V. дозволять, позволять, попускать, 
попущёть: Ша, tilistădja; тери%ть, претеръвать, 
выдёрживать, сносйть: låta, fördraga. 

fallimu8 1. {аййтиё, uffen №. дозволёніе, позвол wie, по- 
пущёне, терпбше, терпълӣвость, претерпфніе, сно- 
сливость: tillåtelse, tillstādjelse, tålamod, fördragsamhet. 

Сайті, си Ns. проайвъ: sund; залӣвъ, бухта: vik. 
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Salo, оп №. лыва: tjock skog ра ей moras; болӧпье: 
skogrik trakt; густой лЪсъ, пустыня, пустошь: tjock 
skog, ödemark, påiwän falo разсвътъ: gryning. 

Salpa, Iman Ns. засбвъ, запбръ, запӣрка, задвӣжка, 
затвбръ, затвбрка: rigel, Боп. 

falpaan, liwata У. запирать, затворӣть, замыкать: till- 
stänga, ісешаза. 

{аіраив, ufjen №. запираше, затвбреше, замыканіе; till- 
stängning. 

falpaun, uta Vm. запирёться, затворйться, замыкаться: 
tillstāngas, ісспіаѕаз. 

арап 1 faltpietari, іп Ns. селӣтра: salpeter. 

Salman, шаа 1. falmaan, wata У. домъ срубӣть: upp- 
timra ей hus; стрбить: bygga. 

falwo, оп 1. falwu, ип 1. falwo8, offen №. срубъ: upp- 
timrade vāggar till ett hus, јухойғјайоо закромъ, засБкъ, 
ларь: sädeslår. : 

Salmaan, wata 1. falman, waa У. быть въ состойны, 
мочь, возмогать, сйлу имфть: vara i stånd, kunna, för- 
ша; удаваться, успъвать въ чёмъ: lyckas, göra fram- 

_ steg, еп {айоаа ТИбен я не могу сегб сдфлать. 

Гоа 8, Наап Na. возмогающій, сілу имфющй, сущїй 
въ состойнш, удачный, удачливый, успфшный: 
вош förmår, som аг і stånd, som һаг framgång; искус- 
ный, рукодфльный, умный: skicklig, к і hand- 
slöjder, förståándig. 

falwamatoin, ttoman Ма. неискусный, тупоўмный; oskiçk- 
lig, $16; косный, мёдленный, медлётельный, MÉM- 
котный, вялый, увальчивый: långsam. 

аГоатанотии8, ииоёи №. неискуство, тупоумте, косность, 
мёдлепность, медлительность, мшкотность, вйлость: 
oskicklighet, slöhet, lángsamhet. 

` ©айһреп, ea 1. failmean, weta 1. falman, waa У. класть, 
скопйть, ACr4ĖTI, холостйть: kastrera. 
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falmia, ан l. {ао 1. falwio, on 1. fjalwiffo, fon № ско- 
пёцъ,. кастратъ, евнуха: kastrat. 

falfwettu, tun Na. кладеньый, скоплёный, холощённый: | 
kastrerad, falwettu oriĝ и жеребёцъ: utsku- 
геп hingst. 

{айшшї, іп №. холотільщикъ: Каѕігегаге. 

ата, ап 1. {атаіпеп, ifen М. самый, самая, самое, 
ӧпый, бная, бное: densamme, {атаЦа l. ата {а тбт- 
часъ, мйгомъ, въ мигъ, famainen mie тотъже ue- 
лов®къ. 

famanfaltainen l. іатаЦаіпеп, -ifen Ма. такійже, равный, 
такій, таковый, . таконсыш, подобный; likadan, sådən- 
der, dylik. 

famalla muotoa 1. famalfa tapaa 1. [атом l. {атан 1. fa- 
matti l. famotin равнымъ 6бразомъ, такймже ббра- 

 зомъ: ра sammə 5410; точно такъ: just så. 

Фата а, an Na. тусклый, мрачный, пасмурный, мгай- 

- ный, мглӣстый, туманный: dunkel, mulen, dimmig. 

фата тет, ifen Ма. dim. тускловатый; något dunkel. 

Sametti, Ни №. бархатъ: sammet. 

фатеН тет, ifen Na. бархатный: af sammet, famettinen tafs 
fi бархтный каФтанъ: sammetsrock. 

Gamia, ап Ма. нейвный, неясный, тусклый, мрачный, 
потускнфлый, потусклый: oklar, dunkel; мутный. 
grumlig, famia wefi мутная вода: grumligt уаЦеп,. famia 
Най тусклое стеклб: dunkelt glas. 

Саттай а, fan 1. fammaffo, fon №. лягушка: groda, {ате 
mafon-porraĝ папоротникъ, папороть (polypodium filix 
mas): ormris, орляӣкъ (pteris адиШпа): ormbnnke. 

fammaffvinen, ifen Na. лягушками изобйльный: rik ра 
grodor. 

Sammel, еп 1. fammalet, есп 1. ammala, an Ns. мохъ 
mossa. 

fammalainen, ifen Na. моховый, мшистый: mossig. 
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јатта[ о, fon l.`jammalisto, оп №. мщарӣникъ) mara- 
рӣна, мшйна; mossbevāxt ställe. 

fammaloitfen, ita 1. {аттайШап, [аа У. {аттан сп, Nella 
У. мшӣть: юрра med mossa; {апимаЙаи также: ae- 
петать, шамшить, блекотать, заикаться, вякать, 
запинёться: fala oredigt, stamma. 

{аттайип, Ина 1. fammaloitun, Ниа Vm. ишиться: stop- 
pas med mossa. 

Samma, mpaan Ns, молбчница, молбшница (aphthae): 
torsk (en sjukdom); гранйца, рубёжъ, межа: втавз- 
sten, гатагке. 

Sammi, іп 1. fammet, een №. см. фату. 

Sammio, оп №. см: ammet. 

fammioflinen, ifen Ма. см: ати пеп, 

Sammun, па Vm. гаснуть, загасйть, погасёть угасёть, 
тухнуть, затухёть, нотухать: slockna. 

fammutan, Наа ИГ. fammuttelen, tefa У. гасӣть, зага- 
шать, погашёть, угашать, туншть, аатушать, поту- 
шать, утушать: släcka. 

fammutin, ttimen №. гасйло, гасйльникъ: ljusslāckare, 

- 1учзһай. 

јаттиёиё, uffen Ns. raménie, загашёше, погашёше, y- 
гашёніе, тушёше, затушёве, потушёніе, утушёвіе: 
släckning. 

Samo, оп Ns. стремлёше, сифхъ, єкбрость, цосвф- 
шность, спБшность, тбропь: ilande, bakt, skyndsambet. 

{атоЦа 1. famoten собшно, скоро, поспфшно, торбико, 
торопливо: hastigt, skyndsamt. 

famoan, mota 1. famaan, mata 1. famuan, muta У. famoi- 
[еп 1. famelen, Ца Vír. стремйтьса, сиыпить, посн®- 
шать, торопиться: Йа, skynda sig; бъжать въ заву- 
ски: Юра 1 Карр. 

famous 1. . 1атац8, uffen №. см: јато; М разбъгъ: 
snällt lopp. 
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_ @ampi 1. fammi, mmin 1. fammet, ей №. осётръ (ассі- 
penser sturio): stör (fisk); навага (gadus callarias): torsk 
(turfa); треска (gadus morrhua): stockfisk, 

Сапа, ап Ns. слбво, глагӧлъ, ръчь: ord, tal; обфть, о- 

‚ бъщанїе: lófte; вфсть, повфданіе, повёсть, вБдомость, 
молва, слухъ: underrättelse, rykte, sägen, {апа»{апаёа 1. 
fanastasfanaan отъ слбва до сабва: ord från ord, fa» 
nan=sla8fu послбвица: ordspråk, Jumalan fana слбво 
ббжїе: -Guds ord, Уна fananfa держать сдбво, усто- 
ÁTb въ слбвЪ, устоять въ своемъ объщаши, испбл- 
нить свое объщаше: hålla ord, uppfylla sitt 16Йе,. № 
bå fanaufa не устойть въ слбвъ, fanan јааноја повв- 
датель, вфстникъ, вфстница, fana-jalfa папоротникъ, 
папороть (polypodium filix mas): ormris, оплякъ (pteris 
aqvilina): ormbunke, fana+firja словарь: ordbok. 

fanainen, ifen Na. dim. словцб, словёчко: litet ord; Na. ` muo- 
гослбвный, многоглагбливый, миорчивый: ordrik. 

fanon, оа У. fanoilen 1. fanelen l. {апае[еп 1. јана еп, Ца 
Үг. глаголати, говорӣть, сказывать, речь, рещӣ, B$- 
щёти, мӧлвить, повфдать, повфствовать, разговари- 
вать, разсказывать: tala, sāga, Бег а; спорить: ord- 
vexla, 

{апоша, ан Ns. молва, слухъ: rykte, fanomat вфдамости, , 
газёты: tidningar, fanoma Ёши молва нбсится, 
слухъ носится: det gòr ett rykte. 

{апотиё, uffen №. въщаніе, сказываніе, разскёзываніе, 
повфствоваше, повфдане, всть, повъсть: завеп, be- 
гаЦе]зе. 

јапе[іа, ап 1. fanelia8, аап Ка, многослбвный {многогла- 
голивый, многорфчивый, говорлӣвый, словохбтный, 
разговорчивъ: Ordrik, ѕргакѕаш. 

СлиЁи бчень, пре, крайне, вельмӣ, весьма, най: gan- 
ska, fangen уда предббрый: ganska god; fangen гїїаё 
‚ пребогатый: ganska rik, waiffa fangen хоть, хотя: om ап. 
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Ganta, ngan №. держалка, ручка; рукоятка, рукойть: 
handtag, fetun јанда капканъ: газах. 

fangalfinen, ifen Ма. ри снабд®нный: försedd шей 
handtag. _ | 

Хамо, ngon №. ведрб, водонбсъ: valtenämbare. 

Santari, іп №. гербй, ирбй, витязь: hjelte; вбинъ, вбии- 
никъ, вбинственникъ, ратай, ратникъ, ратоббреңъ, 
борёцъ: krigare, Катре. 

{атат пеп, ifen №. гербйскїй, ирӧйскій, вбинственный, 

` ратоббрный, ратоббрственный, храбрый: hjetemodig, 
krigisk, tapper. 

fanfarilfifuuð, mben Ns. герӧйство, ирбйство, ѓербйскій 
духъ, гербйская храбрость: hjeltemod. 

Сапе, fin №. пблка у ружья: Гапрраппа ра gevär. 

баша, nnan №. песбкъ: sand. 

_ fantainen, ifen Ма. песчаный: sandig. 

{аппойап,. Наа У. fannoittelen, Ца Vír. усытать что 
пескбмъ: sanda. 

{аппдйип, Нина Vm. пескбмъ усыпаться: sandas. 

fannoitu8, uffen №. усыпаше пескбмъ: sandande. 

aparo, оп №. корбткой хцбстъ: kori svans. 

Sapeli, іп Ns. сабля: sabel; сбболь: sobel. 

ар, їп Na. дёрзкій, дёрзостный, дерзновённый, на- 
хальный, похабный, срамный, непристойный, без- 
чинный: fräck, framfusig, oanständig; прожбрливый: 
snål på mat. 

Sapila, an 1. fapila8, аап Ns. см: ваша. 

Сара, fan №. сапбгъ: slöfvel. 

Sappi, реп №. жбачь: galla; гнфвъ: vrede. 

fappinen 1. јаре иен 1. {аріШпеп, ifen Na. жёлчный: af 
galla; многожёльный: som һаг mysken galla; гифвный, 
гиъвдӣвый, запальчивый:- vred, ~snarsticken. 

` fapen, ppea 1. fappean, peta V. гифваться, сердӣться, 

злӣться: vredgas. 
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ljumske; селезёнка: mjelte. 

Sara, an №. осбка, осёть, осбтъ (carex flava): knagg- 
lestarr; Ясень (fraxinus excelsior): ask; орёховина, ор®- 
мина (corylus avellana): hassel (faarni). 

farainen 1. farajainen, ifen Ма. осбчный: af starr; cm: 
также: faarninen. 

farawiðto, оп І. farawiffo, fon №. см: багт. 

Sarana, ап №. пётля: gàngjern ({йїгїпй). 

Saritan, Наа У. поручёть, препоручать, ввърять: an- 
förtro. | 

Sarja, ап №. полоса: strimma; веренйца, рядъ: lång 
гай, йверень, оскӧлокъ, откблокъ: spjäle. 

farjainen 1. farjallinen,: ifen Ма. полосатый: strimnig. 

Sarjaan, jata V. звать, приглашёть: inbjuda, farjata pis 
toon звать въ гости: bjuda på kalas. | 

Фатїа, тап №. сермяга: groft ylletyg; дерюга, дерюжи- 
на: groft (ур; полоса: åkerteg. 

farfainen, ifen Ма. сермяжный, дерюжный: gjord af 
groft tyg. 

farwon, rfoa У. двлйть пашию на полосы: dela і tegar. 

©ага, fan Ns. чарка: supglas; глотбкъ: eu klunk. 

arpa, wan N. тростйна, трость, тростийкъ, камышъ: 
vassrõr, sirandröť; сйтникъ морской: (scirpus maritimus): 
hafssäf (farwo). 

arfi, in №. понйтокъ, саржа: sars. 

farinen, ifen Ма. повйточный, ш шш. сарженый: 
af sars. 

Sarma, ап №. см: -faarwa, farwo, farpa, але. 

Sarwi, еп Ns. pór»: horn; охбтничій рогъ: jagthorn, farz 
wishaufi рогоибеъ (еѕох belone): näbbgädda. 

farwinen, ifen Ns. dim. рожбкъ: litet horn; Na. роговой: 
af horn; рогатый: behornad, УН: aeii одпорбгїй; | 
som har ett horn, однорбгъ: enhörning, 
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farwellinen 1. farwiflinen, ifen Ма. рогатый, рогёстый: 
behornad, försedd med starka horn. 

farwento, ппоп 1. farwenta, nnan 1. farweno, on №. кость 

_ кострёшная: höftben. ј 

Sarwo, оп см: Гагра, farwa. 

јаттоі ео, fon №. сйтіе, сйтовіе: gäfbevåxt ställe. 

Саји, un Ns. ланйта, щека: kind. 

Safuinen, ifen Ма. ноздреватый, скважиноватый, CKBÁ- 
жистый, губистый, губчатый: porös; лбмкй, Kpón- 
кій, хрупюй: spröd. 

Sata, tan №. cró: hundrade, fata-fertaa сбтью: hundra- 
de gånger, fata-fertainen сторйчный: hundradefaldig, {а= 
tasjalfa 1. fata-jalfainen площица: flatlus, стонбгъ, mo- 
крйца (oniscus asellus): màngfot, gråsugga; 

{абатпеп{ 1. {абаппей 1. fabanneg, {абаппеппеп Ма. сбтый: 
den hundrade, 

fatainen, ifen Ма. сторйчный, стократный: hundradefaldig. 

{абоп 1. fadottain 1. fadottaifin стократно, сторӣчно, сто- 
ричею: ħundradefaldigt; сбтилми: hundradetals. 

fatiainen l. {аНи тет, ifen №. площӣца: flatlus. 

Satahainen, ifen Ма. отлёчный, отмённый, изёщный, 
преизрядный, преимущий, преимущественный, пре- 

_ восхбдный: utmärkt, förträfflig. 

Satama, ап №. гавань, пбртъ, пристань, пристанище, 
уббжище, прибфжище: hamn, tillflygtsort. 

Sato, don Ns. годовой урожай, годовбе плодорбдіе, до- 

‚ хӧдъ, укбсъ: årsafkasining, fato-lintu дергачъ, корбстель 
(rallus сгех): kornknarr, fiipi-fato линяне, linnt оп [абойа 
птйца линяетъ. 

fatoinen, ifen 1. fatoifa, an 1. fatofag, Наап Ма. дохбдный, 
урожайный, плодовитый, плодорбдный, плодонс- 
сный: afkastande , frukthar. 

Саш, dun №. баснь, басня, сказка: fabel, вада; спбрное 
Abao, судёбное abao, судное abao: гаЧедапд<хаК. 
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fatuinen, ifen №. dim. басенка, сказочка: liten fabel, li- 
ten saga. | 

танке in №. басенникъ, басносдбвъ, баснослбвецъ, скё- 
зочникъ: fabeldigtare, sagberăttare. 

atula, an Ns. съдлб: sadel. . 

фаб, in 1. фаи, uffen №. съдёльникъ: sadelmakare, 
fatuluffet кбнсюй приббръ, cópyá: ridtyg. 

fatuloitfen, ita У; сбдлать: sadla. 

бани, ttua У. трбгать, дотрбгиваться, касёться, при- 
касаться, притрбгиваться: үїйгбга, нападать на KO- 
гб, наступать на кого: angripa; вредить, повреждать: 
skada; случаться, приключаться: hända, аНитИе а 
случайно: händelsevis, 414 fatu не тронь: vidrör іске. 

fattumu8, uffen №. трбгаше, дотрбгиваніе, касёніе, npu- 
касаніе, прикосновёніе: үійгӧгапје; нападёніе, насту- 
цаніе, наступъ: angrepp; повреждёше: skadande; слу- 
чай, случайность: Бапдейзе. 

fatutan, Нав УГ. fatuttelen, кПа Vír. дать трбгать: låta 
vidröra; трогать, дотрбгиваться, касаться, прикасать- 
ся: У гбга; щупать, ощупывать, осазётъ: fingra. 

аіиб, uffen №. трӧганіе, дотрбгиваніе, касаніе, при- 
касёніе, нрикосновбаіе, щӯпаніе, ощупываше, ощў-. 
nanie, осязаніе: vidrórande, fingrande. 

fatahtan, Маа 1. fatatan, Наа Ёз. JOTbIKÁTbCA, потрбги - 
вать: sakta vidröra. 

@лийи, пи Ns. fauhuinen, ifen Ма. јапрђиѓап, Наа V. {ацби= 
иё, uffen Ns. см: {ащи, fawuinen, fawutan, fawutus. | 

@ашфо, fon №. выдра (viverra lutra): utter. 

Сина, ап №. шёвъ, шовъ, сшивъ: söm; пайка, спай- 
ка: 1901106; клейка: limning; сплбтка: sammanfogning, 
fauma-rauta утюгъ: ргеззеги. 

faumainen, ifen М. сшивный, пришивный: hopsydd: 
vidsydd; спаянный, припаянный : Вор16Ч9 , 7101004; скае- 
ённый, приклеённый: hoplimmad, vidlimmad. 
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faumaan, mata, У. шить, сшивёть, пришивать: єбйшюз, 
һорѕу, vidsy; спдивать, пайть, припёивать, клейть, 
склёивать, прикабивать, плотёть, сплӧчивать: löda, 
limma, sammanfoga. 

faumaug, иен №. шитьё, сшйвка, curie, сшиваніе, 
пришивёніе, upámórie, пайніе, припайше, припаи- 
ваше, спёиваніе, опайніе, клеёніе, приклеёніе, при- 
клбиваше, плочёніе, сплочёніе, спабчиваше: sòm- 
mande, hopsyende, vidsyende, 164ап4де, limmande, sanman- 
fogande. 

Sawna, an Ns. баня, мыльня: badstuga, fauna јада о L 
ќаџпағтаіја мокрйца, стонбгъ: gråsugga. 

ќаипай пеп, ifen Na. баню имфющй: som har badstuga. 

faunaan, nata У. банить, парить: bada; съчь рбзгами, 
свчь лбзами: basa. | 

faunotan, Наа УГ. faunottelen L faunettelen, telfa Vir. дагь 
банить: låta bada; банить мыть парить: bada; съчь 
розгами, съчь лбзами: База. 

faunotus, uffen №. merie, пареніе: badning. 

Saura, an №. стбгъ: һовіаск; Ма, прилёжный, трудо- 
любӣвый, раббтливый: idog. 

Sautan, Наа УГ. см: faawutan. 

Фашва, ап №. палка, трбсть, пбсохъ, булава, жёзлъ: 
Карр, staf 

fauwainen, ifen №. dim. палочка и np.: Шеп Карр etc. 
Na. палочный: af Карр. 

{ашюаїаё, Наап Ма. палку употреблйющій: som nyttjar 
Карр; хромый, хромонбгїй, культявый, калёчный, 
ув$чный, изувфченный : halt, lytt. 

fauwaffo, fon 1. faunwin, omen Ns. жер шесть: stång; 
багбръ: БаВаке. 

fauwaan, wata У. fauwaelen 1. fauwailen, Па Ут. оперёть- 
ся на палку, подрерёться трбстїю: stödja sig а Карр; 
отчаливать: 50а ut från stranden. 
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јапоанё, uffen №. отчалбвіе, отчёлка: utstõtande ifrån 
strand. 

fauwon, оа V. отчёливать: stõta ut ifrån stranden; Kopet 
землю шестбмъ: stångmäta ett land. 

Sauwu, un №. fauwuinen, ifen Na. cm: famu, кайин. 

Фалес о l. fawiriffo, fon №. завёртка: ögla på дог (бг 
fimmerstänger. 

awi, en Ns. глина: ler, fami-puoli |. ‚уубса лишай: reform. 

fawinen, ifen Na. глиняный, глӣнистый: af ler, lerig. | 

јаїоеац, шею У. обмазать что глйною: lerbestryka. 

Саи 1. јашюи 1. fauþu un №. дымъ, курево: rök; јаки 
ана курйленька, курйльница: гбкеекаг. 

ўатоціпеп 1. fauwuinen l. fauŢuinen, ifen Ма. дымный, ды- 
мистый, дымоватый; rökig. 

` fawutan l. {ашошап I. јацӯиѓап, Наа 1. {ашюнап, ша 1. fa- 

` wustan, аа У. fawuttelen, tella УП. дымйть, курйть, 
коптйть: röka. 

fawutun 1. fáuwutun 1, {айшшп, бша Vm. коптйться: svartna 
af ток. = 

{атошийё L {ашошиё 1. {аби 8, uffen №. дымлёше, курб- 
ше, копчёше: rõkning. 

Се fen pron. сей, TÓT, этотъ: den, {епійб%еп для сегб, 
посему, сего ради, тогб ради, {еп шеца стбль, стбль- 
ко, {Ий warten l. {Ий waten для сегб, для тогб, по 

‚ сему, по тому сего рёди, того ради, {МА рай сёй 
часъ, тбтчасъ, {беп aifaan въ то врбия, jota ріїет; 
min {ий parempi чъмъ скорфе тъмъ лучше: ju förr 

° dess hellre. 

fenfaltainen 1. fenlainen 1. felainen 1. femmoinen 1 fenmuos 
toinen 1. fiffinen, ifen Ма. такій, таковый: sådan. 

{еа тамъ: der. 

{Ша оттуда, оттуду: derifrån. 

#8 и такъ, рете ‚ сафдственно: således, följ- 
akteligen. 
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Salo, оп №. лыва: tjock skog ра ett moras; болбнье: 
skogrik trakt; густой лъсъ, пустыня, пустошь: tjock 
skog, ödemark, påiwän falo разсвётъ: gryning. 

Salpa, [mwan Ns. засбвъ, запбръ, запирка, задвёжка, 
затвбръ, затвӧрка: rigel, Бот. 

falpaan, Iwata У. запирать, затворӣть, замыкать: lill- 
stänga, ісепаза. 

{а[раи8, uffen №. запираше, затвореніе, замыканіе: till- 
stängning. | | 

falpaun, ша Vm. запираться, затворяться, замыкйтьса: 
tillstängas, igçnlāsas. 

Salpietari 1. faltpietari, in №, селитра: salpeter. 

Salwan, waa L falmaan, wata У. домъ срубить: upp- 
(ипга ett Виз; стрбить: bygga. 

falwo, on 1. falwu, ип 1. falwo8, обўеп №. срубъ: upp- 
timrade väggar till ett hus, jywå-falwo закромъ, засёкъ 
ларь: sādeslàr. 

Salmaan, wata 1. falwan, waa V. быть въ состойнія, 
мочь, возмогать, сйлу имфть: vara i stånd, kunna, fôr- 
må; удаваться, усоъвать въ чёмъ: lyckas, göra fram- 

_ steg, en falwaa fiiþen я не могу ceró сд%лать. 

{аһюаЁаё, ffaan Ма. возмогающїй, сйлу имбющій, сущ 

_ въ состойнів, удачный, удачливый, успфшный: 
вош förmår, som аг і stånd, som һаг framgång; искус- 
ный, рукодфльный, умный: skicklig, kunnig і hand- 
slöjder, förståndig. 

falwamatoin, ttoman Na. неискусный, Tynoýmubiň: oskiçk- 
lig, $16; косный, мёдленный, медлӣтельный, MÉI- 
қотный, вялый, увальчизый: långsam. 

{айтатаНотицй, ицоёи №. неискуство, тупоумге, косность, 

| мёдленность, медлительность, мъшкотвость, вйлость: 
oskicklighet, 5]0һе!, långsamhet. 

 Salwen, ea 1. failmean, weta 1. falman, waa У. класть, 

скопить, легчит!, холостйть: kastrera. 





255 


јата, an 1. {айоо 1. falwio, оп 1. falwiffo, fon № ско- 
пёцъ, кастратъ, евнухъ: kastrat. 

falwettu, tun Na. кладеный, скоплёный, холощённый: | 
kastrerad, falmwettu orig KANAS жеребёцъ: utsku- 

теп hingst. 

falwuri, іп №. холотйльщикъ: Каѕігегаге. 

Фата, ап 1. јатаіпеп, ifen Ма. самый, самая, самое, 
Оный, бная, бное: densamme, атаа |. {атаё{а тбт- 
часъ, мйгомъ, въ мигъ, famainen mie тбтъже qe- 
ЛОВЪКЪ. 

famanfaltainen 1. {атайайшеп, ifen Na. такійже, равный, 
такій, таковый, ’ такасы; подббный; likadan, sådən- 
der, dylik. 

{атаа muotoa 1. {атаЦа tapaa 1. famoin 1, {атан 1. fa- 
matti |. famotin равнымъ ббразомъ, такймже ббра- 
зомъ: ра samma sätt; тбчно такъ: just så. 

Фата а, ап Na. тусклый, мрачный, пасмурный, мгля- 

- ный, мгайстый, туманный: dunkel, mulen, dimmig. 

famasfainen, ifen Na. dim. тускловатый: något dunkel. 

Sametti, tin Ns. бархатъ: sammet. 

famettinen, ifen Ма. бархатный: af sammet, famettinen taf- 
fi бархтный кахтанъ: запипейзгоск. 

Samia, ап Ма. нейвный, неясный, тусклый, мрачный, 
потускнфлый, потусклый: oklar, dunkel; мутный: 
grumlig, famia wefi мутная вода: grumligt vatten, famia 
Чай тусклое стеклб: dunkelt glas. 

Sammaffa, fan l. fammaffo, fon Ns. лягушка: groda, fams 
таѓоп:роттаё папоротникъ, папороть (polypodium filix 
mas): ormris; орлякъ (pteris aquilina); ormbnnke. 

fammaffoinen, ifen №. лягушками изобйльный: rik på 
grodor. 

Sammel, en 1. fammalet, есп 1. fammala, an №. мохъ 
mossa. | 

fammalainen, ifen №. моховый, мшистый: mossig. 
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fammaliffo, fon l.: jammaliðto, оп №. мщарйникъ) wan- 
pna, ишӣна: mossbevāxt ställe. 

fammaloitfen, ita 1. fammallan, (аа У. fammaltelen, Nella 
Vfr. мшӣть: stoppa med mossa; fammalfan также: ле- 
петать, шамшить, блекотать, заикаться, вякать, 
запинаться: tala oredigt, stamma. 

јапииайип, Инша 1. fammaloitun, Ниа Vm. мшӣться: stop- 
pas med mossa. 

Sammas, mpaan №. молбчница, молбшница (арЫһе): 
torsk (en sjukdom); гранйца, рубёжъ, межа: втавз- 
sten, råmärke. 

Sammi, in l. fammet, een Ns. cm. fampi. 

Sammio, оп Ns. см: ammet. | 

{атт о пеп, ifen Ма. см: аттес тен. 

Sammun, па Vm. гаснуть, загасёть, погасать, угасёть 
тухнуть, затухёть, потухать: slockna. 

јапимиќап, Наа Vf. fammuttelen, telfa УК. racire, aara- 
шать, погашёть, угашать, тушйть, затушать, NOTY- 
шать, утушать: släcka. 

fammutin, ttimen №. гасло гасильникъ: ljusslåckare, 

б ljushatt. 

fammutu8, uffen №. raménie, загашёше, погашёше, y- 
гашёніе, тушёше, затушёвїе, потушёше, утушёвіє 
släckning. 

Sanio, оп Ns. crpemsémie, сифхъ, kopott, yocat- 
шность, сп}шность, тбропь: ilande, bakt, skyadsambet. 

{атоПа 1. famoten собшино, скоро, посп®шно, торбпко, 
торопливо: hastigt, skyndsamt. 

famoan, mota 1. famaan, mata 1. fanman, muta У. јато, 
len 1. famelen, Ца Уй. стремйться, сифшать, посн®- 
шать, торопиться: Йа, skynda sig; бъжать въ зёну- 
ски: Юра і Карр. 

famous Ll .famaug, uffen №. см: famo; бъгъ, раэбёгъ: 
snällt lopp. 
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ampi 1. fammi, mmin 1. fammet, сей №. осётръ (acci- 
penser sturio): stör (fisk); навага (gadus саПагіаѕ): torsk 
(turfa); треска (gadus morrhua): stockfisk, 

Сапа, ап Ns. слбво, глагблъ, ръчь: ord, tal; обфтъ, о- 
бъщаніе: löfte; вфсть, повфдаше, повфсть, вфдомость, 
молва, слухъ: underrättelse, rykte, sägen, fanasfanaŝta 1. 
fanasta-fanaan отъ слбва AO слбва: ord från ord, fa» 
попгЈав ш послбвица: ordspråk, Jumalan fana сабво — 
бӧжіе: -Guds ord, унай fananfa держать слбво, усто- 
йть въ слбвъ, устойть въ своемъ объщаши, испбл- 
нить свое объщаше: hålla ord, uppfylla sitt |6Йе,. för 
bă fananfa He устойть въ слбвъ, fanan faattaja пов®- 
датель, вфстникъ, вфстница, fanazjalfa папоротникъ, 
папороть (polypodium filix mas): ormris, оплӣкъ (pteris 
адуШша); ormbunke, fana+firja словарь: ordbok. 

fanainen, ifen Ма. dim. словцб, словёчко: litet ord; Ма. ` muo- 
гослбвный, многоглагбливый, мнор®чивый: огдгік. 

fanon, оа У. fanoilen 1. fanelen 1. Глпаееи 1. fanailen, Ца 
Vír. глаголати, говорӣть, сказывать, речь, рещӣ, B$- 
щати, мӧлвить, повфдать, повфствовать, разговари- 
вать, разсказывать: (аја, sāga, Бег аца; спорить: ord- 
vexla, 

{апоша, ак №. молва, слухъ: rykte, fanomat вфламости, , 
газёты: tidningar, fanoma ФаиШши молва носится, 
слухъ носится: det går ett rykte. 

фапотиё, uffen Ns. въщаніе, сказываніе, разскёзываніе, 
повфствованіе, повфдаше, вёсть, пбвъсть: sāgen, be- 
rättelse. 

јапе[ќа, ап 1. fanelia8, aan Ка, многосабвный funororaa- 
гӧливый, многорфчивый, говорлйвый, словохбтный, 
разговбрчивъ: огігік, зргаКзаш. 

Сл бчень, пре, крайне, вельмй, весьма, най: gan- 
ska, fangen Бушй предббрый: ganska god; fangen rifag 
‚ пребогатый: ganska rik, waiffa fangen хоть, хотя: om ån. 

| 33 
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Фата, ngan №. держалка, ручка, рукойтка, рукойть: 
handtag, fetun {апда капканъ: газах. 

fangallinen, еп Ма. ри снабд®иный: fórsedd шей 
handtag. - 

{атфо, ngon №. ведрб, водонбсъ: vattenämbare. 

апап, in Ns. гербй, ирбй, вйтязь: hjelte; вбинъ, вбин- 
никъ, вбинственникъ, ратай, ратникъ, ратоббрецъ, 
борёцъ: krigare, Катре. 

{атат пеп, ifen Ма. гербӣскій, ирбйскій, вбинственный, 

° ратоббрный, ратоббрственный, храбрый: hjetemodig, 
krigisk, tapper. 

fanfarillifunð, uuben №. гербйство, ирбйство, гербйскїй 
духъ, гербйская храбрость: hjeltemod. 

Сап, би №. полка у ружья: (апрраппа ра gevår. 

Santa, nnan №. песбкъ: sand. 

fantainen, ifen Ма. песчаный: sandig. 

јаппойап,. Наа У. fannoittelen, Ка Vfr. усыпать что 
пескбмъ: sanda. г 

fannoitun, Нна Уш. пескбмъ усышаться: sandas. 

{аппойиё, uffen №. усыпаше пескомъ: sandande. 

@араго, оп №. корбткой хцостъ: kori svans. 

Sapeli, іп №. сабля: sabel; соболь: sobel. 

Єарі, in Ма. дёрзкй, дёрзостный, дерзновённый, на- 
хальный, похабный, срамный, непристойный, без- 
чинный: fräck, framfusig, oanstāndig; прожбрдивый: 
snål på mat. 

Sapila, an 1. fapila8, aan Ns. см: рата. 

Сара, fan №. сапбгъ: slöfvel. 

Sappi, реп №. жёлчь: galla; гнфвъ: vrede. 

fappinen 1. фаре иен 1. {арШпеп, ifen Na. жблҹный: af 
galla; многожбльный: som har шузкен galla; гифвный, 
гизвайвый, запальчивый:. vred, ~snarsticken. 

` fapen, ppea 1. fappean, peta V. гиЗваться, сердйться, 

злӣться: vredgas. 
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ljumske; селезёнка: mjelte. 

Сага, ап №. осбка, осёть, осбтъ (carex flava): knagg- 
leslarr; ясень (fraxinus excelsior); ask; орфховина, opt- 
шина (corylus avellana): hassel (faarni). 

farainen 1. farajainen, ifen Ма. осбчный: af starr; см: 
также: faarninen. 

farawisto, on |. faramiffo, fon Ns. см: faarniffo. 

Sarana, ап Ns. пётля: gångjern (fărånă). 

Saritan, Наа У. поручёть, препоручать, ввърйть: an- 
fórtro. 

arja, ап Ns. полоса: strimma; веренйца, рёдъ: lång 
гай; иверень, оскӧлокъ, откблокъ: spjäle. 

farjainen 1. {аа тен, ifen Ма. полосатый; strimnig. 

Sarjaan, jata У. звать, приглашать: inbjuda, farjata pis 
toon звать въ гости: bjuda ра kalas. 

ага, тап №. сермяга: той ylletyg; дерюга, дерюжи- 
на: groft tyg; полоса: åkerteg. 

farfainen, ifen Na. сермяжный, дерюжный;: gjord af 
groft tyg. 

farwon, rfoa V. abatre пашию на полосы: dela і tegar. 

Сата, fan Ns. чарка: supglas; глотбкъ: еп klunk. 

arpa, wan N. тростйна, трӧсть, тростийкъ, камышъ: 
уаѕѕгӧг, Мгап\гӧг; ситникъ морской: (scirpus maritinus) : 
hafssäf (farmo). 

ий, іп №. понйтокъ, саржа: sars. 

farfinen, ifen Na. повёточный, мр сарженый: 
аї ѕагз. 

Sarma, ап №. см: faarwa, (аттоо, farpa, ас. 

Sarwi, еп №. pór»: horn; охбтничій рогъ: фаз ога, far- 
wishaufi рогонбсъ (еѕох belone): näbbgädda, 

farwinen, ifen №. dim. рожбкъ: litet horu; Na. роговбй: | 
af hom; рогатый: behornad, yfi- farwinen одпорбгїй; 
som har ett horn, однорбгъ: enhörning. 
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јатие пеп 1. farwillinen, ifen Ма. рогатый, рогастый: 
һеһогпай, försedd тей starka horn. 

farmwento, nnon l. farmwenta, nnan 1. farmeno, оп №. кость 

_ кострёшная: höftben. i | 

Sarwo, оп см: farpa, farwa. 

farwiffo, fon Ns. cárie, ситове: «аАПреуахе ställe. 

Саји, ип Ns. ланӣта, щека: kind. 

Safuinen, ifen Ма. ноздревётый, скважиноватый, сквё- 

_ жистый, губистый, губчатый: porös; лбмкїй, крбп- 
кій, хрупюй: spröd. 

аа, tan №. сто: hundrade, fata-fertaa сбтью: hundra- 
de gånger, fata-fertainen сторйчный: hundradefaldig, fas 
tasjalfa 1. fata-jalfainen площӣца: flatlus, стонбгъ, mo- 
крӣца (oniscus asellus): màångfot, gràsugga; 

{абаппеп{ 1. {абаппе 1. {абаппей, {абаппеппеп Na. сбтый: 
den hundrade, 


++ fatainen, ifen Ма. сторйчный, стократный: hundradefaldig. 


јађоіп 1. fadottain 1. fabdottaifin стократно, сторйчно, сто- 
рӣчею: hundradefaldigt; сбтнями: hundradetals. 

fatiainen 1. fatinfainen, ifen №. площӣца: flatlus. 

_ Фаѓађаіпеп, ifen Ма. отличный, отмённый, изящный, 
преизрядный, преимущий, преимущественный, пре- 

° восхбдный: utmärkt, förträfflig. 

Satama, ап №. гавань, пбртъ, пристань пристанище 
убфжище, прибфжище: hamn, tillflygtsort. 

ао, don №. годовой урожай, годовбе плодорбдіе, д0- 
‚ хбдъ, укбсъ: årsafkasining, fato-fintu дергачъ, коростель 
(rallus сгех): Когпкпагг, fiipi-fato линянте, lintit on fabofla 
птица линяетъ. | 

fatoinen, ifen L fatoifa, ап 1. аќоѓаё, Жаап Ма. дохбдный, 
урожайный, плодавйтый, плодорбдный, плодонб- 
сный: afkastande, fruktbar. 

Саш, Рип №. баснь, басня, сказка: fabel, saga; спорное 
Abao, судёбное abao, судное дфло: гайедапд&хдЁ. 
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fatuinen, ifen №. dim. басенка, сказочка: liten fabel, li- 
ten saga. | 

їайшї, in №. басенвикъ, баснослбвъ, баснослбвецъ, скё- 
зочникъ: fabeldigtare, завЪегаЦаге. 

Satula, ап №. сЪдлб: sadel. . 

fatuli, in l. фаи, uffen №. АНН заенпакаге 
fatuluffet кбонскій приббръ, сбруд: ridtyg. 

{абЦошен, ita У. свдлать: sadla. 

Satun, Ниа У. трбгать, дотрбгиваться, касёться, Npa- 
касаться, притрбгиваться: үїйгдга, нападать па KO- 
ró, наступать на кого; angripa; вредӣть, повреждать: 
skada; случаться, приключаться: hāuda, |аНиш ем 
случайно: händelsevis, й[й fatu не тронь: vidrör icke. 

jattumu8, uffen №. трбганіе, дотрбгиваше, касёніе, npu- 
касаніе, прикосновёніе: vidrörande; нападёніе, насту- 
цаніе, наступъ: angrepp; повреждёше: ѕКабапіе; слу- 
чай, случайность: Бапдейзе. 

fatutan, Наа Vf. fatuttelen, telfa У. дать трогать: låta 
vidröra; трогать, дотрбгиваться, касаться, прикасать- 
ся: үїйгбта; щупать, ощупывать осязатъ: fingra. 

}айииё, uffen №. трбганіе, дотрбгиваніе, касаніе, при- 
касаніе, нрикосновбніе, щупаше, ощӯўпываніе, ощў-. 
nanic, осязаніе: үійгӧгапде, fingrande. 

fatahdan, Маа l. fatatan, Наа Ёз. ҳотыкаться, потрбги . 
вать: sakta vidröra. 

@5лийи, ип №. јацбиіпеп, ifen Ма. fanfutan, Наа V. јацби= 
wë, ufjen №. си: fawu, fanminen, fawútan, fawutus. | 

@анНо, fon №. выдра (viverra lutra): utter. 

@5липа, ап Ns. шёвъ шбвъ, сшӣвъ; söm; пайка, спай- 
ка: І50піпе; клейка: limning; сплбтка: sammanfogning, 
іашпаггаша утюгъ: ргезз]еги. 

faumainen, ifen М. сшивный, пришивный: hopsydd: 
vidsydd; спаянный, припаянный : boplödd , 101504; скле- 
ённый, приклеённый: hoplimmad, vidlimmad. 
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faumaan, пам У. шить, сшивйать, пришивать: лама, 
һорѕу, vidsy; спдивать, пайть, припаивать, клейть, 
склбивать, приклёивать, плотӣть, солбчивать: löda, 
limma, sammanfoga. 

faumaug, uffen’ №. шитьё, сшйвка, сшӣте, спиваше, 
пришивёніе, прёшёте, пайше, припайше, припён- 
ваше, спаиваше, опайніе, клеёніе, приклеёніе, при- 
клёиваше, плочёніе, сплочёніе, сплбчиваніе: sòm- 
mande, һорѕуепбе, vidsyende, lödande, limmande, samman- 
fogande. 

Sauna, an №. баня, мыльня: badstuga, fauna «јаа о L 
faunasmaija мокрӣца, стовбгъ: gråsugga. 

faunallinen, ifen Na. баню имфющій: som har badstuga. 

ќаипаап, nata У. банить, парить: bada; съчь рёзгаии, 
свчь лбзами: basa. | 

faunotan, Наа УГ. faunottelen L faunettelen, tefa Vir. дагь 
банить: låta bada; банить мыть парить: bada; съчь 
рбэгами, съчь лбзами: База. 

{ашлошё, uffen №. мыгие, пареніе: badning. 

Saura, ап №. стбгъ: һовіаск; Ма. прилёжный, трудо- 
любӣвый, рабботливый: idog. 

Sautan, Наа УГ. си: faawutan. 

Sauma, ап №. палка, трбсть, пбсохъ, булава, жёзлъ: 
Карр, staf. 

fauwainen, ifen №. dim. палочка и np.: Шеп Карр еіс. 
Ка. палочный: af Карр. 

{ашюаїаё, Маап М. палку употребляющий: som nyttjar 
Карр; хромый, хромонбгй, культявый, калёчный, 
узфчный, изувфченный : halt, lytt. 

{аша о, fon 1. јашооіп, отеп №. жерь шесть: stång; 
багбръ: båtshake. 

fauwaan, wata У. fauwaelen 1. фана ен, Па Vir. оперёть- 
са на палку, подрерёться трбстию: =100ја sig а Карр; 
отчаливать: 56 ш från stranden. 


$ 
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fanwaug, uffen №. ormaénie, отчёлка: чїзїйїапде ifrån 
strand. 

fauwon, oa У. отчёливать: stöta ut ifrån stranden; те 
землю шестбмъ: stångmäta ett land. 

Sauwu, un Ns. fauwuinen, ifen Ма. cm: famu, өйө: 

Saweriffo |. fawiriffo, fon №. завёртка: ögla ра slädor (бг 
fimmerstänger. 

Sawi, еп Ns. глина: ler, fawi-puoli 1. =рубтй лишай: reform, 

fawinen, ifen №. глинаный, глӣнистый: af ler, lerig. 

fawean, weta У. обмазать что глӣною: lerbestryka. 

Samu 1. fauwu 1. {ади un Ns. дымъ, курево: rök; fanns 
аёНа курӣленька, курйльница: rókelsekar. 

fawuinen 1. {ашюшпеп l. јацӯиіпеп, ifen Na. дымный, ды- 
мистый, дымоватый: rökig. 

` {ашшап 1. {ашюшап l. fauhutan, Наа 1. fauwuan, ша 1. ўа 

` wust, аа У. fawuttelen, tella Vir. дымйть, курйть, 
контйть: röka. 

famwutun 1. fáumutun 1. {аВиши, Ниа Ёш. коптйться: svartna 
af ток. > 

fawutuð 1. {ашюший 1. {адишё, uffen Ns. дымлёніе, xypé- 
не, копчёніе: rökning. 

©e, {еп pron. сей, тбтъ, brors: den, {ебет для сего, 
посему, сего ради, тогб ради, fen Werta стбль, стбль- 
ко, {ий warten 1. {Ий waten для сегб, для Toró, по 

. сему, по тому сего ради, того ради, {Ий рїїїй сёй 
часъ, тбтчасъ, еп aifaan въ то врёмя, jota ре» 
min {й parempi чъмъ скорфе. тъмъ лучше: ju förr 

° dess hellre. 

fenfaltainen 1. fenlainen 1. felainen 1. femmoinen 1. fenmuos 
toinen 1. пеп, ifen Na. такій, таковый: sådan. 

Кеа тамъ: дег. 

{їєНй оттуда, оттуду: дегіїгап. 

#8 и такъ, а слЪдственно: зйјейез, ы} 
akteligen, 
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fifemmäffi 1 fifemmå далъе туда, дальше туда: ln- 
gre dit. 

{Шо тогда, въ то врёмя: då, {Шоп tädin иногда, врё- 
менемъ: då och йа. 

{шпе туда, туды: dit, finne #йипе туда и сюда: hil och 
dit, finnemmătfi L finnemmåäs l. finnemmå дальше тудё, 
далъе туда: längre dit. 

finni дотбаЪ: få länge. 

fitte, fitten тогда, пбслЪ Toró, потомъ: dà, derefter. 

Sebeli, in Ns. цедулка: sedel. 

Geena, an Ns. см: feuna. 

Сета, ап №. тысячелӣстникъ, в лӣвица (achillea mit 
lefolium): millefolium. 

©e’e8, fefeen Na. cm: feijas. 

©eh на возмй: se der tag! Ба на возмйте. 

Феіјагі, in №. чясы: ur; часовая стрфлка: urvisare cód- 
нечные часы: sol-ur. | 

@‹аё, аап 1. {6]48, айт 1. feije8, {ей сеп 1. fe'e8, fefeen L feis 
ВА, ап Ма. ясный, Ярый, чистый, свтлый, небблг- 
чный, безбблачный : Шаг, molnfri, {айюаё оп {ее 
нёбо ясно. 

Набат, aa 1. feijeŝtăn 1. Чеп, à У. свътлӣть, 034- 
рӣть, освъщать: göra klar; свЪтл®тЬ, яспть, выйснй- 
вать: klarna. 

feijaŝtun, ца l. {е’её и l. feijestyn, 94 1. feifenen 1. feifeån, 
feijetà L fefenen 1. fefeån, fe'etă Vm. свътабть, яснёть 
выйснивать: klarna. 

Сео, fon 1. feiffa, fan 1. feiffu, fun L ейтеп, ifen №. 
свътецъ: регіКіука (їтїюө). 

еш, іп №. вётрило, парусъ: segel (putjet). 

feilaan, lata У. плавать: segla; печатать, печатлфть 3a- 
печатывать, запечатлъвать: försegla. 

feilau8, uffen №. плаваніе: seglande: печётавіе, запеча- 
Tanie, запечатаніе: försegling. 
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сіті, еп №, Ясли: krubba (foimi); стбило: spilta. = 

©еіпй, ёп №. стънА: vågg, {еїпй+ По ствиные часы: 

` väggur. 

[еіпйіпеп, ifen №. dim. ст®нка: Шеп vägg; ; Na. стънатый: 
försedd med vägg. 

Кїп&Шпєп, ifen Ма. ствну нифющи: som har vägg. 
feinu, uffen Ns. приствиъ: ett ställe tātt invid väggen; . 
земляной валъ бколо CTBHÉI: jordvall kring väggen. 

feinustan, аа У. сдфлать около CTEHEI вйлъ. 

Феірі, іп Ns. casán»: ett slags karp (үйр). 

Фефо, on №. мўжескій удъ, срёмный удъ: manslem. 

Seifon, оа У. feifoelen 1. feifoilen 1. Те Нов ееп, Ша Vir, 

_ стоять: stå. 

еботив Г {еї{оцё, uffen №. стойніе: siendi; | 

feifowainen, {еп №. постойниый, непоколебӣмый, твёр- 

- дый: ståndaktig. 

feifomaifung, uuden №. постоянство, постойнность, не- 
поколебимость, твёрдость: ståndaktighet. 

feifomatoin, ботап. №. непостоянный, нетвёрдый: ostadig. 

феЦотанатиив, uuden №. непостояпетво, нетвёрдость; 
ostadighet. БО 

feifotan, Наа УГ, поставдӣть, поднимАть, воздвигАть;_ 
аррѕі а, uppresa. 

feifotu8, uffen №. поставлбиїе, поднимаше, воздвйжене: 
uppställning, uppresning. 

јеіјађоап, Маа Уз. Намет, Hoea УГ. останавливаться: 
stadna; см: также: feifatan. 

feifahtu8 1. үеаиб, uffen Ns. остандвка, переставёніе, 
перестёніе, утихаше: uppehåll, upphörande. 

feifaun, uta 1, feifaannun, шша 1. {ебађвип, Htua Vm. оста- 
навливаться, переставать, тйхнуть, тишать, утихёть: 
stadna, upphöra, tuuli feifahtui вётръ перестёяъ дуть, 
утёхъ, 18% feifaupi утихла боль. 

feifatan l, feifautan 1. јеабиіап, Наа УГ. feifattelen, tefa 

34 
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У. останавливать, тишить, утишАть, унимать, удёр- 
живать: uppehålla, hejda. 

feifatu8, uffen №. оетанавливаше, утпшёніе, унимёвіе, 
удёрживаніе: uppehàllande, ħejdande. 

feifanto, nnon №. cm: feifahbug, еа, 
Geitfen, етап Ns. сёмь: sju; feitfemăsti седмерйщею, c6- 
мерйчно, седийщи, седиыжды, семью, седмью: Sju 
gånger. 

feitfemänfi 1. feitfemäfi 1. јеемав, шаниеп Na. седмый: 
den sjunde, И |. {еен во седмехъ: fór 
det sjunde. 

Феіні, tin №. паушина: spindelväf. 

- @е{рїё, раби №. тычйна, колышекъ AJA изгорбды: 

` gărdesgårdsstör. 

feipăinen, ifen №. dim. тычёнка. 

(ейюйёїйп, аа У. feimästelen, Ца Vír. тыкать кольй въ 
зёмлю, загородӣть тыномъ, тынйть: inslå störat, дата. 

_feimăstys, yffen №. тыкавіе кольёвъ въ зёмлю: вібгагѕ 
inslående, — 

Sefa, fean №. мышанина, си%сь: TEETE mischmasch, 

fean 1. бош всё вм®стЪ, безпорядочпо: huller om baller, 
oordentligt, fefas mieli necoraácie, разрітье, разномы- 
caie: oenighet, olikhet i tankar, fefa-mielinen несогдёс- 

_ ный, разномысленный: oenig, olika ійпкапде, panna 

_ wett wiinan fefaan мъшать BHHÓ съ водбю. 
fefainen 1. fefalainen 1. fefulainen, ifen 1. fefama, an Ма. 
мфшаный, сыёшенный, замфшанный, пўтанный, 3A- 
путанный, безпорядочный, непорядочный, разстрбен- 
ный, мутный: blandad, förvirrad, intrassiad, bragt і oord- 
ning, grumlig, fefainen wefi мутная вода: grumligt vatten. 

fefaifin 1. fefaifesti 1. fefamaöti все вмфств, безпорядочно- 

fefali 1. fefuli, in №. мфсиво: blandfoder. 

fefaun, uta 1. fefaannıum, ntua L fefoan, ўеоѓа 1. fewota Vm. 
мъшаться, сиыфшиваться, замфшиваться, путаться, 
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запутываться, разстрфиваться: blandas, förvirras, ішгаѕѕ- 
las, bringas і oordning; мутнфть: gruplas. 

fefaug 1. fefaannu8, иНен 1. {еѓаапиов, offen Ns. смЪсь, смъ- 
шёне, замъшательство, безпорядокъ, разстрой, раз- 

_ стройка, разстроёніе: blandning, fórvirring, (бай тен fes 
апии$ плотскбе совокуплёніе: köttslig beblandelse. 

fefoitan 1. {еойап 1. fewoitan, Наа ИГ. fefoittelen, tella Vir. 
мъшать, сиБшивать, замфшивать, путать, запўтывать, 
разстрбивать: blauda, förvirra, intrəssla, bringa і oordning; 
мутить: grumla, | | 

fefoitug 1. {@ройиё, uffen №. мъшаніе, смёциваше, за- 
мшива!е, путаше, запутываше, разстрбивяніе: blan- 
dande, förvirrande, ішігаѕѕіашіе, bringaude і oordning. 

Фе и...и: både... осі; TO... TO; än — ап; см: также: 
faanni. 

Се[ја, an №. бузина (sambucus nigra) fläder. 

feljainen, ifen Na. бузйнный, бузйновый: af fläder. 

©eljà 1. feli, ап 1. felfi, an 1. felffå, fån Na. ясный, яркій, 
свфтлый, чистый: klar, ren; внятный, понятный, вразу- 
мительный : tydlig, fattlig ; трёзвый, трёзвенный: nykter. 

[805 ясно и np.: klart cte. 

felfey3, убеп №. ясность, яркость, свфтлость, чистота, 
понӣтность, вразумйтельность, трезвость; klarhet, ren- 
het, tydlighet, nykterhet. 

elfo, Гоп 1. fwon Ns. разсчётъ Вау. 

felfeän 1. felfenen, Пе 1. felfiän, Циа Vm. яснъть, свътлфть 
чиститься, трезвйгься: klarna, renas, blifva nykter; рас 
пўтываться: redas. 

felităn, наа УГ. felittelen, Иа УП. свътлӣть, чёстить: 
göra Шаг, тела, ипъясийть, объяснять, толковать, pac- 
толкбвывать: förklara, uttyda; распутывать:. veda det 
som är intrassladt; различать, распознавать, отличать: 
urskilja. | | 

felity3, УНеи №. изълснёніе, объяснёвіе, толгованіе, 
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растолковаше, распутываше, распуташе, различёше, 
отличёше: (бгЩагшд, uttydning, utredning, urskiljning. 

Gelfoinen, ifen №. пустошь, пустыня-: ödemark. 

Selfå, ljån №. спина: rygg, felfà-louwet рыболёвъ, 
чайка: fiskmàåse, риђиа {еіја0а 1. {Пап tafana клеве- 
тать на когб, хулёть, йбедничать, черайть: baktala, 
felfå-folmu сойнный позвонбкъ: ryggknola, felfá»ranfu 
хребётъ: ryggrad, owi оп {«ЦаЙаиА дверь настъжь: 
dörren ра vid gafvel 

felin 1. (Гри l. felittãin: 1. ет задомъ: rygglänges. 

«тет, ifen 1. [е1]8®й8, Нади 1. {е ой, ди Ма. спину их®ю- 
щій: som har rygg, wåără = felfăinen сутулый, горбатый: 
krokryggig, felfãinen puu рогуля, каракуля: -krokigt trád. 

©сПаіпеп, ifen Na. сицевый, такій, таковы: sàdan. 

Сета, ап Na. см: feljà. 

КАИ, см: К. 

«ат 1. felwenen, їоеій Уш. см: felfeån. 

[сйюййїп, НАХ Vi. см: felitån. 

felwitys, уеп М. см: 1618. 

Semmenfin 1. femminfin осббенно, особливо, манпаче: 
isynnerhet, 'fórnămligast, еі {стен йи никакъ, никёко, 
никакӣмъ ббразомъ: іске ра något sătt. 

Semmoinen, ifen Ма. сицевый, такій, таковвай: sådan. 

ешр, №. см: (ат. 

Сеп, tin №. тикъ, камчатка: @га|. 

бацайи для Toró, Toró ради, по той причӣн%, по 10° 
му: derföre. | 

Єереї 1. fepal, еп 1. {ере[е8 І. fepalet, ееп 1, fepeli, in № 
монйсто, ожерёлье: halsked. 

јерреГеї, een 1. јерре[і, іп №, плетеница, коса, плетенбкъ: 
Бёгй8а, һагһапд. x 

fepalug, uffen Ns. вӧротъ, воротнйкъ: krage. 

берг, pin 1. fewi, win Ns. обвйсло, головашки, ГОол0- 
вяшки: framdelen af еп slāde, 
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Scppå, рап 1. feppo, pon Ns. кузнёць, ковёчъ, коваль: 
smed, fulta-feppà золотёрь, золотыхъ дълъ мастеръ: 
guldsmed, Hopia = feppå серёбреникъ: silfverarbetare, tinas 
feppă оловявйшникъ: tenngjutare, puu ғ feppă столяръ: 
snickare; сипо ғ{еррӣ стихоплёть: rimsnidare ; ; вообщё: 
містеръ, искусникъ, художникъ, ремёсленникъ: mă- 
stare, konstnär, handtverkare. 

fcpăšti мастерски, искусно, худбжнъ: mästerligt, skickligt. 

fepitjen, ИЯ V. дать ковать: låta smida. 

Serffu, fun №. двоюродный брать двоюроднал сестра: 
cousin. 

fertfuinen, ifen Ns. dim. двоюродный братець, двоюрод+ 
ная сестрӣца. 

Serpa, аи №. щерба: fiskspad. 

Бет, ià У. вычислять, расчислять, разсчитывать: счи- _ 
тать иэслфдывать, испытывать, разъйскивать: ut- 
какпя, granska еп räkning, noga undersöka, 

еН, in Ns. цедулка: sedel. 

Seteeraan 1. fetieraan, rata V. уступить кредитфрамъ 
своб имёше: afslå åt kreditorerne sin egendom., 

Фен, in Ns. припадокъ: anfall af sjukdom; потуги: 
födsloverkar. | | 

Сей, оп №. дядя: farbror. " 

Seuhtoun, ша Vm. разсъваться, разсышёться: Кгіпрзігдз. 

Фепђип, иа |. {сибиаи, им У. шумъ дфлать, шумёть: 
stoja; играть, ръзвӣться: leka. 

Seula, ап №. грбхотъ, рьшетб: såll; сйто: sikt. 

јешаіпеп, ifen Ns. dim. сице, сйтечко: liten sikt, fenlaifet 
l. fenloifet седмизвёзще, плеяды: sjustjernan. 

feulon, oa V. грохотагь, сйтомъ сфятъ, просъвать: sålla sikta, 

feuloug, uffen Ns. rpoxoránie, просфяше, просфвъ: såll- 
ning, siktning. 

Õeuna, ап Ns. катбкъ употреблйеный въ выжигёнім 
лса для перемзиёнія бнаго въ пёшню: svedjevältstock, 
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бани, есп №. см: fåynăs. 

Сица, ап №. общество, соббщество, товарищество, 
‘свита, пб®здъ: sällskap, följe; Юйй»{сита свадабный 
пбъздъ :. bröllopsskara, [сита» ища прихбдъ: församling, 
feura < fumppani сопутныкъ: fóljeslagare, feuran = ренаја 
отстўпникь: зарос. 

feurasto, òn №. комитёть: committée. 

feuraan, rata V. feuraelen l. feurailen, Па Vír. сафдовать, 
провожать, сопровождать, сопутствовать: följa, beledsaga. 

feuraus, ufjen №. cabaosanie, nposoxáuie, `сопровождё- 
ше: följande, beledsagande; слЬдствіе: fóljd. 

feurawa, an L feuramainen, ifen Ма. сяфдующий: följande. 

feurawaifesti слъдовательно, caÉcrsenno: fòljakteligen. ` 

Seutu, dun 1. feutuwa l. feutua, ап №. байзкость, байзость, 
окрёстность околйца, околйчность, околбтокъ, бли- 
зина, сосфдство: närhet, kringliggande trakt, grannskap; 
fylăn feubusfa близъ дерёвни: nära byn. 

©ewi, іп Ns. см: fepi. 

@ewoitan, баа УГ. ем: fefoitan. | 

@ а, {ап №. исто: stâlle; ; кровать, постёла: säng, tedd 
fiag постлать постёлю: bädda, ofa {аа быть на mÉcrs, 
хага ра stället, olfa fiata быть безъ мфста: vara шап ställe. 

fiainen 1. йабаіпеп 1. fiahinen, ifen 1. Пани, Нішеп 1. йаш, 
Ни №. мъстоблюстӣтель: vicarie, довЬренный, пов®- 
рейный: ombud, 

fallinen, ijen 1. Паша, an Na. обшйрный, прострёвный, 
просторный: vid, гут. ` 

fioitan, Най У, fivittelen, «Па Их, умыщать, пом®щётъ, 
поставлйть, располагать: placera, їююгфдїл Ша; распо- 
дожйть войска, расноложӣть станъ: Slå läger. 

Roituð, uffen №. умъщёше, помъщёнїө, поставлёніе, 
расположёніе: placering, iordningställande; расположё- 
mie войскъ: lägrande. 

Gidon, ша У. fitelen, веЦа |. fitoelen I. fitoilen, Ца Vir. 
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вязать: binda, {оа yhteen связывать, совокуплӣть: hop- 
biuda. | 

fidet, fiteen №. привязь, привйзка, завязка, свӣзь, сиўръ, 
шнуръ, перевязка, повязка: band, snöre, bindel. 

Кооп, tomen №. вязаница, вӣзка, вязань вйзанка, свёз- 
ка, снбиъ: knippa, kärfve. _ . 

{Чоцп, ша Vm. вязаться: bindas. 

fidotan, Наа УГ. дать вязать: låta binda. 

Õie, fun Pron. см: Йий, Йпии, 

@\еи, Ма У. терпёть, претерпъвёть, сиосӣть: tåla, 
огагава; дозволӣть, позволять, допускать, ревет 
tillåta, tillstădja. 

@ибеп туда, туды: dit; въ то врбия: ра den tiden. 

Giefaan, fieata V. Неа еп 1. fiefailen, Ца УП. коснйть, 
мёдлить, мфшкать шишкать, шишлять: dröla. 

@е На, ап №. см: ша. 

@еПа тамъ: der. 

@{еН% оттуда, оттуду: derifrán. 

Õielu, un №. душа: själ. 

fieluinen, ifen Ns. dim. душенька, душечка. 

fieluflinen, ifen Ма. душу имфющій: som har själ. 

fielutoin, ttoman Ма. бездушный: själlös. 

@етеп, menen Ns. сфмя, зернб' frö, Hiedan {теп песчи- 
на: запаКого. , 

Петепе пеп, ifen №. сёменный, съменонбсный, зерий- 
стый, зернонбсный: fröbärande. 

fiemennåàn, пійа V. chath, засъвать, насъвать, обсъвёть: 
så, Беѕа. 

fiemennyg, убеп №. сфяше, засъвёніе, засфяше, нас®- 
ваше, нас®яше, обсъваніе, обсфяше: såning, besåning. 

Сети, теп l. етен, menen 1. Йспии8, uben 1. femeys, 
беп 1. Петииё, uuden 1. fiemyys, yyden №. гаотбкъ: еп 
Молк; питьё, пбйло, напйтокъ: dryck, yhvellà fiemes 
пейа за одӣнъ глотбкъ: і ett tag. 
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Siena, an №. см: fena, fieni. 

Єіепі, nen №. рыжикъ (agaricus deliciosus): riska: ‚ триб»: 
` svamp. | 

fieninen, еп Да. рыжиковый, грибный, гриббвый: 
зтатри К. | 

Сіепна, ап Ма. грязноватый: något smulsig. 

Giepalet, een №. см: fipalet. 

©іерраап 1. fieppajan, pata У. fieppaelen 1. fieppailen, к 
Үг. хватать, захватывать, ухватывать, схватывать 
хапать, похищать: fatta i, gripa i, roffa; спроважи- 
вать: hemligen borttaga, fiepata formaflen заушать: бг, 

Керраи8, uffen Ns. хваташе, захватываше, ухватываніе, 

_  сквётыкаше, похищёніе: fattande і, gripande i, roffande. 

ерраті, іп l. ферра, рап 1. Перро, yon №. похититель 
похитӣтельница; гойаге, rofferska. 

Giera, ап №. точйльный камень, точйло, кёменный | 
брусбкъ, осёлокъ: slipsten, brynsten. 

@еааи, rata У. жестйть, жесточить, ожесточать: 809 
hård; презирать: förakta., | | 

fieraun 1. fieroun, ша 1. бегеп, У 1. fieratun 1. fierotm, 
иа l. егеп, На Үп. жестёть, жёткнуть, ожест®- 
вать: blifva hård, hårdna; струпфть: 5Когрпа; разс®%- 
дёться, щеляться: гетпа. 

'ferotan 1. fieroutan, Наа ИГ. жестйть, жесточёть, oxe- 
сточать: göra hård; ранить, язвить: såra. 

fierotug, uffen Ns. бжесточен}е; азв.4ёнте: hårdgárande, sh- 
rande. ; | 

Сеат, amen №. ноздрЯ: пазБогг, | 

@иёашт, amen l. fie8tama l. бейапа, ап l. fteëturi, in l. 
fiestarlainen 1. fie8teriãinen, ifen №. чёрная сморбдина 
(ribes nigrum); svarta vinbär (еб). | 

Õieweli, іп Мз. табакъ: tobak; лукъ (allium сера): гбйїдї. 

iewi, іп №. ббръ: mo. 

Giewå, ¿n Na. приличный, пристбйный, спосббный, 
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србдный: tjenlig, passlig; чистый, опрӣтный, нарќ- 
дный, хбльный, пригбжій, красйвый: ren, snygg, vac- 
ker; быстрый, прыткій, провбрный: flink, snabb; 
вёжливый, привфтливый, привётный: №05. | 

fiewåsti прилично и np.: tjenligt ес. 

fiemistelen, Ца Vir. наражаться, яблиться: klåda sig grann, 
hålla sig snygg; ласкать, a i smickra, 
komplimentera. 

Оша, дп №. fihifen, 84 У. см: Вий, Fihifen. 

Õiþteeri 1. fihtieri, іп Хв. секретарь: secreteraré. 

ihti, енп 1. Вт №. сито: sikt; мишёаь, цБАь: sigte på 
skjutgevär. 

Ябмат, Hdata V. сйтомъ сфять, просввать; sigtá; Metié- 
нить м®тить во что, цёлить: sigta på något (Вап), 

Ибади, Боди У. мътить во что, цфлить, мишёнять: sig- 
{а ра något. 

ii, {їп Ns. матица: sparre under mellmtaket. 

©нын, fiiteen Ns. йней, йзморозь: rinfrost; снёжинка: | 
snöflinga. 

Сан, #44 V. см: fidån. 

@ еп туда, туды: dit; въ TO время: ра деп tiden. 

Õiiþifen, 84 У. см: fihifen. 

tifa, {Нап №. crb (salmo lavaretus): sik. 

ftifama8, аап Na. ciry подббный: КК еп sik; коварный, 
лукавый, хитрый, лукавный: bakslug. 

Фи те, ifen №. си: шнек 

Өш, іп №. цъдӣло: sil (Йа); тууп fiili ось жел®зная 
бколо котброй вёрхній жерновбй камень обращёется. 

аап, lata У. fiilaelen 1. ftilailen, Ца УМ. м sila. 

fiilang, uffen №. цвжёше: silning. 

©ііта, an №. сима, снуръ, прӣвязь, шнуръ: йй 
snöre; лъса: metref; бйчъ: gissel, antaa фітаёіа биче- 
вать: gissla. 

35 с 
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йішаап, mata У. fiimaelen |. fiimaifen, Ца Vir. бичевать, 
хлестать, хлыстать: 615$ а, snärta till. 

fimaug, uffen №. бичевёніе, хлесташе, хлысташе: gis- 
slande, snärtande. | 

Õiimeg, effen "№. разсв®тъ: gryning; сумерки: skymning, 
påiwăn · пееја ва разсвфть: і morgongryningen; въ 

_ б сумеркахъ: і айопѕКутпірсеп. 

©ііппап, пійй У. синфться: synas МА; смеркаться: skymta. 

{їппөп, ивр Vm. cambre: blifva blå. 

©йпй туть: der; въ тбмъ: дегий. · 

©йрї, шеи Ns. крилб, крылб: vinge, fiipizorawa летяга 
(sciurus volans) flygande ekorre, fiipi-fato линйнїе: fjäder- 
- fällniug, myllyn fiiwet мёльничныя крылья: qvarnvingar. 

fiipinen, ifen Ns. din. крылышко: liten vinge, Na. кры- 
латый: bevingad, faffi-fiipinen двукрылый: tvåvingad, 
УИ шеи однокрылый: епуіпрай. 

fiiwelinen, ifen Ма. однокрылый: envingad. 

_ Ñiwillinen, ifen Ма. крылатый: bevingad. 

fiimităn, Най У. топырить, растонырить криылья: ut- 
breda vingarne; крыльями снабдйгь: förse med vingar; 
lintu fiiwittăă пшйца летать: fågeln fyger, пинаа ри» 
{аа волочӣться за дъвӣцею. 

Ябриаи, wuta V. обмазать пербмъ: Беѕігука med fjäder. 

@иха, ап №. мокрӣца, стоногъ (опіѕсиѕ asellus): gråseg- 
ga (insekt). 

Õiirappi, pin Ns. capón»: sirap. 

fiirappinen, ifen Na. сирбпный: af sirap; слАдкїй, саёдост- 

о ный: 501. 

©ііто, оп №. торчбкъ: еп а апда. 

fiirotan, Наа У. торчать: sticka гаш; распирать, тара- 
щить: иіѕрагга. 

©ііттап, май У. fiirtelen, тгеЦй УГ. передвигать, nepe- 
двйгивать, перемьщать: flytta ifrån ей siālle Ш ctt an- 

- nat, ошйуца, 
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ис, стоп №. передвӣгиваніе, передвиган:е, передвйжка, 
перемъщёніе: omflyttning. 

fiirryn, та Vm. передвигаться, передвигиваться, пс- 
ремъщаться: omflyttas. 

©іітіо, rron №. оскалина: spricka ра’ ге"; йверень, 
откӧлокъ, оскблокъ: splittra. 

©йё такъ, и такъ, такимъ образомт, по тому, слфдо- 
вательно, сл дственно: sålunda, följakteligen. 

СивН, іп Ns, благочӣніе, прилӣчіе, ириличность, при- 
стойность, благопристбйность, чистота, опрӣтность, 
хбля: anstānilighel, snygghet; вжливость, благопри- 
вБтливость, привётливость, НОНЕ учтивость: 
artighet. ` 

fiistiĝti, благочйнно, прилйчно, пристойно, благопри- 
стойно, чисто, опрятно, хбльно, вфжливо, учтйво: 
anständigt, snyggt, artigt. 

иЗНа, ап 1. fisti, in Na. благочинный, прилёчный, при- 
стойный, благопристбйный, чйстый, опрятный, хбль- 
ный, вБжливый, привфтный, привфтливый, благо- 
привфтливый, учтйвый: anständig, snygg, artig; брез- 
гливый : grannlaga. | | 

бп, {й У. благочӣнстповать, пристойно поступать: 
ирр!фта sig anständigt; брезглйву быть: vara ш 

не, fitteen Ns. см: fiidet. 

Õiitån, най И. fiittelen, кПа Vir. приживать, зачать». 
понестй, раждать, порождать: alla, föda; плодӣть, 
распложёть: föröka genom afvel. 

ИН, yffen М. пложёніс, распложёніе: förəkning ge- 
nom afvel; зачате: aflelse. | 

Õiiwi, іп №. дорбжникъ, въха: vägvisare, а (5 
ta), fiiwi-tie примфтная дорога: látt igenkännelig. үйр. 

йрй, ап Ns. см: fili. 

fiiwitfen |. fimilditfen, #4 V. см: fiilaan. 

fiimitys, yffen Ns. cm: fiifaus. 
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_ @{йюо, оп №. эймнїй путь: vinlerfóre. 

Õiimwo, оп №. благоустрбйство, благоустробиіеє godt 
skick, fiiwosihminen человёкь порядочный, {ййїюо»еЇаётїй 
порядочная жизнь, {їйооғ[арї учтйвое дитя. 

ИшоЦеща 1. fiwoffenfa 1. ftiwollifesti № {йїшо8Н L fiiwvf- 
faasti порядочно, добропорядочно, благочинно, AO- 
бронрёвно, прилӣчпо, пристойно, хбльно, опрятно, 
вфжливо, учтйво: ordeniligt, anständigt, sedligt, snyggt, 
artigt, Watata fiiwvsti учтӣво отвъчать: svara artigt. 

fiwoflinen, ifen 1. ўітооѓаб, Маап Na. порядочный, добро- 
порядочный, благочйпный, благопристойный, до- 
броправвый, приличный, пристойпый, хбльный, о- 
прятный, офжаивый, привфтный, привфтамвый, 
благопривфтливый, учтйвый: ordentlig, anständig, se- 
dig, snygg, arlig. 

іои, uuden Ns. порядочность, добропорйдочность, 
благочӣніе, благопристойпость, добронраше, при- 
личность, прилйше, пристойность, хбля, опрятность, 
вёжливость, привфтливость, привётство, благопри- 
вътливость, учтйӣвость: ordenllighet, anständighet, sedlig- 
het, snygghet, artighet. 

'fiiwotoin, ttoman Ns. безпорядочный, непорӣдочный, 
безчӣнный, развратный, неблагопристойный, ненри- 
личный, непристбйпый, нахальный, похабный, нео- 
прятный, скаредный, сквёрпый, заонравный, небла- 
гонравный, невфжливый, неучтӣвый: oordenilig, oan- 
ständig, osnygg, озедщ, oarlig. 

fiiwottomasti безпорӣдочно и up.: oordentligt etc. elăà fii- 
wottomaĝti нахально поступать, безчйнствовать, раз- 
вратничать: иррга sig oanständigt. 

fiimwottomuuð, тиреп №. безпорядочность, непорядочность, 
безчӣніе, безчинство, развратность, неблаговристбй- 
ность, пеприлӣчпость, неприлйще, непристойность, 
нахальство, похабство, неопрятность, скаредность› 
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сквернота, сквёрность, злонраше, неблагонраше, He- 
вфжливость, неучтивость: оогдеп@ фе, oanständighet, 
osnygghet, osedlighet, oartighet. 

fiiwoan, wota V. fiiwoelen 1. Riwoilen, Па Vir. благоустрби- 
вать, распоражать, располагать, учреждать: bringa i 
godt skick, iordningslālla; убирать, хблить, очищать: 
stāda; держать опрятно: hålla snyggt. 

fiiwong, uffen Ns. расположёніе, pacnopawénie, yupe- 
ждёне, убираше, очищёне: iordningstāllande, =120апйе. 

С, һап №. свинья: svin, fian liha свиийна, бкорокъ, 
пблоть, ветшинё, ветчина: svinkött, skinka, fian Нил 
свиный камень (lapis suillus): svinsten, бап lenfa co- 
бачья голова (ѕсгорһшагіа nodosa): flenört, fian marja l. 
puolain толокнянка (arbutus uva ursi): mjölonris, emå- 
fifa супорбсая, супорось: sugga. i 

fifainen, ifen №. dim. свйнка, свӣночка: litet svin. 

fifamainen, 1. fifainen, ifen 1. fifamas, aan Na. євйнскій: 
svinaktig; неопрӣтный: osnygg. 

fifamaifesti свонски, неопрятно: svinaktigt, osnyggt. 

fifuri, іп. №. свинопйасъ: svinherde. 

ifi совсфмъ, совершённо: helt och hàllet. 

4, ап Ма. глубомй, тяжкій, тажёлый: djap, tung; см: 
ба. 

Фіна, ап 1. 5, ön №. отрӧдъ, отроде, порождёніе: 
afföda, afkomma. 

Пап, @ ий 1. fifenen 1. есап, {Сем У. зачаться, раждать- 
ся, порождаться: айзз, födas; плодйться, распложатье 
ся: fortplanta sig; происходить: leda sin härkomst. 

йт, убеп. №. зачатіе: aflelse; ее һаг- 
komst. 

fifiöitfen, ità V. см: Пим. 

(54000, аи Na. плодущий: afvelsam. 

@ о, on 1. fiffa, fan №. тёчка: löptid för djur. 

furi L Еи, in Na. бъгающийся: löpsk. 
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fifoitan, Наа У. б%гаться, яровать: vara эрй; имёть 
сойтіе: hafva samlag. 

Гони, ufjen Ns. сойтіе: samlag. 

© оап, ota 1. fifotan, Наа V. прудӣть, запруживать, 
запружать, удержать волу плотйною: дашша, lör- 
датта, 

ои 1. fifotu8, иси №. запружёніе: fördämning. 

(ии, ап №. приголбвокъ, рака, та часть вбдки котб- 
рая пёрвымъ огнёмъ перегоняется: ышы ы vid 
‚ bräuvins-bränning. 

Gila, ап Ns. хомуть: sele, filat шбры: seldon, rauban fi- 
lat желфзина: jernslagg. 

filaan, lata У. хомутать, надфть на лбшадь хомутъ: 
sätta selen ра еп hāst. 

ilaan, Iata У, filaelen 1. filailen, Ма У. обмёзывать, 
намёзывать, подмазывать: БеѕігүКа, filata Ваа 30- 
лотйтъ, озлащать, позлащать: förgylla, filata {ашеЦа 
обмазать ‘глйною: lerslå. 

аиб, ии №. обмазываніе, обмАзаше, обиазка, намё- 
зываніе, намёзаше, подмізаніе, подмазка: bestrykning. 

Паша, ап №. жиръ, сало, тукъ: speck, fett. 

flamwoitfen, На У. мазать саломъ, сёлить: Беѕігука med fett. 

Gilaffa, fan L {Ма а, бап 1. ап №. салёкуша (clupea 
sprattus): strömming. 

flaffainen, ifen Ns. dim. салакушка: liten strömming; Ма. 
салакушкипъ: af strömming. 

Gili 1. filewå, би 1. fili, in Na. гладкій, плбскій, pá- 
вный, ровный: 514, jemn, {Ша Не равная дорбга: И 
väg, 2000, прислужникъ, похлёбщикъ: lismare. 

11698, yden №. гладкость, плбскость, разгӣна, ровий- 
на, равпость: släthet, jemnhet. 

filo, оп № скбльзкость: halka, орай пльшакъ, nas- 
шивецт : fintskalle. 
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filoinen 1. {Ишпеп 1. filufaincn, ifen Ма. скбльзкїй, склйз- 
кїй, слӣзкійі: hal, slipprig. 

Rlenen, letà 1. {Пеппуп, туа L filen, й Vm. гаддиться, 
выглаживагься, равняться, ровийться: slātas, blifva 

{Пеппап, ntăà 1. Миди, на 1. filvitan, Наа ИГ. filittelen, (04 
1. {ЧошеГеп, telfa Үг. гладить, выглаживать, равнять, 
ровнять выравнивать: släta, jemna, {144 иц гла- 
дить по TOAJÓBKĖ. 

fility8, УНеп 1. floitu8, uffen №. глажён:е, выглаживаніе, 
выглажёніе, равняніе, выравниваше, выровнене: 

_ slātande, jemnande. 

Õilffa, fan Na. cm: 14; чистый, настояций, ‘сущ, 
цфльный: ren, äkta. 

Фи, fin №. шёлкъ: 51ке; шелковый платокъ: silkes- 
duk, filffizmato илелковйчный чёрвь: silkes-masşk. 

filffinen, ifen Na. шёлковыйі: af silke. 

Silli, in №. сбльдь (clupea harengus): sill. 

fillinen, ifen Ns. dim. селёдка: liten sill; Ха. сельдяный: 
af sill. 

©мШпеп, ifen Na. такій, таковый, таковемй: sådan, så- 
dander. 

Silloin тогда: да, лаа ИПош olitte гд вы тогдё были, 

Silla ибо, яко: ty, 14 је oli або онб было: (у det var. 

Шиа, дп l. filmi, in Ns. глазъ, бко: öga; зрёше: syn, 
`  teràwăt filmăt бстрое зрёше: skarp syn, ќегатойғ іе 

- пеп острбый, остроглазый: som har skarpa ögon, [Їй 
filmăåt очкй: дазор п, filmá- puoli одноглазый: enögd, 
filmăn fani Ь -lauta sÉxaa: ögonlock, тёп тіре 
брбвь: ögonbryn, filmån fulma лузгъ, кутокъ въ гла- 

_ зу: ögonvrå, {тап (ега зрачбкъ: ögonpupill, ИПий-сиоРо 
очная трава (euphrasia oflicinalis): ögontröst, ППийгра8 о 
1. зюцото очная болъзнь: бвопзаКа, ППиайи гараў# мӣгъ, 
мгновёніе: ögonblick, flmäu ана Фигляръ: task- 
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` spelare, filmàstă ВПлайи съ очёй на очи: Ида бда Ш 
öga, nähdä тіШапја вӣдъть ‘свойми очами: se med 
„egna ögon, filmin пеп очевидно, бчивъсть: ögon- 
skenligen, filmin nåģtăwă очевёдный: ögonskenlig, umpi- 
{fmin слфпо: blindvis, werfon filmå петля y сфтв: nåt- 
maska, fufanfilmă пётля y чулка, neulan filmà игбль- 
ное ушкб, ухо иглйное: nålsöga, lăĥteen Пий ключе- 
вія жйла, родникъ: Кайййег, {eben {А пбчка: knopp 
eller öga ра (гад. 

ffmăinen, ifen №. dim. глазбкъ, глазбчекъ, глазбчикъ: 
litet öga; Na. употреб. тблько въ состава. на прим. 
УН-ИГийтеп одноглазый: enögd, к ры чер- 
ноглазый; svartögd. | 

ЯПиа тет, ifen Ма. глазастый: som hər stora ögon. 

{пап 1. іи Na. безглазый: som är шап ögon; 
слъпый:; blind; неосторбжный, неосмотрӣтельвый: 
ofórsigtig, som ej ser nog omkring sig. 

падп, тїй V. {таеп 1. таеп, ЦА Vír. глазфть: 
зе omkring sig; перебъгать, окйнуть глазами 1. взб- 
ромъ, глянуть, взглянуть: hastigt бепошбзпа, kasia еп 
blick uppå; осматривать, пересматривать, просматри- 
вать, смотръ дБлать, разсматривать, разглёдывать: 
{ада і ögnasigte, зКагзКада. . 

Йїшаўё8, yffen №. взглйдъ, взбръ: blick; омбтръ, nepe- 
смбтръ, просмбтръ, сибтръ: skārskådning. 

Rimăfet, ffeen 1. filmàffð, fön №. ключевая жйла, роднйкъ: 
каПадег, Ята 021460 водобой, водомётъ: springkālla. 

бо, fon №. пбчка: knopp eller öga ра (гай; хата, no- 
крбвъ: slöja. | , 

Rimu, ип №. минбга (petromyzon marinus): nejonöga. 

АПииё, uffen 1. fifmuffa, fan l. filmusta, an Ns. néraa: 
maska. 

fifmustan, аа V. пётли вязать: maska. 

©, on №. filoinen, ifen Ма. filoitan, Наа УГ. cm: fili. 
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Õilpa, wan №. сосибвая кора: tallbark. 

ри, wun №. сбена: tall. 

емо, ton Ns. соснякъ: tallskog. 

fihom, рій 1. filwon, poa V. лупйть, облупёть: абага 
аі, {рй lintuja шипать птиць: plotka fågel; ЯШов 
бетие!й шелушить: afhölsa ärter. | 

fifpnan, mata 1. fipuan, wuta 1. оой, poa У. лазить, 
л®зїъ, ЛЪзйть, взльзать, возлёзёть: КЙҮа, Канга: upp. 

Õilpaan, wata l. filpoan, wota 1. ў риап, ВЕР он, 
роп У. filpaifen, Sta Уз. потрбгивать: Шей уййгбгї; из 
- рёзывать: skära і stycken; полосовать: rifva' аі 
filpoa 10944 рфзать хлфбъ: зКёга bröd. 

© ри, рип Ns. р®зка, сфчка: hackelse (Пефуи, fyrppy). 

Пбуранит, ifen Na. пблный рёзки; № шей’ Баскейве. 

filppuan, puta У. см: furwon. | 

Йа; Цай №. мость: bro, а г онн мостовщйкъ: hiss 
fogde, fiwi-filta каменный мость: stenbro. 

filtainen, ifen №. dim. мостбкъ: liten bro. 

фай пеп, ifen Na. мостбмъ снабдфиный: [915644 med bto, 

fifloitari, Наа V. наводёть мостъ, мостить: slà еп bto, 
brobelăgga. 

Пбонив, ufjen Ns. мощёше: brobèläggning: 

Gili, un 1. filo, on 1. fila, an №. кусбчекь: ШЕ stycke, 
А-П ледбкъ: isstycke, raudan fifu желбзина: jertstagg. 

Фот, рій 1. filwon, poa У. filwilen 1. filwisfelen, Па 1, 
filwoilen, Ца Vir. лупить, облупёть: аћагка таё me- 
лушить: afħölsa. | 

@їша, ап l. fimo, оп №. мёдъ: Ваше (пей), Ипа 
пеп благосклбнный, доброжелательный: Бетарей, бран- 
ливый, браньчйвый, брюзгливый, сварлйвый, сдбр- 
ный, сдбрливый, ссбрливый: grälsjuk, | 

йтаіпеп l. fimoinen, ifen Na. медовый: af hånitig; слаА- 
кій: söt. 

36 
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©ішій, ån Ма, см: Himid. 

Gimo, on L Simu, ип 1. Simuna, an Ns. \Сймонъ: Simon. 

@йтрри, pun №. сердйтка: еп argsimpa; бормотӯнъ, бормо- 
тунья, воркуяъ, воркуньа, брюзгувъ, брюзгунья, кро- 
потунъ, кропотўнья: knarrig шеппіѕка; кнн (cottus 
scorpius). 

fimppuinen, ifen Ма. воркайвый, ворчаливый, брюзгай- 

вый, кропотлӣвый: Коаггід; гнъвлйвый, всоыачивый, 
запальчивый: . зпагзискев. 

@їтриба 1. Иша, fan №. жемчужная раковина: регі- 
mussla, fimpufan muna l. =) порана: рема, ý- 
стрица (ostrea edulis): ostra. 


К ©іпааррі, pin №. горушица, горчица (sinapis): senap. 


finaappinen, ifen Ма. горушечный, горушный, кран 
af senap, һдгапде till senap. 

Gineetti, tin №. печать: sigill, panna пении печатать, 
печатл$ть: försegla. 

Õini, іп l. {їшй, ån l. Пишен, ifen Na. сйнїй, голубый: 
Ша fini-painet chub, сйнька, голубизна: blå färg, fini- 
fuffa синюха, василёкь (centaurea cyanus): blåklint, fini» 
fello колокбльчики (campanulla rotundifolia): þlåklockor, 
finizware8 1. -nări синеворбнка, сивоворбнка (сегасйз 
garrula): blå kråka, пп! = аа зашибъ: blåmärke efter slag. 

finerwă 1. finewåä, ăn Ма. синеватый, голубоватый: bl- 
‘aktig. 

Япестаи, та 1. finitån, Наа У. синфться: synas blå. 

Дит, 94 Vm. синбть: blifva blå. 

пи, Най УГ. синйть: göra blå. 

finiffa, fan 1 fini, in №. редька (raphanus sativus): rätik; 
брюква (brassica napobrassica): kálrot, 

иша, ifen №. рош ‚ снятбкъ (saluo eperlaunus): 
^ nors, slom. 

бй, ап 1. finfeli, in №. укрфпа, крёпь, прикрёпа: 
krampa. 


—. 
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ЕиНа, fan №. сука: hynda (naarttn). | 

©infoan, ngota У. finfoelen 1. finfoilen, Па УГ’. {Ыы аббап, 
Htaa Уз. па ееп, еа Vir. выпрыгивать, выска- 
кивать, вылетёть; hoppa ut, flyga ut; разсыпёться, 
просыпаться, разсъвёться; kringströs. 

finfautan l. finfahutan l. finfoitan, Наа Vf. finfanttelen 1. 
finfahuttelen 1. finfoittelen, telfa Мс. разсыпать, npo- 
сыпать, разсъвать: kringströ; кидать прашею, метать, 
пырӣть, бросать, шибать, швырять: Shunga. 

ша, ап №. буравокъ, буравчикъ: liten borr. 

inne l. finni туда: dit. ; 

@©nni, in №. гнъвлйвость, вспвілчивость, запальчивость: 
snarstickenhet. 

finniffð, fön Ns. сердӣтка : еп argsimpa. 

Сіпа, finun pron. ты, тебя: du. 

Gipalet, een |. fipaffa, fan №. кусбчекъ: litet stycke; á- 
верень, оскблокъ, откблокъ: flis». 

фм» луговка, луговица, пигэлица, пйгалка, чёбисъ, 
(ігіпда vanellus): vipa. Г 

Сіуіјеп, Sta V. шептать, Би (са, шёйёайты: 
läspa. 

fipină, ёп № шепташе, шёпотъ, шопотъ: bviskning, ше- 
пелянте: 1Азрапде. | 

©ippo, роп №. тёчка: löptid för йй, offa fipollanfa 6 6i- 
гаться, яровать: vara löpsk. 

Õippura, ап №. щуреніе: plirande, fippura « ўй щӯра, 
жиура: ріігӧра. 

fippuroitfen, На У. жмурить, шурить: plira. 

Õipuli, іп №. лукъ рёпчатый, лукъ (аййїпт сера): rödlök. 

fipulinen, ifen Ма. луковый, лучный: af rödlök. 

Фен, 814 У. журчать, булькать: sorla, рома; брызгать, 
прыскать: spruta ut. 

Итабфаи, аа Уз. журкнуть, булькнуть, брызнуть. пре 
снуть: hastigt sorla, рома, utspruta. | 
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Пола, ап l. firaug l. {гадбив, инет №. журяаше, буль- 
каше, прыскаше: sorlande, porlande, utsprutning. 

friftăn, ай 1. firautan 1. firaĵutan 1. firotan, баа Vf. вы- 
‚ дёвливать, выжимать: шргазза, utkrama; рдәсышать, 
разсъвать: kringströ. 

firo, оп 1. firoinen L firuinen, ifen Na. быстрый, прыткйй, 
пылкій, бодрый, живый: snabb, eldig, 1816. 

бхоап, том У. см: fintoan. | 

Õirfeli, in №. см: firffilà. 

©ітүій, айп Na. прямый, статный, взрачный: rak, үй 
dad; опрятный, хбльный, чӣстый, чистбтвый, чё: 
столбтный: snygg,- renlig. 

СиНа, fan Ns. сверчёкъ (gryllus domesticus): syrsa; xy- 
знёчекъ, кобылка (cicada), саранча (gryllus migratorius): 
gräshoppa. ; 

ЄЧ 1 Иа, ап l. firfeli, in №. циркуль, кругь 
кружйло: sirkel. 

ПЕВ {еп 1. ПАО {еп 1. firfelðitfen, Ча 1. firfeilen, Ца У. 
провёсть циркуль, окружать, ворббить, циркулемь 

‚ мврить: draga еп sirkel, mäta med sirkel. 

@иНи, fun №. сестра: syster, fulta firffuni душенька 
мой, милая мол. 

firffuinen, ifen №. dim. сестрйца, üni- firffuinen незабу- 
дочка (myosotis) fórgät mig еј (ört), ii чй- 
жикъ (fringilla spinus): grönsiska. 

Õirfoan, rota V. см: finfoan. 

| ©ітррі, ріп №, сёрпъ: skāra. 

firppinen, ifen №. dim. сёрпикъ: liten skära. 

firpillinen, ifen Ма. сёрпъ имъющій: som Баг skära. 

Єітрри, pun Ns. см: рри, 

Õirri, in №. см: үйго. 

firrinen, ifen Ма. распёртый: utspärrad. 

firrităn, Нав 1. firroitan, Наа У. см: firotan. 

Єіхи, un |. fira, ап Ns. cm: г фри. 
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СФітшінеи, ifen Ма. тӧнкій, тончёвый: Меп. 
Gifalisfo. 1. 1860, on 1. 89, ön Ns. ящерица: ödla. 
Õifar l. fifår, en №. сестра: syster, fifar-puoli кн 
сестра. 
fifarnug, uuden 1. fifåryys, yyben №, сестрӣнство: е 
skap. 
Sisto, on Ns. см: fifar. 
Õisi, in Ns. набздникъ: parligångare; разбойникъ, гра- 
битель, хищникъ: гбуаге, 
Фа, ån 1. fifi 1. fifu №. внутренность: det inre af något, 
Källa 1. ffA 1. {Чапа выутрӣ, ваўтрь: inuti, шений 
{ п 1. Пи 1. МАЙ входить, вступать: gå in, faĝ- 
fea {еп 1. аап Е ПТ впускать: іввіарра, ПИЧайи 
l. иа рубцы, пбтрохи, norpoxá: іппамойќе. 
леп 1. пеп 1. fifuinen 1. пеп 1. пеп, ifer Na. 
внутрений: ілге, 
fifämmåinen l. fifimmåãinen 1. üfemmäinen, ifen 1. Rallin, 
imen Na внўтреннёйіній: innerste. 
Я, аел 1. fifăys 1. ffallys, yffen 1. {и81. ffulus, uffen 1. 
‚ fifusta, an №. внутренность: det inre af något, {Ае 
fet 1. fifuffet 1. fifuluffet рубцы, пбтрохи, потрохё, 
утрбба, внутрения: innanmäte, inelfver. 
Яр, un Ns. 31664: ondska. 
{{шнеп 1. Папен, ifen Na. злый, злббный, забстный, ' 
зломысленный, злонамфренный: ondsint. 
fifuttelen, telfa Vir. злббствовать, сердиться: vara ondsint; 
злопамятствовать: hysa agg. 
Sifalisfð, ðn №. ящерица: ödla. 
Фиат, en №. сестра: syster. 
Sitfahdan, Htaa Vs. см: fintoan. 
fitfautan 1. ИНабщаи, Наа Vf. см: finfautan. 
їеабоцв 1. аиб, uffen №. выпрыгиванїе, выскочёвіе, 
выскочка, вылетъ: uthoppande, иур; янабёне, швы- 
рбкъ: slungning. 
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СІНА, ån Na. вйзкїй, липкїй, кбвкій, тягучій: seg, smi- 
dig; скупый, не єкбро выдающій дёньги: nisk; s8- 
пйвый, мёдленный, мехлительный, вялый, кбсвый, 
мёшкотный, увёльчивый: trög, långsam. 

{ИН&8Н вязко и пр.: segl еіс. 

fitfey8, убеп №. вязкость, айпкость, кбвкостт , тягучесть: 
seghet, smidighet; скупость: niskhet; лъниӣвость, м@длен- 
ность, медлительность, вллость, косность, мфшко- 
тность: tröghet, långsamhet. | 

Пап, Наа У. fitfittelen, tell УГЕ, валандаться, Яёдлеп- 
ну быть въ чемъ, къ работ лБийву быть, шишлӣть 
göra något trögt, тага trög, arbela långsamt; коснйть, 
мёдлить, мфшкать, шишкать: дгбіа, 

Пн 1. fitfittelen медленно, медлӣтельно, BÁO, кбево, 
лъниво, мфшкотно: trögt, långsamt. 

fitfistyn, 90 Ум. излънӣться: blifva trög; тварбжиться, 
спекаться, свёртъзваться: Ібрпа. 

6141, йй ИГ. вязкимъ дБлать: жа seg; клейтъ, dt- 
HÁT: klistra, limma. 

#88, yffen №. вязкость, лӣпкость: seghet. 

ір, ип Ns. клёйстеръ: klister. 

йтишпа, ап №. аимбнъ, цитрӧнъ: citron. 

Õitta, tan 1. fitti, Ки 1. fittu, ши Ns. дермб, калъ, говиб, 
грӣзь, дрянь: trāck, smuts; бракъ, помётъ, выброс: 
afskrap, randan fitta желфзина: jernslagg, fitta=fontia ua- 
вбзный жукъ: tordyfvel. 

fittainen, ifen М. кальный, грязный, дранный: tráckig, 
smutsig. С. 

fittinen 1. fittiãinen, ifen №. навбзный жукъ (scarabæus 
stercorarius): tórdyfvel. 

fitun, fittua У. говнйть, испраздийться: gå till stols; гряз- 
ийть, дрянӣть, пачкать, марёть: smutsa. 

©їше l. fitten тогда, потбмъ, пбслъ Toró: dj, derefter. 

Õiu, fiun Ns. см: fiwu. 
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©хіпбаап 1. пибаан, Байа L fiufaan, umata 1. fiuffoan, fota 
1. fiufon, Ноа У. fiuhaelen, Ца ҮП. свистать: Буша, . 
Лыбуаи 1. fiumotan, Наа Vf.. Пибонеен L fiuwottelen, tella 
Vír. заставить свистать: förorsaka hvinande. 
GÕiuffu, fun 1. fiuffo, fon №, сестра: syster, {ш ип! ay- 
шенька мой, милая моя. | | 
fiuffuinen, ifen №. dim. сестрйца, fiuffuifeni душенька мой, 
мйлая моя: sõlunge, hjerlunge min. 
iula, ап Ns. борть, пбрубень: skeppsbord. 
©їШаша, ап Ма. ширбкїй, ошар, простбрный: 
bred, vid. 
Siunaan, nata У. fiunaelen 1. fiunailen, Па Міт. благосло- 
- вайть: välsigna. 
Яииаи8, uffen №. благословёніе: välsignelse. 
©іцюаціап, Наа VE. те «Ца Уг, см: fiwautan, 
пибоаи. 
аа ‚ wata У. быш l. fiwailen, Па Ит. дёргать, 
рвать, драть} выдёргивать, хАпать, хватать: гуска, 
гИуа, fatta Г, бить, колотӣть, кокать, ударӣть, кокб- 
шить, бичевать, бузовать, хлӧнать, хлестать, хлы- 
° стать: 51а, piska, smälla Ш; трогать, щӯпать, ощӯпы- 
вать, осяза,ь: vidröra, fingra. 
Яюабоаи, Маа 1. fiwaifen, 8ta Vs. ñwahtelen, boela Vfr. 
дёрнуть, и пр: hastigt гуска etc. 
одап L fiwaillan, Па V. fiwaltelen, Hella Vir. см: одап, 
 fimwalfi miefan хватӣлся за шпагу: grep till svärdet, fis 
‚ waltaa forwallen заушать: örfila, fiwaltaa woiteeffa o6- 
мазать! масломъ: smörja, fimaltaa fawella обмазать 
глӣною: bestryka med lera. 
fimwmahdus 1. {їйшанё 1. fiwalfuó, ибен Ns. дёрганіе, psáaie, 
драше, выдёргиваніе, хватаніе, хватка: ryckande, rif- 
. vande, fattande i; бить, битіё, біёніе, колочёше, yaa- 
. реше, бичеваше, хлбпаніе, хлесташе, хлысташе; slå- 
ende; обмазаше, обмазываніе, обмазка; smörjning, be- 
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«ітукпіпў; трогаше, щупаше, ошупьванй, осязаніе: 
vidrörande, бастапӣе. 

одит, Наа УГ. Аюаинееи, telfa Vir. дать заан и 
np.: låta гуска еіс. fimanttaa forwallen заушать: 
Rwauttaa weitfelă р6зать нбжемъ: skära med knif, e 
fimantti побъжалъ: sprang bort; 

@онИо, fah Ns. лыжа: skid. 

©ітоегтап, йй V. fimertelen, ттеНа Vir. см: wiferrån. 

Giwi, ди 1, fiwofainen, ifen Na. крогкай; кротконрёввый, 
тӣхій,  спокойньтй, смйрный, благонрёвный, блағо- 
чинный, благопристойный, скромный: Saktmodig, siil- 
la, зейш, anspråkslös. 

fiweys, yden Ns. крбтость, кротконрівіе, тӣхость, сю- 
койство, спокбйность, блағопрӣвіе, благочӣніе, 642- 
гопристбиность, скромность: ыы, stillhet, se- 
dighet, anspråkslöshet. | 

@iwu, ип №. ббкъ сторона, страна: sida ‚ оци бо- 
ковый вътръ: sidvind, fiwuspoifa поббчный сынъ: n- 
turlig son, {пй fiwusfa при томъ: 4ег]ецие, щи fi 
тонап сидӣтъ вбзяъ менй: sitter bredvid mig, Пий, 
{а ўип ббкь о ббкъ: sida vid sida, fimu=tyð посте- 
рбннее дБло: bisak. 

ие 1. МоцНеЁ мимо: förbi, тета fiwuitfe мимохо- 
дить: gå förbi, 

оинаш 1. fiwuttaifin всторон%, на ‘стброну, въ стбро- 
ну: afsides, ра sidan, 

fiwustufiin 1, fiwututfin |. {июн шна 1. fiwuffuttaifin пбето- 
‚ронъ, съ ббку, ббкъ о ббкъ, вбзлъ, при: vid sidan 
af, sida vid sida, bredvid. 

енип, ifen №. тблько въ составл. на прим. 144; 
fiwuinen кривоббкій: kroksidig. 

йом пеп, ifen Na. ббкъ имфющий: som Баг sida; Ns. cy- 
пругъ, супруга: make, maka; помбщникъ, помбщия- 
ца, сосбдъ, сосфдка. 











Rwntoin, ttoman Ма. безббкїй: som är utan sida. ` 

fimuan, wuta У. мимоходйть: gå förbi. 

fimu 1. fiwun 1. fimnin mémo: förbi. | | 

© їоии, па 1. Яшиви, wuta У. fiwelen, 04 Ут. см: waan, 

· {мөн miefan хватйлся за шпагу: fattade і svärdet; 4. 
трбгать, дотрбгиваться, касаться, дотыкаться, при- 
касаться: vidröra, ША [бои не трбнь: vidrör ej; 2. må- 

` зать, намёзывать, обмёзывать: smörja, bestryka, оца _ 
{ато Ца обмазать глиною: 1егзіа. 

fimelys 1. fimelys, yffen Ns. см: fimahdus. 

{йюшап, Наа УГ. см: Rwautan. 

Spoaifen, 8ta V. cm: fofaan. 

Spohahban, Маа Уз. fohifen, 8ta У. см: #Ёођіјеп; также: fos 
ifen бормотать, брюзжёть, ворчать, журить, кро- 
потать, роптать: brumma, — 

fohina, an 1. (оби, un Ns. см: Юта; бормотанье, брюзжё- 
nie, ворчёніе, журьбё, крбпотъ: brummande. — 

©ођіп, ia 1. {обоп, oa 1. јодиап, ша 1. fohitoitfen, йа V. 
нерадйво что дЪлать, вахлйть, ша göra vårds- 
löst, fuska. 

©Sohjo, оп 1. fobiju, un №. сиъговая вода: `5пбүайеп. 

©ођаап, lata У. cm: foin; шумёть, шумъ дфлать, ръз- 
вйться, шалӣть: БаШга, удзйаз. 

Sohlo, оп 1. folu, un №. мӧзгъ: шаг, {оВГо{ ее 

- стёнъ, ткацюй станъ: väfstol. 

Sorin, {а У. см: [ођіп. 

бот, timen №. пбые птицъ: fågelsång; коркой; 
токовёне, бормотанье: kuttrande, {от -mieg nTune- 
лбвъ, птичникъ, птицелбвецъ: fågelfängare. | 

Фоіба, ап №: прямый: гак; плбскій, равный, рбвный: 
slät, jemn. 

foifulainen, ifen Ма. продолговатый: aflång. | 

foifala, an 1. foifalet, ееп №. см: үтйайраГе@, foifala-fieli me- 

ag ooo 


#0 | 
петунъ, шепетувьа: Изрерйе peyson шепетдйвость: 
lâspande ша]. 

fvifelehdan, Маа У. см: (айр ебъап, 

Фра, fan Ма. си: {0ш{а. 

foifenen, -feta Уш. foifennan, ntaa ҮГ. см: {ош епеп, foufenunan. 

@ойтаап, mata 1. foimin, ia У. {ойпае@Теп 1. foimailen, Ma 
Vír. дЬйствовать на что: verka ра павоі; испарйться, 
afdunsta; винӣть, обвинять, попрекать, упрекать, кле- 
ветать, йбедничать, поносӣть, хулӣть, чернйть, бра- 

‚ ийть, ругать: beskylla, [бгерга, (айа, svärta, skymfa. 
фовиаи8, uffen 1. foimu, ип №. винёніе, обвинёніе, n0- 
прекаше, попрёкъ, упрекаше, упрёкъ, клеветё, кле- 
веташе, ябеды, поношёше, хулё, хулёше, брань pJ- 
ганіе: beskyllning, Гогефгаебе, tadel, вкүш!, foimusfana py- 
гательство, ругательныя слова: ogvådingsord, фоне 
‚ nimi орбзвище, назвище: öknamn. 

ой, еп Ns. foimufainen, ifen №. dim. см: feimi. 

боша, an Ма. см; foipia. 

foimenen, meta Иш. јоірепеп. 

@ошеп, ifen Na, см: fuo. 

@ош, foida V. бреичать, звучать, звенфть, гблосъ изда- 
вать: klinga, ljuda; ворковёть, бормотать, тоновёть 
токовать: Кийга. 

foitin, ttimen L fointi, tmin l. foimi, men L №. см: {о 

foitan, Наа Vf. foittelen, «Ца Уг. брлдать, на музыкёль" 
номъ инструмёнть играть: Коёрра på strängar, sp 
ра instrument; звонӣть въ колокола: ringa і klockor. 

Їон, ton 1. још, tun L foitanto, ппоп №. брацаше, #- 
rpámie на музыкальномь инструмент, звонбяк: 
Кпйррапфе på ѕігарваг, spelande ра instrument, klockriag- 
ning, игра, музыка, п®нїе: spel, musik, sång. 

@оца, ап Na. тепловатый: ушп (foimia). 

foipenen, weta 1. foiwun, риа Vm. тепловатымъ АЗАТ” 
ca: blifva Цаш (foimenen). 
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_{оренд, беп Ns. тепловётость: ljumhet: , 

foimwntan, Нам УГ. тепловатьтиъ дфлать: оба Пит. 

Soitan, Наа У. foittelen, tella Vir. отгонять, прогонйть, 
разгонять: fórjaga; мчаться, стремйться, торопйться, 
спъшӣть: Ца, skynda sig. 

foitto, ton №. отоғнаніе, прогнаше, разогнаніе: förja- 
gande; стремлёніе, тбропь, тороплйвость, спёміностьг 
Мапде, зКупдзаштйе(; пламенникъ, свътӣльникъ: fackla. 

Sofala, an Ns. см: răăpălet, fofala-fieli шепетлйвость: 
läspande uttal; шепетунъ, шелетунья: läspaude person. 

Фи 1. foluri, in Ns. сіхаръ: socker. 

foferinen 1. fofurinen, ifen Ма. сахарный: af восКег. 

Sofia, ап №. слвпый: blind, fofian рам 1. «раби cab- 
no: blindvis. 

fofeug, uden №. слъпота: blindhet. 

fofa, foan №. пылӣнка, зга, ётомъ: solgrand, atom; муть: 
тшше); грязь, сбръ, дрӣзгъ, дрянь: smuts. 

fofainen, ifen Ма. мутный, грязный, сбрный, дряниий, 
нечйстый: grumlig, smutsig. 

јоѓаўииб, uuden №. мутность, грязнотё, нечистотё: grma: ; 
lighet, suratsiglet. r | 

fofean 1. fofenen, foeta l. fofennun, nha Ум. слфинуть: 

_ blifva bind; мутн$ть, мутёться, грязнфть: grumlas, blif- 
va smutsig, wefi {оѓепес вода мутйтся: vattnet gramlas. 

fofennan, па УГ. слъпить, ослъпаять: fórblinda. | 

fofaan, {оаа 1. fowata 1. fofaifen 1. fowaifen, Sta У. my- 
тать, грязнить: grumla, smutsa; осквернять: oskära. 

fofaiðtus 1. fowaistus, uffern Ns. ослъплёніе: fórblindelse; 
cuyménió: grumlande; осквернёніе: oskărande. 

fofari, in Ns. осквернӣтель: oskărare. 

ека, fan 1. 5060, fon 1. foffoinen, ifen Ns. жиурки: Ыша- 
bock, offa фо о а: играть въ жнурки: leka blindbock. 

@оГа, ап 1. {ош а, fan №. навёсъ, крбвъ, затишь, 3a- 
тйшіе: vädertak, skjul mot оуёфег; вбрхнее жи.ль Bb . 
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стробнін, чердёкъ: skulle; узйна, узкая дорбга, ý- 

‚ дочка, заулокъ: smal genomgång, Шеп gata, smal үй j 

‚ өп Бу; переулокъ, проулокъ: tvārgrănd. 

Соабоап, Htaa Уз. см: folun. 

Solet, een №. досада, огорчёше: fórtret, 

Golia 1. folewa L foloja 1. folowa, ап Na. прямый, длӣн- 
ный, гак, lång (foifia); Тбнкїй, гӣбкій: шип, böjlig; 
стётный, взрачный: välbildad. 

©olfaa сей часъ, тбтчасъ: genast, радій {оаа стремглавъ, 

` фпрометью: hùfvudstupa. 

©olfi, Пеп №. пряжка: spänne. 

folfinen 1.. folfejnen 1. folfuinen, ifen №. dim. пряжечка: li- 
tet spānne; Na. "рю снабд&нный: försedd med 
spänne. 

foljellinen, „еп №. npáxky имфющий; som ‘bar spänne. 

Solffinen 1. folfinen L folfuinen, ifen Ns. вёрхыее жильё 
въ строёніни, чердакъ: skulle. . 

Єої аап, fata У. мъшать, смёшивать, размёшивать: 
Мапда,. оргӧга; мороковать: råbråka ett spràk. 

(01#аиё, uffen №. иъшаніе, смбшиваніе, разм®шиван!е: 
blandnipg; : ihoprõring. 

Solfotan, Наа УГ. лепетать шамшить, нейсво говорӣть: 
tala oredigt. 

Solmi, en 1. folmu, un №. ўзелъ: knut, pama folmeen L 
folmmu, завязАть что ўзломъ: knyta. 

folmuinen L folminen, ifen №. dim. узедбкъ, узедбчекъ: 
liten knut; . Ма. узловатый; №106. 

они пел 1. folmelinen, ifen Na. узедь якн: som 
har kout; узловатый; knutig. 

fomus, uffen. №. пётлл: maska; пётелька въ жёнскоиъ 
плйть®. сквозь которую снурбкъ прохбдитъ: snörhål 
і qvinnokjāder, 

folmin, igl. fofmean, meta 1. folmian, mita L folmuan, пша 
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У. {ойшеНеп 1. folmielen 1. {оё Геп l. folmustelen, [а 
Vír. завязать что ўзломъ, ўзелъ дфлать, вязёть, за- 
вязывать: knyta, göra еп knut, binda, 

©ovlo, оп 1. folu, un 1. folina, an 1. үоіабоив 1. foljaĵdus, . 
uffen Ns. шумъ: sorl; журчаше: vattnets sorlande; шле- 
пбкъ: ЧАЙ fall. 

folifen, Sta У, folaĵbban, Маа Vs. шум®%ть, журчать: sor~- 
la, folabti maahan maënuy.ica: föll hastigt med бар, 

{обии l foljun, ца Уш, maënarsca, брякаться: falla med 
дап. | | 

фюйёап, аа l. folotan, Наа Vf. {оё Геп, Ца l fofottelen, 
tella Vir. застёвить шумфть: förorsaka sorl. 

foliĝtu8 l. folotu8, uffen №. шумлёніе: sorlande, 
©oltaatti, tin №. радовой, солдатъ: soldat. 

GSolmaan, wata 1. folwaifen, 8ta У. презирать, порицёть, 
ругать когб, ругаться надъ кфмъ, безславить, обез- ` 
славливать, срамӣть, посрамлӣть: förakta, skymfa, van- 
bedra; угнетать, притъснять: Ѓӧгігуска, 

{ойюанё 1. [оПоа8ы8, uffen №. презрёніе, порицёше, py- 
ганіе, поругаше, безславлеще, обезславлеще, обез- 
славливаніе, посрамлёніе: förakt, skymf, vanhedrande; 
угнетёше, притьснёше: fórtryck, ўоїтосиё ғ {апа руга- 
тельныя слова, ругательство: oqvädingsord, 

Фота, ап 1. ота, aau l. fomainen, ifen Ма. укрбмный, 
удобный, приличный, пристбойный, способный: be- 
душ, tjenlig; пригбжїй, чистый, опрятный, хбльный: 
vacker, snygg. 

fomasti 1. fohaifesti укрбмно, удббно, прилично, Apa- 

. стойно, спосббно, чисто, опрятно, хӧльно: beqvåmt, 
tjenligt, snyggt. 

fomaifuus, шеп Ns. укрбиность, удббіе, удобность, npe- 
айчность, прилӣчіе, приличество, пристойность, CHO- 
сббность: beqvämlighet, tjenlighet; пригожство, при- 
гожестро, чистота, опрӣтносгь, хбла: snygghet. 
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fomatoin, ttoman-Na. неукрёмный, неудббный, непри- 
личный, непристойный, неспосббный: obeġvám, o- 
tjenlig; неопрятный: osnygg. | 

fomattomaŝti неукрбмно, неулобво, неприлично, непри- 
стӧйно, неспособно: obeqvåámt, otjenligt: неопрӣтно: 
osnyggt. 

fomattomms, nuben №. иеукрбиность, неудббность, Re- 
удӧбство, неприлйчность, неприлӣчіе, непристёй- 

_ ность, неспосббность: obeqvämhet, otjenlighet; неопра- 
тность: osnygghet. 

ботами, аа l. fomaan, mata У. fomaelen l. fomailen, ia 
Vír. чистить, очищать, холить: snygga; прилаживат: 
`Форравза. . 

Somero, on 1. јотегі, {п №. гремучй камень, орлёной 
камень: örnsten, булыжникъ, кремнӣкъ: kiselsten; ; жёр- 

. HOB: qvarnsten; камень, камыкъ: sten. 

‚ fomeroinen 1. fomerinen, ifen Na. ый: kiselhaltig. 

фота, fon Ns. кремнезёмъ: kiseljord; камежникь: 
stenig trakt, | 

Somlaan, lata У. лепетать, шёиінить, нейсно говорӣть 
(аја oredigt. 

Sommittelen, tela Уг. прилёжнвать: ihoppassa; подра- 
жать: еМегВагта. 

.Фотра, mman T. трап №. грузило: запко $ gšt; № 
круглый, округлый: rund. 

fompo, on Ns. плутива, поплавбкъ: 00е. 

@опН аап, Fata 1. fonfutan 1. fonfotan, Наа У. бориотёть, 
брюзжёть, ворчать, журйть, кропотёть, ровтёть: 
brumma, knota; упрекать. попрекать, дфлать ком] и0- 
прёки: Гогебга. , 

fonfutu8, uffen №: бормотанње, брюзжёне, ворчён?е, 
журьбё, крбпотъ, рбпотъ, попрёкъ, упрёкъ: brm- 
mande, knot, förebråelse. 

@onni, in Ns. быкъ, волъ: tjur, 
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Бейиш, ifen №. dim. юнеңъ: ung tjur: быкёмн изобйль- 
ный: rik på tjurar. 

fonnillineu, ifen Na. быка имфющій: som har m 

Sonnus, uffen №. пола у платья: skört: 

fonnustan, аа Г. fonnustelen, Ца Ут. подтыкаться: upp- 
skõrta зіп roek; снаряжаться въ дорогу, приготовайтся 

- въ похбдъ: göra sig resfärdig. 

{оппиё{фиё, uffen №. подтыкавіе платья: иррвїд?шїпр; cua- 
ражёше въ дорогу, приготовлёніе въ похбдъ: rus- 

- tande till resa. 

Sonfar, еп 1. fonfari, іп 1. fonfaret, een Ns. блоха: loppa. 

fonfarinen, ifen Na. блӧшистый: full med loppor. 

. fonfaroitfen, На У. блохъ ловйть: loppa sig. 

Sonta, nnan Ns. навбзъ, тукъ: spillning, dynga, опа 
гибище, навбзная куча: dyughög, шефа fontaa возйть 
навбзъ на пашню: släpa spillning. 

fontainen, ifen Ма. навбзный: af dynga; трязный, дран- 
ный, қальный: smutsig, 

fonniffo, fon №. гнбище, навбзная куча: dynghěg. 

fontia, an 1. fontiainen 1. fonninfainen, ifen Ns. навбзный 
жукъ (scarabaeus stercorarius): tordyfvel. 

fonnin, ntia У. говнёвь, испразднйться: trăcka. 

fonnitan, Наа УГ. fonnittelen, tella ҮГ. навбзить, унавб- 
живать: gödsla, 

{оппишё, uffen №. унавбжете, унавбживаше: gödslande. 

‚ Õontio, an Ns. см: funtia. 

oopa, pan 1. шап Ns. см: fuopa. 

Сора, ап №. рубаха, сорбчка: skjorta. 

Сорета, ап 1. јорето, оп Ма. зайкливый: stammande. 

foperoitfen, ita V. заикаться, запинаться: stamma, 

- fopotan, Наа У. лепетать, шамшить, нейсно говорӣть: 
tala oredigt; шептать, шушукатьса: һуізка, (253, 

fopotus, uffen Ns. ш: потъ, шбпотъ; hviskning. 

Sopeun, uta Үш. см: fowistun, 
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Soplitja 1. foplihta, ап Ns. пестеря, кўзовъ, кошёль: nif- 
verkorg, näfverrensel (ора). 

Soppi, реп 1. fopuffa, fan 1. foppilo, on №. угӧлъ въ дб- 
мъ: vrå i еи rum, meren foppi залйвъ: hafsvik. 

@оууи, pun Ns. лепеташе: oredigt talande. 

Sopu, wun Ns. cm: fowinto. 

Sora, ап 1. foro, on №. хрящъ крупный песбкъ: grol- 
sand; щёбень, мусоръ, дресва: grus, forafielinen кар- 
тавый: skorrande. 

forainen, ifen Na. картёвый: skorrande; аанак grus- 

o aktig. = 

foramainen, ifen Ма. дресвйный: grusaktig. 

forahdan, Маа l. foritan, Наа У. картавить: skorra. 

Soria 1. forfa 1. forewa 1. forowa, an Ма. прямый: пі; 
пристойный, приличный, спосббный, удббный, Y- 
крӧиный: tjenlig, Бедуат; опрятный, хбльный uh- 
‘стый, чистоплбтный: snygg; вфжливый, привфтный, 
привфтливый: belefvad; взрачный, стётвый, осёни- 
стый: välväxt, {оца тіеб опрятный челов къ, чисто- 
плбтъ: snygg тап. 

{оаёп 1. forfiaĝti пристбйно, прилӣчно, спосббно, y- 
дббно, укрбмно, опрятно, хбльно, чӣсто: tjenligt, be- 
qvāmt, snyggt; вЬжливо, привфтливо: belefvadt. 

foreug 1. forfeu8, uben №. прямость, прямизна: таке; 
пристбйность, прилйче, прилӣчность, способность 
удёӧбіе, удӧбность, укрбмность: tjenlighet, Бедуакю авео 
опрятность, хбла, чистота: Snygghrl; вБждивость при 
вфтство, привфтливость: belefvenhet. 

foron, оа 1. foriĝtan, аа V. фо Геп, Па Vír. прямйть 
выпрямлять распрямлять: göra rak, räta. 

foro 1. forfo, топ 1. forfaug 1. forfaju8, uffen Ns. foroinen l 
forfoinen, ifen Ns. dim. см: ру. 

©orifen, Sta У. картавить: skorra; шумъ дёлать, шум$т®, 
бурлить: skråla, 





forina, ап №, myms, бурлёвіе: skrál. 

јогідѓап, аа У. заставить шумЪть: förorsaka skrál. 

Фона, ап Na. forfeu8, uden №. см: foria, forens. 

Sorffa, fan Ns. копыто; 

{от ашеп, ifen №. dim. копытцо, tatii sfortfainen длуко- 

_  фегный: tvåklófvad. | 

[от пеп, ifen Ма. двукопытный: tvåklófvad. 

фоЧаШиеи, ifen Ма. однокопытный: enklðfyad. 

forfitoin, Номан Ма. безкопытный: окКЮ/ад. 

оо, ron №. forfoinen, ifen Ns. dim. см: рур. 

©огті, en №. палецъ, пёрсть: finger, penfalosformi боль- 
їпбй палець: tumme, enfimmåinen formi указательный 
оёрсть, пдлецъ указётельный: pekfiager, pifin» formi 
срёдній пёлецъ: långfinger, fafara-formi мизинец: lillfinger. 

forminen, ifen Ns. dim. пйльчикъ, пёрстикъ: litet finger, 
fuufisforminen шестипёлый: som һаг хех fingrar. 

formiinen, ifen Na. пальцы ийБющій: som har fingrar; 
ружодфльный: skieklig і slöjder. 

jormitoin, ttoman Ма. безпёлый: fingerlös. | 

° formiffa, fan 1. formifa8, Маап №. перчатка: handske. 

formin, іа У. пальцами перебирать, шупать, осазать, 
ощупывать: fingra. 

formuģ, uffen №. вёрстень, кольцо: fingerring, fihla-formuig 
обручальное кольцо: förlofningsring. 

jormuĝtan, аа У. кольцомъ снабдить: Югзе ше! ring; na- 
дфть пёрстень на пёлецъ: fästa еп ring pè а 

Soro, оп №. капля. droppe. i 

ўогоілеп, ifen Ns. dim. капелька: liten droppe. 

{огон 1. forottain каплями: droppvis. 

forotan, Наа У. каплями течь, капать: nedfalla і dreppor. 

Соттан, rtaa 1. fortaan, trata V. угнетать, HpnTECHATÍÉ, 
утьенять: [бгїгүсКка; портить, повреждать, погублӣть: 
(бега. 

fortauĝ, uffen №. угнетёніе, пасы. утьсивие: 

УЗ 
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förtryck; порча, погибель. порчене, повреждёще, no- 
гублёше: . förderf, förderfvaade, 

forrun, rtua Vm. угнетатьса, вритфеняться, утьсвяться, 
пбртиться, повреждаться, погибать, погубайтьса: 
förtryckas»; förderfvas. 

©orriainen 1. forrinfainen, ien №. жукъ навбзной: tordyf- 
vel; оса, бсва (vespa): goling. 

Сока, ап Ns. cm: fuorfa. 

orto, rron №. портнӣна, портанёна, посконйна: groft 
lärft. 

fortoinen, ifen Ма. портяный: af стой. 1801. 

оша, tan №. чёрная крӣёска, чёрнь, черность, черно- 
Tá; svärta; вакса: Машцадг}а. 

forttaan, riata. У. черийть: зүйма; клеветать, Ябедничать, 

. хулӣть, поносӣть, порнийхь, чернӣть: baktala, ѕуйгќа, 

forttaug, ибеп №. чернёніе: svar мів; ябеды, ябедни- 

‚ чество, хула, поможете, пержцаніе: Баћа. 

fortti, Ни №. чёрнеть (апав.  ацсіоп): БЬечиласке; аъган- 
ка, пъганая утка, карсаль, карх&ль (апаз tadorna): 
0885; рбдъ, сӧртъ, масть: Slag, {Цай [ога того рбда: 

-= af det slaget. 

‚ @әгип 1. forwun, Чиа Vm. зыблаться, качаться, коле- 
баться, колыхаться, шататься, норин: skakas, 
гӧгаѕ. 

'Õorwa, ап 1. forwu, ий №. плотвё, плотёца (cyprinus i- 
dus): id. 

_ Фопюаап, wata V. forwaelen 1, forwailen, Па Vir. точйть, 
токарнивать: svarfva. 

forwaug, ufjen Ns. точёше, токарство, токёриое иску- 
‚ство: svarfning. 

forwari, in Ns. токёрь: svarfvare. 

 formi-tuoli, in Ns.. точийльный CTAHÓKb, токарный ста- 
нбкъ: svarfstol. 

, forwaŝsto, оп Ns. токарня: svarfvare-verkstad. 
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formatan 1. fotwantan, Наа УГ. дать точёть: làla зуд Ча. 

Согтоне[еп, Па Үг. скакать: galoppera; скакёть на Ko- 
нё: rida і galopp. 

Сос, ееп l. fofu, ип №. сивговёя вода: snövalten; таль: tö. 

‚ fofeinen, Цей Ма. талый: upptinad. 

{ојебоп, Gtia , V.. таять: иррипа. 

Соја, ап 1 fosfo, оп №. шлюха, нерӣха: osnygg BENN 

Фон, ban №. война, рать, брань: krig, :fotaemies 1. fotis 
пів вбивникъ, вбинъ, вбинствепникъ, бранникъ, 
ратай, рётникъ, боёцъ, рядовой, солдётъ: krigare, 
кашре, soldat, fotasþerra военачальникъ, воевбда: hàr- 
förare, {ое вбинство, войско, рать: Ётїдєһйг, fota- 
[айра воённое судно: krigsskepp, f {ора а MÉCTO cpa- 
жбнія: . valplats. 

fotainen, ifen Ма. вдинственный, бранный, ратоббрствен- 
ный, ратоббрный: krigisk. 

[ооа пеп, ifen Ма. воёпный, войнскій, ратный: krig till- 
hõrig. 2 

(осіп, ба У. воевать, ратфвать, сражёться: kriga. 

Сона, an №. см: КИ. 

оеп, ea 1. fotfin, ia 1. онип, na У. мять, нй. по- 
пирёть: trampa, träda under fötterna, fotfea famea мять 
глйну: trampa lera, {беа taifinaa тбсто мъсйть: 
knåda deg, fotia 1. fotfua waatteita колотить валькбмъ 
бъльё, бучить: Бука, farja fotfee сиобоп скотвна миётъ 
траву: boskapen trampar gřāset. 

оби, un №. ийтїе, топтёніє, попираше, nonpánie: tram- 
pande; бученье: bykning. 

Sondan, баа V. foutelen, della 1. foubesfelen 1. foubefjeler, 
Ца Vir. грести, грёсть: го, |ошгаа`[а8м качать дитя: 
vagga barn. 

fouto, don 1. fontu, dun №. гребля: rodd. 

foudatan, Наа Vf. foudattelen, tela Vir. дать грёсть: là- 
ta ro. 
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@он а, fan Ма. тБсный, ўзкій: trång, smal; тбёнщїй: tunn; 
- №. соха: plog, | - 

{оц ениё, цен №. твеность ъ®снота, узкость: trånghet, 
smalhet; тонкость: tunnhet. 

fouffenen 1. foufenen, feta 1. foufennun, ntua 1. фош 8ши, ua 
Vm. узиться, съуживаться, тонфть: ШИ smal, fór- 
tunnas, 

foufennan, ntaa 1. foufiĝtan, аа УГ. узить, съўживать, TO- 
нить, утончать: göra smal, főrtunna, 

foufennug 1. fonfigtug, uffen №. съуживаще, съужеше, y- 
тончёніе: försmalande, förtunnanrde, ~- 

Somaifen, Sta V. си: fofaijen. 

Soweriffo, fon №. см: faweriffo. 

Сотіп, pia V. въ пбру быть, пристбить, прилӣчество- 
вать: passa, алай, ‘соглашаться, примиряться, соеди- 
пяться: öfverenskomma, förlikas; случаться, при, лю- 
чаться: һалда. 

fopiwa, ап 1. fopiwainen, ifen Ма. пристойный, прилӣ- 
чный! удобный, способный, укрбомный: passlig, be- 
· ахат; согласный , склбнный'къ соглашёнію, мирный, 
миролюбӣвый: enig, fredlig, fopiwasti пристбйно и пр. 
passligt eto. 

fopiwaijuug, uuden №. крй; прилӣчіе, врилй- 
чество, прилӣчность, удббвость, спосббность, Y- 
кроммость: passlighet, Бедхашідће!; согласіе, склбинось 
къ соглашёнію, миролюбіе: enighet, fredlighet. 

fopimatoin, ботап Ма. непристойный, неприлёчный, 86 
удобный, неспосббвый, неукрбмный: opasslig, obeqvám; 
несоглёсный, немйрный: оеш, fopimattomaŝti непри- 
стбйно и np.: opassligt ес. | 

{орїтаНошинё, пибеп №. непристойность, неприлйчность, 
неудобность, неспосббность, неукрёмность: 0р858- 

‚Пепе, obeqvāmlighet; несогласме, несогласиость: Cen g- 
het. 

б 
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јери, wun №. соглёсе, единодӯшіе: enighet; сговбрчи- 
вость: medgörlighet. | 

fopuinen, ifen l. fopuifa, ап Ма. согаёсный, единодушный, 
сговбрчивый: enig, medgörlig, pahan fopuinen meco- 
гласный, браньчйвый, бранлйвый, сварайвый, сдбр- 
ливый, спбрливый, ссбрливый: рга. | 

орешаён согласно, единодушно: enigt. 

|моеНаё, аап Na. пристбйвый, приличный, удоблый, 
способный, укрбмный: passlig, һеу::и; согласпый , 
единодушный, сговбрчивый, миролюбивый, ийрный, 
смйрный: enig, medgörlig, fredlig. | 

foweliaaóti пристойно, прилӣчно, удббно, способно, у- 

‚ крбмпо: passligt, Бедудпи; согласно, единодушно, мйрио, 
сийрно: enigt, fredligt. 

{ошеПаї{пиё, nuben №. пристбйность, прилёчуе, прили- 

_ чиость, прилйчество, удббность, удббе, спосббность, 
укромность: passlighet, beqvāmlighet; согдёсіе, согла- 
‘свость, сдинодӯшіе, сговбрчивость, миролюбіе: enig- 
het, medgörlighet, fredlighet. 

fowinto, ппоп Ns. corsácie, eaunoaýmie, полюббвная caba- 
ка, примирёнїе: enighet, förlikning, elää {о\ю{ппоё{а жить 
въ согласін: lefva i enighet, | 

fowinmmnollinen, ifen Ма. склонный къ мирному житию, мйр- 
ный, спокойный, миролюбӣпый, скабнный къ при- 
мирёнію: fredsam, förliklig, 

fowinnolfifung, unden Ns. склбиность къ ийрному житі, 
спокбйность, спокбйство, спокбйствіе, миролюбгс, 
скабнность къ примирёнію: fredsamhet, förlik'ighet. 

fowitan, Чаа УГ. fowittelen, tella Vir. првифривать, при- 
лаживать: inpassa; свйзывать, сплбчивать: ihopfoga ; 
өнримирять, мирӣть, соединять, миротворйть, ми- 
ротвбрствовать: förlika; дружить, сдружать, ‘содру- 
жать: förena genom vänskap. 

fowittaja, an №. примиритель, примарӣтелулица, co- 
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единйтель, соединйтельница, посрёдникъ, посрёд- 
ница: förlikare, fórlikerska, medlare, тефегзКа. 

fowitug, uffen №. npuwtpuasanie, пралаживане, свазы- 
ваше, связёніе, сплбчиваніе, сплочёше: inpassning, i- 
hopfoguing; содружёше: förenande genom vänskap; ем: 
также: fowinto.. | А 

fomistun, ua 1. fopam, ша Vm. пристойнамъ дблатьса: 
blifva рар; случаться, вриключаться, содъваться: 
Һапда. | 

Сиаап, fuata l. fuaitfen, ita L ўпабвап, Ума і. ўцабоеп, Ие 
У. см: fuwaitfen. 

@иаНа, fon Ns. см: fuhaffo. 

Suanto, ппоп Ns. cm: fuwanto. 

uetan, Наа У. опрокйнувшееся поднять и постёвить: 
uppställa det fallna, | 

Suha, ап №. дрёбезги: kras, fulloa [ибае разбить въ 
дрёбезги: slå і kras. 

СибаНо, fon №. навбй: уот; ткацкій станъ, ткаль- 
ный стапъ: văfstol. 

ибен, Ва У. шапфть: hvása, ею {ий {ее змя um- 
пётъ: ormen ћудзег. 

гобабоап, Htaa Уз. шипиўть: hastigt Васа. 

ішбіпа, ап 1. fubu, ин 1. ўиӯабоив 1. ўибаиб, uffen № mm- 
пЪніе: hväsning. 

fuhistan, аа УГ. заставить типбть: fórorsaka hväsning. 

©ибіо, оп 1. ии, ип №. смъсь: blandning; муть: grums; 
дрёбезги: kras, пиши си®говал вода: snövatten, 
falan би 1. fubjusfaloja мелузга: småfisk, топ fuh- 
juff разбить въ дрёбезги: slå i kras. 

Сиб, in №. тбача: вбпдегвїбй! bród. 

Сибниаи, uta У. пары испускать, испаряться, 424%: 
afdunsta; бурбвить, кипфть, клокотёть: јада, Кача 
bubblor. 

Suhta, hban l.-fuhbet, Hteen №. ифра, умфренпость: mål- 
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. ta; разиёрность, отнонёшс, соразифрность, пропбр- 
ція: fórhbållande, proportion, fen {шеси въ разсуждёши. 
того: і anseende dertill, | 

fubtainen, ifen Ма. умБревпый:; måttlig, |ибкииеп mieg ue- 
ловфкъ умфренный. 

{ш аШпеп, ifen №. размёрный, соразмёрный, пропор» 
ціонёльвый, собразный, относительный: proportio- 
nerlig, relativ; посрёдственный: medelmåttig, сай fub- 
байс жить сообразно съ достаткомъ. 

дибъа ри, uuden №. размёрность, соразмфрность co- 
образность, относйтельность: förhållande, proportion, 
relation. 

fuhtaan, data У. соразиърять, соображать: sätta і sam- 
ma förhållande, | 

©uihfari, іп Ns. жердйло: lång rākel. 

@шбии, Ва У. ѕпылать, пламенфть: Мда. 

ша, ап 1. машет, ifen Na. смёршый, ручный: tam; 

. ласковый, ластательный, льстйвый: smickrande; ay- 
кавый, хитрый, пронырливый, кӧзненный, козво- 
дъйный, здоковарный, злокбзненный, злонырный: 

С Шац. 

©пііаап, jata У. тяпать, спроваживать: hemligen borttaga. 

@и ета, ап Ма. см: fuifia; бредўщїй: som med möda slä- 
par sig fram. 

fuiferehdan, Маа V. брёсть, тащӣться, а, зата- 
щиться: шей möda släpa sig fram. 

©uifia, ап 1. fuiffi, fin 1. о, fon №. дблрій, дайн- 
мый, тӧнкій, гӣбкій, кбвкїй: lång, tunn, böjlig, smidig. 

fuifulainen, ifen Ма. долговатый, длинноватый, тоико- 
ватый: något lång, tunn. 

fuifefo, on L fuiffari, in Na. Tonyásmă, тбнкїй, рабкій: 
smal, tunn, böjlig, fuiffari mie тӧнкой человфкъ, xep- 
дӣло. | 

{шНаап l. fuiffajan, fata У. fuifabban Баа Уз. fuiffaelen L 
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fniffailen-l. fuifuilen, Па УГ. скользӣть, поскользётеся, 
спотыкаться, запинаться: Slinta, halka; отбъгёть, убъ- 
гать, урывать, уплетаться, убираться: bortspringa, la- 
ga sig hastigt undan, fuifata [пша цъловать въ уста. 

mifautan l. fuiffahutan, баа УГ. бросать, 2006 метёть, 
швырять шибать: kasta, slunga. 

Snila, ап №. жердь, шесть: lång stör, stång. 

Swin, fufia V. см: fufa. 

©шп 1. fuinni особливо, осббо, осббь, осббенно, пёче, 
пачеже!, нанпаче: isvnnerhet, еі fuinfaan никакъ: in- 
galunda. 

©пірро, pon Ма. остроконёчный: med hvass spets, 

Фит, аа У. узду надфть на лбшадь, лошадь взнуз- 
дать, взнуздывать: betsla; обуздывать: tygla, іб wi» 

‚ Вапја обуздалъ russo. 

пиши, па Vm. обуздываться: tyglas; случаться, при- 
ключаться, содъватьсл: hāuda, lilldraga sig. 

fuitfi, en №. узда, поводъ: Везер tygel. 

@ий{еп, са l. fuitfuan, ша l. fuitfun, ца Г. дымйться, £y- 
риться, пары испускать, испаряться, чадӣть: єй 
rök ifrån sig, utdunsta, fuitfuwa мо огнедьивущая 
гора: eldsprutande berg. 

ми, un Ns. дымъ, курево, паръ, чёдъ: гок, dunst. 

fuitfutan, Наа УГ. fuitfutt®n, tella УГ. дымӣть, курёть 
окуривать, коптйть: åstadkomma rök, ВегбКа. 

{ш{шиё, uffen №. дымлёніе, курёніе, окурён$е, окури- 
ваше, копчёше: rökning, berökning. 

Suitan, Наа У, быть въ состойнін, мочь сдфлать, воз 
могать: vara і $120, förmå, fuittawa та хорёшая по- 
года, прїйгный вбздухъ, {ційаа можеть быть, MÓ- 
жетъ статься: kanhända. 

Фийюаци, ша l. јийоађоип, Htua Үш. см; |циени, 

fuimahdus, uffen №. см: иши. = 

Guiwelo, оп №. провёлина на льду, просбсъ: råka. 
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©uiwero, on Ns. жердь, шестъ: lång stör, stång. 

©ща ап, Юма Vs. см: јџіѓађбап; брбситься, кёнуться: 
hastigt störta sig. 

fujautan 1. fujahutan, Наа Vf. см: fuifautan. - 

fujun, ua Vm. тиўться какъ дёрево вфтромъ потрясё- 
емос: böja sig lik ett träd som skakas af vinden. 

fujutan, 1 fujotan, Наа Vf. fujuttelen 1. fujvttelen, tella Vír. 
гнуть, нагибёть: böja, fujuttaa fiallenfa привёсть Bs 
порӣдокъ, fujottain прямо, прямикбмъ: rått fram. 

һи 1. fujotu8, uffen №. нагибаше, пагёбъ: böjning; 
прямость: rakhet. 

@иа, fuan Ns. щетйна: svinborst; щётка: borste ; скребнӣ- 

‚ ща; һавіѕКкгара, 

fufainen, ifen Ма, щетйнный: af svinborst; щетиноватый: 
borstlik, тїшїї fufainen как, каковый: hurudan, fen- 
Паше так, таковый: sådan. 

їшїп, риба У. fufaifen, 8ta Уз. чистить сєрёсть, терёть: 
borsta, эйр бичевать, бить палкою, колотить, бу- 
бетёнить, бузовёть: prygla; спровбрать: göra павоп- 
ting fort. 

ша, in №. сухарь, пёпушникъ: mört syradt bröd; 6y- 
 pás%, вертлб, свёрло, напарье: borr. 

Фи аии 1. {ш ешп, ша l. fufenen 1. fufean, {ша Vm. усп®хъ 
имфть, успъвать, пресп®вать, удаваться: hafva fram- 
gång, lyckas; случаться, прикл ючаться, содЂвать- 
ся; ske, 

fufennan, ntaa УГ. усо®хъ давёть, способствовать кому 
въ чемъ, пособляӣть, ооа В gifva framgång, 
bidraga. 

мета, an Na. успфшный, удачный, удачливый: som 
һаг framgång; спосббный, нристойный, удобный, ró- 
аный, полёзный: tjenlig, duglig, nyttig; провбрный, 
прыткїй, живый, р®звый: qvick, liflig. 

| 39 
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00а успёшно, удачно, удачливо: med framging, 
спосббно, пристбйно, удобно, гӧдно, полёзно: tjenligt, 
dugligt, nyttigt; проворно, прытко, жӣво, рёзво: qvickt, 
lifligt. 

fufeu8, uden Ns. провбрность, провбрство, прыткость, 
живость, рёзвость: qvickhet, liflighet. 

Фин (ап 1. {ш айап, Каа 1. {н «ап, Маа 1. fufefoitfen, ita 
У. fufeltelen, ЦеЦа УГ. нырять, юркать; dyka. 

fufefu8, uffen №. нырӣніе, юркаше: dykning. 

Suffa, fan №. чулбкъ: strumpa, fuffa-warras чуабчная l. 
вязальная игла: strupsticka, futoa {аа | чулкӣ вязать: 

_ виска strumpor. 

fuffainen, ifen №. dim, чулӧчекъ: liten зИчитра; Na. чул. 
ками снабдфнный: försedd med strumpor, muĝta-fuffai 
пеп ревнивый: svartsjuk, 

fufallinen, ifen Na. чулбкъ имфющій: som har strumpa. 

fufillinen, ifen Na. чулкй им®ющїй: som har strumpor. 

funfin, ffia V. надфть чулки: pàdraga strumpor. 

Guffi, fin №. лукавецъ, лукавица, коварникъ, ковір- 
ница, проныра, пронырщикъ, пронырщица, хитрый 
человфкь, плутъ, плутяга, шёльма: bakslug meoniska, 
ѕкаіт. 

fuffela, an Na. лукавый, коварный, провырливый, 1й- 
трый: bakslug; выдумчивый, замысловатый, остро- 
умный, прозорлӣвый, проницательный, прозрӣгель- 
ный, быстроумный: uppfinniogsrik, skərpsinnig; бы- 
стрый, прыткй, провбрный, поворбтливый, ббдрый, 
живый, пылкй, рфзвый: qvick, Ше; шутлӣвый, шў- 
точный, смъшлйвый , сиъшный: skämtsam, löjlig. 
fuffelaĝti лукаво, лукавно, лукавнъ, коварно, хйтро: 
bakslugt; замысловато, остроумно, прозорлӣво, про- 
' зорлӣйвв, проницательно: skarpsinnigt ; быстро, пры- 
тко, проворно, бодро, живо, пылко, р$зво: qyvickt, 
10165; шутлӣво, смъщндо: skämtsamt, löjligt. 
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fuffefnuð, uuden №. лукавствіс, лукавство, коварство, 
коварствіе, коварность, пронырливость, хитрость: 
bakslughet, замысловатость, остроуме, прозерлівость, 
проницательность, прозбръ, быстроуме: skarpsimnig- 
het, быстротё, прыткость, провбрность, проворство, 
поворбтливость, бодрость, живость, пылкость, р®з- 
вость: qvickhet, liflighet; шутлӣвость, смъшлиӣвость: 
‚ зкапизатвее, löjlighet. 

СиНиГа, ав 1. fuffulainen, ifen №. чёлиъ, чбанъ: skolt- . 
spole. < 

Фи йеп 1. fufoistelen, Па Vir. пфжить, баловать, потвб- 
рить, потвбрствовать, смотрёть сквозь пальцы, NO- 
такать, съ нъжностію обходиться: medklema, зе ige- 
nom fingren, umgás med ömhet. 

бий, fen №. лыжа; skid, Бай {Ша ходить на ABI- 
жахъ: lópa på skidor. | 

[и йи, in У. ходить на лыжахъ: Юра ра skidor. 

Си, {wun 1. fmwun Ns. родъ, Фамйлїя, плёмя, покол®- 
не, отрбдїе, отрбдъ, норбда, порождбніе: 51480, ай, 
slam, olfa {шина fufua происходить отъ славной no- 
рбды, оть знатнаго рбда: һагѕіатша af Гогпат $140, 
fufn-rutfaus кровосмъшёне: blodskam, on fufuani онъ 
инъ родня: han йг slägt med mig. 

fufuinen, ifen Na. родовый, поколфнный: hörande til en 
slägt, аи, funri-fufuinen славной порбды, зиётиаго pó- 
да, благородный: af fārnām $89. | 

fufulainen, ifen №. родичъ, родственникъ, рӧодственни- 
ца, свойственмикъ, свбйствелница, племянникъ, пле- 
мянница: slägtinge. 

fufulaifuus, nuben №. родня, родство, свойство: slägt- 
skap. 

ща, an Na. тАлый, жидкй: smulten, flytande; единый, 
цфльный, чистый: 14е; голый, нагїй, обнажённый: 
naken, Баг; №. приталина, проталина: ей ўе der 
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snön eller isen bortsmultit; просбсъ: råka; ирбрубь, npo- 

валина на льбу: vak; полынй: icke tilifruset 54е. 

_ fula-fanainen, ifen Na. сладкоглагбливый, сладкорёчи- 
вый, красноглагбливый, кразнорбчивый: ljuft-talan- 
de, vältalig. 

fulaan, lata. У. 4. таять, плавиться, тоийться, жидёть, 
разжидфть: эшаНа, blifva flytande, [umi fulaa лёдъ тёеть: 
snön smälter; 2. плавить, топить, растоплӣть, жидйть 
разжижать: smälla, göra flytande. 

mlan, faa 1. апт, uta Vm. xuatTe, разжидёть: blifva 
flytande. 

fulatan 1. fulautan 1 (шабиѓап, бла УГ. fulattelen, tella Мг. 
протаивать, плавить, тоййть, растоплять, Жидйть, 
разжижать: иррііпа, smälta, göra flytande. 

fulang, uffen №. таяне, плавка: smàāltning; см: также: 
ав. | 

{иТаќив, ufjen №. протаиваше, плавленіе, топлёше, рас- 
топлёне, разжижёніе: чиш ‚ småltande, flytande- 
göring. 

Sulfa 1. шаба, an №. жеийхъ: brudgum: 

башен 1. fulaĵainen, ifen Ns. dim. женишюкъ. 

©ша 1. fulia, an Ма. глёдкїй, равный, ровный: slāt, 
jemn; скбльзый, склӣзкій, сайзкїй: hal; гйбкїй, xós- 
кїй: böjlig, smidig. 

fuljahdan, Маа Vs. скользӣть, поскользёться: halka. 

fuljantan 1. fnljahutan, ` Наа У! заставить скользить: Íór- 
orsaka halkande. 

Gulju, ии №. смфсь: blandning. 

{н нап, ша У. мъшать, смёшивать: ihopblanda. 

©ulfa, Гап №. перб, птйчье перо: репиа, fjāder. 

fulfainen, ifen №. dim. пёрышко; №. перйный: af 
fjäder; перённый, пернатый, опбренный: Бејја- 
drad. | 

{ШаШпеп, ifen Na. перья омфющий: som har fjädrar. 
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fulitan 1. fuletan, баа ИГ. иННеет 1. fulettelen, telfa Иг. y- 
красить пёрьями: pryda med fjädrar. : 

Сита, ап №. таранъ (cyprinus vimba): vimba; нӧсъ, 
мысъ: landtudde; Ма. бстрый, вӧстрый, ` острокоиё- 
чный: hvass, spetsig, перообрёзный: fjäderlik, 

Сабап, баа Vs. см: fuljahdan, furfahdan. 

Gulffu, fun Ns. шёлкъ: silke; хлопчатая бумага; bom- 
ull; тбнкій хбасть: fint lärft. 

_ ©ulfu, Iun 1. fnljet, Ifeen Ns. запонь: stockfärja: плотйна, 
запруда, прудъ: fóőrdämning, damm; fulfu-tauti сухб- 
тка, чахбтка: lungsot, engen ми одышка, удушьс: 
ап арра. | | | 

fulfuinen, ifen Ма. запрудный: (6г4аони@; сухбтвый, ча- 
хфтиый, одышливый, одышкою стражлуний, уду- 
шливый: lungsigtig, lidande af andtäppa. 

fuljen, [Ка У. fulfeilen 1. fuljeófelen, Ца Vir. удержать Bó- 
ду плотйною, запруживать, прудӣть: lőrdämma; 3A- 
пирать, замыкать: lillstänga. 

fulfemu8, uffen №. запружёніс, запираше, замыканье: 
fördämning, tilislängning. 

Sunon, оа V. fulfosfelen, fla Vir. тбиать, томтать, ста- 
итывать, растаптывать: stampa, trampa, nedtrampa; 
сжимать, сдавливать: ihoptrycka; угнетать, притьенять: 
förtrycka, fuffoi raðfan tyðn штиш ен на меня навалӣлъ 
трудную раббту: pålrugade mig ett svårt arbete. 

fuffoug, ибен №. тӧпаніе, тбнотъ, топтаніе, стаптыва- 
ше, стопташе, растаптываше, растопташе: stampan- 
de, trampande, пейігашраріе; сжимаше, сжатіс, сдавли- 
ваше, сдавлёніе: ihoptryckning, угнетёше, притъснё- 
nie: förtryck. 

Sulmin, ia 1. fulmaan, mata 1. fulmon, oa У. понрекать, 
упрекать, дфлать кому попрёки, поносйть KO- 
му, порицать когб въ чёмъ: före; ругать kO- ` 
гб, ругатьсл: надъ кфмъ, поносйть когб, клеве- 
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тать, бранйть когб, йбедничать, чериёть: skymfa, 
baktala, 

fulmauð, uffen №. понрёкъ, упрёкъ, попрекаше, упре- 
каше, поношёніе, порннаше, ругаше, ругательство, 
клеветёпіе, клевета, ябеда: förebråelse, skyf, baktal, 

©що, оп №. только въ состава. на прим. fulo-fanoma 
забавная пбвъсть: lustig berättelse, fulo-fanainen сладко- 
глаголивый, сладкоръчивый, красногласфливый, Kpa- 
снорфчивый: ljuft-talavde, vältalig. 

fuloinen, ifen Ма. сладый, сладостный, прійтный, mi- 
лый, любёзный: ljuf, апрепаш, 1 | 

fuloifeðti сладко, сладостно, пріятно, мёло, любёзно: 
ја, angenämt. | 

иЧоНии8, uuden Ns. сладкость, сладость, прайтность, xú- 
лость, любёзность: ljufhel, augenämhet. `- 

Сирри, puu Ns. pÉəka, сфчка: hackelse (firppu, fyrppy), 

` бише, een Ns. см: fumu. 

fumia, an Na, cm: fumuinen; печёльный, скорбный, Tó- 
рестный, жалаїй: bedrófvad, vemodig. 

Summa, ап №. ничтожество: nullitet; дрёбезги: kras, 
Поа funmaffi р'збёть B b дрёбезги: slå i kras; сум- 
ма, пбречень, сочтёше, ягогъ Биша; куча, груда, 
вӧрохъ, тура: фор. 

fummittain 1. fummattain кучами: Бора. 

фуштают, Коман №. безчийсленный: oráknelig. 

ўипипанотиив, uuden №. безчёсленнозть: огайпе е! 

fummaan, mata V. fummaelen t. fummailen, Па Үт. склі- 
дывать, сЛагать: summera. 

fummauð, uffen №. складывавіе, сложбше: summering. 

©ummu, ци №. зобъ: kräfva. 

Sumpu, pun №. рыбной садбкъ, сажалка, прбръэь: fsk- 
sump. 

Sumfa, ап №. сума, кошёль, котомё: тепе), 

fumfainen l. fin фа )атен, ifen №. dim. сумка, €; м очка, кот 
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Sumu, un 1. famo, on 1. fumet, есп №. иг, туманъ: 
‚ dimma. 

fumuinen l. fumwinen |. fumeinen, ifen 1. fumia, аи Na. мгл4- 
ный, иглёстый, тумённый: dimmig. 

fumuan, ша V. {итш еп, Ца ҮП. туманитьса: blifva dim- 
mig. 

Suununti, in Ns, воскресёше: söndag. = 

funnuntainen 1. шппипќа пен, IES Ма. воскрёсный: bö- ` 
rande till söndag. 

Sunta, nnan Ns. funtainen, Цент №. см: fuunta, fuuntainen. 

©ипіа, ап №. церковнослужӣтель: kyrkobetjent (fontiv). 

funnin, па 1. funnitan, Наа У. быть церковнослужите- 

‚ лемъ: vare kyrkohetjent; вукать, понуждёть, прину- 
ждёть: tvinga; карать, наказывать, штрафовать: straf- 
Га; постыжать, пристыжать, посрамлять: изКашита. · 

Suo, оп №. болбто, вйзь, тбпь, прасйна: kärr, іпогЃапег 
wa багульникъ (ledum palustre): sqvattram. 

мо, оп №. болбтина, болбтистое мёсто, болбтная 
землі: morasig trakt. 

foinen, ifen Ма. болбтвый, болбтистый, вйзкїй, тӧпкій, 
топучий: morasig. | 

©иођіп, На У. бгаться, яровать: vara lôpsk. 

иода, аи №. навфсъ, крбвъ, затишь, затӣшіе, сарай: 
vädertak, skjul, lider, домъ: hus; охранёніе, защита, за- 
ступа, покровительство, кш; оттепель, таль: 

_ blida. 

fuojainen , ifen №. охранный, охранйтельный: beskyddande, 
охранённый, покровённый: beskyddad; талый: blid: 

_ fnojaan, jata У. fuojaelen 1. {цо Геп, Ца У. охранять, 

_ защищать, заступать, заступаться за кого 1. за что, 

‘покровйтельствовать: beskydda; таять: upptina, пуё fuos 

jaa тепёрь тёетъ, 


ўнојегиб 1. фпојеПив, uffen №, защищёше, заступлёніе, 
покрова beskyddande. 


"о. з 
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ўпојиб, ицеи №. шалашъ гдъ сидёть птицелбвъ вбзлъ 
отице.абвнаго тока: fágelfängarekoja. 

@цо о, fon 1. fuofo, won №. см: оѓои. 

Suola, ап №. сбль: зай, panna fuvlaan солить: salta, 
fuola-wefi 1. ғ [аиа разсблъ, тузлукъ: заНаКе, fuola 
хпобђо щавель (rumex acelosa): ängsyra. 


 fuvfainen, ifen Ма. соляный: af sall; солёный, солйщный, 


солошный: вай. 


ўпо[аап, lata У. сояйть: salta. 


мое ffeen 1, fnolaffa, fan №. щавель (rumex acetosa): 
ängsyra. 
©uoli, len Ns. кишкё: tarm; кострёцъ, поясница: korse 
жі B peră-fuoli гузюнная кишка: ánd- 
‚ fuoli-fufli 1. -mulffu кила, грыжа: bråck, fnoli- 
= бас, кушакъ: gördel. 


fuolinen, ifen №. dim. кишёчка: liten tarm; Na. xamm u- 


мБющій: som har tarmar; кишёчный; af eller hörande 
till tarm. 

juolilfinen, ifen Ма. кишёчный; Ns. udach, бпоясь, ono- 
йска, кушакъ: gördel. 

fuoliffa, fan 1. fuolifainen 1. fuolinfainen, ifen №. глист 
(ascaris lumbricoides): slemmask. 

fwliffo, fon Ns. см: uumi; пбясъ, бпоясь, опойска, ку- 
шакъ: gödel. 

Suoffan, Наа V. выдёргивать, вытягивать: utdraga. 

іиойип, ша Уш. выдёргиваться, вытягиваться: utdraga. 

Suomi, men №. Финлӣндія: Finland. 


` fuomalainen, ifen Ns. Финляндецъ, Финъ: Finländare, Fin- 


пе; Фхинляндка; Ма. Финлӣндскій, фйнскїй: био, 
finsk. 
©потіп ia У. бить палкою, колотить, бичевать, 6уэо- 
вать, розгами сфчь, бубетёнить: piska, ргугіа, 
@ноши8, uffen 1. fuom, ий №. чешуй, шелуха: fsk- 
fjäll, пот Гор абхъ (salmo егіох): ѕКіппјах. 
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fuomuinen 1. fuomuffinen, ifen Na. чешуистый, чещуй- 
чатый: full med fiskfjäll. | 

Suon, {ша У. 1. желать кому чего: önska еп något, 
{шора Бушёй доброжелательствовать, доброхбтство- 
вать, желать кому всякаго благополучия: önska еп 
väl, unna godt, {иофа pahaa зложелательствовать: ÖN- 
ska en ondt, Jumala fuofoon дай Боже: gifve Gud, Hy- 
\ойп {пора 1. -foma доброжелательный, благосклбн- 
ный: välvillig, bevågen, рабап fuoma зложелётелный: 
illvillig, hymăn-fuopaifuus 1. -fuowaifuuð доброжедатель- 
ство, бласосклбнностъ: välvilja, bevågenhet, рабап fuos 
paifuug 1. -fuomaifuug зложелательство: illvilja; 2. 40- 
зволять, позволять: tillstădja. 

fuoma, an 1. fuomuuð, unben №. желёніе, дозволёніе, 
позволёніе: önskan, tillstädjelse. 

{ноїш{а, ап 1: fuotuinen, ifen 1. мой, un Na. 1. желаемый, 
желанный, дозвӧленный, позвбленный, ðnskad, till- 
stadd, {ааба fuotunfa получить по желанию: fà efter 
önskan; 9. прїйтный, мйлый, любёзный, сладюй, 
сладостный: апбепаш, ljuf. | 

fuofio, оп 1. fuofi, їп №. доброжелательство!, доброхб- 
тство, благоволёще, благоск.—.бнность: välvilja, bevigen- 
het; соизволёніе, дозволёне, позволёніе, единодушїе, 
coraácie, боглашёнїе: samtycke, endrăgt, (ай үцо{їөё{а 
жить въ соглйсіи, жить согласно: lefva iendrāgt, ans 
taa fuofivnfa дать соизволёніе на что: lemna sitt sam- 
tycke, mieli-fuofiofa . охбтно, съ охбтою: gerna. 

fuofioffinen, ifen №. доброжелательный, доброхбтный, 
благоволӣтельный, благосклбнный: уаіүіНіс, Бетареп; 
соизволйтельный, едиподўшный, согласный: sam- 
tyckande, endrägtig. 

fuofin, ia V. договариваться, сговараваться: träffa öfver- 
enskommelse, 
| 0 
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fmofitan, Наа УГ. fuofittelen, tela Уг. соглашать, соеди- 

нять: bringa till епдга5б разсуждать о чёмъ, совфто- 
вать съ к®мъ о чёмъ, совфтоваться, совъщаваться: 
öfverlägga, гад med någon. 

fuofitu8, uffen Ns. см: fuoĝtutu8; разсуждёніе, совфтова- 
uie: öfverläggning. 

{поёштиё, uffen Ns. соизволёніе, дозволёніе: samtycke; 
договбръ, сговбрка, совъщаніе: aftal, 

fuoĝtun, па Vm. соглашаться на что, согласоваться, CO- 
единяться, соизволять, дозволять, позволять: Öfver- 

- enskomma, samtycka; довбльствоваться: vara nöjd. 
fuoĝtutan, Наа УГ. fuvstuttelen, tefla УП. соглашать, co- 
единять, примерять усмирять: bringa till епдгавь gö- 
га fredlig. 

модный, ибси №. ооглашёне, соединёніе, прасинрё- 
nie, усмирёніе: bringande till endräāgt, fredlig-görande. 

uoni, en Ns. жила: àder, weri-fuoni жила крововоз- 

_ вратная: blodåder, [iĵa-fuoni жйла сухая: sena, жйла 

‚ чувственная, нёрвь: nerf, јубап = шоп жила біючая, 
артёрія: ршхадег, 8 й {поша кровь пускать: айегіё- 
ta, јиопепг18 еј кровопускатель: айегіаќаге, fuonen-iĝfu 
кровопускаше: åderlåtning, fuoni-rauta шнӣперъ: åder- 
jern. 

fuoninen, ifen №: жилистый, kooris ådrig, senig. 

{моні пеп, ifen Ма. жилы имыощїй: som har ådror. 

fuoninfainen, ifen Ма. см: fuolinfainen. 

©ипора; рап І. man №. жидкое мыло: såpa, {порае 
обмылки, помылки. 

јџораШіпеп, ifen Ма. мыльный: af såpa. 

@иога, ан Ма. прямый: гак; правдивый, правый, прё- 
ведный, справедливый, праводушный: răttskaffens; 
распутанный: utredd. 

fuorasti 1. fuorin l. fuoraan 1. fuorastanfa l. fuorattain прямб, 
напрямйкъ, напрамкй, прямикомъ: Takt fram, rátt fram. 
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fuorin, ia l. fusrran, Чаа V. fnoritan, Наа И. fnorittelen, 
«Ца Vir. прямӣть, выпрямлять, распрямлӣть, nonpa- 
влӣть: göra. rak, га; распутывать: utreda det som йг 
intrassladt. i 

fuorrun, rtua 1. fuoriðtun, ua Vm. прямйтьса, выпрям- 
даться, распрамляться: чын, blifva rät; распуты*= 
ваться; utredas, 

Фиоца, an №. утка (auas): and. | 

fuorfainen, ifen №. dim. утёнекъ, уточка: Шен аці; Ма. 
утками изобйлующий: rik ра ånder. 

©иогіна |. fuortuwa, ап №. кудерь, лбконъ: hårlock; ко- 
сі, плетенӣца, волосоплётка: Вага, БшеЕ fuortuwigs 
© {а вблосы въ косу. 

©uoĝfu, ип №. бракъ, помёть, выгрёбки, отрёбіе, o- 
трёби, дрязгъ, дрянь: afskrap, strunt, falan иода 
пбтрохи, потроха: шпапи е аГ fisk. | 

јиоёѓціпеп, ifen Na. пбтроховый: hörande ШІ innanmäte. 

fuosfun, ua 1. fuo8fuan, uta У. мъшать, смъшивать: ihop- 
blanda. | 

@Фиовеь Феп №. см: мотив. к o А 

јиовіеіпеп, ifen Ма. см: јиотиіпеп. | 

СиоёНн, іп №. вариво, похлёбка, супъ, кисёль, каши- 
ца, размазня: supanmat, soppa, välling. 

©иовішіюа, ап Ns. см: fuortua. — 

uota, ђап №. врёмя слӯчка, тёчка: löptid för djur. 

fuotainen, ifen Na. горяӣчій, бъгающийся: brunstig. 

fuodin, tia У. 6Érarsca, яровать: vara brunstig. | 

Фионі, tin 1, мон, Ши №. каряя лошадь: mòrkbrun häst; 
гнвдопфгая лбшадь: brun schäck. 

Сиона глумӣтельно, въ шутку, въ шутки: ра sKämt; 
безъ намфренія: шап afsigt. 

fuottailen, taifa УГ. глумйть, балагурить, шутить: ѕкаш- 
(а; безъ намЪренія что дфлать: göra шап afsigt. 

Сцониша, ат №. см: fuortua. 
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Фиоша, ап №. стӧгъ: höstack, [noba fuowaa копны въ 
стог ставить: stacka hö. 

fuowainen, ifen №. dim. стожёкъ: liten ћоѕіаск. 

fuvwaan, wata V. въ стоги класть, копны въ стёгъ стё- 
вить: stacka һ0; овбршиваты: göra toppen ра en stack 
sluttande. 

@иотапю, nnon Ns. cm: fumanto, 

нише 1. fuomuri, in Ns. зять, своякъ: svåger. 

Сиотии, pua Vm. ем. (моде. 

fuomwutan, Наа Vf. fouwuttelen, telfa Vfr. см: {цоёїшап. 

©npi совсёмъ, совершённо, най, npe: alldeles. 

©upifen, Sta V. жужжать, бучать: surra; бориотать, 
ворчать, брюзжёть, журйть, роптать, кропотать: 
brumma. 

fupina, ап №. жужжаше, бучанье, бучаше: surrande; 
бормотаёнье, ворчӣнівё, брюзжаніе, журьба, рбпоть 
крбпотъ; brummande. 

Єпрріа, ап Ма. сжатый, сдавденный: ihopklämd; ўзкій, 
т®сный; trång; запрудный, запружённый: fördåmd. 

fuppuan, puta У. сжимать, сдавливать: Шоркіётоа; ý- 
зить, съўживать, стьснягь: göra trång; страдать за- 
пӧромъ: lida af förstoppning. 

fuppeennun, пша 1, fuppenen, peta l. {ирїёїшп, па Vm. cxu- 
маться, сдёвливаться: ihopklämmas; узиться, бъужи- 
ваться, стъснЯться; blifva trång; Прудйться, запружи- 
ваться: Їфгйаштав. 

мрт, аа УГ. сжимать, сдавливать, узить,. съуживать 
стъенять: ферашта, göra trång; прудӣть, запружи- 
вать: (огамота. 

fuppilo, оп №. насышь: qvarntratt. 

мрри, рип № фихи, uffen 1. фири wun №. запружёне: 
fördämning, panna fuppuun прудйать, запруживать: fòr- 
дата, 

_ {иршап, Наа УГ. см: иран. 
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рири, uffen №. сжёте, сжиманіе, сдавливаніе, сда- 
влёніе, съўживаніе, съўженіе, стъснёніе, запружи- 
tanie: ihopklämmande, trång-görande, Гогдёттаюде. 

Surahdan, Ptaa Уз. скрипнуть: bastigt knarra; пролетёть: | 
flyga förbi, 

ўигабоив, uffen Ns. скрипъ, скрышъ, скрипфніё: knarran- 
Че; пролётъ: оу. 

иге ип, Hwa Ут. см: {цгїаётп. 

uren, {шта 1. furea У. furetan, Наа УГ. см: furu. 

Gurfaĝtun 1. furfamaĝtun 1 furffamaëötun, ца 1. furfaannun 
1. furfeennun, пша 1. ўосѓабоип 1. ўисебоци, Виа l. fur- 
fabban, Маа 1. furfenen, reta Vm. вянуть, баёкнуть, 
завядать, увядать, дрЯбнуть: їбгуіѕѕпа; худёть, ча- 
хнуть: айхіпа; морщйны получать, намбрщиваться, 
брюзгнуть: få зкгуп ог і ansigtet. 

Фитна, ап Ма. бдный, скудный, бёдственный, жёл- 
кій, жалостный, гбрестный, печальный, плачёвный: 
elàndig, sorglig, beklaglig, furfia tila бъдное состойше: 
eländigt tillstånd, furfia ета горестняя жйзнь: sorgligt 
lif, furfia fuolema плачёвная смёрть: beklaglig död. 

furfiati бфдно, скудно, бфдственно, жалко, ждлостно, 
гбрестно, печально, плачёвно: е!йлйїдї, sorgligt, be- 
klagligt. 

furfiainen, ifen Na. dim. © бдненькїй и np.: nàgot elän- 
dig etc. 

furfeu8, uden Ns. бъда, бёдствіе, бфдство, скорбь, ску- ` 
дота, скудость, ya rópe, гӧресть, печаль: elānde, 
bedröfvelse. 

furfutan, Наа V. furfuttelen, tefa 1. furfailen, Ца УП. co- 
жалёть, имфть о комъ сожалёше, сострадать кому; 
имфть къ кому сострадӣніе, жал®ть о чемъ: hafva 
medlidande, beklaga; милосёрдовать, милосёрдствовать, 
миловать: hafva Гогфагтапае. 

{шїшшё 1. furfuttelemu8, uffen №. сожалфше, состра- 
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дне, жалфне, жаль, жалость: medlidande, bekla- 
gande. 

furfuteltawa, an Ма. сожал®нїя E E жалкїй, жа- 
лостный: beklagansvärd, furfuteltawasti къ сожалнію: 
beklagligtvis. 

furfuttelewainen, ifen Ма. сострадательный, милосёрдый, 
милосёрдный: medlidsam, һагтаһегид. . 

furfuttelewaifuug, .uuben №. сострадательность, состра- 
дательство, милосёрдіе, милосёрдоваше, мйловаше: 
medlidsamhet, barmhertighet, förbarmande. 

@пгта, ап №. смертоубійство, человъкоубійство: mord; 
гибель, погибель: förderf. 

furmainen 1. furmallinen, ifen Ма. сиыёртный, смертёль- 
ный, смертонбсный: dödlig, dödande; губительный, 
гибельный, погйбельный: Гогдег 5. 

furmaan, mata V. furmaelen 1. furmailen 1. furmelen, Па 
VÍr. морӣть, мертвӣть, умерщваять, убивать погу- 
блять: döda, mörda, förderfva. 

furmaug, uffen №. морёніе, умерщвлёне, убаваніе, y- 
біёніе, погублёніе: dödande, шобгдапфе, förderfvande. 

furmautan, Наа Vf. дать морйть и np.: láta 464а ete. 

©urraan, rata У. жужжать бучать: эшта. 

питаи8, uffen № жужжанїе, бучёнье, бучаше: sur- 
гапде. 

Фиги, ип №. гбре, гбресть, печаль, скорбь, прискбр- 
біе, ной, кручйна sorg, bedröfvelse; заббта, хлбпоты, 
попечёніе о чемъ: omsorg, ріійй furua хлопотать о 
чемъ, заботиться, пёчься о чемъ, имёть о чемъ по- 
печёніе: draga fórsorg om. 

furuinen |. furuflinen, ifen М. гбрестный, печёльный, 
скорбный, прискорбный, унывный, унылый, кру- 
чинный: sorglig, sorgsen. 

furullifung, uuden №, уныніе, унылость: sorgsenhet. 

furutvin, ttoman Ns. безпечальный, безпёчный, беззабб- 
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тный, беззаббтливый: 50751651, итиНота8Н беззаббтно, 
беззаботливо: sorglöst. | 

furuttomm8, uuden №. безпечальство, безпечёліе, безпё- 
чыость, беззаббтливость: sorglöshet, 

furen, furra l. furea 1. furun, rua l. rfua У. fureilen, Ца Vir. 
горевать печалиться, печёловать, печаловаться, Kpy- 
чиниться, скорбфть ныть, унывать: sörja, bedröfvas, 
vara sorgsen; также: furen: пёчься, пещйся, заббтить- 
ся, хлопотёть о чемъ, имёть о чемъ попечёше: dra- 
ga försorg ош; нъмфть, тёрпнуть: domna, minun furee 
jalfaani l. абапі нога 1. рука онъм%ла. 

furetan, Наа Vf. печілить, опечаливать, опечалӣть, MÝ- 
чить, стужать, терзать: bedröfva, plåga, furu furettaa 
fydåntă печаль терзаетъ сёрдце. 

{нгеїш&, uffen №. опечалёніе, мучёніе, стужаніе, стужё- 
не, терзаніе: bedröfvande, рабапде. 

©urwon, оа 1. furwoan, wota У. furwoelen 1. furwoilen 1. 
furmwe’elen 1. ўистое[еп, Ца Vir. толбчь: sõnderstampa. 

{шпїюоцё, uffen №. толчёніе: збидегзатравде. 

ўистоо, оп №. paka, сфчка: ВасКе]зе. 

furwoin, отеп №. толкачъ, толкунъ, толкушка: stəmp. 

ўистоіаіпеп l. furwojainen, ifen №. комаръ: mygga. . 

ий, fuben №. вӧлкъ: varg, fufi-ilwe8 рысь (felis lynx): 
lodjur, fuben-fuoppa BOAKOBHÁ: varggrop. | 

fufima8, аап 1. fufimainen, ifen Ма. вблку подобный : varg- 
lik; жадный длчный, обжбрливый, прожбрливый, 
прожбристый: glupsk. 

Susma, ап №. см: ugma. 

©ишап, Наа У. баюкать, люлюкать: vyssja. 

fufutuð, uffen №. баюканье, люлюканье: ууззапае. 

ин, Мп №. кисть: pensel. 

fudin, На l. futaan, data l. futustan, аа У. писать кистью: 
tekna med pensel; обмазать крёскою: bestryka med färg. 

Спина, fan Ns. см; frenffu; мостбкъ: liten bro. ` 
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бш арбап, Маа Уз. см: rupfahdan, ишНаббан. 

©utfin, іа У. скбро ходйть: gå fort. 

Сии, шп №. см: fuitfu. 

Suu, {пип №. porse: munn; устье, жерлб, отвёрстіе: 
mynning, fuun-lafi гортань: gom, antaa fuuta цъловать, 
дать кому поцелуй: kyssa, gifva en kyss, fuun=anto 
поцълӯўй: kyss. 

fuinen, ifen Ма. тблько въ составл. на пр. ifo-fuinen 
болтлӣвый, говорлӣвый, многлагбливый, словохот- 
ный, пустослбвый, суеслбвный: sladdersam ;’срамцо- 
слбвный: skamlös і ord. 

Чиитеи, ifen Ма. ротовый: hörande Ш munn; словёсный: 
muntelig; №. втулка, пробка, затычка: sprund, kork. 
{шай 1. ўциа8, аап Na. болтлӣвый, говорлӣвый, MBO- 
гоглагбливый, словохбтный, пустослбвный, суе- 
слӧвный: sladdersam; жадный, алчный , обжбрливый, 

прожбрливый, про жӧристый: glupsk. 

{пш о, fon №. болтунъ, болтунья, говорунъ, говорунья, 
пустослӧвъ, пустомёля, суеслбвецъ: Sladdrare, sladd- 
гегѕКа, 

fuuffuinen 1. fuuppoinen, ifen №. dim. рбтикъ: Шер . шир; 
поцълӯй: kyss. 

_ {ишо е Геп, Па Уг. цъловать въ уста: kyssa ра МЕРАК 

fuutoin, ttoman №. безсловёсный, намый: mållós; uero- 
ворлйвый, молчаливый: tystlåten. 

_ fuutan l. fuuwutan, Наа УГ. заущать: tillstoppa munnen; 
доставать, достаточну быть: Vara ШШ аска, еі {шй 
недостаётъ: räcker ej ШІ. 

fuutelen, della Иг. лобзать, цвловать: kyssa. 

мМик[и8, uffen №. лобзане, цълованіе: Куззаюе. 

fuubdet, fuuteen №. втулка, пробка, затычка: sprund, kork; 

_  кайвъ: В, 
фиш, fuutia 1. funditfen, ita У. затыкать: tillsprunda; kan- 

нӣть: kila. 
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fuuditu8, uffen №. затьжаніе: tillsprundning. 

{иша {шш 1. ии 1. fuffin одӣнъ за другӣмъ; одйнъ 
вбзл® другаго, другъ другу: bredvid hvarandra; про- 
тйвъ, протйву, насупротӣвъ: пи ето, weljeni itni 
minua фиша fuffin насупротйвъ менй сыдфлъ братъ. 

Suuban, taa У. см: fuitan, fuutan. . 

Фиша, ап №. конопляная голбвка: hampknopp. 

Suunta, nnan №. порйдокъ, распорӣдокъ, м®ра: ordning, 
måtta. 

fuuntainen, ifen Na. порядочный, распорядочный, воз- 
дёржный, умфренный: ordentlig, шай, Буюаи ип» 
tainen благочӣнный, благонравный, фафап fuuntainen 
злочинный, злонравный. 

fuunnallinen, ifen №. см: {ишиайеп; срёдственный, no- 

_ ерёдственный: medelmåttig; fuunnalifesti порядочно 

и пр, 

fuunnallifuus, uuben Ns. воздержёше, воздёржность, у- 

~ мФренность: màttlighet. 

fuunnatoin, ttoman Na. безпорядочный, непорядочный, 
не умБренный, невоздёржный, безмёрный: oordent- 
lig, omåttlig; безчинный, развратный, распутный: ut- 
svāfvande, 

 fuunnattomuuĝ, uuben Ns. безпорядокъ, непорядокт, раз- 

строёніе, неумфренность, невоздержаніје, невоздёр- 

жность, безм®Ърїе, безмфрность: oordning, omålttlighet; 
безчӣніе, безчинство, развратность, распутство: ute 

_ sväfning, 

fuunnin, пба l. fuunnitan, Наа У. fuunnittelen, («Па Vir. 
стремйться къ чему, устремйть стараше на что: 
strāfva till; намъряться, намБреваться, посыкётьса: 
hafva för afsigl; подражать: efterhärma, 

©uupaun, uta Vm. см; fuuwun, fuipaun. 

uuri, теп Na. большій, большой, великій: stor; гру- 


бый, крупый: grof; велможный, знатный, знаменй- 
41 
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тый: förnäm, fuuri mie вельмбжа, знатный чело- 
вфкъ: förnäm man. 

fuuresti мельмӣ, бчень инбго: гота mycket; вельмб- 
KHO, знатно: förnămt. 

fuurellinen, ifen Na. величавый, гордый, горделйвый, 
кичайвый, спесйвый, надутый, надмённый: hög- 
dragen. 

fuureflifuus, muben №. величёвость, гордость, горделй- 
вость, кичёше, кичливость, спёсь, спесйвость, Ha- 
дмённость: högdragenhet. 

fuurehfo, оп Ма. великоватый: något stor. 

{шиге айпеп 1, fuuremmainen, ifen №. великбнекъ: tem- 
meligen stor. 

fuurung, uuden №. велйкость, величин, величе, вель- 
. мбжность, вельможство, знатность, знатменйтость: 
storlek, storhet, förnämhet. 

(нитепеп, reta 1. fuurennun, піша Vm. увеличиваться, умно- 
жаться: blifva stor, förstoras. 

fuurennan, ntaa Vf. fuurentelen, ппеЦа Vir. увеличивать, 
умножАть: göra stor, fórstora; также: fuurentelen вели- 
чаться, дмйться, гордиться, надуваться, надмевать- 
ся, кичиться, спесйвиться, ломаться надъ KÉM, pac- 
хорохбриться, чваниться: högfärdas. 

 ©uutna l. fuurtuwa, ап №. см: fuortua. 

Салит, uffen Ns. завтракъ: frukost; сдбба, подпалка, 
приправа: malafredning. 

fuuruêtan, aa V. fuurustelen, Па Vfr. завтракать: frukoste- 
га; сдббить, приправляӣть: afreda mat. 

fuurustu8, uffen Ns. завтраканіе: frukostering; припра- 
Baénie: afredning. 

©ишап, Наа V. см: fuitan. 

©uutari, іп №. башмашникъ, сапбжникъ, башмашин= 
ца, гапбжница: skomakare, skomakerska; линь (cyprinus 
tinca}: skomakare (fisk). 
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ишип, Ниа l. fuutaun, uta Vm. досёдовать, негодовёть: 
скучаться: blifva ledsen, 

fuuttumu 1. fuutuĝ, uffen 1. fuutet, fuutteen 1. шво, ton 
Ns. досада, досёдованіе, негодовАне, скука: ledsnad. 

funtutan, баа Vf. fuututtelen, tefla Vir. досаждать, ску- 
чать, наскучивать: göra ledsen, utledsna. 

fuututuð, uffen №. досаждёнїе: utledsnande. 

` Фииюци, pua Vm. задыхаться, запыхаться: betagas an- 
dan; останавливаться, переставать: afsladna; спекать- 
ся, густБть: lefras. 

fuuwug, uffen №. запоръ: förstoppning. 

©umwaitfen, ita 1. fuwaifen, 8ta l. fuwaan, wata 1. fumahdan, 
Ваа 1. fumwmabten, Эка V. терп®ть, сносйть: fördraga. 

Ситі, еп Ns. 1. лЪто: sommar, fawefla |. плот абтомъ, no- 
лъту: om sommaren, fuwi-waatet лфтнее платье: som- 
markläder; 2. оттепель: blida (fuoja). 

fuminen 1. pweflinen, ifen Na. лъЪ®тиїй; sommar tillhörig. 

Sumu, uffen Ns. см: fuppu. i 

©ydän, ойтеп Ns. сёрдце: hjerta; нравъ: sinnelag; среда, 
средйна: midtel, fynttilån {урап свЪтйльня: ljusveke, 
puun Мапи сердцевйва, сёрдце въ дёревъ:: Кагпап af 
еп träd, påþfinăän {0фбйп оръховое aapó: nötkärna. 

fpbåäminen 1. fybämminen, ifen Ма. тблько въ составл. на 
пр. Вую& fydäminen добросердёчный, добросёрдый, 
благосёрдый: godhjertad, Роша {уратіпеп жестокосёр- 
дый: hårdhjertad. 

№ойтеШпеп 1. {аштеШпеп, ifen Na. сердёчный: bjert- 
lig; йскреннїй; іппегііс; см: также: fybåmifås. 

{уойте јен искренне, йсєрёино: innerligt. 

Мате 998, yyden Ns. сердёчность: hjertlighet; веера 
ность: innerlighet, 

уратеют, ttümån Na. безсёрдый: hjertlös; малодӯшный, 
слабодушный, рббкій, боязливый, трусливый: klen- 

. modig, feg. . 
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fpbàmettömyys, yyden №. мадодуцие, слабодушие, рбё- 
кость, робость, боязлӣвость, трусость, трусайвость: 
klenmodighet, feghet. 

{ўойшїа8, Нади Na. смфлый, бодрый, мужественный, 
нерббкїй, нетруслӣвый, небойзненный, храбрый, 
неустрашӣмый, отважный, твердодушный: behjertad. 

оті о, fön №. смъльчакъ, храбрецъ: Бећјегіай man; 
сердйтой человёкъ, сердӣтка: еп argsimpa. 

Суђуп, уй Vm. зудъть, свербфть, свербъться: klia. 

јубута 1. {бетй 1. МВА, ап 1. 89, yn №. зудъ, свер- 
бёжъ, свёрбъ, сверббта, чесбта, чесотка: Майа, 

№уюи, наа УГ. fybyttelen, teå Vir. цапать, царапать, 

_ скрёсть, терёть, чесать; klösa, skrapa. 

№9968, yffen №. цапаніе, царапаніе, скребёніе, чесаше: 
klösande, зКгараиде. 

ут, Ба Vm. тухнуть, потухать, гаснуть, пога- 
сать:. skockua. 

Фуа, fån L М, ån L fyffi, fin L fyffy, fyn L рва I 
-fyfyră 1. Маха, än №. катушка, свёртокъ, свйтокъ’ 
клӯбъ, клубӧкъ, катышъ, кӧмъ, мӣчъ, lumi-fyffà ka- 
тышъ ‚снфгу: snöboll, ИБа- ха катышъ мӣса: kött- 
bulla. 

fyffyrãinen, ifen Na. клубоватый‹ liknande elt nystan; csá- 
тый: ihoprulladt. 

fyferrän, са V. свиваться, свёртываться: rulla sig ihop. 

Сууу, уп Ns. fyffyinen 1. fyfyinen, ifen Na. см: fyy8. 

©yli, іп №. лоно, н®дро, пазуха: skōte, barm. Е 

fyli, en 1. №58, yffen №. объятіе, обхватъ, охватъ: så 
mycket еп теппіѕка med båda armarna Кап omfatta. 

иа, Пап №. сажёнь: famn, М puita сажень дровь: 
en famn ved. 

fylinen L- fyltãinen, ifen Na. сажённый: af en famns làngd. 

пеп 1. Ме пел, ifen Ма. посажённый: som räknas 
еЦег famnar, fylittãin посажённо: famnvis. 
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еп, eh L Мейн, Теа У. {у ееп, па Иг. обнимать: omi- 
famna. 

уеп, ША Vír. сажёнью ифрить: шма famntals. . 

Уи, ngàn Ns. см: тб. | 

(ФУН, [jen №. слина, слюна: spott. 

_ МВ, lyn l. Цуп №. мокрбта, мокрбтина, слйзь, слювь: 

~ меш, saliv, рида |у пй насмъхаться надъ к®мъ, npe- 
зирать: Беѕроіа, förakta. 

fyljen, ТЕей У. fylfeilen, Kela 1. Реве Геп 1. fyljeffelen, ПА 
Үт. плевать, слюнить: spotta; насмъхаться, ‘осмЪ- 
хать, осмфивать, иэдъваться надъ кЪмъ: Безроца. 

1 ету8, УНеп №. плеваше: spottande. | 

fyljetăn, 41йй УГ. заставить плевать: förorsaka spott. 

уу, буп №. льнянёя голбвка: linknopp. | 

Сууп, На Vm. колебаться, колыхаться, шатёться, 
зыблиться, качатъся, махаться:` skakas, fybän fylffyy 
сердце трепещетъ. 

{о @йббап, Маа Уз. колебвуться, колыхвуться, шатнуть- 
ся, махнуться; hastigt skakas. 

Ми, Наа УГ. fylfyttelen, +04 Vir. колебать, колы- 
хать, шатёть,. зыблить, качать, махёть: skaka, ўдара 
над jalan ногу трётъ сапогбмъ: stófveln skafvar 
foten. | 

fylfytyő, yffen №. колебаніе, колыханїе, шатане, Jbl- ` 
блёне, качаше, качка: skakande, skakning. 

GSylppy, pyn Ns. сБчка, рфэка; hackelse. 

©, tyn Ns. сайд: veck. 

fylttyinen, ifen Ма. складки имфющій, скаёдками слб- 
женный, въ складки положённый: veckig, 

Їп, Виа У, складками сложиться, въ складки NO- 
ложиться? veckas. | 

Gynfi, àm 1. fynffå, fån 1. Юп, fön №. тънистый, съ- 
нистый: skuggrik; мрачный, тёмный, дремӯчій: mörk, 
dyster, {упа forpi дремучий лфсъ: dyster Кор. 
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fynfey8, убеп №. мракъ, мрачность: mörker, dysterhet; за- 
тънь: beskuggadt ställe. 

fynfeyn, ytå 1. fynfeennyn, шуй Уш. твнйться, осъняться, 
затьияться: beskuggas; мрачифть, темнфть: mörkna. 

fynfeytăn, Наа УГ. fynfepttelen, #04 Уг. тънйть, осънять, 
затънять, мрачить, помрачать, потемнять: beskugga, 
förmörka. 

@уппуи, ntyă Ут. раждаться, порождёться, происхо- 
дить: födas, leda sitt ursprung, 

fyntymy8, yffen 1. fyntyminen, ifen 1. fynty, ппуп |. fymmyn- 
tö, пиби l. fynnyntă 1. fynnintă, nnân 1. fyntymå, ап №. 
рождёше, рбдъ, рождествб, происхождёше: födelse, 
ursprung, fynty-påäiwă 1. fyntymä-påãiwă день рождёнія: 
födelse-dag. 

fonnytăn, Най И. fynnyttelen, teà Vir. EE родить, 
порождать произраждать производить: föda, alstra; 
причинять: förorsaka. 

fynnytys, Өеп №. произрождёню: {бдапде; причинёше: 
{бгогзаКапде. 

fynnytăr, ttăren №. родйльница, роженйца: barnföderska. 

©упјега, ди Ма. неповорбтливый: långsam i sina rörelser. 

©pnti, пит №. грёхъ, гръшёніе, грЪхотвбрство, по- 
гръшёніе: synd, +504 мина грешить, погр®шать: 
synda, {уппїп [апети8 гръхопадёніе: syndafall, 

fyntinen 1. fynillinen, ifen №. грёшный, гръхбвый, no- 
гръшӣтельный: syndig; №. грышникъ, грёшница: 
syndare, synderska, fyntifesti грёшно, погрёшительно: 
` syndigt. 

№Миниот, щи Ма. безгрёшный: вупаігі, ны 
безграшно: шап synd. 

Syrjä, ёп №. край, кайма, полоса, еторона, бокъ, pé- 
бро: Капі, rand, sida; перешбекъ: паз (taipalet), ofa 

_ обе КЕША быть при краю погибели, тарап 
{усій гуртикъ: kant på mynt. 
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учтет | уча тет 1. оабаштет 1. МО пеп, ifen Na. 
крайнїй, боковый: liggande vid kanten, hörande till sida; 
сосфдный, сосфдственный: belägen i granskapet; поло- 
сатый: randig. 

fyrjittãin ребрбмъ, на стброну, съ ббку: ра Каш. 

{өгїп, да 1. {уг}ййп, ја У. каимӣть, обрубать, обши- . 
вать: Каша; сторонйться: maka зіс åt sidan; бочӣться, 
бочёниться: luta åt sidan; ребрбмъ ходить, ребрить- 
ся: да med sidan fórut; гуртйть: Югзе ей mynt med Капі, 

©yrppy, pyn №. см: рр 

әна, ди Ма. fyfyriãinen, ifen Ма. dim. см: унй, 

@оётй, ап №. густбй лёсъ густыня, дремучй лфсъ: 
tät skog. 

Суйп, ій l .fyfåáän, ам У. дееп 1. fyfäilen, Ца ҮП. см: — 
Таап, {о{ййп уюепбееи тееп отчалю ибдку: skjuter 
båten ut från stranden. 

258, yfjen Ns. см: №8498; толчӧкъ, пырбкъ: skuff; 
отчалёніе, отчалка: utskjutning från stranden, 

©ytyn, 191 Vm. зажигаться: antändas, fyttyå wihaan гн®- 
ваться, сердёться: bringas till vrede. 

Мну, tyn №, подгнфта, подгнётъ: antändningsmedel; npu- 
мана, приманка, заманка: lockbeta; привлекательность, 
приманчивость:; dragningskraft. 

ми, наа УГ. Ут, кПа УГ. зажигать, подгнз- 
щать: antända; привлекать къ себф, примёнивать: 
draga ШІ sig, Над тоібап гнифвать, сердить: bringa 
uill vrede. 

№568, yfjen №. зажигаше, подгнъщёніе: antāndning. 

©ymå, йп Ма, глуббкїй: djup, {ушїп 1. fywåsti L Муай 
1. {өеп L оаа глубоко: djupt. 

{ўїюйїпеп, ifen Na. dim. глубоковатый: något djup. 

№0998, yyden Ns. глубина, глубь, глуббкость: djup, djup- 
lek; бездна, пучина: afgrund, hafsbotten; fpropyoesfă п“ 
tynyt пучинорбдный: född i hafsbotten. 
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fpwennån, шай УГ. fywentelen, пиеШа 1. fywăttelen, ПА Vir. 
‚ углубаять: fördjupa. 

Пушенеп, wetă 1, fywennyn, ntyå Vm, углубляться: för- 

_ djupas. 

{уїрейп, ше У. р прорубить: upphugga vak, 

©утойп, nien, N ; роп, 

Syy, fyn №. при, вина, пбводъ: orsak, anledning; 
грёхъ, погрёщность, порбкъ, проступокъ, престу- 
плён!е: förseelse, {09 2рӣй 1. {ууп ғ а їашеп вйиный, sa- 
нӧвный, виноватый, повинный, преступный, Haka- 

_зашя достойный: skyldig, straffbar, му 1. јуна безъ 

‚  рричины, безвйнно: utan orsak, oskyldigt, 

{ууШпеп, ifen Ма. причину имфющ: som ћаг-огѕак; вйн- 
ный, винбвный, виноватый, повйнный, преступный, 
наказаніл достойный: skyldig, straffbar, 

fyytòin, ttümån Ма. безвӣйнный, невйнный, пеповӣнный: 
oskyldig, fyyttöümäĝti безвинно, невинно, неповцино: 
oskyldigtvis. 

буи, над У. fyyttelen, #04 Vir. винить, обвийять koró 
въ чёмъ, доносйть на когб, просйть на когб, жало- 
ваться на когб: beskylla, anklaga; причинйть, подёть 
причину, дать кому пбводъ: förorsaka, gifva anledning, 

2968, ffen №. обвинёніе: beskylining. | 

Єуурац, най У. fyytelen, те Па 1. fyybåttelen, Па Vfr. xry- 
тйть: kasta от hvarandra; класть въ кбпъ, класть въ 
кучу: lägga і hög. 

Сууруп, Yà Ут. см: fyhyn. 

Мубериа 1. fyyhywä, än Ма. см: fyhelmå. 

МУ, уп №. см: №04. 

fyypytån 1, fyytän, аа УГ. см: fyhytăn.. 

АНУ, tyn 1. №95, tön №. см: Ва. 


2 убанеет, «Па Vir. скрёсть, скбблить, тербть, царіпать 


skrapa, К] бза. · 
Syyfy, {уп 1. {уўшуп №. см: 19909, 
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Фу, ngin 1. У, иди Ns. карпётка, посбкъ: 
socka. 

Syylă, ån №. бородёвка, брадака: уйга; желвакъ, mÁ- 
шка, нарбстъ, наросль: knöl, utväxt; бпухоль, пухли- 
на, вёредъ: svulst, fyylä-juuri норычникъ, завалецъ, 
собачья голова (зегорбщача nodosa); flenört. 

fyyläinen, ifen Ма. бородавистый, бородавчатый: full шей. 
vårtor; желвастый, шишковатый: knölig, пухлый, 0- 

_ пухлый: svullen. 

fyylätăn 1. Уи, Наа У. пучить: göra svullen, faapa8 
{урунаа jalan ногу трёть сапогбмъ: stöfveln skafvar 
foten. 

©уутӣап, ша У. fyymäelen 1, утаа, Па Vir. отвер- 
гать, отрекать, отрицать, зазирать, хулӣть, порн- 
цать, порбчить, попрекать, упрекать: förkasta, ogilla, 
tadla; объявить подозрёше на кого: jäfva пабор; an- 
Ба взять, abao перенёсть въ вышній судъ: 
appellera. 

fyymäys, Йел №. отвергёніе, отрекан!е, отрицане, отри- 
новёніе, зазрніе, хулёне, хула, порнцаніе, порбче- 
ніе, попреканіе, упрекаше: förkastande, ogjllande, (а !апде. 

Syys, fyyffen 1. МӨ, yn Ns. бсеңь; höst, {998 2Ғиц Cen- 
тйбрь: September, {98-55 бсенній посфвъ: 60515844, 
{99801 а бсеннее врёмя; höstetid, [уіп бсенью: от 
hösten, 

Му тен 1. fyfyinen, ifen Na, бсеннїй; höst tillhörig, fyffpi- 
їїп 1. fyfyifin бсенью; om hösten, 

fpyêtän, аа V. бсень приносйть; medfóra höst, jo {ууёїїй 
наступйма, настала осень: hösten är redan inne. 

Syyfyriä, än 1. fyyfyriãinen, ifen Na, см: упїїй, 

1991971001908, убеп Ns. см: ynfeys, | + 

Syöfjen, {068й 1. {08 {ййп, fată L Нан, аа У. {об Теп 
l. бубе Теп, Ца УГ. стремйть, устремлять: häftigt асі. 

42 
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va, störta, үӱӧӧіла [аріңе пронзёть, протыкать: genom- 

таппа. | | | 

069п 1. fyöstyn, уй Vm. стремиться, устремлӣтьса: 
störta sig. | | 

fpòffin, imen 1. {ў08йїюй, ди l. [ў9$8!йиюйшеп, ifen №. см: 
fuffula. | 

уоп, {өбшеп №. cépane: hjerta (fYbån). 

мотив, fön №. смъльчакъ, храбрёцъ: behjertad man; 
сердитый человфкъ, сердйтка: еп argsimpa (1904110). 

уоп, обоа 1. fyywà У. {ўд8 Теп, ПА 1. {ўд8(ешеЇеп, ппейа 
Иг. Феть, кушать: а; жрать, пожирать, снъдать 
съъдёть: uppfrāta; грызть, глодать, точить: gnaga. 

{о$Та8, айп Ма. неумфренный въ ядёніи, обжбрливый, 
прожбрливый, прожбристый: snål ра ша, glupsk; 
№. ядца, ненафда, обжбра, прожбра: storătare; poc- 
самаха oma gulo): filfras. | 

Мущат, іп. №. йдца, ненафда, обжбра, прожбра: stor- 
йаге; перекладина, перекладъ, поперёчина: 8г- 
balk. 7 | 

{уутууб, yyten 1. бин, nnin 1. 95 и6, пидп 1. {удфипуйё, yf» 
{еп №. ядёше, кўшаніе, кушанье, пожираше, No- 
дёніе, снъдаше, снъдёше, съъданіе, съъдёніе, гры- 
зёніе, глодініе: Мапфе, uppfrātānde, gnagande, fyòntis l 
fyðntöemaa пёсбище, паствище: betesmark. 


Ван, наа УГ. {уд еп, кПа Vir. дать Écre и np.: láta | 


ма еїс.; кормить, упитывать, закармливать, оғкармли- 
вать, утучнӣть: Mata, göda; пастӣ: beta. 
бумер, fyòtteen 1. МЫ, tin L на, tån №. пища, йдь, 
снёдь, кбрмъ: mat, foder; прикбриъ, прикбржка, при- 
мана, приманка; lockmat, Іоскреќа; стёрво, падалнще, 
` стёрва, мертвечӣна, мертвячйна: аз, luder... 
№545, tòn №. кӧрмля, откормка: fodrande, gödande. 
fpòttilaa 1. 50148, айп 1. fyðttiläinen, ifen Ns. ҝӧрмпая 
скотйна: gödboskap. 
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фобтоуп, руй Ут. $сться, пожирётьсл ‚ поъдёться, CHB- 

_ даться, сфдаться: ätas, uppfrätas, насыщаться: mättas; 
отъъдаться, ботбть, дебелёть, жирЪфть, тучн®ть, 
откармливатьса: blifva fet, gödas. 

аб, jåteen 1. fåtenet, neen №. искра: gnista; лучъ: srå- . 
le, auringon fäteet сблнечные лучи: solstrålar, 

fåteinen, ifen Na. искристый, лучйстый: gnistrande, strå- 
lande. | | 

. fătenðitfen, ită У. Искры метать, сверкёть, пускать Aý- 
чи, испускать лучи: gnistra, stråla, “а fătenditfewät 
зв5зды сверкаютъ. 

{йбеё!йп, йй У. озарять, освътлять, освъщать: bestråla, 
upplysa. 

Саба, (йй L аали, ВМА V. провбрничать: göra allting 
fort. 

@ деп, (Аа 1. Мат, Зе У. класть въ кбпъ, класть въ 
кучу, копить, прикоплӣть, собирать; lägga і högar, 
samla; крыть, закрывать, накрывать, покрывать, пре 
крывать, скрывать: (аска, hölja. 

{йеї, fåfeen 1. ТА, {аби №. кӧпъ, куча, груда, вброхъ, 
тура: hög. 

fåfeinen 1. {їейМїпєп, ifen Na. коп`нный: som ligger і högar. 

făestân, 44 У. см: fädestàn. 

үағеШеп, Па Vir. см: fåtenditfen, tăhdet fåfeilewăät звъзды 
сверкаютъ. 

деб 1. fået, fäfeen №. см: үеед, feijas, feijes. 

үлеп, {19а 1. {Ади 1. făfenen, {дей У. см: feijastun. 

©ађіп ВЕ 1. Ма V. см: табіп. 

јабіпа 1. {АБЁна, ån №. см: шабНид. 

fåhifen, 814 У. охать, стенать, єтөнагь, пыхтёть, ФЫр- 
кать: stånka, Йаш(а, | 

Сабап, над V. качать, махать, размахивать: зуаџса, 

Флијед, effen 1. făijet, ftifeen №. нить: tråd. 

fåifinen, ifen Ма. нӣтлный: af tråd. 
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айап, іп №. см: feijari, . 

Сана, fån №. трещбтка, бряцало: skramla; мель, na- 

мой: sandbank. 

fàifyn, На Vm. пугаться, пужёться, робёть, ужасёть- 
ся, страшиться: skrāmmas. 

{диаб®ап, һїай Уз. {4 абор, Htyă 1. ја ууп, 694 Vm. ny- 
гнуться, ужаснуться: hastigt skrämmas; дрожать, тре- 
пстать: skälfva, ди {4 йй сёрдце трепёщеть. 

făiffy, fgn №. испуга, испугъ, робкость, робость, боязнь, 
боязливость, ўжасъ, страхъ : skrämsel, rädsla, förskäckel- 
se; дрӧжь, трёпетъ: skälfning. ` 

аунап, наа УГ. fåifyttelen, telá УГ. пугать, пужать, у- 
жасёть, страшӣть, стращёть: skrämma, ЃӧгѕкгасКа. 

и 1. fåifåähytän, Наа Vf. пугнуть, ужасвуть: һам 
skrämma. 

fá:fyty8, УНеп Ns. пуганіе, пужаніе, ужасаніе, страш:- 
не, стращаніг: skrämmande, förskräckande. 

СаПабойп, Ва Уз. двйнуться: hastigt röras. 

Саі, уп №. хранёніе, охранёніе, сокранёніе, сохран- 
ность: förvar; хранйлище, чуланъ: förvaringsrum, pan» 
па fåilyyn въ сохранное мёсто положйть: lägga i 
förvar.. | 

(ауп, Yå Ут. хранйться, охранӣться, сохраняться : för- 
varas; свобождаться , освобождаться, избавляться, CIA- 
саться: räddas. 

аул, нал УГ. fäifyttelen, «Ца Уе. хранӣть, охранйть, 
сохранять: förvara; свобождёть, оспобождать, изба- 

влять, спасать; rädda. 

(411905, УНей №. храпёніе, охранбвіе, сохранёнів: fór- 
үагапде; свобождёніе, особождёніе, избавлёвіе, спа- 
сёне:; råddning. 

@йшеп, {еп Ма. см: jää. 

Сарра, рӣп №. лоза, розга, прутъ: spö. 

Сліррӣйп, раа У. см: tarwon, 


333 


Gäiryttelen, 1004 ИГ. см: fåyhyttelen. 

Såiĝtăn, ай У. см: Aå. 

«Эйфешеи, ifen Ма. копённый: som ligger і högar; си: 
также: fäteinen. | 

Сафейи, {йеїй У. см: {йеп. 

САР, een 1. fäfiã, ап №. сомъ (silurus glanis): шшк 
(monni). 

а өп 1. făfåäbdyn, Уй |. făfeyn, ytä Vm. вязнуть, 3a- 
вязать, останавливаться: fastna uti, stadna. 

буи 1. fäfehytăn, Най Vf. удёрживать, останавливать, 
унимать: hejda; мъшать кому, препятствовать, AÍ- 
мать кому препятствіе: bidra; см: также: fi» 
уп. 

Сан, {йеп 1. е, {йеп 1. ffa, Гап №. см: Барав; 3a- 
вбекъ: паске ра djur. 

8, айп Ма. плечёстый, широкоплёчй, широко- 
плёчный: ахегей. 

Са, fin №. мъшбкъ: säck. 

fåffinen, ifen №. dim. мышеёчекь: liten säck. 

Та (тет, ifen Ма. мъшбкъ имбющій: som har асу. 

Саге, een 1. 115, ӧп Ns. см: falet. 

Фа ет, 8 V. брякать: skramla. | 

{а(па, ап 1. |4, ӱп №. бряканье: skrammel; шумъ: 
buller, 

Пат, аа УГ. fälistelen, Ца Иг, брацёть, брачать, шумъ 
дБлать, шумфть: skramla, шга. 

{418198, убеп №. бряцаше, шумлёніе: чиш; bull- | 
гапде. 

{йїайъап, аа Уз. брякнуть: hastigt skramla. 

ФАШ, іп Ns. весельчакъ, р®звйкъ, ръзвӯха: munter sålle. 

Фай), yn Ns. нӧша, брёмя, тяжесть: börda, flyt ветб- 
шье, ветошь: ашан skrăp. 

fălytăn, Над У. fàlyttelen, teà Vir. бременйть, обреме-. 

` Н#ТЬ, өтягощать: belaste; си: таиже: fnormaan. 
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М8, yffen №. обременёніе, отягощбёпіе: belastande. 

Сатрі, in №. см: fampi, fempi. 

Såmpylă, ап №. булка, калачъ: вішіа. 

@и{у, Уп №. чёрнь, простбй нарбдъ: põbel. 

Сата, ап №. дрёбезги: kras, [0004 јатаб разбить въ 
‘дрёбезги: slå і kras. 

Сап, ngen №. жийво; sådesstubb. 

ап, ngyn №. постёля, кровать, ложе: säng, bädd, 16. 
då fånfyà стлать постёлю: Рада en säng. 

fånfyinen, ifen №. dim. постёлька, кроватка. 

fänfyflinen, ifen Ма. постёлю имфющий: som har вов. 

Саиаа Ша, Тап №. орлякъ (pteris едүШіпа): ormbunke; ná- 
пороть, папоротникъ (polypodium filix mas): (гаіјоп, 

@ар, in Ns. см: (сірі. | 

Саррі, ріп №. мш "рок, замычка: hake; ре 
märla. 

Såppålet,. een 1. раг, рмет №. дӣгиль, дягильвисъ 
(angelica sylvestris): Ь]бгпапбейса. 

@аруи, уй Vm. см: йіп. 

fåpfähbän, йй Уз. см: аби. 

Арии, наа УГ. fapfyttelen, teà Vir. см: аи. 

' @ара[е@‚ een №. дрёбезги: kras, 19004 {арас разбить 
въ дрёбезги: slå і kras, 

Siret, сеп №. см: falet; оскалина: spricka ра bräder. | 

{йтйїп 1. гаи, таға 1. färifen, 8 У. рокотать, дребез- 
жать, дрябфть, гремфть: gifva ett dallrande ljud, skrälla. 

{йгабїйап, раа Vs. грянуть: hastigt skrälla. 

ий, ап 1. 98 1. fåråhdys, yffen №. дребезжате, rpe- 
_мфне, грбмъ: dallrande ljud, skräll; бряканье : skrammel. 

ет, ай ИГ. fåristelen, Ца Vir. брацёть, брячёть чъиъ 
во что: skramla. | 

{агііо8, 9 еп №. бряцашуе: skramlande. 

Сагјеп, Чей У. farfelen, rjellă 1. Гасјев ссп, Па Vfr. разби- 

б: вать, расшибать, ломёгь, разлёмывать, сокрушать: 
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sönderslå, sõnderbryta, sönderkrossa; бередйть, боль npu- 
чинять: förorsaka smärta, fårfee райійпі голова болӣтъ: 
hufvudet värker, ѓел гаибап разорвать мйръ: т 
freden. — | 

{ат!ешу8, убеп №. биши расшибанїе, ломёніе, раз- 
лімываніе, разломаніе,сокрушёніе: 5бпфдегеййепде, sön- 
derbrytande, ѕбийегкгоѕѕарде; бол®Ъшуе: värkande. 

färfy, ryn 1. rjyn №. pagadi; разбӣтіе, расшибка, pac- 
шйбъ, абмка, ломлён1е, разлбмка, разломлёше: sõn- | 
derslagning, sönderbrytning;, боль: smärta, фййп fårfy ro- 
ловная боль: hufvudvāärk, Hampaan еб зубная бо- 
л®$знь: tandvärk. 

{атйїп, йтеп №. вёредъ, болйчка, чйрей: bulnad, böld. 

fărjyn L фатуп, rfyă 1. fàrjeennyn, ntyå Иш. разбиваться, 
расшибаться, ломаться, разламываться, сокрушёть- 
ся: sõnderslås, sönderbrytas, sönderkrossas; хрупать: да 
эбадег. 

fărfpwăä, ап 1. fărfywåinen, ifen Ма. лбмкїй, крбпкїй, 
хрупкій: skör, spröd, — 

{&тйїюйї{ў®98, yyden №. ломкость, крӧпкость, хрупкость: 
ѕкӧгһеі, sprödhet. 

Gårfi, rjen №. краснопёрка (cyprinus rutilus): mört. 

Одена, fån 1. (Аа, тап Ns. мысъ, нбсъ; landtudde; ne- 
решёекъ: näs; хребётъ: ås. 

Girmi, in 1. färmå, йп №. пластйна, йверень, оскбаокъ, 
отколокъ: spjäle. 

färmin, ій У. пластать, откёлывать, щепать, щеплять: 
ѕрјејКа, 

©ärwin, rpiå 1. fàrwăn, трай l. {ито У. {йтре[еп, мое Ца 
У. хлебать, похлёбывать: sörpla, 

{аса боп, Ма Уз. {аёпюйбеГеп, Бо Ца Үг, хлебнуть: ha- 
506 sörpla. 

{040098 1, Гастодув, yffen №. хлебаше, похлббываше: 
‚ sörplande, 
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färwin, rpimen 1, färwyin, rpymen №. похлёбка, вариво: 
supanmat. 

{атт пеп 1. frpimelfinen 1. fårpymellinen, ifen Na. похлё- 
Сочный; hörande ШІ зирапша(; похлёбку! имБющій: 

~ вот һаг ѕирартаё. — 

fårmwătäu, Най УГ. fărmwăttelen, ПА Уе. дать хлебать: là- 
ta sörpla. 

Сасапа, ап Ns. см: farana. 

Са, in №. см: 88. 

Сару, уп Ns. см: ydin; студень: gelée. 

{а{уйпеп, ел Ма. см: 0 пеп. 

Саас, еп 1. {@[йй, ån Ма. досадный: иш №. до- 

‚ сада: förtret. 

Såteinen, еп Ма. ань лучистый : gnistrande, strå- 
lande. 

Сане, een 1. fatti, | en Ns. cm: fetfi. 

Саа, ап №. рӣдъ, порядокъ: rad, ordning, анаа 
рӣдомъ, радкбмъ, съ pásy, по порядку: і гай, i 
ordning. | 

Саап, {454@ У. см: {й®йп, 

ате, еп 1. fäweli, in 1. fwen, wenen 1. fåwy, yn №. y- 
жимки: åtbörder. | i 

Сатойђоап, 6104 Уз. см: 18а ди. 

{їүр&б®ўё, yffen №. см: (А1060. 

famăytăn 1. {йшабуйп, Наа УГ. {йшюйуН Теп, Па Vir. см: 
{дийуйп, одуна шо Ца хлестать, хлыстёть: Slå 
тей: piske. 

(ахоп, Наа УГ. ўлоунеГеп, Фей Vír. см: п. 

_ Ели, над УГ. јаурунеГеп, Ца Vír. качать: skaka; Bo- 
рошӣть: гбга ош. | 

‚ Файт, Ма Vm. см: fåifyn. 

(абут, 04 УТ. см: би. 

ФА, yn №. бут, уй Vm. Гаал, 804. УГ. см: {Ш, 
јап, іал. 
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©4248, айп №. гвоздбчекъ, колбкъ: plugg, pinne. 

©дупаз, аап 1. {дупаја, јап 1. {йдупй\юй, ойи №. плотва, 
плотйца: id, упав а скороспёлка (primula veris): 
oxelägg. 

чаупаштеи, ifen №. плотвами изобйлующий: idrik. 

©лйугуійп, най Vf. {йугуН Геп, Па У. см: fAyhytån. 

Саур), уп 1. 74, ån Ма. тижмй, кроткий, мирный, смйр- 
ный, спокойный, миролюбивый: stilla, fredlig; дру- 
жный, дружелюбный, дружелюбивый: vänskapsfull. 

аюърйп, най Vf. ymwyttelen, кПа Vir. см: руйи. 

аа, făän №. скань: tvinnad tråd; погбдье, погбда: уде 
дегіек; эймнїй путь: үуіпіегіоге; порӣдокъ, распоря- 
докъ: ordning, Iumi-fà4 слякоть: snöslask, paha {аа 
распутница, распӯтіе: тепібге. 

{а тет, Цей Na. сканный, сученый: tvinnad; въ порӣдокъ 
приведённый, распоряжённый, раеположённый, рас- 
порядочный: ordnad; порйдочный: ordentelig, буй» 
finen elo порйдочная жизнь: ordentlig lefnad. 

făistăn, 44 V. fåistelen, Ца Vír. сучӣть нйтки, скати: 

_ tvinna. 

абат, іда 1. Майи, 944 L Männän, па У. fåătelen, delfå 
1. ўанееи, tela L fåntelen, ппеЙа У. распоряжАть, 
узреждать, устрбивать, устройть, уставлять, уста- 
вливать, устанавливать, установлять, постановлЯть, 
прикёзывать, укёзывать: bringa і ordning, anordna, 
förordna, stadga. | 

айп, ппбп 1. (44006, dfjen L 1486, bön №, распоряжё- 
не, учреждёніе, устроёніе, уставлёніе, установдё- 
ше, уставъ, постановлёніе, приказъ, указъ: anord- 
ning, förordning, stadga. 

(ВАН, dyn №. состодще: stånd; проясхождёше: båřkomst, 
papin 1448) духбвное состояше, духовёнство: presta- 
ståndet. 

43 


338 


fàbdyflinen, ifen Ма. добропорядочный, благоустрбен- 
ный; vål Шор ordnad; порядочный: ordentlig; благонрав- 

ный, учтивый, вёжливый, привётный, привётли- 
вый: sedig, belefvad; ум%ренный: måttlig, ўайр пеп 
elo порядочная жизнь, {айо Шпеп шш. челов%къ 
порядочный, умфренный. 

{0090489 порядочно, благонравно, добронравно, y- 
чтиво, вфжииво, привфтливо, умБренно: ordentligt, 
sedigt, belefvadt, måttligt. 

{44 [У98, yyden Ns. благонравіе, добронраше, учтй- 
вость, вфжливость, привфтство, привфтливость, у- 

; мфренность: sedighet, belefvenhet, måttlighet. 

ауіп, Ношйп Ма. безпорядочный, непорядочный: 
оог4еп $; чеблагоиравный, неучтӣвый, невфжливый: 
obelefvyad; неумфренный: отар; разврётный, pac- 

‚ путный: utsvāfvande. о 

{ааоунотаёі безпорадочно и np.: oordentligt ес. 

јайоунотууб, yyden №. безчише, безчинство, дурнбе no- 
ведёніе: dåligt uppförande; неучтӣвость, невёжливость: 
obelefvenhet; неумфренность: omåttlighet; развратность, 
распутство: utsvāfning. 

јааоуп, ї9й 1. 1аапиуи, па Үш. распоряжаться, yupe- 
ждаться, устрбиваться, ‘устрояться, уставлӣться, у- 
ставливаться, устанавливаться, установаяться: brin- 
gas і ordning, anordnas; умъряӣть |. обуздывать свой 
страсти: tygla sina lidelser; приноравливатьса: foga 
sig efter. ; 

{аа ии, най УГ. faddyttelen, «Па Vir. см: {айбйп. 

fadbytys, убеп Ns. см: {айиф. 

@4ай%ап, Ма У. см: Нефаи, fallin. 

аа, еп №. комаръ: mygga, #аЇа»[ай {1 кбршунъ (falco 
milvus); glada. 

fääffeläinen 1. ја Иа штен, ifen №. кӧригуиъ (falco milvus): 
glada. 
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САА п, 14 У. распоряжать, учреждать, устрбивать, 
устройть, уставливать, уставийть, установлять, y- 
станавливать: bringa і ordning, ordna, {йаа fanoja 
критиковать: kriticera. 

аа, in №. жаль, жалость, жалфніе, сожалфніе, со- 
страдане, милосёрдоваше: medlidande. 

făälin, 18 У. жалфть, сожалбть, сожа. "бие къ комў 
имфть, сострадать, милосёрдовать, милосёрдство- 
вать: һаа medlidande; заготовлӣть, приготовлӣть, 
предуготовлӣть: tillreda; снаряжаться, приготовлять- 
са, собираться: laga sig і ordning. 

@адш! , їп №. замша: sämsk. 

{алии ЕКииеи, ifen Ма. замшаный: af sămsk 

©лаппуп, шуй Vm. гифваться, сердйться, ярйться: 
vredgas. 

ййппап, има У. см: {ай©йп. 

 ©лараге, een №. ем: аре. 

айп, еп №. бёрцо, гблепь: skenben. 

{йїтїпєп, ifen Na. бёрцовый: hörande till skenben, Уч» 
tinen голенастый: som har långa skenben; долгонбгїй: 
långfotad. 

Сайсіп 1. făårittăin быстро, прытко, провбрно, скбро: 
snabbt; внезапно, внезёпу, нечаянно, неожидаемс» 
неожиданно: plötsligt, оуап(адї. 

{дйгїюй, ап Na. быстрый, прыткій,.провбрный, CRÓ- 
рый: snabb; внезапный, нечёянный, неожидіемый, 
неожиданный: plötslig, oväntad. 

Säärys, yfjen №. чулбкъ: strumpa. 

аси, да V. {ййгуё Геп, Ца Ут. ходить въ чулкёхъ: 
gå і strumpor, _ | 

Gääsfi, еп №. см: făäff. 

аа тен 1. {аав Апеп, ifen № см: fååffelãinen. 

Sàäsfy, yn І. їй упа, ån Ns. хатъ, хать, хата, лачуга, хижа, 
хижина, шалашъ: hydda; придфлъ, часбвня: kapell. 
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лавин, йй У. азии, ПА Үе. берёчь, сберегёть, ma- 
дить: врага, skona. 

{8й8йїюй, ап 1. {ййёйтюйїпеп, ifen Na. бережлӣвый: spar- 
sam. | | 

(аа8:атоа 96, уубеп Ns. бережливость: sparsamhet; má- 
дость, пощада: förskoning. 

{4й8їйшїөё, yffen Ns. см; {аа ой УВ. 

{448ф, ðn №. сбережёніе: besparing, 14180 :рап { банкъ 
‘сбержёнля: sparbank. т 

{й48$їпєп, ifen Ма. бережлӣвый: sparsam, - 

{44дюп, уй Vm. сберегаться, щадйться: sparas, skonas. 

даю, dyn №. состойніе: stånd; происхождёвіе: här- 
komst, | j 

Чаи, Над V. см: аи. _ 

` Файщей, їп №. кисёть, киса: tobakspung. 
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Taa, taan pron. см: Ма, 1аа8ё[а здъсь: Баг, їаабап cio- 
да, сюды: hit, taasta отсюда, отсюду: hărifrån. 

taammoinen l. матошен, ifen Ма. см: tămmòinen. 

Ta'a 1. ta’an 1. ма ет позади, позадъ: bakom. 

даја, ап Ма. густый, плотный, частый; 146 {аа]а811 L 
tajaan густб, пабтно, часто: 1 — 

{аа]ацё, uden №. густость, густота, плбтность, частость, 
частота: tåthet, 

taajaun, им Уш. густ6ть, плотифть, neria (апа; пре- 

‚ спъвать, успввать удавёться: lyckas, slå іп, ei taaju 
не удается: det lyckas еј. 

Taalari L taaleri 1. taalteri, іп Ns. еФимокъ, тадеръ. 

Taalet, een №. сливки, снёмки, съёмки: grädde. 

_ taaleinen, ifen Na. сливочный: af grädde. 

Taamuan, uta V. домогатьса чегб, стремӣтся къ чему, ста- 
раться, тщаться, тщӣться: sträfva; понимать: begripa. 
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taamu, ип Ns. домогётельство, старёніе, тщаве: sträf- 
vande; понятіе: begrepp; сіла душёвная: själsstyrka. 

Фаашщп, піша Үш, позади оставаться: blifva bakom. 

Taanoin дава, давеча, недавно, намнйсь: nyligen. 

ќаапоіпеп, ifen Ма. даёвешнїй, недавний: nyligen skedd. 

Фааш, un Ns. хата, хать, хатъ, хйжа, хижина, лачў- 
га, шалашъ: hydda (#4пу). 

Taarasti, in 1. taarafainen, ifen №. староста: byålderman. 

Zaari, in №. квасъ: svagdricka. 

Taarna, an №. осбтъ, осбть, осбка (carex flava): kna- | 

Taaron дёромъ, напрёсно, туне, тунъ, въ тӯне, тщё, 
вотщб, тщётно: fórgäfvas, fåfängt. | 

Taas 1 taafen опять снова: åter, 

ЗааёНи, іа У. см: tastin. | 

Taata, an Ns. тӣтя, батя, батюшка, отёцъ, родйтель:. 
pappa, fader; afas: farfar, morfar. 

Taatfe 1. taatfen позадъ, позади: bakom. 

Фаашептип, riua Vm. слабфть, ослабъвёть, дрякафть, 
дрёхнуть хидфть, хирфть: blifva svag. 

Tabet, tateen №. говнб, измётъ, калъ, помёть, дермб, 
навбзъ: dynga. 

tadiffo, fon №, валы: dynggrep. 

Taha, ап 1. tabag, aan 1. абаб, Маап Ns. тфсто: deg. 

Tahdoin, Htomen 1. tato, Боп Ns. пашенка, земайца: å- 
kerstycke. 

Забъон, ша У. taptelen, боеПа Vfr. хотёть, вблить: vil- 
ја, тіпа taĵbon инъ хбчется, я хочу: jag vill. 

ќа ошиб, иеп №. хотбніе: viljande. 

tahto, бооп №. Bóas, охбта: vilja, КВА tahdolla |. №: 
4$: tahdosta дфлать что съ охбтою, вблею: gerna, 
ќа бооѓа 1. wastoin tahtoa невблею, за те но не- 
Вӧлъ, неохӧтно; обегпа., 

tahtoinen |. ађбе Шт, ifen Na. охбфтыый, охбтливый: 
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villig; скабнный къ чему: fallen för något, Буи tah- 

toinen доброхбтный, доброжелательный, благосклбн- 

ный: välvillig, рабап tohtoinen зложелателный: illvillig, 

_  омазабютеп самовбльный, своевбльный" sjelfvillig. 
tahtoifung, ишеп №. охбтность, охбтливость: villighet; 
склӧнность къ чему: fallenhet för något, þymăn tahtoi» 
fuu доброхбтство, доброжелательство, благосклбн- 
ность: välvilja, рабап мб! пи8 зложелательство: illvilja. 

Фай 1. «БИ 1. ма l. taiffa nañ, иль, либо: eler. 

За{а8, аап Ns. т®сто: deg. 

Фа, Это 1. боп №. точйльный камень, точйло: lip- 
sten, край чего, конёцъ, угблъ, ббкъ, сторона: kant, 
sida, јоѓа tahwolta l. јоѓа ќађоЙа со всъхъ кора: 
ifrån alla håll. 

tahfoinen 1. tahwoffinen, ifen Na. угбльный: kantig, fofmi= 
tahfoinen треугбльный: trekantig. 

tahbfulainen, ifen Ма. угловётый: något kantig. 

tahfoan, hmota 1. tahwon, 5 оа У. tahfoelen 1. {або еп, Ца 
Иг. точить, шлифовать, гладить, лощӣть, полиро- 
вать: slipa, polera; терёть, утирёть, натирать:. gnida, 

Заута 1. ата, ап №. слёзь, мокрота, мокрбтина, 
слюнь: slem, 

{абшапеп 1. tahmasfainen, ifen 1 tahmia, an Ма. мокрб- 
тистый, мокрбтный: slemmig. 

{абта{циё, uuden №. слизкость: slemmighet. 

tahmaan, mata 1 tahmin, ia У. чабтае ет 1. tahmailen l. 

_ taĝġmielen, Ца Vir. слюнить: neddregla. 

tahbmuan, uta- Vm. слизфть: blifva slemmig. 

Жайна, ап Ма. мокроватый, сыроватый: något fuktig. 

Tahraan,; rata 1. ат, ia V. tahraelen L tahrisfelen, Ма 
Vír. грязнйть, дрянйть, марать, пачкать, сквернӣть, 
замарывать, осквернйять: smutsa, besudla. 

{айганё, uffen №. марёніе, марка, пёчканье, сквернёте, 32- 
марываше, замараше, осквериёше : smutsning, besudling. 
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Даўго, оп 1. бе, ап №. замарка: <шшьйасК. 

taþroinen, ifen Ма. грязный, дранный, мараный, запа- 
чканный, замёранный, осквернённый*» smutsig, bhe- 
_ и ад. А 

tahrotan, Наа УГ. cm: ќађгаап. 

дабтаии, ша l. ќабгааппиши, піша Ут. гразнфть, дранйть- 
ся, мараться, пачкаться, скверийться, замарываться, 
оскверняться: blifva smutsig, sınutsas, Бези@ а. 

_ Яабтив, uffen №. медлйтельный человфкъ, мышбкъ, 
ифшкотный человкъ, кбпа: långsam menniska. 

ађтивіап, аа Г. гузать, коснйть, ко, ифшкать: 
гоја. 

Забтоапа, ап №. см: tapani. 

Tai, tain pron. сёй, тбтъ, ӛтотъ: denne; tainfaltainen L 
tainmuotoinen такій, таковый, такбвскїй: sådan, så- 
dander. 

Taidan, taitaa У. taitelen, Delfa Vir. мочь, умћть, знать: 
kunna; разумфть, разумъвать, уразумфвать, пони- 
мать: förstå, begripa, taiten умиб: förståndigt; искусно: 
skickligt, 

taitama, an 1. taitawainen l. бо тент, ifen Na. йош, 
свБдущій, искусный, умный, разумный, разсудли- 
вый: kunnig, skicklig, förståndig, taitamasti 1. taitamais 
festi 1. taibollifesti умно, искусно: förståándigt, skickligt, 
«Наша mie знатбкъ, искусникъ, умникъ: kannate, för- 
ståándig man. 

Чайашайшё 1. taiboNlifung, uuben №. знаше,  познаніе, 

свфдъше, искуство: kunnighet, skicklighet. 

. taitamatoin l. моют, ttoman Ма. неумБющій, nenckýc- 
ный, несмесленный, неразумливый, неразумный, 
безумный: okunnig, oskicklig, обг5 Ап; глупый: dum, 
taitamattomasti |. taibottomaĝti неискусно, несмыслен- 
но, безумно, глупо: oskickligt, oförståndigt, дипи. 

taitąmattomuu l taibottomuug, цифеи. №. незнаніе, He- 
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искуство, несмысленность, неразуме, безуміе, rsý- 
пость: okunnighet, oskicklighet, oförstånd, dumhet. 

Taifa, taijan l. taifan №. предзнаменовӣніе, предзнёме- 
ніе, предчувствие, предчувствоваше: förtecken, aning, 
unen taifa дрема, дрембта: slummer. 

taifaan, taijata 1. taifata l. taifoan, taijota 1, taifota V. tais 
Faelen 1. taifailen, Ца Vir. предэнаменовать, предска- 
зывать, предвъщаёть, предчувствовать: förebåðda, апа; 
суевврить, суевфрничать, суевёрствовать: vara vid- 
skeplig; ворожӣть: spå. 

taifau8g, uffen Ns. предскёзываніе, предсказаніе, предв+- 
mánie: förebådande; суевфруе, суевфрность, суевърствіе, 
суевёрство: vidskepelse; ворожба: spådom. 

taifuri, in №. предсказатель, предвъщатель, предвфст- 
никъ: Ѓӧгеһайаге; суевёръ, суевфрка: vidskeplig men- 
niska; ворожей: -ѕратап. 

Taifina, ап №. тБсто: deg. 

taifinainen, ifen Ма, тёстаный:; af deg, taifinainen Гера 

. недопёка: еј nog grāddadt bröd. 

Yaiffa см: tahi, taiffamaarian 1. taiffamar викакъ, ника- 
кимъ образомъ: ingalunda. _ 

Файла, an №. архитравъ: arkitraf. 

Taimen, enen №. таймёнъ, таймёнь (ваішо fluviatilis) : tai- 
men; палья (salmo alpinus): röding. 

Zaimi, men №. pocáaa: planta, іЗіийаа taimia садить ро-, 
сёду: sătta plantor, taimi-maa росадинкъ: р 

Taina, ап l. taino, оп №. см: taimi, 

Фаіипип, піца Ym. обмарать, упасть въ 6бморокъ: 

ќаітпіо, оп 1. tainnos, offen 1. taimm3, uffen №. ббморокъ. 
svimning, Гапѓеа tainnioffi 1 шений tainnofftin упёсть въ 
6бморокъ. 

Tainta l. tainna, ап №. apr: slända. 

Taipalet, leen 1. taiwal, palen №, перешёекъ: пй; вблокъ 
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переволбка: afstándet emellan tvenne segelbara floder öf- 
ver hvilket man slāpar smārre farkoster. 

taimalfan, Наа 1. Юла юи, аа V. taimaŝtelen, tefla Уг. me- 
револакивать: släpa öfver ifrån ctt ställe till ett annat. 

Taistelen, Ца Vfr. бороться съ кёмъ, борствовать: brottas. 

taiĝtelu8 1. taiĝtefu8 1. taiótclemug, uffen №. боркба; бо- 
ротье: brottande. 

айап, Наа УГ. taittefen, кПа УГ. нагибать, клонить, na- 
ҡлонӣть, приклонять, гнуть: böja; ломать: bryta. 

08, offen №. пагӣбъ, клонёніс, наклонёнте, прикло- 
нёніе, гнутье, ломлёніе, ломка: böjning, brytning. 

taitin, Ниа Vm. нагибаться, клонӣться, наклоняться 
приклонӣться, гнуться, ломаться: böjas, brytas. 

Taito, don №. см: taitawaifung, tahdoin. 

Taiwal, palen №. см: taipalet. 

Taima, aan 1. taiwo, ou l taiwo8, offen №. нёбо, гбриая: 
himmel, taimaan шаНабица царстве |. царство me- 
бёсное: himmelriket, taiwaan ranta небосклбяъ, гори- 
зӧнтъ: horizont, taiwaan faari радуга: regnbåge, taiwaan 
Чай зенйтъ: zenith, твёрдь: firmamentcet. 

іліода пеп 1. taiwainen 1. taiwahinen l. taimoinen, ifen Na. 
пебёсный: himmelsk. 

Taiwun, pua Vin, см: taitun; преклонйться, склоняться, 
. побуждаться: bevekas, förmås; соглашаться, соизво- 
лять, дать соизволёпіе на что: lemna sitt bifall till nå- 
got; навыкать, выкнуть, обыкать, привыкать, извё- 
живаться, поваживаться: vänja sig vid. 

taipumus, uffen Ns. cm: taito, taipuwaifunô. 

taipuwaifuug, uuden №. гибкость: böjlighet; наклонность, 
преклбнность, скабнность къ чему; böjelse, fallenhet . 
för något. 

taipuma, an 1. taipuwainen, ifen Ма. гибкій: böjlig; наклбн- 
ный, склонный къ чему: Гаеп Гог något. 


taiwutan, аа УГ. каша; tefla УГ. см: taitan; npe- 
45 
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клонять, наклонять, склонйть, побуждать, уб®ждать: 
ВеуеКа, Гбгта; изваживать, поваживать: vänja vid. 

taiwutug, uffen №. нагибаше: nedböjande; побуждёше, y- 
Ôtəxaénie: bevekelse; извіживаніе, поваживаніе: үап}апде vid. 

Taju, un №. понятіе: begrepp; умъ, разумъ, разсудокъ, 
смыслъ, смыселъ: förstånd. 

tajun, ца l. tajuan, ша l. ѓајоап, ota 1. tajounnun, піша У. 
понимать, разумъвать, · разумфть, уразумъвать, CMEI- 
слить: begripa, förstå; приноравливаться къ чему: 
Іатра sig efter. | 

tajutan, Наа УГ. приноравливать: 1йтра efter. 

Tafa, аап №. только въ составл. на пр. tafa-jalfa 
задняя нога: bakfot, tafa-påå l. tafa-puoli задйнка, 3a- 
дбкъ, задъ, задница: bakdel, tafaa сзади: bakifràn, ta- 
fana позадъ, позади; bakom, Huoneen tafana позади 

7 дӧма, іга гата запасъ, припасъ: förråd, ка = јат 
зарфчье: trakt på andra sidan af ett trāåsk. 

tafa-pãin 1: мар-раш |. taan-påin l. taan l. юа 1. tafa ma- 
задъ, бзадь: bakåt, tillbaka, fatfo tafafi оглянйс, бсадь 
себя: se bakom dig, fatfoa taa назадъ оглядываться: 
se tillbaka. | 

{аай l. taafen опять, снбва, паки: Ater. 

taampi 1. taempi далъе, дальше: längre bort, taampaa 1. 
taempaa издалека: på afstånd, taammaffi 1. аа. таё L 
taamma далъе, дальше: längre bort. 

taatfe 1. taitfe за, бзадь, позадъ, позади: bakom; мимо: 
förbi. 

tafainen 1. tafuinen 1. tafamainen 1. taammainen 1. айша» 
nen, ifen Na. задній: bakom belägen, tafaifin назадъ, o- 
пять, паки, снбва: tillbaka, åter. 

tafala, an 1. tafalo 1 tafaliŝto, on Ns. задвбрье: bakgård, 
falan tafala хвбсть у рыбы, плёскъ: fiskstjert. 

аб l. к’ида 1. tawmuŝta, ап №. задъ, задбкъ, задйн- 
ка, лядвейя, ляшка: bakdel, 1419, реЙоп tawuĝta 3a- 
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пблье: trakt bekom en åker, fannan tafuĝta запятокъ: 
bakstyfning. 

tafaun, ша 1. ta'annun, ntua Уш. tafanen, ta'ata У. отсту- 
пать, уступать, устраняӣться: draga sig tillhaķa; me- 
реставать: upphöra. 

tafaifen, ta’aista V. задёрживать, удёрживать, препи- 
Hå”b, препятствовать, дБлать препятствие; tillbaka- 
bàlla, bindra; обуздывать: tygla. - 

tafaan, ta'ata V. заступаться за кого: stălla sig framför 
någon; ручаться по комъ, принять на себя пору- 
чйтельство за когб, поручаться за кого; gå і borgen 
[ог någon, tafaan Hänen тебе е я ручаюсь что онъ 
правъ: jag går і borgen Гог bans redlighet, 

tafau8, uffen №. ручательство, поручительство: borgen, 
tafauĝ-mie8 порука, ручатель, поручитель: borgesman, 
olfa иена быть по комъ порукою: vara i'borgen, 
шений tafauffeen принять на себя поручительство за 
кого, поручаться за кого, ручаться по комъ: gå і 
borgen för någon. 

ta’aten вадёжно, благонадёжно: рае, 

taath. tun Ма, надёжный, благонадёжный: nålillig, іа'айц 
mie надёжный человёкъ: pålitlig man. 

За тан, rtaa V, tafertelen, rrefla УГ. мъсӣть, мять: knà- 
da; путать, запутывать, спутывать: ір(гаѕѕа; грязийть, 
дрянйть, марать, пачкать, замарыватъ, сквернйть, 
осквернять: эти за, þDesudla; лъийть, прилъолять: 
аки а. 

taferrun, тїшї Vm. мъейться, мяться; knådas; путаться, 
запутыватьсл, спутываться; ігаѕѕ]аѕ; грязнйться, Ma- 
раться, пачкаться, замарываться, скверийться, O- 
скверняться: ѕши(ѕаѕ, рези аз; линнуть, прилипать, 
прилъплӣться, вЯзнуть, завязать: klibba sig, fastna 

_ 910. | | 

taferru8, иеп №, зам$ска, зак®съ, márie; Кпайпірр; ný- 
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tanie, запуташе, запутываню, спўғываніе, спӯтаніе: 
intrassling ; марӣвіе, пачканьс, замараніе, замарыва- 
nie, сквериёніе, осквернёніе: smutsning, besudling; a$- 
плёше, прилъплёніе: vidklibbning. 

Чай совсфмъ, совершённо, бчень; alldeles, ganska, fèn 
tafi для Toró, сего ради, того ради: derföre. 

Заки, аа У. аё «еп, Па УМ. см: taferran; качать, 
трястй: skaka; ослаблять, изнурять, истомлять, TO- 
мить, утомлять: инпаЦа; обуздывать, задерживать 
удёрживать, унимать: tygla, heida. 

tafitun, ua Уш, cm: taferrun; качаться, трястйся: skakas 
ослябъвать, изнуряться, истомляться, ТОМЙТЬСЬ, то- 
мЪть, утомляться: штаНаз; обуздываться, задёржа- 
ваться, удёрживаться, униматься: tyglas, hejdas. 

+888, uffen №. см: «тив: качаше, качка, трясёніе, 
тряска: skakning; ослаблёніе, изнурёніе, истомлёніе, 
томлёніе, утомлёше;: utmattande. 

Хава, fan №. очагъ, огнище, печь: spis, eldstad, хорнй- 
ло, горнъ: аѕеја; firween ма обухъ: yxhammare. 

{аб айтеп, ifen №. dim. ‘очажбкъ, пёҷка. 

tafalfinen, ifen Na. очаговый, очажный, пёчный: №гав- 
Је till spis. | 

ФаНаа, ап №. ухабистый, шероховатый: зкгё я, taf- 
fala tie шероховатая дорбга, бойкая дорога: Кг 
ухАбъ, ухабина: grop ра vinterväg. | 

Taffi, fin №. вёрхпее платье, сертукъ, епанча, мавтія 
балахонъ: Öfverrock. 

taffinen 1. пеп, ifen Ма: вёрхпее платье имбющій; 
som һаг öfverrock. 

Taffiainen, ifen №. репёйникъ, репятникъ, pénie, лапухЪ 
лапушникъ (arçtium lappa): kardborre. 

Заа, an Ns. cm: taula. | 

Хана, an №. такса, оцфика: taxa. 

taffeeraan 1. taffieraan, rata У. оцфнивать: taxera. 
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Неси, ngin №. оцфинваше, оцзибше: taxering. 

Zala, аг L talag, аап №. нав®съ, сарай: skjul, lider, ви- 
сЬлка; stång ай hänga nàgot ра; аБстница, а$спица, 
крыльцо: trappa. 

alari, in Ns. см: taalari. 

Tali, in №. сало: talg. 

talinen, ifen Ма. сальный: af talg. 

talitjen, ita 1. talian, Ша У. салить, засАлувёть‚, касёли- 
вать, посаливать: talga, smörja тей talg. 

ао, fon №. см: tadiffo. 

Talja, an 1. taljo, оп №. таль, кораббльный канатъ: tal- 
ја, skeppstàg; одъяло: ѕапоїдсКе. 

taljaan, jata У. канаты натянуть: зраппа 1а/јогоа, 

Zalfa, ап №. обухъ: ухһашшаге (паа). 

Ха па, an №. толокиб: torkadt hafremjòl, fanan talffu- 
па курӣчій кормъ: hbönsmat. 

talffunainen, ifen Ма. толокняный: af torkadt bafremjöl. 

ФаПаап, Цам V. заПае[ст L шше Ца ы попирать 
топтать; trampa. 

аПаиб, uffen №. попираше, РРА топтаніе: tramp- 
ning.  — 

+аЦаии, им Ут. попираться, топтаться: trampas, 

Talli, in №. конюшня: häststall, tafli-trenfi конюхъ, с5бт- 
HUKE: slalldrāng. | 

За та, ап №. Рёвель: Revall. 

Tallo, offen 1. tallo, оп 1. taifa, ап Ns. комъ сабгу: впб- 
klump. 

Talfun, Иша Vm. см: taltum. 

Tallus, uffen 1. ашай, ffaan 1. talluffa, fan Ns. карпё- 
тка: socka. 
tafustan, aa У, talfustelen, Па Vír. ходӣть&въ карпёт- 
кахъ: ва і sockor; бребтй, тихо ходйть: gå längsamt. 

Talma 1. talmasfa, an №. talmainen, ifen №. см: tab- 
ma ete. 
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Talmita l. talmitta, tan №. гарпӯнъ: harpun; вайло, aos- 
било, долото; mejsel (taltta). 

Talo, on №. дворъ, домъ, дача, гёйматъ, киелй, MBI- 
за, пом®стьс: gård, hemman, laudtgods, talon роіѓа my- 
жїкъ; honde. А 

talvinen, ifen №. dim. двӧрикъ, дӧмикъ, помфстьице. 

talollinen, ifen №. доможӣлъ, домувладыка, домӧдъ, XQ- 
ЗЯЙНЪ, кишлӣръ, мызникъ, цомбщикь: gårdsägare, 
hemmansbrukare, godsãgare. 

talou, uen №. домоводство, кашы домостройтель- 
ство: hushållning; домоправлёше, хозййство; үагдѕѕКар; 
семья, семейство: hushåll. | | 

Yalriffi, Ни №. тарёлка, торёлка: tallrik, 

Жаш, ta У. ми, Ца Уг. брёсть, TAXO ходать: gå 
långsamt; валандатьсл: вӧга någonting trögt. 

Хао, оп Ns. кривой топбръ: krokig yxa, 

ФаНаи, Наа У. задёрживать, удёржпвать, обўздывать, 
унимать, усмирять, укрощать, утищать: фејда; об- 
легчать: lindra. 

_ jaltun, Ниа № чабии, [tua Ут. задёрживатся za mp.: hej- 
das; облегчаться: lindras, 

talttumuð № {аНшпиё, uffen Ns. облеучёше: lindring. 


аитп, Наа Vf. taltuttelen, tefa УГ, см; taltan. 

taltutuð 1. taltuttamu8, uffen Ns. задёрживане, задержа- 
nie, удёрживаніе, удержаше, обуздываше, обуэдё- 
nie, унимаше, усмирёше, укрощёніе, шш: bej- 
ande. 

Фанет, fin №. см: talriffi, 

Falte, Пеп №. храыйлище, кладовёя, чуланъ, кладовая 
гбрница: förvaringsrum; тайнӣкъ: gömställe, panna tal- 
Tellen 1. talteen положить что въ сохранёніе 1 въ | 
сохрённое м®сто: lägga і förvar. 

talian, [та k tallitan, боа Ӯ. кранйть, охранӣть, со- 
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храиять: förvara; им®ТЪ о чемъ попечеше, радёть о 
чемъ, пёчься о чемъ: hafva vård om. 

taltewa, ап l. Ча еа8, aan Ма. попечйтельный, ый 
тельный, рачйтельный:; 50751815; умный, благораз- 
умный, разсудливый: 10г505; осторожный; för- 
510116. 

Жаша l. taluita, tan Ns. долбӣло, долотб, вайдо: їй {сє 

Talun, па l. taluan, nta V. talutan, Шаа VF. taluttelen, {Ша 
УГ. взять |. вестй за руку: taga eller leda vid handen; 
руковбдствовать, наставлять: handleda. 

talum, uffen №. ведёніе: ledning; руковбдство, руково- 
дӣтельство, наставлёше: handledning. | 

ЗаЙюаан, wata У. см: talun, {а[[иёїап, 

Talwi, еп №. зима: vinter, talwistila 1. -feli súgni путь: 
vinterföre, talmen (А млёчный путь: vintergatan, рида 
talvea зимовать: ӧЃуегуіп(га. 

talwinen, ifen Ма. зимній: hörande till vinter. 

talmia8, aan 1. talwiainen, ifen Na. зимовалый: som blif- 
vit förvarad Öfver vintern. | 

talwiffo, fon Ns. см: Iumiffo. 

talweilen l. talmelen, Ца И. јо talweilee зима наступёетъ. 
det blir vinter. | 

talmittelen, «Па УГ, talmitun, Чиа Ут. замовать: бїүег- 
vintra. 

Tamma, man №. кобыла: sto. 

tammainen, ifen Ns. dim, кобылица, кобылка: litet sto; 
Ма. кобылій, кобылей, кобылӣтій, кобылячий : horat- 
de till sto. 

Фаштаап, mmata, 1. tammon, оа 1. tammun, ua 1. tame 
moan, mmota У. случаться, приключатьса:. händelse- . 
vis ráka. 

tamman l. tammou, uffen №. случайность, нечёянное 
приключёніе : tillfällighet. 

Затшите о, fon №. борозда: fåra. (wafo). 
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Zanmi ‚ mmen Ns. дубъ (quercus robur): ek: tammen ters 
‚ фо 1. отепа жёлуди: ekollon, Ẹammi-fuu Январь: Ja- 
 поагіџѕ, 

tamminen, ifen Ма. дубовый: af ek. 

tammiĝto, оп 1. tammiffo, fon №. дубнякъ: ekskog. 

Затовпа, an №. таможня: tullkammare; тамбженное, по- 
улина: tullafgift. 

Lamppu, pun Ns. рзка, сфчка: hackelse. 

Tamu, un L tamo, оп №. порядокъ, распорӣдокъ, бла- 

© тоустрӧйство, устройство: ordning, skick. 
tamullinen, ifen 1. tamufa8, ffaan Na. порядочный, распо- 

рядочный: ordentlig; годный, пригбдный, способный: 
duglig; крБпкїй, сильный, дюжій: stark. 

апа, ап №. готовность, готбвость: beredskap, offa ta- 
_ па а быть въ готовности: vara і beredskap. 

Фапф и, un 1. ќапђца, ап №. заулокъ, закоулокъ, npo- 
улокъ, переулокъ, `халуга, yauma: grāând, gata (fuja). 

Tanfiĝtan, аа У. окръпайть: göra styf. 

tanfiĝtun, па Vm. крфануть, коченфть, костенфть, H$- 
м%ть, деревенфть, цъпенфть: styfna (мии). 

{ан 88, uffen Ns. окр$фплость, окоченфлость, окосте- 
нЪлость, онзмфлость, одеревенфлость, цепен% лость: 
styfhet. | | 

Зап, ngon №. шесть: stång, faawin=tanfo водонбеъ, 
хлудъ: såstång. 

tanfoinen, ifen №. dim. шёстикъ: Шен sng; шестбмъ 
снабдфиный: försedd med stång. 

«ибо тен, ifen №. шёсть имфющ: som har stång. 

tanfottain по шестамъ: stångvis. 

Фапшап, Наа У. исп, tella УГ, лепетать, шамшить, 
неясно говорить: tala oredigt; см: janffaan. 

tanfutu8, uffen Ns. лепеташе: oredigt talande; см: janf- 
Ёапд. ы | 

Tanner, nteren 1. tanteret, reen №. травнйкъ, съножатва, 
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съножатва, пожнӣ, лугъ; grāsrikt ställe, 4роѕтагк, talon 
tanner надворье: gårdsplan. 
tannerrun, тїшї Vm.. зарасъать: ğfvervexa med gräs. 
Fanno, оп №. повязка, повязь: hufvudbindel. 
апоіпеп, ifen Ма. берёстяный, лапотный: gjord af паГуег. 
tanofainen, ifen 1. tănofc$, Наап |." taniainen, еп №. aá- 
пот. ; näfversko. 
tanotan, Наа У. tanottelen, tefa УГ. берёстить: ошуее Ва 
med nāfver; простирать, распростирать: utsträcka; 
сгльно желать чего, неотступно O чемъ просйть: 
` enträget Берага något, 
Tanfi 1. ми, in Ns. пляска, плясёше, танецъ: dans, 
tanfaan 1: tantfaau, fata У. плясать, тїнцовать:; dansa. 
antari, in №. штандаръ; standart; столбёцъ, столпёцъ; 
pelare. — 
Фашеге, тееп №. см: tanner. 
Tanttu, ши №. вотола, дфтское платье: barnskjorta. 
Фаш, ци 1. tano, vn №. чепецъ: fruntimmers-mössa. 
` Zaon l. tawon, tafoan F. tafoilen . {ао8 ееп, Па Уй. ко- 
вать: smidja. 
tafo, taon №. кованіе: smidande. 
tafet, ѓағеец Ns. кбовань, кбвка: ‘smide. 
tafollinen |. ‘Чао тен, ifen Na. кбвкїй: smidbar, 
taotan |. tawotan, Наа УГ. дать ковать: а smida. 
Зара, wan №. обычай, привычка, нравт, повадка; о- 
быкновёніе: sed, vana, niin tawoin такймъ ббразомъ. . 
tapainen 1. tawainen, ifen Ns. тблько въ состав. hywån 
tapainen благоранвный, нравственный; sedlig, рађбаіп 
tapainen злонравный: osedlig. 
tapaijuuĝ, uuden №. нравственность: sedlighet. 
Заюа пеп, ifen Na. обычайный, обыкновённый, употре- 
бительный, обыклый, привылый: vanlig. 
іла ебі обычайно, обычно: vanligtvis, 
45 
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{аша ии8, uuden №. обыковётте, обычай: зедуапа, 

tamatoin, отап Ма. необыковённый, необычайный, ne- 
употребителный, странный: ovanlig, underlig. 

tawattomaŝti необыкновённо, необычёйно, неупотребй- 
тельно, странно: ovanligt, underligt. | 

tamattomuuğ, uuden №. необычайность, необыкновев- 
ность, неупотребӣтельность, странность: ovanlighet, 
underlighet. | 

Фараап, wata У. tapaifen, Sta Vs. tapaelen 1. tapailen, 
Ца Уг. доетигать, находйть, встръчаться съ къмъ: 
träffa; искаться чегб, домогатться, (хвататься, ч®мъ: 
söka cfter, gripa Ші; случаться, приключатьса: 
hända. 

tawoitan, Наа VI. tawoittelen, telfa Vir. желать получить: 
söka att егпа; попадаться кому: гака; подражёть: 
härma. 

tuwottaja, an Ns. подражатель: һагтаге, 

{ашойиё, uffen Ns. достипаше, достожёше, встръчан!е 
träffande; исканзе, домогательство: sträfvande; подра- 
жаше: härming. 

tapa, wan №. случайность, нечаянность нечёлиный 
случай, рокъ, судьба, судьбина, слъпфй случай: 
tillfällighet, tapaturma случайность: tillfällighet, ар 
turmaa l. tapaturmaĝta l. tapaturmaĝti случайно, He- 
чаянно: tillfälligtvis, tapa- turmainen случайный, нечё- 
янный: tillfällig, јара = шитайци8 случайность: ШЕ 
fällighet. 

tapaphun, ша У. случаться, приключёться: hānda. 

іпрађоив 1. tapau8, uffen №. случай, приключёніе: hân- 
delse; загадка, угёдка: gåta. 

Tapan, рраа У. убивать, душегубствовать, умерщевлӣть: 
mörda, döda; колбть скотину, закаливать,: зарёзывать, 
мяснӣчать: 51а; молотӣть: tröska. | 

tappaja, ап №. убійца, человъкоубійца, смертоубїйда 
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душегубёцъ, душегубникъ, душегубитель: mördare; · 
мяснйкъ: slagtare; молотйльщикъ: tröskare. 

tappelen, Па Vir. биться съ KEMB, борбться, драться, 
сражаться: slåss. | 

tappo, pon l. tappu, рип №. убійство, смертоубійство, 
убіеніе, умершвлён1е; mord; убой, закланіе, мясни- 
чество: 518; молотьба: tröskning. 

зауре[и8, uffen L tappelu, un №. бой, битва, драка, cpa- 
жёше: slagsmål. 

tappelia8, аап Ns. боёцъ, борёцъ; драчъ: з1авзкатре, 

ѓараіап,. йаа VE. tapattelen, Па Vir. дать убӣть и np.: 
låta döda еіс. 

Tapani, in №. Степанъ, Стефанъ": Stephån. 

Tapanto, nnon №. половйца: golfplanka. 

Tapio, on Ns. skogsràå. 

Tapi, win №. каумбакъ, савка, саўтка, айнгичъ (anas 
hyemalis): vinterand. 

Tappara, тап Ns. топбръ, сёчиво: bila; мёчъ, шпага: 
svärd. - 

Tappi, pin №. прббка, затычка: sprund. 

tappinen, ifen Ма. затычкою снабдфнный: försedd шей 
sprund. 

Tappo, pon Ns. хмъльнӣкъ: Витте] ага, 

Tappura, an №. изғрёби, изгрёбіе, очёски, пакля, Ыг; 
orjan tappura тёрше, шипбвникъ: törnbyske. 

tappurainen, ifen Na. пакляный; af Маг; шипбвый: af 
törne. | 

іарригібіо, оп №. тёрніе, шинбвыикъ: tõrnrosbuske; rép- 
новище: ett шей törnen Беуахі ställe. 

Зариіп, ppumen №. валёкъ, колотӣло; Юаррігай, 

Фари, іп №. куча, груда, вбронъ, konb, тура: hög, 
fellostapuli колокбльня, колокбльница: klokstapel.’ 


 tapuloitjen, ita V. въ кучу класть, въ көпь класть: 
stapla. 
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Taputan, Каа У. юрий ен, tela УК. кабпать въ ладо- 
` ши, плескать: klappa i bönderna, 

ариб, uffen №. плёскъ |. плескаве руками: hand- 

= Маррпіпе. | 

Затава, ап №. см: tarha.. 

ата а, fan №. торока: remmar vid bakdelen af sadel, fór 
att dermed biuda någonting. 

Tarpa, ап №. скотный дворъ: ladugård, puustarha oro- 
родъ, садъ: шош humala-tarha хмъЪльнйкъ: hun- 
melgärd. 

tarhoitan, Наа 1. tarhþoitfen, ita V. городить, огорбживать, 
загораживать, тынйть: їшһйдта. 

ї{атроиш8, uffen №. горожёше, огорбжеше, огораживг- 
не, загорожёніе, загораживане: inhāgnande. 

Tarina, ап Ns. баснь, басня, истӧрія, повъсть, бесвда, 
разговбръ, разсказы: fabel, historie, berāttelser. 

tarinainen, ifen Ns. dim. басенка. 

асіпо еп, На V. повъствовать, бесфдовать, сказывать 
разговаривать, разсказывать; һеға((а, 

Tarjo, оп №. даръ, даровщина: раѓа. . 

tarjoan, jota l. tarjon, оа У. батјое[еп 1. tarjoilen, Па l. tat- 
jontelen |. tarjentefen, nneffa Vir. дарйть, даровать, дёр- 
ствовать: gifva, skänka; подносйть, приносйть, npe- 
дставлӣть: framhemta. 

Tarfenen, rjeta V. не сомнъватьсая: icke draga і Бе 
kande. 

Жага, fan l. tarfa8, Елап Ма. острый, острозрётельный 
проницательный, прозорлӣвый, тбчный, радфтель- 
ный, рачӣтельный ; skarpsinnig, sorgfāllig. | 

tarfoin 1. tarfaĝti 1. ча аи 1. аап острб и np.: skarp- 
simigt. 

агаш, uden №. острота, остроз рёніе, острозрительность 
`‘проницёательность, прозорлӣвость, точность, ралфи, 
рачёніе, рачӣтельность: skarpsinnighet, sorgfällighet. 
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{ат аап, fata V.: осматривать, разсматривать, изв®ды- 
вать, H3CJÉAbIBATb, увъдомлять: uoga utgrunda. 

зади, uffen №. осмӧтръ, pasmotpÉuie, извфдаше, 83- 
слфдоваше, увъдомленіе: ulgrundning, 

tarffann, 'uta Vm. осмат риваться, разсматриваться, H3- 
_ вБдываться, изслфдываться, увъдомайться; noga un~ 
dersökas. 

tarfoitan, Наа Vf. tarfoittefen, telfa үт. цълить, машёрить, 

- мЪтить во что, клонйться къ чему, мътить на что, 
намфреніе имфть, намеряться: sigta ра, syfta, hafva fòr | 
afsigl; домогаться чего, стремйться. къ чему: efter- . 

‚ sträfva. | Е 

tarfoitu8, uffen №. цфлеше, ибчеше, наифреше; sigtan- 
бе ра. 

Фагта, ап l. tarmo, оп | farmu, ми Дз. тЪлёсңыя Cú- 
лы: kroppstyrka, 

tarmofag 1. tarmnfaĝ, Маап l. tarmuaĝ, вап 1. tarmu, un 
Na. сильный, кръпкій, дюжій, тБлёсный, тфльный, 
тълйстый, пабтный: kraftig, stark. 

#411108, offen №. 6бморокъ: vanmagt, оп tarmotfisfa y- 
палъ въ 0бморокъ: svimuade. 

Tarna, ап №. осока песбчная (carex arenaria): апйвіагт. 

Tarnet, een Ns. cm: tarwet. 

Фагроап, rwota У. см: tarwon. 

‚аги, uffen Ns. см; (ађгиб. 

Tartun, ttua У. прилипать, прилъилӣться, приставать, 
заражаться: fästa sig vid, smitta; грязыбть: blifva smut- 
sig; хвататься, хапать, цапать: gripa i, tarttua miefs 
faan хватӣться за шпагу. 

{агштиё, uffen |. tarto8, offen №. прилъплёніе, зара- 
жане, заража: vidfästaide, ѕшійа; хватаніе, хапаше, 
цапаніе: gripande і. 

tattutan, Наа И. tartuttelen, «Ца Ит. приаъпаять, зара- 
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жать: vidfästa, bibringa smitta; грязнӣть, дрянӣть, 34- 
марывать, сквернӣть, осквернять: smutsa. 

tartutuĝ, uffen №. замараше, a осквернёніе: 
smutsning. _ 

Хатад, таап №. слонъ: elefant (norfu). 

Хагреі, rpeen №. надобныя вёщи, надобность, нужда, 
Недостатокъ: behof, употреблёше: bruk, rahan їагре@ 
{а недостатокъ въ дёньгахъ: penningebehof. 

#атреіпеп, ifen Ла. надобный: behöflig. 

tarpeellinen, ifen Ма. нужный, потрёбный, необхбдимый, 
nödvändig, іасрс (ен нужно, потрёбно, необходимо: 
nödvändigt. 

загре{ии8, uuden Ns. надобность, потрёбность, нёобто- 
димость: nödvändighet. | . 

tarpeetoin, отап Ма. ненужный, безнужмый: Onödig. 

_ tarpeettomasti ‘ненужно, безнужно: onödigt. 

заго еп, Ча V. нуждаться, скудаться, Е нужду, 
находиться въ нуждъ: behöfva. 

iarwitfewa, ап Кас скудвый, бфдный, нищий, ненмущи: 
fattig. 

tarwitfewaifuu8, uuden Ns. ckýaa, скудота, скудость, @- 
дносгь нищета, нищёство, неимущество: fattigdom. 

Tarmon, троа У. ббтать: skrämma fisk pləskande і nät. 

tarmo, on 1. tarpomu8, -uffen Ns. ббтанье; fiskens skråāmman- 
de i nāt. 

Tafa, ап №. равнина, рбвнина: jemn yta, tafa-tie равная 
Aopóra: jemn väg. 

tafainen, ifen Ма. равный, ровный, плбскій, глёдкій: 
jemn, slät, равнообразный, равномфрный, сорааиёр- 
ный: likformig, срӣгѓааіпеп неровный: о)епш. 

ќајаипё, uuden №. равность, рӧвность, пабскость, глад- 
кость: jemnbet, 54е; равнообразе, равнообразность 
соразмёрность: likformighet, ердғќајаіциё неровность: 
ojemnhet. —— 
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{а{аап, fata У. равнять, ровнӣть, выравнивать, верстать 
когб съ кёмъ, свёрстывать: jemna, рӧга lik, | 

tafaug, uffen №. равняніе, выравниваше, выровнеше, 
верстёніе, сверстаніе: jemnande, piwån tafauĝô равно- 
дёнствїе: dagjemning. 

tafaun, ша 1. tafaannım l. tafaunnun, ища Ут. равняться, 
ровняться, выравниваться, верстёться, свёрстывать- 
ся: jemuas. 

tafoitan, Наа УГ. tafoittelen, кПа УГ. см: tafaan; зам®- 
нять: егѕаца, tafoittaa foiraa послатить собаку: släta 
en hund, 

tafoitug ‚ uffen №. см: tafau8; замфна, ташы РА 
не: ersāttning. 

Tasfin, imen №. см: tasfo. 

Tafu, un Ns. карманъ, ташка, зёпь, з®пь; ficka. 

ta8fuinen, ifen Ма. карманный: som bäres i fickan. 

Tasma, an Ns. дубъ (quercus robur): ek. 

За {аап, ata У. ta8fahban, Баа Уз. тйхїй гблосъ изда- 

_ вать: sakta јода, 

чаи, ип №. тйхїй гблосъ: sakta ljud; fiwi-taĝfu kámen- 
ка (шойасШа оепапіЊе): stensqvätta. 

taĝfuffa, fan №. мёлкіе шаги дълающій: som фраг. 

їаё{шап, Наа И. ta8futtelen, tella Vir. мёлкіе шаги д$- 
дать улепётывать: trippa. 

або, оп №. кривой ножъ: krokig Кой. 

Tastin, іа У. їаййїшап, Наа УГ. ta8tiuttelen, «Ца УГ. pý- 
чнымъ дфлать, обуздывать, удёрживать, унимАть, 
укрощать: tämja, hejda. 

taĝtiun, uta 1. taĝtiunnun, піша Vm. ручнымъ дфлаться, 
обўздываться, удёрживаться, униматься, укрощать- 
ся: täāmjas, hejdas. | | 

Заноп, оа У. {а{то8Ё еп, Па У. см: {абгаап; распуты- 
вать: reda det som аг intrassladt; изсадывать, допы- 
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тываться, извёдывать, разсматривать, осматривать, 

разьйскивать: Undersöka. 

_ tatroinen, ifen Ма, {абтотеп. 

Фанап, in №. цыганъ, цыганка: tattare, tatterska, tattari 
1. чанапоебий грёча, гречйха. - 

tattarainen, ifen Na. цыганский: hörande till tattare; №, 

_ многожёнецъ: som баг flere hustrur. 

tattaraifuuĝ, unben №. многожёнство: polygami. 

Фан, tin Ns. боровӣкъ (boletus bovinus): kotikka. 

Lauha, ап Na. грубый, жестбкїй, свирфпый, угрю- 
мый, сурбвый: hård; невфжливый, неучтӣвый: obe- 
lefvad. 

Tauhaan, Hata V. ворчать, бормотать, брюзжать, кро- 
потать, роптать, журӣть: brumma; шумъ дфлать, шу- 

< м®ть: stoja ({еибаап). 

Фаш о, 1йооп №. бечевА: varptåg. | 

Taufoan, uwota 1. taufun, па У. останавливаться, пе- 
реставать: stadna, upphöra. 

{аш ошап 1. tautwotan, ttad УГ. отсрочизать: uppskjuta. 

Zaula, ап №. трутъ: fnöske. 

Фашайаё, аап Ма. лънивый, увальчхвый, медлитель- 
вый, мёдленный, коспый, вялый, Е шкотный: lrig. 

аши, ип №. таблица, картина: talla. 

Fauno, оп Ма. ручный: tam. 

Фаши, ип Na. рыхлый, рухльй: mör; №. смольчуўгъ, 
смольчукъ: trād hvaraf (ага tillverkas. 

taurun, ua l. taurnan, ruta У. рыхафть: blifva mòr 

Фаш, din №. болфзнь, недугь: sjukdom, wei- tauti B0- 
дяная болфзнь: valtensol, tarttuwa tanti чума, зараз“, 
повалъ, повальная болфзиь: smittosam sjukdom, Не 
tanti каменная бол®знь: stenpassion, felta-tauti жедту- 
ха: gulsot, watfa-tauti живбтная болфзнь, ръзъ, ко. iô- 
Tbe, дрисня, пронбсъ, понбсъ: magplága, diarrhée, wilu- 
tauti лихорадка, лихоманка: frossleber, [uutauti 10M0- 
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то, лбмъ въ KOCTÁXI, грыжа: gikt, раба» tauti вене+ 
рическая болЪзнь, нёчисть: venerisk sjukdom. 

tautien ЁЛ, їшїп, ifen М. больный, здорбвьемъ 
слабый, нездорбвый, недомогающій, недужливый, 
недужпый, хвбрый: sjuk, sjuklig. 

{ашїиїшё 1. тан иб, uuden №. слабое здорбвье, не- 
здорбвост: , недуговаше , нездорбвье, незараві, хвӧ- · 
‚ рость: sjuklighet. . 

Tawaan, wata V. ѓаїоае[еп l. tawailen, Па Vir. читать по 
складамь, складывать: slafva. 

tamauĝ, 1 ffen №: складъ, слогъ: stafvelse. 

tamautan, t аа УГ. taxanttelen, tella Vir. дать по складёмъ 
читать: låta stafva. _ | 

ашата, ап №. товаръ, благал, Ре собственность, 
имбще, зажӣтокъ, зажитіс, богатство: хага, egendom, 
rikedom, 

tawarainen, ifen Ма, зажиточный, достаточный, богатый: 
förmögen, rik. 

Tawaôsfainen, ifen Na. нербвный, шереховатый: о]етп, 

tamaĝfaifunĝ, uuden №. нербвиость, шероховатость: 0- 
jemnhet. 

Tawi, їп Ns: см: tapi; пбсохъ, BG палка, ослотйна, 
ослиъ, урёзина: staf, Карр. 

Зашойан, Наа УГ. tawoittelen, кПа Vfr. см: tapaan. 

Tvwon, tafoa У. см: taon. 

Te, teidän 1. työ, teijän pron, вы: J. 

Teen, tehdä |. беп, tehå У. tefelen, леса I teentelen, ппейй 
І. te'egfelen, ЦА l. teegfentelen, nnelfa Vir. дфлать, дЪй- 
ствовать, д®яти, творйть: göra, #05 Бушай добродфлть, 
благодфлать, благодфтельствовать, благодфять: göra 
godt, tehdä pahaa злодфйствовать: göra Ща; также 
«еетщееи: притвбрствовать; förställa sig. 


tefemy8, 9 еп №. дЪлаше, д®йствоваше, творёнїе: gö- 
rande, | 
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ее КТешю8, yffen №. притвбрство: förställning. 

tefo, teon Ns. abao, дъйстые, дёйство, дъйше, творё- 
nie, работа, трудъ: gerning, Буй tefo благодблане, 
добродбяше, благодЪянїе: välgerning, paha tefo зло- 

| дЪлніе, злодйство: illgerning. 

tefvinen, ifen. Na. только въ составл. па np.: Буйи te 
foinen благодфтельный: välgörande, pahan tefoinen зло- 
дЪйскїй, злодфиствепный: elak, 

жета, ап L 1608, offen 1. чеепїо l. коню, nunon l. есп, 
пип №. обработка: bearbeting. | 

tefiinen, ifen 1. tefiãin, ашеп №. заработка: betalning fór 
arbetet. 

#есійп 1, tietăn, Наа 1. tevitan 1. teotan, Наа УГ. че ее |, 
tiettelen, «Па 1. teottclen, telfa ИГ. дать дЪлать: lila 
göra; распорлжать, заготовляӣть, изготовлять, при- 
готовлять, наготовиять, уготовлӣть: föranstalta, (ӧгђе- 
reda, притвбрствовать: förställa sig. 

te Но, ton. №. распоряжёніе, заготовлёніе, изготовлё- 
ніе, приготовлёніе, наготовлёніе, уготовлёніе: fot- 
'anstaltning, förberedelse. 

tefeyn, ytå 1. tefeeniyn, пй 1. tefwyn, 9а Vm. дфлаться: 
göras; выкнуть, обыкать, чанкап; привыкать: VN- 
ја sig vid. 

tehda, Htaan Ns. станбкъ, станъ, мастерская, рукодбль- 
ня: verkstad, farjan tehdas деньникъ: fàlla. 

Teeri, еп №. тётеревъ: orre; тетёрька: orrhona. 

teerinen, ifen Ма. тетеревийный: af огге. 

ееп, imen №. тесла, теслица, Tecaó: ett slags yxa. 

Зерна 1. 1964, ап Na. лънӣвный, лфаостный, вёдый, 
мёдленный, медлительный, увальчивый, кбсный, 
мфшкотный: lat, långsam. 

tehfañännyn, пй Vm. изаъниться: blifva lat. 

Teho, on №. благосостойніе, благополучіе, успфхъ: väl- 
stånd, framgång. 
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tehollinen, ifen 1. ебойа, аи Ма. благополучный, успхъ 
имфющій, успфшный: som har framgång, дюжій, сйль- 
ный, крёикй: kraftig; достаточный; tillräcklig. 

tehotan 1. ќебойап, Наа 1. tehoitfen, йа 1. бои, Dota У, 
успьвёть, успъхъ имфть: hafva framgång; достато- 
чествовать: Vara tillräcklig; ре отрождёть- 

ся: drifva skolt. 

tehotoin, ttoman Na. безсйльный, несйльный Глекрфпкій, 
слабый: kraftlös. 

tefto, бооп Ns. tehtoifa, ап Na. см; бо, tehollinen. 

Teija, an №. см: beja. 

Teijaan, jata У. teijaelen 1. teijailen, Ца Уг. мвлюе tua- 
рй дфлать, улепётывать, быть прыку на ногахъ; 
trippa; щёголемъ быть, щеголять: agera sprätt. 

teijang, uffen №. щегольствб, щеголяще: sprätthet. 

Teiffi, fin №. шестъ: stång. 

Teifun, ца У. см: teijaan. 

Нап, їп №. щёголь, щбголь: 5ргай, 

Leili, in №, колесо: stegel. 

teilaan, lata У. колесовать: stegla. 

teilauĝ, uffen №. колесоваше: stegling. 

Teini, in Ns. шкӧльникъ, ученйкъ: skolgosse, 

Teipastan, aa У. teipastelen, Па УШ. см: teijaan. 

teipastu8, uffen Ns. см: teijaus. 

Treiri, in 1. №. см: teeri, . 

Зе аап, fata У. teiðfaelen 1. tei8failen, Па Уг, мелкіе ma- 
гй дБлать, улепёжывать, быть прытку на ногёхъ: 
trippa. 

teiĝfun, па У. щёлолемъ, быть, щегойть: agera sprätt. 

їеіб асі, in Ns. см: teifari. 

ео, an 1. к, on Ns. см: #еіјацб. 

Teiwastan, аа V. teiwastelen, Ца УГ. cm: teijaan. 

Tefsti, in Ns. см: teôti, tăãti. 


Tela, an Ns. скалка, пакатка: #15(0сКк; подставка, под- 
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кладина, подкладка: underlag; негбдная вещь, "дрянь, 
сӧръ: oduglig sak; гибель, пбрча, вредъ: förderf, 
telaan, lata. У. вредить, портить, повреждёть, погублять, 
förderfva; ранить, язвӣть, уязвлять, изъязвлять: SÌ- 
ra; убивать, умерщвлять, лишить кого жизни: döda. 
telau8, uffen №. испбрченіе, повреждёвіе, погублёвіс: 
Гогег/уап4е; язвлёніе, уязвлёше, изъязвлёніе: ѕагап- 
де; убіёніе, умерщвлёніе: dödande; потерӣніе, Tepi- 
Hie, роняше, утрачёніе, утрачиваніе: ЇбгЇїогапфе; no- 
тёря, утрата, изъянъ: förlust, 
telam, ша 1. #еГааптип, има Ут. вредиться, портиться, 
повреждаться, погублӣться, погибать: förderfvas; 
‘уязвляться, изъязвайться; ѕагаѕ; убиваться, умерщ- 
валяться, лишиться жизни: dödas; з провадать; терять- 
ся: gå förlorad. 
teloitan, Наа УГ. teloittefen, кПа Vfr. cm: telaan; казнйть, 
обезглавлӣть, усъкать: straffa till lifvet, halshugga; Te- 
рӣть, ронять: förlora. 
teloittaja, ап Ns. бйрчїй, палачъ: bödel. 
teloitu8, uffen №. см: Ки; теряше, потерӣніе, pond- 
ше, утрачиваніе, утрачёше: förlorande; казнь, обез- 
главлёнте, усъкновёніе, dödsstraff, halshuggning. 
Çeli, in №. скалка, накатокъ: rullstock; ледбкъ: isstycke. 
З,еПађбап, аа Vs. дребезжать, уши гблосъ изда- 
вать: Іјиба дай. 
Teljo, on 1. telju, ии №. лавка-гребйцкая: roddarbănk. 
Зе, Шт №. скалка: rullstock. 
Зе, Tjen №. засбвъ, запбръ, затворка, зат:бръ, 34- 
‚ пирка, задвижка: rigel; помфха, препбна, превят- 
_ тствіе, препятство, препяте: förhinder, panna кет 
затворять, замыкать, запирать: (ЇЇ Їша. 
+ (тен, ifen Na. задвіжкою снабдфнный: fórsedd med 
rigel. 
teljin, [на 1. «ди, ljeta 1. telfin, Iffià 1. telfitfen, ità ү. 
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‚ запирать, замыкать, затворячь; Ша; зажыкать, Ha- 
биват:, заклӣнивать: Чха till, ullkiia. 

telfin, ffimen 1. teljin, [fimen №. пабойникъ, кайнъ: 
ФИКИ, | 

ЗНА 1. Ка, би №. см: ЮГЕ, 

За, fån 1. Аша, ån №. благоустройство, благо- 

= устроёніе, распорялокь: godt skici, 

telffåmðinen, ifen Na. благоустрбенный, распорйдочный 
распоряжёипый: уфогдос.", i 

Tella, an Ns. см: telia. S | 

Зе[таат, mata 1. падп, ша У. timate, fla 1 а, 
len, Па Vir. шум%ть, шумъ дфлать, сорасошать: stoja. 

Selfo, оп №. тесла, теслб: bila 

telfon, оа У. тесать: bila. | 

Tulta, flan 1. Нап №. покрывало, одъяло, покрбвъ:: (йс- 
kelse; кўща, шатёръ, палатка: tält; навсъ, сарай; 
skjal; балдахӣнъ: thronhimmel; занавъсъ: gardin. 

Temmaan L temmajan 1. tempaan 1. tempajan, mmata 1. 
temmon, mmoa У. temmaelen 1. temmailen 1. tempaelen, 
тта а. У". дёргать, рвать, драть, хватать, хапать, 

‚ отлёргивать, отрывать, отдирать: rycka. 

tempaifen, ta Уз. дёрнуть: hastigt гуска. 

temnmaus 1 етрац8, иНеп №. дёргаше: гусКапае, taudin 
temmang дергота: spasm. | 

Temppeli, іп №. штёмпель, клеймб: stămpel; храмъ 
кирка, цёрковъ, сватйлище: tempel. 

Temppu, pun Ns. уловка, ухватка, обиняки, хитрость, 
отбывательство, клйузы, каверзы, пронырство, про- 
нырливость, ковёрство, ковар croice, лукавствіе, коз- 
нодЪйство: konstgrepp, ränker. | 

temppuinen, ifen Na. улбичниый, ХИ рий, проныірливий, 
коварный, лукавый, кӧзиспиый, ИИ: ränk- 
full. 


tempustan, aa V. tempnótclen, Ца Vir. хитрить, хйтрство- 
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вать, пронырствовать, кабузничать, клйузить, kå- 
верзничать, каверзить, кӧзиствовать, кознодфйство- 
вать: ИИУЯНа гапКег, 

епшап, ша У. шум%ть, шумъ дфлать: stoja. 

Tenho, оп №. дфйстве, дфйство: verkan; чародфйство, 
чародфяніе, волшба, волшвёніе, волшебство, коддов- 
ство: һехегі. 

tenþollinen, ifen №. дБйствеппый, дойствётельный : verk- 
lig кр®пкїй, сйльный, дюжій: kraftig, удобпый, cuo- 
сббный, пристойный, гбодный: tjenlig, саоодфйствян- 
ный, волшёбный; förtrollande; вредйтельный, губй- 
тельпый, гибельный: skadlig. 

іспђоап, ota У. кибоНеет, tefa Vir, чародъйствовать, w- 
ровать, волховать, волшеёбствовать, волшебничать, 
колдовать: förtrolla, 

tenetăr 1. пох, Натеи №. чародъйка, волшебница, 
колдунья: ‘гоПраскКа. 

Фепїа, ngan Ns. дёньга; пбдать, пошлина, налбгъ, 06- 
рбкъ; skatt. 

епа, fån 1. tenffeli, in L tenffelImă, ап 1. tenffelmys 1 
кї Їтїё, yffen №. помфха, препбна, препӣтіе, пре 
пятстве, препятство: hinder; сопротивлёніе, проти- 
воборствіе, противоббрство, противлёніе : motstånd. 

tenffåän, ТАРА V. тепе Геп, еа УП. мъшать кому, npe- 
патствовать, препинёть: hindra; сопротивляться, npo- 
тивоббрствовать, противайться: slå emot, 

еп а, fan Ns. гвоздь: spik. 

tenliffainen, ifen Ns. dim. гвбздикъ, гвоздбкъ: rubb; Na 
гвоздинный, гвоздяный: hörande till spik. 

Tennastelen, Па Vir. см: іспбонеГеп. 

Teno, on Ns. см: tenho. | 

Tenğffa, fan Ns. денщикъ: beljent. 

Зеріап 1. ќеойап, Наа УГ, teottelen, tella УГ. cm: teen. 

Tepastan, аа tepastelen, Па Уг. тщаться, тщатьса, TPY- 
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ждаться, трудётьсл, стараться, заниматься ч®мъ, 
упражийться въ чемъ, хлопотать о чемъ: bemöda 
sig, sysselsätta. sig. 

іерабтиё, uffen №. тщательность, тщане', , труждёше, 
тружёніе, стараше, упражиёніе: ifrigt bemödande, sys- 
selsättning. 

Teperryn, rtyå Vm. уставать, утомлӣться, томфть, HC- 
 томляӣтьсл: "бла; обмирать, epena pati, замирать: 
_ digna. 

Зеріп, рріа У. Череп, tá l. іерраеп, Ца Vfr. “лепб- 
тывать, мёлкїз шаги дфлать, прытку. на ногахъ 
быть: trippa; соглашать, примирӣть, мирйть, миро- 
творить, миротворствовать: göra епіс, stifta fred. 

teppo, роп 1. teppu, pun Ns. улепётываніе: ќгіррапйе. 

Фер{аап,. fata 1. Куй, ià У. салу имфть, мочь сдфлать, 
вазмогать: förmå; достаточну быть, достаточество- 
Barb: vara tillräcklig; успёхъ имфть, успъвать, уда- 
ваться: göra framsteg, lyckas; еј {ер{ї не удается: det 
lyckas е. — 

Зершаи, Наа У. ранить, язвӣть, изъязвлӣть, уязвлӣть; 
ѕага, 

Terentelen, пей Vir. см: yrităn. 

Terpen, Hennen l. Henen №. тёплое mÉcro: varmt ställe; 
теплб, топлота; värme, 

terþenninen, ifen Ма. тёплый: varm; мйгкїй: mjuk. 

Terhitelen, ЦА Міт. см: yrităn. | " 

Terho, оп №. желудь: ekollon. 

Termă, ån №. cm: тий, 

Ternet, een 1. terni, en Ns. молбзиво: första modersmjölken. 

Terninfi, ngin Ns. кости игральныя: tärning. 

Terpet 1. terwet, rpeen Na. калёный, закалённый: nandai 

= (om jern). 

Terri, in Ns. terrinen, ifen Na. cm: teeri, teerinen. | 

Terfin, ià V. terfisfelen, Па ҮП, копаться за чёмъ maá- 
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статься, пеослабио въ чемъ трудиться, зараббтат" + 
ся: 510018 arbeta. 

Фесёйа, ап №. см: terho. 

Terstyn, 94 Vm. тупфть, тупиться: blifva slö. 

Terttu, tun №. кисть, грӧздъ, грӧздіе: klase; чепёцъ: 
hufvadbonad, leppå-terttu горйхвостка (motacilla phoeni- 
curus): rödstjert |. козявка (coccinella); jungfru Mariæ 
nyckelpiga см: ferttu. : 


Феста, ап №. дёготь, смола, смоль: tjära, ѓейоағ баца 


дегтярня, смбльня, копбть: tjärgrop, termastynnyri aer- 
тярная ббчка, смоляная ббчка: Цагшипа, polttaa {т 
waa сидфть смблу: bränna ага, terman-poltaja aer- 
тёрникъ, смолйръ: tjārbrānnare. 

{егюаїпеп, ifen Ма. дегтярный, смӧльный, емолявый, 
смолевый: af (јага, tjārig. 

ера а, fan №. дремё c смолёвка (Іусһріѕ. үіѕсагіа): tjār- 
blomma. | | 

{етїюаё, affen №. смольчӯгъ, смольчукъ: {јагуей. 

termaan, wata V. terwaelen 1. ева еп, Па Ут. смолӣть, 
засмаливать, насмаливать, осмаливатг, высмаливать, 
просмаливать: Цага, вепот ага. 

termau, uffen №. смолёніе и np.: Уагапде, 

Фегтюе{, ween Na. здорӧвый, здравый, весь, цфлый, ц®Ъль- 
ный: sund, hel, срба ісгідес і оздравлять: göra frisk. 

+7068, уреп №. здоровье, здравіе, цълость: sundbet, 
helhet, 

‘terwceellinen, ifen Na. цълйтельный, живительный, cna- 

‚ сйтельный: helsosum; здорбвый: sund. 

ќегїоее ИВ, yyden №. цвлйтельность: helsosamhet; 340- 
рбвье, здравіе: sundhet. 

terweinen, ifen №. поклбнъ: helsning, fano terweifià Hånel- 
[еп minulta кланяйся, поклонйзь ему оть mená: helsa 
honom ifrån mig. 

істосӯбап, Ба 1. бестей; Наа У. {еп Теп, Hoela |, 
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terwettelen, Па Vfr. здорбватчся, кланяться: helsa, 
поздравлять, ‘привфтствовать, навъщать, посьщать, 
helsa ра, besöka. 

terweytän, Най УГ. terweyttelen, Ца Vír. см: termwehbån. 
termehdys 1. terwetyg 1. terweys, yffen №, поклбвъ 
прив%тствіе, поздравлёніе, навъщане, посвщёше: 
helsning, besök. 

Зета, йп Ns. лезвеё, остре, бстрее: egg; острость, 
острота : hvasshet; конёцъ, вершина, верхушка: spets, 
topp; кблосъ, класъ, струкъ: ах, hölsa. ђеіпйп terå 
труха: höfrö. 

®ташй, ап Na. острый, вбстрый: hvass; бодрый, xn- 
вый, р®звый, скорый, быстрый, прыткій, npo- 
вӧрный: Нұ, qvick. 

-terăinen, ifen Ма. см: тама; колосӣстый: full med ах; 
стручйстый: skidrik; урожайный, плодовитый, пло- 
дорбдный, плодонбсный: fruktbar, teråinen wuofi ypo- 
жайный годъ. 

terãifesti, ббдро и np.: НИЕ ete. 

terãifà, ап Ма. колосйстый: full ше] ах; стручйстый: 

тают, ttõmån Ма. тупий; slö. ‘ 

{егйї{998, yyden Ns. ббдрость, живость, р$звость, скб- 
рость, прыткость, провборность, провӧрство: liflig- 
het, qvickhet. 

{етййп, тїїй У. teroitan, Наа 1. {етййп, наа Vf. teroittelen: 
{Ца 1. terittelen, «Ца УГ. острӣть, вострӣть: hvässa. 

teroituĝ, uffen №. острёніе: һүйз$апде. 

+148, абеп №. булатъ, сталь: stål. 

ета {шеп 1 феса еШпеп 1. terãinen, ijen Ма. булатный, 

° стальный:; af stàl. 

{егёёїйп, йй У. наварйть сталью: stålsātta; калёть, за- 
каливать; һасда (stål, jern); жесточить, жестить, O- 
жесточать: hărda. 

87 
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{етйёїўп, уй Уш. закаливаться: härdas; жестфть, oxe- 
сточаться, ожестъвать: hårdna. 

teråfin, imen №. бстрое жегало: hvasst brāännjern. 

Tesfo, оп 1. tesfeli, іп Ns. тесла, Tecaó: ett slags yxa. 

Testamentti, tin Ns. завётъ: testament, вётхій и нбвый 
завфтъ: gamla och nya testamentet; завъщаӣніе, духбв- 
ная: testamentarisk författning. 

Testi, in Ns. тёкстъ, MÉcro изъ бйблїи;. text. 

Tetri, in Ns. cm: teeri. 

tetrinen, ifen Na. cm: teerinen. 

Teuhaan, Hata 1. tenhon, оа 1. teuhbastan, aa 1. Киба 
аа У. teufaelen 1. teuhailen, Ца Ут. шумъ дфлать 
шум%ть: stoja; ръзвӣться, шалить: skalkas. 

ісиђаиб, uffen №. шумъ, рЪзвость, шалость: stoj, skalk- 
aktighet. кта 

Teuhfa, ап №. см: тен. 

Феб 1. ибо, оп №. teuhfoinen, ifen №. dim. см: Ки. 

Фешгаё, аап Ns. скотина на убой опредълённая, уббй- 
ный скоть: slagtboskap. 

teuraĝtan, аа У. teuraĝtelen, Па УГ. убивать, колоть 
скотину, закдлывать, зарзывать: аа. 

teuraĝtu8, uffen №. убой, заколӧтіе: slagtande. 

Tenri, їп №. см: teeri. 

teurinen, ifen Ма. teerinen. 

Tewma 1. капа, an 1. tewanet сеп Ns. лось: (cervus akces) 
elg. 

Tia, an №. пугало, пужало, чучела, чучело: 18е- 
skrämma. | 

Tiainen, ifen №. рёмезъ, синйца: (parus) taljoxe. 

Tiaffa, fan №. дьйконъ, церкбвникъ, причётникъ: dia- 
kon, kyrkans tjenare; церковнослужитель: kyrkobetjent. 

Хип, бша V. оживляться, оживотворяться, живйться: 
хейегдуіскпа, Е 

Tie, Ней №. путь, дорбга: уйд, walta» tie болышая доб- 
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рӧга: @Птап Тапо8юйд, роге тропа, тропйна, 
стезя: gàngstig, tie-mwiitta, въха: vägmärke. 

teinen, ifen Ма. проходимый: farbar. 

еіп, ttõmån Na. непроходймый: ofarbar. 

Tiedän, tietä V. tietelen, рена Үг. знать, въдать, поз- 
HaBáTb: vela känna, antaa Неа 1. teþbà бена дать 
знать, увъдомляӣть: låta veta, tieten, вБдомо, tietämåtă 
безъ вфдома. 

Неа, ап №. вфдунъ, ворожей, колдунъ, чародъй: 
trollkarl. 

Нема, ап 1. tietãäwăinen, ifen Na. вфдомый, в®дущїй, 
знающий: som känner. — 

tietäwäifyys, yyben Ns. знаше, оар, вЪжство, BÉ- 
дене: ‘kånnedom. 


tietāmàtõin, Ношан Ма. невБдомый, незнаіемый : okunnig. 

неатанотуув, уреп №. незнаніе, незнаемость, нев$- 
дъше, невбжество, невфжство: okunnighet. 

tieto, роп №. знане, познаніе, свденіе: kunskap, tiedon 
anto увъдомлёніе: underrāttelse. 

tietoinen 1. tiedollinen, ifen Na. знающий, вБдушїй, BÉ- 
домый , свдущій, познанія имющій, kunnig, из- 
‘вфстный: känd. 

tiedoflifuug, uuden Ns. извфстность: kunnbarhet. 

tiebuĝtan, aa 1. tiedon, toa У. tieduŝtelen 1. tietoilen, fla 1. 

Ше ееп, Зена УП. увъдомляться, освфдомляться, раз- 
вдывать, распрашивать, допытываться, извфды- 
вать, испытывать, разъйскивать: göra sig underrättad, 
utforska. | 

tiedustug, uffen №. увъдомлёніе, ocsbaomaénie: under- 
rāttelse, развъдываше, распрашиване, допытываніе, 
извфдываніе, испытываніе, разъйскиваніе: utforsking. 

Чеп, 05а У. см: teen. 


Tienaan, nata V. tienaclen l. Нена еп, Па УГ. си; tieraan. 
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епо, on 1. tiengo, ооп №. окбльность, околичность, 
околбтокъ: kringliggande trakt. 

_ Tiepfu, ип Ns. cm: шуй. 

Tieraan, rata У. tieraelen 1. tierãilen, Ца 1. tie'erelen, Па 
Үт. лытать, кубарить, слоняться: slāntra, slá 
dank. | 

tierantelen, ппеЦа Vir. см: Нстаап, бериёѓап, terentelen, 
өгийп. 

Çieri, rin №. Негіпеп, тя Ма. см: teeri, ёсетіпеп. 

Злбатаи, тва V tihertelen, rrellá УГ. тайть, утаевать, 

_ ‘утаивать, һаа hemligt; спроворить: göra något bemligt. 

Tihifen, 814 cm: fihifen. 

Оша, ёп l tihu, un №. fihinå. 

19:4, 1. tifi, àn 1. НЫ 1 иби, un Ма. частый, ry- 
стый, плотный: tåt, : 

tiheys L НВ, yden 1. Нбиив, uuden №. частота, vå- 
стость, густость, густота, плотность: tãthet. 

tiĵennăn, піай 1. Нап, над УГ. частӣть, густйть, ory- 
щать: göra tät. 

tihenny8 l. tiþityð, еп №. oryménie: tātgring. 

tiþennyn, ива Vm. частёть, густ®ть, загустъвать, Ory- 
стъвать: Шуа tät. 

Ка п, Sta V. препинать, мъшать кому, препят- 
ствовать, дБлать кому препӣтствіе: hindra; подвер- 
гать кого опасности: blottställa. 

ЗАБНа, ån Ма. см: НЫЙ. 

_ Айн 1. tihu, Hun №. рыданіе, всхлипыване, всхлӣпъ: 
хлинан!е: snyftning; капля: droppe; Na. см: +54. 

рип 1. Кбюии, Виа Vm. рыдать, всхлйпывать, хай- 
пать: ѕпућа; капать: гура. 

{шап 1. tihfutan, Наа Vf. tihuttelen, {ей У. см: tifun; 
улыбаться, усм%хаться, склаблятися, осклаблятися: 
småle. 


Нбиіцё, uffen №. см: НВ. 
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Sipfuri, in №. выдра (viverra lutra): utter, нбрка (lutra 
minor) mönk, | 

Зірта, ап l. Нбто, оп І. іібши, ип №. мёлькій дождь 
duggregn. 

tihmasfa, ап Ns. гпоетечёніе: varflytning. 

tihmaan, mata 1. tihbmuan, muta V. Нбмае[еи 1. tihmailen, 
fla 1. #бтее[еп 1. Нбмееи, Ца УГ. мёлко дождйть, 
моросить: изба; tihmeelen также: гноиться: varas. 

ЗАбо, оп 1. tihu, un №. беззаконіе, неправедность, Be- 
праведное дфло: orättvisa. 

tiþolainen 1. ибиГатен,. ifen Ма. беззакбнный, неправед- 
ный: огайув; гадюй гнусный, мёрзай, скаредный, 
сквёрный: ful. | | 

Утааи, rata У. разбивать, расшибать, `разламывать, 

‚ сокрушать: sönderslå. 
ірги, un 1. Нбто, оп Ns. tihruan, uta V. cm: tihmasfa, 
{БилееГеп. 

Ма, Hoan №. бёрдо бёрцо: väfsked. | 

ла, ап 1. tihti, Бош Na. см: НИЯ, НОВА. 

Tihu, ип №. см: НО; Ма. см: tibid. 

бип, Эа Vm. tihutan, Наа УГ. см: НБ. 

ЗАбииН, ппіп №. см: бип. 

НИ, їп №. кирпйчъ: tegel, черепица: taktegel, polttaa 
#114 обжигать кирпичи: bränna tegel. 

tiilinen, ifen №. dim. кирпйчикъ, черепичка; Na. кир- 
пйчный, черепӣчный; af tegel. 

Шап, іп №. кирпйчникъ, черепӣчникъ: tegelbrännare; 
стрёма: stigbygel. | | 

Çiima, ап №. часъ: timme. 

tiimainen, ifen №. dim. часбкъ, часбчекъ; Ма. часовый:. 
som räcker еп timme. 


Tiimelen, Ца Vir. борбтьса, борствовать: brottas. 
Tiineet, een, №. бременётая, берёменная, брюхётая, 
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чреватая: hafvande qvinna: стёльная (Ко), щённая (Вупда), 
жерёбая (sto), суягная (får), супорбсая (svin). 

+1698, уреп №. беременность, чреватость, чревоношё- 
не: hafvande tillstånd. 

iinu, un Ns. чанъ, кёдь: tina. 

tiinullinen, ifen Ма. кадочный: hörande till tina. 

лісі а, fan №. отмычка: dyrk. 

їйїн, ип 1. Нцо, òn l. Ни, ön №. качарка, ласточка 
морская, чайка морская, (sterna birundo): tārna. 

Çiifa, ап №. сырный клещъ (acarus siro): ostmal. 

Зивни, їп №. втбрникъ: tisdag. 

іівѓаіпеп, ifen Ма. втбрничный: hörande till tisdag. 

НН, in Ns. щенбкъ: hundvalp. 

tiiĝtinen, ifen №. dim. щенбчекъ. 

Tiiti, in Ns. cm: feipo, titti. 

нега, ап Na. см: fuffela. 

ійі, їп №. пигалица, пйгалка, луговица, луговка, 
чибесъ (ігіпва` уапеЙаз): Кора. 

$48, wiin Na. см: timig. 

Заз, Елап 1. tiffa 1. tifa, fan Ns. л®стница, abcuen, 
крыльцо: trappa. | 

Жаап, аа Vs. двинуться: hastigt röras. 

Tifahdun, бша Vm. задыхаться: betagas andan. 

Tifaifen, Sta У. обидъть кого словами: snäsa. - 

Tifi, än Na. см: tihiã, timig. 

$98, yden №. tiheys, tiweys. | 

Tififen, tä У. капнуть, кануть: litet дгура; пикнуть: 
зама pipa. 

ЗАНа, fan №. дятелъ зелёной: (picus viridis): grön hack- 
spett, буја: На дятелъ пёстрый (picus major): större 
hackspett. 

ЗА, fin №. взятка: stick i kortspel. 

Зы, fun №. заноза, лучйна, спица, иверёнь, OTKÓ- 
локъ, оскблокъ: sticka; см: также: Шура. 
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tiffuinen, ifen №. dim. лучйнка, спичка, йверешекъ, 
Ма. лучинный: af sticka. | 

tifutan, баа У. спичками снабдить: förse med stickor: 
ютрить: hvässa. | 

іи, ufjen №. снабдъніе спёчками: förseende med 
stiċkor; острёніе: hvässande., 

Tiffåimå, ån Na. cm: НЫЙ. | 

Tifu, fun |. wun №. чадъ, угольный чадъ: koldunst. 

tifuinen, ifen Ма. чадный: full af kolduanst. 

Tila, ап №. mÉcTo, угбдье, пространство: rymd, ställe; слу- 
чай: tillfälle; cocroánic, прбмыслъ, промыселъ: lef- 
nadsstånd; зймнїй путь: vinterföre. 

tilainen, ifen Ns. dim. мъстёчко, Ма. пространный, 
простбрный, обширный: rymlig, шара: Нашей TÉC- 
ный, узюй: trång. 

tilallinen, ijen 1. Ната, ап Ма. пространный, простбр- 
ный, обширный: rymlig; выгодное положёше имфю- 
щій, удобный, fördelaktig. 

Найци8 1. НаЙйии8, uuden №. пространство, простбр- 
ность, простбръ, обшӣрность, rymlighet; выгодность, 
угбдность, удббность: fördelaktighet. 

tilu8 1. Шавки, uffen №; имФніе, собственность: egen- 
dom; дача, мыза, помфстье: landtgods. 

tiloitan, Наа 1. tiluĝtan, аа У. tilvittelen, а І. НвкТеи, 
Ца, Vir. умъщать, помъщать: placera. 

ив ив, uffen №. умъщёніе, помъщёніе; placering. 

Tili, in №. отчёть, разсчёть: liqvid, іеђ?а tilit дать oT- 
чётч.: göra redo. | 

За, fan l. Ча, lan l tilffu, fun Ns. лӧскутъ, ma- 
шивка: lapp, weben На капля воды: vattendroppe, 
ти. Ни копна хлфба, куча сноповъ, крестёцъ: 
skyl, tilfat окрбйки: lappar efter ett plaggs tillklippning. 

tilffainen 1. tilfainen 1. tilffuinen, еп Ns. dim. лоскутбкъ, 
лоскутбчекъ; Ма. лоскутный: af lappar. | 
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tilffaan, fata l. tilffuan, futu l. tiffuitfen, ita У. tilfoitan 
l. Нбоонаи, баа УГ. tilfoittelen, tella УГ. изрёзать 
что въ лоскуткӣ: skära i lappar) вставки ставить 
заплатки класть, чинӣтъ, кропать: lappa, flicka. 

tilfoituĝ8, uffen №. чйнка, кропаніе: lappning, Їскпіпе, 

Ни, ffun Vm. каплями течь, капать: nedfalle і droppar, 
шей и вода течётъ каплями: vattnet dryper. 

tilfutan, Наа УГ. tilfuttelen, telfa У, капать: Га Ма droppvis. 

бив, uffen №. капаніе: дгурапде. 

ЗАПа8 ют, аа У. трёбовать чего: fordra. 

_ ЯЦав8, инет Ns. трёбоване: fordran. 

Tilferoinen 1. tiMerdinen 1. tilferwöðinen, ifen №. Kán 
droppe; Na. круглый: rund.. 

ФИН, in №. укрбпъ: (ancthum graveolens); та. 

Шш а, fan №. рюмка, чара; spetsglas. 

НЦиании, ifen №. dim. рюмочка, чарка, чарочха; № 
круглый и корбткїй: rund och kort, 

91006, uffen №. карпетка, носбкъ: socka. 

91а, an ‘Ns. кӧмъ снфгу: snöboll. 

шепп, пот №. плата, плажежъ, награда, Harpa- 
ждёніе, мздовоздайше, воздайніе: betalning, belöning. 

imanfti, Ни №. адамантъ, алмазъ: етапі. 

Фітррі, тріп Ns. тесма на косу: bårband. 

Çina, ап №. блово: (Маппит): tenn, ііпа ғ {ерра олов” 
нишникъ; tenggjutare, tina -tuoppi аловённикъ: (едой. 

tinainen, tfen Ма. оловфный: af tenn. 

tinaan, nata V. лудӣть: förtenna. 

tinang, uffen №. лужёне: förtennande. 

Фиат, ngata 1. tingin, пй 1. tingon, nfoa V. пабе 
|. tinfailen, Па 1, tinfittelen, 408 Иг. торговаться 0 
mbas tinga; договариваться, услбвливаться: btala. 

tinfaug, uffen 1. бий, ngin Ns. договбръ, услбвіе: beting. — 

tinti, àn l баб, ngin Ns. торгўющійса o ц®н®: 001 
som tingar; скупый; $081. | 


877 
tinfinen, ifen №. dim. сипичка. 

Tintti, tin L tintto, ton Ns. глотбкъ, рюмка, чарка - 
klunk, sup. = 

Tintti, tin 1. акенин, tin Ns. сиийще (parus major): 
talgoxe. 

&{ойап, Наа V. tioittelen, tefla УГе. безпрестанпо упрекать, 
попрекать, дёлать кому попрёкы: beständigt fórebrà; 
ругать когб,ругатся Haab к®мъ, бранйться, брюзжать, 
ворчать, бормочать, журӣть, кропотать: gräla, brunna. 

ониб, uffen №. упрекаше, попрсканіе, упрёкъ, no- 
‘прёкъ, брань, брюзжёше, ворчаше, бормотёнье 
журьба, крбпотъ: Без ати förebråclse, gräl, brummande. 

Zipo l. tipu цыпъ: tip! tip! 

Tippaan, pata 1. tipafvitfen, ita У. tipjuttclen, telfa Vir. 
улепётывать, прёытку на ногахъ быть, мёлкіе шаги 

~ дфлать: trippa, 

tippo, pon l. tippu, pun Ns. улепётываніе, прыткоетъь ` 
на ногахъ: trippande. 

Tipun, рриа Ёш. течь, капать: тага läck, гура, аёца 
tippuu ббчка течётъ: kärlet ІаКег. 

 жпірађбап, аа Уз. каънуть, кануть: hastigt eller litet дгува. 

Нури, рип 1, tippa, рап №. капля: droppe, tippa» tauti 
мочер®зъ (пербгуйз): stranguri. 

брађоив 1. Нраи8, uffen №. капелька: `Шеп droppe. 

tiputan, баа УГ. бринеГеп, telfa УП. пакапать: @гура ра 
еп; брызгать, кропӣть, прыскать: bestänka. | 

tiputus, uffen Ns. чш прыскаше, прыскъ: һемапК- 
ning. 

Элина, ап Ns: журчаніе: sorlande (onı vatten). | 

“еп, Stă У. журчать: sorla. 

tiraĵdan, Маа Уз. журкнуть: hastigt sorla. | 

tiriôtån, йй УГ. дать журчать: láta sorgla. 

Tirfatti, Ни №. Фата, олёръ, покрывало: slöja. 

Зина, ди №. бистрый, прытый, скбрый, провбрный 

#8 
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сибшный, б6бдрый, рёзвый, живый: snabb, qvick, 
1015, {ПЇЇЙёӨН быстро и`пр. 

Алга, fan №. отмычка, прибб рникъ, прибориа ключъ: 
дугк (tiiriffa). 

Lirffaan, fata l. tirfiĝtăn, да V. tirffaelen 1. tirffailen, Па 
1. tirfiĝtelen, Ий УГ. глядфть, заглядывать: titta. 

Набат, Маа 75. глянуть: hastigt titta. 

tirfahdug 1. tirffau8, uffen №. заглядываніе. 

$47308, yffen №. гладфше: иИапде, 

Tirffenen, rfeta l. tirffenen, rjetå У. переставать: иррһо- 
га; умалятьсл, умеишаться, малйться, малфть: för- 
miuskas, wifi tirffenee вода умаляется, уменшается. 

Фїграап, wata У. терпЪть, ждать, ожидать, дожидаться, 

‚ нажидать: Vänta. 

Зы, fun №. тӣкъ, камчатка: drāll. 

tirffuinen, ifen Na. тиковый: af drāll. 

Фі п, ца Ут. шипфть, пыхтфть, сопфть: аза; чв- 

_ жать: nysa; см: также: уиё и. 

tirfahdan, Маа Уз. шипнуть: hastigt Газа; чихиуть: ha- 
stigi nysa. 

tirfutan, Наа УГ. tirĝfuttelen, tella Vír. заставить шиофть: 
förorsaka fräsning; дать чихать: låta nysa, см: также: 
pirófutan. | 

tirĝfaug 1. Чи l. tir8futuó, uffen №. шипёніе, пых- 

‚ тБпіе, connie, чихёше; frāsande, пузапде; см: также: 
рии 8. 

іти, ип Ма. см: піти. 

5186, in №. столовый приббръ: Богіѕѕегуіѕ; лохань, 40- 
ханка: (чаШаг; умывальница: tvättbunke;, помбйнитъ: 
slaskså. 

пеп, ifen Ns. dim. cm: НЕ. _ 

Tisma, an 1. timu, ип Ns. Иёшашеп, ifen Ма. см: tihma, 
tihmainen. 

ti8maelen l. tiĝmailen, Ца 1. ti8melen, Ца Vír. см; tihmaelen, 
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Tis, in L НЗ, ип №. груди, титька, сосёцъ, сосбкъ: 
patt, spene, antaa tifia сосать девать: gifva di. 

Tisfutan, Наа V. tiôfuttelen, tela Үг. шушуӯкаться, men- — 
‘тать: hviska; тйхо ходить: gå sakla. 

tiĝfutus, uffen Ns. шёпотъ, шбпотъ: bviskning; тйхій ró- 
лӧсъ: sakta ljud; тихій ходъ: sakta gång. 

Fiti, (din) Ns. пзу ‘чикъ: tip! tip! писклӣвый гблосъ: 

_ pipande röst. ; 

titifen, 84 У. чикать, пискать, пищать, пйкать: pipa. 

шїпй, ди №. чйканье, пикаше, naming, пискъ, пй- 
канье: pipande, | 

titinen, ifen Ма. пискливый: pipande. Е N 

Ни, ttã Vf. titittelen, кПа Ут, дать пйкать: [ап 
pipa. 

titity3, беп Ns. см: НА. 

014, ап Ма. см: tihi. 

Ни, ià У. см: Нбепийи. 

Жин, Ни №. см: tiiti, |6 фо; груди, тй сосёцъ, CO- ` 
сӧкъ: patt, spene. 

Tituli, in 1, titilu8, uffen Ns. тйтла, тйтло, титулу: 
titel. 

tituloitfen, На У. титиловать: titulera. 

Tiu, un №. двадесӣть,· двадцать: tjugu. 

Tiuha, an Na. см: +1614. 

Tiuhta, an Ns. см: tita; пела, мякйна, высфвки, плё- 
вы: арп, agnar. 

Tiuffa, fan Na. см: НОЦ, 

Алла, fan l. tiuffu, fun Ns. em: Нури; чиканье, пйканье: 
писканіе, пищаше, пӣскъ: pipande. 

tinffainen, ifen №. древотбчной червь, дровосфкъ, усёчь 
(cerambyx): timmerman (insekt). 

tiuffuinen, ifen №. воробёй, врабій: sparf, 

tiufun, ша Vm. tiuffaan, fata 1. tiuffnan, futa V. cm: ti- 
рип; чйкать, пикать, писщать: pipa, 
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НиаВраи, Маа Vs. см: Нрађбап; чакнуть, пакнуть: hastigt 
ріра. 

Нирвоца 1. шаш, иеп №. см: ірабои6; чиканье, пй- 
канье, пискёніе, пищан!6, пйскъ: pipande, 

tinfutan, Наа УГ. tiufuttelen, tella УГ. см: tiputan; заста- 
вить пйкнуть: Гогогзака pipande; пйкать, чйкать, пи- 
щать: pipa; tíufuttain каплями: йгоррхіз.. 

Ни, ufjen №. см: tiputu8; чӣканіе, ламны писка- 
ше, пищаще, ойскъ: pipande. 

Tintu, tiwun 1. tinwun Ns. колокбльчикъ, балоббака : li- 
ten klocka, bjellra. 

tinwun, бића Vm. звевфть, звучать, звякать: klinga. 

шиш, ппіц 1. ntin Ns. десятина; tionde. 

· лити, ип №. уклёйка, калӣнка (cyprinus. alburnus): №6}. 

Tiusfun, на 1. НиёНи, а У. Набат, 8ta 1. ї1шё8Габбап, 

_ йаа Vs. обйдьть когб словами, оскорбить когб C30- 
вами, согрубёть кому словами, огрызёться: гай 
tilltala. 

Чи, un 1. бива 1. биббпа, ап 1. бибѓацё, uffen №. 
согрублёнів, напрягай, нёпускъ: ѕігаррі tilltal. 

Tiuwastan; аа У. см: tiu8fun. 

Алшаа, fan Na. см: НЫ. 

Фів, бп |, tiwi, in L Но, дп Ма. чёстый, густый, 
плӧтный: tät, fast; скупый: karg; точный: портала, 
timiisti L ана 1 џоіабі скупо: kargt, timiifeen Tó- 
чно: noggrannt. 

{4458 І. ое, уреп №. частота, частость, густоть, ry- 
стота, плбтность: täthet, fasthet; скупость, скріжество, 
скряжничество: karghet; тбчность: noggrannhet. 

Но", 90 Vm. частфть, частӣться, густВть, огустз- 
вать, огущаться, плотифть: па, blifva fast; ый 
ся: blifva karg. 

Timistelen, Ца Vír. скрӣжничатъ: уага Кага; шу быть: 
vara noggrann. 
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Tiwoitan, Наа У. см: бойоп. 

орі8іап, аа У. см: tofi. 

осі, tofeen №. прудъ, запрӯла, плотйна: damm, dämning. 

tofeinen, ifen Na. запрудный, запружённый: даштй. 

әрін, фа У. дерзать, сить, осмфливаться, отважи- 
‚ ваться: våga, fördrista sig. Ё 

Tobin, Ба V. см: tohmwaan. 

Зою, on №. глупецъ, тупёцъ: айй; [айюал ќађ» 
{о корма: bakstam. 
tohfomainen, tfen гмуповатый: något dum. 

Tohlaan, lata V. см: вап. 

Toplo, on Ns. мӧзгъ: märg. 

05118, пек №. копа, мъшбкъ, медлятёльный чело- 
вфкъ: drölig menniska. 

фобии, aa У. коснйть, иёдлить, ифшкать, гузать: 
dröla. > 

обтіа, an Ма, тйнный, тйнстый, пловётый; mudigg; 
снБжный: 5195. 

tohmero, on 1. tohmela, an Ns. túna, илъ: mudder; сиёгъ: 800, 

tohmeroinen, ijen Ма. ем: tohmia. 

Фойа}а L tohtawa, ап Ns. савка, саўтка, каумбакъ (anas 
hyemalis): vinterand. 

Zohtori L tohtari, in №. дӧкторъ, врачь, щълйтель, j- 
карь, лечёцъ, лечйтель: doktor, läkare. 

tohtaroitfen, йа У. врачевати, лечить цЪ.лйть; läka, 

Зови, un Ns. шумъ: buller; пыль, прать, порохнб: 
stoft, dam. 

toĥuinen, ifen Ма. шумлӣвый, шумящий, шумный: bulk- 
rande; пыльный, прашный: dammig. | 

фо (ет, Bta У. шумъть, шумъ дфлать: bulira, 

toþina, ап № шумлёше: БиЙгавде. 

оон, aa 1. {о$йан 1. орон, Наа УГ. заставить nry- 
м%ть: [огогвака buller; myms дёлать, шумёть, бур- 
айть: Биа, skråla. 
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Зобшааи, wata У. tohwaifen, бїа Vs. саўпо куда нибудь 
стремиться: зібгіа sig blindvis. 

Tohweli 1. 40 1, in №. туфель: toffel. 

Зои а, fan Ns. см: 1066. | 

Toi, toin pron. сёй, сія, cié, тотъ, та, то, онъ, она, онб, 
этоть, эта, это: ден, denne, 

901, Ни №. близина, окбльность, околбтокъ: gran- 
skap. 

_ Фо, men Ns, попечёніе, pacnopaxénie, расположёніе, 
тщательное производство чего либо, радфше, pa- 
чение: vård, försorg; хлбпоты: bestyr. 

toimellinen, ifen 1. toimifa8, Ffaan 1. toimelia8 1. toimia8, аап 
Ма. попечитёльный, тщательный, радфтельный, ра- 
‚чительный, хлбпотный, хлопотлӣвый: vårdande, sorg- 
fällig, bestyrsam. 

ёоіте0 ии 1. toimeliaffuug, uuden Ns. тщательность, THÁ- 
тельство, рачӣтельность, хлопотлӣвость, распоря- 
дӣтельность: sorgfällighet, bestyrsamhet, driftighet. 

toimetoin, ttoman Ма. безпёчный, нерадӣвый, нерад$- 
тельный, нерачительный: vårdslös. 

toimettomuug, ицїеп Ns. безпёчность,  перадӣвость, не- 
радніе, нерачёніе: vårdslöshet. ` 

toimitan, Наа У. toimittelen, tela УГ, имфть о чёмъ no- 
печёніе, радфть, рачӣть, хлопотать о чёмъ: hafva 

försorg, Безбуга; заниматься, упражнӣтчся: sysselsătta 
sig; исправлять, отправлять: förrätta. 

toimitus, uffen №. заниманіе, упражнёше: sysselsättning; 
исправлёніе, отправлёніе: fõrrăttning, wiran toimitus 
исправлёиіе |. H какой дблжности: tjenst- 
gõring, ; 

Toinen, ifen Ма. второй’: den andre; другій: en annan, toi» 
feffi во вторыхъ: fór det andra, toifinanfa врёменемъ, 
иногда, порбю, при слўчаъ: då och dà, stundom, toi» 
fin инако, инакъ: annorlunda, toifeĝti другой разъ: еп 
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annan gång, toifempi иный, иной, инакій, инаковый: 
af аппап beskaffenhet, toifemmin 1. toifemmaŝti совсфиъ 
инфе: helt annorlunda, | | 

toifellainen, ifen Ма. разайчный , разный, несхбдный: olik. 

ФоНеЦайии8, uuden №. различе, разлӣчность, разность, 
несходство, несхбдность: olikhet. 

tvifa8 І. toifia8, аап №. другбе мъсто: annat ställe, toifials 
len 1. toifaalfe по ту стброгу: ра andra sidan, іојаайа 
l. toifiaala индъ: annorstädes, toifaalta 1. toifiaalta съ 
другой стороны: ifrån annat bål. = 

toista, an 1. toigtainen, ifen Na. будущее врёмя: komman- 

de tid; другбе врёмя: annan tid, јаќай afian toiŝtaffi 1 
toistaifeffi отлошӣть abao до другаго врёмени: upp- 
skjuta saken till annan tid. 

toiste 1. toiĝten l. toiĝti l. toigtif 1. оп другой разъ: 
еп annan gång. - 

toifa 1. (018 ја 1. оа l toifat йндь, йнуда: annorstă- 
des. 

аи, aa 1. toistaan, Stata У. повторять, вособновлять 
втӧрить: förnya, upprepa, {0і8іатіјееп вторйцею, BTO- 
рично, снбва, опять, паки, другой разъ: Гог andra 
gången, ånyo, ` 

Zoinnun, пша 1. toitun, Ниа Ёш. см: toimun. 

Toiwo, оп 1. toiwet, ееп Ns. надёжда, чіяніс, упованіс: 
hopp, ерӣ = =toiwp отчёяше, нечаяніе: förtviflan, toiwon 

_ Лет no желанию, чаятельно: som шап ве 

toiwoinen, ifen Ма. надёжду имфющій: som hoppas, epä- 
toiwoinen отчаянный: förtviflad. 

toiwon, oa V. надфяться, чалть, уповать: hoppas; xke- 
лать: önska. 

toiwotan, Наа УГ. toiwottelen, {Ша Vír. желать, поздра- 
влять, привфтствовать: бизКа, lyckönska, tviwstan teil» 
le. terweyttä я вамъ желаю здравія: önskar eder helsa, 
ќойуонаа onnea желать всякаго блатопо лӯчія. 
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toiwotettama, ап №. желаемый, желанный: önskelig. 

toiwotu8, uffen №. желёніе, поздравлёше, привфтствуе: 
önskan, lyckőnskning. 

ойт, pua L tviweennım 1. toinmım, nma Vm. живиться, 
оживлйться, здорбӧвъть, выздоравливать, оздравлять- 
ся, оздоравливать, укръплӣться: lifvas, tillfriskna, å- 
terfå sina krafter. 

борити, uffen №. выздоравливаше, выздоровлёше, по- 
лучёніе прёжнихъ сйлъ, отрёда: tillfrisknande. 

{ойюшап, Наа УГ. toiwnuttelen, tefa Vir. живйть оживлять, 
укръплӣть, подкръплӣть, утьшать: lifva, vedergvicka. 

' {фойюшиё, uffen №. оживлёніе, укръплёніе, подкрЪп.я6- 
ше, утфха, отрада, утьшёше: vederqvickelse. 

Зап, fata 1. wata У. tofaifen, Sta Vs. cm: tohwaan. 

'tofutan, Наа УГ. нукать, вудить, турйть, понуждать: 
побуждёть, ускорять: påskynda. 

tofatu8, uffen №. попуждёше, побуждёніе, ускорёше: pè- 
зКупдаоде. | 

Зови, іп №. комаръ: турда. 

его, оп №. тёсто: deg. 

Tofi върне, войстину, тбчно, непремфино: săkert, ofel- 
Багі, tofizpuþeinen см: tofinen. 

tofinen, ifen Ма. врный, истинный, тбчный, непремъп- 
ный, подлинный, йскреннй, безковарный, нехйтры?, 
нелбжный, непритвбрный: säker, ofelbar, uppriktig; 
смёдый, дерзкій, дерзновённый, дёрзостный, отваж- 
ный: djerf. 

ЗоНа, fan №. мотъ: docka (af silke еіс); кукла: docka 
(barnleksak). 

taffainen, ifen Ns. dim. мотбкъ, мотбчекъ, куколка. 

20 0 хотя, хоть, аще бы, аще ли: ош ап; неужёли, 
не ужъ ли: оше; ёстьли, @жели, ‘если: ош. 

toffoinen, ifen Ма. только въ состава. на прим. 961606 
fvinen см: tofiuen. 
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Tola, ап №. тропа, тропйна, стезй, дорбжка: 880838. 

Зо[аап |. tolajan, Iata 1. toljaan, jata У. дрлнйть, грязнӣть, 
пачкать, марать, сквернйть: smutsa. 

tolaun l. toljaun, uta Уш. грясиёть: blifva smutsig. 

Tolho, on Ns. см: +0019. 

Toli, in Ns. дбля, участокъ: andel; упражнёнїе, abao: 

_ sysselsättning. 

Toljotan, Наа У. toljottelen, tefla Vfr. валандаться, ihme 
лять: göra någonting trögt. 

ќо[јоѓив, uffen №. мёдленность, медлительность, кбсность, 
коснфніе, мёшканіе, м®Ъшкотность: drölighet. 

ЗОН, fin №. см: tollaffa. 

Зи, fun №. тболкъ, разсудокъ, понйтїе, прозорлӣ- 
вость, прозбръ, проницётельность , толковйтость: 
klarhet і tankar och begrep, отабщезкгаЙ, $181; пйсс- 
менный договбръ: skrifteligt fóredrag. 

айа, ап №. хатъ, хата, хать, хйжа, хишина, лачуга, 
шалашъ, колйба: hydda, Која. 

Tollaffa, fan №. глупёцъ, тупёцъ: dumhufvud; болвёнъ, 
дурёкъ, бурлёкъ, вихлӣй, олухъ: bondlurk, (01р. 

tollafoitfen, На У. глупо поступать, лурачиться, бур- 

° лачить: uppföra sig dumt. 

Tollero, оп Ns. см: юа. 

Фоа, fan №. см: #000. 

Зою, оп №. см: tolfaffa. 

{оё Геп, Ца УГ. см: tollafoitfen. 

010, оп Ns. см: tollaffa. 

Tolfuótan, аа V. tolfustelen, Ца Ит. лытатъ, жубарить, 
вихлӣть: slentra. 

Jolma, ап №. сыпучій песбкъ, зыбучй песбкъ: flyg- 
sand. | 

tolmainen, ifen Na. оыльный, прашный: dammig. 

talmaan, wata V. пылйть, запыливать: åstadkomma dam. 
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Tolppa, pan Ns. ‘ствбъ, стӧлпъ: stolpe; тбрперское 
мфсто: (огр. | | 

іоІрраті, in №. тбрперъ: tor pare. 

Tolppo, роп Ns. чернйльница: ЫасКВого. 

Jolwa, ап №. рысь, грунь: traf. 

tolwaan, wata У. рысью бъжать, грунцбю Фхать: trafva. 

Tolwanaan Ма. tolmanoitfen, ќа У. см: {00а а, ы 

Tomahdan, Віда Vs. см: tomu. 

Tomera, an №. см: 1000 а. 

Tommerrun, сша Vm. перемирать: digna; обмирать: fala 
і vanmagt; слабёть, ослабъвать, томфть: mattas. = 

Tommoinen, ifen Ма. такій, таковы: sådan. 

Tomppeli, in №. болванъ, пень, пёнтюхъ, бурлакъ, 6- 
лухъ, дуракъ: lymmel. 

Tomfa, ап №. задхлость, тухлость, о unkenhet; 
nacas, плфсень: mõōgel. , 


tomfainen, ifen Na. задхлый, сдбхлый, тухлый, пл%снь- 


вълый, заплЪснъвълый: unken, möglig. 

tomfaan, fata У. тухвуть: unkna; развйливать: rulta. 

tomfaannun, піша Vm. сдыхаться, плясифть, плЪсневёть: 
blifva unken, möglas. _ 

Tomu, un Ns. пыль, прахъ, порохиб, пброхъ: dam, stofi; 
шумъ: buller. 

tomuinen, ifen Na. пыльный, прашный: dammig; шум- 
ный, шумлӣвый, шумӣщій: bullrande. 

іотаап, mata 1. temifen, Sta У. ќотаббап, Баа Vs. пы- 
лить, запыливать: damma; шум%ъть, шумъ дЪлать: 
рига. 

tomifoitfen, па У. см: tomaan; ; говорить O комъ сь язвй- 
тельностію, обидъть кого словами, оскорбить когб 


словами, согрубӣть кому словами: tala bitande ош. 


någon, Гого!атра med ord. . 
tomina, ап І. tomaĝbug 1. tomauĝ, uffen №. пылёше, за- 
пилёніе: dammande; шумлёніе: bullrande, 


> 
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tomutan, Наа 1. tomuŝtan, аа У. tomantan l. іатабиап, Наа 
ҮГ. пылӣть, запыливать: damma; шумфть, шумъ Ab- 
лать: bulira. 

tomutu 1. tomuôtuĝ, uffen №. пылёніе, запылёвіе: dam- 

• mande. 
Tongin, па V. разрывать, рыть, вырывать: böka; a3- 
вить, словами колбть, говарӣть O комъ съ язви- 
езшдок; согрубить кому словами, оскорбить ко- 
гб словами, обйдъть когб словами: vara bitande і ord, 
förolämpa i ord. ' 
tonfaifen, 8ta Vs. см: tongin; пырвуть, толкнуть, коль-. 
нуть: hastigt stöta eller sticka. 
опо, ngon Ns. лбсось (salmo trutta): бгїах, 
Tonne туда, туды: dit: 
Tontti, Ни Ns. дворъ, надвбрье: gårdsplan; дюжина: 
dussin. 
Tonttu, tun №. дфдушка, домовой: tomtgubbe. 
Tooli, іп Ns. см: tuoli. — : 
ооррі, ріп №. см: tuoppi. 
Зо а, ап №. см: tuofa, юща. 
Topi, in №. припадокъ: sjukdoms апГаН. 
ороёіап, па V. жевать: tugga. 
Toppoinen, ifen №. бахилы: ей slags bondskor. | 
ога, ап №. сдбръ, свара, спбръ драка, брань, ссбра, 
‚раздбръ: (гаа; упрёкъ, попрёкъ, хула: förebråelse, tadel. 

torainen, ifen 1. torafa, an 1. torafa8, Маап Ма. сдбрливый, 
сварлӣвый, спбрливый, драчлйвый, бранлӣвый, ссбр- 
ливый: "авик. , | 

torun, па У. {оё Геп 1. те еп l. torailen 1. torelen, Па 
У". сдӧрить, свариться, спбрить, драться, бранйть- 
ся, ссбриться: іга; упрекать, попрекать, длать 
кому попрёки, хулӣть, порицать: Ѓӧгерга, (айа. 

їќогађбап, Маа Уз. побранивать: (гаа något litet. 

Toraffa, fan №. тораканъ (Майа orientalis): (огасКа. 
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Tores, ееп №. дрема, дреманіе, дрембта, забыть, лёг- 
кій сбнъ: slummer. 

Хотђо, оп №. глупёцъ, болванъ, тупёцъ: dumhufvud. 

Tori, іп № рынокъ, пабщадь: torg (ши); насыпь: 
qvarntratt (toro). ' 

Torjun, ца У. torjusfelen, Па Ит, одёрживать, задёржи- | 
вать, удёрживать, унимать, не до пускать: hejda; 
прогонять, разгонять, разганивать, отгонять, MĚ- 
кать, пугать, пужать, отпугивать, распугивать: borl- 
jaga, bortskrāmma. | 

Torffa, fan 1. torffu, fun №. дрема, забыть, лёгкій cóm: 
slummer. ` | 

torffa, fan №. церковнослужӣтель, причетъ, староста 
церковный: kyrkovācktare (torffari). 

torfun, ffua У. torfabdan, Баа Уз. torfailen, Па ҮП. ape- 
мать: slumra; кивать: nicka med hufvudet. 

torfanto, ппоп №. дремаше: slumrande; киваніе: nick- 
ning, сбня, сонура, сонливецъ: sofvare; увалень: 181006. 

torffari, in №. см: Юта. 

‚ torfutan, Наа УГ. torfuttelen, telfa Уг. усыплять: 30. 

torfutu8, uffen №. дремота, сонлйвость, дремливость: 
sömnighet; усыплёніе: söfvande. 

Torfotan, Наа У. torfottelen, telfa Иг. указывать паль 
цомъ на что: peka med fingret på något, руковбдство- 
вать, наставлять, учить, обучать: bandleda, undervisa. 

torfotuĝ, uffen №. указываніе, указаніе: pekande; pyro- 
BÓACTBO, руководӣтельство, наставлёніе, учёніе, обу- 
чёніе: handledning, undervisning. 

torfotin, ttimen Ns. укаска: peksticka. 

Torni, іп Ns. башня, тюрьма, темнйца, узница, узйли- 
ще: torn, fängelse, famu-torni дымовая труба: skorsten. 

Toro, on №. болванъ, глупёцъ, тупёцъ: dumhufvud; Hi- 
сыпь; дуагигай. 

Torppa; рап 1. torppi, pin №. тбрпеское мфсто: torp. 
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torppainen, ifen Ма. тӧрпескій: hörande till torp. 

torppari, in №. тбрперъ: torppare. 

Torrailen, Па Vir. см’ muihaelen. 

Torrò, оп №. торчбкъ: ett i längden framstàende ting. 
torrotan, Наа V. torrottelen, telfa Мг. торчать: framstá. 

' Torstai, in Ns. пятница: fredag. . 
Tortto, ton Ns. kýva: en stor tanna. 

Torwi, en №. дуда, труба, свирёль, сипбвка: herdeflöjt. 


torwinen, ifen №. dim. дудка, дудочка, свирфлка; Ма. 
дудчатый, свирБльный: . ‚ föjtformig, hörande till herde 


flöjt. 

Tofi, toben Ns. правда, истина, вфрность: sanning, puhua 
totta говорить правду: tala sanning, tofin 1. totta 1. to- 
Della, 1. todeŝta 1. todeŝti, право, правда, войстину, по 
йстниЪ, вфрно: і sanning, sannt, niin totta какъ суще 
да: за sannt, tobin lainen въройтный: sannolik. | 

totinen, ifen Ма. правый, праведный, истинный, вёрный, 
тбчный, подлӣнный, настойщій: ‚ зап, verkelig. 

totifesti 1. totife8ta право: i sanning. 

totuu 1. юНии8, uuden Ns. правдёфость, праводуаще, 
правдолюбе, правотолюбіе: rättskaffenhet. 

ат. аа У. todiótelen, Па УГ. свидфтельствовать, по- 
слушествовать: vitsorda; свидфтельствосаться: taga 
tlll vittne. | ко 

todistaja, ап №. свид®тель, свидЪтельниңа, пбслухъ: 
vittne. 

#288, uffen №. свидётельство, засвидфтельствоване, 
послушество: vitsord. | 

Tormempi, mman №. лучший: bättre. 

Зои, un №. nórpoxs: innanmäte. 

totfuinen, ifen Na. потрохбвый: af innanmäte. 

Tottelen, tella Уг. пещися o чемъ, имфть попечёше o- 

. чемъ, хлопотать O чемъ, заббтиться: bekymra sig от; 

повиноваться, слушаться, покоряться: lyda. 
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tottelewa, ап №. покбрный, покбрливый, послушный, 
послутливый, послушательный: lydig. 

tottelewaijunó, uuden №. покорнёне, покбрность, покбр- 
ливость, послушёніе, послушность, послушливость, 
повиновёніе: lydnad, | 

‚ tottelemuĝ, uffen №. см. tottelewaifuus. 

ойо, toton №. кбмель, печь, очёгъ, камйнъ: eldstad; 
дымовӣя труба, печная труба: ѕкогзіерѕріра. 

іойріпеп, ifen №. dim. пёчка, пёчечка, очажокъ, KOME- 
лёкъ; Ма. печный, очажный: hörande till eldstad. 

іоіоіпеп, ifen Ма. очагь имфющий; вош har eldstad. 

Totun, Ниа Үш. выкнуть, обыкать, привыкать, пріобы- 
кать, изваживаться, повёживаться, извыкать, пре- 
важиваться, навыкать, вадиться: уап]а sig. 

{ойитий, uffen l. tottuminen, ifen Ма. обыкновёніе, обы- 
чай, привычка, извадка, повадка, навыкъ, навычка: 
уава. | | О 

tottumatoin, Нотап Ма. непривыклый, неривычный: ох. 

tottumattomuug, uuden №. непривычка: ovana. 

totutan, Наа УГ. t@ttelen, tella УГ. изваживать, пова- 
‘живать, приваживать, пріучать: vänja. 

totutug, uffen Ns. изваживаніе, поваживаше, приважи- 
ваше, пріучиваніе, пріучёніе: vänjande. 

Touda, Бап №. карпъ, чебакъ (cyprinus carpio): karp. 

Фопбаап, Вам l. touhin, іа У. myms дфлать, шум%ть, 
бурлӣть: larma, skråla. 

touhina, ап 1. touu, un Ns. шумъ, 6ypaénie; larm, skril. 

іоибоіап, Наа Vf. toubottelen, «Па Vir. заставить, шумёть 
и np.: förorsaka larm ete. 

Toufaan, fata 1. wata l. toufin, ffia У. tonfaifen, 8ta Vs. cx: 
toufhaan. 

Хома, fan №. моль (tinea): mal; древотбчной червь, 
дровосфкъ, усёчъ (сегатћух): timmerman (insekt); rý- 
сеница: larf; змъй: огт; глупёцъ: dumbufvud. ; 
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touffainen, ifen №. dim. червякъ, змъёкъ; №. червӣвый. 

Fouffaan, fata 1. toufin, На У. touffaelen 1. touffailen, Ца 
‚ Ут. рогами бить, бостй, бодать: Зара; колбть, жа- 
лить, жилять: sticka; см: также: ќопђаап. 

touffaifen, 8ta Уз. кольнуть, жильнуть: hastigt sticka. 

touffina 1. toufina, an №. бодаше, бодёніе, жалеше: 
stångning, stickning. 

Фон, fin №. кбмъ, глыба: klimp. 

Зои, шюоп №. яровый посфвъ: vårsådd, tolwistoufo ó- 
сенній посфвъ: 16545444, toufozmaa яровія пашня, 
яровбе пбле: vårsädesland, toufo-fuu Май, Май: Май 
тапай, toufoslintu трасогузка, гузица (шоасШа alba): 
qvickstjert. — 

Touppi, pin Ns. см: tuoppi. 

ourin, ia V. рыть, копать, скапывать, взрывать, H3- 
‘рывать: uppgrāäfva. 

toufa, ап №. см: tuofa.- 

oufen, 8ta У. cm: noufen. 

Фощи 1. оиди, un Ns. качёль, колыска: gunga. 

toufun, ца Vm. качаться ma качёляхь, збане, ко- 
лыхаться: gunga. 

toufutan, "Наа УГ. toufuttelen, tefa УШг. ле, зыблить, 
колыхать: gunga. 

toufutug, uffen №, качаше, зыблеше, колыханіе: gung- 
ning. 

Touwi, іп Ns. канатъ: tåg, anffuri-touwi якорной канётъ: 
апкагіар. 

touwinen, ifen Ма. канатный: af tåg. 

Toweri, in №. товарищъ: kamrat; проводнӣкъ, спӯтникъ, 
провожатой, вожакъ, вожатой: beledsagare; мужъ, 

‚ супругъ: аМа тар. 

toweritfa, ап №. жена, супруга: аша биб. 

Towi, іп №. путь дорбга: resa, уйа; fabteen-towiin два- 
жды: två gånger. 
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Traaffi 1. trafi, fin №. дракбиъ: drake. 

Traani, in Ns. вӧрвань, ворванное сало: tran. 

Trafi, їп apars: dragg. 

Trafuma, an №. драгунъ: dragoun. 

Traffaan, Ша 1. trallotan, Наа У. трелйть, лалакать: 
tralla. _ 

сай, іп №. трёль, лалаканье: trall. 

тап, Ни №. гуща, дробӣна, подбнки, барда: drank. 

тари, ип №. лсница, лстница, крыльцо: trappa. 

Зла, іп №. ворбнка: tratt. 

таті, іп №. рысь, грунь: traf. 

tramaan, wata У. tramaalen 1. trawailen, Ца Міг. рысью 
бъжёть, грунцбю Фхать: trafva. 

trawautan, Наа УГ. trawauttelen, telfa Vir. дать рысью 6$- 
жать: låta trafva. 

чаша, in №. рысакъ: trafvare. 

хей, in №. тӣкъ, камчатка: бга; шестерня: qvam- 
‘гаа. 

теп, ngin №. раббтникъ, челядӣнецъ, слуга: dreng. 

_ Фдійоі, in №. кӧнопать, отрепки: dref. 

triiwmaan wata V. ковопатить: дг} ча. 

Trompu, рип №. см: Нитуи. 

Зло8Й, іп №. обӧзъ, багажъ: tross; канатъ: tåg. 

Trotinfi, ngin №. королёва: drottning. 

Trumpu, pun 1. mmun №. барабанъ; trumma, [9004 trum- 
pua бйть въ барабёнъ, барабанать: trumla, Вай 
{тири р5пица: svansrot. 

ітитриіпеп, ifen №. dim. барабёнецъь: Шеп trumma; №. 
барабанный: hörande tili trumma. 

trampari, in Ns. барабанщикъ: trumslagare. 

trumpaan, mpata 1. mmata l. trumputan, Нав V. trumputte- 
len, tella Vfr. бить въ борабёнъ, барабёнить: trumla. 

ЗЛЕ, би №; станъ книгонечатный: tryckpress; печатная, 
книгодечатня: boktryckeri; станъ фигурный: kopparpress. 
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пуНайп fåtà У. печатать, тиснать, тередбрить: trycka. 

суас, in №. печатникъ, типографщикъ, тередбр- 
щикъ: tryckare. 

Tròijy yn №. фуфайка: tröja. 

Зайнап, aa V. cm: tutiĝtan. 

Tuen, tufea 1. tufean, tueta У. подпирать, подкръплӣть, 
поддёргивать: understòda; хранӣть, охранять, сохра- 
нять, защищать, заступать, покровӣтельствовать: 
skydda, һарпа, 

tufi, tuen 1. tuet, tufeen №. подпбра, опбра, подкр+па, 
хранёніє, охранёніс, сохранёше, защӣта, защищё- 
ше, заступлёніс, заступа, покровительство: stöd, 
skydd, Вазо. | 

tuetwin, отап Ма. беззащитный, беззаступный, сйрой: 
värnlös. | 

чета, ап Да. кр®пкїй, твёрдый, плбтный, дюжїй, 
сйльный, непоколебймЫ:й, неподвйжный, постойн- ` 
ный; fast, ståndaklig. 

tufewuuð, uuden Ns. крфпость, твёрдость, ИйЙТПОбТЕ, Aw- 
жесть, сйла, непокобебимость, а. по- 
стойнность; fasthet, ståndaktighet. 

Tuhabdan, Баа Vs. tuhabtelen, бена Vír. см: tuhijen. 

ибапї 1. tuhaf 1. бирав 1. tuhat, Баппеп №. тысяча: td- 
sende, tuhannen fertaa tuhatta миллібнъ; million, | 

tuhannenfi 1. tuþbanneng 1. tuhanneó, hannennen Na. тыся- 
чный: den tusende. 

tuþanneŝti |. tuhanfin l. tuþanfittain потысячно: tusendetals, 

Tubet, en №. похмёлье: hufvudvärk efter rus. 

Tuhin, ia У. толкать, пырять, пихать: skuffa. 

Tuþifen, Sta У. ‘шипфть: Будза; бушевать, бучать, жуж- 
жать: susa; сопфть, пыхтфть, Фыркать: flåsa. 

ёибабоап, Баа Уз. ш айй еп, ВоеЦа Vir. машы hastigt 
hvåsa ; пбрхпуть: hastigt Паха. 

50 
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tuþina, an 1. tuĵu, ип №. шипфше, бучёше, бучёнье, 
жужжёніе : hväsning, susning. 

Зи, боп 1. Hwan №. пёпелъ, зола: aska, tubfa»rupuli 
l. «гоёо лопуха, корь: уачсеЦег, messling, polttaa faw 
pungin tuþaffi обратӣть ро» въ пёпель: förvandla 
staden till aska. 

tuþfainen, ifen Na. золӣстый, ЕСТЕУ askrik; né- 
пельный : af aska; №. лопуха, корь: variceller, messling, 
tuþfaifet комарика: små mygg. 

шаап, Hata 1. wata У. tuhwoitan, Наа УГ. оо, 
tefla У. усыпать что пёпломъ: bestr шей aska. 

tuĵwoitu8, uffen №. усыпаніе пёпломъ: Беѕігӧепбе med 
aska. 

tuhfelo, оп 1. ыбНашен 1. tuhfuainen, ifen Ns. дожжевйкъ 
(lycoperdon Боуіѕ(а): Кагіпрбх (svamp). 

шоб, in Ns.: норка (lutra minor: тапк (Иби); souy- 
ха, корь: variceller, messling; см: также: tubfelo. 

‚шаап, Вам 1. tuhin, Ба У. нюхать, обиюхивать, 
чуать: vädra upp, genom något sinne förnimma. 

Tublaan, lata У. ша Геп 1. tuplailen, Па Міг. промёты- 
вать, расточать: förslösa. 

ќи аиё, uffen №. промотаніе, расточёніе, мотовсте: 
5!бзег1. | 

шас, іп №. мбтъ, мотыга, расточӣтель, мотӣшка, 
’мотбвка, расточйтельница: 51ӧѕаге, slóserska, 

ирта, ап №. глупый, безумный, тупый, тупоумвый, 
безмӧзглый: dum, tuhmati глупо и np.: Чили. 

итииё, uuden №. глупость, безумство, безўміе, TÝ- 
пость, тупоўміе, безмозглость: dumhet. | 

{ибтеппип, шиа Уп. глуп®ть, безумфть« blifva dum; и- 
зумляться: förvånas. 

mýmennan, ntaa УГ. безумить, ш. млять: рбга dum, för- 
våna. 

Tuhnaan, nata У. пердфть: fsa. 
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tunin, ia ү. рыть, взрывать: böka upp. 

‚сыбию, оп №. дожжевӣкъ (Іусорегдоп bovista): käringfis; 
губа на дёревъ, трутъ: svamp ра (гай, (юбке. 

Сирии, un №. гнъздб: näste. 

‚ «ибиив, ufjen №. скаредъ, нерлхя, замараха, замарай- 
ка, кастъха, неопрятный челов къ, неумывка: 0- 

‚ snygg еппіѕКа, 

ырниё ми, аа У. неопрятну быть: vara osnygg. | 

ибо, оп 1. tuhu, ип №. 346, худо: ondt, їцђоғ 0 340- 
дъяніе, злодЪйство, плутни, плутовствб: bofstreck. 

tuþoinen, ifen Na. злый, худый, мерзкій, мёрзостный, 
врёдный, вредӣтельный, вредопбсный, плутовскій: 
ond, skadlig, БоГуіѕк; малый, маленькій: liten. 

tuþoifuug, ицбеп №. забба, злӧсть, мёрзость, врёдность: 
ondska, skadlighet. 

tuhoan, Бом У. заббить, злотворӣть, худо дфлать, вре- 
дить, вредъ кому дфлать, повреждать: göra Ша, ska- ` 
да; легчёть, облегчать, утолять, укрощать: lindra; 
надуваться, пухнуть, пучиться; иррЫ8заз, svälla; раз- 
сыпаться, посыпаться, просыпаться: kringströs; oý- 
чить, надувать: ирр\аза. | 

Tuhostan, аа У: см: Борев 

Зибоёши, па Ут. задыхаться, стать безъ духа, тёжко 
дышать, запыхаться: betagas andan. 

провів, tuffen №. тяжёлое дыханіе: svår andedrăgt, on- 
боб (а тяжко дышетъ. 

Tuhotan, Наа У. см: ШЁшап, 

Tehotin, ttimen №. дульцо у м$ха: luftrör i blåsbälg. 

Tuhraan, rata 1. tuhrin, ia 1. tufrustan, aa 1. tuhrutan, Наа 
У. ќиђгаеГеп 1. tubrailen 1. {нё Геп 1. tubrustelen, Ца 
Vir. рыть, взрыяать: böka upp; валйтьси: vältra sig; 
грязнйть, дрянйть, марать, пачкать, замёрывать: 
smutsa. _ 

tuþrauĝ, uffen №, замараніе: smutsning. 
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їшЁгашп, ща 1. ыбтаапиит, ища Vm. грязифть, грязпить- 
сл, мараться, пачкаться, замарываться : blifva smutsig. 

thrus, uffen №. см: tuhnu. 

Turu, иш Ns. см: tipfuri, шоб. 

о, Боп Ns. лавка гребёцкая, мёсто гребёцкое: 
roddarbānk; румпель: гойегріппе. 

Зи, un №. см: tuina, tnhu-fabet мелкой дождь: dugg- 
regn. 

ќђцап, uta У. tubuelen, Па ҮГг. см: #165іўеп. 

tubutan, Наа УГ. tuhuttelen, telfa УГ. дать шнинуте; ра 
һуаѕа. 

За, ап Ма. ужасный: förfärlig. 

аи, аа ужасать, стратёть, стращать: förfära. 

tuiĝiĝtun, ua Ут. ужасаться, страшиться: förfäras. 

ибн, иНси №. ужасъ: förfäran. 

Çuihon, оа У. см: tuifin. 

Tuifabdan, ба Vs. см: {цаб®ап, 

tuifahdis 1. tuifau8, uffen №. см: tujaus. 

Зи, ffia У. tuifaelen 1. tuiffailen, Ца Vir. жалить, KO- 
лбть: sticka; согрубйть кому словами, оскорбёть K0- 
го словами, обйдъть когб словами: Гого!&тра тей ord. 

tuifutan, Наа Vf. tuifuttelen, кПа Ит, жалить, колфт®: 
sieka. 

tuifutng, uffen Ns. жаленье, колбтье; stickning. 

tuitfa, fan 1. tuifia, ап Ма. коль, колючій, лю: stic- 
kande; жестӧкій, erpóriň, сурбвый, угюмый: hård, 
butter, гнЪвлйвый' запальчивый, вомльчивый: 80017 
stieken; сварлӣвый, сдорливый, ссбрливый, бранай- 
вый: tråtgirig; №. гнъвливость, запальчивость, BIBIS- 
чивость: snarstickenbet; сварлӣвость, ссбрлявость, бран- 
аввость: trålgirigget; серлӣтка : еп arg simpa. 

tuifiasti кблко и np.: stickande ес. 

#піѓаіпен l. tuifinen, ifen Ма. dim жестоковатый, ҮГЮҸО" 
ватый, tuifainen tuli свирфпый огнь: Һайір eld. 
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tnifen8, uden Ns. кблкость, Флкость: stickande; жеєтб- 
кость, стрбгость, сурбвость, угрюмость: hårdhet, but- 
terhet; гиъвлӣвость, запальчивость, впкїльчивоётв: 
snarstickenhet; свёрливость, ссбрливость, бранливость: 
tråtgirighet. 

Tuifi совсфмъ, совершёнио, бҹень, вельмі, весьма, най: 
alldeles, ganska. 

Tuima, an Na. быстрый, провбрпый, живый, gnari 
snåbh, lilig; впылчивый; запальчивый, гиввлӣвый: 
зпагзискеп; жестбкій, свирфный: häftig; безквусный: 

‚ osmaklig; протйвный, нрӣторный, отвратӣтельный: 

`брезгливый: ācklig, tuima беро прыткій конь: Шұ 
häst, tuima tnli свирфпый огонь: häftig eld. 

tuimen, enen Na. безквусный, неклусный, сырый: osmak- 
lig, rå. | 

ёнімшив; uuden №. быстрота, провбрность, провбрство, 
живость, прыткость: snabbhet, liligket; вепялчивость, 
запальчивость гнъвлӣвост»ь: snarstiekenhet; жестокость, 
свирфпость: häftighet; бесквусица, безквусиоств: 0- 
smàklighet; недосблъ: saltlöshet; протӣвность, прйтор- 
ность, отвращёніе отъ чегб, брезглйвость: äckel. 

tuimaan, mata V. отвращёне имфть къ чему, péro- 
вать: äcklas; тошнить: åstadkomma qvälningar, 

tuimistelen, Па Vir. свир®петвовать: vara häftig. 
tnimiĝtun, ца Vni. евир®п%тьу горичитьея; blifya ҺИ, 
hetsig. | 

tuimennan, ntaa УТ. горячйть, разгорячать: göra hetsig. 

Zuipipaan, pata У. см: tuifin. 

Tuira, an Ns. точёлвный камень, каменный `брусбкъ, 
точйло: slipsten. 

Зи ши! шишъ! nyttjas att bortskrämma Ї3дЇзг.. 

Tuisfin, ia l. и ая, fata У. tui8fitan, Наа ИГ. tuidtitte- 
len, tella Vir. разибтывать; раскйльтать, разбрасы- 
вать, pa3CbINÁTB, раясъвать: hasta hít uch dit, kringstró. 
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ќшівабоап, ма Vs. раскйдываться и np.: kastas bit och 
dit etc. | 

ців ти8, uffen 1. 8 па, an 1. БИЗЕ, ееп 1. ВИЗ, un 
№. раскӣдываніе, размётываше, разбрёсываніе, раз- 
сыпаніе, разсъвёніе: kaslande hit och dit, kringstrõen- 
де, [umistuiĝfu метёль, вьюга, метблица, бура, буранъ: 
yrsnö. 

tuiôfyuinen, ifen Na. снфжный: 506%. 

{шёїип, ua l. tuifuan, uta l шмат, tata V. tuiëfutan, 
наа УГ. miðfuttelen, tela УГ. сиъжӣть: hölja med snö. 

Яліны, tun Ма. гнъвлӣвый, воыльчивый, западьчивый: 
snarslicken; №. гнъвайвость виьлчивость, запальча- 
вость: snarstickenhet, іші рай сердитый человкъ, 
сердӣтка, горӣчій чедов$къ: het шап, tuiten съ ro- 
pagá, въ горячяхъ: і hettan. 

‚ tuittuinen, ifen Ма. гиъвайвый, вспылчивый, запальчи- 
вый; зпагзискеп. 

Зи] афан, Маа Уз. стремйться, мчаться, спъшить, пос- 
оъшаться: Ца. — 

ќијабоив І. аи, uffen Ns. стремаёше, сафхъ, спёшность, 
поспфшность, поспъшительность, поспфшливость: 
Чапае. 

$1] 408, аап Ма. стремительный, сопфшный, поспъшӣ- 
тельный, пософшливый: Папе. 

Фиѓаані, Ни №. червбнецъ, червбнной: dukat. 

Аша ип, Htua |. tufatun, ша Уп. задыхаться, запы- 
хаться, задавливаться, удайться, удёвливаться, Y- 
давлӣться, удёвливаться, давйться, дбхнуть, закдё- 
бываться, задушиваться, задушаёться: фуа!үа$. 

tufahduð 1. tufau8, uffen №. задавлёніе, удавлёніе, уду- 
шёніе, душёніе, задушёніе: qväfning. 

`аабршап l. tufautan, баа VE. tufauttelen, tefa Vir. задё- 
вливать, удавлӣть, удавливать давйть задушивать, 
задушать, душить: qväfva; задёрживать, удерживать, 


! 
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уним&ть, препинать, препятствовать, дёлать кому 
препятств!е: hejda, hindra. 
Tufala 1. tufela, an Na. ины тйгостный, тажёлый: 
svår. 
tufalaŝti 1. tufelasti съ трудбмъ, трудно, тагостно, Ta- 
_ жёло; svårligen, svårt. 
Tufi, tuen 1. tuet, tufeen №. tufewa, an Na. TE uuden 
Ns. cm: tuen, | 
Tuti ом: Ш, tufi тара прекрфйкій: ganska stark. 
Tutin, а l. tufitfen, На V. затыкать: tillsprunda; при- 
тыкать: ltillstoppa; запруживать: датта, tufita {шип 
зажёть кому ротъ: tillstoppa munnen på någon. 
tufet, ffeen 1. tuffo, fon 1. tuffu, fun Ns. затычка, прбб- 
ka: sprund; запруда: dāmniug; охапка: йв, һбеїпд=їшї д 
охапка сфна: hötapp. 
tufolta l. tufulta l. tufottain 1. tufuttain кучами: Вора; 
гуртомъ, бптомъ: еп gros, і мо. 
tuffeun, ша Vm. затыкёться: ИШзргиидаз; запруживать- 
ся: датта. | | 
tufitu8, uffen №. затыкаше, запруживаше, запружёніе: 
tillsprundning, tilldämning. 
Zuffa, fan №. хӧлка, чӧлка: lugg ра hāstar; вӧлосъ ro- 
ловнбй: hufvudhår. | | 
tuffainen, ifen Ма. волосатый: som һаг yfvigt Баг; ти а. 
tuffainen черновлёсый: svarthàrig. 

tuffamainen, ifen Na. долговолбсый: långhårig. 

tnffaan, fata 1. вап l. tutustan, аа У. tuffaelen l. tuf- 
еп 1. tufistelen Г tufustelen, Ца Vir. дать кому вө- 
лосйнку, дать кому TÁCKY, взять за хохблъ: lugga. 

ғиббіиб l. швы, ч №. поволбчка, перево. почка: 
luggning. 

Tuffi, fin Ns. бревнб, бревенчакъ: stoek. 

щеп, Па V. tulesfelen, Па Vir. приходӣть, пріъзжать: 

komma; раждаться, происходить: uppkomma; быть, 
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стать, сдфлаться: blifva; собыватьсв, случаться, npu- 
качаться: Баша; зрфть, созрвзёть, софть: шопа; 
прибыточествовать, обльзу| нифть отъ чего: hafva 
пуца af; долженствовать, касаться до чего: böra, an- 
gå, @ иіп tule іреп mitåfån это до меня ни йай 
не касёєтси: det angår mig alldeles іске. 

tukeun, uta 1. tuleenuun 1. tuleunnun, шша 1. tulehdun, фа 
1. tuletun, Ниа Vm. зрёть, CHÉTb, созръвать: пюкпа, 

tulemuĝ, шеп Ns. прыхождёше, hpibaxánie:; komnigak, 
taudin tulemus прниёдокъ: anfall af sjukdom. 

tulento, nuon 1. tuleu8 L tulemu8, uffen №. зрёше, cos 
реваще, созрінніе, созръніе, зпфяніе: moguande. 

tulp, оп №. пришёствіе, прихбдъ, прибытіе: aukoms; 
прибыточество, прябыль, прибытокъ, прихбдъ, A 
їбдъ, польза, барышгь: inkomst, пуа. 

$108, offen №. прибыточесхво, прибытокъ, пбльз, 
прибыль прихбдъ, дохбдъ, барышъ: іпкирх!, nyila. 

tyfoifa L шПиа, аи 1. 508, Маап Ка. прибыточествев- 
ный, прибыточный, прибыльный, дохбдный, D0- 
аёзный, барышный: їлйгйрш; плодовћтый, M4040- 
носный, плодорбаный, плодотвбрный: fruktbar. 

bulia, ап L Ешоѓаё, аап Ns. приилёць, пршшёледъ 
пришёльныкъ: ankomling. 

tuliainen, ifen №. гостйнецъь; Букака. 

tuletan, Наа Vf. tulettelen, «Ца Vir. дать єн®ть; láta mogn 

` Çuli, en №. огӧнь, пламя, пламень, пылъ: eld, laga, 8 
tulta высъкать огонь: slå eld, tulisfiwi cÉpa: svafvel, tul 
fiwinen сёряый, сБристый: svafvelaktig, tulistiffu L „рше 
fo сфрешка, сфраваа спйчка: svafvelsticka, tulis rauta 
огыйво: eldstål, tuli-palo пожаръ: eldsvàda, їШ*ЇЇЙ 
вбдка кръЪпкая: skedvatten. 

tulinei 1. tuloinen, ifen Ns: dim. огоцёкъ; liten eld. 

tulinen, ifen Na. бгневыый, NAÁMCNHDIĞ , пламевёстый, 
пыгакій: eldig, Шапйе; горадщій, гораній, жарый, 
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тёплый: bel; гниъп..йпый,'вспкыапвый, запёльчивый. 
snarsticken; прыткй, провбрный, скорый, сиёшиый, 
быстрый: snabb. 

вен пылко и пр. 
tulijuug, uuden №. пылпость, горячность, Ká pr, вспыл- 
чивость, гнЪвлйвость, запальчивость: eldighet, Беца, . 
зпагѕіскепеі, прыткость, провбрство, провбриость, 
скбрость снфхъ, сифшность: snabbhet. | 
$8, ufjen №. огийвица, огийвный приббръ: elädon. | 
tulehhun, Htua l. tuleennun, пша 1. tulitun ttua l. Шип, ftua 
Vm. пламен®т» пылать: låga; горячиться: blifva het. 
tulitan, Наа УГ. tulittelen, tella УГ. горячӣть: вога һе, 
сфрить: svafla. - 
8, nfjen Ns. сБреше: svaflande. 
. Zulffa, fan Ns. cm: tulppa. 
ЗИ, fin №. толкбвникъ, толкователъ, толмёчь, ne- 
‚ ревбдчикъ: tolk, öfversåttare. - 
еп, ita У. толкояёть толмачить, переводить: tel- 
ka, öfversătta. 
tulfitu3, uffen №. толковаше, толмачевіе, перевбдъ: tolk- 
ning, öfversältning. 
Tulli, in №. застава, тамбжия: tullhus; nómanua, тамф- 
женное, тамта: tullafgiit. 
tullaan, lafa У. пбшлину давать, пошлину за что naa- 
тать: Шә. | 
tullau8, шеп №. давёше пбмлипы: tullande. 
Zullo, оп №. свёртокъ буміғи, свитокъ: раррегғгое. 
Tulppa, рап №. тулка, втулка, затычка: ғргиші, propp; 
клёыъ: kil. 
tulpraan, pata У. затыкёть: tillstoppa; заклёнивати.: ЧЇЙ. 
Чата, ап №. наводнёше, разайвъ, разлйтіе: òlveraväur- 
ning, Röde. 
Zuma, ан Ns. ядрб. сёрлце: Кава. 
tumafad, Наами Ма. ядристый: Кагыш. 
94 
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шшер ееп, Horla Иг. ядриться: fyllas шей kárm; взсаф- 
дывать, допывпываться, выпытывать, разъйскивать: 
иНогаКа. | 

Tumma, ап Ма. мрачпый, тусклый, тёмный: давка. 

tummawa, ап Ма. тускловатый, темноватый: något дике! 

tummebdan, Ваа 1. tummennan, ntaa Г. tummebtelen, hdella 
l. tummentelen, ппеЦа УГ. мрачйть, папрачать, nore- 
миять: fördunkla; умалять уничижёть, унижать: för- 
ringa; хулӣгь, поносйть кого, клеветать, Ябедничать, 
чернйть; (аа, svårla; гасйть, тушить, угашёть, y- 
тушать, погашать, потушать: släcka. 

tuumennuĝ, nfjen №. помрачёше, потемнёне: Гогдийие. 

tanmenen, mmeta 1. tummennun, пша 1, tummebtun, бек 
L шпон 1 tummman, ша Vm. мрачвфть, темифть 
тўскнуть, тускифть, помрачаться, потемийться: МИ- 
va dunkel; гаснуть, тўхиуть, ногасать, потухать, J- 
‚гасать, утушаться: ѕіоскиа. | 

Tumppu, рии №. варёга, рукавйца: vante. 

tumpuinen 1. tumpoinen, ijen №. dim. рукавёчка. 

Lumpura, an Na. см: tymperā. 

Zungen, nfea 1. tunfean, ngeta У. tunfeilen 1. tungesfelen, Ш 
Міг. тьенйть, прать, перёть: trānga; tunfea [àpitfe npo- 
инкать, прониціть, пронзать: белопигааза; побуждать, 
погонять понуждать, нудить: tvinga. 

tuufeun, uta Vm. тъснӣтьсл: {гапдаз. 

щи, ngon 1. tunfu, ngun Ns. тбеность, тъснота: (гапу 
зей, tunfosmetjă непроходімый ateb: ogenomtränglig 
skog, ёпидо 1 насӣлу, трудно, съ трудбмъ, съ вел! 
камъ трудбмъ: шей möda, насйльно: nied våld, 

tunfoinen, ifen Ма. тёсный: (гапа. 

Фипбо, оп №. гибище, папбсная кўча: йүп б. 

tunfivinen, ifen Ма. сборный: ѕорі, full med sopor. 

ЗлиНа, fan Ns. задхлость, тухоль, тухаость:. unkenhet, 
tulee шиЫ[а пахнеть тўхолмо. 
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tunfainen, ifen Na. захлый, тухлый: unken. | 
tunfaannın, піца 1. tunfřaun, uta 1, ши Набии, ua Vm. 
тухнуть. т 

Tunnen, tuntea l. tunta l. tuta V. tnntelen, ппеФа Vir. знатъ: 
Каппа; познавать, узнавать: igenkänna; дознавать, при- 
мъчать, чувствовать: känna, förnimma; понимать, pia- 
умъвать, разумёть, уразумфвать, проникать, npo- 
ницать: begripa, fatta, inse, оп tunne Баша я его ве 

° знаю: jag Каппег honom іске, шийи hänen ййпей!й a 

‚ его по rósocy узналъ: jag igenkānde honom på rösten, 
tuntea wifaanfa чувствовать свой недостатки; inse 
sina brister, en tunne {Ий a Этого не понимаю: della 

= begriper jag еј. 

tuntematoin, ttaman Ма. незнаемый, незнакомый: okānd; 
непонпмаемый, непонятный; obegriplig, tuntematto»s 
masti незнаемо: man vel ісе. 

tuntemattomui8, uuden №. незиаемссть, везваше: okun- 
nighet; чепонятиость: obegriplighet. 

tuttawa, an Ns. знакбмецъ, знакбмка: со bekant. 

tuttawuuĝ, uuden Ns. знакомство: bekantskap. 

tuttu, tun Ма. знакомый, заемый, взвёстнь й: bekant. 

нитќо, ппоп |. tunti, піп №. чўвствіе, чувство, чвство- 

‚ ваше; känsla; познаше: Каппейот; nonárie, разумъ, 

‚ проницатсльность, прозорлйвость : hegrepp, insigt, ота» 
tunto сбвъеть: samvete, Бота omatunto благосбвъстіе: 
gadt samvete, tunnon mich благосбвъстный человфкъ: 
samvetsgrann man І. чувствйтельный человфкъ: kănslo- 
full тап, 

tuntinen l. tuntoincn 1. tunnollinen, ifen Na. энаёющй за 
ссббю, чувствительный: som vet шей sig sjelf, Капејо- 

‚ full; сӧвъстный: samvetsgrann. 

tunnollifesti сӧвъстно: samvelsgrannt. 

tmnnollifuu8 l. tuntoifnug, nuben №, чувствительность: 
känslofullhet; совъстное aao: samvelssak. | 
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сиппоќоіп, ttoman М№.! `нечувственный, нечувстайтель- 
ный, безчувственный: känslolös; беты: sani- 
vetslös. 

tunnottomimg, nuben № НВК нечувствӣтель- 
ность, безчӯнстпіе, безчўвство, безчувственность: 
Капз!о1дф5һе1; безсовъстіе : samvetslöshet. 

tumu, ufjen №. знакъ, прйзнакъ, примфта: kānnetecken. 

tunnun, има Уп. знаться и np.: kännas etc. 

tunnustan, аа У. тии ет, Ма Vir. чуять, чувствовать, 
ощупывать, шунать. осязать: förnimma, Каппа ра; из- 
слфдывать, допытываться, разъискивать, извфды- 
вать: undersöka; признавать, познавать, узнавать: 
еккаппа; исповфдывать, исповфдовать, исповфдать, 
признаваться: bekánna. 

нити 8, пеп №. шупаше, ощупаше, ошупываше, 
осязане: Каппапде ра; нзсалфдованіе, Сдопытываше, 
разъискаше, разъйскиваніе, изпфданіє: undersõkning; 
повӣнная, повќииость, признёше, познане: егкап- 
nande; испопфданіе: Бекіоцеіѕе, ибои tunnuŝtus sÉpa, 
исповфдаше: (гоѕ/ага, 

Tunti, ntin l. пим №. часъ: stund. 

Tunturi, in Ns. хребётъ: bergsås. 

цо, tuon 1. moi, tuotn pron. тотъ, сёй: denne, pl. muot 1. 
nuo 1. nuoit, noiden TÉ, сій: desse, tuota pifaa тбтчасъ: 
genast, tuohon туда, туды: dit, тойа тамъ, тамо: der 
Бома, tuoja туть: der, tuolta оттуда, оттуду: derifràa. 

шоПатеп 1. tuommainen, ifen Na. такій, таковый, такбв- 
скій: sådan der. 

tuonne |. tonne туда, туды: dit. 

Tuohi, en Ns. берёста: nāfver. 

шођіпеп, ifen Na. берёстяный: af ваГуег; Ns. бёрестень, 
бёрестеникъ: пабоЁ som аг gjordt af пауег; набёрка: 
bhārrifva; кўзонокъ: Шеп năfverkorg. 

00а, fan №. лапоть: ваегзКо. 
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‚ моб айпеп 1. tuohifainen, ifen Ns. dim. лёпатокъ: Шев 
_ nåfversko (шо ошеп). 
Tuohon, боа 1. ќлођоап, Hota І. шобадп, Hata. У. нерад®%ть;. 
vara virdslöst, | 
Tuohustan, аа У. шофи8 си, Па УГ. бёгрить: ljustra 
Фиобид 8, пеп №. багренье: Іјизігапде. 
їшорфиё, исп №. багӧръ, острога: ljusterjern. 
Tuofiv, оп №. мйгъ, мгповёше: ögonblick. | 
Tuoffvinen, ifen Ns. лапотокъ: liten nāfversko (шо айе), 
лойи, ип №. пыль: dam. 
tuofjuinen, ijen Na. пыльный, весь въ пыли: е 
tuoffun, па Vm. пылӣёѓься: damma. 
tuoffutan, Наа УГ. {шо иеп, tefa Vir. ‘пылӣть, запы- 
давать, förorsaka dam. 
био иби, uffen №. пылёше: dammande. 
Tuoli, {п №. стуль, съЪдало, съдёлище: stol, Ме. 
tuolinen, ffen Ns. dim. стуликъ, стульчикъ. 
Tuomi, men Ns. черемуха (prunus palus) hägg. 
tuominen, ifen Na, черёмуховый: af hägg. 
tuomiffo, fon 1, tuomiðto, on Ns. черёмушникъ: băgg-. 
skog. | 
Tuomio, оп №. судъ, судё?скїй приговёръ, инёніе, pie. 
шёніе: dom, utslag, tuomio- Но соборная цёрковь, 
соборъ: domkyrka, tuomio ғ fapitfumi духовная Конси- 
cTópia: Domkapitel. 
tnomitfen, ita V. сулёть решить: dòma, СаПа utslag. 
ќиотагі, tn Ns. судья, судйтель, ръшйтель: domare. 
Tuomo, on |. tuoma, аап Ns. Фома: Thomas, | 
Zuon, tuoda |. tuuwa У. доподйть, доставлйть, Припб=' 
дйть, приносйть: hemta, tuomifet гостйнецъ: bykaka. 
tuotan, Наа УГ. шобеГеп, Ка УГ. дать принестӣ: Ша 
Ъепиа; производйть зараждёть, раждёть, приносӣть: · 
alstra; причинять: försaka, tuotti тіпиеп wahingon npa- 
чинйдъ мив убыток; förorsakade mig skada. 
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їпоНати$, uffen №. доведёніе, доставлёпіе, приведёше, 
приношёніе: hemtande; причинёніе: Гогогзакаиде. 

Зпопат l. tuonan недавно: еј längesedan. 

{нопатеп, ifen Na. недавній: nyligen skedd. 

‚ Suoni, ен №. плутбнъ: Pluto; смёрть: dòd. 

tuonela, ап Ns. npencnóanna, aab: helfvete; Ёлисёйскія 
пой: Elyséen; грббъ, могйла: graf. — 

лоррі, ріп №. братвна, жбанъ: ша ор; полукапиа: 

· balfkanna. 

tuopillinen, ifen Na. братйну имфюций: som har stop. 

Quoret, reen |. tuorret, rreen 1. tuori, en Na. csbaiň, сы- 
рый: fårsk; га; неспфльй, незрфлый, near “лый, ne- 

`‘дозрфлый: omogen, tuoret wefi свфжал вода: уайеп, 

tuoreu, uden 1. шогии8, uuben Ns. свфжесть, сырь, Bi- 
рость: färskhet, råhet. 

tuoreun, uta 1. tuoreennun, ntua 1. {шоїгип, гіна 1. toreh- 
фил, Эта Vm. шотет, На У. свъжфть: blifva färsk. 

tuorennan, ntaa |. tuoretan. |. tuoreutan, аа УГ. просв®- 
жить: göra färsk; прохлаждать: uppfriska. 

Tuoro, on Ns. см: turwet. | 

_ Фиотёіаі, in №. четвертокъ: thorsdag. 

torstainen, ifen Na. четвертбчный: hörande till thorsdag. 

Tuornstan, аа У. шоти8 8, uffen Ns. см: бпођиёќап и пр. 

Фифа, шап №. изба: stuga. 

tupainen, ifen №. dim. избутка: liten stuga. 

QZupaffi, fin 1. tupaffa, fan Ns. табакъ: tobak, polttaa tus 
paffia курйть табакъ: röka tohak, 

tupafvitfen, ita У. курйть табакъ: röka (орак. 

Фире$бип, Эта Ут. tupehutan, Наа УГ. tupehdus, ufjen №. 
ем: ит, tufahutan, tufahdus. 

иреге а, fan Ns. см: Puper-feifta. 

боретет, riaa У. tupertelen, rrela УГ. кувыркать, опро- 
эергать, опрокидёть, опрокйдывать: våltra öfver án- 
da, vånda upp ech пей. | 
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tuperrun, тїпа Vm. кувыркаться: kullbyttera, 

tuperrehdban, ма Vs. кувыриуться: hastigt kullbyttera. 

Tupin, урм У. ударить кого рукбю: stöta med hander.: 

Фирраан, рам У] набивать (что чъмъ), укладывать; 
istoppa, іпрасКа. 

tuuppo, роп №. обвйэка, перевязініе, перевязка: för- 
bindning. 

Tuppi, реп Ns. ножиш: slida. 

Tuptuan, uta V. топыриться: häfva sig; вавфвать:” fladdra, 

tuprutan, Наа ИГ. tnpruttelen, tefla Vir. дать взафвать: Ше” 
ta faddra. 

Çupfin, ia У. тйхо бить: slå sakta; помахивать; vifta litet, 
tupfia беа помахивать рукбю. 

Хаи, un №. хохолъ: fjäderbuske (ра fåglar); xó.axa, чбака: 
tofs (ра hästar). 

tupjuinen, еп Na. хохлатый: försedd med fjăäderbuske; ne- 
рнатый: befjádrad. 

tupjuan, uta У. tupfutan, Наа УГ. tupfuttelen, tela Vir. xóx- 
литьсл, хмўрпть: ruska på Гайгагпе. 

Фиршї, in Ns. поплавбкъ, плутиво, плавбкъ: flöte. 

Turaffa, fan 1. turaffi, fin Ns. дуракъ, дуралёй: narr, na- 
валка: lång durak (ett slags kortspel). 

Turha, ап Na. напрасный, тщётвый, суетный, ничтб- 

‚ жный; fáfäng, turha #5 напрісный трудь: fàfängt ar- 
bete, 

turhaan І. turhaĝtí l. turhin ут мапрасно, тщн; чене 

fåfängt. 

#цтбџив, uuden №. тщета, тщётность, суета, суетность, 
суете, суетство:, ГаГапда. 

turhaelen 1. turhxilen, Ца Vir. тщеславиться: $0Ка fåfäng 
āra; суетствовать: ЃаГапці hoppas; тщесловити,. Ka- 
лйкать, пустосабвить, пустомёлить: sladdra, prata 

вии. 


Хата, an L turila8, аап Ns. саранча (gryllus migratorius): 


skadlig grāshoppa; россомАха (mustela gulo): бИ газ; o6- 
xópa, npoxópa, Ядца, пенафда: storātare. 

иңеп, Вл У. сркпифть: knarka; трещать: braka. 

turina, ап №. скрипъ, скрыпъ: Коагкап4е; трескъ: гай. 

Turja, ап №. Норвёгія: Мотще; tyrjan тегі ледовйтое 
море: ishafvet. 

turjalainen, ifen №. Норпёжецъ, Норвёгецъ: Norrbagge; 
Na. норвёжскій, нораёгскій: norrsk. 

Turjafet, есп №. си: turwaffo; пудель: pudel. 

Turfi cm: НИЙ. 

Turffa 1. turfa, fan №. бъдняга, бълнӣкъ, скудийкъ: 
-fettig stackare; калёка, бъдникъ: krympling; мерзавка, 
мерзёвецъ, мерзёвица, скаредъ, сквернодфй, сквер" 
нод®йка: vederslyggelig menniska. 

turfainen, ifen Ма. бфдный, бёдственный, скудный: аго, 
eländig; калёчный, увёчный, пзувёченный: lylt; mép- 
зкій, мёрзостный, скёредный, сквёриый: voderstygg- 
lig, безобразный: vanskaplig. 

Азин, fin №. Týpnia: Turkiet; туба: pels. 

tffilainen, ijen №. турбкъ, турка, турчанка: turk, tur- 
inna; Ма. турёцый: turkiskt. 

turfiffinen, ifen Ма. шубу имъюшій: som Баг pels. 

Зии, тип №. рынокъ, площадь: turg (tori); горок 
Або: Ао. н 


turfulainen, ifen Ма, абовскій: Һогәпде till Аро. 

Аи ют, Наа У. turfuttelen, tella Уг. качать дитё: эр 

‚ ga Баги; баюкать: vyssja; кашы insöfva; см: Tak- 
же: дуп. 

сбив, uffen Ns. баюканье, люлюканье: vysrjande; си 

_ также: 19809658. 

Tnurmainen, ifen М. безразсўдный, тво нераз 
судётельный: ohetänkt;}] мёрзкій І мерзостный, crá- 

° редмый, сївёрный; vederslygglig; вредный, вредотвёр- 


409 


ный, вредйтельтый, вредонбсный, габельный, no- 

гёбельный: skadlig, förderflig. 

turmaifeti 1. бистад 1. turmin, безразсўдно. и np.: œ 
betānkt ete. ; 

turmaifunð, uuden Ns. безразсудность, безразсудстве, 
неразсудность: obetānksamhet; мерзость, скаредность, 
сквёрность: vederstygglighet; врёдность: skadlighet. 

turmiv, оп №, порча гибель, погибель, разврать: fór- · 
derf, тепий turmiion пропадать:. gå förlorad. | 

turmefen, Ца УГ. .вредӣть, повреждать, портать, по- 
гублять, развращать: skada, förderfva. 

turmeflun, ftua l. turmeun l. tutmiun, uta l. turmeennun, 

піша Vm. вредйться, повреждаться | портиться, NO- 

гибать, погубаяться, пропадать, развращаться: ska- 

das, förderfvas. 


P 


turmelia, ап №. вредитель, вредйтельница, повредӣ- 
тель, повредйтельница, погубитель, ногубӣтельни- 
ца, развратникъ, развратница: skadare, skaderska, för- 
derfvare, förderfverska. 

turmelematoin, ttoman №. невредймый: som ei kan skadas. 

turmelemattomung, uuden ‘Ns. невредёмость: egenskap att 
ej kunna skadas. 

истеЦив, uffen Ns. см: turmio; повреждёніе, порчёніе, 

_ погублёше, развращёше: skadonde, förderfvande. | 

Turpa, wan |. turppa, рап l. turppo, роп №. нось, pst- 
ло, рӧтъ, хоботъ: nos, tryne, snabel. 

Turpa, шап 1. turppa, pan Ns. карпъ, чебёкъ: (cyprinus 
carpio): karp. | 

turpainen ifen Ма. карпами изобвльный: rik på karp. 

Turpa, рраап №. turppainen, ifen Na. cm: turu, turpeinen. 

turpaĝtun, ua Vm. ем: turpeennun. | | 

лира, an М. пухлый, опухлый: svullen; частый: 1% 
turpia ра аіпеп жестокая стужа, сёльный морбзъ: 
stark ЕО. | i 

82 
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исрепепеп, rweta 1. turwun, rpua l. turwon, троа l. tuts 
peun 1. turwoun, uta |. turpeennun 1. turwoonnin |. tit- 
wounnun, пша Vm. пухнуть: svālla upp; частить: tātua; 
надуваться, дыйться, гордиться, кичиться: hög- 
Ѓагдаѕ. 

turwutan, Наа УГ. turmuttelen, telfa У". пучӣть: Пг 
att svälla частйть: göra tät. | 

turwutuĝ, uffen №. пученіе: Гогтаепде alt svälla. 

Çurri, in 1. шиа8 1. turrife8 1. turfa8, аап Ns. гиганть 
исполйнъ; jätte; ирбой, гербй, вйтязъ, богатырь 
hjelte. 

Зиа, an 1. turfa, aan Ns. нбсъ, рбтъ, рыло, хбботъ: 
nos, tryne, snabel, 

Заааи, fata У. густйть, огущёть: göra yfvig. 

turfaĝtun l. штип, ца Vm. густЁть, загустфвать Ory- 
стввать: blifva yfvig. 

Зита, an №. навага (gadus callarias): torsk. 

Furtun, ua Vm. tur8fahdan, Маа Vs. turófutan, Шаа VI. 
см: уши purfun и. пр. 

turófutus, uffen, №. см: purófum8, рии. _ 

йлап, ша У. см: purôfun, purfun; пухвуть: ѕуаПа up. 

Фла, rran Na. оцъпенфльй, окоченфлый, онЪмЪлый, 
styf, domnad; ги®ълый: murken; кисловатый, квасн0- 
ватый: syrlig. . 

turtan, ша |. {штип, та Ул. цъЪпепн®%ть, коченфть 
нъм%ть, крфпнуть тёрпуть: styfna, domna; ‚гнйть 
гнойть, согнивать: шша; києл®ть, к®снуть, кй- 
ситься: зигпа, . 

turto, non №. цъп%лость, оцепенфлость, окоченфлость, 
онъмфлость: styfhet, domning; гийль, гийлость: MU- 
kenhet; био» рш гнилуха, гнилушка: murken stubbe. 

urwa, ап №. прибъжище, заступлёше, застўпа, 32 
щита, цокрбвъ, покровйтелство: tillflygt, beskydd, Бабы 
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надфяніе, надежда, уповаше: tilforsigt, förtröstan, ра» 
пеп turwani {шип имъю па тебя надфяне |. надёж- 
ду, уповао на тебя. | 

turwainen |. билод іпеп, ifen Ма. надёжный, благона- 
дёжный, безопасный: tillförlitlig, säker. 

turwaifuug l. turwallijung, uuden №. благонадёжность, 
безопасность: tillförlighet, säkerhet. 

turwaan, wata У. turwaelen 1. turmailen, Ца УГ. надфать- 
ся на когб, уповать на кого: förtrösta ра någon, при- 
бъгать (къ кому): taga sin Шүд till någon; доверять 
(кому въ чемъ): hafva förtroende till någon, заступать, 
защищать, покровйтельствовать: beskydda, hägna, turs 
waan Jumalaan уповаю на ббга, надфюсь на 6óra: 
fòrtrõsta ра Gud. 

turwatoin, ttoman Na. беззаступный, сйрый, беззащит- 
ный vārnlös, шап beskydd. 

Зииоа о, fon №, голйца: lädervante. 

Turmwet, rpeen |. turmas, трааи №. дёрнъ, тбрФъ, турфъ: 
torf; кбчка: tufva. 

turpeinen |. turpeeffinen, ifen Ма. дёрновый, торфФовый, 
тӧрФяный: af torf, качковатый: tufvig. 

turpeennun 1. turweennm, ntua 1. turwastun, ua Vm. oaep- 
няться: beläggas med torf. 

Turmun, гриа Vm. turwuntan, Наа Vf. cm: turpia. 

Tufina, an Ns. дюжина: dussin. 

tujinainen, ijen Ма. дюжинный: Юбгапде till dussin, tufis ` 
поШап дюжинами: диѕѕіпуіѕ. . 

Zuðfa, an №. тоска, грусть, скорбь, печаль, кручйна, 
сЪтованіе, нужда: āngslan, БейебГуе!зе, nöd, ви аа 1. 
tusfin насйлу, трудно, съ трудёмъ: тей möda. 

жиёѓаіпеп |. tusfalfinen 1. tufaffoinen 1. tuĝfaloinen, ifen Ма. 
тоскайвый, грустный, скорбный, нечёльпый, Kpy- 
чинный: 4055Н5, Бедгой в ; трудный, тягостный, тяжкій, 
тяжёлый, затрудийтельный: mödosam, besvärlig. 
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tuĝfaun, ша 1. ив даппип l. #иёѓаипици, пема 1. побит 
|. tusfiĝtun, па Vm. тосковать, грустёться, скорбёть, 
печалиться, печаловатьсл, кручбниться, сЪтовать о 
чёмъ: ängslas, vara bedröfvad. 

tusfailen, Ца 1. tusfiôtelen 1. tuôfittelen, «Ца Vir. жаловать- 
ся на что: Кара öfver пйдо!; нуждаться: Ша nöd. 

tuĝfautan l. {иёїабшап l. tuĝfatutan, Наа УГ. печалить, кру- 
чӣнить, крушить сокрушать: bedröfva. 

Tutaan 1. tutajan, бам 1. tutifen, ёќа У. дрожать, тре- 
петать, трастйся: darra; покачиваться: sakta skakas. 

tutina, ап №. дрожь трёпетъ, тряска: 4агтошя. 

tutiĝtan 1. tudiĝtan, аа УГ. покачивать: sakta skaka. 
шеш, Ни №. студёнть: student. 

Зам, amen №, конёцъ, край, вёрхъ, верхушка, Bep 
шина: udd, spets. 
т, ia 1. tutfaan, fata У. tutfiótelen, Ма Уг. изв®дь- 

` вать, изсафдывагь выпытывать, допытываться, вы- 
вёдывать, смотрфть на что пристально, разсматри- 
вать, разъйскивать: undersöka, иГогзКа; разсуждать 
обдумывать: Öfverlögga; tutfaan также: навфщать, 00- ' 
същать: besöka, 

Фити l. tutfiŝtelemus, uffen 1. tutfiuto, n’non l. tutfa, an 
№. извъданіс, изслЪдованіе, выпыташе, вывъдёніе, 
разсмотрфше, разъисканіе: undersökning, utforskning; 
разсуждёніе, оббумане: öfverläggning, tutfinto также: 

_ преподаване: föredrag, . 

tutfatoin 1. tutfimatoin, отап Ма. недовфдомый, nenc- 
пытанный, непостигаемый, непостижный! outgrund- 
lig, Jumalan tutfimattomat tiet недовъдомыя опред%- 
лёнія божия. 

tutfimattomuug, Тишеп №. недовфдомость, веиспытав- 
ность, непостйжимость, непостӣ жноеть: outgrundlighe!. 

Tutti, tin №. кудёль: totte; сӧска: dihorn; ‚огийвица, 
огийвный npuőóp»: elddon. Б 
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tuttinen, ifen №. dim. кудёлька: Шеп 10е; сбсочка: litet 
diborn. 

Tuttu, tun Na. tuttawa, an №. tuttawung, uuden Ns. см: 
tunuen. | 

Хцибаап, раѓа У. см: tuohon, 

инш, tuutia l. шибии, миша У. tuuditan, Наа УГ. tuus 
dittelen, «На УГ. tuudituĝ, uffen см: tuuti. a 

Tuuhia, an Ма. кустӣстый: buskrik;, густый, дремўчій: 
Ум; лӣственвый, ліӣствяный: löfrik; великолфпный, 
гордый, надутый, надмённый, кичайвый, спесй- 
вый: stolt, högdragen. 

Zuuffi, fin Ns. скатерть: bordduk. 

tuuffinen, ifen Ns. dim. вкатертка: №. i а hö- 
rande till bordduk. | 

tuuffaan, fata V. накрыть, столъ |. на столъ: йй ей 
bord. 


Зли ав, аап №, багбръ, острога: ljusterjern. 

tunlastan, аа У. багритъ: ljustra. — 

tuulaĝtaja, ап №. багрильщикъ, багрячей: ljustrare. 

иші, en №. вфтръ, вфтеръ: vind, pohja-tuuli с®вер- 
ной в®тръ: погдапуіой, lånfi-tuuli зёпадный вфтерь: 
vestlig vind, tuuli- mylly вфтреная мёльница: väderqvarn, 
tuuli- þattu BÉTpenunkb, в$тренница, непостойнникъ, 
непостоянница: flygtig menniska. 

tuulinen, 1: tuuliainen, ijen Na. в®тренїй; vindfull; буй- 
ный, бурный: stormig: tuuliĝ-päğ порфвный вфтеръ, 
порывъ: уа4егй. 

tuulen, Ша У. ёиш[едѓе[еп, Па У. дуть: blåsa. 

tuuletan, l. tuulitan l. tuulutan, Шаа УГ. tuulettelen 1. tuus 
littelen 1. tuuluttelen, tefa УГ. провфтривать, выв$т- 
ривать: vädra, Вапза ut і luften. 

ишиби, uffen №. провтриваніе: vädrande. 

ишенип, uta |. tuleennun, піна l. tunun, Иша Ёш. npo- 
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вфтриваться, вывфтриваться: vädras; наслаждаться 
свфжимъ вуздухомъ: taga frisk luft 

Tuulia, аап Na. cm: tuuhia. 

Tuuma, ап |. tuumi, in Ns. Ядро: kärna. 

tunmainen 1. tuuminen, ifen №: ядрпстый: Кали. 

Зицта, an №. дюпмъ: (ип. 

tuumainen | іцитай пеп, ifen Ма. дюймовый: af tums 
storlek. | 

лита, ап №. дума, costra, совфтоваше: гай, rådslag; 
рътёніе: beslut; разсуждёне:; öfverläggning; пред- 
прійтіе: förelag, уюй tuuma полёзный совфть: godl 
råd. 

tumaan, mata 1. tuumitan, Наа V. tuumaelen 1. tuumailen, 
Па 1. tuumittelen, tefa ҮП. думать, совфтовать: cost- 
щавать, разсуждать: rådslá, öfverliggə; ръшӣтьса: 
besluta; предпринимать: förctaga. 

tuumauð, ufjen Ns. дўманіе, разсуждёніе: öfverläggning. 

чп ‚ їшепеп №. тйтька, выма, сосбкъ, сосёцъ: 
spene, 

Zuupin, рріа V. см: tupin. 

Tuura, ап №. пёшня, aom»: jernstång (att bryta is); 
Tpecká (gadus morrhua): stockfisk. 

tuurin, ia V. лёдъ колбтъ: bryta 15. 

їшїп, ia V. обнюхивать, обонйть: vädra upp; изв$- 
дывать, нзслфдывать, допытываться ` разйскивать, 
utforska; предчупствовать: апа. 

Tuutti, лю, лю: ууѕѕ, Vyss. 

шим, tuudun l. tuutun №. люлька, колыбёль, качалка, 
зыбкат vagga. 

tuubin, шика J. tuudun l. tuutun, tutua У. спать: sofra: 

‚ качаться, колыхаться: үарраз. 

tiuditan 1. tuntitan 1. шифщай 1. tuututan, Наа УГ. бибі 
telen 1. tmmntittelen 1. tuubduttelen, telfa У. баюкать 
люлюкать: уузз]а; качать дитя, качать кольюбёль: 

М с. 
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vagga; усыплять: шзбГа; колебать, колыхёть, Ka- 

чать, покачивать, потрясать: röra af och ап, щий 

tuudittaa puita вътръ колёблетъ древа, вътръ по- 
качиваетъ l. лотрясёетъ дерёвья: vinden гбгег (гад 
af och ап. | | | 

иии 1 їшшшшё, uffen №. баюканье, люлюканье: 
vyssjande; усыплёніе: шзбГуапде. 

tuiutti, tin Ns. мабйрка; bärrifva; пестеря, näfverrifva; 
mylfyn tuutti пасыпь: qvarntratt, foferi tuutti голова 
cáxapy: sockertopp. 

ишып, tuutia У. tuuwitan, да ҮГ. см: tuudin, побои, 

уруп, tytyå Уш. см: tyty. 

$905 см: 900. 

_ Зуб, дп Ма. пустый, порбжжій, порбжвій, тощий: 
tom; напрасный, тщётный, Габор, tyhjin 1. 541 1. 
{981484 пусто: tomt, напрасно, тщётно: ` fåfängt, tyhjä 
абна пустой І. порбжній сосудъ: tomt Кагі. | 

#убјаіпеп 1. Юте, ifen №. dim. yer onata något 
tom; №. мечта; hjernspöke. 

#79598, yyben Ns. пуетота: tomhet; mlorot nulli- 
tet; тіцётнвсть: fåfänga; НОЛЕ. скӯдость, Éa- 
ность: brist, armod, тарап #90]995 недостётокъ въ 
‚дёньгахъ: brist ра penningar. 

tyhjennän, па У. yhjentelen, ппе04 Vir. опрастывать, 
опрбстывать, порбжнить, опоражнивать, вывораж- 
нивать: göra tom, tömma. 

#убјеппуб, Yffen Ns. опрастываніе, опоражниваше, ono- 
рожиёніе, выпоражниваніе, выпорожнеше: (бтпіце. 

tyhjennyn, пей Vm. пустфть, опрастываться, опросты- 
ваться, опорёжниваться, выпоражниваться; blifva 
tom ‚ tömmas. р 

урга, ап №. см: Ч. 

урта, ап №. см: tuhma. 

tyhmyys, ўубеп №. см: шбшиив. 
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убит, Yå 1. tyhmenen, шеф 1. tyhmennyn, пїўї Vo. 
см: ШЁйтеппип, 

рии, да 1. Мбтеппап, па УГ. см: tubmennan, 

tyhmistyð, yffen №. изумлеёніе: förvåning. 

Tyhyttelen, teå Vir. мёдлить, коснёть, м®шкать, rý- 
зать: dröla; лънӯву быть, 4Ънйться: vara trög; minu- 
лять, валандатьса: göra någonuling trögt. 

Фуд 1. Ми см: tyfò. 

Tyfin, На 1. Рап, Тый V. Би, най УГ. tyfyttelen, 
{Па У. см: шут, уап tyffåä l 0919044 сердце 
бьёстся: |. трепёщетъ: hjertat klappar. 

008, yfjen №. ударёніе, бієёніе: klappning, Мил 
4967198 біёніе сёрдца: hjertklappning. 

ЗУНали, Кий V. думать: почитать: (уска, {уйй paljon 
itfe8tänfă онъ мнӧго о себЪ думаеть: tycker шус 
om sig. 

ЗУ, fin №. пущка: kanon; мортйра, можжарё: mõ- 
sare. | 

Уа, Ви 1, 965, Ви №. глыба, кбмъ: klump. 

Tyffå, fån 1. №, буп Na. огромный: ovanligt stor; 60- 
тёлый, дорбдный, дорбдливый, твлистый, ты 
ный, fyllig, Когршеп; скбрый, прыткїй: быстрый: 
hastig, snabb. 

390 ко, къ, въ, по, за, на: till, tyfðnå y, близъ, при 
подъ, вбзлъ, подлъ: hos, invid, {уй съ, со, 8% 

отъ: af, ifrån. 

tyfðinen, ifen Na. близкий: nära Берег. 

9 оп, Ма У. стремиться, течь: hastigt $!гбтїїлд. 

Зи 1. tylin, Та 1. tylfin, а У. tylffàifen, gta Ү ар 
тивайться, сопротивайться: strela emot; ТОШЕЙТЬ 

förorsaka qväljning. 
tylfiótyn, У& Vm. гнушёться, отвращёне имфть къ 9 
му, брёзговать, тошнӣться: våmjas, hafva фей" 
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Нл 1. Ба, аю Ма. протйвнай, гнусный, отвратӣ- 
тельный, брезтаёвый: vämjelig; ашны: 1362013 _ 
(om hästar}. 

Tylppå, рап Ма. тупый: slö; тупоконёчный: trubbig. 

Зу, ån Ns. тупый: $0, Ый muisto слабомамятный : 
som. har svagt minue., 


#71998, yybden Ns. тӯвоўмів, сен ібһеі, förstånds- 
svaghet. 

Бут, эй |. tyfjenen, {ий 1. tylfeennyn, піра | урут 1. 

Зи, 94 Уп. тупфть, тупаться: blifva sló. 

НУНуиту8, yffen №. тупёне: slöblifvande. | в 

` 9101, ап №. жийво: sädesstubb. | 

Tyly, уп Na. грубый, жестӧкій, угрюмый, сурбвый, 
свирфпый, строгий: Вага, bulter, strâng. 

меп, ifen Ма. діт. грубоватый и np.: något hård etc. 

#71993, уреп №. грубость, жестбкость, угрюмость, €Y- 
рӧвость, свирфиость, строгость: hårdhet, butterheģ, 

_ glrānghet. 

tylysti грубо и np.: hårdt etc. 

Tymeån, тей 1. tymåifen, а У. остановить кровъ: stêm- 
ma blodet. 


Хутрета l. mpyrå, ап Ма. темноватый, темноцвфтныйт 
mörkfärgad. 

Tympiä, ап Ма. протйвный, гнусный, отвратительный 
брезгливый, прйторный: våmjelig, {ушрїй: tuuli npo- 
тавный в%тр. 

треп, У Им. гнушаться, отвращёніе пить к» 
чему, брёзговать, тошнӣться: vămjas, hafva qväljnjagar. 

tympåifen, 8 У. тошинйть: förorsaka qväljning. 

Хума, ап №. клёй: lim. 

tymäinen, ijen 1. бита8, ал Ма. клеймй: limaktig. 

Tynti, fin №. обрывокъ, отрывокъ, обибмокъ: stump, 
аГргшіеі stycke. 


Zyngin, пбіа У. подоирёть, подкрапайть, водставлёть 
53 | 
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подставить · подо что подпбры, подставить подъ 
‘что подкрфпу: stālla 8100 ипоег något. 

уп, ugen 1. ги, пдйп 1. №1, паби №. вадобра, 
подкрћпа, подстава, падставка, опбра: stód. 

Ялуниугі 1. tynnåri 1. tynneri l. tymòri, in №. бочка: tunna. 

Tyyny, yn 1. tyny, 06си №. боровъ: galt; свипьй: svin. 

Typi совсфмъ, совершённо: alldeles. Е 

Typpi, ріп l. буруу, pyn Ns. обрывокъ, отрывокъ, o- 
бӧлмокъ: slump, брру = раша корбтый хвость, кур- 
гузы: stumpsvans. 

typpiš 1. ріл 1. реа, ân |. týpeerãinen, ifen Na. кур- 
гузъ: slumpsvans; корбткй, краткий: kort; тупый: sló. 

týpistšn, аа У. typistefen 1. Ца УГ. кургузить: аура 
svansen ра ей djur; кориать, коротить, окорачивать, 
изупфчивать, увфчить: alskära, утра; легчать, 
кзасть, холостить: пора. 

Жоруга, ап 1. торріе 1. раб, een №. бугбръ, хбамъ 
взгброкъ: kulle, backe. 

Tyretàn 1. tyreytån 1. tyrehytän, ttäa УГ. кровь остновйть: 
Элита Мое; задёрживать, удёрживать, унимать, 
утишать, тишить: hejda. 

бргеѓод l. tyreytyg 1. tyrebytys, эбеп №. остаповлёиіе, 3a- 
лержаше, удержаше, үтотёше: stāämmande, Ве) әде. 

гелт, йй 1. беруп, 5а 1. tyrchdyn, Буа Уп. оставав- 
лпваться, задбрживатьсл, удёьживаться; утишать- 

_ єл, ужиматься утихать: stāmmas, hejdas, 

За, ап № см: ја, turri. 

Алан, Виа V. бтен 1. tyrffåilen, Ца Vir. отчалать 
4бдку: stöta ut båten ifrån stranden. 

{эс об, беи As. oTsaaénie: utstolning ғап stranden. 

Хосп, Най У. tyrfyttelen, teli Vfr. побуждать, nony- 
“ждать, турить: påtruga. 

o toeîmys, yffen Ns. побуждёше; полуждеше: patrugning. 

Tymit 1. Фома, ån i tyrmiis, бап №. тугш: styf; 
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твёрдый, кр®пкїй, пабтпый , постолиный, непокбле- 

' бймый, пеподвйжный: fast, ståndaktig; ганів; упбр- 
ный, упрямый: halstarrig. 

tyrmiasti туго и пр:: МУП, 

ибн, 94 1. tyrmâyn 1. tyrmeyn, ум Vm. твердёть, | 
крълфть, плотифть, постоянствовать, быть непоко- 
лебйму: vara slàndaklig; упбрствовать, упрӣмитьса: 
хага halsstarrig; обмирать: svimna. , 

tyrmäys |. tyrmy8, Өеп Ns. обморокъ; svimning. 

Хуста, än №. кровь, руда: blod. 

Tyrni, ёп Na. см: tyrmiå. 

Зуб), 9л Ns. волпёше, волноваше, бурчаше, svall- 
ning, brusande. 

tyrôfän, па Уш. волноваться, бурчать: svalla, brusa, 

Tyrtyn, туа Vm. насыщаться: шйЦаз; ъстъ до сытос- 
ти: äta sig паи. 

ету, yffen Ns. сытость: тапай. 

уни, ай УГ. пасьищать: шаИа. 

tyrtytys, yfjen №. насыщёніе: mättande. 

Фуга, ап Ns. мужесый удъ, срамный удъ: mauslem; 
жулята; lestiklar, tyråt кила мошенбчнал : bråck. 
Tyfewä, ап Ма. твёрдый, крёпкій, плотный, постойн- 
ный, непокалебйлый, неподвижный: fast, sladig, 

oròrlig. 

Tysjåän, {Ша V. см: (9ріёійи; брить: raka. 

Tystäinen, ifen Ns. сторожбкъ: ställare і еп fälla. 

Tyttö, tön 1. tytty, tyn l tytti, tin Ns. дочь: dotter; abs- 
ка, дфвчина, flicka; дъвйца, д®вал:! jungfru; ФУН 
также: кукла: БагпдоскКа. 

tyttöinen l. tyttyinen, ifen №. dim. дочка, дъвочка, Ab- 
вушка. 

Tyty, tydyn. №. прудъ, запруда, плотина: дашт, wef- 
$ водоёмъ, водохранйлище: уаЦепгезегуо!г. - 


‚. tydyn, 994 Уш. см: tyreyn, tyrtyn; довбльну быть, до- 


480 


вӧлъну быть, довбльствоватся, удовёзствоваться: 
vara nöjd, förnöjas. 


боа, ån 1. tytywãinen, ifen Ма. PA E удовбль- 
ствованный; nöjd, förnöjd. 

tytymwäifyys, yyden №. довӧльстіе, довбльство, удовбль- 
ствіе: förnöjsamhet. 

tytymåătöin, ошён Na. недовбльный: missnöjd. 

tytymăttömyy3, yyben Ns. неудовбльстве: missnöjdhet. 

#79158, yfjen Ns. см: tyreyó, гуту, 
Кут, над УГ. tybyttelen, «Па Vír. см: tyretàn, tyrtytăn; 

| довбльствовать, удовӧлствовать: förnöja. 

#79693, УНеп №. см: Веб, 90998; довбльствоваше, 
удовбльствовавше: förnõjande. 

Зуи, Нагеп №. дочь, дщерь; dotter; дъвка, дъвчӣма, 
дъвбца: ficka, jungfru. 

Tymen, wenen 1. tywenã, ёп Na. тйхїй: stila; №. штиль 
безвфтрие; stiltje. 

tymenesti l. tywenåsti тихо. 

tywentò, ппди №. штйль, безвётріе: stiltje. 

tywenen, ше l. tywennyn, ntyå 1. tywyn, wyå Уш. он 
утикать, тишатъ: slilla sig. 

бушеппап, шай l. tywytàn, Най УГ. тпшйть узнать а 

{йўюеппоё 1. борб, у еп №. утихаше, утишёше: stil- 
lande. 

Tyvi, en Ns. méns: stubbe, ли съ кбрнемъ: шей roten 

Фуюй 1. рофи см: tyfòð, 

Tyyhyitelen, tela Vir. см: tybyttelen. 

Tyyni 1. tyynni, en Na. см. щен. 

tyyunån, пїйї УГ. tyynnän, ntyă Vm. см: tywennàn, tywenen. 

Typnni l. tyyni сөвсмъь, совершённе, Tóyuo: alldeles, noga. 

Tyyny, уп Ns. подушка: dyna. 

Tyyri, in Ns. руль, кормйло: atyre, roder. 

tyyråån, тїй V. tyyråelen 1. tyyråilen, ЦА Vir. править рулёхъ 
föra rodret, styra; строго съ кфиъ поступать:реһлофйа іё. 
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tyyràyð, yin N №. правлеше: styrande. 

Ф948, iin Ма. дорогой: dyr, tyyriiðti дброго: ёй 

1791198, yoek 1. #09008, yden №. дрӧгость, дороговъ, 40- 
рогошізна: Чуфе. 

_ буи, ай У. возвысить цфну: höja priset. 
уст, уа Vm. дорожатъ: blifva dyr. 

.Tyysty, yn №. штиль, И и тйхость, тишя- 
ма: «ШЧ. | 

{ў0%810, ӧп №. покбище: bvilosiālle; логовйще, sóxe: hide, 

tyyôtyn, уй Уш. тёхнуть, тишать, утихать, утишатьси: 
blifva stilla; tuuli $9989 вЪтръ тихнетъ. · 

tyyõtytän, йй И. tyyótyttelen, teà И, тишать, yra- 
шать: stilla. 

199019198, yffen №. утишёніе: stillande. 

Tyyty, dm №. tyydyn, tyä Vm. tyydytän, бад УГ. эе, 
еп №. см: tyty, tydyn, МОУ, tydytys. — 

ууну, tyn L tyyty, byn 1. 15911, din №. дуда, свирфлъ, 
сиповка: һеміећоў, 

буи, 94 1. tyydyn, ва V. tyytytän, НАА ИГ. tyytyttelen, 
ка Үг. дудйть, свирӣть: blàsa ра herdeflöjt. 

$95478, yffen №. сварёше: blåsande ра herdeflöjt. 

Työ, tejån pron. см: te, teibån. 

_ 38, ön Ns. работа, трудъ: arbele; трудность, затруд- 
днёше: svårighet, 004 #04 работать: arbeta, tyðsmieĝ 
работный человБкъ: arbelskarl, 170: райой работный 
демь: arbetsdag, фӣ) подёниая работа подён- 
щима: digsarbete, ёди tafaa |. 9004 1. tõin tugfin 1. 
{уба tuáfalla трудно, съ трудомъ; на сйлу, едва ди: 
med möda, идррейбео. 

työläs, дап L Минеи 1. työlãinen, ifen Na. трудный, мно- 
гогрўдшьзй, затрудийтельный, тажкій, тажёлый, TÁ- 
гостный: mödosam, svår. 

työláästi трудно, съ трудомъ, масйлу, затруднийтельно, 
тйжко, тяжёло, ТЯгосано: wed möda, svårt. 
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9498, yfjen Ns. трудность, затруднёнїө: svårighet. 
мои, У 1. tyóläĝtyn, yä Уп. заработатся: förarbeta 
9. 

#001е[:48, айп Na. рабӧотливый, трудалюбйвый, датель 
ный; arbetsam, verksam. 

Фооппап, па 1. työnnátăn, наа У. työntelen, плей 1. 
убппанеси, telen УГ. труждаться, тщаться, трудйть- 
сл, старатьсл, сйлиться; bemöda sig; посылать: skicka: 
отчаливать: шзКлиа ей fartyg från stranden, tyònfi wer 
беп шеи отчалилъ лбдку. 

työntö, пиби №. посылаше, посылка: skickning; отчалс- 
nie, отчалка: utskjutning ifrån stranden. 

Tähdet, tühteen |. tähti, tähden Ns. осталь, остаток, 
фуаЧеГуа, tåhteet |. бое объфдки: qvyarlefvor af шї 
объфди 1. объдьл, qyarlefvor af boskapsfoder. 

tàhten 1. tähteen ради, дал, о: Гог, Гог Кан, Hånen Ву» 
denja tähteen ради его бфдностя, Jumalan Аи раля 
бога, {еп tibren сего ради, того ради. 

‚ арсаи, Ба 1. баат, аға L бои, аа V. tähtee 
1. Мрест, беа |. е0оовееГеп, Ца Vir. мътить BOT% 
цёлить, прицфливать, прицфливатьса: sigla ра, kig 
gaan; натянуть лукъ: Spänna en båge промъчать, замъчат® 
узнавать, познавать, чулть: Märka, уагзеШуа; 0080" 
мать, разумфть, разумъвать: һсдтїра. 

tähtämy3, yfjen №. мфчене, цълёню, прицфливани: 
sigtande; примачаше, замфчаше, чуяше: mārkamí 

_ varseblifvande; пониманіе: разумьше: begripande. 

Зав, Бап 1. Бан №. класъ, кӧлосъ: ах. 

іа аіпеп, ifen Ns. dim. колосбкъ, колосбчекъ: Ма. kO- 
лосяный: af ах. 

а пеп 1. ба Шмепт, ifen Na. колосйстый: axfull. 

Фабиа, йи №. см: Мета, авта. 

‚ Забие!, сеп №. пестрота, пёстрость: brokighet. 

рис иен, ifen Ла. пёстрый: brokig. 
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хари, беп №. звъзда: stjerna; возаушное йвлёше, 
страшное явлёпіе: meleor, tåhtein Шеба звъздослбвъ — 
звъздоблюстётель: astronom, рођја {4601 сбверная 
звъзда: nordstjerna, foin #411 утренняя звъзда: mor- 
сопѕіјегпа, pyrĝtö-täþti комёта, звъзда съ хвостомъ: 
komet, шили ЯН примфта: kāmetācken, 

'tàhtinen, ifen №. dim. зв$здка, звфздочка: Шеп stjerna. 

tähtinen 1. 4 ЇМеїпеп, ifen Ма. звздчатый: stjernbeprydd, 

Хардап, Бра У. см: tåbdån. 

а, їйїп №. вошь: his, offa ВА вшивфть: hafva löss 

tåinen, ifen. №. dim. вошка: liten lus; Ма. вщӣвый: 1458 - 

tãillinen, ifen Na. вшовый: lusig. 

tãitån, Най УГ. вшивить;: nedlusa. 

titelen, ?еЙй УГ. вшей искать: 105Ка. 

ЖАШ, fin №. одфло: sängtācke; попбна: hāsttācke; ná- | 
луба: даск. 

Tåfempit, mmån М. ближе: närmare. 

ЖаНа, fån №. жйръ: speck. | 

За, tüwyn 1. {йуп №. прикбрмъ, примана: Юа, 

Зака, ап 1 Ее, ifen неискўсный, нелбвый: 
‚ неспосббный: osickklig; плохій, худый, дурный: 
dàlig, Аа ғара дурная привычка: Јаре sed, АЕА 
mies плохой человфкъ: бау шап, кропатель, кро- · 
пальщикъ: klåpare. ио 

ЧАИ ен, йа У. кроиать,”вахайть: Кара. 

Аа, fån №. гоголь: (anas clangula): knipa. 

хап, 11 У. брёсть, брестӣ, бродӣть: gå långsamt; 
ставить: stàlla, 

4001 тепбрь, nems, нынче, нбиче: па, fiffoin Нот 
иногда, врёешенекъ: slundon. 

Хап, tin №, палатка, шатёръ, кўтца: tält. 

чамі, in l (їшї, иді №. єшєкъ, сыскиая, no~- 
зывъ, призывь; slänming. 

teamiin, måtă У. позывать, призывать къ суду): ашды. 
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ќттаап, Най ИГ. дать позвать: Аа stämme. 

Фата, ан pron. сёй, тотъ, этоть: denne, ий: рат 1. 
ќйпа е рдіпа сегбдня, idag, па: pãinen сегфдиюнтый 
hörande till deuna dagen, аи сюда, сюды: ВИ, Ми 
се а досюдя: ända hit, ЮЗ} сд®сь: һас; #614 отсю- 
да, отсюду: һагїїгап, 4484 láhin отадь: bādanefter. 

Фатитд:пеп 1. АН мет, ifen Ма. такій, таковвай: sàdan. 

14414, ап №. блиэний, околбтокъ: nära belägen ort. 

täfălàinen, ifen Na. блйзкїй, окбльный, околӣчный, nát- 
belägen. 

`Чаппе сюда, сюды: hit, їп tulee {оа 1йппе он себро 
будеть сюда: han kommer straxt. hit. 

аређоіп,. 61а У. шастать, шёстаться: förorsaka bulker 
паг шап sliger ра nigot; бродить, брестй, бресть 
үйхө ходіть: ра långsamt. 

Täperã, ап Na. см: tāpåtå. 


Зараз, Нади Na. съропёгій: zråskimlig. 

У, ngin Ns. съропфгая лбшадь: grà skimmel. 

Tåppy, pyn №. пакля, изгрёби, изгрёбіер очёски: blir. 

Фаррога, ап Ма. см: {йрйгй. 

арата, ап l. арататеи 1. Кратаїаіпеп, ifen №. крайний: 
belägen vid kanten; покатый, отлбгй, шолбги), 00- 
катистый: slultande: краткій: kort. 

Фасййп, НА& У. понимать, разуиъвать, разумёть, J- 
разумъвать: begripa, еп ЗАСА 1 я этого не пой” 
маю: delta begriper jag еј. 

Хаа, ап Na. острый: hvass; пронзительный, проив- 
цательный: genomträngande; охбтливый, охбтный, T0- 
тӧвый, склонный къ чему: villig, Бојд fór 8501; # 
обходййый: oumbärlig, 

431058, убеп №. бӧстрость, остротё: Втаѕајеі; пронзи 
тельность, проницётельность: бепопігаоваріо, охота 
вость, Охфтность, готбвость, готовность, CKJÓHIOCT® 
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къ Чему: villighet, böjelse för något; необходимость: 
oumbåtlighet. 
асан остро п пр: hvasst «їс. 
Жан, Ни №. крахмалъ, крухмалъ, скорбйло: slārkele, 
гаша утюгъ: ѕиуКјегп, cm: тмкже: Ма. tärffă. 
дап, К V. крахмалить, крухмйлить, е за 
stärka. 

tărffăys, yfjen №. крахмаленіе, крухмдлеше, скорблё- 
ше; stärkande. | 

ЗА, fan |. НЫ, fin Ма. кратюй, корбгай: kort, 
Аа 1. адин 1. tårfiĝti L tārfin едва достаточно, 

- короткб, кратко: knappt, kört. 

Tårfötån, най V. tàtföttëlen, teà Vir. ем: tarfoitan. 

Закша, ап Ns. см: tarma; блаѓосостойніе: välstånd; бла- . 
гоус?роёніе, благоустройство: godt skick. 

tårmătlimen, ifen Na. см: tattiiofaĝ; благоустрбеиный: 
välordnad. i 

Зара, рап Ма. НЕА, рага. - 

Фат п, ià 1. Мат, уй У. пыхтФть, сопёть, Фыр- 
кать, крапфть: fnysa, frusta. 

тайпа. 1. тия, ân пыхтьше, Фыркаше, храпфше, 
храпёжъ: fnysande, пани. 

Запуййи 1. tārwäãjän, тия У. tårwäeln 1 Ца УТ. spe- 
дить, повреждать, портить, ногубайть; förderfva; 
порицать, хулйть, попрекать, упрекать: talla. 

tärwäy3, 96си №. повреждёше,’ порченіе, пспорчеше, 
погублёше: förderfvande; порицАню, хулёше, попре- 
каше, упрекдше: tadlande, И 

пою, ön Ns. пбрча, гибель, погибель: [огдег!. 

_ Затайи L їйгїўїп, ИА 1. тапш, 8 У. дрожаяь, тре- 
`петать: darra, Ба[уа. 

мета, аи №. дрожь, трёнеть: darrning. 

‚ tăråboyð, 1. хагауз, усп Ns. корин ‚хиьаше: lifen skak- 
ning. | 

оф 


\ 
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; 

tårăhytăn 1. Меди, НАЗ УГ. їйгдөН еп, кПа У. потря- 
хивать, покёчивать, тряхнуть: litet eller hastigt skaka; 
подрожёть: litet darra. 

tărištān, `д4 УГ. tàristelen, Иа Ffr. трястй, качАть, no- 
трясать, потрясывать: skaka. 

(201896, УНеп №. тряеёше, качаше, потрасаше, потр4- 
сываніе, потрясёне:” skakning. ` 

Завта, ап №. см: гта. 

авн, in №. см: ен. 

Фан, bin Лз. тётка: faster еНег moster. 

tàtinen, ifen №. dim. тетушка. 

Зав), dyn Ns. ‘лёгкое; lunga. 

Täyli, in Ns. teili. 

дап, Ма У. см: кИааи. 

Фау, tåyten Ns. полность, полнота: fullhet, УП fn 
полполӯніе, полномфсаие: fullmåne; Ма. пбиный, 
совершённый: full, fullkomlig, #9 ИА совершенно- 
aftie, совершённый вбзрасть: myndig ålder, 1851: 
fåinen совсршеннолётный: kommen till niyndiga ir 

#4012 Hullu совершённый дуракъ, сүмасбрӧдъ: gal- 

ning. | 

täyfinãinen, ifen Ма. пблный: full. 

tăyimmåinen, ijen Ма. полповатый: något full. 

tåydellinen, ifen Ма. совершённый: fullständig. 

tiybdellifpy8, yyden Ns. совершённость, совертённость, 
совершёиство: fullständighet. 

tăyfnăijyyð, yyden №. пбаность, полнота: fullhet. 

ЧаПи пблно, conepménno, fullt, fulistāndigt. 

ідубуп, (4990 Vm. полифть, пблииться: blifva full; wa- 
полнйтьсл: öfver fyllas; достатониу быть, достато- 
чествовать: vara tillräåcklig; должепствовать, нить 
въ чёмъ надобность: Бога; принуждаться: tvingas. 

пита, {тап Ма. ненасытный, нсиасытимый: 
omāttlig. 
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tiytymys, УНсп Ns. сытость: шёша@; достаточество: 
tillräcklighet; надобность, нужда, пеобходімость, ири- 
нуждёніе: nödvändighet, tvång. 

tàytăn, Най УГ. tàyttelen, teli УГ. пблнить, паполипӣть, 
нсполийть, дополнять, выполнять: fylla, uppfylla; 
совершать, совершёнствовать: fullkomna, 1ауная и» 
pauffenfa испблнить свое объщане: uppfylla sitt löfte. 

tàyttămy8, yfjen 1. 29108, ffen Ns. наполнеше, nenos- 
нёше, дополнёше, пьшолненіе: uppfyllande; совер- 
шёше, совершёнствованіе: ЇшЇКотпапде, 

tăytet, tăytteen 1. täyttö, tön №, допбанка, добавкя, AC- 
бавокь, прибавка, прибавокъ: fylinad. 

tàydytăn, над УГ. добавливать, добавлять, прибаваи. 
вать брибавлять: рабка; принуждать: tvinga. 

Täytän, най И. Муни, ка УГ. кидаться на кого, 
нападать, наступать: rusa ра. | | 

944, дап pron. см: та, 14404 здъсь: hår, ААА ot- 
сюда, отсюду: härifrån. | 

Зла, пайи №. ‘карпётка: folsäcka. 

Аан, уп Ns. см: taanu, 

Зайсии_, ngin №. кости игральныя, кбстопки: tāruin- 
ваг. 

ЗаАкаки, таа У. съвдать, сиъдёть, поъдать, пожи- 
рать: förtära. 

#0008, убеп №. съвданіе, съъдёніе, ей ДАН; снЪдё- 
ше, поъЪдёнїе, поядёніе, пожираше: förtärandc. 


дпп, ій Vm. см: tourin, tabrin. 
Töhmerð, ön №. см: tohmero. 


Töfäyn, У Vm. ш, БА Vs. останадванваться: 
stadna, 


0141јеп, 814 V. см: шп, 
Хобса, ёп L 9610, дп Ns. коротышка; kort menniska. 
АА, ап Ма. см: ігі, 


428 


ЗОН, fin Ns. см: о; пестт, толкачъ, толкушиа: 
_ mortelstòt. 

Зуи, На У. (буп, «Па УГ. толкать, колотӣть, 
стучать: bulta. 

Töllörå, ап № töllerð, дп №, см: Рога. 

ЗОШ, in L Ша, fàn №. тбрперское м®сто; torp; 
зналашъ, хожа, хйжниа, лачуга, хатъ, хата, хатъ: 
koja, hydda. | 

хап, Над У. дурачитья: ùppföra sig dìùraktigt, 

Зла, ån Ns. яръ, крутояръ; brant strand; бугӧръ 
холмъ, взгброкъ: backe; колъ, свая; påle. 

їт&йєп, фи Ма. крутойрь, крутоберерїй sam har 

‚ branta strānder; бугристый: backig. 

Харра, Na. iyutin, тупоконёҷиый: trubhig, Ns. коро- 
тышка: kord menniska. 

Хотіјеп, 84 V. шумфть, шумъ дБлать: bullra. 

ии, аа УГ. фоиди, Па Vir. заставить uiy NÉT 
förorsaka buller. 

Tömyri, in №. говорная труба: språkrör. 

Tömfåån, {ча V. шастать: förorsaka buller då шап stiger 
på något. 

Фп, Ни 1. био, fön 1. блуп, ап 1, №. комъ, глы- 
ба: klump. 

и а, Тїп М. окоченфлый: stel af köld. 

‚ tònfigtyn, på Уш. коченфть: stelna af köld. 

tönfittăin кбмомъ, въ комӧкъ: і en klump. 

$915, ngön Ns. см: убий. l 

подп, о 1. tyngåtän, Най V. см; ропи, 

Фиона, yfjen №. см: pönffåys. — 

Хдппа, ёп №. бугбръ, бугброкъ, холмъ; backe; КОЙЪ 
глыба: klump. ‚ 

Töppy, pyn Кз. пакла, изгрёби, изгрёбе, өчёски: Ма. 

töppyinen, ifen №. пёкаеный; af Шаг. 


“ 
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Xöppõinen, ijen Na. опуча: linne ай і stāllet fór slrympor 

= att omliyda fötterna. 

осе НО 1. оге о, fön Ns. морская капуста: (fucus) 
hafstòng. | 

Törfiã, ап 'Ма. грубый, жестбкій: grof; невфждивый 
неунтивый: oartig; мёрзый, скаредный, сквёрный, 
безстыдный, нахёльный, похёбный: skamlös. 

törfey8, уреп Ns. грубость, жестокость: grofhet; нев%- 
жливость, неучтивость: Oartighet; мёрзость, скаред- 
‚ность, скверность, сквернотӣ, безстыдство, нахаль- 
ство, похабство: skamlöshet. = 

Törfy, пуи №. бракъ, выбрбеки, вктвъвки, выгрёбки: 
afskrap. зто; плёвь, плёвелы, заросль: обтаз. 

Зума, ап №. см: #114. 

törmåinen, ifen Ка, см: tölmăinen. 

Törni, in Ns. ternet. 

За, дп Ns. глупёцъ, болванъ, тупйча: dumhufvud. 

Tórð, ðn №. упӧрникъ, упрӣмецъ: halsstarrig meuniska ; 
см: также, toro. 

töröðttelen, 104 Ут. бычёться: Цигаз. | 

дното, ðn №. черийльница: ЫасКВоги; дбсканъ: ask. 

Töyfin, На У. см: toufin. 

Фауна, ап Ма. тугій: styf; сурӧвый, угрюмый: butter. 

ЗН, fyn 1, ЮУ, fön Ns. см: Би. | 

ЗНА, fån 1 Ума 1. töyffåámà, ап l. 0960, fön Ns. 
‚ бугбръ, бугброкъ, холмъ: backe. 

ЗУ, ап №. глыба; Кока; дёриъ: torf, кбчка: tufva. 

täylãinen, ifen Ма. глыбистый: full med Коког; кочко- 
ватый: tufvig. 

Не. 1. 0910091160, п №. кочкарникъ: аш! ställe. 

Tyri, in 1. #099, yn Ns. см: teeri, 

töyrinen, ifen Na. см: teerinen. 

Tõyrå, ån 1. tõyråð, ййп Ns. см: БШ. 

töyrãinen, ifen Na. cm: tölmåinen. 


` 
N 
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Зума", ша У. кидаться на когб, нападать, насту- 
‘пать: гиза ра. 
43958, dffen №. бугбръ, взгброкъ, ходмь: backe. 


Ч. 


Иђеп см: шеп, | 

ИМп, utimen 1. ивиб, uffen №. си: ишп, 

Иа, іп, 1. ибсайи, imen №. буръ, шапарьще, бур 
вокъ, буравчикъ: Шеп borr, 

11ре!, een Ns. см: ибо, иби. 

Uhia, ап Ма. см: uhfia. 

Иа, Hwan 1. бап №. гроза, угрбзы: һоіеіѕе; гордость, 
горделӣвость, занбсчивость, спесӣвость / кичлйвость: 

° högmod, пуа + ав щтраФхныя дёньги; уйекрбіег, W 
Halla угрозйтельно: hotande; см: также: nhfu. 

цӯѓаап, Hwata 1. Вам У. ие еп l. ubfailen, Ца Vir. u 
þotan, Наа УГ. иронееи, teà Vir. грозбть, угрожать 
претить: hola; гордӣтьса: хага hõgmodig; uhaten | w 
Hatellen угрозйтельно: hotande, Мрт и np.: Боро 
digt. 

ahfaif:n, За Vs. пограживать: litet hoia 

uhfaus, uffen №. грожёше, угрожёнїе, запрещёніе: bw- 
tande, А 

1561 весьма, бчень, крайне: ganska; прекрасно, spe- 
восхбдно, изйщно: fórirāäffligt. 

uhfia 1. ийа, ап l. ибо, оп 1. ибо, an L ubu, un № 
прекрасный, превосходный, изящный: förträfflig; 
предббрый, гӧдный: ganska god; дюжїй, крфпкій, 
плбтный, сйльный, твёрдый: stark; ботблый, дебе- 
лый, тд, тБайстый: korpulent. 

uhfiaðti прекрасно и np.: förträffligt etc. 
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приб 1. цбеиё uden №. превосхбдство, превосхвА- · 
ность, изйщиость: förträfflighel; дюжесть, кр®пость, 
пабгиость, сйла, твёрдость: з(угка; ботфлость, де- 
бёлость: kroppsfetma. | 

ЦОН, бип 1. бои 1. и, Fan L Hwan №. пёслудь: 
ПофуаЦеп; спъговая вода: ѕпбуаисп; разайвъ, разай- 
Tie: öfversvämning; иби іеї прибыля вод. 

и}Ёшап, риа 1. Буша У. бурбвить, клокотать, кипЁть: 
qvàlla upp; разливаться, прибывать: öfversvämma. | 

ийшап 1. ибонаи, Наа УГ. пучить: förmå att svälla, шей» 
ифани прибылая воді пучить лёдъ. = 

Upma, ап 1. uhma, аап Na. ббдрый, живый, пры- 
ткій, пылюй, скорый, проворный, спфшный: Шр, 
япа; хлопотлйвый, хабпотный, заббтливый, сует- 
лйвый, прилёжный: bestāllsam. 

ибиааи, mata V. бодриться: хага 11115; хлопотать о 
чёмь, имфть къ чему прилежаше: vara beställsam. 

1160, on Ns. распуме, распутипца, бойкая лорогӣ, 
шероховётя дорӧга: тепГоге, dålig väg, трулдиость, 
затрудибніе: svårighet; опасность: farlighet, olfa nhas 
{а быть въ тискахъ: vara і svära omstāndigheter, pafs 
(аіјеп ибо йней, йзморозь?} rimfrost, 

uhotan, Наа У, uhottelen, telfa Иг. cm: ийлап, пбиѓап. 

Uhri, іп №. жёртво, иан offer. 

úhraan, rata У. ибхаеГеп 1. uhrailen, Ца Vir. жёртвопать: 
ойга. 

uhan, uffen №. жертвоване, xeprsonáuie, жертво- 
припошёніе: offrande 

Пеш, Dn Ns: см: цш, mbin. 

Upuri, in Ns. upari, ийшїп, 

Ui 1. 100), ui ui axb, axb, ухъ, о: ой, увы: ack, ack, 
aj, әј; Фу, теу, тәуй: fy. 
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uiffaan, fata У. uifutan, Наа УГ. uifuttelen, tefa Vfr. á- 
хать, бхать, ухать, стенать, стонать; вопить: гора 
аск, јетга sig. 

nifahban, Htaa Уз. ахнуть, ч ўхнуть. 

uifutuð, uffen №. аханье, бханье, стенаше, <тонате, 
войиен{е‘ }ешгапбфе. КИ | 


Ца, fan 1 иво, fon Ns. забликъ, заблица (об 


coelebs): bofink. 
ии, fun №. гагёрка, погёпка (hetara colymbus auritus): 
mindre lomm. 


Uin, uida, шёЁеппап 1. ШЙ; шаа У. шёЁ ееп l и 
felen, Па 1. шёЁпїїєп 1. uitfentelen, ntella Vir. nsi- 
вать: simma; куоёться: 1668 sig, faldt uiwat рыбы 
плёваютъ:. fiskare simma. 


uitan, йаа Vf. uittelen', telfa Vír. купать: láta simma; 

ст гнать, плавить, ерин: flotta. timmer öf- 
valten. 

pas in 1. шше о, on №. паёватель: simmare. 

шшиё, uffen l. uimuuð, uuffen №. паёвательныя пёры: 
simfenor. | 

ини, tin №. водовбдъ, водотёчіс, водотёцъ, канёлъ: 
vatteuledniuzg. . 

nitto, ton Ns. бродъ: vad. 

пи, fon Ns. плавбыъ, поплавокъ, плутива: flöte. 

иип, imen Ns. блесий: krok i form af fisk. 

distan, aa V. багрить: fiska ра krok. 

Uinaan, nata У. ийан 1. uinatfen, Ша Vir. дремать: 
ынга. с 

шиабтан, btaa Vs. uinabtelen, Йа Vir. задремать- bór- 
ја шиго. | 

ибииай, Наа УГ. теышайть: іпѕоГха. 


Ц 
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uinnun, піша Vm. усыпайться: 108023; снуть, засы- 
пать: іпѕотпа. 

10йап, наа У. просйть мйлостыни, ходёть по міру: 
tigga. 

Uiwelò, оп Ns. ieia, кбпа, медлйтельный человёкъ 
långsam menniska. 2 

11је Пап, аа У. выть: tjuta. 

ијейи8, ufjen №. вытьё: tjutande. | 

Ujo, оп Ма. рӧбкій, болзлйвый, трусливый, застёнчи- 
вый, стыдаввый: försagd, blygsam, ијо$іі стыдлйво: 
blygsamt. | 

918, uden №. робкость, в боязлӣвость, тру- 
сайвость, трусость, застфичивость, стыдайвость: för- 
sagdhet, blygsamhet. 

ц]дап, jota 1. ujotan, Шаа 1. ujoĝtan, аа ү. ujostelen l- п» 
joelen 1. ujoilen 1. ujelen 1. цо Геп 1. ujosfelen, Ца Уг. 
робфть, бойтьсл, трусить, застёнчиву 1. стыдайву 
быть: мага försagd eller blygsam. 

ијо пи, ца Vm. стыдӣться: blygas. 

Ufijen, ёа V. ufina, an Ns. см: ці аап, uifutug. 

uffi, fin №. лужа: уаЦепрб. 

АШ, fon №. старецъ, старйкъ: gubbe; abas: farfar; мужъ, 
сожйтель, супругъ, супружникъ: ака тап; громъ, 
перунъ: åska, и pauhaa l. 19809 громъ гремйтъ. 

uffoinen, {еп Ns. dim. муженёкъ; громъ: åska; и 
паї: громовая стръла: åskvigg. 

ufoflinen, ijen Ма. мужатал, чыш» замужная: gin 
qvinna. . 

ufotoin, ttoman Ма. безмужная: ogi qvinna. 

ufi, fen Ns. дверь: dörr (owi). | 

Цеха, ап №. вертёпъ, нора, просфдина, пецёра: му 
ta, grotta, 

Ulappa, рап maéco: viss вігаска land eller вјо: см: также: 


bulappa. 
55 
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Ulet, een L ulo, оп Ns. весённій вфтеръ: vårvind. 

ЦГБ, еп №. корыто: (гар. 

Ulia, ап Ма. рӧбкій, трусливый, несм$лый: гер; упёр- 
ный, упрямый: halsstarrig. 


Шеп, Sta У. ulina, ап №, см: niffaan, мів. 


ИПа8 1.“иПа8, -aan 1. uljamoinen, ifen Ла. ббарый, cut- 
лый, мужественный, храбрый: modig, tapper; гордый, 
горделйвый, надутый, надмёпный, заибсчивый, KH- 

‚ чайвый, спесйвый : högmodig; №. смъльчакъ, храбрёць, 
вбинъ, богатырь, ирой, герой, вйтязъ: tapper шап, 
катре, hjelte, uljaaŝti бодро etc. 

uljung, uuden 1. uljau8, uden- Ns. ббдрость, смфалость, м)- 

° жество, храбрость: modighet, tapperhet; гбрдость, 

горделйвость, надмённость, занбсчивость, кичлй- 

вость, спесйвость: högmod; гербйство, арн 
hjeltemod. 


uljaelen 1. uljailen 1. ufjastelen, Ца 1. ufjuttelen, tefa Vir. 
мужествовать, храбротвовать, храбрйьсл: vara modig, 
visa tapperhet; храбровать: vilja synas lapper; гордйть- 
сл, надмеваться, кичйться, спесйвиться: vara högmo- 
dig; господствовать: Веггзка; ликовать, ликовствовать 
jubilera. тт 

Ulfo, ulon №. внфшнее, вибшность: det yttre, ulfosmaan 
faln чужестранныя товары: utländska varor, uffo-maa 
чужал земля: utland, nlfoa извиф: utanpå, снаружи: 
utvindigt, наизусть: utantill, тіпа ојаап fen ца я это 
знёто паизустъ: jag Коп det utantill, щЁопа ви: utom, 
ulos |. (008 Bous: ut. 

ulfoinen, ifen №. вибщный: yttre; №. дресня, понбсъ 
пропбсъ: diarré, : 

ulfolullattu, tnn 1. ulfofultainen, ifen Na. анцемфрный: byck- 
Јаде; №. лхицемфръ, лицемфрка, пустосвйть, пусто- 
свйтка, ханжа: skenhelig menniska, 
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ulfofultaifung , ишеп Ns. лицем®рїе, лицемрство, пу- 
`стосвятство, ханжествб: hyckleri. 

ulfotauti, din №, дресня, понбсъ, пронбсъ: diarré. 

ulfonainen, ifen Ма. внбшний, наружный: yttre, utvändig; 
повёрхностный: ytlig, ulfonaifeĝti внЪшно, наружно, 
повёрхностно: ulvärtes, ytligt. 

ulfolainen 1. ulfomainen, ifen Na. ивозёмный, инозёмскій, 
иностранный, чужезёмный, чужестранный: utländsk; 
№. пнозёмецъ, ипозёмка, инострёнецъ, иностранка, 
чужезёмецъ, чужезёмка, чужестранецъ, чужестран- 

` ка: ш!аппїпр. 

Ulfu, ulur №. см: ра. 

ИЦаНо, fon №. чердакъ: vind; колокбльня, колокбль- 

- RBNA: klocktorn. 

Ulotun, ttua У. йы протягаться: гаска till; 
достаточествовать, достаточиу быть: förslå. 

ulottuma, ап Ма. достаточный: tillräcklig. 

ulottumatoin, Нотан Ма. недостаточный: otillrācklig. 

ulotan, Наа УГ. nlottelen, tella Vir. простирать, протя- 
гать: ulstrācka. 

ùlotu8, uffen №. простираше, простёртіе, nporánie, про- 
тяжёнс: ulsträckning. 

Ulpuffa, fan Ns. водлибй попўтнпкъ (nymphæa alba): hvit 


näckros; кувшӣнчики, кубышечки (nympha lutea); gul 
näckros. 


ооп, оа V. выть: tjuta. 

niwina, ап вой, вытьё: tjutande. 

ulmwoitan, Наа УГ. дать выть: 14а tjuta. 

Umennan, ntaa У. росӣть: befukta тей dagg. 

Ummerran, rtaa V. умирать, мерёть, помирать: aflida, dö. 

Umpi, ummen Ns. _ тблько въ составл. на пр. umpistauti 
запбръ: förstoppning, итріғипі .сладкій сонъ: söt sömn, 

‚ umpi-rifa8 пребогатый: ganska rik. í 

umpinainenl. umpinen, ifen Ма, зёпертый, замкнутый: tillsluten. 
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ummet, ттеп i. mpeen №. запоръ: förstoppning. 

_ иттеўрип, Эша Vm. страдать запброиъ: lida af fór- 
stoppning. 

ипітебоцб 1. ummetus, uffen №. запбръ: förstoppning. 

umpean, mmeta У. запираться ‚` замикаться: tilislutas. 

ппшиїёїап, аа У. запирать, замыкать: Иша. > 

Итре[еп, mmefla УГ. шить: зу, ummelfa mwaatteita mète 
плёье: зу kläder, 

шптейиё, uffen №. шитьё, швеніе, шёвъ: вуевёе, söm. 

Unha, ап №. насмбркъ: snufva. _ 

Цибоми, Наа 1. unohdan, да У. забывать, позабывать: 

| glömma. | 

цибоши, thia 1. ипођбип, бша Vm. забываться: glömmas. 

цибош8 1. unohdus, uffen №. забвёніе, забытіе: glömska. 

цибенцая 1. ипобоиѓап 1. unehdutan 1. ипебиюи, Наа У. 
предать заблёнио, дать забыть: låta glömma. 

Uni, unen №. cous, $бтп; грёза, бредъ, сновидбніе: 
dröm; phəantasi, unen биореі лёгкий сонъ, дрема: slum- 
mer, uni Ро соня, сонура, сонливечъ: sjusofvarė. 

uninen, ifen Ма. сонный, сонлйвый, ко сну сқбвный, 
sömnig. 

uneliaĝ, аап Ма. дремлӣвый, вялый: sömnaktig. 

uneliaifuu8, nuben №. сонность, сонлйвость, apemsb- 
вость, вялость: sömnighet, sömnaktighet. . 

“шею |. uniffo, fon l. untefo, оп Ns. сбня сонура, con- 
лӣвецъ: sjusofvare. 

unetoin, ttoman Na. безсбнный: sömnlös. 

ипеНотии8, uuden №. безсоше, безсбиница: sömnlöshel 

unetan l ипНап, Наа УГ. усыпаять: шзбМа; Cankan 
люлқкать: vyssja barn. 

ии, uffen Ns. усыплёше, баюканье, люлюканье: № 
$ОЇуапде, vyssjande. ° 

uneffun, ua 1. uneffin, {а V. грёзить, брёдить, дремёть: 
(аја i sõmnen, drömma. 
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`ии8ып, на |. unnun, піша Ёш. имфть охбту къ ену, 
спать хотЁть: vilja sofva. 

Unfa, ngan I. ип ќа, fan №. земледфльческій катокъ: vält. 
ии ап, ngata У. укатывать: välta; неоступно о чемъ 
просйть: enstăndigt һедага. | | 
Мпа, fan №. тухлость, тухоль, задхлость: unkenhet, 

tulee ина пахнетъ тухольно: luktar unket. 
unffainen, ifen Na. тухлый, задхлый: unken. 

unffaun, nta Vm. тухнуть: unkna. 

unnen, піца Vm. см: uneśtun, 

Unohdan, Баа У. ипоб®ип, бша. Үш. побив, uffen Ns. 
см: unþotan, unfotun, unhotug, 

Untelo, on Ns. uneffo. 

Untuwa, an 1. untuin, tumen |. ции, timen 1. unuin, 
итеп |. unnin, ntiwen’: Ns. пухъ, пушбкъ: dua, 
mjölkhår. | 

Мои, Наа V. nottelen, tefla Vir. см: odotan. 

1Їрега, an 1. прегаё 1. uperia8, аап Na. прилёжный, тр”- 
доліодйвый, тщательный, рачйтельный, раббтаи- 
вый: idag. 

иретави прилёжно и пр.: idogt. 

ифегии8 1. uperiaifung, nuben Ns. прилёжность, pant- 

‚тельность трудалюйіе, тщательность, тщаше, pi- 
чительность, рачителство: idoghet. 

Пра, ап №. цредббрый: ganska дой; изящный, npe- 
восхӧдный: förträfflig; гордый, горделйвый, кичай- 
вый, занбсчивый, спесйвый: högfärdig. 

пріабіі изящио и np.: förträffligt etc. upeimmin лучше; 
раисе. | с | 

преиё, uben №. изящность, изящество, прегосхбдёетво, 
превосхбдность: fórtráffligħet; гордость, горделӣвость, 
КӣчлӣВосСТЬ, кичёще, завбсчивость, сивсь спгсивостъ: 
Босага. 
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‚ шреПеп, Па Vir. uweþbin, БНа V. гордёться, кичйться, 

спесйвитьсл: vara högfärdig. | 

Иріјеп, 8ta У. cm: шаап. 

Ироа8, Наап №. ліяло: gjutform; сапёчъ: stõfvel. 

Uppalanti, ппїп Ма. упорный, упрямый: halsstarrig, 

Uppi, рін №, багӧръ: båtshəke. í 

Uppi 1. upi 1. uppo 1. upo бчепь, совсфмъ, совершённо: 
alldeles. 

uppi- имет, ifen Na. упбрный, упрямый: halsstarrig. 

ируш ии, uuden №. упорпость, упбрство, упрём- 
ство: halsstarrighet. 

Uppoan, upota l. ирриал, uputa 1. шоп, пурса У. погру- 
зать, тонуть, топиўть, потопать, утопать: sjunka, 
drunkna. 

ифусти8, иен 1. uppo, pon 1. upo8, ofjen №. утопёніе: 
sjunkning. 

upet, uppeen Ns. лужа, мочевйна: vattenpuss. 

upptan, Наа УГ. пог рж, потопаять, ‘утопаять: sån- 
ka, dränka. 

проѓиб, uffen Ns. погружёніе, потоилёніе, утоплёніе: 
капкпіпа, drānkning. 

ИриНа, fan №. см: ufpuffa. _ | 

Ша, ап l. uret, есп №. лорбжка, тропйна, трбпка, 
троийнка, стёжка: lilen дйпд&їш; порфзъ, надр+зъ 
прор$зъ, зарубка, зарубина, зарубень, зарубъ: skära 

utailen, Ца Vir. ходить по тропёнкъ: gå långs еп ging- 
stig. 

ИтаНа, fan №. подрялъ: entreprenad, uraffasfauppa on- 
товь:й тбргъ: grosshandel. 

Итітойјеп, йа У. переправиться чрезъ бродъ: vada ôl- 

ег. | | 

Цтеп, Sta V. огрызаёться: morra. 

Urfin, На У. искать чегб: збка efter; собшрать: ihop- 
зап а. 
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_ иш, utm №. оргёнъ: orgor, foittaa utfuia ма өргі- 

нахъ играть: spela огдог, О 

urfunióti, in №. органйстъ: organist. 

ltrmet, een Ns. шмёль: humla (insekt); руда, крбвь: blod. 

Urag, uroon l. игибоп |. цгаооп 1. ито, оп №. сплачт, 
храбрёцъ: lapper тап; прой, герой, богатырь, вй- 
тязь: Веше; Ма. сйльный, храбрый, мужественный: 
{аррег, 

игоѓа8, аап №. сйльный, храбрый, мужественный, . 
вбинственный , прёйскій, ГВ tapper, а 
modig. | 

игаб, оеп №. самёцъ: hanne, ига8 = puoli мўжеск!й 
полъ, мўжескій родъ: тапкор. | 

urous |. пгђоиб, uden Ма. храбрость, мужсство, мужест- | 
венность, гербйство, прбйство; tapperhet, ВјеКетой; ` 
мўжескій полъ, мужескїй poas: mankon. ` 

ціђоой:пеп 1. исођоіпеп 1. urvollinen, ifen Na. мўжест- 
венный, храбрый, вбинственный, герӧйск:й, ирӧѓ- 
смій: tapper, hjeltemod. 

итбоо(е8{ мужественно, храбро, войнственно. - — 

ио иё, uuben №. мужество, мужественность, хрё- 
брость, гербйство, ирбйство: tapperhet; hjeltemod. 

Urolainen, ijen Ма. жукъ (scarabæus); skalbagge. 

Uru, un l. uret, een №. см: ura. 

titrat, rfuin №. см: urfu. 

ибо, оп L urwelu, un №. глупёцъ: dumhufvud; age 
ниветт: лъийвица, ABHTÁŬÑ, лЪнгййка, лежеббкъ, 
‘увалень: lälling. | 

Да, ап Ма. многй: mången, ийа mieg muôrie люд, 

ufein 1. їздї! мвогокрётно, многажды, часто: mången , 
gång, oña, шим ufein скблько разъ: huru ofta, us 
fiammin 1. ипатша8Н чаще: oftare. | 

_ цеиЗ, uden №. мибжество, количество: mängd. 

Ufo, оп №. вбря, закбыъ, исповфдаше; religios; sés 
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роваше, довфренность, довърёніе, довфріе ‚ maba- 
ше, упованіе: förtroende, tillit, ristin 1. fristin -usto 
христіянскій закбнъ, Wenåjån Иво 'Грёческае mcno- 
вфдаше, Зи ети еп оп корр лютерёнскае ‘испо- 
вёдаше, ufon шараи8 въротерпӣмость: tolerans, 

иб оіпеп, ifen Ма. тблько въ состава. на прим.: ђе о 
пёѓоілеп маловфрный, klentrogen, айр ма- 
ловфре: klentrogenhet. 

1808 прилёжно, рачӣтельно, тщётельно: idogt. 

иф Юпеп, ifen №. вфрный, достовфрный, надёжный, 
благонадёжный: trogen, ра; прилёжный, рачй- 
тельный, тщательный, трудолюййвый: idog. 

ибо шив, uuden №. в$рность, досторфвность, благо- 
вадёжиость, trohet, pålitlighet; прилёжность, приле- 
жаше, рачёвіе, рачӣтелъность, тщётельвость, тщі- 
не, трудолюбе: idoghet. 

ufon, са У. в5рить, въровать, думать, уповать, 40- 
върӣть, (го, һаЃуа förtroende till; ввЪърять, поручіть, 
препоручать: апіогіго, еп ufo еі я не думаю 
что ўта правда. 

иё&{оап, ttaa УГ. udfottelen, telfa Vir. убъждать, yst- 
вать, увфщёать, удостовърӣть, уговёривать: öfverij- 
ga, öfvertala; обманывать, обольщёть, прельщіть: 
förföra. 

ибо, uffen Ns. убъждёніе, увтщавёніе, ystmánie, 

| улостовърёиіе, угогёриваніе: öfvertygande, öfvertalande, 
обиёнываніе, оболщёніе, прелыцёше: forledande. 

иёѓоѓоіп, Нотаи Na. невфрный: olrogen. 

изб отиий, uuben Ns. певфріе, безвфр, безвфрстэ, 
невретвіе, невфрство: atre, 

ман, оа У. имфть, догфренность, доверять, 77° 
вать, надфяться ма когб, волагёться ша коғб: ШП 
förtróende till, förlita sig på вде; дерзёть, өс 
захьел, отвёжизотьоа: drifta aig. 
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ии, uffen №. довърёніе,. довфренность, довфріе, 
упованіе, надфяніе: fórtroende, förlitande; дёрзость, 
см®лость, сифльство, отважность: dristighet. 
uĝfaliaĝ, лап Ма. дёрзкій, смБлый, отважный: dristig. 
118 та, ап №. мгла, туманъ: dimma: 
Usmainen, ifen №. MBANTE мглӣный, туманный: 
dimmig. — 
Игру, fin №. лишекъ, излӣшекъ: öfverskott. 
Ипа, ап Na. скбрый, спфшный, тороплӣвый: skynd- 
зат; прилёжный: idog, иё{їпаёНН! прижно и np.: idogt ес. 
иЗпициё, uuden №. скорӧсть, сифшность, спфхъ: skynd- 
samhet; прилёжаніе, прилёжность: idoghet. 
Usma, ап №. иётодіпеп, ifen Ма. см: иёта, изтатеп. ' 
Utar, теп l utara, an 1 utaret, een №. вымя, тӣтька, 
сосёцъ, сосдкъ: spene. 
шаш, ша l. шарип, Виа Ут. случаться, нриключаться: 
hända, niin шаий такъ случйлось: så hānde det. 
Utelen, delfa УГ. разъйскивать, розъйскивать, изслфды- 
вать, извфдывать, вывфдывать: undersöka, utforska, 
uten l. uben точно, прилёжно, рачӣтельно, тщательно: 
пора, sorgfälligt. 
Utet, uteen №. см: nutuwa. 
нета, ап Ns. см: upera, uuttera. 
Uttu, uten Ns. ягиёнокъ: овёчка: lamm. 
Им, ubun Ns. мгла, тумёнъ: dimma; nyx», оо: 
дип, mjólkhár; кружево: spets. 
ntuinen, ifen Ма. иглӣстый, мглӣный, туманный: dim- 
mig; пуховый: af dun. | 
ubuŝtan, аа У. тумёниться: vara dimmig; моросйть, 
бореа. 
Мимп, ишїтеп №. зАнавъсъ: gardin; а. баа 
tält; койка: hängmatta på skepp. 
Uubdus, uffen №. шалашъ гдъ сидётъ птицелбвъ вбзл® _ 


птицелбвнаго тока: Гасе!апзаге - Која, 
56 
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шу, fen №. суйгная: drägtigt får; овца: får. 

uuhinen, ifen Na. ягнёнокъ, овёчка: lamm. 

Пири, Hun №.. см: ицфи8. 

о, fon №. овца: får. 

Пи, in №. см: uffi, 

Uufutan,- Наа У. см: uiffaan, 

Una, ап №. см: ura. 

Uulu, un Ns. chaa, крфпость, дюжесть, ботфдость, де- 
бёлость: styrka. 

ца, ап Ма. сильный, крепкій, дюжій, ботёлый, де- 
белый; stark. 

1штеп, enen №. щель, разсБдина, рафзслина: скважи- 
на, плена, расщёлина: remna, springa. 

Ципи, in Ns. поясница, кострёцъ: korset på mennisko-krop- 
pen; naxs: ljumske. 

Миті, in Ns. cm: ицби8. 

Wuni, in Ns. печь: ugu. 

Uuppera, an Na. cm: upera, uuttera. 

Цит, rteen Ns. утбръ, выемка, ладъ: lagg, kim рі 
kål, uurret=faĵa, утбрникъ: laggsàg. 

uurteinen, ifen Ма. утбренный: laggad, 

urraan, urtaa V. утбрить, выемку дфлать: lagga. 

uurroĝ, offen 1. uurto, rron Ns. утбренїе: laggande. 

Пий, uuden Ма. новый, недавный: пу; свырый: tà, 
ций wuofi ибвый годъ: nytt аг,. ций waatet новое 
платье: пу klādning, ций teĝtamentti новый завёть: 
nylt testamente. шцї Huonet ибвый домъ: nytt Виз, ний 
Ноа нбвал книга: пу Бок, uufi ба сырая говядина: 

‚ rátt kött. | к. | 

uutinen, ifen Ма. dim. нбвенькїй: nog пу; сырый: га, 

- ииниеп Ира, сырая говядина: rått kött. 

uutufainen, еп Ма. сыроватый; något га. . 

ни аи, аа 1. uufin, ia 1. ними, Наа У. їшї ееп, Ца УГ. 
обновлять, возобновлять: förnya; повторять: upprepa. 


_ 
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и 88, uffen №. обновлёніе, возобновлёв1е: fórnyande, 
повторёніе: upprepning. 
uudiĝtun, па Уш. обновляться, возобновляться: förnyas. 
Мими, Наа У. сочӣть: шака ett (гай; ослаблять, нзну- 
рять, истомлӣть, истощать: отно пайть: löda. 
пио, ton |. ишо8, offen 1. ише, tteen, №, сочёніе: ut- 
lakning; паяніе; lödning. 
uutelia8, aan Ма. любопытый: nyfiken. 
uuteliaifung, uuden №. любопытность, любопытство: пү- 
fikenhet. 
lluttera, an №. прилбжный, рачйтельный, тщётель- 
ный, трудолюбивый: 1405; а неутрудӣ- 
мый; оогоо. 
uutteraĝti прилёжно и np.: idogt ес. 
nutteruug, uuden №. прилёжность, прилежаше, рачёніе, 
рачйтельность, тцательность, тщаше, трудолюбіе, 
` неутомимость, неутрудӣмость: idoghet, outröttlighet. 
luttu, tun 1. nutu, bun №. см: ицби8. 
11шюапа, ап №. золотуха (thalictrum flavum): 1оггүагКедтаз. . 
Uuwet, ееп №. провалина на льду, просбсъ: öppning і isen. 
имена, tan №. постёля: sàng. 
Дит, imen` №. см: undin. 
1Їшюип, uupua Уш. перемирать: digna; томфть, осла- 
бъватъ, изнуряться, истомлятьсл, `утомляться: ut- 
‚ maltas; обмирать: falla i vanmagt. 
uutwuĝ, uffen Ns. ӧбморокъ: vanmagt. | 
uupumug, uffen №. ослабъваше, ослабъше, тӧмность, 
истомфлость: matthet. 
ицюшап, Наа УГ. томйть, ослаблять изнурять, изто-. 
млять, утомлять: utmalta, 
при, uffen №. томлёніе, ослаблёніе, изнурёніе, 
истомлёше: utmattande. 
Мое, nween l. upeen Na. см: upia №, см: шше, numi, uuwet, 
ш Віа У. см: upeilen. 


` 
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Waaderma, ап №. малйна (rubus idæus): hallon. 

Waadia 1. mwaadja, an Ns. свая, kosb: påle, клинъ: kil 
ufon mwaadia громовал стръла: åskvigg. . 

Waadin, tia У. тааб ееп, Ma Vir. нукать, побуждать, 
понуждать, принуждать, нудить: nödga, tvinga: Tpé- 
бовать, просить: begära; звать, призывать, пригла- 
шать: bjuda. 

ааба, ап №. понукальщикъ, побудӣтель, понудитель, 
nödgare. 

mwaabdiffet, een Ns. побудйтельная причина: bevekelsegrund. 

waatimuĝ, utfen №. понукаше, побуждёше, понужде- 
не, принуждёнте: пӧйвапіе, tvång; трёбованіе; про- 
ieie. прбсьба: begäran; ш. призыва, приглашё- 
не: bjudning. 

Waadin, timen Ns. важенка: renko. 

Waahti, Hden 1. waahbet, Иен Ns. п®на: skum. 

Waaja, an №. свая, кблъ: påle; клинъ: kil. 

waajainen, ifen Ns. dim. кбликь, ҝӧлышекъ: liten påle; 
клӣнчикъ: liten КИ. 

waajaan, jata 1. waajoitan, Наа У. mwaajaelen 1. waajailen, 
Ца 1. mwaajoittelen, telfa И. бить сваи, тыкатъ коль 
въ зёилю: påla; клипйть: kila. 

Waata, waafaan 1. waan №. вага, въеы: vigt, 9638]; 
Ма. прострённый, просторный: обширный: vid, rymlig. 

waafamwa, ап №. важный: vigtig, waafamaĝti важно: vig- 
tigt. 

waafawuug, шеп Ns. важность, vigtighet, 

Waaffo см: waan. 

Waatfa, ап Ns. usab, пядёнь: spann. 

waffainen, ifen Ма. пядённый: еп spann lång. 

waaffaan, fata У: мфрать что вядёнью: mäta med spann. 

waaffattain 1. waafjottain пядёнями, по ыядёнлиъ: spanavis. 





Waafjalainen, ifen №. оса, ӧсва: (vespa): geting. 

ЭЗас 1, in Ns. пфна: skum. 

waaffinen, ifen Na. пфнный, пфнистый: skummande. 

waatfpoan, fota 1. waaffun, ua V. вВнить: skumma. 

ЯВаа[аё, aan 1. waalia, an 1. waalaffa, fan 1. waalohfo, on 
Na. бъловатый: hvitaktig, 

waalaĝtan, aa V. бълфться, бъяфть: vara hvit; бълӣть: 

° göra hvit. i 

Waalet, een Ns. п%на: щи. meren waalet néna mop- | 
ская: hafskum. | 

Waali, in №. ‚выборъ, избрёше: val; предложёніс: 
förslag. 

Waalu, un Ns. pýra: pr estlön. | 

Waan но, а, же, но и: men, utan, ock, waanfo 1. шаа о 
niin въ самомъ abab, точно, настойще: verkeligen. 

ЯВаапи, ци 1. waana, ап №. знамя, прапоръ, хоругвъ: 
Гапа. 

Waapfahainen 1. maapfainen 1. maapfalainen, ifen №. оса, 
ӧсва (vespa): geting. 

WBaaputfa, fan Ns. малина: (rubus idæus). hallon. 

waapuffainen, ifen Na. малйновый: af hallon. 

ЯЗаари ми, аа 1. mwaaputan 1.. тоаарабиіап 1. waapautan 1. 
waapotan, аа У. waapuŝtelen, Па 1. maaputtelen 1. waas 
pottelen, telfa Ут. развбливать, въ ходу перевали- 
ваться (какъ утка): rulla; качать днтй; vagga ett 
barn: качать, мотать, шатіть, колыхать, коесы: 
ѕудпда, гога af och an. 

Waara, an Ns. горё: berg; скала, утёсъ: klippa; oná- 
сность: fara, оЦа maaraĝfa находиться въ опасности: 
vara i Гага. | 

maarainen, ifen Ма. гористый: bergig. 

waarallinen l. mwaaralfoilen 1. maaraloilen, ifen Na. onác- 
ный: farlig. 

waarallifuus, uuden Ns. опасность: farlighet. 
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waaroitan, Наа Vf. waarvittelen, tela Vir. maaraan, rata V. 
остерегать когб отъ опасности, предостерегёть кого 
отъ опасносты; varna någon Гог faran.  (патойап). 

waarvituĝ, uffen №. остерегаше, предостерегаше, осте- 
‚ режёше, предостережёше: varning (warvituĝ). 

Waarain, ramen 1. waarama, ан №, малина: (rubus 14215) 
hallon. | 

шааташайеп, ifen №. малиновый: af hallon. 

Заатапийи, ntaa У. касаться до чегб, принадлежать 
до чего л. къ чему: апад, еі {е таатаипа minua это 
до менй пе касается: det angår еј mig. 

Waari, іп №. батя, батюшка, отёцъ, родитель: fader; 
Abas: farfar eller morfar. 

Waari, in 1. wariffo, fon Ns. внимане: aktgifning; таъ 
rin-pito хождёніе за чЪмъ, попечёнїс о чемъ: оп- 
vårdnad om något, ottaa 1. рййї фий waarin шыфть no- 
лечёніе o чемъ: hafva vård om. 

Waarna, aan Ns. лёмехъ, лёмешъ, сощнӣкъ, плужнйкъ: 
plogrist. | 

‚ Waarniainen 1. maarninfainen, ifen 1. maarninfa, ngan l 
waarnifa8, Наап 1. їоааспіпдав, nfaan Ns. вошь: lus. 

Waarran, ла V. клонйться, наклонйться: luta, ра 
waartaa айе день наклонйеться къ вечеру: dagen 
lutar mot aftonen. Р 

Waatet, тюааНееп №. РЭК одёжа, одежда, одъйнїе: 
kläder, klädnad, firffo -maatet праздничное. платье: 
högtidskläder, пађѓа голае шуба: pels, põptä-mwaatet, 
скатерть: bordduk, тй г waatet полотенце, утиралчу- 
виқъ: handduk, {аш waatet калетукь шёйный пла- 
тбкъЪ: ‘halsduk. 

waatteinen 1. mwaattehinen 1. понесет, ifen Ма. платье 
имфющй: som һаг kläder. 

waatteetoin 1. mwaattehetoin 1. mwaatteitoin 1. waattehitoin. 
waatetoin, ttoman Ма. неодфтый: oklädd; нагнй: naken. 
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waaletan, Наа у. waatettelen, {Ща Vir. одъвіть садъвать, 
облачать: Када, bekläda. | 

waatettamug, иен №. одъванїе, надфваше, облачёніе: 
klädande, | | 

Waaterma, ап №. малина: (rubus idæus): hallon. 

аана, an Ns. свал, колъ: påle; понукальщикъ, побу- 
дитель, понудӣтель: nödgare; клинъ: kil, ufon waatia 
громовая стрфла: åskvigg. | 

Waawittelen, tella Үй. освъдомляться, изслБдывать, из- 
вфдывать, испытывать, разъйскивать, ат 
КапѕКара. . | 

ЗВаа’ии 1. waawun, ааа У. maawutan, Наа УГ. waas 
wuttelen, telfa Vfr. каркать: skrika.som еп kråka; pbi- 
дать, всхайпывать, хлйпать: snyfta. 

mwaamwutus, иеп №. карканье: 'kråkskrik; рыданіе, всхлй- 
пываніе, всхлӣпъ, хлипаше: snyftning. 

adin, timen Ns. важенка: renko. 

5Заъиё, uffen №. леса: шеге. — 

9Ваебеіап 1. шаеми, Наа У. см: mwaihetan. 

Waellan, аа У. waeltelen, telfa Vír. путешествовать, 
пъшешествовать, странствовать: Vandra. 

уе нца, an №. путешёственникъ, путешёственница, 
пъшехбдецъ, пъшехбдъ, пъшеходка: странникъ, стран- 
ница: vandrare, vandrerska. 

 waeltamug, uffén Ns. путешёствованїе, странствоваше: 
vandrande. | 

коде ид, uffen №. путешёсттвіе, странство, странств!е: 
vandring. | | 

Waha, ап №. скала, утёсъ: klippa, weden waha п%на: 
skum, meden waha воскъ: vax. 

wahainen ‚ ifen Na. утёсистый: full af klippor; каменй- 
стый: stenig; пЬнный, пёнистый: skummandė; воско- 
вый, вощаный: af vax. 

ЯВабђап, Баа V. см: waihetan. 
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уВабъег, бетеп №. см: wabtera. 

УВабоетта, ап Ns. малӣна (rubus idæus): hallon. 

Wahetan, Наа V. см: waihetan. 

Wahinfo, ngon Ns. вредъ, убытокъ, изчянъ, пбрча, no- 
вреждёніе: skada, teþbă mwabinfoa причинить кому 

’ вредъ 1. бакова göra skada. 

wahinfoinen, ifen Na. вредъ причиняющ, повреждёю- 
ний: skadande. | 

табіпдоШпеп, ifen Ма. врёдный, предотвбрный, вредо- 
нбсный, вредӣтельный, убыточный: skadlig. 

wahingollifesti врёдно и пр.: skadligt etc. 

wahingolfifuus, nuben №. врёдность: skadlighet. 
wahinfoitfen, ita У. вредить, убытчить, изъйнуть, пбр- 
тигь, новреждать: skada. 

Ваа, ап №. mbua: fragga. 

коа аіпеп, ifen Ма. пённый, пёнистый: fraggig. 

walaan, [аа У. офниться, вспвиваться: fraggas; пё- 
нить, вспвнивать: fragga. 

бабы, Бат 1. Мат L wahtera, ап 1. wapteret, ет № 
см: їа{{а. 

ЯВабіега 1. зайеца, ап 1. watert, іп 1. wahber, bteren Ns 
чинаръ, репйна, Яворъ: (platanùs orientalis); клёнъ: 
]б пп. | | 

'wahterainen, ifen Ма. кленбвый: af lönn. 

wahteristo, on Ns. кленийкъ: lönnskog. | 

apti 1. БЫ, ЭНии №. караулыцикъ, караульной, часо- 
вои, стброжъ, стражъ, стражникъ: Vaktkarl; каріўлъ: 
vakt. > 

mwahtaan, "Бола У. караўлитъ: Һа under bevakning; сто- 
йть на караўл%: stå i vakt. 

wahtau8, uffen №. караулёніе: жй. 

ahto, Hdon 1. пабы, шп 1. абі, 50и №. ngua: [7268 

хоабќоілеп 1. пабе 1. оабііпеп, ifen Ма. пфаный, 0%- 
нистый: fraggande. 
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wahtoan, Hota 1. wahtuan, Houta 1. wahdıum, Htua 1. mwah- 
toun 1. wahtiun, uta V. афниться, вофниваться: fraggas. 

таборів, uffen №.вспниваше: fraggande. 

Варта, an Na. крфпкій, твёрдый, сйльный, дюжій, 
плӧтный: stark, fast; берёменная, бременаётая, брю- 
хатая, чреватая: 'hafvande. 

мама" кръпко и ‘пр: starkt ес. 

wahwuug, unden №. крёпость, твёрдость, сйла, дюжесть, — 
плӧтность: starkhet, fasthet, taiwaan mwahwuug твёрдь: 
himlafästet. 

mwahwenen, weta 1. mabwennun, ntua 1. mahwistun, ua Ёш. 
кръпл%ть, твердёть, AIOKÉTb плотнфть: blifva stark, 
fast; укрЬпляться, fà styrka. 

табиениаи, ntaa 1. пабил аи, aa УГ. кръойть, укръ- 
паять, твердёть, серая утверждать: göra stark, 
stadfästa, 

займов, uffen №. крьплёше, укръплёніе, | скрвцлё- 
не, итверждён{е: befästande, stadfästelse. 

Ва: L шаш`1. mainen илй ---- или, либо ---- ди- 
бо: antingen ---- eller, wai niin 1. а niin такъ ли: 
аг det så, ei wai l. еі wain никакъ: ingalunda. 

аа хотя, хоть: от än. | 

ai 1. mwaiti мблча, молкомъ, тйхо: tigande, tyst, oa 

wai 1. = waiti молчать: tiga, mwaizolewa 1. waitisolema 

молчаливый: tystlåten, ole waiti молчи: tig. 

_ waifenen 1. mwaiffenen l. mwaiffean, feta У. молчать, умол-. 
кать, тыхнуть, тишёть, утихать: tiga, tystna; mepe- 
ставать: upphöra. 

шасттшё 1. waiffenemu3, uffen №. молчаше, утйханїе, 
промолчате, умолкъ: tystnad, переставаше, перест&- 
ше: upphörande. 

waifennan, ntaa № шайнап 1. waifitan, Наа 1. маи, 
аа УГ. сыкать, заєтавуть молчагь: bringa till tystnad; 


тишӣть, утимёть, stilla, 
| ;7 
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ша еппцё 1. тоаіѓеѓив L тоа нид, пбеп №. сыканье, ути- 

‚ шёнше, унимаше: nedtystande, stillande. 

‚ тоайштиё, uffen №. проныра, пронырщикъ, проныр- 
щица, коварникъ, коварница, с, лукёвица: 
listig menniska. 

waifuri, in Ns. молчаливый человфкъ: (узі еп mennisha. 

уса ихо 1. waifuuro, оп Ns. дрема, лёгкий сонъ: slummer. 

Waihet, een №, междуврёміе, междуврёменье: mellantid, 
промежутокъ: mellanrum. 

узи бее тет, ЦЕ Ма, промежуточный: som аг ешеш 
tvänne ting промешутокъ: mellanrum ; междуврёмг, 

l  междуврёменье: mellantid; посрёдникъ, ходётой: med- 
lare. | Ё 

waihoinen, ifen Na. прёжнїй: fordne. 

waihetan, Наа 1. топібвап, Htaa 1. їопібаап, байа ү. mis 
денеГеп, telfa 1. шай еп, poella 1. їойіђае[еп, Ша Vir. 
мЪнйть, перемънӣть, обманивать, промфнивать på- 
зсмфнивать: byta, vexla, їоаібенаа Hopiazrahat Гира 
промънять, серёбренныя дёньги на мфдныя: vexa 
silfverpenningar till koppar, тайап waihettaja прыўнщикъ 
дёнежный мъняло penningeväxlare. 

waihettain 1, waihetefen см$нно, перем®нно: växelvis. 

waihetug 1. wajhduð, uffen №. мня, перемфня, обмфня, 
‚ обм®нъ, рон разм®ня, рази! смня: byte, 
vexling. 

waihettelemu, uffen №. мвняше, Т РА проиё- 
ниваніе, смниваніе: bytande, vexlande. 

waihoffa, fan 1. waihofa8, Каап подкйдышъ: understuc- 
ket barn, 

ЯВаіба 1. waifera, an Кз, гбрестный, жалкїй, жалост- 
ный, печальный, унылый, прискйрбный: `һеМШз 
‚ аа elo гбрестная жизнь: beklagligt lif. 


waifiasti гбрестно и пр:: beklagligt etc. 








461 


waifeug 1. па ив, uden №. гбресть, печёль, унылость, 
уныше, прискбрбїе: beklaglighet, 

щайетощен, ita- l. тоді лап, fata L waifustan, аа 1. ша 
Дап, Наа У, waiffaelen 1. waiffailen, Па Vir. горевать, 
`хать, бхать ухать, вопӣть, стенать: єтонать, · печа- 
ловать, печалиться, Ут, скорбёть;: јешга sig, ` 
vara bedröfvad; неотступно о чёмъ просять: умолять, 
enträget begära, ЬбшаПа. _ 

waiferoitfemu3 1. пай ив, н {еп №. гореванье, аханье, ó- 
ханье, стенаніе, стонаше: jęmrande; ; умолёніе: bönfal- 
lande, 

Waiffana, au Ns. висфлка, стӧпка!, жвёрдочка: Мадез- 
knagg, stång till att hänga klāder på. 

Waiffu, fun №. сБра въ ушахъ: örvax; сЗра `соснбвая, 
смола: tallkåda, ша 2 [ии висбчная кость: tinningsben. 

waiffuinen, ifen Ма, сибльный, смоляный, смолевый: 

° смолӣстый: kådig, = | | | 

Waifutan, Наа У. waifuttelen, telfa У. бередйть: Ѓӧгог- 
зака smärta; дъйствовать: verka; побуждать, склонӣжь: 
beveka, maifuttawa Ш побудйтельнал причина: beve- 
kande orsak. — 

шайшиё, uffen Ns. боль: smärta; д®Ъйствїе, дш уег- 

‚ Кап; побудйтельная причина: bevekande orsak. 

Wailaun, uta 1. шайайип, ua Vm. см: majaa. 

WBaimenen, meta 1. waimennun, піша ‘Vm. останавливать- 
ся, переставать: sladna, upphöra: тӣхнуть, утихать: 
stilla sig, waima mwaimenui утихла. Соль. К 

twaimennan, ntaa УГ. waimentelen, nnelfa УГ. останавли- 
вать, удёрживать, задёрживать: унимать, тишӣть, 
утишать: hämma, stilla. 

Waimo, оп №. жена, жёнщина: hustru, qvinna, ана, 
то 1. jailfaswaimo наложница: frilla. waimon puot 1, 
maimo-mwåfi жёнсюй полъ: qvinnokön. 

 waimoinen, ifen №. dim. жёнка, жёнушка: Na. жёнс- 
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кїй, женонрёвный , женобразный, женодббный; qvin- 
lig, waimoifet menot мёсячина, н®сяч е: mànadsrening, 

waimolinen, ifen Ма. женатый: gift (om karlar); жёнскій, 
женообразный, шенонравный, шеноподббный, 6á- 
бій: qvinlig, kāringaktig. | | 

waimoifuug. 1. шайпоШ{ицё, uuden №. жёнская слабость: 

_ qvinnosvaghet. 

Wainaja, ап 1. wainaa, aan №. усбиший, ўспшій, умёр- 
шій, покойный: aiden; блаженный: salig. 

шашеё, een №. преисподняя: underjorden. 

Wainio, оп 1. wainiffo, fon №. пбле, пашня, núna: # 
КегГай, 

тоаіпіоіпеп, ifen №. dim. енна: iere 

Wainnilainen, ijen Ма. см: wajaamainen. 

Waino, оп 1. wainu, un Ns. чутьё, чуткость: godt vāder- 
korn; обонятельное opýaie; luktorgan; ненавӣдъніе, 
немависть: hat; пресл®доване, гонёніе: fórföljelse. 
wainosmieg гоийтель: förföljare. 

wginoinen 1. waunuinen. 1. wainoflinen, ifen Na. к 
ющій: förföljande; №. гонитель: ГогГбЦаге. 

wainvan, пом 1. wniuuan, ша 1. шашои, оа И. мани 
len, Ца У. преслфдоваль: гнатъ: förfölja. 

ЯЎаїпо8, offen №. кӧрча, кӧрчь, судорога: spasm, kramp. 

Зара, рап Ns. одъяло: запайасКе, полсть: 51401811. 


Варріпе8, ееп Ns. путань, путаница: intrasslad (гай. 


Waifu, un Ма. недопёклый: som еј аг tillrāckligt grāddad, 
waifu-leipă недопёка: bröd .som еј blifvit tillräckligt 
gräddad. 

Waitelen, della УГ. сфтовать, тосковать: таша sig. 

шабейнё 1. wairelu8, uffen Ns. сфтоваше, тосковёне, 
grämelse. | 


| Waima, ап №. трудъ, трудность: möda; бъда, скуда, 


скудость, бБдствіе: elände; тягость тъготё, тяжесть 
затруднёше; svårighet; oa шайоо а быть въ TRC- 
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_ кахъ; befinna sig і svåra omständigheter, mwaiwoin l. wai» 
- walla 1. maiwalta трудно, съ трудомъ: med möda, 
waiwainen, ifen Na. бдственный ‚'б$дный, уббгїй, скуд- - 

ный, ийщій: еа 4х, fattig. 
waiwaloinen 1. waiwalainen 1. waiwalfinen 1. оайоб тен 1. 
| waiwaroinen, ifen Ла. трудный, затруднӣтельный, 
_ тяжый, тагостный: шбдозаш, svår; см: также; Waf- 
wainen, 

waiwaifuug, uuden Ns. бага, бъдствіе, етв. скўда, 
скудота, скудость, убожество, миете, нащетство, 
elände, fattigdom. 

паба ив uuden №. трудность, затруднёвіе, тяжесть, 
тягость, тягота; svårighet, һезуйг. 

хоайраап, wata У. mwaiwaelen 1. waimailen,, Wa Vir. тру- 
дить, труждать, затруднять, затруждать, тяготйть, 
отягощать, отагчать, отягчивать, безпокбить: göra 
mödosam, besväta; мучить, томить, терзать: plága, wai» 
wata паба выдфлывать кожи: bereda hudar. 

waiwaug 1. mwaimoitus, uffen- Ns. труждёше, тружёніе 

‘затруднёше, тлгощёше, отягощёніе, отягчёңіе, без-. 

покбенье: besvärande; мучёніе, томлёніе, терзёше: 
plågande; выдвлка кожъ: hudars beredning. 

waiwanto, ппоп №. тягость, трудъ: besvär. 

waiwaun, uta 1. maimaannun, mtua Fm. трудӣться, труж- 
даться, затрудняться, затруждаться, отягощаться, 
безпокбиться: besväras; мучиться, томиться, терзать- 
ся: plågas. | | | 

ЭЗайеииай, ntaa У. waifentelen, ппеПа Vfr. см: waimennan, 

waiwenen, їйе{аа 1. їоайоеппип, піша Vm. см: waimenen. 

Waiwun, pua см: обмирать: falla і аптар; перемирать: 
digna; слабфть, ослабъвать, томфть, изнуйться, H- 
стомайться, утомляӣтъся, уставать: mattas, tröttna; 
тонуть, утодать, потопать: sjunka. 

` waipumug, uffen №. обмираніе: fallande і vanmegt; caa- 
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бніе, ослабъваніе, томность, истомфлость, устё- 
лость: mattblifvande, trötthet; утопаше: sjunkande. 
maipu, wun Ns. 6бморокъ: vanmagt. | | 
їйайюшап, Наа УГ. mwaiwuttelen, tella УГ. ‘ослаблять, TO- 
мӣть, Изнурять, истомлять, утомлять: göra шац, 
trótta; топить, умомлӣть, потоплять: sänka. | 
waiwutuĝ, uffen №, ‘ослаблёше, томлёше, изнурёніе, 
истомлёне, утомлёніе: ігӧйапде. 

Waja, an №. сарай, навфсъ: lider, skjul, puu-waja apo- 
ванбй сарай: vedlider, waunı-waja карётной сарай: 
vagnslider. - | | 

ша]атен, ifen №. dim. сараецъ:; litet lider. 

Wajaa, аап Ns. недостатокъ, ненм%ніе: brist, offa табаа 
wajaa имфть недостатокъ въ дёньгахъ, скудёться 
дёньгами: vara і penningebrist. 

шашШеп 1. аа безъ; шап. 

wajaamwa 1. пафата, ап 1. wajaawainen 1. wajanainen 1. ma 
јопаіпеп 1. wailfinen 1. wailfinainen 1. wailinainen, т 
Na. недостаточный: bristfällig, ofla rahaa wajaama и- 
мфть недостатокъ въ дёньгахъ, скудАться дёньгами, 

wajaamwaifuug 1 шайб нив 1. аі іпаіицё 1. wailingifð, 
uuben №. недостаточность: bristfällighet. | 

wajaan, jata У. недостатокъ имфть въ чемъ,' скудёть- 
ся чвмъ, нуждаться въ һемъ: lida brist ра про. 
їоп]ацё, uffen №. недотатокъ, неимфне: brist. 

ща еппап 1. wailennan, ntaa V. порбжнить, выпораж- 
нивать, опоражнивать, оцрбстывать: uttőmma; ума- 
лять, уменьшать: förminska. | 

waiflennu8 1. шайеппиё, uffen №. выпорожнёше, опорож- 

_ énje: uttömning; умалёніе, уменьшёніе: förminskning. 

wailaun, uta 1. шайабип, ua Vm. выпоражниваться, 0- 
поражниваться, опростываться: uttömmas; ymaJáTb- 
ся, уменьшёться: förminskas; легчать, укрощётьса 
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тйхнуть, утихать: blifva låttare, scagta sig; tuuli wai- 
lauu вфтръ тйхнетъ. 
Wajehdan, Маа V. шарбеи, бђеПа Vír. wajehbus Шеп. 
№. см: їоаібеіап, waihetus. | 
Wajelfan, Itaa V. wajelfu8, uffen №. си: шаеШаи, хаейив, 
Wajoan, jota: V. грйзнуть, погразать: sjunka i smutsen, 
wajoopi pohjaan погрузАть: sjunka till botten. | 

wajoitan, Наа Vf. wajoittelen, tella Vir. погружёть: sänka. 

wajoituĝ, uffen №. погружёне: sänkning. 

Wafa, ffaan 1. mafama, ап, 1. wafainen 1. wafanainen 1. 
- wafinainen, ifen Ма. твёрдый, крёпкій, дюжїй, плбть; 
ный, непоколебимый, постойнный; fast, ståndaktig; 
безпрерывный, безпрестанный: beständig; надёжный. 
благонадёжный, врный, йскренный, чёстный, YH- 
стосердёчкый, правый, правдивый, праведный, пра- 
водушный, чистодушный: pålitlig, rāttskaffens. 

wafaasti 1. mafaifeĝti твёрдо и np.: fast ete. 

wafuug 1. wafaifuuð, uuden №. твёрдость, крёпость, дю- 
жесть, плӧтность, непоколебӣмость, постоянство, 
постоянность: fasthet, stándaktighet; безпрерывность, 
безпрестАнность beständighet; благонадёжность, вфр- 
ность, йскренность, честность, чистосердёчіе, пра- 
‚ вость, правдивость, праводуше, чистодушіе: pàlit- 
lighet, rāttskaffenhet. 

шаап, пам 1. wafamoitfen, ita У. mafuutan, Наа УГ. 
 wafunttelen, tella Vir. утверждать, увърять, удосто- 
_ всрять, убъждать, увфщавать, увъщать: stadfästa, 
_ försäkra, öfvertyga. 

wafuytug, uffen №. утверждёніе, увърёніе, удостовъ- 
рёніе, убЬждёніе, увъщаваніе, увъщёніе: stadfästel- 
se, försäkran, öfvertygande. 

Watta, fan Ns. вфко, кбробъ, корзина: vacka, korg. 

waffainen, ifen Ns. dim. вфчко, короббкъ, корзйика, 
корзӣночка. | { 
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wafallinen, ifen Na. вко l. кбробъ имёющій: som har vacka. 

waffuri, in №. .корббочникъ, корзйнщикъ: korgmakare, | 

Зав, waon 1. їоаїооп №. борозда: fåra, wafo -mitta стА- 
дія: еп stadje. 

оаёоіпеп, ifen Ма. борбздчатый: fårad. 

mwafoan, ао У. борозды дћлать, бороздить: göra fåror. 

Wafu, mafun l. wa’ın №. качалка, зыбка, колыбель 
люлка: vagga. 

шайнап, Наа У. качать дитя: vagga ей iaa ; баюкать 
лылюкать: vyýssja. | 

ходиш, uffen №. качаніе, баюканье,, люлюканье: Vag- 
gande, vyssjande., О | 

ЗА, іп №. воскъ: тах. 

waffinen, ifen Ма. восковый, вощаный: af vax; з "вощёный 
уахай. 

коа {аап, fata У. вощӣть: хаха. . 

Wala, ап Ns. присяга, клӣтва: ей, wåärå mala клятво- 
преступленіе, ялятвонарушеніе, mened, panna wall 

` [en привёсть котб къ. присйгф: №а en svāra, Ҥй 
walaa дать клятву: аЙдсса ей. 

wala-patto ton №. клятвопрестуллёніе, клятвонарушё 
nie: mened; клатвопреступникъ: шепедате. 

walaspattoinen, ifen Ма. клятвопреступный: menedig. 

walainen, ifen Ма. присяжный: edsvuren. 

mwalafflinen, ifen Na. клятвенный, утверждённый при- 
сягою: edelig, med ed styrkt. 

Walaffa, fan №. мёринъ, клаленный жеребёцъ: vallak. 

Вата еп, На У. холостӣть жеребца: уаНасКа. 

аа офа, ап №. холостйльщикъ: vallackare. 

ЯВаТаи, Гаа У. walailen 1. walelen, Па У. лить, зали- 
вать, наливать, обливать, поливать: gjuta, begjat, 
walaa ЃеПойа лить колокола: gjuta klockor, walaa wti 
tå maljaan налёть воды въ стакёнъ: gjuta vallen i 

G DE walaa їйебе[й облить когб водбю: begjuta med vatten. 


| ‚ 
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зра[ли8, uffen 1. mwalanto 1. walinto, nnon L walet, eem 1. 
‚ walo, оп І, walu, un 1. mwalannet, тееп |. walanet, neen 
‚1 walia, an Ns. antié, литьё, залћтіе, налйтїе, об- 

дите: gjutning, begjutning. 
walin, imen Ns. мяло: gjutform. 
malaun |. wafoun, uta 1. mwaluan, Iuta 1. walun, Iua 1. mwas 
loan, fota 1. walon, [оа 1. walenen, 1. malean, leta Vm. 
лйтьсп, заливатьсл, налпвёться, обливётьсл, поли- 
ваться, gjutas, Берјшаѕ; каплями течь, капать: гура. 
weji їоа[оирі ИПи8М заливаться слезами: Байа і (агаг, 

walahdan, ма Vs. капнуть, кануть: hastigt @гура. | 

walatan 1. walotan 1. walahutan 1. mwalautan, Наа УГ. ша, 
Iattelen 1. walottelen 1 mwalnttelen, Ца У. дать лёть 
и np.: låta gjuta ес. 

Werfo, оп Ns. см: wefa, wefo. 

werfoinen, ifen Na. cm: wefoinen. 

werfon, оа У. см: wefon. 

Merta, ап №. см: wirtfa, пин, 

Werta, rran Ns. сравнёнїе, касАтельность: jemförelse, re- 

lation. 

- wertainen, ifen Na. сравиймый, схбдный, подббный, рав- 
ный: som Кап jemföras, dylik. 

wertaifnu, uuden №. подббіе, равенство, схбдство, схбдст- 
венность: likhet, jemlighet. 

werratoin, ttoman Ма. несравиённый: ojemförlig. 

wertaan, rrata У. wertailen, rrailg УГ“. сравнять, cpás- 
нивать, уподоблӣть: jemföra, förlikna. 

wertauĝ, uffen Ns. сравнеёніе, уподоблёніе, притча: jem- 
förelse, liknelse. | | 

wertaun, ша Vm. подобну быть, походйть на когб, 
уподббитъся кому, сходствовать, срАвниваться: likna, 
jemföras, förliknas. | 

Wertti, tin №. блудъ, блудод®яніе: horeri, hor, werttis 

n 58 - 
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mieg блудодй: Һһогкагі, werttiswaimo блудодфаница, 
наложница: sköka, frilla (mwåărtti, ша). 

Weråjå, јап №. ворбта: port. 

werãjäinen, ifen Ма. воротами свабд%нный: försedd med 
portar. | 


_ Ве, ап l. wefo, оп №. острбстокъ, бтпрыскъ, «рн 


побфги: telning, rotskott. 

wefainen, ifen Na. dim. см: wefa; также: Na. отпрыскаин 

‚ изобийльный: rik ра rotskott. 

wefaffo, fon №. отпрысками изобйльное мЪсто: rot- 
skottsfullt ställe; также: кустарникъ: småskog. 

wefoan, fota 1. wefon, foa У. отпрыскивать: «1а rotskott; 
также: отребйть: bortskära onödiga skott. 

wefoitun, ttu l. mefaun, uta Vm. кустйтьея: slå ut Бат 

wefoin, omen 1. wcefuri, in Ns. сфчка: hackjern. 

efi, weden Ns. вода: vatten. | 

wefinen 1. wetinen, ifen Na. водный, водяный , водбю Ba- 
пблненный, воднйстый, воданйстый, vattenhaltig, fal 
med vatten, vattenrik. 

коео, fon Ns. водяная саламандра: vattenðdla; также: 
выдра: utter. 

wefuri, їп №. вододфйствуемая мёльница: vattuqvarn. 

пени, На Уш. волянфть: blifva vattig. 

wedyn, tyå l. iwedetyn,. Нуа Vm. см: wetyn. 

ценят, Най УГ. водбю покрывать, мочить, орошать 
смачивать, водбю обливать: väta, fugta, Берјша med 
уаЦел. ° 

wetyty3, tyffen Ns. покрываше Боб мӧчка, мочёше, 0- 
бливанте водбю: vätande, fuktande, begjutande тей vatten. 


| Wefiu; imen №. см: теш. 
Вејо, оп №. теа. 


Weståän V. тоебіе[еп Vír. westin №. см: ще, ве 
уе еп. 
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Wefuin, umen l. теўи, imen №. кривой топбръ: krokig 
уха. 

Wefuri, in №. см: їоејоіп. 

Ябе ей, ап Ка, жйдкїй, тбнкїй, мӣгкій, водный, водя- 
_ ный, гайнистый: fluid, tunn, mjuk, vattig, lerig. 
wetelãinen, ifen Ма. dim. аре Рана мягковатый: något 

tunn, mjuk. 

wetelyys, yyben №. мягкость, тбнкость; mjukhet, tunnhet. 

` wetelditfen, ita L weteloitaun, uta Pm. жидфть, тонфть 
мягчфть, blifva flylande eller tunn, mjukna. _ 

wetelľoitan, Наа Vf. жидӣть, тоийть, магчӣть: göra fiy- 
tande eller tunn; uppnijuka. | 

Зена, айп Na. растажный, вытяжный, тягўчїй, вйзкїй: 
uttänjelig, seg. | | 

еп, 90 Vm. растягиватася, вытягиваться: и!!йп]аз. 
wetfáán, КИА У. растягивать, вытягивать: uttänja; ем: 

также: шаНайи. | 
wetfåelen 1. їое аі еп 1. wetfelen, Ца ҮП. см: ше аап. 
wetfãifen, Stå Vs. вдругъ растянуть |. вытянуть: hastigt 
uttānja. 

wetfo, on |. mwetfula, an Ns. мъшбкъ, медлительный че- 
ловфкъ: långsam menniska. 

Weto, Don №. закладъ: vad, 17004 1. panna wetoa биться 
объ закладъ: slå vad, также: аппеллӣція: үйй]апде till 
en högre domstol, 

wetoan, dota 1. wedon, toe У. аппеллящю взять, д®ло 
_ перенёсть въ. высший судъ: vădja, appellera till en hö- 

gre domstol, - 

Weto №. wetoinen Ns. weturi Ns. wetàyn Vm. см: wedån, 

Weulo, on Na. косый, кривый: sned, skef. 

Weulogfainen, ifen Ма. косоватый, кривовётый: 'något 
sned, något skef, 
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шеш оап, Наа У. искосйть, кривйть: göra med. 

ЖИ см: pi. | 

Зи а8, ffaan Ма. см: ша. 

Wibdet, witeen № см: wino, їюйїппө, 

Widia 1. midja, ап №. см; юй. — 

Вт, timen №. скббая, скобель ‚7 скреббкъ: зКаГет, 
skafknif (webin). 


widin, На У. witilen, МА Vir. AT скрёсть: rer ` 


skafva. 

шю оп, toa У. witoilen, Боа Vir. см: widin. 

шо еп, За Vs. см: мм. 

Wiefag, аап Na. скорый, поворбтливый, провбрвый, 
приткій: snäll, flink, snabb; также: хитрый, лукавый, 
коварный, _ пронырливый: bakslag, listig, förslagen. 

wieffang, uden Ns. скбрость, поворбтливость, nposóp- 
ность, провбрство, прыткость: snällhet, flinkhet, snabb- 
het; также: хитрость, лукавство, коварство, ковёр- 
ность, пронырливость: bakslughet, list, förslagenhet. 

wiefastelen, Па УГ. хитрить, хйтрствовать, лукавство- 

` вать, пронырствовать: хага listfull, bakslug, förslagen. 

wiefistelen, Ца Vir. cm: wiefastelen; также: опутать KO- 
гб въ заблуждёніе, обманывать, притворствовать, 

= притворяться: förvilla, bedraga, förställa sig. 

wiefittelen, Ца 1. тоеюн Геп, Па Vir. cm: wiefastelen» так- 
же: приласкиватъ, примаиивать, прельщцать: locka, 
förföra. 

wiefastelemu8 1. wiefottelemuð, uffen Ns. коварпое поведё- 

_ mie и np.: illisligt uppförande ete, 

Wiefun, ua Vm. см: wiewun. 

Же ещё: ännu. 

Wiemaan, mata V. mwiemaelen 1. wiemailen, Ца Vír. засті- 
вить кружиться: åstadkomma svindel. 

кии, ай У. wiemistelen, Mă Vir. см: wiemaan, $ 
иг wiemiĝtã4 голова у меня кружйться. 
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wiemiótyn, 94 Vm. повёржену быть кружёвію Toto- 
вы, кружиться, обмирать, упасть въ ббморовъ: 
svindla, falla і vanmagt, svimna. 

wiemiŝty8, yffen №. кружёше головы, ббморокъ: svin- 
del, svimning. 

Wien, mwiedå 1. wiijă У. ‘возйть, относйть, уносйть, OT- 
водить: föra, БогИбга, afleda. 

wiesfefen 1. wietfelen, йй УГ. см: wien. 

wienoĝ, offen №. везёніе, отнбска, унбсъ, отвождёніе: 
{бтап4е, БогИбгапае, аПейапде. 

пепо, оп №. см: їріепоё, unen wieno дрема, дремавіе, 
дрембта: slummer, lätt sömn; также: №. см: wento. 

тоіетасі, in 1. wiemerð, n №. полбгость, крутизна: 
sluttuing; также: водовбдъ, каналъ, ровъ, стокъ: 
kanal, dike, affall. 

пера, wän Ns. см: miemåri. 

ии, аа УГ. 1. дать отнести, 2. врёмя проводйть, 

| праздновать, 3. подбить кого къ чему, свесть kO- 
го съ пути, соблазнить, заманйть, прельстӣть, 
повадить кого къ чему; привёсть когб въ заблу- 
ждёніе, обмануть, опутать кого: 4. låta föra bort, 2. 
tillbringa tiden, begå еп fest, 3. förvilla, förföra, Бедгава. 

wiettelen, #04 Vir. cm: wietån. 

wiettåmy8, Yfjen Ns. 1. отнӧска, 2. препровождёніе врё- 
мени: 1. bortförande, 2. tidens tillbringande. 

wietto, ton Ns. 1. ведёше, вазка, отнӧска, унбсъ, NO- 
хищёніе, 2. заманка, прельщёніе, соблазнъ: 4. fö- 
rande, БогИбгапйе, 2. ГогГогезе, ajan wietto забава: 
tidsfördrif, juhlan wietto праздвоваёніе: begående af en fest. 


mietet, mietteen №. см: wietto особливо: забава: tidsfördrif. ` 
wietellfy3 1. mwiettely8, yffen №. примана, заманка, през 
щёше, соблазиъ: lockmat, förförelse. 


wietonen, ifen Na. крутый, стремнйстый, полбгій: slut- 
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tande; также: склӧнный къ`чему: fallen fór något; 
праздный, безъ abaa: sysslolös. — 

wietyn, #91 Vm. проводиться, препроводёться: ШЇгіп- 
gas (ош tiden). 

Wieppaan, pata V. см: wiippaan. 

wiepotan, Наа УГ. wiepottelen, tefa Vir. см: wiipotan; Tar- 
же: привёсть когб въ заблумдёше, опутать KOTÓ, 
приласкать; приманйть, обмануть, соблазнить, прель- 
стёть: förvilla, förföra, locka, һейгаға. 

wiepotus, uffen №. см: шИрош8; также: соблазнёвіе, 
прельщёніе, заманка , приманёніе, обманываніе, об- 

` манъ: förvillande, förföőrelse, lockande, bedrägeri. 

‚ Wiera8, aan Ма. чуждый, чужёй, чужезёмный, чуже- 
странный, ннозёмный, пнозёмскій, иностранный: fråm- 
mande, отапіїс, utländsk; также: №. пришлёцъ, стрёв- 
никъ, чужезёмецъ, чужестранець, инозёмецъ, ино- 
странепъ, странница, чужезёмка, чужестранка, H- 
носёмка, иностранка: främling, utlänning; также: гость, 
гостя: 5851, wierað јогтеёја ногтоБда: fullslag. 

© wierainen l. wierahinen, ifen №. dim. см: имета8. 

wiermm, uta 1. wieraannun, ntuu Vm. чуждатьса, отвё- 
живаться отъ чего, удаляться, устраняться: blifva 
{таттаиде Гог något, afvänjas, aflāgsnas. 

wieraĝtun, ua Vm. см: wieraun. 

wierastan, па V. 1. упбдчивать, угощать когб, въ TO- 
стяхъ когб имфть, 9. навъщать, посъщать, ходӣть 
въ гости: 4. undfågna, hafva någon till gast, 2. gör 
besök, gästa. | | 

wierastelen, Па Vir. см: wieraĝtan; также: казаться чужйнъ 
|. незнакбмымъ, чуждаться кого: visa sig som Їгаётшапфе. 

wieraĝtu8, uffen №. 1. угощёше, 9. навъщаніе, пос®- 
щёніе: 4. ипйЇйдпай, 2. besök. 

- Wwieraffun, па Уш. чужьймъ почитать, чуждёться, NO- 
читать что за чужбе: anse för främmande. 
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wieron, roa 1. wieroan, rota У. весть себя какъ чужакъ 
чуждаться, избъгать, убъгать, удаляться, устра- 
няться: förhålla sig som främmande, undvika, i af- 
lägsna sig. 

wieroitan, Наа УГ. wierpittelen, tela Vir. удалять, устра- 
нять, отваживать, когб-отъ груди отнять: aflāgsna, 
afvänja. 

wieroituë, uffen №. удалёніе, устранёніе, отваживаніе, 
отнимаше отъ груди: аПасзпапде, аЃуйпјапде. 

Wieret, тееп 1. mwierret, rteen №. сусло: уб. 

wiereinen 1. wierteinen, ifen Na. сусляный: af võrt = 

Мен, ren №. полоса, край, сторона, бокъ: rand, kant, sida. 

wierinen 1. mwiereinen, ifen Na. (полосатый, съ краями, 
краинїй: randig, kantig. | | 

wierefliņnen, ifen Ма. съ краю l. съ ббку лежащий: lig- 
gande vid sidan; также: №. товарищъ, провбдникъ, 
провожатой, спутникъ, помбщникъ; kamrat, beled- 
вараге, bitrādare. | - | 

wierimmăinen, ifen Ма. пбдлъ самаго края лежащій: be- 
lāgen vid sjelfva kanten. | 

wieranto, nnon №. крайнее м$сто: stālle vid kanten. 

wieritfen 1. wieritfef мимо съ б6ку l. съ краю: fórbi vid 
sidan. 

wieristyffin l. wieretyffin одйнъ вбӧзлъ не: bredvid 
hvarandra. 

wiereffyten. 1. miereffyttă см: wieriĝtyffin. 

wieresfutaifin 1. mwieresfutta см: wieristyffin. 

wieretyõten 1. wiereffytãifin см: wieristyffin. 

wierin, іа V. съ краю низпадать, свалиться, спадать, 
упасть, катиться: falla ned ifrån kanten, педгаНа. 

wieryn, уй. Vm. см: їйїп... 

wierãhdän l mwierehdăn, 6100 Vs. внезапно свалйться, 
вдругъ низпасть, скатиться: hastigt fala пей, nedrul- 
la; также: скатйть: nedvåłta. 
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пети, un №. обвёлъ, провёль: nedramladt stālle, jordras; 
также:Якрутойръ, пологость: brant strand, sluttning, 
wierusmaa пожёга: svedjemark, 

‚ miery, yn Ns. см: wieru; особливо: крутойръ, крутый 

бёрегъ, полбгосчь: brant strand, sluttning. 

‚ wieruinen 1. wieryinen, ifen Na. крутоярый, крутоберё- 
гій, стремнӣстый, полбгій: зош Баг branta strānder, 
sluttende., 

ие, ön Ns. крутбе 1. полбгое мфсто, яръ, Kpy- 
тизна, стремнйна: brant slālle, brådstupa. | 

wmieriffo, fon 1. wieriffð, fön №. см: wieriĝtö. 

wieritän, най УГ. wierittelen, telă Vir.. повергать что 
кругбмъ, катить, скачивать: гиа, vältra. 

wierettelen 1. wierättelen, +014 Мг. см: wieritän. 

хоіегеб#еГеп 1. wieråëfelen, Па УГ. см: wierităn. 

ит, УНеп №, повержёніе, качёніе, скачёвіе, csá- 
чиваніе : rullande, vältrande. 

wierret, rteen №. мсто на краю чегб: stālle vid kanten 
af något, weben wirret струя, водоворотъ, водовёрть: 
vattenhvirfvel; также: выжиганіе лса, svedjande: так- 
же; головнй, которою лёсъ выжигаютъ для nepe- 
мънёнія онағо въ пашню: eldbrand till зуед;апде (wiets 
telðin). 

wierteinen 1. wierteþinen, ifen Na. крайній, на краю no- 
ложёше имфющій: Ьһе!йденп vid kanten; см: также: 
wiereinen, 

wierrån, аа У. wiertelen, тей УГ. повергать что кру- 
гӧмъ, катить, скачивать: rulla, уйга, также: Bbl- 
жигать лъсъ: ѕүейја, 

wiertilðin, бітеп №. оруде, чъмъ лъсъ выжигёють: 
svedjeverktyg, 

wiertelðin, ömen Ns. см: Мот; также: стропйло, 
стропйлина: (акѕрагте, 

Bieri, in №. медвфдь:Бјдго, wierin паба медвёжина: björnhat 
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Wiesfa, ап №. стрёмя, срывъ, стремлёніе воды, струй- 
ръчная: strömdrag і еп fod, К 

 wiesfvinnen 1. пев о пеп; ifen Na. стремнӣстый ‚ стру- 
истый: full med strömdrag;, также: В обман- 
чивый: рейдгавИе. 

Wietet, wietteen №. wietelfy8, yffen №. wietto, ton №. wic- 
toinen, ifen №. wietăn, Чай Vf. еи, к УГ. 
wietyn, Нуа Vm. см: wien. | | 

етот, wiefua Vm. мягчфть, умягчӣться, къ сожа- 
Auito преклонйться: mjukna, БехеКаѕ till medlidande. 

Wiha, an №. гнъвъ, нёнависть, злоба, вражда, He- 
дружба, пепрійзненность: vrede, hat, fiendskap, wihoin 
сердито, недружно m up.: vredsamt etc., wiha-mieg 
ненавистникъ, нёдругъ, враждёбникъ; hatare, fiende. 

wifainen, {јел Na. осержённый, сердитый, разсёржен- 
ный, гифвный, ненавйстный, ценавӣстливый, вра- 
ждёбпый, недружный, непраязненный: förtörnad, ond, 
vred, hatfull; также: жестбкій, ярый, свирфпый, сйль- 
ный: häftig, stark. 

wihawa, wan Ма, жестбкій, ярый, свир®ный, сурбвый, 
Ъдкїй, бстрый, кр®пкїй, горюй: häftig, sträf, skarp, 
bitter. 

wihalfinen, ifen Ма. ненавйстный, ненавӣстливый, He- 
дружный, непріятельскій: һаа, fiendtlig, 

обой :пеп, ifen Ма. см: mwihallineùi; также: №. ненавйст- 
никъ, враждёбникъ, врагъ, непріятель: hatare, fiende, 

athais; uuden №. гнъвъ, ярость, сёрдце, нёнависть 
злоба: угейе, vredesmod, hat, hätskhet, 

~ wihþaffifung, АШЫП №. а. непріязненность, 
вражда, злоба, злоковарство: бепфїїдї sinnelag, fiend- 
skap, ilska. 

wifolifun8, uuben Ns. нёнависть, враждё, педружба: 

_ ovänskap, fieudtlighet, 

wihialanen І. wiholainen , ifen №. муравёй: шш, эф, 
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рей муравёйрикъ: myrstack; также: крапива, Кро- 
пива: паза, 

юфаап, Hata У. ненавйствввать протйвъ когб, Hena- 
вӣйдъть: hata. 

wihastun, па Уш. ги®ваться, сердйться'#досадовать на 
кого: Гогагва, bringa till vrede. 

wihoitan, Наа УГ. 1оібойе[еп, {0а Vir. прогнёвать, o- 
сердйть, оскорбить, обидъть: reta, förtörna, főroläm- 

ра; также: wifoittelen сердйту быть: vara ond. 

коіђоіғив, uffen №, прогиъваніе, осержёше: förtörnande; 
также: гнъвъ, доеада: vrede, förargelse. 

wihamoitan, Наа УГ. wihoittefen, tefa Vir. болфть, xe- 
стӧкую боль имфть |. чувствовать: känna hāftig smärta, 
Бааша wihawoittaa рана MHE жестокую боль причи- 
няйетъ: såret värker häftigt, 

Wihanto, nnon Ns. wihannun, ntua Vm. cm: wibo. 

БИ о, fon 1. 1601260, fön Ns. см: wihta. 

бот наконёцъ, напослфдокъ: sluteligen, 

хоібоуп, 5194 Vm. наконёцъ сбыться: gå sluteligen i full- 
bordan; см: также: wiiĥyn. . 

91бе[ійіпеп 1. wiheljãinen, ifen Ма. слабый, хилый, pas- 
слабленный, калёчный, изувфченный: bräcklig, lam, 
lytt; также: бфдный, скудный, бёдственный: arm, 
eländig. 

wiheljăifyy3, Yyden Ns. хйлость, бфдность, скудость, 
скуда, скудота, бЪдств1їе: bräcklighet, armod, elānde. 

Wihefän, аа У. шее, Mella Vfr. свистать: һу 5. 

Ци, аа У. wihiltelen, Mella Vir. см: wiheffăn, 

wihelfys, yffen Ns. свистаніе, сзистъ: hvisslande, hvissling. 

Wiherit, ап №. селёный: grön, 

хоібетјаіпеп, ifen Ма. dim. !зеленёнькїй, зеленоватый: 
раро! grön. 

пубе 1. мена, ап Na. ем: 10ібегій. . 
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wiherrån, 0104 У. зелёну быть: хага ‚ба, 

wiheriðitfen 1 wiherjöitfen, Ий У. ám: miherrån. 

wiherryn, та Vm. зеленфть: blifva grön. = 

Wihetàn, Най УГ. см: wiihetăn. | 

99161, þin Ns. живая 1. зелёная изгорбда: lefvande går- 
дезваг4. 

ЗЗш, ЭНА У. освящёть, посвящать, вънчать, соче- 
тать бракомъ: inviga, viga; genom äktenskap förena. 
0010898, yffen Ns. освящёніе, посвящёніе, вънчаніе, 
сочетаніе бракомъ: invigning, vigning, ака- före- 

ning. 

ИЗБЕ, Hin №. освятӣтельный обрадъ: invignings - ceremo- 
ше; также: вънчаніе: vigsel, 

_ Wihifen, 8 У. шипфть: hväsa. 

та, ап №. шипфше: һүйзапде, 

Ва, ап 1. wihi, ђіп №. навётки: vink, 

wihjaan, jata У. wihjaelen 1. wihjailen, Na Vir. дать ко- 
му навфтки, кивать, мигать: Vinka. 

хоібѓаап, Hata У. wihfaelen, Па Vir. мӣгивать, см: ї0іђјаап. 

хоібјабоап 1. mwihahdan, Баа Уз. кивнуть, мигнуть: ha- 
stig vinka. 

wihjaifen 1. mihfaifen, Sta Vs. сн: wihjahban: также: у- 
валить: hastigt gå sin väg. 

wihjau8 1. wihjahdug, uffen №. киван: е, мигаиіе: vlnkande 

Wihjoin см: Пот. = | 

УБР, боп 1. Hwon №. вязанка солбмы 1. с®на; halm- 
eller һоӧќарр. 

wiHfoinen, ifen №. dim. см: wihfo. 

Wihlaan, lata У. ослъплять, обманывать, прельщать, 
обольщать, заманивать: förblända, ГогуЩа, {оЧеда’; см: 
также: wihlon. 

'wihlauð, цеп Ns. ослъплёніе, обманываніе, прелыцё- 

не, обольщён1іе, замёпка: кшш, {бтүШапде, för- 

уйше 
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Wihlon, оа L пуЮфаи, lota 1. wiHlaan, Iata У. рфзать 
обр%зать: зКага. 

и, па 1. іб цап, ша У. -см: wihlon. 

то Гаеп, 8ta Уз. см: wihlon. Г 

тр ац l. mihou, uffen №. ръзаніе, обрфзаше: ЕЕ 

Wihma, ап №. Нбша. = 

wihmainen, ifen Ма. см: tihmainen. 

wihmaan, wata V. см: {таап, | 

wihmelen 1. mihmaelen 1. wihmailen, Ца Үт, см: tihmaan. 

Wifnet, een №. ость: borst ра ах, wifmcet makéna, o- 
CÉBKÁ, высъвки, плёвелы, плёвы, бтруби: agnar, Ӯ 

wihneinen 1. їоібпебіпеп, ifen Na. отрубеватый, отрубёй- 

ный, full med əgnar, bestående af kli. 

Wibo, оп №. зёлень: grönska; также: незрфлый плодъ 
omogen frukt. 

бат, ппоп 1. таша, nnan Ns. cm: wio: также: №. 

° зелёный, незрфлый: неспфлый: grön, omogen. 

хуібоап, Hota У. зелёну быть: vara grön; также: ypo- 
жаться: växa frodigt. | Ек 

wihoitan, Наа У. шфойкГи, tela И. см: wihoan; си. 
также: wia. 

wihannan, ntaa У. wihantelen, ипеЦа Vir. см: тоіроол. 

ібаппип, піша Vm. зеленъть; blifva grön; 

коібапииё, uffen 1. юбапицив, uuden №. зёлень: grönska. 

Wiholainen 1. бо пеп, ifer №. см: ша. 

Wihta, hdan №. вфникъ: badqvast. 

wihtainen, ifen Ns. dim. вфничекъ: Шеп badqvast, также: 
вЬниками изобйльный: rik ра badqvastar; также: 4ú- 
ственный, лӣствяный: löfrik. 


wihdiffo, fon 1. ео, fön Ns. аа березнякъ: 
björkskog. 


ион, Боа V. бануть: bada. 
ш ееп, урей 1. mwihtoilen, Па У. см: йон; также’ 
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бичевать, хлестать, хлыстёть, розгами сйць: piska, 
slå med ris. , | 
БН, Бот №. мотбкъ, початокъ: härfva (wyhti). 


‚ wihtinen, ifen №. dim. см: ИБН; также: Ма. початка- . 


ми изобйльпый: rik ра Вагуог. 

быт, Htimen №. мотовйло, мотальница: härfvel (ї0іб» 
Мири). 

то Ып, Эна 1. тонап, Бона У. пряжу мотать: һагда. 

Wihu, ип №. см: wiho, wihma. 

Wihuri, in Ns. аътербкъ: ушам. 

Wihwilä, àn 1. wihwilä8, аап №. осбка, осбчникъ, Ka- 
мышъ, сусакъ, щука: gul-starr, starrgrās, strandrör, 
` blomvass, vattentåtel. | 

обо теп, ifen №. dim. си: 101510114; также: Ма. осб- 
чный и up.: hörande till starrgrās ес. 

йай о, fon Ns. см: мифа, шша 

Wiihdin, Htið У. cm; wiitfin. 

Wiihfa, an Ns. см: wiitta. 

wiihfotan, Наа У. cm: wiitoitan. 

Wiihyn, уй Vm. утихать, молчать: tystna, tiga. (wihdyn). 

wiihytän, Мау УГ. miihyttelen, КИТ УП. унимать, yra- 
шать, засмавниь молчать, привёсть кого къ молча- 
шю: tysta, briaga till tystnad. 

wiihetän, наа УГ. mwiihettelen, КИй Vir. cm: пой буви (wi- 
реки). | 

wiihytys 1. 19:68, tyffen №. упимаве, о , ty- 
stande. 

Wiifahdet, бесп 1. wiifatet, tteen Ns. cm: wifaptet, 

Wiifari, in Ns. нёрпа, тюлёнь: skäl. 

Wiiffo, fon №. neab.aa: vecka; также: дблгое врёмя; lång tid. 

wiiffuinen, ifen Ns. dim. недфлька: также: Na. недфль- 
ный: fortfarande еп vècka, hörande ШІ vecka. 

wiifollinen, ifen Ма. см; wiiffotnen; также: долговрёмен- 
ный: långvarig. 
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wiifottain понедёлъно : veekuvis. 

wiifottelen, «Ца УП. мёдлить, коснйть, мёшкать: фгёја, 
dröla. | | 

 Wiifuna, an №. смӧква: fikon (ftifuna). 

Wiila, an №. пила: fl (fila). 

wiilaan, lata У. пилить: fila. (АНааи). 

Wiilen, ей 1. miilin, ій У. разрфзать, распорбть, расше- 
пать, расщёпъ дфлать: ѕопбегѕКага, иррѕргаИа, зргёска, 

наи, 144 Vm. см: еп. 

ши ев Геп 1. wiiltelen, Пепа Vir. см: wiilen. 

wiilaifen, 8ta Уз. см: wiilen. | 

wiiltelemy8 1. wiilegfelemys, уеп №. разрёзывавіе, распё- 
рываніе, расщепаше: збидегзКагап4е, uppsprättande, зргёс- 
‚ kande. | 

wiili, in №. привйвибй широкій ножъ конмъ расщёпъ 
дЪлаютъ, лёмехъ, лёмешъ, сошнйкъ: rist, plogrist, 
wiili-wannas. 

_ wiillet, Iteen Ns. прорфзъ, надрёзъ, разсфдъна, разеёли- 

‚ Amoa, трещина: іпѕКагпіпв, skåra, remna. 

wiilto, [оп №. см: miiffet. | 

‚ wiilefet, ееп №. йверень, ломбть, доска, откблокъ, 0- 
_ скблокъ, пластина: flisa, skifva, ѕрјаје. 

wiilettelen, ЮПА Уг. спъшӣть, торопиться, тщаться, у- 
валӣть: hasta, Па, hastigt gå sin väg. 

ЭЗИП, in №. снймки, сливки, сметана: grädde, filbunka 
(fiili). | 

Иа, ап Na. холодноватый, прохладный: kylig, sval- 
kəude; также: здорбвый, жиёый, р®звый!, ббдрый 
провбрный, весёлый: frisk, Ик, munter. 

тоё п, Yå Vm. холодъть, студенфть, прохлаждаться 
здорбвъть, оживлйться, рЕзвйгься, ббдриться; blifra 
kylig, svalkas, blifva frisk, upplifvas, blifva munter. 

юн аи, аа У. холодӣть, студйть, прохлаждёть, ожи- 
вайть: afkyla, оррігіѕка, upplifva. 
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Зита, ап №. лӣнія, чертё, полоса: linje, strek (wiiwa), 
‚ воет wiima в5тербкъ: ушайаК, см: также: ша. 
wiimainen, ifen Ма. чертами исобйльный, черчёный, по- 
лосатый: full af strek, randig; см: также: wihmainen. 
Wiimeh 1. wiimmeh, een №. посафднее, крайнее, конёцъ 
чего: det sista, det yttersta, wiimein 1. mwiimmein въ 
посл®днїй pa3b: sist; также: наконёцъ, напосл®докъ: 

slutligen, 

wiimeinen 1, wiimmeinen, ifen Na. посл$днїй, кравшй: деп 
siste, den ytterste, 

wiiminen 1. wiimminen, ifen Ма. cm: miimeinen, 

wiimeóteľen 1. wiimmestelen, Ца УП. окончать что, npa- 
вестй что къ окончанио, дфло къ концу привёсть: 
bringa till slat, ГаПАпда. 

Wiina, an №. винб: vin, palo wiina вбдка, горячее 1, 
хлЪбное винб, горфлка: Бгаихіп. 

wiinainen, ifen Ма. ванный, нохбжій вкусомъ на винб: 
af vin. | 

WBiini, піп №. тульъ, колчанъ, калчанъ: рИКобег; также: 
стръла: рїї; сумка, гепѕеі. | 

wiinifäg, Нади 1. wiinifet, ееп Ns. пбясъ сўмочный. 
геп<е1-һапге. 

топ оеп, йй V. колчаномъ koró снабдъть: förse шей 
pilkoger. 

Wiiniãineu 1. mwiinãinen, ifen Ма. чистый, непорбчный, 
безпорбчный, невинный, неповйнный, безвйнный: 
геп, obefläckad, oskyldig. | 

‚ Wiinto 1. wiinno, ппоп №. кбсость, косина, кривота, 
крӣвда. кӧсвенность: Skefhet, vindhet. 

wiintoinen 1. wiinnoinen, ifen Ма, косый, кривый: skef, vind. 

wiinnoflinen, ifen Ма. см: wiintoinen. 

Wiipalet 1. mwiipelet, Ileen Ns. тбнкій листъ, тбикая до- 
ска |. бляха: tunn зКИуа; также: сифжные охабпки; 
snöflingor. | 
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Wiippaan, pata У. кидать, метать, швырять, бросать, 
шибать, вергать, кидать пращею |. изъ пращи, 
трястй, качать, махать: kasta, slunga, skaka, svāngi 
(mieppaan); хлопотать, суетӣться о чемъ, праздно- 
щататься, лытать, шататься: vara bestāllsam, айаѕ med 
något, slentra omkring, gå sysslolös. 

wiipon, ppoa У. см: wiippaan. 

wiipahdan, Маа Уз. кинуть и ap.: hastigt kasta elc. 

wiipotan, Наа VI. wiipottelen ,- telfa Vfr. дать кидать и пр.: 
Ма Кама etc. 

wiipautan l. юйфрабими, Наа УТ. см: ӨЙ. 

_Үюйррацё, пеп №. киданіе, метаніе, швыряше, бро- 
саме, шибаніе, вержёне, качаніе, трясёніе, Ma- 
ханье, хлопотаӣніе, хлбпоты, суетлӣвость, лыташе: 
Каѕќапде, slungande, skakande, svāngande, bestāällsamhet, 
slentrande ' omkring. - 

wiipotug, uffen Ns. см: mwiippanê. 

WBiipperd, ön №. вертушка: liten qvarn (barnleksak). 

ЗН, in Ns. Флюгеръ: väderhane, wiiri-påă непостойн- 
ный человёкъ, вфтренникъ: flygtig menniska. 

wiiriãinen, ifen №. рябчикъ: Бјегре. 

Війти, un №. полоса: rand. 

wiiruinen, tfen Ма. полосатый: randig. 

wiirutan, ttaa У. полосы дфлать: randa. 

Wiifa8, faan Ма. мудрый, благоразумный: `vis, klok, wii 
ја мудро, умнб: visligen, klokt. 

wiifauð, uuden №. мудрость, благоразуме: vishet, klokhet: 

wiifastun, ua Vm. мудрымъ 1, благоразумныхъ дфлать 
ca: blifva vis eller klok. 

wiifastan, аа Vf. умудрёть: göra klok. 

wiifaôtelén 1. miifostelen, Ца Vfr. мудровать, мудрёть Ý- 
мничать, премудрость свою выказать: vara sjelfklok, 
вреешега, vara spetsfundig, visa sig klok; также: my- 
тать: skämta. 
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wiifaðtefemug, uffen №. мудроваше и np., spetsfandighet etc, 

wiifoi, fon Ns. мудрёцъ, умникъ, умница: spetsfundig person. 

Wiifi, тобеп Ма. пять; fem. 

wiibenfi 1. 0808, dennen Ма. пятый: den femte, wiidesti 
пятью: fem gånger. 

wiitinen, ifen Na. пягикратный: fem gånger tagen. 

wiifin l. wiifittãin no плтӣ: femtals. 

wiififfo, fon №. пятое числб, naTepuá: ett antal af fem, 
wiifi 2Торріпеп Е femhörning. 

wiitelen, Гей Vir. съ пятью нитками плесть: 04а med, 
fem trådar. 

wiitelðitfen, НА V. см: Нет. ° | 

ЯЗИЙ, їп №. видъ, ббразъ, обычай, привычка, no- 
вадка: sätt, sed, vana, Аа 101104 1. бен wiifiin та- 
кймъ образомъ: ра detta sätt. 

ВИЗ, un Ns. см: wisfu. 

118 ип, па Ум. см: wiôfun.' 

wiisfutan, Наа УГ. mwiisfuttefen, tefa УГ. см: wisfutan. 

0116 иб, tuffen Ns. cm; Иа. - 

Wiiŝto, onl. 001181, Ни №. положёше отвӣслое: sned ställning. 

wiiðtoinen, ifen Ма. косый, кривый, отвйслый, отлб- 
гій, крутый: sned, skef, sluttande. 

Wiifu, un Ns. nfcenga: liten visa. | 

Эа, dan №. о абствапый atch: småskog 
lġfskog. 

ИН 1, wiibaffo, Топ № см: ПН; также: рёща: lund, 

Wiitfin, їй У. 1, дБятельпу быть, способность nmrs 
къ чему, ни чегб не бойться |. стыдйтьсл, 9, бо- 
йться, стыдиться, избъгать чегб, отвращёться L 
стыдётьса іске frukta eller Ыузаз, undvika, sky, еп miits 
fi fanoa л стыжусь To скаэёть: jag blyges att sāga. 

wiitfeliãð, йїп Ма. дфательный, неутомймый, неутру- 

` двиый, трудоллобйвый, прилёжный, рачйтельный. 
уегизаш, outtröttlig, arbetsam, idog, nitisk. ` 

60 
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неа, àn 1. mwiitfeliãinen, ifen №. ем: ИН. 

wiitferiã, дп 1. wéiitferiãinen, ifen Ма. сж: шифеНаз, 

коес 098, yybden №. дфательность, неутомймость, ве. 
утрулймоеть, трудолюбе, прилежность, рачӣтель. 
ность: Verksamhet, outtröttlighet, arbetsamhet, idoghet, nil- 

wiitfernug, uuden Ns. cm: mwiitfeliãifyys. | 

Зина, tan №. дорбжникъ, принт vägvisare; си, | 
также: ше. 

wiittainen, ifen №. dim. см: йа; также: Ма. дорбжни- 

_ ками изобйльный, размфченный: försedd med vägi 
visare, utstakad. ; 

witttaan, tata V. wiitaelen 1. wiittailen, Па Уг. дорджни- 
кн поставить, прим%ты l. знаки положить, по npt- 
‚мфтамъ описать дорогу, размъчать: uppstālla vägvi- 
visare, beteckna vägen, utstaka; также: знакомъ какинъ 
отъ другйхъ вещей И дать знакъ, показать: 
beteckna, · gifva tecken, visa. 

wiitotan, Наа V. ШОНАТ, tela УП. см: wiittaan. 

їю{Шацё, ufjen №. поставлёніе дорбжниковъ, положё- 
Hie знаковъ, описаше дорбги по примфтамъ: väg- 
visares Uppställande, vägens hetecknande; также; отличе 
не, показане: betecknande, visande. | 

wiitotuð, Ней Ns. см: mwiittau8. 

Miitti, tin №, угрожёніе дёнежнымъ штраФомъ: vile. 

Wiima, wan №. súnin, черта, полоса: strek, rand (wima). 

wiiwainen, ifen Ма. полосатый: randig. 

` Wiimyn, руй Vm. мёдлить, `мфшкать, пробыть, остать- 
ся, останавливаться: dröja, stadna, qvarblifva, 

wiippmyő, yfjen №. мшкане, пробытіе, ocTanásansa” 
ше: dròjande. ЕУ 

іру, wyn №. замедафше, задёржка, отлагательство, 
отсрӧчка: dròjsmål, иррзКоГ, anstånd, 

wiiwytån, Над УГ. wiiwyttelen, «Иа Vir.. заставить мё 
зить и np.: förmå ай dröja; также: продайть, про” 
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волочӣть, отсрочить, отложить: uppskjuta dag från 
dag, игара ра tiden; также: мёдапть, мЪшкать, KO- 
снйть: dröja, dröla. 

39109478, tyffen Ns. проволбчка, откладываше, отсрёч- 
ка: шагарё ра tiden, иррзКоГ. 

wiiwytet, Нееп №. замедлніе, задержка, отлагательст- 
во, отстрбчка: dröjsmål, uppskof, anstånd. - 

wiiwähdän, þtäåä Уз. промёдлить: dröja litet. 

miiwähdys, yffen Ns. промедлёніе, отсрочка: litet @гб- 
jande, uppskof, | 

ЯЗНа, шип №. порбкъ, погрёшность, недостётокъ, 
проступокъ, вредъ, вина, Б fel, brist, förseelse, 
skada, skuld, synd. 

wifainen, ijen № dim, см: wifa; также: Na. см: wiafas. 

mwiafag, Маап Ма. порбчній, погрьшательный, недостё- 
точный, недостатки имфюций, повреждённый, вредъ 
имфющ, изувфченный, хвбрый, хйлый: felaktig 
skadad, lytt, sjuklig, brācklig. | 

wiallinen, ifen Ма. см: wiafaĝ; также: винӧвный, винб- 
ватый, повйнный, . о пост: skyldig, 
straffbar. 

дани nuben Ns, недостаточность, порбчность, BH- 
нӧвность, достойность наказаня: felaktighet, strafbar- 
het. . | e | 

wiatoin, Ношап Ма. безпорбчный, безпогрёшный, ne- 
достатковъ не имъющ, безвйнный, невинный: 
felfri, oskyldig. | 

mwmiattomaóti безвинно: oskyldigt. 

иуаНотиив, uuden №. безпорбчность, безвённссть: не- 
винность: felfrihet, oskuld, 

wioin, wifoa У. боль чувствовать: Каппа smārtə. 

wioitan, Наа УГ. вредить, повреждать: skada; также: 
обвинять когб въ чемъ: beskylla. 

wifuutan, Наа УГ. см: wioitan, 
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wifutug, tuffen №. повреждёше: skadande, 

Wifahdet, Вісеп №. коса: lie (miifahbet). Я 

wifatet, ееп l. уі аби, htimèn №. см: mwifabdet. 

Wifewå, wän Лә, крпкій, здоровый, дюжій, плбтный, 
спосббный, гбдный, приличный, прыткій, скорый, 
быстрый, жестокій, свирфпый: stark, fast, tjenlig, 
snabb, häftig. | 

wiferoinen, ifen Ма. см: wifuri. 


_ “беп, 8 У. пищать, визжать, д плакать 


рыдать: pipa, qvida, snyfta.. 


па, än №. визжаше, визгъ, верезжаше, рыдане_ 


qvidande, snyftande. _ 

Wifið, du №. утка: and (обета). 

Яй, än Na, живый, бодрый, быстрый, прыткій, 
скбрый, р6звый, и. проницательный, ос- 
троумный, прозорлӣвьй: liflig, snabb, munter, зКагруший, 

п ГАЗН живо п np.: НИЕ etc, 

№198, уўбеп Ns. живость, ббдрость, быстроте, прыт- 
кость, скорость, р®звость, проворность, провёрст- 
‚во, пронпцательность, остроўміе, прозӧръ, прозор- 
лӣвость; liflighet, snabbhet, munterhet, skarpsinnighet. 

тшш, ап №. морскал сорбка (hæmawupusostrilegus) strandskjura 

Wifuri, in Na. ртачлӣвый, упорный, упрямый: istadig, 
halsstarrig. ! 

wifurvitfen, ita У. ртачиться, упбрствовать, упрямнть” 
ся: vara istadig, hallstarrig. 

wilaan, lata V. mwilaelen 1. wilailen, Ца Vir. блистать, блес- 
тать, сперкать: glänsa, skimra; см: также: wiilen, юн. 

wilaifen, ѓа Үз. см: шаап, wiilaifen. 

оПађоап, Маа Уз. сіять, блёснуть, сверкнуть: basligt 
glānsa; также: увалӣть: haştigt gå sin уа. 

wilaug 1. wilahdu8g, uffen Ns. блесскъ, сіяніе, сверкёвіе, 
мӧлнія, мблше, блистаніе мблнїн: glans, skimmer, 
Llixtring; также: пролёть: fórbiflygt, 


| 417 
wilautan 1. шайнап, баа УГ. mwilauttelen, tefa Vir. дать 
сверкиўть:-1йа hastigt д1апѕа; также: пролетать: flyga 
_ förbi, 
Wilhon, оа У. іо боеп, Па Vir. разрубать, болвёнить: 
grofhugga. 
wilhoug, uffen Ns. разрубанте, болваше: ‚ grofhuggande, 
ЯЗ еп, tå У. звонйть, ‘звучать: klinga. 
wilinăã, ай №. звонъ, звукъ: klang. 
wilistiu, йй У. mwilistelen, ИА ҮГ, дать звучать: låta klinga, 
10111858, убеп Ns. звучаніе: klingande. 
Иа, ап Na. см: wile = 
Wilja, ап №, 1. пабдъ, дохбдъ отъ какой вёщи, ба- 
рышъ, выпгрышъ, 3. хлъбъ, жйто, 3. излйшест- 
во, избытокъ, изобӣліе: 4. frukt, afkastning, vinst, .9. ~ 
834, spannmål, 3. упиизне, wiljalta 1. е l. wiljoin 
1. wiljan изобйльно: ymnigt, 
wiljainen, ifen Na. плодовӣтый, E P пиодо- 
носный, плодотвӧрный, щедрый, изобйльный, изе 
Сатов: fruktbar, ymnig. 
зала, mwan 1. wiljafa8, ffaan Ма. см: wiljainen. 
wiljallinen, ifen Ма. см: wiljainen; также: хлъбъ 1, жйто 
’ nMÉromiñ: som har вай, | | 
wiljelen 1. то е8! Теп, ПА Уг. ремеслб какбе исправлять, 
ремёслениичать, промышлӣть, заниматьсл чъмъ, y- 
пражийтася въ чемъ: drifva ett yrke, sysselsätta sig med 
något, Ще ЦА peltoa поле пахать, въ хльбопашеств® . 
‘упражияться: odla åker, 
wiljesfelemy8, Өеп Ns, ремёслепничаніе и пр.: drifvande 
af ett yrke, 
wiljeliys 1, wiljely3, yffen №. ремеслб, состойше, рукс- 
дліе, промыслъ, промыселъ, земледфлие, хлъбо- 
` ташество: lefnads-yrke, åkerbruk, 
Жи, un Na. см. walju. 
Miljun, ua У. свистать: hvissla. 
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wiljumng, тибеп №. свисташе: hvissiande, 

Я 108, Маап Ма. см: іра. 

wilffi, fin Ма. см. wilpa8. 

ип, Ниа Vm. блестать, блистёть, сверкать, шурить, 
жмурить’ глазами, мигать: ganei, skimra, plira, blin- 
ka med. ögonen, 

Шипа, ап Ns, блескъ, блисташе, сверкёніе, шурене, 
миганіе; glans, skimmer, plirande, blinkande med боеп, 

wilffau8, uffen №. см: wilffuna. 

wilffn, fun Ns. см: wilffuna, 

wilffutan, Наа Vf. wilfuttelen, tefa Vir. заставить блис- 

- тать и np.: laga att glänsa etc. также: показыввть: visa. 

юх пив, tuffen №. блещаше, показывавіе: glānsande, vi- 
sande. . 

Willa, ап №. шерсть: ull. 

юШапеп, {еп №, шерстяный, шерстйстый, пушӣстый: 
af ull, пік, ullig, 

оаа, wan Na. шерстйстый: ШИК, 

wilang, uffen Ns. свёзка шёрсти: ullknippa. 

Wili, in Ма. дйкїй: vild; также: Ns. бБшенство, Ярость; 
raseri, | 

wififfo, fon 1. ТОЙТ, fön №. сумасбрӧдъ, бфшенпый 
человфкъ, бфшенная собака: galning, galen menniska, 
galen hünd, 

willitfen, Пий V. бъсйть: göra rasande; также; въ зам$- 
шательство привёсть, съ путй сбить, обманывать 
прельщать, заманивать, обольщать: förvirra, Гог, 
förleda, Бедіга, 

wiflitys, ет №. замъшательство ,"обмёныван)е, прель- 
щёне, заманка, обольщеше, заблуждёніе: förvirring 
förvillande, förledande., iedúrande, irring. 

Wilpa8, рраап Ма. см: wilwaĝ; также: живый, ббдрый, 
рёзвый, весёлый, быстрый, прыткій; скбрый: lil- 
lig, munter, Бак, snabb. 
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' wilpiã, ёп 1. milpoinen, ifen Ма, см: wilpas. 

wilppaug, uden Ns. живость, ббдрость, [%звость, весё- 
лость, быстрота, прыткость, скорость: lillighet, mun- 
terhet, Шикһеё, snabbhet, 

Ира, ша 1. 101 рааппип 11. wilpaunuun, ntua Vm. oxu- 
влйться, ободрЯться, развеселйться; lifvas, blifva munter, 

wilpastun, ua Vm. см: і рац. | 

Wilppi, pin №. хитрость, лукавство, лукавствіе, ко- 
варствіе, козарство, обманъ, подлбгъ, провбды, He- 
надежность: list, bedrägeri, otillförlitlighet. Е 

wilppinen, ipen, Ма. хитрый, лукавый, коварный, обман- 
чивый, подабжиыи, ненадёжный: listig, Бедгаз Ис, o- 
УТРА 

ОНИ щен, -ifen Na. см: wilppinen. 

хрл, tiomän Na. нехитрый, надёжный, благона- 
дёжный, искренний, чёстиый, вЪрный, правдӣвый: 
іске listig, tillförlitlig, uppriktig, redlig. 

wilp:ttömyys, yyben №. благонадёжность, чёстность, й- 
скренность, вфрыость,.правдйвость: tillförlitlighet, upp- 
riktighet, redlighet. 

'wilpiótelen, Ца Vír. хитрить, хётрствовать, ковёрство- 
вать, лукавить, ненадёжиу быть, невёрно съ къмъ 
обходиться |. поступать: һапШа listigt, vara otillfórlitlig, 
umgås trolóst med någon. 

wilpityn, ух Vm. обманывать, не устойть въ обещі- 
ве, сдБлатьсл кому невёрнымъ, оставлять: нш, 
icke hålla ord, blifva trolös, öfvergifva. 

wilpi3tys, yffeu Ns. обмёнъ, подлбгъ, невёрный посту- 
покъ, оставлёпіс: bedrägeri, trolöst uppförande, öfvergifvande. 

Wilppo, роп 1. wilppi, pin №. Филйппъ; Philipp. 

Wilsfun, ua Уш. см; wilfun; также: гомозйться, TOJ- 
питься: Буша. | 

Пё е!, een №. wilffuna; также: гомозёніе, копышёше 
превеликое множество, толпа: hvimlande, folkskara, 
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чат, Наа ИГ. үйд, {Па Үт. см: йй. 

wilêfutuð, беп №. см: тойи, 
ВИНО, dn №. бъшенство, ярость: raseri; также: Ha- 

_  смфшество, насмъхательство, насыфшиичане, ma- 
см$и:ничество, насмфшка, кощунство, һап, begabberi, 

_ вде, wilt-ö-fana ругательство: oqvädingsord, 

юИнош, Элеп Ма. бфшенный: rasande; также: насмфш- 
ливый, насмёшнисческій, ` кощўнскій, ругательный: 
hånande, begabbande, рей. 

wiltiðitjen ‚ ба V. бъейть: görə rasande; талже: MACNİ- 
хатьсп, издъваться надъ. къмъ, гаумйться O KOMI, 


‘ругать когб, ругаться надь къмъ: паша, begabba, 
oqyāda, 


ЖИП, tin №. вбйлокъ, полсть: filt ( и), 

wilttinen, ifen Ма. войлочный, полстяный | полстевый: 
af filt. 

ilu, un Ns. морбзъ, стужа, хблодъ: köld, frost; также: 
Na. студёный, холбдпый:Ка! wilu-tauti лихорадка: frossa 


wiluinen, ifen Na. студёный, холбдный, морбзный: kall, 
frusen. 


wili, ап Na. холодноватый, прохлёдный: kylig. 

йип, ца V. подувать на кого холоднымъ вфтромъ 
blåsa kallt ра пабоп. 

wilutan, Наа УГ. прохолодӣть, застудӣть, прохлаждіть: 
kyla, afkyla. | 

wiluŝtug, {шеп №. холожёше, стужёніе, прохлаждё- 
ше: аЃкуарде; также; дрожь отъ хблода: 5Ьашш$ af 
köld. 

wilustun, va Vm. холодфть, студенфть, прохладъть: 
blifva kall, kalina. 

| їййшип, Ниа Ут. см: кои. 
Wilwas, фааи Ла. холодновётый, прохаёдный: kylig, 
svalkande. ; 

Ир, ån №. см: milwa., 
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кориа, ап №. см: 001008, 

үр раё, Ірраап М. см: ав. 

wilpoinen, ifen Ма. dim. см: wilma8. 

wilwastun, па Vm. холодфть, студенфть, прохладфть: 
blifva kall, kallna, | 

wilpastun, ца 1. юПрааииии, пша Ут. см: wihvastun. 

wilwastan, aa УТ. wilwaötelen, Ца УГ". холодӣть, студӣть, 
прохлажлать: afkyla. 

wilnwitan, Наа И. milwoittelen, tea Vir. см: wilmastan. 

wilpaõtan, aa 1. mwilpoitan, Наа VI. wilpaŝtelen 1. порой 
len, tella УГ. см: wilmastan. 

Wimma 1. wimpa, mman №. глупость, безўмїе, безум- 
ство, дурачество; юрбдство, сумасбродетво, обе- 
зумлёше, ярость, бБшенство: förrykthet, dårskap, raseri. 

wimmaan l. wimpaan, mmata У. бъсӣть, съ ума свесть, 
въ замъшателство привёсть, ЕЕК gora rasan- 
de, förvirra. | 

wimmaug 1. шитфаи8, uffen №. ayut безуме, 
безумство, глупотть, замъшательство, О 
förrykthet, förvirring. 

impu, un 1. wimya, an Ns. родъ чебака, таранъ: vimba. 

wimpainen І. wimpuinen, ifen Na. таранами изобӣльный: 
full med vimbor. | 

Wimppura, ап Ns. popoya; горбунья: puckelryggig man 
eller qvinna. 

Wina, ап Na. см: minha, запа. | 

ива, ап 1. winþiã, ап Na, хорбиий,. прекраспый 
изйщный, преизящный, превосхбдиый: ganska god, 
förträfflig; также: суетливый, хлопотливый, неуто- 
мимый въ какбмъ лёль, бодрый, живый, пропбр- · 
ный, быстрый, прыткій, жестбкій, свирфпый, | 
крёпкюй, дюжій, плотный, гбдный, прилйчный, 
‚ спо обули: bestyrsam, driftig, outtròtllig, liig, Pink, häftig, 


stark, 548. © 
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winuug, nuben 1. mwinheys, yden №. превосхбдиость 
превосходство, изящность, изящество, суетлёвость, 
хлопотАйвостЬ, неутомймость и np.: ӧЃуегігаапде 
egenskap, förträfflighet, bestyrsamhet etc. 

Winifen, 814 V. свостать: hvina. 

Эа, ngan Na. см: winffa, winha. 

winffa, fan Na. жестбкїй, свирёпый, сйльпый, Ярый: 
häftig, 

Winfu, ngun 1. winfuna, an Ns. вопль, стбиъ, визгъ 
визжаше: klagorop, jemrande, qvidande; также: cnu- 
станіе: hvinande. j 

wingun, nfua Vm. вопить, стонать, визжать, свистать: 
јешга, qvida, Бута. | 

коіпдађоап, Баа 1. winfaifen, 8ta Vs. вӣзгнуть: hastigt el- 
ler blott en gång qvida, Бута, 

_ wingutan, Наа Vf. winguttelen, telfa Vfr. заставить ввз- 
жать |. свистёть: förorsaka qvidande elier hvinande; 
также: бичевать, бить, колошть; х.льзстать, роз 
гами съчь: piska. 

wingutug, tuffen Ns. визжаше, свистёше: qvidande, bri- 
nande. — 

 Minnaan, nata У. см: winttaan. 

тии, in Ns. см: wintturi. 

Wino, оп Ма. косый, кривый: sned, skef (типо). 

winoinen, ifen Na. косоватый, кривоватый: något sued, 
_ något skef. 

winoan, nota V. косӣть, кривйть, свёртывать, выво- 
рёчиварь, исковёркать: göra sned, vrida, угаоба. 

УНиюап, ппаю У. см: winttaan. 

Wintelet, сп №. напёрьице, буравокъ, буравчикъ 
вертлӧ: Шеп nafvare, Богт. 

wintelà 1, wintilá, дп №. см: wintefet. 

Wintið, ðn № ръзвякъ, ръзвўха, бурлёкъ, 04у7ъ 
пдутЯга, бездбльникъ: ostyrig 52е, bof. 
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Wintti, tin Ns. вёрхнее жильё въ стробиіи, чердакъ: 
vind; также: вбротъ, шпиль: vindspel. 
winttaan, tata V. воротомъ поднимать тягость, подни- 
мать въ верхъ, посрёдствомъ ворота: ирруш@а (wins 
naau, wintaan). 
winttaug, nfjen №. поднимаше въ верхъ посрёдствомъ 
ворота: uppvindning. 
wintturi, in Ns. вдротъ, шпиль: vindspel. 
Winttura, ап №. см: wimppunra. 
Wipelet, léen №, см: wipula; также: рбога, эрт ло- 
за, хлёстъ, хлысть: $рб. 
#бїрретї, ап №. см: weffårã; также: Ма. кбрый, бы- 
стрый, прыткїй, провбрный: snabb, qvick, їїррегаёй 
° скоро, быстро, прытко, провбрно: snabbt, qvickt. 
wippoan, pota Г. порн кругбмъ: vrida sig i- 
kring. 
МУП, in Ns. мотовйло: hārfvel. 
wipfin, ій У. пряжу мотать: Вага. 
уои, ци №. мохна: tofs. | 
Wipu, шйрип К. воротъ, шпиль, рычагъ, подчёмъ, 
подчёмнал махина, домкратъ, коромысло: viudspel, 
һап, domkraft, balken ра en väg. | 
wipninen, ifen Ма. dim. коромыслйцо и np.: см: wip 
wipuifin, imen Ns. подъёмъ, подъёмная махина, pbl- 
чагъ: hāfstång, hōfvel. 
wipunan, тама |. wiwun, wipua У. поднимать, вфсить: . 
upplyfta, väga upp. 
wmimwutan, Наа УГ. датъ поднять 1. свфсить: а прр!уїїа 
eller уйда upp; также поднимать, вфсить: upplyfta, 
уйда upp. 
тйри 8, tuffen Ns. поднимаше + вфшеше: upplyftning, 
uppvägning. 
Wipula, an №. украшёніе, уббръ, убранство: prydnad; 
также: перевязка: förbindning. 
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Wipuli, in Ns. naaus, плакаце, рыданїе: gråt, gråtande, 

Wirheet, Heen Ns. грьхь, погрёшность, недостатокъ, 
порбкъ, простӯпокъ: fel, förseelse; также: хйлость: 
bräcklighet.. 

wirþi, Беп 1. Hin № см: обе, 

хоітбеіпеп 1. шиВшеи, ifen Na. погръщӣтельпый, neac- 

| статочный, недостатки им®ющ!й, порбчный, про- 
ступающийся, хйлый; felaktig, “felande, bräcklig. 

wirhecNinen, ifen Na. cm: wirheinen, 

wirhecflinen 1. ютеп, ifen Na. см: wirheinen, 

wirheifyys,. yybden Ns. черан: недостаточность: fel- 
aktighet. 

wirheellifyy3 І. тоё, yyden Ns. см: wirheifyys. 

0198, yden №. см: wirheifyys. 

Ва, дп Ма. прилёжный, тщательный, трудолюбё- 
вый, неутомёмый, рачйтельный: idog, flitig, nitisk; 
также: бодрым, жӣвый, быстрый, скбрый, прыт- 
кій, провбрный: munter, Нк, ок, 

018, yden Ns. прилежаніе, прилёжность, тщане, 
тщательность, трудолюбіе, неутомймость, рачёнг, 


рачйтельность: idoghet, flit, пи; также: бодрость. 


‘живость, быстрота, скорость, прыткость, провёр- 
ство, провӧрность: munterhet, ће, flinkhet, 

wirenen, тей У. стать прилёжнымъ и np.: blifva idog 
еіс. также: возгараться, BOCDAAÁTbCA, загорёться: 
begynna brinna, antāndas; также: натягиваться: Upp- 
_ spännas, | | 

wiriän, тїй 1. wireån, тей У. см; wirenen. 

wiret, reen №. побуждбиіе къ ыы и пр.: їёс- 
kelse till idoghet etc.; 

walatug, 1.. walotug 1. ша, uffen Ns. заливаніе, на- 
диваніе, обливаше, поливаше: begjutande, 

Walahdan, йаа Уз. блёспуть, сверкнуть: hastigt lys, 
skimra. | 
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Falaifu, 8ta Vs. см: walfaifen. 

Malas, Ifaan Ns. кйтъ (cete): hvalfisk. 

Walama, ап Na. cm: maala. | 

Walet, leen №. см: ша. 

хоаїсеШпеп, ifen Na. см: мае шеи. 

walebtclen, Hoela. Vir. см: walhettelen. 

Walenen, leta У. см: walfenen. 

Walewa, ап Na. см; mwaalema, waalas. 

Walhet, een №. ложь, неправда: 1531, osanning. 

урабее тет, ifen Ма. абжный, лживый: lögnaktig. 

wwalhettelen, tela Vir. лгать, лжӣвить, неправду говорйть: 
ljuga, (аја osanning; обманывать, обольщать: Бейгава. 

walhettelia 1. walhettelja, ап №. лгунъ, ажёцъ: lögnare. 

Wali, in №. кузовъ: skeppsskråf. 

Walia, an Ма. cm: maalama, waalas. 

Walimo, on Ns. горностай (mustela erminea): hermelin. 

alistan, аа У. см: mwalfaifen. 

waliĝtun, ua Vm. см: walfenen. 

Walitan, Наа У. walittelen, tefa УП. ахать, бхать, ухать, 
стенать, стонать, вопйть: jemra sig, qvida; просйть. 
на Kóró, доносйть на когб: anklaga. 

walitus, uffen №. аханье, бханье, ўханье, стенаніе, CTO- 
наше, стбнъ, волёніе, вопль: jemrande, klagorop; жа- 
лоба, прбсьба на когб, донбсъ: klagan, anklagelse. 

alitfen 1. walifoitfen, На V. выбирать, избирёть, изби- 
рётельствовать: välja. 

оа етиб, uffen №. выбираніе, избиране, выборъ, из- 
бирательство: väāljande, уз. | 

Waljad, аап 1. walja, ап №. хбмуть: sele; кбнсый пры- 
бӧръ: һаѕігейѕкар, panna шаЦайни 1; waljaan sanpa- 
гать: ѕраппа före, уу waljaista отпрагать, распря- 
гать: spänna ur. 

хоа[јабќап, aa V. хомутать: sela en häst; запрягать; spän- 
na före; отпрягать, распрягать: spänna ur. 
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хоа[јавіпд, uffen №. запрягане, запряжёніе: fórespänning 
(hästars); отирягаше, о распряжёніе: ur- 
spänning. 

ЯВаЦи, ип 1. waljo, on Ма. холобноватый: kylig; хладно- 
крбвный, равнодушный: kallsinnig; неприятный, cy- 
рбовый, угрюмый: butter; брюзгливый, ворчалӣвый, 
кропотливый, ропотайвый. knarrig; мёрзкій, ска- 
редный, скверный: vederstygglig. 

waljuuð, uuden №. холодноватость: kyla; хлоднокрбвіе, 
равнодушіе: kallsinnighet; неприятность, суровость, 
угрюмость: butterhet; брюзглӣвость, ворчалйвость, 
‚воркайвость, кропотливость, ропотлйвость: knarrig- 
ће; мёрзость, скаредность } сквёрность: ушен 
lighet. 

waljahdan, Htaa 1. mwaljabdun 1. waljeHdun, ihia L їоа[јаат» 
пип, ntua Vm. холодфть: Капа; суровёть, угрюмёть: 
blifva butter; ‘мерзфть: blifva vederstygglig, юа ш 
также: блъднъть: blekna. | | 

Walfia, ап №. огонь: eld; пламя, пламень, пылъ: ig, 
flamma, {8Ёей іа аа высъкать огонь: slå eld; Na. ób- 
лый: hvit, оа ба junri пырей (triticum repens): hvitrot, 
аа wafi жёлтал мъдь: messing. 

 walfiainèn 1. walfvinen,- ifen Na. dim. бъловётый: hvitak- 
tig; свфтлый, чёстый, яркій, ясный: ljns, klar, mi 
пап walfvinen бълбкъ въ añu : ägghvita. 

walfeuð 1. тоа иб, uden Ns. бЪлость: һуйһе!; свфть ljos 
пора walfeuteen издать въ сьфть: ulgifva till аи 
begagnande. 

walfin, imen №. бълизна: hvitfärg. 

walfenen,. ljeta 1 табип, ua Vm. narte, бъафться: 
һүйпа; блъднть: 'МеКкиа; свътлфть, ACHÉTb, выйсни- 
вать, выдснъЪть: 1јиѕпа, klarna. 

walfaifen 1. mwalaifen, gta 1. ша юи, аа У. бълйть: 60га 

Вуй; свътайтн, чӣстить, освъщать, просвъщать, 034- 
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рӣть, изгяснӣть: upplysa, förklara; walfaista Hewoifen 
снять кожу съ лошади, СОНРА кожу, свЪжевАть; 
7 Йа ер Һаз!. 

ув 1. malaiĝtug 1. пав, uffen №, бълёше: blek- 

` ning; освъщёніе, озарёніе, PORNIC изълснёне:; 
upplysning, förklaring; свъжевёніе: flåning. 

alfa 1. табата, ап Ns. гавань, пристапь: hamn; ne- 

° ревбзъ: färja. | 

9Ва аап, fata У. валять: valka; упбрствовать въ чемъ; 
Ьагдпаска (Е påstå något. | 

үоаї аиб, uffen №. валянье: valkning. . 

walffari, in №. валяльцикъ: valkare. 

walffi, fin №. валяьия: valkqvarn. 

Walffu, fun №. обручикъ: fallvalk Гог barn. 

Ва ина, an L mwalffunet, ееп 1. walfunin, fumen 1. flumen 
№. дубина, балда, палка: рак, Карр; толкачъ, тол- 
кўнъ, пёсть, толкўшка: шоме 516. * 

Walli, їп Ns. валъ, окбпъ: fórskansning. | 

Walma3, таап №. мБипца: muskel. 

walmaan, mata V. тяготёть: draga till sig; склонйть 1, 
привлёчь кого на свбю сторону: draga ра sin sida. 

оаїтаиё, uffen №. тяготБніе, привлекательная chaa: 
dragningskraft.. | 

ЯЗашиё, iin Na. готбвый: färdig; зрЬлзй, спфлый: mo- 
беп, мани таба налйчныя дёньги, налйчность; re- 

‚ Ча penningar. | 

malming 1. walmeu3, uden №. готбвность, готбвость: be- 
redskap; зрфлость, сбфлость: mognad. 

айпи ют, аа У. паб кей, Па УП. готбвить, заготаӣ- 
вливать, приготовллть, наготовлять, уготовляӣть: 
göra färdig, förbereda, tillreda, аби ма ruofaa приго- 
тӧвить кушанье: tillreda mat, walmiĝtaa паба выд$- 
лывать кбжни: bereda hudar. 

walmiĝŝtuĝ, uffen №. готовлеше, заготовлёніе, Baro- 
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товлёніе, приготовлёніе, ‘уготовлёніе: forberedelse, 
tillredelse. | | 

walmiĝŝtun, па Ут. готбвиться: blifva färdig; созръвёть, 
зръть, спфть: mogua. 

айпи, un Мв. макъ (papaver somniferum): valmo. 

Walo, on Ns. боль: smärta, [uun walo ломъ въ костйхъ 
ломбта: gikt. | * 

waluilen, Ца Уг. болъть: värka. i 

Walo, оп 1. walu, ий Ns. свфть: ljus. 

waloan, lota V. CBBTAÙTB, свътӣть, освътляти, освъщать, 
озарять: lysa, upplysa; блистать, блещать, сверкёть: 
glänsa. | 

malvomwa 1. malama, ап Na. свфтлый, блистательный, 
сверкающий: ljus, 1йпзапйе; бъловатый: hvitaktig. 

mwalahdan, Маа Уз. walahtelen, poella Ит. блёснуть, свер- 
кнуть: hastigt втапза. | 

wmalabdus 1. malang, uffen №. блисташе, блещан1с,‚ блёскъ, 
блистательность, еверкаше: glans, sken; мӧлнія: blixt. 

walahutan 1. walautan, УГ. блистать, сверкать, мӧлнію 
пускать: glānsa, blixtra. 

Waloffi, fin 1. walofa8, ffaan №. морбшка (rubus chame- 
morus): hjortron. 

- waloffinen 1. waloffainen, ifen Na. морбшками изобй- 
ный: rik ра hjortron. | | 

Зара8, рраап, №. бдительный, бдфнный, бдётельный 
vaksam. | 

walppaus 1. mwalpaus, uffen №. бдительность, бдъЪнїе: vak- 
samhet. 

walppannun: 1. шаГраципии, піца 1. walppaun, ша Уш. upo- 
буждаться, просыпаться: vakna. 

Walfain, famen №. водоважда, водопровбдъ, канава, 
pós: уаНепгапи!, dike. 

Walta, Man №. власть: välde; насйліе, насйльство: vild 
wallan alainen подваёстный: вою står under ens Үй 
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аа: ина государство: rike, ей аа верхбвная 
власть: Öfverhet, mwaltasmieg владълецъ, владфтель, 
‚ повелитель: һегтзкаге, повфренной: ombudsman, maan 
mallat земные владыки: jordens beberrskare, paba wals 
ta злый духъ: ond. ande, walta=tie большая дорбга: 


ен ^ 


allmän landsväg, райбіа ш айен{а освобождать, отпус- 
кать: släppa lös. 

айап 1. walloin бчёнь, совершенно, ое E пре, па- 

. ипаче: ganska, synnerligen, walfan rifa пребогётый: 
gaħska rik, wallan þywå предобрый: ganska god. 

waltainen, ifen Na. подвластый: som står under ens välde, 
іе = waltaiuen самовайстный, самодержёвный: sjelf- 
herrskande; самовбльный:; sjelfmyndig; унөрныш; упрӣ- 
мый: halsstarrig. 

аЦайци, uuden №. подвлёстность, подвлёстіе: subor- 

dination, itfeswaltaifuu3 самовластіе, самовластйтель- 

ство, самодержаше, самодержавство: sjelfherrskande, 

сатовбльство, самовбльничество: Sjelfmyndighet, упбр- 

ность упбрство, упрямство: halsstarrighet. 

ха аѓоіп, Нотан Ма. упбрный, упрямый ; halsstarrig; необ- 
ўзданпый: tygellös; нахальный, похёбный, беэстудный, 
безстыдный: skamlös. 

walfattomuus, uuden №. упбрство, упбрность, упрямство: 
halsstarrighet, необузданность: tygellöshet; похёбство, 
нахАльство, безстуде,, безстудство: skamlöshet. 

хоа[на8, aan 1. waltiainen, ifen Na. властный, владычный, 

` владйтельный, госпбдствующий: шар сапае, һеггекап- 
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de, itjeswaltiað самодержавный, самовлассный: sjelf-- 


herrskande; самодержавецъ, самодёржецъ, самовла- 
стӣтель: sjelfherrskare, Ға = шаНа8 всемогущий, Bce- 
мощный: allsmäktig, кушш полновластный: med 
full magt. 

заайцив, nuben Ns. владычество, владычестве, roc- 


пбдство, госпбдствіе: herravälde, Saifti-waltiaifuus все ; 
62 
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могущество: allmagt, tăyfi=waltiaifzus полыовлёстіе: 
full magt. 

waltoin, tomen 1. toman 1. пабатеи 1. оао пеп, ifen №. 
свободный, непринуждённый: fri, ledig. 

waltiffa, fan 1. ай аб, Маап №. сьйпетръ, скйорть, 
жёзлъ: scepter, spira. 

wallitfen, На V. пвластвовать, владфть, владётельство- 
вать, владычествовать, господствовать, государство- 
вать, царствовать: herrska; имфть верхъ мадъ rón: 
hafva öfverhand öfver någon. 

шайщетив, uffen №. властвованіе, владьічествованіе, 
госпбдствован!е, госудёрствован!е, царствованіе: berr- 
skande, | 

wallitug, uffen №, власть: välde; царстве: regering. 

walfotan, Наа У. шаЦоНнеГеи, tefa Vfr. присвбить себ 
верховную власть, обладать чЪмъ: tillegna sig Б- 
sta våldet. | 

walfotug, uffen №. присвоёнїе: tillegnande. 

waltaan, Mata V. см: walfotan; причинять: förorsaka. 

waltaus, uffen №. айо; причанёнй: förorsakande; sps- 
чина, нӧводъ: orsak. 

За, Ни №. козырь: trumf і kortspel. 

alu, ип №. см: walo. 

aluan, ша 1. malun, па Vm. см: mwalaun. 

_ walutan, Наа УГ. см: walatan. 
Walnilen, Ца Vir. болфть: vårka. 

Walwon, oa У. бдфть: vaka; имфть попечёне: hafra omsorg. 

malpas, Іраап Na. бдительный, бдЪаный, бдфтельный: 
vaksamı. 

malmenen, weta У. malmaannın 1. їюаЇрааппип 1. walpaur 
nun, піша 1. malpaun 1. walppaun, nta Vm. пробуждйть- 
си, просыпаться, разбуждаться: vakna. 

walpaus l. walppau8, ufjen №. бдительность, бдёніе: val- 
samhet. 
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.Зоаћоойоп, Наа УГ. mwalwoittelen, tella Vir. дать бдфть: 
[Ма vaka; будёть иробуждать, разбуждать: väcka. 
walwoitus, uffen №. буждёше, бужёніе, бужёнь, npo- 

буждёніе, разбуждёніе, разбужёпіе: väckande. 
amma, ап |. атта, траап №. педостатокъ, порбкъ: 

fel; слабость тълёсная: Кгоррѕѕуасћеі; боль: тама; 
врёдъ, повреждёше: skada; рана, Язва: sår. 

зоапиматен 1. затта пеп |. wammollinen, ifen Na. недо- 
статки имфющій, недостаточный: felaktig; слабый, 
разслабленный: svag; больный, хвбрный, квлый, XÁ- 
рый: sjuk, skral, повреждённый: skadad; раненый, йз- 
веный: sårad. 

зоаштаап, Matı Г. вредӣть, повреждать, ‚ранить, язвӣть, 

-  уязвлять: skada, sára. 

шаштанё, uffen №. повреждёше, врёдъ: skada; недоста- 
токъ, порбкъ: fel; pána, Язва: sår. | 

wammantan, баа УГ. задерживать, упимать. удёрживать, 
останавливать, утишать: hejda, stilla. 

. ampiainen, ijèn №. см: ampiainen, 

- Wana, an №. борозда, рубёцъ: (ага; колея, колесбви- 
на: п]а5раг; айшиа, линёя, полоса, черта: linje, streck; 
рубёцъ оть побдевъ: агг efter slag. 

- wanainen, Цен Ма. борбздчатый, рубчатый: fárad; поло- 
сатый ; siriminig. 

. #Өапдаё, nfaan №. Ящерица: ormöõdla. 

' Wana, ап №. старый, старинный, вётхій, Арёвнїй: 
gammal, manha waatet старье платье: gammal Кіёдпай, 
wanha tapa старвиное обыкновёше: gammal sed, wan- 
ра mie старый человфкъ, старикъ: gammal man, wans 
þa Кате вётхій завътъ: gamla testamentet, wanbas» 

- № вэстара, издрёвле: från urminnes tider, wanbaŝti въ 
старияу, въ старь: fordom, оапбетрі стариий: äldre, 
wanþin старвйипй: äldste, юапетта 1. manhimmat 
родйтезн: föräldrar, efi-mwanhþin праотёцъ, прароди- 
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тель: urfader, efi- manimmat предки: förfäder, ylin 
шапфїп староста: bysāäldste. 
wanþuug, uuden Ns. старость, вётхость, древность; ålder- 
дош, wanhuudegta йзстари, издрёвле: från urminnes tider. 
wanhþemmainen |. тапђетраіпеп 1. wanhimmainen, ifen M. 
старфйций: den äldste. 


wanhemmuus 1. тапбетргиб, uuden Ns. старфйшитвсть: 
alders företräde. 

"wauhegen, Heta 1. wanhanen, Hata 1. шапбени, uta 1. wan 
þennun, пша Vm. старёть, старёться, ветшёть, древ- 
иъть: blifva gammal. 

Wanhursfað, аап Ма. правый, правдивый, орёведвый, 
проводушный: rättskaffens. 

wanfurgfauð, цеп №. правдивость, праводупие; rättskal- 
fenhet. 

wanhursfautan, Наа УГ. оправдывать: га агаіва. 

Wanta, ngan 1. wanfo, ngon 1. wanfu, ngun №. багбръ: 
båtshake. 

Wanfi, ngin №. военноплфниикъ, плённикъ: К - 
де; колбдиикъ, колбдинца, узникъ, узница, т трюрёи- 
яикЪъ, арестанъ: arrestant, ўеіпдтапі возъ сна: М- 
lass. 

Wanting 1. wanfen8g, uden Ns. плфнъ, полбнъ, нлфини- 
чество; fångenskap; узилище, тюрьма, темнӣца, }2- 
ница: fängelse, Ве. | 

wangitfen, На У. взять въ плфнь |. въ полбнъ: taga Ш 
fånga; ноймать: gripa. 

Wanffa, fan Na. надёжный, благонадёжный: рїї 
крёпкій, твёрдый, сйльный, плбтный, дюжїй: slark, 
fast; годный, пригодный: duglig. 

‚ уВапбдап 1, wanfawan 1, юапёа8н надёжно и np.: pilit- 

ligt etc. 

‚Яап иті, in Ns. тел®га, спуски: fyrbjulig arbetskårra. 

Wannas, nnaan 1. ntaan №. лёмеўъ, лёмешъ, плужийк» 
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'сөтинйкъ: ро, и ганна créme, иобъ: fören ра 
ett зКерр, регй ғ mantag корма: aktern ра étt ѕкерр. 
Wannet, nteen 1, wannin, интеп №. обручь: Бапа ра kärl; 

рўбёцъ отъ побдбевъ: &г efter slag. — 
_ wanteellinen, ifen Ма. ббучемъ набитый: Бапаай. 
wannehdin, htia У. набивать обручи на ббчку: banda Кан. 
ЯВаппі о, fon №. вваёщь котбрый нёвфста въ день 
_ свадьбы нбсити: Ьа топа. 

ЯВаппоп, оа У. шаттойет, Ша Vir. божуться, квы, 
присягать: svära, айарга ей; проклинать: förbanna. 
wannomug, nffen №. божёнье,  присягёвіе, проклинёше: 

svārande, Гофяппапде. 


апие!о, оп №. божба, кдятва, присяга, проклӣтіе, про- 


клӣтство: svordom, ей, förbannelse. 

шашпоо п, Наа УГ. wannottelen, Га Үг. привёсть ког6 
къ присягъ: 14а någon svära. 

9Вапіега, ап №. крёпиЙ, твёрдый, дюжій, тёльным, 
тБлйстый, дебёлый, ботфлый: stark, korpulent. 

` Wanti, in №. восйлко, носйлки’: һапдђаг. 

Wantti, tin №. пблозъ: slädmede; ванта: vant å farkost. 

wantitfen, На V. на пблоза стоять: stå ра slädmede. 

Wantto, ton №. дёньга, мфлница: ett litet kopparmynt. 

Wanttu, tun 1. wantug, ntium 1. їюаппиё, ntuun №. pyra- 
вйца: vante. 


wanttuinen , ifen Ns. dim. рукавӣчка ; Ма. рукавицами снаб- 


дфнный: försedd med vantar. 
wantuullinen, ifen Na. руковйцы имфющій: som har vantar. 
anun, ua Ип. валяться, мйться, мвейться: valkas, khi- 
das; линнуть, льнуть: klibba; точить: svarfva. 
wanutan, Наа 1. wannan, uta Vf. wanuttelen, telfa УГ. Ba- 
AĤTb, мять, мБейть: valka, knåda. 
manuja 1. wanuttaja, ап Ns. валяльщикъ: valkare. 
wanutuð, uffen №. валяне, máTie, помъсъ: valkniog, knåd- 
ning. 


r 
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waon, mafoa 1. mafoan, maota У. вывфдьтвать, разъйски- 
вать, извфдывать, изслфдывать, развфдывать: kun- 
skapa. 

wafoja, ап №. вывфдывальщикъ, вывфдыватедь: kun- 
skapare. 

ара, maman 1. wawet, wapeen №. жердь: láng stôr; B$- 
шалка: stång att hānga något ра, 

ЯВараа, paan Ма. своббдный: fri, wapaa fufu дворӣн- 
ство, шляхётство: adel, тараа fufuinen дворянский, 
WAAXÉTHbIŇ, шляхётскій: adlig. 

хоарааёі свобёдно: fritt, се араан хоть, хотя: om ёп. 

wapaug, uden №. свобода, свободность: frihet, шара 
Е а отпускиая: frihetsbref. 

wapaan, раѓа І. тарабоаи, Маа У. шарашаи 1. шарабиымт, 
Наа Vf. отпускать, отпущать, ззбавлять, искупать, 
освобождать, спастй: frigifva, befria, frālsa. 

wapahtaja, an Ns. избавйтель, искупйтель, освободё- 
тель, CuacóTesb: befriare, frälsare. 

wapapdu8, uffen Ns. отпущёніе, избавлёше, искуплёне, 
освобождеёніе, спасёвіе: frigifning, befrielse, frālsniog. 

Wapaan 1. wapajan, wawata 1. wapifen, 8ta У. шапжан, 
Маа Vs. mamabtelen, Hoella УП. юатавЪии, бша Vm. 
дрожать, трепетать, трястйся: skālfva; дребезжать, 
рокотать: ljuda dalirande, fåbet wapaifewat руки apo- 
жатъ, {убап mwawahtuu сёрдце трепёщетъ. 

тарта, ап Ns. дрожане, трепетаніе: skālfvande; дребёз- 
жане: dallrande ljud, јуратеи wapina трепетате cépama. 

wamahdus, uffen №. дрожь, трёпетъ: skälfniug. 

аріп, aa |. wapistutan, Наа УТ. mwapistelen, Ца Vir. 3a- 
ставить дрожать: förorsaka skālfning; трястё: skaka. 

оарібіив, uffen №. дрожь, трёпеть: skälfning; трясёніе: 
skakning. 

Wapfainen |. wapfahinen 1. СЕ wapieni wap: 
falainen, ijen №. оса, бсва (vespa): geling, 
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ЗВари и, да У. mwapustelen, Па Иг. см: юаари ат. 

Wara, ап №. запасъ, припасъ: fórråd; богатство, изо- 
биме, изобйльность обіліе, обйльность, обйльство, 
сйла, достатокъ, имушество: rikedom, förmögenhet; 
дозволёніе, позволёніе: tillåtelse, шата-Виопе: припдс- 
ной домъ, жйтница: förrådshus, fotaswarat воённые E 
припасы: krigsfórråd, шпата а fanottu съ позволёніемъ 
сказать. | | 

warainen 1. мата тен, ifen 1. мата, Каап 1. warama, ап 
№. богатый, изобйльный, обильный, достаточный: 
rik, förmögen; также: патата ‘обширный, просторный, 
пространный: rymlig. | | 

waraifuu 1. пасаИиив, цибеп Ns. богатство, изобӣліе, 
изобйльность, обӣліе, обйльность, обйльство, сйла, 
достатокъ, достаточество, имущество: rikedom, för- 
mögenhet. 

waratoin, ютап Ма. неимўщій, бфдный, скудный: torftig. 

warattomus, uuden №. неимущество, бфдность, скудость: 
torftighet. 

ЯВагаап, rata У. запасёть, припасёть, снабдввать: an- 
skaffa förråder, förse шей. 

_ waruĝta, ап Ns. запасъ, припасъ: förråd. 

warustan, aa У. waruśtelen, Па У. снаряжёть, . воору- 
жать, ополчать, приготовлаять, приготавливать: Ut- 

= rusta, пати аа тааап l. таНаЦеп снарядӣть когб въ 
дорбгу, напутствовать: utrusta till еп resa, warustaa 
miehet fotaan приготбвить войско къ сражёнію: ut- 
rusta Кгірѕһагеп till strid. 

warustug, uffen №. снаражёне, вооружёше, ополчёше, 
приготовлёніе, приготавливане: utrustning. 

юшатиё ии, па Уш. снаряжаться, вооружаться, ополчать- 

` CA, приготоваяться, приготавливаться: utrustas. 

Вата, ап 1, waro, оп |. waru, ип №. осторбжность, npe- 
досторбжаость, осмотрӣтельность: försigtighet; радв- 
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не, рачёніе, рачӣтельџость, попечёніе: sorglälighet; 
также; шаги Ма. осторбжный, предосторфжный, OC- 
мотрӣтельный, радфтсльньй, рачительный, полечй- 

. тельный: försigtig, зоо ав. 

тататеи l. шатошеп, ifen Ма. см: мам 

хратаіоіп, ttoman Ма. неосторбжный, цеосмотрительный: 

‚ Oförsigtig; нерадӣвый, нерадфтельный, нерачйхедь- 
ный: тагд5108. 

warattomuuð, иеп №. неосторожность, неосчотрфніе, 

| неосмотрительность: oförsigtighet;. нерадивость, нера- 
‚ дше, нерачёніе: vårdslöshet, 

waraan |. mwarajan, rata l. waroan, rota 1. maron, тоа Г. 
осторожно поступать: handla försigtigt; радфть, pa- 
чить, имфть попечёше o чемъ: vara sorgfällig, бойть- 
ся, робфть: frukta; берёчься, остерегаться, предо- 
стерегаться: akta sig; см: также: waroitan. 

waromata неосторожно, неосмотрательно: ofòrsigtig:. 

waromatoin, Нотап Ла. см: waratoin. 

waromattomuuĝ, uuden №. см: шатанотии8, 

татош осторожно, осмотрительно: försigtigt. 

waromwa, ап Ма. осторожный, осмотрйтельный: försigtig. 

лтотайний, uuden №. осторожность, осмотрительвость: 
fórsigtighet. 

waroitau, йаа Vf. waroittelen, telfa. Vír. напёмятывать U2- 
поминать, припамятывать, припоминёть остерегать, 
предостерсгать, увъщавать, увъщать: påminna, varna. 

waroitu8, uffen №. осторежёше, предосторежёніе, увъ- 
щаніе, увтщаваюе: varning. 

УВатаё, таап |. тарап l. rhaan №. раңше часы: tidig stund; 

_ агай 1. зоатабіп 1. warhain рано: tidigt, подёа шабаш 
рано вставать. 


waraimmin l. warhaimmin 1. wareemmin l. warhemmin pi- 
ute: tidigare. 


warainen 1. шатабтеп 1. warhainen, ifen Ма. ранній: tidig; 
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преждеврёменный: Гоги в, warhainen fuolema преж- 
деврёменная смёрти: förtidig död; waraifelta l. marhais 
felta рапёхопько: ganska tidig’. 

Mara, rfaan Ns. вборъ, крадушъь, крадца, тать; ljuf, wats _ 
faan falu 1. fappalet татьбйна, краденое: stulet gods, | 
така 1. асел п поровскй, украдкою, татьки, тай, _ 
тайкӧмъ, Таемт, тайно, втай, втайна: sljälandes, hem- 
ligen. 

warfang, nd:n Ке, воровствб, кража, т татьбё, татство: stöld. 

warfaallinen, ifen Ма. воровскій, Ер ынып, татйпый, 
татскій: ljufvisk. ; 

шагаа иив, nuben №. крадайвость: tjnfviskhet. 

шагами, aa V. warastelen, Ца Vir. воровать, красть: 
stjäla. | 

Ялте, een №. makina, пела, высфвки, обсфвки, BEI- 
BERKU: аспа" 

wareinen 1. warehinen ‚ ifen №. млкйиный: af agnar. 

Wareg, effen 1. waris, ifjen Ns. ворона (corpus cornix): Кгй- 
Ка, wareffen Hernet мыший горбхь (vicia vracca): kråke 
vicker, warefjen pfi ворбнье гиъздб: ко. 

Warhain рано: tidigt. | 

warhainen, ifen Na. раший: tidig; преждеврёменный: för- 
tidig. | \ 

Warhet, een №. кустарникъ: småskog. 

Wari, in Ns. варъ, горячая вода: sjudhett vatten; Ма. ro- 
рӣчій, купўчій, жаркій: het, wati райоа жаркій день: 
het dag. 

wariffo, fon Ns. пр®сное т®сто: sötsur deg. 

waristan, aa 1. waritjen, ita 1. waritan, Наа У. горачёть: 
göra һе; варйть, кипятйть; koka. | 

wariótun, па Уш. варӣться, кипфть: sjuda. 

Затцеи, ta У. wariĝtun, ua Vm. падать, пизпадать, OT- 

падать: falla af; сыпатьсл, просыпаться, разыюйться, 


разсъвёться: 5003; отрясаться, отрясываться: skakas af. 
63 


=» 
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wuristaan, аа УГ. waristelen, Па Vir. сышать, просыпать, 
разсыпать, разсъвать: ѕігӧ; отрясать, отрӣсывать: 
skaka af, wariĝtaa omenat puuĝtaa отряета йблокш съ 

· Яблойи: skaka äpplen ifrån trädet. 

мат, uffen №. сыпаніе, просвшаніе, разсышаве, 
разсфяніе: strõeņde; отрясёніе: əfskakning. i 

Warjo, оп Ns. сфнь, тёнь: skugga; затънь, тЬннйкъ: 
skuggrikt ställe, навфсъ, заступа, защита, заступни- 

. чество, покровйтельство: skjul, skydd; извинёніе, oT- 
говбрка: ursāgt, ща іюатјоёја подъ тёнь l. въ тфвь 
‘садиться: sitta і skuggan. 


T 1. warjoflinen, ifen Na. сфнный, TARER c$- 


нйстый, тЪнйстый: skuggig, skuggrik. 


warjoan, jota 1. warjon, joa V. warjotan, Наа ҮГ. warjots 


telen, telfa Vir. осънять, пріосънӣть, затьнять, затф- 
нивать: beskugga; заступать, защищать, покровйтель- 
етвовать, хранйть, охранять: skydda; извинйться, oT- 
говариваться: ursāgta sig. 

warjelen 1. warjoelen 1. warjoilen, Ца Vfr. заступать, 3a- 
щищать покровйтельствовать, хранйть, охранять, 
сохранять, оборонять, оберегать: skydda; bevara. 

warjelug 1. кюатје0иё, uffen Ns. застуна, заступничество, 
защита, покровительство, хранёпіе, охрапёше, Cox- 
ранёніе, оборбна, оберегательство: skydd, һап. 

Затен, fin №. чёрнеть (апаз ёїаџсіоп) : brunnacke. 

Warfun, ffua Уш. осторбжно поступать: handla försigtigt. 

Warma, an Na. крёпкій) твёрдый, плбтный, дюжій, 
. постоянный, непоколебимый: fast, ståndaktig; вфрный, 
надёжный, благонадёжный, неотм®нный; закег, viss. 

mwarmaan 1. паста l. marmati 1. warmatif 1. marmatiffin 
1. warmain: вёрно m np.: säkert etc. 

warmatoin, ttoman Na. HeBÉpHOCTb, ненадёжность: 054- 
kerhet, | 

Warma, an №, см: werma. 
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Warninfo, ngon №. см: їюааппба, 

Warolainen, ifen Ns. мелузга: småfisk. 

Warpuinen 1. warpulainen, ifen №. воробій, врабїй; sparf, | 
metfă-warpuinen воробёй гбрной (fringilla montana): fält- 
sparf, forfiswarpuinen воробей водянбй (sturnus cinclus): 
vattenstare. 

Вари, трип №. хворостйна: torr qvist. 

warpuinen, ifen Ns. хворостӣвка: liten torr 491%. 

warwiffo, fon 1. marwisto, on 1. пати, {еп №. хвбростъ, 
друзкъ: torrkade qvistar; валёжникъ, бурелбмъ: vinl- 
fälle; хворостнйкъ: förtorkad skog. 

warwet, rpeen 1. шатре, rppeen Ns. ръшётина: ribba; к 
жи: bjelklag. 

хоапоеппап, ntaa У. warwentelen, ппеПа У. отреблять: 
95а; ръдӣть: göra glesare; уменсшать, умалӣть: 
minska; удёрживать, задёрживать, унимать: һатта. 

warwennug, uffen №. отреблён1е: qvistande; уменьшёше, 
умалёніе: minskning; удёрживаше, задёрживаніе, уни-_ 
ман1е: hämmande, 

уоатлоепеп, rweta 1. warwennun, піна Ип, отребляться: 
41525; ръдфть: glesna; уменьшаться, умалӣться: min- 
skas, удёрживаться, задёрживаться: hämmas, | 

warwutan, Наа УГ. warwuttelen, telfa Уг, загачивать: fylla 
med ris, | 

Ябаттайё, тіаап №. въшалка: stång att һапра något uppà, 
fuffa mwartaat вязальныя иглы, чулӧстныя иглы: 
strumpstickor. ыы 

Вата, ап №. жеребёнокъ: föl, warfan polwi горчёкъ 
(polygonum hydropiper): jungfrutväl 

warfainen 1. warfallinen, ifen Ма. жеребёнка имёющій: 
вош har föl, 

warfon, оа 1. warfoitfen, ita У. жеребиться: föla. 

Warf, tren Ns. рукойтка, рукоять, skaft, стёбель: stjel- 
ke, {їрп warf топорӣще: yxskaft, weitfen warfi ч6- 
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рень: knifskaft, Бегпсеп warfi горбховвна : агШаіо, maté» 
{ап marfi цтонйкъ: skaftéėt ра еп tröskslaga, ѓларрасп 
асі голенйще: stöfverskaft, 119 така взрослый, 
рбслый: fullvāäxt, fäyten тасест удаваться: lyckas, ei 
fäy'marteen neyaáerca: det 1усКаѕ ej. 

юшатйи пре, пай, совефмъ ‚ совсршённо, бчепь: alldeles, 
ganska, warfin fannis прекрасный; gauska vacker, niin 
warfinfin 1. warfinni Tóuno такъ: just så. 

warfinen |. wartinen 1. wwarvelkinen,; ijen №. роз nyut- 
юпий: som har skaft. 

шаг Ипеп, ifn Na. стебслӣстый: som ‚Баг fera stelkar. 

mwartewa, ап Ма. взрослый, рослый: Гах; статный, 
осанистый, взрачный: välvāxt, 
wartewaijung, uuden №. осанка, статность, взрачность: 

-vacker kroppsbyggnad, 

warretoin, ttoman Ма. рукоятки nenméromiň: skaftlós. 

wartalo, оп Ns, варбелость: fullväxthet. 

Warta, an №. ціпъ, молотӣло: кш) сфчка: hack- 
јегп. 

warĝtainen, ijen Ма. молотйломъ спабдфнкьый: (0гѕебі med 
tròskslagr. | 

Marton ради, лая, о, за: för, för skull, må warten для 
чего: hvarföre, {Ий warten дил того что: derfóre, att 
mima warten aan меня: för min skull. 

Wartti 1. таг, ги №. noprnúna, портанйна: grofi 1470, 

шага, ап №. сторожъ, стражъ, стражипхъ, бдлтсль 
булостите. и, оберегатель, караульной, караульщикъ, 
часовой: улЫаге, уаМКаг], 

warto, оп М. стража, караўлъ: vakt. 

wartioitjen, йа У. батть: vaka; стоять у чегб на караул, 
быть па карауий, карауаить: slå ра жак; блюств, 
наб.подать, храивть, охранять, сохрапять, стерёчь, 


берёчь, оберегать, пёчься, пмфть о чемъ попчечдм: 
bevara, vårda. 
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warioitfemu3, пЕјеп №. бдёше: vakande; блюдёше, паблю- 
даше, наблюдёніс, храпёніе, охрлнёніс, сохпаибше, 
стережёніс, бережёшс, попечён:е: bevarande, vårdande. 

warioan, rrota 1. warron, rtoa У. посматривать, присма- 
тривать: gifva akt ра; ждать, дожидаться, ожидёть, 
пажгдать, поджидать: уапіа, afvakta. 

зации, Ниа Vm. храниться, охраийться, сохранйтьсл: 
vårdas. 

атна, tan Ng. см: warsta. 

Wartti, tin Ns. warti, warffi, 

warttinen, ifen Ма. cm: wartinen. 

ЯВапраё, траап Ns. палець y погӣ: tå: warpaan Вай 
мозбль: liktorn, fäydä паграйа ходать на цйлхахъ: 
ва ра (45реѕагпе. | | 

Яаттаѓаб, Маап №, туфель: toffel. 

_ warpulainen, ifen №. кариётка: foisåcka. 

шагами, аа У. warmwastelen, telia УГ’. ходйть па ngm- 
кохъ: gå ра låspelsarne. 

ЯВапоеппап, ntaa У. warwenen, са Уш. warwutan, Наа 
Vir. см: атри. | 

Warwin, ia У. хлопотать о чемъ: bestyra om 1:250; oT- 
правлять должность: tjenstgöra. 

Заата, ап №. мбаотъ: hammare, wåfi-mwafara колотўш- 
ка: slägga, wafaran wari молотовище; hammarskalt. 
колјагаішеп, цеп №. Чи’. молотбкъ, молоточек; №. MO- 

лотбмъ спабдфиный: försedd med bammare. 
wajaroitjen, ita У. ковать, клепать: hamra. 

Wajen, етап Na. anmi: vänster, wafen fafi лфвая рука, 
лъвйца: vänstra hind, wafemmalfla лфво, въ лфво, ua 
лЪва: Lill vänster, mäfensfåtinen лъвша: vånslerhand person. 

Яаа, fan Ns. телёпокъ: kalf. 

wafiffainen, ifen Ns. dim. телёночекъ. 

wafifallinen, ifen Ма. телёцка пибющій: som har se 

моет, ш У. телйться: kalfva. 
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_ ЗабТа, ап №. см: шайа. 

Wati, еп Ns. руда: malm; `м®дь: koppar, walfia wasfi 
жёлтая м®дь: messing, wasfia-feppă мфдникъ, мъди- 
ковачъ: kopparslagare, wafi пи мъдиплавйльный 
завбдъ: Коррагуегк, 1)а8 1: атте м5даница (anguis fra- 
gilis): Коррагогт. 

wasfinen, ifen Ма. рудный: af iai mÉansiň:; af koppar. 

Wasta, ап №, вфникъ: badqvast. 

Wata 1. наконёцъ, напослфдокъ, нагосл%дӣ: dhia 
wasta-ifään лишь тепёрь, тепёрь тблько; just nu; 2. 
пбсл®, потомъ: sedermera., 

waŝtainen, ifen Ма. ‘недавный: nyligen skedd; будущий: 
kommande. 

Wasta, an №. противополбжность, протйвность: Mot- 
satis; Ма. противопалбжный, противолежащій:. mot- 
satt, wastastuuli противный вътръ: motvind, шаёа=бо» 
foinen 1. smielinen 1. -falpinen 1. -rintainen - противный, 
упбрный, упрямый: motbjudande, halsstarrig, wagtasĥa= 
foifuus 1. гтіе1 7998 противлёніе, упбрность, упбр- 
ство, упрямство: motstånd, halsstarrighet, wastaan про- 
тивъ, протӣву: emot, навстрфчу: till mōte. | 

wastoin протйвъ, протӣву: emot, іюабіоіпгЁйутіпеп mey- 
дача, несчастіе: molgång. 

wasfainen 1. шаёю тен, ifen Na. противолежащій: midt- 
emot liggande; противный, упбрный, уврӣмій: mot- 

_ bjudande, halsstarrig, wagtainen tuuli противный в$тръ, 
упбрный вётръ. 

waĝien см: warten. 

wastuffin 1. mastyffin 1. waStatuffin L wastatuffen 1. masta 

` фт 1. mwastaffutten 1. wastaffuta, протйвъ, протйву, 
насупротӣвъ, насупротйву, сопротйвъ: emot, midt- 
emot, panna waŝtuffin противополагаю: stālla emot, 

wastaan 1. mastajan, Stata У. mwastaelen 1. wastailen, Ца Vir. 
противостоять, противляться, сопротивляться: vara 
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emot, Ца sig emot; замъняӣть , удовдетворӣть: ersätta; 
отвЪтствовать кому на что, отвфчать кому что: ѕта- 
та; отвъчать за когб l. за что: ansvara för; mporn- 
ворфчить, прекослбвить: motsåga, wastata taifinaa 
мять, исто мышить: knåda deg. 

wastaus, nffen, №. противостойне, сопротивлёніе: mot- 
stånd; замфнъ, замБна, замънёніе, удовлетворёніе: 
ersättning; отвБтствованіе, отвфтъ: svar; отвётствіе, 
отвътственность: ansvar; противорёчіе, прекослбвіе: 
* motsägelse; мятіе, момбсъ: knådning. 

wastu, uffen №. противостойніе, сопротивлёніе: mot- 
stånd; упорство, упбрность, унрямство: balsstarrighet; 
пом%ха, препбна, препятіе,. препӣтствіе, препятство: 
hinder! трудность, неудббность, затрудивше, хлб- 
поты: svårighet; досада: förtret; замфна, замфнъ, за- 
мънёніе, удовлетворёніе: ersättning. 

таёш е0 тет, ifen Ма. упорный; упрямый: halsstarrig; 
трудный, затруднӣтельный, неудобный, холбпотный, 
хлопотлӣвый, досадный: besvärlig, förtretlig. 

wastustan, аа 1. waŝtutan, Наа У. mastuêtelen, Ца 1. wass 
tuttelen, Па Үг. противостойть, противлӣться, CO- 
противлӣться: 5 emot, sätta sig emot; противор$- 
чить, прекослбвить: motsäga; препятствовать, AÍ- 
кать кому препятствіе, помъшАть кому: hindra; хло- 
потать о чемъ, упражняться въ чемъ, заниматься 

_ чъмъ, трудйться неослабно: фезбуга ош, sysselsätta sig, 
ifrigt arbeta; ходить за кёмъ, смотрёть за къмъ, H- 
мфть хбдьбу |. хождёше за KSM: hafva uppsigt öfver 
någon, 

Wafu, uu №. садбкъ; прбръ®зь: Беа теленбкъ: kalf. 

Wata, dan №. брёдевь, брёдникъ, брбдникъ: dragnät, 

Зака, ап №. болбтистое м$сто, тбиь. sumpigt Ще 

wafajainen, ifen Ма. болбтистый, пбпкїй: sumpig. 

Waterma, ап №. малйна (rubns 14508): hallon, 
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Materi, in №. кўмъ, кума, воспр6иникъ, воспрёмние 
ца: fadder, {ўй wateri крестный отёцъ: аг, àitiswateti 

_ крёстиая мать: бипипог, другъ, приятель: ғап. 

Wati, diu Ns.. блюдо: fat. 

watinen, ifen №. dim. б.людцо, блюдечко. 

wadillinen, ifen Ма. блюдо имфющиЙй: som har fat. 

Watiffa, fan Ns. см: таки, 

Watifoitjen, ita V. прёсть, вйть: fläta; брёсть, затащӣть- 
сл, тащиться, бродить: slăpa sig fram. 

Watfaan, fata 1. watfan, аа V. см: палат, той!Їйїп. 

ЯВаНа, аи 1. watta, tan №. брюхо, желулокъ, пузо, upé- 
во, утрбба: buk, mage, watja» 10236 завязной кӧрень 
 (tormentilla erecta): blodrot. 

watfainen, ifen Ns. dim. брюшкё; Na. ся: watfafas. 

коса баб |. рав, Маап Na. брюхастый, пузатый, утрб- 
бистый, чревастый: som һаг stor buk. 

watfuri 1. мани, in №. apnena, пронссъ, понбсъ: di- 
arrhée. 

Wattalo, on Ns. см: watfa, ЮН. 

Watu, tun 1. watiffa 1. поа ба, fan №. малйпа (rabas 
жиз): hallon; кумяпйка, кумапйхал, поллийка (rabas 
arcticus): акегфаг; земаянйка, зсмллийца (Ёастата ves- 
са): sntultron, 

wattuinen, ifen №. малйпный; af hallon; aniani: 
áf smultron. 

ЯЗліпбіап, aa У. брёсть бролйть, тащиться, затлщйть- 
сл: slăpa sig fram; валаидаться, шишаять: göra (горі. 

Watwon, са У. браковать: skilja dugliga varor ifrån odugliga. 

Wauhfa, an 1. wauffa, fan Na. трусливый, пужлйвый, 
póőkiň, робливый, бойзненный, боязайвый, стра- 
шлйвый: rädd, skygg. 

ано, on 1. шаиНо, fon №. робый человкъ, трусъ 
трусей, трусйха: rädd memiska; свирфпый человёкъ: 
rasande menniska, 
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юану, uden №. трусость, труслйвость, пужлӣ- 
вость, робость, робкость, боязливость, стражлӣ- 
вость: skygghet. 

Ябаша, ап 1. апо, оп 1. шаши, un №. см: раша, тееп 
паша завёртка: ögla ра slädor för fimmerstänger. 

Заапи, un Ns. kapéra, колесница: vagn. 

waunuflinen, ifen Na. карёту имфющій: som har vagn, 

Waura, ап №. молотӣло, ц®пъ: tröskslaga; ръщето, сй- 
то: sikt. 

Wauras, аап Ма. здорбвый, бодрый, весёлый, живый: 
frisk, Шу; обшӣрный, просторный, пространный: 
rymlig; обйльный, изобйльный, лишний, излӣшній, 
избыточный: öfverflödig. С 

wanraug, | преп №. здорбвье, ббдрость, весёлость, KÁ- 
вость: friskhet, liflighet; обшӣрность, простбрность, 
просторъ, пространство: rymlighet; обӣліе, обӣль- 
ность, обӣльство, изобйльность, изайшество, избы- 
токъ: бЇүегїїйд. Ес 

зации, ua Vm. выздоравливать: tillfriskna. 

Wauwa, ап Ns. младёнецъ, дитя: bərn; кукла: docka. 
waumwaan, wata 1. wauwatan, Наа V. wanwottelen, «Ца Vir. 
качать дитя, качать колыбёль, люлюкать: vagga. 

wamahban, Віда Уз. їдаїоабоип, Ба Vm. см: шафааи. 

awet, ееп №, жердь: lång stång; вфшалка: stång ай ћар- 
ga något ра, | 

Wawia, ап №. клӣнъ: kil; кблъ, свёл: påle. 

edon, toa V. см: wetoan. 

Webdàn, йа 1. mwetăifen, 814 У. wetelen, bellà 1. коера8 ееп L 
webesfeleu, Ца Vir. влачӣть, влечь, таскать, тянуть: 
draga, släpa; выъщать въ себ, содержать: inrymma; 
трёбовать чегб; fordra. 

wetåmy3, yffen Ns. влечёніе, тасканіе, тянутіе, тащёнїе: 
dragande, slăpande; возъ: lass. 


weto, don [. солт, пиби №, см: wetimys; rahan 1060 
6$ 
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расхбдъ, издёржка, иждивёніе: utbetalning, refi» weto 
зймнїй путь: 50ге, Бепдеп weto дыхаше, дышаны: 
‚ апдедгаве. 

wetoinen, ifen Ns. dim.‘kópuya, корчь, судорога : kramp, spasm. 

webdifet, Нееп І. тоері о, fon №. рукойтка, рукойть, Aep- 
жалка, ручка; handtag; дышло: tistelstáng. 

еріп, timen №. вӧзь: lass; рукойтка, держалка: hand- 
tag, скреббкъ, скобель, скӧбла: skafknif, skafjern. 

weturi, in №. салазки, саночки: kălke. 

wedäperãinen 1. тоебарегоіпеп, ifen Ма. упбрный, упрёмый: 
halsstarrig; аЪнйвый, кбсный, медайтельный, ибдлен- 
ный, увальчивый: lat, trög. 

wedäperãifyys 1. тоераретоіјииё, uuden №. упрямстьо, y- 
пбрность, упбретво: halsstarrighet; лЪность, лънйвость, 
косность, медлительность, увальчизость: lätlja, гора, 

wetäyn, 914 L шийдилуи, ntyå Үш. танутьса, таскаться: 
dragas. 

wedätăn, Наа УГ. webdàttelen, #04 Vir. дать тянуть; Wia 
draga; приносйть производить: frambringa. 

Beern, un Ns. земледфльческій катбкъ: åkervält. 

9Вебегій, ён Na. теђегійіпеп, ifen Na, dim. см: wepriå. 

Wepilãinen, ifen Ns. см; mehilãinen. 

Wepfa, Han Ns, стрфльная трава, вахта (menyanthes tri- 

‚ foliata): vattenklöfver, 

Wehfet 1. тебе feen №. opýaie, сайсть, срёдство; verke 
tyg, medel. 

Wehma, ап 1. wehma8, аап №. кустарникъ порбстникь 
молодёжникъ: småskog; рбща: skogslund; берёзовый 
кустёрвикъ: småskog af bjórk. 

wehmainen, ifen Na. кустйстый, кустовый, дадвашый: 
buskrik, beväxt med småskog. 

webmasto, оп №. ляда, snaúua: ГАН bevāxt шей småskog. 

webmaĝtun, па Vm. кустӣться, леденфть; һеудда med smá- 
skog, аиственъть: blifva lummig. 
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"Зебтато, оп 1. оста, àn №. дышло: tistelstång. 

Mehna, ап 1. еби, ån |. изебие, ееп №. пшенйца (tri- 
ticuni): hvete. — 

wehnainen 1. юебпаіпеп, ifen №. пипенйчный af hvete. 

ЯВеђтій, ап Ма. зелёный: grön. 

Wepriãinen, ifeu Na. dim. зеленоватый: något grön. 

wehriifyys, yyben Ns. зелёность: grönska. 

Weijo, on №. weijoinen, tfen Ns. dim. см: wriffo, weiffoinen. 

Weiffa, fan Ns. спбръ, орь ссбра, свара, брана: tvist, 
strid, grāl; закладъ: vad. 

weiffaan, fata У. спбрить, сдбрить, ссбриться, свёрить- 
ся, бранӣться: tvista, strida, рта; заклёдовать, бить- 
ся объ заклбдъ: ЗА vad. 

ео, fon 1. лей, fan Ма. братъ: broder, другъ, прій- 
тель: уап. 

weiffvinen 1. meiffainen 1. осі атоіпеп, ifen №. dim. бра- 
тёцъ, дружбкъ, дружёчекъ; Ма. братскїй, дружескй, 
прїйтельскїй: broderlig, vänlig. 

weiffaifesti братски, по братски, дружно, дружески, 
праятельсви: hroderligt, үйап!їдї. 

Weifuna, ап №, Апрфль: April månad. 

Weifaan, fata У. meifaelen 1. meifailen, Па Vir. пфть, so- 
спввать: sjunga, weifaaja овпёцъ, пфсельникъ: sångare. 

weifu, un №. пфень пЪніе, п®сня, пЪсноп®нїе: sèng. 

weifautan, Наа Vf weifauttelen, tela Vfr. дать пъть: låta sjunga. 

Weiti, en №. см: weith. 

чот, аа V. weistelen, Па УГ. р%зать ножемъ: 1&1а; 
тесать: bila. 

ею, оп |. 101815, ön Ns. тесёніе: bilande. 

Weitiffa, fan 1. weitifainen 1. weitiffainen, ifen №. плутъ, 
плутӣга, проныра, шёдьма, лукёвецъ, коварникъ: 
skālm. 

Weiti, en Ns. нӧжъ: knif, põytå-weiti столбвый нбжъ 
bordknif, parta -weit бритва: rakknif. 


s 

weitfinen, ifen Ns. dim. ножикъ, ножичекъ; 

пене тен, ifen Na. нбжъ помфющий: som һаг knif. | 

Weiwi, in 1. weima, ап №. кука: bängel hos boktryckare; 
держалка, рукоятка; handtag; борьба: brottning. 

weiwaan, wata У. weiwaclin 1. weiwailen, Ца УГ’. р 
vefva; бӧрствовать, борбться: brottas. 

T uffen Ns. seprÉnie: vefvande; борбтъ: кейш 

Wefara, ап 1. легата, ап №. стръла: pil; уда: metkrok; 
‘бстрый конёцъ: һғаѕ udd. 

Weffärã, йп №. вертушка: liten дуагп (barnleksak). 

Welho, оп №. колдунъ, ворожей, волжббникъ, чаровё- 
тель, чарбвникъ, чародфй: trollkarl; колдуна, волжёб- 
ница, чаробъйка; trollpacka. 

коебоіпеп 1. welhonainen, {еп Ма. колдбвскій, бзш 
чародфйственный: förtrollande. 

кое[боиё, цїеп 1. melhoifuus 1. welhonaifuus, uuden Ng. кол- 
довствб, ворожба, кашынын чарбд$й- 
ство: trolleri. 

welfon, оа У. колдовать, ворожйть, волшёбничать, B04- 
ховать, волшёбствовать, чаровать, чарод Фйствовать 
trolla. 

welhong, uffen №. колдоване, ворожёше, волшёбство- 
ваніе, чарованіе: förtrolləude, 

Weli, ljen №. братъ: broder; другъ, приятель, товарицъ 
уйп, kamrat; matfa-weli сопутникъ, спутникъ: res- 
kamrat. | | 

_ weljeinen, ifen №. dim, братёцъ; Na: см; weljellinen, 

weljeinen 1. weljeffinen, ifen Na. братскїй: broderlig; бра- 

` толюбный, братолюбӣвый; älskande sin broder. 
weljellifyys, yyden Ns: братство: broderskap; братолюбе: 

_ broderkärlek. 

Welfa, [ап №. долгъ, завмъ, займъ: làn, welfastirja дол- 
говбе свидфтельство: skuldebref, weffasmieg забмщикъ, 
займщикъ, дблжнӣкъ: låntagare; заимодавецъ, должяйк 
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långifvare, ottaa welaf займствовать, пзять въ заёмъ: 
(ава till lius, antaa welafji въ заёмъ дать |. пустить, 
ссужать, отпустить въ долгъ: вИха- ШЇ låns, ради Ма 
капиталъ: kapital. | 

ея тен |. їоеГто пеп 1. осо пеп, ifen 1. шр, åån 
Ма. должный: skyldig. 

тое[їоо ни, uuden №. ее обязанность: skyldig- 
het, pligt. 

elton |. welon, Ifoa У. welfoilen, Тоо а 1. Теа УГ. 
взыскивать, трёбовать заплаты дёнегъ: utkräfva skulder. 

їре[юо{ап, Наа УГ. welwottelen, Ца УГ. должӣть, oaos- 
жать: göra şig еп förbunden genom lån; обязывать : för- 
pligta, Sumalan lafi welwottoa minun законы Ббжїй o6- 
йзываетъ меня: Guds lag förpligtar mig. 

тоеГооѓи5, uffen №. ойсьменное обязательство: skrifllig 
förbindelse. í 

MWeflama, an Ма. см: weltama. 

Weli, іп І. welu, ип 1. пет, ngin Ns. размазня: väl- . 
ling. 

Wellon, оа V. топтать йү trampa lera; мять, мъсӣть: 
knåda. | 

если, Наа УГ. mwelfottelen, telfa У". мять, мъейть: һй- 
да; валАндаться, шишалять: göra något’ trögt; гузать, 
мёдлить, мбшкать, коснйть: dröla, 

хое0оѓиё, uffen №. мятіе: knådning, гузанье, мёдленность, 
медлительность, изщкаше, мъшкота, коспость, KOC- 
ufuie: drölighet. i 

wefflun, па Vm. зыблиться, качаться, колебаться, колы- 
хаться, шататься, трястйся: gunga, röras af och ап. 

ше{шап, Наа УГ. welfuttelen, tella У. зыблить, качать, 
колебёть, колыхать, шатёть, трясти: gunga, röra af 
och ап. | 

wellutus, nffen №. зыблбніе, качаше, колебаше, колы- 
хаше. татаніе, трясёніе: gungande, гбгапфе af och ап. 
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Melo, on Na. welotan, Наа V. ем: weuls, weulotan. 
90сГреті, in Ns. см: Teili. 


Weltawma, an Na. австпенный, лӣствяный, дремучи: 
lummig; кустйстый, кустовый: buskig. 


Weltto, ton №. слабый: slapp; лъЪнйвый, аъвостный: lat, — 


welttong, uden, Ns. лфнь, лЪнйвость, афность: låttja. 


Wemmel, mpelen 1. тоептре[её, еец 1. mwempelä, ån 1. wemmer, 


ren l. mwemperet, ееп Ns. дуга: 10ка, 

Menahdan, Htaa Vs. см: wenăhdån. 

_ Wenaffa, fan Ns. см: wenålåinen. 

Wenhet, пбееп №. лбдка, ботъ: båt; їепђеіпеп, ifen №. 
dim. лбдочка, ббтикъ. 

хоепбеіпеп, ifen Ма. лбдку имЪющїй: вот har bàt. 

„ ЗВепфе тен 1. тоепе[йіпеп, ifen Ns. лбдочникъ: fārjkari, 

Wenffu, fun 1. wenfu, ngun 1. wenga8, nfaan №. кривый 
косый: skef; неспосббный, неприлйчный, неудёб- 
ный: olämplig; вялый, медлӣтедьный, мёдленный, 
кбсный, мфшкотный: långsam; неповорйтливый, не- 
лбвкій: obehăndig; тяжкій, тяжёлый, трудный: tung. 

‚ wenfalet, ееп №. глыба, komb: klump. 

wenfo, ngon №. нелбвкое движёше: ovig rörelse. ` 

wenfoan, ngofa У. wenfottelen, tella Vir, см: toljutan, tob 
juttelen, 

wenfailen, Ца У. см: wenfoan. 








wiritän, На УГ. wirittelen, «Ца У. побуждать къ npr- 
лежанцо и np.: uppmuntra till idoghet еіс. также: 30: 


спзлять, воспламенӣть, зажигёть: ап!апда, ши 
јоиёіа лукъ натянуть: ѕрёпра upp еп båge, ой 
шег юа съть закйдывать: utkasta nåt; также: подсте- 
регать кого, подъйскиваться надъ къмъ, вавфтовать 
подглядывать, сфти ставить: lura ut, spionera, 928 
försåt; также: азъ прёщи метать, кидать прашею: 
slunga. | | 
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wirity3, у п №. побуждёше, воспалёиіе, воспламенёніе, 
зажигаше, натйгиваше, натАнут!е, подстерегёніе, 
‚выставлеше сфтей, навфтоваше: ирршишігап, ап п- 
dande, иррзраппапде, utlurande, försátsställande; также: me- 
таше изъ пращи, кидаше l. бросанте пращею; slungande. 

Wirfa, ran №. упражнёше, abao, званіе, должность, 
чинъ, служба: sysselsătlning, befattning, syssla, tjeust. 

wirfainen, ifen Ns. dim. wirfa; также: Ма. занятый: sys- 
selsatt. | 

іса пеп, ijen Ма. упражнйющийса въ чемъ, должность 
исправлйющій, службу имбющій: som förvaltar еп 
syssla, som һаг tjenst, 

wirfailen, Ца Үт. упражнӣтьса въ чемъ, заниматься 
чъмъ, дбажшость исправайть: 5у55@1зАЦа sig, förvalta 
еп syssla. 

wirantelen, ппеПа Vir. см: wirfailen. 

MBirfaan, тайа V. см: mirffaan. 

яВива, ån Na. см: wiriã; также: ододрённый, оживлён- 

` ный, укрълённый, здорбвый: lifvad, vederqvickt, frisk, 

wirffu, fun Ма, см; той, ШИ. 

wirfuinen 1. wirffuinen, еп Na. dim. см: ШЕВА, wiriå. 

wirfey3, yden №. см: 04698; также; здорбвье, керо: 
влёше: friskhet, återvunnen helsa, 

wirffuuð, uuden Ns. cm: wirfcy3, wireys. 

мон, ееп №. см: wiret. 

wirfenen, rjetă У. см: wirenen; также: оживайтьса, укр®- 
паяться, здорбвтть, выздоровъть: Шуаз, vedergvickas, 
tillfriskna, 

Нан, rjită l. Нап, rjetå V. см: wirfenen, 

wirfiĝtyn, 04 Уш. см: wirfenen. 

wirfastun, 1, mwirfustun, ua Vm. см; mwirfenen. 

шит, аа УГ. побуждать къ прилежанію, ободрять, 
оживлӣть, развеселӣть, прохлаждёть: иррш utra till 
idoghet, иррШуа, vederqvicka. 
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№8198, убеп №, побуждёше къ придежанїю, ободрё- 


nie, оживлёніе, прохлада, прохлаждёніе: uppmuntran | 


till idoghet, upplifvande, уедегдускеве. 


wirfoan, rwota 1, rota V. ободряться, оживляться, укръ- _ 


пляться, здорбвъть, выздоровъть, получӣть прежии 

‚ сілы, оправиться: uppmuntras, пррШуаз, vederqvickas, 
tillfriskna, återfå sina krafter. 

wirwon, rfoa V. cm: wirfoan. : 

wirfun, а 1. wirfuan, ruta У. см: wirfoan. 

_ wirwoitan, Наа УГ. mwirwottelen, tela У. ободрйть, ожи- 

_ BAÁTb, укръилӣть, побуждать кого къ чему, прох- 
лаждать: Uppmuntra, иррШуа, vederqvicka. 

wirfutan, баа УГ. wirfuttelen, tella Vir. см: wirwoitan. 

wirwoituĝ, tuffen №. ободрёніе, оживлёніе, побуждёніе, 
`укрилёніе, прохлада, прохлаждёніе: uppmuntran, upp- 
lifvande, уедегдуісКке]ѕе, 

WBirffaan, rfata У. гукать, жукать, пйкать: knysta; также 
сказыввть, говорить: Sga; также; лупйть, облупёть 
кору, съ дёрева кӧжу содрать: afbarka, afskala иё. 

wirfon, Ноа 1, юи п, тИца У. см: шиНаап. 

Яшма, ап Ма. живый, ббдрый, быстрый, прыткій, 
скбрый, провбрный: liig, flink; также: легкоумный, 
легкомысленный: lättsinnig; также: №. обычай, пратъ, 
повёдка, видъ, ужӣмка, ухватка: зедуапа, åtbörd; си 
также: wirwa. 

wi:mainen, ifen №, dim. см: wirma; также: Ма, живый, 
бӧдрый, быстрый, прыткїй, скорый, провбрный: 
liflig, flink; также: upas» имфющій: агіай, 

та шеи, ifen Ма. см: wirmainen, шила шеи. 

irna, ап L wirnaĝ, аап №. журавлиный горбхъ, Mbi- 
шій горбхъ (vicia cracca): vicker, Кгакускег, 

_ wirnainen, ifen Ма. изъ журавлйнаго горбха, журавлі 
ный: af үісКег. 

Wiro, оп №. Эстайндя: Estland. 
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wirolainen, ifen №, Әсть: Estländare; также: Ма. эстлӣнд- . 
скій: estländsk. 

Wirpi, in №. тычйна, жердь: làng stör; см: также: Wite 
ри; также: верва: becktråd. 

Вігрійп, пюйй У. проспуться, отъ сна цробудӣтьса: 
vakua. 

Wirpu, тип 1. wirpi, in №, а үддегһпапе, 

Wirfi, rren №. псалмъ, псалбмъ, свящённая пъснь, NB- 
спослбӧвіе: psalm, andelig sång. 

wirjinen 1. wirtinen, ifen Na. псалбмпый, ncaaómckiğ, nÍ- 
сепный; hörande till sång. | 

wirfin, їй У. пъсни пфть воспъвать: sjunga andeliga sån- 
бег; также: мёдлпть, мшкать, коспӯтъ: dröja, dröla. 

Wirta, an Ns. верста: en versl; см: также: wirtfa, wersta. 

Вии, un Ns. бёрестенники, лапоть: näfversko. 

wirfuffa, fan Ns. см: wirfu. 

Wirta, eran №. течёше воды, струя, ръка: ström, flod, 

wirtainen, ifen №. dim. струйка, рфчка; liten stróm, liten 
flod; также: Ма, рый стремительный: hăfligt 
ада, 


wirrottain подббно ръЪкъЪ, потоками: strömvis; также: H30- 
бӣльно: öfverllödigt. 


wirran, тіаа l. mwi:taan, trata V. течь, стремйться, изди- 
ватьсл: häftigt strömma, 

За, ап Ns. моча, урйна, сдаки;' urin; piss, 

wirtfainen, ifen Ма. мочевый: af urin. | 

wirtfaan, fata У. урйну испускать, мочйтьсял, сцёть: 14- 
ta sitt vatten, pissa, 

Wiru, un Ns. чирлйканье, чйрканье: qvittrande, 

 Wwiruan, ruta У. чирлӣкать, чйркать: qviltra; также: ва» 
айтьсл, врёмя препроводйть въ прёздности, лънй- - 

ву быть, лънйться: vräka sig, tillbringa tiden і sysslo- 
Къһеі, lātljas; см: также: wirùn. 

гип, па Уш. мыться, смыватьсл, полоскаться: sköljas; 
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также: потягиватьса: siricke sig; также: валйтьса: 
угаКа sig; см: wiruan. 

wirutan, аа УГ. wiruttelen, tella Иг. мыть, смывать, NO- 
лоскать: skölja; также: вытягивать; растягивать: Ul- 
sträcka. : 

шгшиё, tufjen №. мытіе, смываше, ємытіе, полоскаше, 
вытягиване, растягивае: skäöljande, utsträckanse. 

Ва, ап №. блудйщій свътъ | огонь воздушное я- 
вленіе: irrbloss, luftsken (пита). 

котос Шіпеп, ifen Ма. полный блудящихъ свътовъ и пр: 
full med irrbloss etc. 

Wirwet, een Ns. тесма, обвязка, .перевязка: band, Моде. 

wirwanto; nnon №. кайма, лушка, крома, покрбмъ: fall 
Ьгат, klādeslist. 

Wirweli, in №. журавайный горбхъ: vicker. 

Wirmiffo, fon Ns. см: marwiffo, 

wirwitån, Най V. см: mwmarmutan. 

wiiwitys, Уен №. см: warwutug. 

Wirmoitan, Най УГ. см: тїй. 

Віа, an №. свилеватое дёрево, корёльская берёза, бе- 
рёзовый, выплавокъ: шазиг; см: также: wima, ших. 

wifainen, ijen Na. свилеватый, суковатый, испещрёнцый 
masuraktig. 

тНайиив, unden Ns. свйль: masuraktighet. 

wiferrän, аа У. шеп, тей УГ. ря чир.й- 
кать: qyittra. | ; 

wiferryð, убеп №. чйрканье, чирайканье: Е 

Wiêfaali, in №. надзиратель, Фискалъ: fiskal. 

Wisfaan L mwisfajan, fata У. метать, бросать, кидать 
прашею: Кама, slunga; также: вфлть, сыпать сквозь 
грохоть: genom Казиник afskilja, rissla. 

wisfaelen 1. зоба ет, Ца Vír. килывать, см: ша. 

wiòfelen, Ца Vir, см: поі Ёле [еп. 

оп, va У. см: wiĝfaan. 


~ 
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wisfoilen 1. misfosfelen, Па УП. см: wi3faelen. 

пап, Віла Vs. метвуть и np.: hastigt kasta ete, 

пани, uta 1. mwiéfaunnun, nma Vm. метаться, бросёть- 
ся, кидаться, вергаться, IUBbIpÁTbCA, шибаться, KH- 
дАться изъ пращи |, пращею: kastas, kasta sig, slungas. 

wifin, imen 1. miõfain, ammen №, вфлао, вћяльная лопа- 
та, коёю хлЪбъ сквозь грбхоть кидаютъ: kastskif- 
vel; также: черпакъ, черпало: äskar. 

Е, un l. wiöfuna, an №. мшёпотъ, шбпотъ: hviskning. 

ани, па Vm. брют, Наа УГ. wiSfuttelen, tella Vir. 
шептать: hviska. 

wisfutug, шеи Ns. шепташе: hviskande. 

Wisma, ап №. см: Ва. 

wiĝmon, оа У. см: wiĝwon. 

Wifo, оп Ма. см: wifn, о. 

ЖУзрааи, раѓа У. и8расеп 1. ш. Па УГ. мутбвкою 
мъшать: vispa. 

1:8 ра18, пеп Ns. мъшаніе ЕРНИ vispning. 

шву, in 1. mwispilä, ân Ns. мутовка: visp. 

Иа, м Na. точный, вфрный, надёжный, благона- 
дёжный; viss, ѕакег, tillförlitlig. 

10181811 тбчно, вфрно, надёжно: visst, ѕакегі, tillförlitligt. 

17{3 798, убеп Ns. точность, върность, надёжность, бла- 
гонадёжность: visshet, säkerhet, tillförlitlighet. 

wiðfitän, наа У. увърать, удостовърять, утверждать: 
försäkra. 

wisfeytän, Най V. см: овп. 

018198 1. wisfeytys, yffen №. увърёніе, улостов®рёпїө, 
утвержденіе: försäkran, försäkrande. 

ifu, un Ма. 4. радфтельный, рачйтельный, тбчный, 
осторбжный, 2. плотный, 3. скупый, бережайвый, 
$. живый, ббдрый, быстрый, прытюмй, провбрный: 
1. noggrann, fäārsigtig, 2. 441, 3. snål, sparam, é. їз, 
munter, flink; см: также: wiswa. 
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wifusti 1. wifuin 1. wifun 1. рачительно, тбчно и Bp.: 
noggrant etc. 

wifuug, пибеп №. тбчность, осторбжность, плбтность, 
скупость, бережлӣвость, живость, ббдрость, быстро- 

_ та, прёткость, провбрство, провбрпость: noggrannhet, 
försigtighet, täthet, snålhet, sparsamhet, lilighet, munterbet, 
flinkhet. 

ашап, Наа У. wifuttelen, tefa Vir. тбчну 1. скупу быть 
скряжничать: vara noggrann eller snål; также: бодрӣть- 
ся, провбрипчать: vara munler, vara flink i sina гдгеі- 
ser och hanilingar. 

тии, tufjen №. тбчное поведёще: noggrannt uppfórande. 

Wisma, ап №. стёржень въ ран, гноетечёше: maleria 
і sår, varflylning; см: также: wiĝma, wifu, йа. 

коіётоліпеп, ifen Ма. гностёчный, гнойливый, гнойстый: 
varig, full med var. 

‚ 08:09, oa У. гнойтьсл: varas (wiĝmon). 

Mitas, ttaffen №. см: witfa8. 

Witeeffä, witeeMen, witehin см: widet. 

Witi, widin Ns. порбша: ѕрагѕпо; также: ворчаніе, вор- 
котий, рбпотъ, шумъ, суматбха: knot, sorl, villervalla. 

witifen, Stå Г. скрипфть, хрустфть: knarka, Коаз(га; также: 

° ворчать, бормотать, роптать, кропотать, шумфть: 
mumla і skägget, knota, puttra, sorla; также: пищать, 
свистать: pipa, hvina. 

witina, ап Ns. скрипфше, хрустёше, ворчаше, воркот- 
ня, ропоть, шумъ, пищаше, сващане, свистъ: koar- 
kanle, knastrande, mummel, knot, sorl, pipande, hvinande. 

ЖУНа, an Ns. цъпь: Кей; также: пблсъ, кушакъ, чре- 
сленпкъ: bälte, gòrdel (midia). 

witiffo, Роп L той, fön Ns. см: wiitiffo. 

УЗИ, an Na. мёдленный, медлительный, косный, MÉI- 
котпый, дъийвый, дфностный, вялый, неповорбтли- 
вый, увадьчивый: långsam, lat, trög і sina rörelser. 
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witfainen 1. witfalinen, ifen Ма, см: witfa. 
За, an Ns. прутъ, pó3ra, хлестъ, хлыстъ: Ггїз, 8р0; 
также: йвлный ӧбручъ: ума (хоіад). 
юй{аё, affen №. прузъ на плетёше изгорбды употреб- 
аяемый, йвлный ббручъ: vidja; см: также: witjans. 
witjaan, fata Г. witfaelen 1. mwitfailen, Ца Vir. высъчь рбз- 
·тамп, лозбто съчь, бичевать, наказывать, карать: af- 
straffa med ris eller spö, piska, aga, straffa; также: йва- 
пымъ ббручемъ снабдить: fôrse тей vidja. 
witjon, оа V. witfosfelen, Ца Vir. см: witfaan. | 
ами, аа У. набивать обручи на что, связать что 
‘ббручемъ: banda, hopbinda med vidja. 
кобак, ufjen №. съчёніе лозою, бичеваше, паказаше, 
караше: afstraffning med ris eller $рб, piskande, авапде, 
straffande; также: свлзаше ббручемъ: ihopbindning med 
vidja; см; также: witja. 
Я ира, an №. ръзёдъ у плуга, сошникъ, ръзёцъ у. 
сохй: progrist; см: также: пы, wiuffa. 
wiuhfainen, ifen Na. сошникбмъ снабдфниый: försedd med 
plogrist. 
wiuhfalet, leen Ns. длинная mierina lång Гуа. 
ишфоп, hfoa V. пластёнки сдпрать, распластать: lös- 
rifva і skifvor, 
wiuhfaifen, 8ta Vs. см: пушбоп. 
Wiuhfu, un 1. мы, an- №. раздувальный mBxb: blås- 
bälg; также: махало, опахало: solfjäder. 
wiuhfana, an 1. wiuhtanet, een Ns. см: шшш; также: кры- 
4б: fogelvinge. 
Wiuhun, Hua Vm. свистать: hvina. 
wiuhahdan, Маа Vs. свйснуть: hastigt hvina. 
wiuhina, an 1. wiuhu, Вип Ns. свисташе, свистъ: hvinande. 
wiusfuorfa, an Ns. утка: and. 
Wiufahdan, taa Уз. си: wiwahdan. 
Яа, fan Ма. холодный и свирфпый: kall och häftig (miuhfa). 
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Вии, ип №. скрипка: fiol. 
Вити, ип Ма. косый, кривый: sned. - 
Яй бап, Ума Уз. метнуться, швырнуться: һа 
slungas. 
Wiwabdan, Вма Fs. увалӣть, пролетать: hastigt ila förbi 
wiwahdıig, uffen №. пролётъ: hastigt fórbi-ilande. 
wiwantan 1. miwahutan, Наа УГ. mwiwauttelen, tefa Vir. 
метнуть, швырнуть: hastigt slunga. 
Wiwiffo, fon Ns. см: ИЕ. |, 
Woh, woh woh ахъ, охъ, ухъ: ack! аск! 
wohfaan, Маа V. mohfaefen 1. wobhfailen, Па Vir.. стевёть 
_ стопать, ахать, бхать, ўхать: stånka, vojka sig. 
туођип, Б ша Г. wofnilen, Ца УГ. см: шобап. 
тории; аа ИГ. wohuttelen, tella Vir. дать |. заставить 
стонать и np.: låta eller förmå att з@пКка е(с.; также: 
стенать, стонать, ахать,-бхать, ухать: stånka, vojka sig. 
wohutuĝ, tuffen №. степаніе, стопаше, &ханье, бхание, 
ўханіе: stånkande, vojkande. 
Wofla, an №. молодая коза, кбэка, козлёнокъ: killing, 
ung get. ; | 
оођаќпеп, ifen Ns. біт. см: 100/14; также: Ма. мололЫ- 
мп козами пзобйлующий: rik ра killingar. 
оо іп, іа У. козайтъ породить: fà killingar. 
Уор, іп Ns. вадя: våffla. 
Woi, woi woi |. 10010 axb, охъ, увы, ой, о! ай, гбре: 
ack! о уе! хе! 
шю аап, fata У. тоо аеГеп 1. оог ай еп, Ца Vfr. ухать, ó- 
хать, вопйть, стонать отъ ббли: гора ack! хојка $, 
qvida, stånka. 
шо аап, Hata V. woihfaelen 1. woihfailen, Па УГ. cn: 
шой аа, = * 
woiwotan, Наа И. woiwotielen, tefa У. заставить ух2т 
nnp.: fórmå att хојка sig еіс.; также: ўхать, бхать 8 
сить, стонать отъ ббли : гора ack! vojka sig; qvida, stánka. 
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зобіооћиб, uffen №. вопль: Масогор. 

Woi, пом №. корбвье масло: зтбг. 

хроіѓоіпеп |. woiffoinen, ifen №. dim. маслицо, куєбкъ 
корбвьяго масла: litet smör, smörbit, 

woinen. ifen Na. маслсный, масляный: smõōrig. 

wwoidet, woiteen №. мазь, масть: smõrjelse; см: также: 
wvin, | | 

woíitelen, На Vir,  маслить, мазать, намазывать: SMÖr- 
ja, påsmörja. 

' woidan, taa V. см: поп. 

ооіре[и8 1. woitelug, uffen Ns. мазануе, мАзанье, мазь, 
масть: smörjning, smörjelse. 
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woitelemng, uffen №. мазаше, намазываше, намаслеиіе, 
намасливаше: smörjande, разтбгапае. 
зроірип, tua Ут. мазаться, маслитьсл, намазываться, HA- 
маслпваться:. 5п1бг]аз, påsmörjas; также: замараться, ` 
запачкаться: smutsas, nedsõlas. | 
woidutan, баа УГ замазать, намазать, замарать, запа- 
кать: besmörja, nedsöla. 
ЯБош, пота У. превозмогать, возмогёть, мочь сдфлать, 
chay имфть: kunna, förmå. | 
копа, ап Аз. chaa, крБпость, мочь, мощь, могутство, 
` могучесть власть: kraft, styrka, magt. 
wointi, nnin №. см: woima. 
хооітаѓаб, Маап Na. сйльпый, кр®пкїй, могучй, могу- 
щественный, дюжій, превозмогаюций, превосходӣ- 
ащїй сйлою, достаточный, зажйточный: mägtig, stark, 
` kraftig, öfverlägsen, förmögen, välmående. _ 
оопа пеп, ifen Na. см: woimafag: 
woimatoin, ttoman Ма. безспльный, слабый, пемдщный: 
kraftlós, svag. | | | 
woimattonuug, uuden №. безсйліе, слабость, нембщность: 
kraftləshet, svaghet. 
woimug, uffen 1. юойпииб, uuden №. ббльшая сйла, пре- 
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возиожёше, преимущество, превосхбдство: ðfverläg- 
„senhet, öfvermagt. | 

woimustan, аа У. превосходӣть когб сйлою, превосхбд- 
ствовать, усйловатьсл: blifva ófverlägsen, Га öfverhand. 

woidet, woiteen 1. woinnet, пісеп №. см: юоітив. 

woitan, Наа У. превосходить, превосхбдствовать, пре- 
ололъвать, перссйливать, побъждать: Öfverträffa, öl- 
vervinna, besegra; также: получйть, нажить, npioőpt- 
тать, трудбмъ чего достигать, пользу им%ть, выв- 
грать, барышъ огь чего имфть, выпгрышъ получіть 
bekomma, erhålla, vinna, {а vinst, се Ца woittain ваперёдъ: 
i förväg. | 

woittelen, (Па ЁТ. см: woitan; также: биться, драться, 
сражёться, бороться, иротивоборствовать кому: Stri- 
да, brottas, kämpa emot. 

woittamus, uffen №. побъл:дёше, вынграніе: besegrande, 
vinnande, 

woitto, ton Ns. побфда: seger, [паза wviton побфду одер- 
жать надъ кЪмъ: ушпа seger öfver någon; также: при- 
быль, прибытокъ, пбльза, барышъ, ввшгрышъ: ҮШ, 
fördel. | 

woittoinen, ifen Ка, превозмогающий, превосходӣщій ch- 
лою, побъдонбсный: оЃхегіадѕеп, segerrik; также: пря- 
быточественный, прибыточный, выигрышвый, прё- 
быльный: fördelaktig, indrägtig. | 

ооо пеп, ifen Ма. см: шойютеп. 

woiwun, риа Vm. надлежащей сйлы не имфть, уто- 
млйтьсл, слабъть, прпводӣться въ безсйме, обезсй- 
лъть: maltas, blifva svag, aftyna; см: также: waiwun. 

woipumuĝ, uffen Ns. недостатокъ въ надлежащей chsh, 
caaĝ nie: brist på tillräcklig styrka, aflynande. 

роіи 1. woipng, ufjen №. утомлённость, тбмность, Cdi- 
бость, безсйлїе: шац. _ 

woiw:tan, Наа УГ. утомлять, приводёть, въ безсвиие, 
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_ обезсйливать, превосходить кого сйлою, угнетать 
притъсиять: штаЦа, vara ōfverlāgsen, förtrycka. 

woiwutuð, tuffen №. утомаёше, угнетеше, притъснёне: 

` utmattande, förtryck. 

WBoffi, fin №. прялка, прӣслица, самопрӣлка: spinnrock. 

Wolas, аап Ма. см: wuolag, mwuoflet. 

Toli, іп 1 wolinto, ппоп №. воля, вбльность, своббдность, 
закбнъ, право: frihet, oberoende, rättighet. 

wolin, іа У. вбльио поступать, имфть право, по своей 
вӧлъ поступать |. дфлать: handla oberoende, hafva råt- 

һе. 

Woiffi, Ни Ns. глупёцъ, болвапъ, пень, дуракъ, дүне 
лёй, пёнтохъ, блухъ, пегодйй, негодяйка: дит и(- 
уші, stock, (21р, stolle, lymmel, odugling. 

Wolotan, Наа У. рыдёть, горлапить, хайлйть, распу- 
стйть хайлб: gråta högt, поја, skrika med full hals, 

Wongun, nfua V. бурчёть: kurra і magen. 

Wonfaifen, Sta Vs. см: топдии. 

Wonuffa, fan Ns. злой человкъ, плутъ, плутёцъ, nay- 
Tára, пегодӣй, негодӣйка: stygg menniska, bof, odugling. 

Woolmct, ееп №. припёдокъ: anfall af sjukdom. 

ЯЗота, an №. хитрёцъ, ковёрникъ, ковёрница, лука- 

| вецъ, лукавица, обманщикъ, обманщица: İllistig men- 
niska, bedragare, bedragerska. 

‚ їоогиап, ша У. обманывать, хитрить, ов рствовать, 4y- 
кавить, NOAASBÁTb: handla illistigt, bedraga. j 

ЯВогти, ип Ns. см: formu, 

Woro, топ №. грабӣтель, разбойпикъ, хйщникъ: 10[- 
vare, plundrare. 

За, an №. дорбжиикъ, путеуказатель: vägvisare; также: 
вожакъ, вожатой, проводийкъ, путеводитель: ledare, 
vägledare. 

ЯВоНо, оп 1. то, ап №. лежеббкъ, лъийвецъ, atu- 


вица, лъигӣй, аЪнтййка: lālting (1004). 
66 
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wotfistelen, Па Vir. дтибться: 180јаѕ (тд Н8Н ет). 
Боша, ан №. плата за провбзь, беревӧзиое, наёмъ: 
forlön, hyra. 
wuoraan, rata V. отдать въ набмъ | въ наймы, взять 
_ въ найми, на бткупъ вэлть, напйть: hyra, leja, frakta, 
“outi, din №. надсмотрщикт., смотрётель, староста: 
fogde (fonti). 
оцим, їп №. см: тп. 
шошюаап, wata V. см: узнотаат. ° 
иб: еп, я у. бушепать, жужжйть, шу мфть: Биа. 
Wuitti, tin $. рокъ, участь, судьба, часть, участокъ: 
lott, öde, del. 
Wo, оп Ns. срызт, стрёмл, стрсм. пе воды, струй: 
«іготдгая і en flod. 
хоподлп, taa У. течь, вытекать, истекёть,` потеһагь: rit- 
па, utrinna, läcka. 
miwtama, ап Ка, утлый: läck. 
wucto, Воп N=. теча, течь, течёше, токъ: rinnande, 0046 
также: капля: droppe; щель, т трёщпна, тёчь: гео, 
läck. | 
w:odatin, Наа ҮГ. wnobattelen, Ка У. лить, вать 
переливать, проливаше: gjuta, һаа. 
шиофаг:8, ufin №. лит, вливаніе, переливаше, nepe- 
_ лавка, проливаше: gjutande, hāllande. | 
Зло, wiwteen №. спальня, снальное мфсто, кровать, 
 . поствля: «огиши, säng, ра. 
 Wwuoteinen, ijen №, dim. спаленка, кроватка: litet sofrum, 
‚йеп säng; также: налбжинка), палбожипца: bisofvare, 
bisofverska; таьже: Na. кроватиый, сиальный: hôran- 
de till sofrum. | | 
шоп, uuden Ns. плотскбе совокуплёше, сойтіе, co- 
спаше: запас. 
101018, udn №. см: үюпобейфиц8, Гаа = онокйии L jalo 
wuste::$ баудодъяше, баудъ: hor, ош. 


и 
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тоцоѓсе пеп, ifen Ма. постёаю пмбощій: som bar säng; 
также: за болфзиио въ постёлъ лежащий: sānglig- 
gande. ; 

9Виођі, hen Ns. коза: get; также: козёлъ: bock. ~ 

 Wwuohinen, in №, dim. козлвиокъ, кбзка, кбзочка, кбзли- 
ще: ung get, ung bork; также: Ла. козами изобилу- 
ющій : rik ра кенет; | 

93иојо, jon Ns. горшёчиый камень: tl: gsten. 

Muofra, an №. см: wora. | 

wuofraan, rata У. см: № и блад. 

Япо, Fien Ns. pEKá: 1 «". 

ви пен, йел Ns. dim. puxa: Шел 000; также: Na, ptr- 
камп изобильный: rik ра loder. 

нон въ разсуждёнін, ради, aan: і ап:еепје till, Гог 
skull; также: одпако, однакоже, не смотря, не взи- 
рая: ЦКуа!, det oaktadt. 

ЯВио[лап, [а У. зоцо[ле[еп 1. уриоГа Нет, Ца Vir. ломти- 
ками изрфзать, илястйиьи сдирать, С 
skāra í skifvor. А 

опоГаеп, 8ta Уз. см: wuolaan. 

топоїеп, Па У. см: пиоаан; также: різать, изрфзывать, 
гладко выстрогать, гладить, долотйть: skāra, Вуйа 
skit, glatta, реагрсіа шей mejsel | 

оио[іп, Ча V. ем: wuolaan. 

mwuol:8felen, Па Vir. см: mwuolaan, | 

muclas, аап Ма. гладкій, ровный, равный: glatt, 5186; си: 

‚ также: тив. 

wuolefet, Неси Ns. иластйиа, иомбть, полоса, доска: skif- 
уа; также: лучина, щепа, оскблокъ, откблокъ: spån. 

топони, un Ns. изрфзаше, р®заше, глажёніе: skārande, 
glattande; см: также: mwuokfet. 

wuofninen, ifen №. dim. пластинка, ломтикъ, дошёчка, 
лучӣнка, щёпка: liten skifva, liten spån. 

wuolin, imen №. стругъ, долотб: hyfvel, mejsel. 
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ЯВиоїебоип, Оша Vm. оскоминӣться: fà ömhet і tänderna 
af något surt. | | 

Wuoli, Геп №, стропйло, стропйлина: taksparre; см: Tak- 
же: шиоЦе. = 

. wuoliainen 1. wuofliainen, ifen №. см: шиной. 

Wuofet, Псеп №. срывъ, струя, стрёмя: strömdrag і en 
flod; см: также: wuoli. 

копойа8 1. юи0а8, аап №. стремйтельный: strömmande. 

копоПап, аа V. стремйться: strömma. 

Wuolu, ип №. см: шиоГааи. 

Wuoma, ап Ns. см: newa, fio. 

uona |. тоцоппа, ап Ns. агнецъ, ягнёнокъ: lamm 

MWuonilo, оп Ns. важенка: renhona. 

Wuopa, an №. см: muorna. 

Wuori, ren №. гора: berg. 

wuorinen, ifen Ns. dim. горна: litet berg; также: Ма. ro- 
ристый: bergig. 

‚ wurilainen, ifen Ns. горной жйтель, горыпичъ: bergsbo. 

Muori, in №. подбӧой, подкладка: foder (under ett plagg) 

Wuoro, топ №. бчередь: tour, wiorcin по очереди, 00- 
‚перемфино: tourvis, skiflevis; также: отдаваше въ най- 
мы, взӣтіе па откупъ, задатокъ, плата за наём 
дёньги за бткупъ: hyra, frakt (носа); также: люсъ: 
fluss (ра8Ь). | 

wuoroan, том V. отдать въ наймы, взять въ наймы, 
нанимать, отдать на бткупъ: Буга, leja, frakta. 

wuorong, иси №. отдаваше въ наймы и Np.: hyran- 
de сіс. 

хопогоѓап, Наа У. wuorottelen, «Ца Ут. чередоваться, п0- 
перемфнно одӣнъ за другйиъ послдовать, смъшТь- 
сп: toura, växla ош; также: CMBHÁTb, перемзийть: 3l- 
16а, ошћуќа, шиотоНаш 1. їюцото еп по бчереди, 10 
перемфнно, смфнно: tourvis, skiftevis, växelvis. 

wuorotuð, uffen №. перемънное непостойнство, nepe- 
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ифнёне, перемъияемость, перемфна; см®на: vårling, | 
ombytande, aflösning. 

Япо, muoden Ns. годъ, фто: år, забаве каждый 
годъ, ежегодно: årligen. 

їоцоќіпеп, ijen Ма. годовый, годовалый: arlig. 

wuofuinen, ifen Na. см: wuotinen, 

wuotiainen, ifen Ма. годовалый: års gammal; также: №. 
годовйкъ: års gammalt djur. 

wuofittain ежегодно, каждый годъ: årligen. 

9Виоѓа, бап №. кожа: hud. 

анар ifen №. dim. кожица, кожичка: liten bud; Tax- 

| : №. кожаный, коженый: af hud. 

си l. wuotiainen, [еп Ns. кожаный башиёкъ. lā- 
der sko. 

' uomaan, wata У. wuowmaclen 1. wuomailen, Ца Vir. ocub- 
ливаться, дерзать, отваживать, ‚попытаться, для прб- 
бы что дфлать: våga, Ї[бгїгїз!а sig, göra ей ГогзбК; так- 
же: вфсить па вфсаҳъ: väga (wouwaan). 

поі, in дерзаше, отвага, полытка: vågande, чабзре, 
[бгз0К; также: въсы: vågskál (wouwi). 

wuowaun, uta Vm. nocmÉTo, дерзнуть, осмфлиться, OT- 
важиться: дра, fordrista 515, understå sig. 

WBuosweri, іп №. зять, свойкъ: svåger. 

Wyhti, hoen 1. біп Ns. см: wihti. 

wyhdin, Юй V. см: тіббіп V. 

wyhdin, Htimen Ns. см: wihdin Ns: 

Wyd, wyön №. кушакъ, пбясъ, чрёсленикъ: bälte, gör- 
del; также: мфсто гдъ пбясъ повязываютъ, поясий- 
ца: det ställe дег тап vanligen binder от sig Бане, аё» 
Нап 1000 ӧбручъ: band ра kärl. 

wyönen, ӧјеп №, dim. кушачёкъ, поясбкъ: litet bälte. 

шубтеи l. їобіпеп, ifen №. пбясомъ и пр. снабдънпый: 
försedd тед bälte etc. 

wyòlinen, ifen №. препойсанный, опойсанный: omgjordad. 
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ИУ исп, {еп №. пояснӣца; det stālle der man vanligen 
binder om sig bältet’ | | 
порога, тан №. Фшкуръ: byxlinning. 
-wyòlini, ап 1. туф ғ іпа, ап №. перёдникъ: förkläde. 
wyötån, аі У. шубнеси, «Па УГ. поясатъ, npenoáco- 
вати, опойсывать: omgjorda; Также: набивать обру- 
: banda Как. р 
ш; öfjen №. препойсаше, опоясаше: omgjordande; 
‚ также: набиваше обручей: bandande. 
‚ ЭВубтег, есп Ма. см: wpòrås. 
AByöry, yn Ns. водовбротъ, струй, водовёрть, виръ, вихрь 
vattenhvirfvel, hvirfvelvind; также; ухабъ: grop ра vinter- 
үйд, также: полбгость, поката: slultning. 
худгуп, Yå Ут. крутиться, вертфться, кататься, катёть- 
ся: ВутЙа, vältra sig, rulla (wierin). 
wyöryófelen, Må УГ. катыватьса см: тоўдгуп, 
wyörähdàn, їй Уз. см: їююдгоп, 
wyörys, УНеи 1. 109068, veen Ns. вертніе, катьа: ГОТА 
lande, rullande. 
wyörähtys, осп №. см: 19098. 
чуду, Наа УГ. торотуне[еп, КПА У. вертбль, катать 
_ катйть: vrida, уаНга, rulla (wieritàn). 
Зоубеауи 1. wyöråhytän, най УТ. myöråyttelen, «2 УГ. си: 
орогум. 
595198, yffen №. вертёше, катаніс, катка: vridande, väl- 
\"ап4е; rullande. 
Wåhà, Бан №. малый, пебольшій, маловажьй: liten, 
_ ringa, оабетрі мёньшїй; деп mindre, тойбїп малфйший: 
беп minste, wåhimmåfji 1. wåhimmäffifin по крайней 
мфръ: åtminstone. 
wåhdinen, iten Ма. dim. маленккій: liten. 
wåhähfð, би №. малёхонькій, мазоватый: ganska liten, 
_ рабо Шеп, 
шараЧим, ппач Na. малорделый: хпаузхі. 
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тла тп, ifen Ма см: аба. 

0046993, уреп №. ма. aná, малость, маловатость, ма-. 
ловажность: litenhet, ringhet. ' 

юна 1. тари: бп 1. биеп мало по-м4ау, по ий 
леньку, йсподоволь; ѕтапіпџот. . 

wihbästpn 1. шараНун, ул У. мало что уважать, почитать 
что за малое: anse för ringa. 

габепеп, бй Vm. малфть: blifva mindre; также: ути- 
хать. хаба sig. 

хойбеппуп 1. юабсуспуп, пїўй Vm. см: wåhenen, 

шабенийи, піла ИГ, wåhentelen, пи Ца УГ. малпть, ума- 
лять, уменьшать, ослаблять: góra mindre, förminska, 
förringa, försvaga. | | | 

wåhþemy3, yffen №. тмалёше, умепьшёше: förminskning. 

йб", наа У. wåhittelen, tell УГ. на кусбчки раздъ- 
лить, разаробёть, раздълйть па части; dcla і små 
stycken, fördela. 

_ Зуи, а У. wåijyilen, Па УГе. сти ставить, подсте- 
регать, подглядывать, павћтовать, подъйскиватьса 
падъ кЪмъ; slälla försåt, і hemlighet lura ut någon. 

wåijymy3, yffen Ns. noacreperáuie, Пас, подъ- 
йскъ: hemligt и огап(е, 

wåijytän, Наа УГ. шапун Геи, 04 Уе. дать с®ти ставить 
и np.: låta ställa försát elc; также: сфти ставить, H2- 
вфтовать, подстерегать, подгайдывать, подъйескп= 
ваться надъ кЪмъ: ställa försåt, i hemlighet lura ut. 

141998, Ви Ns. выставяеше с®тей: försåts ställande; 
также. сфти, нан®тъ, засада: forsàt, bakhåll. 

ИА)", ffy ут. качатьсл, посйтьсл: svāfva (тоййкуп), 

ЗА, ап №, балагуръ, балагурка, шутъ, шутйха: 
putsmakare, putsmakerska. 

Wåiläyn, уа Vm. см: waimenen. 

wåilihtyn 1. Айсун, Мл Уш. см: шайлепей; также 
выдыхаться: bortdunsta, | 
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З\тази, &4 У. натугу себф въ чемъ дфлать, нату- 
жипаться, сілы свой напрягать: апз(гапва sig. 

Заря, руйїп Ма. хилый на ногахъ: bräcklig і fötter 

также; пресмыкаюцщийся: krālande, | 

ойірабіап, йй У. шафавкТен, Па Үе. хйзу быть на Ho- 
гахъ, затаскиваться, худо ходӣть, въ ходу переві- 
‚апватьсл, пресмыкаться: släpa sig fram, ва dåligt, rul- 
ta, krāla. 

wåipåstys, УНеи №. пресмыкаше: krālande. 

Ялт, аа У. швеи, Ца Vir. убираться прочь, y- 

° далӣтьсл, убъгать избъгать: gå ur уйдеп, alāgsna sig 
undvika. 

Wäitàn, наа У. wåittelen, #04 УГ. трёбовать, упбрство- 
вать въ чемъ, упбрно что ыы fordra, bòrd- 
nackadt påstå något. 

Wåiwet, meen Ns. вошь y скотйпы: boskapslus. 

wåiweinen, ifen Na. вшавый: lusig. 

Wiiwyn, ПУХ Vm. см: wåifyn. 

Wijyn, 91 V. cm: wåijyn; также: блестать, блинстёть, 
сверкать: skimra. 

брани, аа УГ. wäjystelen, Па Уг. cm: wåijytàn. 

wåjystys, yfjen Ns. см: 51995. 

ВАН, тойеп Ns. сйла, KpÉNOCTh, дюжесть, мочь, мощь 
могущестпо, пасйле: kraft, styrka, magt, уай; также: 
нарӧдт, Толпё, люди: folk, folkskara. 

måfinen, ifen №, сйльный, крёпкій, дюжій, могўтный, 
мощный, могущественный, насйльный, упбрпый, y< 
прямый, певбльный, прппуждёиный: kraflig, stark, 
māgtig, våldsam, håàrdnackad, tvungen; также: миогона- 
рӧлпый, многолюдный: folkrik; оди L аен He- 
вбльпо, насйльно: tvunget, med våld. 

а: пеп, ifen Na. cm: wåfinen. 

wäfewå, тойи Ма сёльный, крёпкій, дюжій, могутный 
мощиый, могущественный, влдеТный, жестоки сВй- 
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рфпый, ярый, превосхбдный: kraftig, stark, māgltig, 
häftig, förträfflig. 

måfemäĝti сйльно и np.: kraftig ete. 

| wåfinãinen, ijen Ма. насйльный: våldsam; также: невбль- 
ный, припуждённый „ упбрный, оет е, 
ћагЏпаскай. 

wäfewyy3, yyden 1. 498, yden Ns. сйла, крфпость, дю- 
‘жесть, мочь и np.: kraft; styrka, magt ete. 

Wäfifen, 89 V. см: wififen (wäfåifen). 

Вата, тїп Ns. cm: іеЁага; также: плетешбкъ, коса: 
Бай ма: 

аға, тойан №. крюкъ, застёжка: krok, hake. 

wåfåinen, ifen Ns. крючёкъ: liten krok; также: Na. kph- 
комъ снабдънный: försedd med krol: 

Завет, 864 Г. см: wåfifen. 

ВАКа, тїп №. см: ерла. 

Зее |. wålehen 1. пет L wålefin см: МАНА. 

ЯВмбалан, 6912 У. молбть вздоръ, болтать пустбе, ny- 
стослӧвить, пустомёлить: pladdra, prata і vådret. 

wălhyn, Уд Vm. суеслбвить, болтать, пустбе молоть, ка» 
лйкать, вякать: sladdra, ріайїга, 

ЯВА, lin 1. Геп №. разстойше м$ста, промежутокъ, 
средйпа: mellanrum, millen, wålismie посрёдиикъ: 
medlare, wåli-fappalet средство, посрёдство: medel. 

104113 пногда, врёменемъ, порбю: stundom. 

wålitfe 1. mwålitfen промёжъ, промёжду: emellan. 

wälittãin иногда, врёмепемъ, порбо, по времепамъ, пра 
слўчаъ: ѕіипбоп (1001180). 

wålimittãin 1. wălimitten 1, wålimitef см: wålittãin. 

wåliffð, fön Ns. дышло: tistelslång. 

_ wålitån, аа V. wålitiefen, telli Vir. посрёдствомъ свойиъ 

прекратить, примирйть, согаасйть: media, stifta fred, 

шанна)а посрёдиикь: medlare. | 


Вага, än Ма. ширбкїй, прострдипый, просторный: гүт- 
67 
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lig, vid; также: быстрый, прыткй, скорый, npo- 
вбрный: snabb, Пшк, 004(146 ширбко, пространно, 
простбрио, быстро, прытксо, себро, провбрно: rymligt, 
vidt, snabbt, flinkt, wåfein 1. ое 1. wifeen 1. wålefen 
скбро: snart, wålchemmin 1. wåleemmin скорфе: snarare. 

wåäliyó, yden №. простбрность, прострапство: rymlig- 
het, vidd. 

04034, än №. см: АПА, - 

wäljyy3, yyten №. см: 96108. | 

MWåljähdyn 1. måljehdyn, ра Vm. см: Паул. 

ЯВаНа, ап №, см: wiljà, ширбкій: vid. 

Wålfyn. Муй Vm. см: wilfun. | 

аап, Там У. см: wilfun (пааап). 

wålfähdän, Вла Уз. см: wilagdan. 

wålffynà, ап №. см: wilffuna. 

wälfytån, Нал УГ. målfyttelen, «Ця Уг. см: wilfutan. 

ЯЗаЦу, уп множ: 10409: Ns. полсть: fall (ГАУ). 

ЯВаррӣ, рап №. грохотъ: rissel. 

хой(рраап, ра!й У. тоаГрраеГеп 1. wälppãilen, påilfă Vír. rpo- 
хотать, сйтомъ сфять: rissla; также: отличать, отау- 
чать, разлучать: Гепа. 

шї[ррйуё, уеп. №. грохотанье, сйтомъ сфяше: risslande. 

Wåləfäri, in №. Фёльдшеръ, врачъ, лёкарь, лечёцъ, 4е- 
‚чйтель, хорургъ: fältskär, lākare, chirurg. 

оне, па V. прачевати, лечӣть: Ка, bota. 

Яш, {ий У. шабаи, yn Vm. см: табайи, маи. 

Вани, аа У. wåälttelen, Па Vir. убиратьсл, удалӣть- 
‚ ся, убъгать, избъгать, устрапяться: laga sig рогі, und- 
"уйа, аПаззиа sig; также: годну быть, годӣтьса: da- 
ga; также: отлагать, отсрбчивать: иррѕкјша, 

апуб, yfjen №. убъгаше, избъгашс, удалёніе: und- 
vikande, аПахзпавде, 

wåltet, Шееп №. cms ш также: бъгъ, бъгство: 
flykt. 


527 


аут, Ча Vm. избъгать, уходӣть, отходить, усколь- 
зпуть, увернуться: undgå, undkomma. | 

алап, [йй У. см: wilaan. 

ход(абоап, Ба Ёз. см: wilahdan. 

041498 |. mälähdys, УНеп №. см: wilans. 

ойуп 1. målähytän, Наа УГ. см: wilautan. 

Ваши, ап Na.. плбтный, ирбчпый, твёрдый, дюжій, 

_ крпюмй: fast, stadig. 

ойтитерб, yden №. плотность, прочность, твёрдость, 
дюжесть, крБпость: fasthet, stadighet. 

Ябап а, ал Ма. негабый, тугій, крфпко натянутый, 
окостеи®лый, одеревёлый, а styf, 
spānd, oböjlig. | 

УВанНЕ, Ни Ns. полка у ружья: fängpanna på gevär 
ани, fòn №. cm: wåänfii. 

апі, ön №. см: малий, 

Wånttäån, Киа У. бухать, шабпать, швырӣть, кидать, 
метать, бросать: slöla шей småll, 513 ШІ marken, slun- 
ga, Кача. 

тойпйў8, уп №. лилёпапіе, швырялїс, кпдаше, Me- 
тан, бросаше: slående lill marken, slungande, kastande. 

Яап, tön Ns. см: данс. 

ана, јап Ns. см: пен а. 

баке, reen 1. ша, in №. дрожь, ренеп кш 
darrning. 

хойгіпа, ди Ns. см: wåret; также: РРР гблосъ: dar- 
rande, ljud. 

mwårifen, 8а У. дрожёть, трястӣсь, трепетать: ы 
darra. ; 

wårähbin, ма Vs. подрожать, тряхпутьсл: hastigt дата. 

ЯВагаодё 1. тоагабоуё, У еп №. дрожь, трее, darrning, 
skāälfning. 

тойсібап, йй У. тает, Ша УП. заставить дрожать: 
förorsaka darrning; также: потряхивать: litet skaka.. 
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08188, уеп №. дрожаніе, трепеташе, потряхиваше, 
дрожь, ўжасъ, содрогаше: darrande, litet skakande, be- 
störtning, rysning. | 

ами, Наа УГ. ужасать: göra bestört. 

Ябаг, in №. цвътъ, краска: Їйгд (fåri). 

wårinen, ifen Ма. цвътъ имфющи, цвътпый: сошегі; см: 
также: werinen, werewi. 

ат]айи, а У. красить: färga (Га аи). 

па а, in №. красйльникъ, красйльщикъ: Гагдаге (fårjäri). 

Wårjåttelen, «Иа Vir. косиӣть, мёдлать, мфшкать: 4гб- 
Ја, dröla. 

За, Ни №. оруде, срёдство, матеріллъ, запасъ, Co- 
‘судъ, утварь, скарбь, приборъ, посуда: verkiyg, ma- 
termal, förråd, husgeråd. | 

ате, ðn №. см: wärffi. 

wårfiflinen, ifen Na. запасчивый: som fórser sig med för- 
råder. 

wårffáään, Киа У. y лбшади копыто обр®зать: verka. 

wårfyn, Нл У. произвёсть въ дфйстве, въ дфло spo- 
известь, предпривомать: verkställa, ГогецаГуа. 

атга, ån №. 

Вагі), yu №. вирши, стйхъ: vers. 

шацуен, ifen №. dim. стишбкъ: liten vers; также: №. 
стихами пёсанный: skrifven på vers. 

wårfyttãin стихами: på vers. 

Улс 1. måärtti, tin Ns. см: wertti. 

wärtä 1. зага, tån Ns. см: wertti. 

Wärtiånä |. wårtänă, пап Ns. веретено: slànda; также: 
ступица въ колесф: hjulnaf. 

Улеп, ива У. см: warwennan, шайнеппаи. 

Wiärwittelen, «Ца У". пзбъгать, убъгать, уладйться, 7- 
страняться: undvika, ЙУ, аййд<па sig. 

Wirwyn, 94 1. wärwin, іа V. безпокойпу быть, хлопо- 
тать о чемъ, суститьсл о чемъ: хага orolig ófver nà- 
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got, а&Па5 med något; также: дрожать, трепетать, тр4- 
`стась, ужасаться: darra, skālfva, rysa. 

шйпоайбан, Htåå Vs. wårwähtelen, Бе Ца УГ. тряхнуться, 
ужасиўться: hastigt darra. 

wärwihdys, yffet №. дрожь, трёпетъ, ўжасъ: darrning, 
skālfning, rysning. 

wårwidinen |. wårmwåäinen, ifen Ns. kópua, корчь, сведёніе 
жилъ, судорога: Кгатр, spasm. 

wårmwåytän 1. wårwåbytán, аа УГ. ужасать: förorsaka rysning. 

WBaäsfy, yn №. сума, чемоданъ, ранецъ: väska, rensel. 

азия, ап №. слива: sviskon. | 

7948, іп Ns. жилёть, камзбаъ; vest, lifstycke; также: 
жаворопокъ: 1&гК.. 

Wüstãä-råffi, fin №. трасогузка: qvickstjert. 

Wäfpn, 9а Vm. устать, утомӣтьса: (гопа. 

тоајабвап, 6:03 Vs. wåfihdyn, руа Vm. слабёть, ослабфть: 
mattas, blifva krafilös. 

wåjåyn, ум Vm. немного устать: litet tröltna. 

wäfpmys, yfjen №. усталэсть, утомлённость, утомлёше, 
ослабъше: trötthet, matthet. 

12498, yfjen №. состойше усталости, усталость, уто- 
мӣтельпость: trötthet, tröttsambet. 

юйўуйп, нах УГ. тойўу еп, «Ча Үт. утомйть: trötta. 

wåfytys, УНеи №. утомлёше: trötlanie. | 

УВА аап, Там У. кидать, метать, бросать, шибать, швы- 
рять, Е опровергать, ш, slunga, Ки 
störta, 

хой: уап, бай Vs. кинуться, метиуться, броситься, шиб- 
нуться, швырпуться, шаёпиутьса, брякнуться, KY- 
выриуться: hastigt kastas, slungas, falla omkull, knil-, 
byttera. 

wåtfåy3, yfjen Ns. кидаше, метаніе, бросанїе, шибанїе, 
швыряше, шабпаше, опрокёдывавіе, опровергае; 
kastande, slungande, kulistörtande. 
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mwåtfähdys, yffen 1. тойїїйб}д8, dffen- Ns. шлепбкъ, кувы- 
рбкъ: 4ай fall, kullbyttering. 

wåätfålet, Теги I АЙ, [ап №. длинный кусбкъ: långt 
stycke. 
wåtfåyn, УМ Fm. E A брякаться: falla omkull; см: 

_ также: ісіп. 

wåtfiStelen 1. mytfistelen, Ца УГ. мёдленну въ чемъ быть 
мфшкать въ какбмъ дфлъ: vara чч 5б]а і nå- 
gon sak. 

° wătfytån, аа V. wåtfyttelen, КИА Vir. см: холів еп, 

wåtfylöitfen |. wåtylðitfen, На У. см: mwåtfiĝtelen. 

wåtystelen, (а Vir. см: mwåtfistelen. | 

Wany, уп 1. 149, тарп №. зять: svärson. 

wåmwyinen, ifen №, dim. затёкъ, зятюшка; также: Ма. зятья 
umÉiomiü: som har зуагзбпег. . 

Wåmwähdån, Май Vs. тодо ееп, Беа Vir. см: måärwmåhdin. 

Wäylä, ån 1. тюй, yn №. водоводъ, желобовйиа: бої. · 

ЯЗацаи, ]й;й@ У. удаляться, устраняться, убираться, 
нзбъгать, убъгать: ађацѕпа sig, laga sig bort, undvika. 

Wäännån, има 1. шама V. wåäntefen, nnellà Vir. BeprÉTh, 
крутӣть, ворбчать: vända, vrida, ойлай fanvja слога 

| перевериуть: förvränga ord, watfa wäiintelee бурчпть, 
ръзъ npouasóantb; det kurrar і magen, förorsakar ref. 

wåäännesfelen 1. wåinnefjelen, Nå УГ. см: їюййппїп. 

wäånnyn, пїўй Vm. вертфться, крутӣться, ворбчаться: 
vāndas, vridas. 

| шйанне!, пѓееп 1. wåintö, nnön Ns. BepTÉnic, кручёше, 
повёртьваше, перевёртываніе, перевёртка: vāndning, 
vridning, förvrängning, watfan wåänteet ръзъ: шафр1!ада. 

їйїппє[їйё, йїп 1. wåänneliå, ап №. прицёпка хмълевал, 
плёть:. ranka, 

mäånnelă, ап №. см: їюйїппе[їй$. | 

wåånneliãinen, ifen №. dim. плётка, плёточка: liten ranka. 

wäånnin, ntimen №. оруде, чвмъ вертлтъ что либо, Bep- 
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тЬпіе: vridningsverktyg, vriduing; также: крутень, струй, 
виръ, водовёрть, водовброть: Vatten-hvirfvel. | 
лин, ппіп 1. шали, п №. буравъ, вертлб, свёрло, 
напарье: borr, паГуаге. ' 
айпа, йн 1х, см: wåănti, 
wåääntidinen, ifen №. dim. буравикъ, буравчикъ, напёрь- 
ице: liten nafvare. 
Яаа, tin Ns. колфицо: länk. 
Эйййгї, тап Na. кривый, косый, нагибиый: krokig, böjd; 
` Также: лӧжпый, подлбжный, ‘ненастоящий, обман- 
чивый, заблуждающий, пепадлежащій, нетбчный, 
не правый, печёстный, печестйвый; falsk, bedräglig, 
origlig, ойга. | 
дани 1. шамщабнН лбжно и пр: falskt ес. 
wååryfäinen, ijen Ма. кривоватый, косоватый: något krokig. 
wååryy3, yyden Ns. крӣвость, кбсость: krokighet; также: 
лбжность, подлбжпость, обмаичивость, заблуждёне, 
нетбчиость, пеправость, нечёсте: falskhet, bedräglighet, 
oriktighet, oärlighet, 
шали, аа V. wåäristelen, 404 Vir. крпвӣть, гпуть, 
пагибать, въ замъшательство привёсть, разстрбить: 
_ göra krokig, böja, [бгуйта, 
їюййг:8!93, yfien Ns. криваёше, пагпбаніе, нагйбъ, раз- 
строёше: krökning, böjning, förvirring. 
але, Yå Vm кривйтьсл, кос®ть, гиутьсл, нагибать- | 
сл, разстроптьсл: Кгокпа, böjas, förvirras. 
оайгуне[ен, кПа Vir. песправедлӣву быть, неправо Ab- 
‚ дать, лукавить, лукавствовать, коварствовать, плу- 
тозать, хитрить, хйтрствовать: Vara огаихіѕ, göra огап, 
nytíja list och rānker. i 
Рам), ап №. вязаница, влзйпка, пучбкъ: bunt, knippa. 
Жануп, in Ns. лукавый человфкъ, плутъ: 5ш, 
ау и, ай У. бресть, бродить: gå långsamt. 
Ябайшап L шайуп, wåäfyåä Үш. см: maawun, 


‚ е 
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уййтуйп, Най УГ. см: waawutan. 

 ЯВоӧіпеп, ifen Ма. см: 995. 

оеро, Бина 1. wöilehdän, Бай У. а распу- 
стйть: lössläppa. 

50014, ап L mwötfilet, Ileen №. см: ово. 

wötfistelen, Па Vir. см: wotfistelen. 

Wöyrăs, ään Na. здорбвый, живый, ббдрый, провбрный, 
рфзвый: frisk, liflig, munter. 

möyriä, ап 1. mwöyret, reen Na. см: чобуга8, ^ 

обуви, 94 Vm. свободӣться отъ болфзни, выздоро- 

выть: tillfriskna, 


y. 


Ddin, Ytimen 1. ydyin, ytymen №. мозгъ, лдро, кирсе таг, 
kārna, mos. 

501 пеп 1. ytyflinen, ifen Ма. мозговатый, пдрӣстый, мӧрсу 
подобный: таги, kārnfull, mosig. 

95% а, ап Na. дёвять: шо, Убе ди fertaa девятью, ae- 
влтерйцею: по gånger, 900146 девятью, девятерй- 
цею: nio gånger. .' 

уе аш 1. уйре аЙ 1. убоеа8, пеп Na. девятый: den 
nionde. 

35е анпеп, men Na. одвиъ, единый, едйиствейвый: 
еп, enda, Убе {апаа одним слӧвомъ: med ей ord, 
ei уап ни одйиъ, нпктб; іске еп enda, ingen, У 
jalfaincn одпоноӧгій: enfotad, У; fertainen простый, 
неухиирённый, глупый, праводушный, просголуш- 
ный: enkel, enfaldig, okonstlad, redlig, Ут = еайциё upo- 
стотё, неухишрённость глупость, праводуцие, npo- 
стодушие: enkelhet, enfald, okonstladt vāsende, redlighet, 
у 1 s mielinen едиводушный, едпиомысаевный: en- 

_ drāglig, öfverenslämmande i tankar, yfğ ғ ше уз едопо- 
дўшіе, единомыс.е: endrägt, likhet і tānkesātt, убь 
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Фіпіаіпеп своевбльный, упбрный, упрямый: envis, 
balsstarrig, УП: уиюйци8- своевбльство, упорпость, у- 
прямство: envishet, halsstarrighet, УП г раіпеп см: УВ 
Ppintainen, УВЕ: УЗ см: У -pintaifuug, yffi-farwinen 
однорбгїй:; med ett horn, 962 ППлашеп одпоглазый: 
enögıl, убо аіпеп простый, глупый: enfaldig, dum, 
Yfji -totinen простодушный: öppenhjertig, yfğ-totifnug 
npocToaýmie: öppenhjertighet; yfji-wafainen праподуш- 
пый: rältskaffens, yffi-mafxifuuð праводуцие: rättskaf- 
fenhet, yhten-ifåinen однолфтшй: jemnàrig, yhoen ғ айа!» 
пеп одинаковый, одинаюй, единообразный: enahanda, 
enformig, yhden аа {ии8 едпнообразіе: enformighet, Yh- 
den farwainen одпоцвфтный: af samma färg, yhden wer- 
tainen едпночёстный: som har samma värde. 

yfün -поедӣнт, yeannénuo: ensamt. 

yfjinãinen, ijen Ма. едёный, одйнъ тблько, единствеи- 
ный, уединённый, однимъ одйпъ: allena, ensam. 

уНта{е8Н поедӣпъ, уединёино, осббо отъ другӣхз: 
епхапії. 

yffinen, ifin Ма. см: yfünäinen. 

паі, уреп №. усдинёше, одиначестпо, пустшия: 
ensamhet, enslighet. | 

9178, yden №. едйнство, едипйца: enhet, 

уУЁиаи, пай УГ. раздробӣть, по ‘одивачкЪ раздфлйть: 
fördela, dela hvardt för sig, УПИ по одоначкъ : Ва 
Гог sig. 

yhtäläinen, ifen Na. одинаковый, caunooðpá3nbiř, равнс- 
образный, сообразный, согласный: enahanda, likfer- 
mig, öfverenssämmande., 

УЙГ ӨН такймъ же образомт, одинаково: på samma si 1t. 

Убе (тет, ifen Na. см: 90йЇйїпєп. 

yhtälaifyy3 1. убкеПу»8, yten №. одинёкость, eanuc- 
образе, едипообрёзность, равнообразіе, равнообрас- 
ность, согайсе: likhet, likformigbet, öfverensstämmclse, 

68 
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Наба 1. УМЗа, An №. одно и тб же місто: ett och sam- 
ша stălle. 

933, ап 1. убал, дїп. №. см: 931210. z 

YHdelmy3, уеп Ns. схбдка: sammanlopp; также: Apása: 
slagsmål 

991093, yden 1. 0098, yyben Ns. едёность, единство, со- 
единёше, сообщество, общёніе, общность, совокуп- 
ность: enhet, förening, gemenskap; также: сойт1е: samlag. 

Yhteinen, ifen Na. ӧбщій, совокупный: gemensam, ӨП 
ббщно, совокуино: gemensamt. 

yhteis, yybden Ns. совокупность, общность: gemenskap. 

`уз5уп, Ва Уш. 4. соединаться, сложиться, сойтёся, 

_ согласйться ‚ 9. прикасаться, дотрогиваться, доты- 
каться до чего, встрфтиться, увӣдъться съ чъмъ 3. 
сбыться, случиться: förenas, ѕапитапкопипа, blifva ense, 
öfverensstämma, 9. vidröra, шд1а<‚ rəkas, 3. Паша, 

уунун, yà Vm. см: Уи, 

ўдыёйп, аа УГ. соединйть, совокупӣть, связать, согла- 

‚ сть, сложёть сколотить сплотйть: förena, Ый Шер 
sammanfoga. 

„5013103, убеп №. coeannénie, совоќуплёніе, свазініе, co- 
глашёніе, сложёніе; сколочёше: förenande, Гогепшх 
ваштапЃосаге, sammanfogning; также: едйность, сдёв- 
ство, общен, общиость: enhet, gemegskap. 

оруп, наа УГ. см: yhtisiån; также: дать прикасёте 

ся 1. случаться: а у гбга elier Вапда. 

Yhdyttäytàn 1. yjtyttähytän, ай УГ. см: yhdytån. 

убкугпуп, пй Vm. соедипйтьсл и np.: Гогеоз;; также 
пм1ть сойтіе: hafva зап аб. 

обоа одинаково: ра samma $1, 

971 все, всегда, Сезпрсетінио, безпрерызно: oupphòr- 
ligen, 

Wii, ylen Ns. вёрхъ: det öfre af nìgot, ylen очень, cabi- 
комъ, изайшие, безмфрио, чрезхфрио: fòr mycke #5 


335; 
vèrflödigt, öfvermåttan, antaa ylen блевать: kräkas; также: 
оставлять: öfvergifva; fatfoa pfen презирать: förakta, 
ylen fatjet презрёше: förakt; см: также; Уи. 

Yle верхъ, къ вёрху, па верхъ: Upp, uppåt, CM: так- 
же: 9108. 

ylen Besat, повсюду: öfverallt. 

ЭПе 1. 914 на: uppå, У. påinen кичайвый, заибсчивый, 
упбрный, упрямый: högmodig, halsstarrig, уй» 90 1. 
920и излйшие, слишкомт, безм®рпо: Гог mycket, 
öfvermåttan, 91:4: fyffàinen amunt , пзайоний: öfverlödig, 
yiti- аз излишество: öfverflöd. | 

ylempi вьиишїй, выше; högre, ylin йшй, высочай- 
шій, высочайше, верховный: högst. 

910, бп №. см: yli. 

(Не 1. yli на, падъ, за, по, чрезъ, сверхъ: öfver, yli 
таалп о т сверхъ мры: öfver höfvan, 

ylinen, ifen Ма. вёрхнїй, вышшій: бте, högre, также; Аз. 
вёрхиля часть: Öfre deler. 

ylimmäinen, ijen Ns. ввиший, высочайший, верховный, 
главный; öfverst, högst, [стадш: 

ylellinen, ifen Na. см; Убей. = 

ylellifyy3, yyten л. см: yiollifyys. 

plenen, lei Уш. подийться вверхъ, восходйть, подни- 
маться: за upp, höjas; также: процвътать, расцвъ- 
тать: пррШот<(га. 

Уепиум 1. оппуп, ntyå Үг. см: епеп. 

уеппаи 1. дийп, пй УГ. поднять ‘вверхъ, воздвигать, 
возвышать, поднимать: höja, uppböja, Усиа innen 
возвысить цфну: höja priset, . | 

ylentelen 1. ylöntelen, пис На Vir. см: ylennån, 

УЇеппўй l. УЇдппў#, УНеп №. подиятіе, воздвёжеше, под- 
ниманіе, возвышёніе: uppbõjande, upphõjelse. 

yletyn, 94 Vm. см: Уи, 

У ен см: ОИЕ, 


# 


! 
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уГетоа, ёп Na. высбкїй, ет просторный: big, 
vid, rymlig. 

0164 см: ylös. 

19441014, уБазиа см: 9148, 

Уи теи, ifen Ма. см: У@БМ исп. 

10410098, yyden №. см: 9140418. 

9114, ån Ма. вёрхній, вышиий, превосхбдпый: högre, ôl- 
vertrāåffande. | | 

Ут, йй У. поднимать, воздвигать, возвьииать, XBA- 
лӣть, величить, величать, похвалять: оррћоја, beröm- 
ma, prisa, lofva. 

- ylistys, убеп |. 011808, yffen №. подниманіе, воздвйже+ 
ше, возвышёше, величаше, хвалёше, похвалёніе: 
upphöjande, һегдпипапйе, ргіѕапйе, lotvande; также: хва- 

_ ла, похвала: pris, lof. 

plityn, Yå Ут. подпиматься, возвышАться, величать- 
ся, хвалӣтьсл, похвалйться: upphöjas, Бегоиишаз, prisas, 
lofvas. 

910108, yffen Ns. превосхбдство, превосхбдность: öfver- 

_ tråffande egenskan. | 
Уп, 0154 Ут. чрезъ край течь, выступать изъ берс- 

говъ, прибыват!, наводнять, разливаться; öfversväm- 
`. та, uppstiga öfver bräuden; также: превосходить, раз- 
` < растаться, усйливаться, прирастать: ӧ(хегіга,Га, taga 
öfverhanden, tauti yltyy болфзнь усйливистся: sjukdo- 
men tiger öfverhanden. 

уну, yifen Ns. наводнёніе, усйлеше, npapaménie: öfver- 
svåmning, tilvāxt; также: побуждёше, внушёше, воз- 
бӯулдёше, поджпгаше: ingifvelse, inrådan, retelse. 

yitymy3, yffen Ns. см: У, 

Паи, аа УГ. 4. приращёть, 3. понуждать, побуж- 
дать, возбуждать, поджигать, 3. превосходёть, Ch- 
лу взять, усйливаться: 4. låta удха till, 2. drifva И 

по, förmå, тгада, reta, 3. öfverträffa, Га öfverhənden. 
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ауға 1. УПО, Аа УГ. см: Пуп; также’ слёшкомъ 
много нагрузӣть |. обременвить: Öfverlasta. 

“168, еп №. лопуждёте, возбуждёніе, побужмне, 
поджигаше: Ѓӧгтдепде, inrådan, retelse, 

У(атеи, ifen Na. см: yltåinen. 

310211998, yyden Ns. см: yitãifyy8. 

УПА, fón Ns. насйме, насйльство: våld. 

yltãinen, ifen- Na. лӣшній, излӣшиій, изобйльный: öl- 
verlödig; также: насйльный, насйльственный: våld- 
$30, УПАНЕЗН Т. ИЕ слйшкомъ, айшие, излйшне, . 
изобйльно: бЇуегЇЇййїдї; также: насйльно: våldsamt. 

9111998, yyten №. излишество, излйшность, пзобӣліе, 
пзобйльность: Öfverlöd; также: насйл!е, пасйльство, 
пасйӣлованіе, насйльствоване: våld, användande af våld. 

51а, ylähån 1. yfhään 1. УЇййп Ns: вёрхнее м®сто: öfre ställe, 

ylähäinen 1. ylhäinen 1. Ушет, ifen Ма. верховый: ofvan- 
före belägen, Аба еЕ 1. yihäifet 1. УЕ ihmijet знать: 
förnämt folk. | Я 

уГаба:(998 1. 91641908 1. yläifyy3, үбеп Ns. высота, высб- 

° кость, высбчество, велёие, велйкость, величество, 
превосходство, зпатность: höghet. 

ylånet, песп 1. ylånnet, nteen №. чёрепъ: isskorpa. 

уеп къ вёрху: uppåt (ylð8-påin). 

УпаНен см: УПаЦен. 

ө тет 1. yfeflinen, ifen №, 4, айшнїй, палйшпїй, изо- 
бйльный, безмфрный, чрезмёрпый: ðfverflðdig, omått- 
lig; также: насильный, насйльствепный: våldsam (9b 
tãinen). 

910001098 1. ylellifyy8, yyben Ns. излшшность, изайшество, 
пзобйл!е, нзобйльмость: бЇтегЇб@; также: насӣліе, на- 
свльство: våldsamhet (91151998). 

1981094 1. yldffyttáin 1. ую унап. кучами: парам (юе, 
tysten). 

ylònnya, 1їўй Vm. см: lenen 1. Уепиуи. 


538 


yildin, па УГ. см: УГепиби. 

ylönnyð, О {еп №. см: ylennys. 

эдеп 1. ееп сверхъ мры, безъ upsr, безмЪрнио, 
чрезмфрно: öfvermåtlan, öfver höfvan. 

plòtyn 1. yletyn, #91 V. дослгать, достигать, постигаг, 
хватать, простираться, распростираться: па, ѕігёска 

` 58) Также: достаточпу быть, доставать: vara tillräck- 
“Ша, hinna ИН (ulotun), | | 

ЗИ, Уап №. женйхъ: brudgum (5). 

ӨГЁййтеп, ifen №. dim. женишбкъ: liten brudgum. 

‚ Эа, ёп 1. ylpiäð, йїп Ма. гордый, надутый, надмён- 
ный, кичлівый, спесйвый, занбсчивый: högfårdiş, 
uppblåst, högmodig, stolt. | | 

УРАН гордо и up.: högfärdigt ete. 

уреб, yden Ns. гордость, надмёніе, надмённость, KN- 
чайвость, спесивость, занбсчивость: högfärd, №67шоб, 
stolthet, | 

ylpeilen, ИА Үт, гордиться, кичйться, спесӣвъть: hég- 
färdas, högmodas, хага stolt. 

УГрепеп 1. yípeån, (осей Vm. надмеваться, надувёться, 
гордфть: blifva uppblåst, högmodig, stolt. 

yipeennyn 1 yipeyunyn, па Vm. см: ylpenen. 

Pity, 9084, уНашет, 9188, УВ, Уи, 9108 см: yit, 

УЭпииаксйи, ча У. разум%ть, смыслить, понимать, у- 
разумъвать: förstå, Бебт!ра. | 

ymmårtefcn, тей УР см: ymmårrån. 

ymmårryð, yfjen №. умъ, рёзумъ, смыслъ, попяте: fet- 
stånd, begrepp; также: мысль, мифніе, зпачёніе: tan- 
ke, mening, betydelse, | 

уишат мой, ап Na. умный, разумный, смысалщїй, по- 
нятливый: fórståndig, som lätt begriper. 

ymmårtämåifyyő, уеп Ns. понятливость: beg griplighet. 

Dmpàri, rin №. употреба. тблько на ирим: @иаа 97 
påri перепорачивать, оборачивать: vånda om, ЭШр® 
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tinfà юрме опойсанный: оцјогб, ympärilläni so- 
‚ кругь меня. 

ура, би №. окружность: omkrets. 

ушрусииеи 1. А, ijen №. круглый: rund; также: 
№, кругъ: krets, | 

ynmyriãinen 1, утенеп, ijen Ма. см: уптругійіпеп, 

ymmyrwğinen 1. ymmyrfåinen, ifen Ма. см: ушругійішеп. = 

ympyriãifyys 1. умшуча 98 1. ymmeriãiñpys 1. ymmyrmãi» 
193, yyden №. круглость, круглота, круглана: rundbet. 
піп, ià 1. ynifen, 8 У. см: inun, inijen. 

Әипі вмъстъ, другъ въ одиб врёмл, совокуппо: jem- 
(е, tillika (уонпй). : 

пай, ап 1. ушу, fyn Na. упрямый, упбрный,пепокор- 
пый, сопротивӣтельпый: halsstarrig, gensträfvig; так- 
жё: брюзгайвый, ропотлӣвый, порчалввый, kpo- · 
потлйвый, неираятельсвй, АЕ угрюмый: 
knarrig, butter. 

| упсоё, yden №. упрймство, вы упбрство, пепо- 
кӧриость, сопротивлёніе, ропотлйвость, брюзгай- 
ность, ворклйвость, ворчалйвость, кропотлйвость, 
угрюмость: halsstarrighet, genstrāfvighet, мин, but- 
terhet, 

ЗЕ см: пр. 

руа, fån Ns. бугорбкъ, хӧлмпкъ: liten backe. 

ре, een №. вершйна горы: bergstopp. 

Эа, ап №. брюзглйвьй!, поркливый, ворчалйвый, 
кропотливый, угрюмый, строотивый: brummande, 
knarrig, vresig, tredsk. 

уса, ап 1. yret, een 1. yry, ryn Na. см: уг. 

угаё, йїп 1. 9108, ðön Na. см: 3:614. | | 

усбес тен 1. yrehellinen, ifen Ма. см: yrhiå, 

Yehey І. yrey3, yden №. брюзгливость, воркайвость, вор- 
чалйвость, кропотлӣвость, угрюзмость, строптйвство: 
_щшшшапфе lynne, knarrighet, vresighet, tredskbet. 
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yrhin, (а |. 9сбуп, vå У. брюзжать, ворчёть, кропотать, 
стропчати, сурбво съ къмъ засодоризе: brumma, tred- 
ska, tilltala slrāäít. 

yren 1. угбеи, ей У. см: yrhin.. 

Угуп, 9а L yrijen, stà V. см: уіп. 

Yritän, #4 У. памъреваться, стараться, бпытъ учи- 
нить, начинать, предпринимать: hafva för afsigt, fór- 
söka, begvnma, börja. 

Ни, КВНа Vir. см: yritån. 

yritys, Өеп №. бпытъ, начало, начйнъ: försök, һбгуап, 

са, ёп 1. yrjö, ön №. Григорій, кош Gregorius, Georg. 

апа, nån №. 904. 

рге, геп 1. ren Ns. малое врёмя, часбкъ, часбчекъ: kort 
tid, liten stund. 

yret, een 1. 90, ön Ns. cm: yrfi. 

yrfyinen, ifen №. dim. cm: rfi; см: также: yrfå. 

Эта, т]йп Ns. см: 3161; также: холостой по ungkarl. 

өй, in Ns. см: yrfá, yrjå. 

yrfyinen, ifen Ns. dim. см: У. 

Yrmið, ап 1. yrmy, yn Na. cm: УМ, yry. 

уги @ё, ЕЗап 1. yreminen, ifen Na. см: 3:54, yry. 

yemin, ià 1. yrmpn, ўй У. см: угбіл, yrhyn. 

уступ, Ца У. см: уг. 

УЕН, Ни №. садбвое растфве: ігаддасдѕуахі, yrtit пр4- 
пос з6.ме, прдныл корёнья: krydder, yrtti» tarha oro- 
рӧдъ, садъ: kryddgárd, чгадкага (yrtti). 

тә, wyn 1. гай, йїп 1. 908, dön Ма. см. ВА. 

угуп, уй У. см: yrhin, 

38, ап №. кашель: hosta, 981; тиобо мать п мачита, 
бълокопытникъ: hästhof. 

ysfãinen, ifen Ма. кашляюций: som баг hosta. 

Уп, (4 V. кашлять: hosta. 

УёН& Геп, Па Vir. см: уб п; особлӣво: ыы bu- 
sla еп [йор tid. 
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93 193, Убей №. кашлање: Кое, 

ysfitin, наа УГ. заставить. кашлять: förorsaka hosta. 

yõfeytån 1. yõfytån, паа УГ. ем: ystitän. - 

#)з!йтей, шап №. другъ; прїйтель: vän. 

ystäwyyő, yybern №. дружба, дрӯжество руке, 
прїйэнь: vänskap. 

уда пеп, ifen Ма. дрўжескїй, дружелюбйвый, apy- 

_ желюбный, прійтельскій, пріязненный, ласковый, 
миловидный, благосклбнный: vātlig, vānskaplig, удп- 
skapsfull, Бойе, bevågen. 

Уи ИНе8Н дружески и np.: уапііці ес. °_ 

узКиаЦИ\уу8, yyden №. дружелюбіе, праязнь, ласловость, 
миловӣдность, благосклбнность: vänlighet, vānskaplig - 
het, höflighet, bevågenhet. 

уёїйїөйїдїп, Ношаи Ма. недружескй, непрійтельскій, не- 
прійзненпый, неласковый, ы ovānlig, ohöflig, 
butter. 

ystămättömyyő, уреп №. иедружественность, непрійзнен- 
пость, неласковость, угрюмость: ovänlighet, оћойі&ће!, 

 Ваегће. 

91014, дп Na. сладковётый, приторный: sõtaktig, ecklig. 

9598, уўбеп №. саадковатость, приторность: sõtaktig- 
het, ecklighet. 

Mti, ydin Ns. тёчка, расхбдка: löptid fór djur, brunst, 

· Mty, ydyn №. см: ydin, ydyin. 

уппа см: упий. 

@)уре{а8, {ййп Ма. см: пра, уурусійіпеп. 

99га, ап №. см: Гуа. 

Pyrtti, Ни №. см: yrtti. 

ЗЭуучатен 1. уу учтет, ifen Ма. непокбрный, упрёмый, 
упорный, строптйвый: uppstudsig, halsstarrig, tredsk; 
также: угрюмый, сурбвый: butter ovanlig. 

уумекийуу8 1. 390501410098, yyden №. непокбрность, y- 
прӣмство, упбрность, упорство, строптйвство: Upp- 
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studsighet, halsstarrighet, tredskhet; также: угрюмость, 
‚ сурбвость: butterhet, ovänligt vāsende. 

20, yön Ns. dim. нӧчка: kort natt. 

dinen 1. yðinen, ifen Ма. мочвый: nattlig. 

Yötinen, ijen Na. cm: dinen. 

yöllinen, ifen Na. ночный : nattlig. 

555, fån Ns. ночнёца, летучая мышь, ибётовырь; Ё- 
Чегтиз; также: сова: паЦаб а; также: полунбчяикъ, 
козодбй: nattskärra, qvällknarr. 

yöffðinen, ifen Ns. dim. см: од, 

yödyn, tyy 1. yönnyn, пуй Vm. мрачи$ть: тотКоа; также 
ночевать, переночевать: tillbringa natten. 

- $99198,’ myfjen №. ночеваніе, переночеваюше: tillbrin- 
gande af паЦеп. 

yödytån, Над УГ. заставить ночевать: [бта alt tillbringa natten. 

Yötàn, аа УГ. yöttelen, КИА Vir. дать кому ночлёгъ у 
себя, дать ночевать, пустить когб къ себЪ въ домъ 
ночевать: Ета nattqvarler; также" ночевать, перево- 
‘чевать: tillbringa natten, уёне[ій лунатикъ: ualtvandrare, 
sõmngångare. 

‚ Уи l. уонун, in Ns. почлёжникъ: naligäsl; также: ay- 
натпкъ: nattvandrare, sömngångğare. 

ЭзБ№ и, in Ns. ожегъ, бжигъ, кочерга: шаны T АРЕ 
пузанъ, брюханъ: isterbuk. 

туп, уй У. трелӣть: drilla; см: также: wyòryn. 

мап, Над Г. олустошать: förhärja. 


м. 


Mes 1. jes, àfeen Ns. борона: harf. 

åfeinen, ifen Ма. боронбю снабдфнный: försedd тей harf. 
аКеШпеп, ifen Na. 6oponý имёющій: som har harf. 
йей!йп 1. ајебійп, й4 У. боронӣть: harfva. 

деёнеп, Ша Vir. см: дет. - 
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йеё8, yffen Ns. Goponénie, бороноваше: harfvaude, harfning, 

О! "АВ 49! o! axb! yxs: о! ach! | 

26009, Буп L Боуи 1. 4564, рап №. аханье, бханіе, сте- 

° наше, стонаше: slånkande, pustande; также: колбтье, ` 
‚ ръзъ отъ вфтровъ въ желўдкъ: Кок. 

àbifen, 8 У. ахать, бхать, ухать, степать,. стонать: 

` slånka, pusta. 

абаб®ан, Бай Уз. абабыеи, Hbelfà Иг. ахпуть, охнуть, 
`ухнуть, простонать: hastigt ståuka. — 

абтоуп, Ба У. бхать, стонать отъ боли, тяжёло Abl- 
шать, запыхаться: ѕіапка, pusta, betagas апйейгареп, 

А6 Шеп, Па УГ. см: айїруп, | 

АБ ет, иа У. унять течёніе чего, прервать движё- 
Hie, остановить, задержать: förstoppa, һатта. | 

бта, ап Ns. бханіе, стонаше, сопфще, хыркаше, пых- 
тніе: stånkande, flåsande, Йаш!апде, также: йдца, об- 
жбра, прожбра, нена®да; зіога(аге, Ѓгоѕѕаге, gourman- 
de (айта). 

àbmin, ій V. óxaTb, стонать, соп®ть, Фыркать, пыхтёть: _ 
stánka, йаза, дарма; см; также: абтаап. 

абта а, fån №. тяжёлое брёма: tung börda. 

ähbmăröinen 1. йбтегдіпеп 1, абмегутей, ifen Na. стонаю- 
ций отъ рфза; stånkande af kolik. 

Абтатёни, йй У, стонать отъ рза: stànka af kolik, 

Уша, fön Ns. см: абщасбтеи, абша. 

УБЕ, een Ns. см: аја. 

Жана, ]йп №. старецъ, старӣкъ, дъдъ, сожитель, мужъ: 
gammal man, gubbe, farfar, äkta тап. 

ацашеи, ifen Ns. dim, старичбкъ: liten gubbe; также: Na. 

_ стариками изобйлующий: rik på gubbar. Г 

йіјаШиет, ijen №. мужа имъющаа, мужатая, замужная: . 
sou: har mwan, gift (чцуйша). 

ааа, айп 1. &ijãinen, ifen №. старику подфбный, cTå- 
рый: gubbaktig, gammal. 
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ЕВ 1. difia см. БАН. 

МИ, i V. см: Кабан. 

Ат, Па Vir. см: Бабаи, 

4118008, yffen' №. см: 64166606. | 

ел бодп, ба Vs. пугаться, испугаться, страшиться, 

° ужаснуться, пугнуться, отъ страха содрогпуться, 
отъ страха кріквуть: hastigt зкгаттоаз, bastigt skrika 
аг förskräckelse (aifahtan). 

àifàhtelen, Бе Па Vir. см; Aifthdàn. 


_ ~ 46598, убеп №. испуга: skrāmsel. 


ний, ёп 1. йїп, ееп №. штбпальная игла: $1оррпёі. 

_ Mimärdinen 1. Aimerdinen, ifen Na. см: ёбтасбіпеп. 

Анта, Нагеп №. Фурія, мучӣтельница: furie. 

imistän, аа У. ййшїёїїєп, ПА УП. муку терпъть, му- 
читься: Іа дуа, plågas. 

āimiŝtytän, ла УГ. причнийть кому мучёвше; förorsaka 
qval. 

9014, ан №. гадкій, противный, отвратбтельный, при- 
торный: vämjelig, motbjudande, ecklig; также: пепріят- 
ный досадный, скучный: oangenăm, ledsam.. 

àiteläinen, ifen №. см: айе[й. 

ййеўу, уубеп Ns. ғадкость, протйвнооть, п праторность, 
непрятность: ecklighet, oangenämhet. 

Jiti, ріп 1. tin |. ben №. мать: moder. - 

аншеи, ifen Ns. dim. матушка: mamma; также: Na. má- 

‚ теринскій, матерній: moderlig. 

МмыШпеп 1. äitifinen, ifen Ма. мать имфюший: som Баг 
moder; также: материискій, матерый: moderlig, Tar- 
же: материнъ: hörande lill moder, | 

фен, 84 У. бжать, стонать, пыхтёть: stånka, Парма. 

ăfistelen, HÄ УГ. см: феи. 

нап L аап, Най У. заикаться: stamma (то ап). 

У, ап Ма, предббрый, преизрӣдный, изящный, npe- 
восходный, гбдный, способный, прилйчный, вспыль- 


545 


чивый, свирфпый, ярый, жестбкїй, сурбвый, стрё- 
гій, крфпкій, дюжій, плотный, тяжёлый: ganska god, 
förträfflig, duglig, пабів, Вага, sträng, kraftig, tung. 

98, аби N. употребляется тблько въ состава. на прим: 
äffiewihainen запальчивый: зпагзИскеп, 4 буща кру-. 
тый, стремнинный: bråddjup; АННА 1. аня 1. аи 
скӧро, вдругъ, внезапно: hastigt, plötsligt. 

äffinen 1. åffinãinen, ifer Ма. скорый, вспыльчивый, за- 
пальчивый, неразсӯдпый, безразсудный: hastig, snar- 
sticken, obetānksam; также: неправыклый, непривыч- 
ный незпйющй: ovan, okunnig, ăffifeltå 1. äffinaifesti 
скоро, вдругъ, внезапно: hastigt, plötsligt. 

åffinãifyy, Yyden №. скорость, вспыльчивость, запаль- 
чивость, неразсӯдиость, безразсудность: hastighet, 
snarstickenhet, obelänksamhet. 

āfillifyy3, yyden Ns. cm: äffinãifyys. 

Фе 1. ае скбро, вдругъ, нечаянно, внезапно: ha- 
‚6061, oförmodadt, plötsligt. 

а айп 1. айп, абий V. усматривать, прим®чёть, 32- 
мъчать: varseblifva, bemārka (Huomaan). 

2458, yffen №. усматриваніе, прииъчаше, замъчан!їе: 

_ varseblifvande, bemārkande. 

Еа, äfån №. см: ааа. 

ЕР, уп Ns. ртачайвый, упрямый: istadig, halsstarrig. 

(е4, а°ап №. злбба, пёцависть, Ярость, запёльливость, 
вспыльчивость, досада: hătskhet, hat, förtret; также: 
ртачлӣвость, упрӣмство, упбрноеть: кїї, hals- 
starrighet. 

абииеп, ifen Ма. злббный, ненавӣстливый, ненавйстный, 
ярый, запальчивый, вспыльчивый, досёдный, рта- 
чайвый, упрёмый, упорный: һаіѕк, һа, förtretlig, 
istadig, halsstarrig. | 

ааа, {ап Na. см: а аіпеп. 

& 198, оеп 1. аб, ӧ6 еи №. ртачливая лбшадь: 
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ізіафі Һа; также: урнек, упрёмица: halsstan ig - 
menniska. 

ауп, ий 1. àfäinnyn, “л Үш. разсердиться, сердиться, 
досадовать на кого: blifva Һаѕк, förtretas; также: 
ртачлӣвымъ l упрямымъ дфлатьса: blifva istadig el- 
ler halsstarrig; также: отъ страха‘ оцъпенъть, изу- 
мйтьсл: betagas af stum häpnad, förvånas. 

ätämystyn, уй Vm. сы: àfăyn, особливо: изумӣться, прит- 
тй внъ себя: förvånas; bli Бареп, 

Аман, Наа УГ. прогиъвать, осердӣть, разсердӣть, до- 
саждать, задирёть, дразнить: förarga, [ӧғігеіа, дрва, 
reta; также: ртачайвымъ 1. упрямымъ дфлать: göra 
istadig. eller halsstarrig; также: изумлять: göra häpen. ' 

àfäilen, Ци Ит. ртачиться, упбрствовать, упрямиться: 
vara istadig, vara halsstarrig. 

‚ àtältelen, ПеЦа Vir. сердӣту быть: vara һаізЕ; также: 
оцъпен$ть, остолбенфть: häpna; также: стать безъ 
духа, задыхаться: belagas andan, qväfvas; также: брёз- 

` говать, блевать: äcklas, krākas. 

ата, màn №. кровяный ввредъУчёрей: etterbõld; Tak- 
‚ же: своевбльный человфкъ, спесйвецъ, спесйвда: 
högmodig person. 

90618, ап Ns. острое оруде: hvasst verktyg, 

бап, ла У. см; 4 п. 

„ЯН, ёп Мә, веобузданный: tygellös, аца дан грӧмкій l. 
свтлый гӧлосъ: gäll röst. 

ЧИ їп №. расположёше, состойніе духа, духъ, прн- 
чудь: sinnesstämning, lynne, саргісег; см: также: ау. 

Або, Конан Ла. см: Ап. 

У, ёп Ns. изумаеше, замвшательство,’ смутность, ү- 
‚Анвлёше, испуга, стыдъ: Гогуйшие, fërvirring, Гогио- 
'dran, skrāmsel, Шувзе]. ` 

ШЗ, ги №. боавашь, глупёцъ: damhufvud; также: 
сумасбродъ: förrvyckt шептсКа. 
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ФПатд еп, ча У. быть въ изумлёпін о чёмъ, пом%- 
шеву быть, глупо поступать, дуразиться, сума- 


сбродничать: vara förvånad, Бага sig ш а, upp- 


föra sig som еп förrykt ааах 

абато п, уй Уш; изумлӣться, удивлятеся, замъшать- 
ся, въ замЪшательство приттй: а häpen, förvånas, 
förvirras. 

lätyn 1. Авеп, уп Vm. см: аа ви. 

ап, Ца Ут. см: åflåämöistyn. 

äflertelen, ттеПа 1. äfittelen, 04 Vfr. см: ати; так- 
же: шумъ поднять шумфть: Stoja, 

“мап, наа У. рыдать, раат; рычать, . выть: gråta 
högt, ljuta. 

allöttelen, +01 Vir. см: аап. 

А0008, yfjen №. рыдаше, рыканіе, вытьё: högt gråtande, 

‚ tjutande. 

„туал, #1 У. бранйться, сдӧрить, ссбриться, ругать 
когӧ, ругаться надъ къмъ: gräla, (така, skälla. 


ріп, ppi V. гадать, мнить, думать, чаять: gissa, те-`. 


° па, förmoda, 
älppi, ріп №. гадёше, думаше, Мише, чаяпе: ізі, 
mening, förmodan. 
оеп, 84 V. прервать движёше какого rhaa, унйть, 
остаповйть} помъшать чему, препятствовать чем: 
. hämma, hindra, | 
ў, уп №, разсудокъ, умъ, рёзумъ: от4дтевкгай, för- 
stånd; также: прозфръ, прозорлӣвство, прозорлӣ- 
вость, проницательность, пронвдаше: ѕкагрѕіппір- 
het, insigt. | | 
ауте 1. аб тет ]. а191Кпет, ifen Ма. разсудливый, раз- 
судйтельный, разумный, прозорлйвый, проницё- 
`` тельный: klok, grundlig i silt пиш, каша skap- 
sianig, insigtsfull. . 
‚ àlytöin, ttömån Ма, веразумный, глупый: ом, dum. 


N 
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919151598, yyden №. перазуме безуме, глупость: ойт- 
stånd, dumhet. 

. аби, 964 Ү.Ҙусматривать, примъчёть, замъчать, NORE- 
мать, разумЪвать, уразумъвать, обдумать, разсуждёть: 
уагзе Шуа, БешагКа, förstå, öfverlägga. 

аап, Нах УГ. заставить усматривать и np.: föranleda 
att уагзеИуа etc. 

тта, ап Ns. старуха, жёпщипа, баба, бабушка, жені, 
замужная: батта! gumma, дуй;па, kāring, ākta hustru. 

_ аштод, оп Ns. ем: атта. | 

ашшаШпеп, ifen Ка, женатый: gift (om karlar); также: 
жёнскїй, женонравный.. бабїй: qvinlig, Кагіпсакиір. 

апиїйЇйё8, Наби 1. åämmåmåãinen, ijen Ма. жёнскїй, xeno- 
нравный, женообразный, жепоподобный, бабій : qvin- 
lig, käringaklig. 

прагі, in Ns. Beapó: āmbare. 

атрат еп, ifen Ма, ведрб имфющій: som har āmbəre; 
также: содержащий въ себф ведрб: innehållande ett 
атБаге. . 

(тугі, іп Ns. свирфль: Вегдер!ра. 

(па, ап 1. атё, ön №. см: ета, сто. 

атбшеп, ifen №. dim. см: етошеи. 

Jnfermä, ån Ns. см: anferwa. 

Sinff, fån Ма. зайкливый!: slammanide. 

апап, НАа У. заикаться: stamma. 

4185, tyfjen №. заикание: stammande. 

п ап, прані V. 1. тъсийть, жать, стирать, давйть 
угнетать, притъснӣть, гнать, 2. упорствовать въ чёкъ, 
трёбовать чего: 4. trānga, trycka, дгИуа, 2. hårdnackadt 
påstå något, fordra. | 

апдіп, На У. см: дни. 

ànfåelen 1.. диет 1. ап еп, Ца У. см: диап. 

апѓаіеп, 814 Уз. см: ани; также: вытьевять: огр. 

 ёпдеттап, аа 1. àngytăn, НАХ У. см: дит; особайво: 
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упбрствовать въ чёмъ, требовать чего: hårdnackadt 
påstå något, fordra. 


а виз, убеп №. тснёніе и np.: trāngaude ес.; также: 


упӧрность, упбрство, трёбованіе: hårdnackadt påstå- 
< ende, fordran. 

ди, ngån 1. апае, nfeen Ns. см: апау, особлино: трё- 
бованіе: fordran. 


Ч" „0, ngen №. сйла, напбръ, насйлїе, насйльство: {© 


häfligt anfall, tvång. 

‚Уи, tin Ns. совершённое состойше какой либо вёщи: 

fulländadt tillstånd. | | | 

| 9011818, ап №. своенраве, упрямство, упбрность, шал- 
лӣвость: egensinnighet, ойу@йїдї Іупле, 

рр, ріп Ns. кукла: docka. 

(рага, тап 1. дрётер een №. побфги, бтпрыскъ: rotskott, 
telning; ардеаарй поббчное дитя; oàgta barn. | 

аратоіеп, йй У. отпрыскивать: slå rotskott. 

ард, ön №. пбздный барашекъ: sentida lamm. 

ёрд$їпёп, ifen №. dim. агня: litet lamm; также: Na. агний, 
бараній: hörande till lamm. 

сі, in 1. асій, ап Na. ропотайвый, кропотайвый, вор- 
чалӣвый, брюзглӣвый, угрюмый, запальчивый, Cep- 
дйтый: brummande, butter, ѕпагѕ(іскеп, vred (ãrjy). 

‚ ётайп 1. атӣјап, тай У. роптать, кропотать, ворчать, 
брюзжать, угрюмый видъ им%ть,/ сердйту быть: 
brumma, puttra, vara vred. 

àrifen, 8 У. äristelen, Ца Уг. см: атййп; также: соп®ть, 
Фыркать пыхтбть, йростно дыхёть: туза, flåsa. 

атабоап, Ба Уз. см: атайп, ärifen. 

тіпа, дп 1, 479, yn №. рбпотъ, крбпотъ, ворчаше, брюзжаі- 
ше, гнъвъ, сёрдце, Фыркаше:  brummande, puttrande, 
vrede, flåsande. 

“ге, een 1. àrjennet, nten №. выкидки: НЕ 
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Ўеју, yn Na. cm: äri, ди. 

ăriyn, уй V. cm: йтййп, ахіўеп; также: кричать: skrika. 

àrjy8felen, Ца УГ. см: йгјуп. 

ärjäifen, 8 1. агјароап; аа Ёз, см: атађоап; также: крӣ- 
кнуть, пракрӣкнуть, закричать: skrika hastigt, skrika ШІ. 

ахјаппап 1. ärjennen, ийй У. сурбво съ къмъ заговорйть: 
hårdt tilltala; также: нападать |. наступать на когб, 
- досаждать кому словами: angripa någon, шей ord Гогагза, 

ārjāmòõinen, ifen №. сердитый человёкъ: vresig шеппї$Ёа, 

агЁийп, Нап УГ. ärfyttelen, #04 Vir. возбуждать, раздра- 
жать, раздражнять, раззадбривать, прогифвать, раз- 
сердить, осердӣть, травйть, атукать: reta, uppreta, 
tussa (hundar). 

Уши, аа V. прогнать, вытфснить: fördrifva, uttränga. 

#Ипийш, tin №. пустынникъ, пустыножӣтель, отшёль- 
никъ, уединённикъ: eremil; также: негодяй, Hego- 
дийка, негбдной человъкъ: oduglig; также: сердитый 
человфкъ: vresig menniska. 

ги, in 1. атту, yn Ма. см: агі, атју. 

аттуп, аа Vm. разсердӣться, осердӣться, прогифвать- 
ся; vredgas, blifva ond. 

ărrytån, Най УГ. ärryttelen, tefà Ffr. cm: дав, 

ärryty8, tyffen №. возбуждёніе, раздражёніе, разсёржи- 
ваніе, разсержёніе, осержёніе, прогнфваше, травлё- 
не: retande, upprelande, tussande (hundars). 

90: ап, май УГ. см: ауп. 

(гу, уп Ма. см: ёгі, àrjy, йг, атту. 

ата, {ап Ма. см: ату, åri., 


ryn, Yå V. см: йтййп, аку. 


” $8{ еп 1. ав ебен 1. абенат недавно, намнясь: nyligen. 


äĝföin 1. äföhön 1. äőföttäin см: äsfen. 

аа пеп 1. 46 0іпеп, ifen Ма. недавній: nyligen skedd. 
9(81атӣ, тап Na. густый, кудрявый: yfvig. 

8014, ап Na. см: айе[4. 
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финеп, ёі У. вопйть, визжать, вережать, стенать, сто- 
нать: Мага, qyida, jemřa sig. 
0), аоуп Ns. злбба, нёнависть, зависть, йрость, | TABBE: 
hat, afund, vrede. 
сонет, ца У. ползать, пресмыкаться: krypa. 
#({5, дроп №; изньженный челов%къ, нъженка: vekling. 
9(тоегійб, айп Ма. богатый, достаточный, зажӣточный: 
rik, förmögen; также: торай, кичайвый, спесӣвый, 
‚ надмённый, надутый, горделівый:; högľärdig, upp-- 
blåst, stolt. | 
ämeriäifyy3, Yyden №. богатство, достатокъ, зажйтокъ, 
гордость, кичайввость, спесйвость, горделивость: ri- 
kedom, förmögenhet, högfärd, stolthet, 
атоеттуп, тўй Vm. богатть: blifva rik. 
9004, ап Ns. см: ewå. | 
уру, буп 1. Hwyn №. вспыльчивость, запальчивость: 
hastig vrede, hetta. 
āyhyn |. дуруп, 0094 V. яростно дыхать, PE Фыр- 
кать, пыхтёть: flìsa, Папа, fnysa; также: кричать: 
skrika; см: также: йтјул, hwyn. 
7 àyhfäifen 1. ayhàifen, 84 Vs. cm: ārjàifen. | 
496084, ап Ма. сердитый, вспыльчивый, запальчивый: 
угеѕіс, het. 
ау, yn №. см: 49560). 
уни, ап: Ма, см: УБЕЙ. х 
уг, іп №; полустиверъ: halfstyfver. 
унести, ifen №. ракъ: kräfta. E 
Jyrä, räån Ма. крутый: brant; также: №. крутойрт, 
` . крутая гора: brant strand, рай backe. 
бусаа Ипеп, ifen Ма, крутойрый, крутоберёгій: med bran- 
(а strānder; также: бугрӣстый, а. full med 
höjder, Басы: 
98 п, bå У. кричать, хайлӣть, горланить гКгіка, skria. 
суваг, іп №. см: дит. г 
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Жый, in Ма. гифвный, сердйтый, угрюмый, кропотлӣ- 
вый, ропотлӣвый, ворчалйвый, брюзгайвый: vred, 
butter, Бгилтаоде. — 

ăytărditfen, Ий У. сурбво съ къмъ заговорйть, йростно 
дыхать, сопфть, Фыркать, пыхтёть: străvgt tilltala, 
flåsa, Паома, fnysa. 

Ja 1. 446 тфу, тФуй: fy. 

ааНа, fån №. дермб, калъ: ехсгетеріег. 

ай аап, Кий У. испраздняӣться: gå till stols. 

(агі, би №. болвёнъ, дурікъ, глупёцъ: dumhufvud. 

(агаа, Тїп №. жалкій гӧлосъ, вопль: klagande ton, klagan. 

апі, пеп №. гблосъ, звукъ, звонъ, WYM: röst, ljud, 
klang, larm. 

àúninen, ifen Ма. гблосъ имфющий: som har röst. 

däneflinen, ifen Ма. см: ййпіпеп; т также: звўчный, 3BÓHKİĞ: 
ljudande, klingande. 

йайпеПїйё, айп Na. cm: ййпіпеп; также: грбико говорящий: 
soim talar. gällt. 

Aànetdin, ttöümån Na. безглас̧ный, беззвучный, беззвбн- 
ный: ljudlös, шап klang; также: молчаливый? tystlåten, 

ййпеН нищни! нигугу! tyst! ele дапеН молчи: tig. 

ййппйп, има У. гблосъ издавать, гласйть, звучать, зве- 
нфть, брацать, шумъ дфлать |. поднять, шумфть, 
кричать: gifva ljud, ада, klinga, larma, skrika. 

дап и, пис Ца УП. см: ййппйп, 

‚ ёйпінеГеп, tell Мт. см: ййппйп; особайво: шумъ дфлать, 
шумфть: larma. 

Ўаеб см: pois. 

ат, теп Ns. край, конёцъ, пред®лъ, межа, гранӣца: 
kant, ända, тап. 

дапїпеп, ifen Ма. край имБющій: som har kant. 

йатеШпеп 1. аасШеп, ifen Ма. см: ййтіпеп, ййтїтїтйїпєп, 
айгеіпеп. . 

йагеіпеп 1, айгеріпеп, ifen Ма. на краю положёше им%- 
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ющій, гранйчный, прилежёщій: belägen vid gränsen, 
angränsande. 

äärimmäinen, ifen Ма. вӧзлъ самаго края, ближайший къ 
гранйцъ: den närmaste till. gränsen. 

аби ют 1. ääritðin, ttümån Ма. безкрайный, безшовна 
безпредьльный: gränslös, оёпйеііс. 

äärettömyys, ууреп ` №. безконёчность, безпред%ліе, без- 
предфльность: oändlighet. 

ййгт\п, Чиа V. до края аана utbreda sig till 
kanten. 


~ 
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Юр бап, Ба 1. бушуп, 5600 У. ахать, аш стонёть: 
sucka, pusta (аби). 

Dinen, difen Na. см: 55. 

Öljy, yn №, елёй, масло: olja, ljy-måfi масличе: oljoberg. 

Öljyinen, ifen Na. елёйный, масленый, масломъ намёзан- 
ный: af olja, oljaktig, oljig. 

91958, yyden Ns. масленость: oljaktighet, oljighet, 

Ölfyinen, ifen №. см: warpnlainen. | 

Ólletån 1. 2004п, Най У. рыдёть: gråta högt. 

Этан, їп №. cm; pòlwăŝti. 

©шиёїйп, йй У. см: оппідѓап, 

фппїё!\йё, yfjen №. см: оппї$їшд, 

Оппабойи, ийй Уз. см: оппабъан; также: отступать, оста- 
новйться: draga sig tillbaka, stadna; также: приттй BHB 
себя, остолбенфть, СЕ, удивиться, изумӣть- 
ся: komma шош sig, hāpna, förvånas. 

аппар, Htyà 1. önnăstyn, 90 Vm. изумйться, остолбе- 
нфть, стыдиться: förvånas, häpna, skämmas. 

ònnăhdys, убеп Ns. изумаёше, остолбен%ніе, стыд%ніе, 
стыдъ: förvåning, häpnad, blygsel, skam. 

Örràäftàn, Ма 1. стап, Най У, задыхаться: qvàfvas. 
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Oröstăn, ай У. мёдленно и базара раббтать: Меси 
beta långsamt och oupphörligen. 

Owerŝti, in №, Подкбвникъ: ÔÕfverste, 

©убеаап 1. Мали, Та V. ұвастать, чвёваться, Bean- 
чаться, хвалйться, гордйться, кичйтьсл: storskryta, 
berömma sig, förhäfva sig. 

ӧррЕаееп 1. БОН Геп 1. ğyHfáilen 1. öyffåilen, Mà Vir. см: 
Бай. 

ӧубЕау8 1. 091498, Убей №. хвастовствб, мванство, гӧр- 
дӧсть, кичёше: slorskryteri, skryt, hógmod. 

ЗУБ: 1. БУ, in Ns. хвастунъ, чвапъ, горделйвый 
человкъ: storskrytare, 665108 menniska. 

ðyHfiä 1. 096614, ån Ма. хвастлӣвый, чванливый, гордый, 
горделивый, кнчайвый: skrytsam, högmodig. 

анг 1. БЛАН, tin М. “облатка: oblat. 

Öynåstelen, Па Vir. изслфдовать, дойскиваться чего, об- 

_ нюхать что: шГогѕка; см; также: оцпа ап. | 

598и, м №. кораббльное нужное ифсто: aftrāde ра skepp. 
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